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BAS 


İnsanın yapıcılığı, yapacağı işin karşısındaki tavrın- 
dan anlaşılır: adam vardır, iş karşısında işin yalnız kü- 
çüklüklerini görür, onları büyültür, sıradağlar gibi önü- 
ne dizer ve durur. Adam vardır, iş karşısında onun bü- 
tün güçlüklerini gözünden siler. Zaman, şart ve vasıta 
ölçülerini kaybeder. İşi hemen olmuş bitmiş gibi görür 
ve gösterir. Nihayet adam vardır, işin karşısında durur, 
bakar, düşünür. İşin şartlarını, istediği zamanı, kendi 
kabiliyet ve vasıtalarını ölçer, hesaplar. Ondan sonra işe 
koyulur. Yapıcı insan yalnız bu son çeşit insandır. Ona 
“tuttuğu işi koparan adam” deriz. 


Birinci çeşit adama “müşkülcü” deriz. Onun iş kar- 
şısındaki tavrı, irade zayıflığından gelir. İşe başlamak 
için lâzım olan cesurluktan mahrumdur. Bundan dolayı 
güçlüklerden ürker ve kendi gücünü küçümser. Kendi- 
sini ve etrafını bu işin yapılamayacağına, hiç değilse 
şimdilik imkânsız olduğuna inandırır, inandırmaya ça- 
lışır. Müşkülcüden iş bekleyemeyiz. O faydasız bir adam- 
dır. Yerine göre zararlı da olabilir. Çünkü etrafındaki- 
lerin cesurluğunu kırmaktan, yapıcı iradeleri kötrüm- 
leştirmekten de geri kalmaz, 


İkinci çeşit adama “basitçi” deriz. Onun iş karşısın- 
daki tavrı, aslında görüş ve muhakeme zayıflığından ge- 
lir. Basitçi, işin başarılması için lüzumlu olan şartları 
kavrayıp toplayamaz. İradesi ve cesurluğu yerinde gibi 
görünür, ama onlar da zayıftır. Çok defa yenmeyi göze 
alamadığı güçlükleri inkâr etmek suretiyle yok etmek 
ister. Kendisini ve etrafını bunların üzerinden atlatarak 
olmuş bitmiş neticeye götürür, götürmeye çalışır. Her 
şeyi basit ve kolay görür ve işe başlamaktan hiçbir vakıt 
çekinmez. Basitçi de müşkülcü gibi faydasız bir adam- 
dır. Çünkü hiç bir zaman bir işi başa çıkaramaz, yarı 
yolda bırakmaya mecbur olur. Fakat basitçi müşkülcü- 
den daha zararlı bir adamdır. Çünkü biz ondan çok de- 
fa iş bekleriz. 


Basitçi kendi başına, kendi hesabına işlere giriştiği 
zaman da zararlı olabilir. Münasebette bulunduğu in- 
sanları zarara sokar, içtimai düzeni bozar ve nihayet 
milli varlığın bir parçası olan kendi gücünü ve parasını 
yok yere harcar. Atılıp kalmış yapı temelleri, işlememiş 
fabrikalar, üçüncü sayısını çıkaramamış dergiler hep 
basitçilerin eserleridir. Bunlara bakıp bakıp acırız ve 

“Hesapsız adam!” der geçeriz. 


GiLiK 
Tahsin Banguoğlu 


Fakat basitçi her zaman kendi hesabına çalışmaz, 
işeri (mütehassıs) ve iş adamı sıfatiyle bizim karşımıza 
çıkar. Plânlarımızı eline alır, onları istediğimizden âlâ, 
istediğimizden ucuz ve umduğumuzdan önce gerçekleş- 
treceğini söyler. Yahut da paramıza ve mevkiimize gö- 
re bize parlak fikirler ilham eder, güzel plânlar sunar. 
Ona göre dünyada başarılamayacak hiç bir iş yoktur. 
Sermayeli miyiz, şirket miyiz, cemiyet miyiz, devlet mi- 
yiz? hatıra gelen herşeyi yapabiliriz: köşkler, bahçeler, 
hanlar, hamamlar, köprüler, hava hatları, limanlar, en- 
düstri şehirleri... yalnız biraz para! İşte o zaman basitçi 
zararlı ve tehlikeli olur. 


Basitçi, kandırma kabiliyeti ölçüsünde büyük işlerin 
başına geçer. İş vericiyi inandırmak için samimiliğinden 
nekadar ayrılmışsa plânları da o derece hakikatten uzak- 
laşmıştır. Onları artık küçültemez, gerçekleşmesi müm- 
kün şekillere sokamaz. Derhal işe başlar ve kısa bir 
müddet büyük ve hayret verici bir teşebbüsün başına 
geçmenin sarhoşluğunu yaşar. Onda işe başlayan gerçek 
yapıcının tevazuundan eser yoktur. Bitirmenin sonsuz 
zevkini ve gururunu hiç bir zaman tadamayacağını sez- 
diği için başlarken kahraman kesilir ve şöhretin tadını 
çıkarır. Fakat daha ilk adımlarında inkâr ettiği güçlük- 
lerle karşılaşır. Ondan sonra da bütün gayretini, bunları 
iş sahibinin gözünden saklamaya sarfeder. Bu sefer çü- 
rük çarık plânları da allak bullak olur ve er geç fiyasko 
patlak verir. 


İş verici sıfatiyle adam seçmekte iki türlü yanlışlığa 
düşebiliriz: ya hesaplarının inceliğine bakarak gerçek 
bir yapıcıyı müşkülcü sanırız, ondan yüz çeviririz, yahut 
plânlarının parlaklığına bakarak bir basitçiyi gerçekten 
bir yapıcı sanırız ve ona iş veririz. Birinci halde sadece 
bir değer ihmal etmiş oluruz. İkinci halde ise zararımız 
daha büyüktür: dişimizden, tırnağımızdan artırdığımız 
paramızı, geri gelmeyecek olan zamanımızı, gücümüzü, 
umudumuzu tehlikeye koymuş oluruz. Çok defa bütün 
bu değerler bir basitçinin elinde mahvolur. 


Basitçiliğe düşmemeye çalışmalıyız. İş karşısında, 
hoşa gitmese bile, gerçek yapıcının soğuk kanlı, ölçülü, 
anlayışlı ve cesur tavrından ayrılmamalıyız. Hele basit- 
çilerden çok sakınmalıyız. Şahıslara ve milletlere en 
büyük zarar basitçilerden gelir. 


MEŞRUTİYET DEVRİNDE 


AHLÂK TERBİYESi ETRAFINDA MUNAKAŞALAR 


yi 


Diğer bazı yazılariyle olduğu gibi “Ahlâk buhranı” 
makalesiyle de ahlâkı dine dayandırmak isteyenlerin 
neden yanıldıklarını belirten rahmetli Ziya Gökalp, 
doğrudan doğruya ahlâk terbiyesi meselesine Yeni 
Mecmua'da “mekteplerde mükâfat ve mücazat” a, Mual- 
lim mecmuasında “milli terbiye” ye dair yazılariyle 
temas etmişti ve bu makalelerdir ki ahlâk terbiyesi et- 
rafında hararetli bir münakaşanın açılmasına sebep ol- 
du. Esaslı münkaşa, Ziya Gökalp'la Sâtı arasındadır. 
Fakat o zaman pedacoji ile meşgul olanların çoğu bu 
münakaşaya doğrudan doğruya veya dolayısiyle katıl- 
dılar. 


O devrin fikir ve siyaset cereyanlarını göz önünde 
bulundurmıyarak bugün o yazıları okuyanlar sadece 
bir ilim meselesi etrafında görüş farkının çarpıştığını 
zannederler, Gerçekte ise çarpışan iki türlü düşünüş, 
iki türlü siyasetti. 


Ziya Gökalp, yukarıda söylediğim makaleleriyle 
“psikolojinin pedagojiye tatbiki” ne ait fransızca ki- 
taplardan bizim “Darülmuallimin” e giren ve orada 
kuvvet bularak yayılan görüş ve anlayışa muhalif bir 
durum alıyordu. Ona göre, cemiyet her çocuğu “kendi- 
sine benzetmeye, yani temsil etmeye çalışır. Ferilerin 
cemiyete bu suretle temessül etmesi, yani içtimaileşmesi 
cemiyetin bekası için elzemdir. Bir cemiyet fertlerin li- 
sanını, ahlâkını, bedii zevkini, ilmi mantığını, fenni ve- 
tirelerini aşılamazsa yaşayamaz. İşte cemiyetin fertleri 
üzerinde tatbik ettiği bu içtimaileştirme ameliyesine 
terbiye namı veriliyor (1)”, terbiyenin bu yoldaki an- 
layışiyle Sâtvın geçenki makalede hulâsa ettiğim görü- 
şünü karşılaştırınız, aradaki derin farkı görürsünüz. 
Sâtra göre terbiye, fertteki kabiliyetleri âhenkli suret- 
te geliştirmedir; Gökalp'a göre ise, terbiye ferdin sos- 
yal muhite uyması “intibakı” dır. Ziya Gökalp “mektep- 
lerde mükâfat ve mücazat” ı tahlil ederken bu farkı 
büsbütün meydana vurmuştu. Ona göre cemiyet, çcocu- 
ğu “bir taraftan içtimaileştirmeye çalışmakla beraber, 
diğer taraftan fertlerin iyi veya fena surette içtimaileş- 
mesi karşısında tahsin veya takbih vaziyetini alır. Ce- 
miyetin bu vaziyetinden mükâfat ve mücazat namları- 
nı verdiğimiz iki ameliye doğar. Binaenaleyh gerek ter- 
biye, gerek mükâfat ve mücazat ameliyeleri içtimaileş- 
menin tecellileri olduğu için bu iki müessese arasında 
gayet sıkı bir irtibat vardır. Hiç bir terbiye mükâfat ve 
mücazatsız olmaz, her mücazat ve mükâfat manzumesi 
mutlaka bir terbiye mahiyetini haizdir (2)”. Şu halde 
mükâfat ve mücazat sistemi üzerinde düşünme, terbiye 
ve ahlâk terbiyesi üzerinde düşünmeden başka bir şey 
değildir. 


(1) Yeni Mecmua, sayı 32, sayfa, 183. 
(2) Ayni makale. 


Emin Eçvişirgil 
Şu var ki Ziya Gökalp'ın sosyal muhite uymaktan 
kasdettiği mânayı anlamak lâzımdır. Onca sosyal haya- 
tın iki görünüşü var: a) “Müteazzi” bali; b) “Münte- 
şir” hali. Meselâ sosyal hayatın ahlâk tarafına baktığı- 
nız zaman onun düsturlaşmış, katılaşmış, teşkilât altına 
girmiş bir şeklini, fakat bunun altında bir de duygu 
halinde yaygın bir görünüşünü ayırt edebilirsiniz. Ah- 
lâk hayatının düsturlaşmış şekli, kanunlar ve kâaideler- 
dir. Ahlâk hayatının yaygın (münteşir) şekli âmmenin 
duygularında canlı bir halde bulunur. Buna “örf” diye- 
biliriz (3). Bu duyguları ve onlardaki değişmeleri “ce- 
miyetin temsilkâr (reprâsentatif) fertleri, yani dâhiler, 
kahramanlar ve az çok buna benzeyen kimseler” sözle- 
riyle ve hareketleriyle en iyi tarzda ifade ederler. Ce- 
miyetin bu iki hali bazan birbirine uygun olabileceği 
gibi, bazan da birbirinden ayrı, hattâ zıt olabilir. “Ka- 
nun nazarında takbihe şayan olan bir adam bazan örf 
nazarında tebcile şayan görülebilir. Bazan mahkemenin 
ölüme mahküm ettiği adamı âmme hayatı mübeccel gö- 
vür.” Ahlâk hayatında asıl önemli olan, âmmenin duy- 
susu, yani örftür. Ahlâk terbiyesinin gayesi de dinamik 
cemiyeti ifade eden “örfe uyma” dır. 


Mademki mekteplerde terbiye ve ahlâk terbiyesi 
ile oradaki “mükâfat ve mücazat” sistemi birbirlerine 
sıkı surette bağlıdırlar, o halde “mükâfat ve mücazat” 
üzerinde düşünme bize ahlâk terbiyesinin gayesini gös- 
terebilir. Mükâfat ve mücazat, sosyal hayatın tepkile- 
ridir. Sosyal hayatın “Müteazzi” ve “Münteşir” olarak 
iki ayrı hali olduğuna göre onun tepkilerinin de, yani 
mükâfat ve mücazatın da iki şekli vardır: 1) Müteazzi 
mükâfat ve mücazat, 2) münteşir mükâfat ve mücazat. 
Cemiyetlerin “müteazzi” ve “münteşir” şekli birbirle- 
rinden ayrı olabileceği gibi mükâfat ve mücazatın da 
bu iki şekli birbirine uymıyabilir. Bunu okullarda açık 
olarak görebiliriz: “Bazan sınıfdaşlar resmen hiç bir 
mevkii olmayan bir arkadaşlarını kendi içlerinde en 
mümtaz olarak tanırlar. Mektep idaresinin en ahlâklı 
tanıdığı bir talebe de bazan mürai olabilir. Halbuki ta- 
lebenin kendilerine bir ahlâk peygamberi tanıdıklarını 
da mektep idaresi ahlâksız addedebilir. Cemiyette oldu- 
ğu gibi mektepte de idarenin yahut muallimlerin ver- 
dikleri mükâfat ve mücazatlar bazan talebe heyetinin 
hissiyatına tevafuk etmez. Yani mektebin müteazzi ve 
münteşir mükâfat ve mücazatları birbirine uymaz. Bu 
(3) O vakta kadar örf, hukukçuların terimlerindendi ve 
âdet kelimesiyle bir arada kullanılıyordu. Gökalp bunu âm- 
me duygusu anlamında kullanıyor. «...Içtimai vicdana ben 
örf tesmiye ediyorum. Fransızca bu kelimenin muayyen bir 
müukabili yoktur. Fakat biz mutlaka her ilmi mâna için fran- 
sızca bir kelime bulmaya mecbur değiliz... Ört, efkâr-ı âm- 
me olmadığı gibi, taamül ve âdet de değildir...» Yeni Mec- 
mua, sayı 38, sayfa 224. 


hal talebenin mektebi terkettiği zaman daha iyi anla- 


şılır. Mektepte muvaffak olan birtakım gençler hayatta 
hiç muvaffakiyet göstermiyebilir. Mektebin ahlâklı ta- 
nıdığı talebe hariçte nemegerekçi olarak görünebilir, 
bilâkis mektebin orta dediklerinden sosyal hayatta bir- 
takım kahramanlar yetişebilir (4) ”. 


Bu halde bu iki türlü mükâfat ve mücazatın değer- 
leri bir değildir. Münteşir nevinden olan mükâfat ve 
mücazat kendiliğinden vukua geldiği için bunu tatbik 
edelim mi, etmiyelim mi demek abestir. Çünkü bu mür- 
dürlerin elinde değildir. Bu mükâfat sakınılamaz oldu- 
ğu kadar faydalıdır da... Çünkü cemiyetin hakiki vic- 
danını daha ziyade bunlar gösterir. 


Müteazzi mükâfat ve mücazata gelince bunları tat- 
bik edip etmemek bir dereceye kadar müdürlerin elin- 
de olduğu gibi değeri de münteşir mükâfat ve mücaza- 
ta uygun olup olmamasına göre değişir. Eğer müteazzi 
mükâfat ve mücazat sosyal hayatın gerçekten duygu- 
larını ifade eden büyük adamların izinde yürür, öğret- 
menler tarafından tatbik edilir, okulun “müteazzi” hali 
de büna müsait olursa bu türlü mükâfat ve mücazat da 
terbiye bakımından değerlidir. Şukadar ki daima bu 
böyle olmaz. Öğretmenlerin, müdürlerin verdiği mükâ- 
fat ve mücazat yani müteaZzi terbiye, münteşir mükâ- 
fat ve mücazata, münteşir terbiyeye uymayabilir. O za- 
man gençlerin ruhlarında “şedit buhranlar ve muvaze- 
nesizlikler” vücuda gelir. Tanzimat'tanberi açtığımız 
mekteplerde çok zaman müteazzi terbiye ile münteşir 
terbiye böyle birbiriyle çarpıştı. Müteazzi mükâfat ve 
mücazatlar da münteşir mükâfat ve mücazata uymu- 
yordu. Birtakım gençler arasında gösterişçiliğin, “ben”- 
ciliğin ilerlemesi mekteplerde ve cemiyetlerde müteazzi 
mücazat ve mükâfat usulünün münteşir mükâfat ve 
mücazata uymamasından ileri gelmektedir. 


Şukadar ki müteazzi mücazat ve mükâfatı büsbü- 
tün kaldırmak mümkün değildir, “çünkü mektebin inzi- 
bat ve intizamı için bazı cezalar mutlaka icabeder. Son- 
ra imtihanlar mevcut oldukça resmi derecelerin ve ba- 
zı mükâfatların bizzarure devamını mucip olacaktır.” 
Fakat “müteazzi mücazat ve mükâfat” ın münteşir mü- 
cazat ve mükâfata uymaması ihtimaline karşı onu 
mümkün olduğu kadar az tatbik etmelidir. 


Bü hulâsayı ve meşrutiyetin son yıllarındaki fikir 
cereyanlarıni göz önüne getirirsek Ziya Gökalp'ın ter- 
biye ve ahlâk terbiyesi anlayışında hangi düşünüşlere 
karşı koymak istediğini :lâyıkiyle kavramış oluruz. O 
bu yazılariyle şu fikirleri yaymak istiyordu. 


1) Terbiye, gençlerin kabiliyetlerini âhenkli suret- 
te geliştirme değildir. Terbiyeyi bu tarzda anlayışla ni- 
hayet her muhitte kendisini kurtarır insanlar yetiştir- 
meyi gaye addetmiş oluruz. Halbuki terbiyenin gençleri 
cemiyetin kıymetlerine intibak ettirme olduğunu bilir- 
sek kendi cemiyetimiz olan “Türk” sosyal hayatına te- 
sir edecek insan yetiştirmeyi gaye ediniriz. 


2) Gençlerin intibak edeceği gerçekten kıymetler 
cemiyetin yaşayan duygularına dayananlardır. Bu duy- 


(4) Aynı makale. 


| 


gular değişince bunu büyük adamlar sezerler ve sözle- 
riyle ve hareketleriyle bu sosyal duyguların gösterdiği 
istikametteki kıymetleri meydana çıkarırlar. İşte genç- 
lerin uymaları lâzım gelen ahlâki kıymetler bu duygu- 
lara uygun olanlardır, ve onu en iyi surette temsil eden 
dâhi ve kahramanların hareket ve sözleridir. 


3) Kanunlarda, talimatnamelerde, mekteplerin res- 
mi terbiye şekillerinde bu duygulara muvafık kaideler 
cemiyetin geleceğine uyduğu için gerçekten değerleri 
vardır. Çünkü bu kıymetlere göre“ayıplama veya mü- 
kâfatlandırma çocukları gerçekten  sosyallaştıracağı 
için değerli terbiye vasıtasıdır. Fakat bunlara uyma- 
yan kanaatlerin telkini ve ona göre mükâfat ve müca- 
zat ruhlarda “buhranlar” doğurur ve bu tarzda terbiye 
ile yetiştirilenlerin karakteri daima zayıf olur. 


Bütün bu fikirleriyle Ziya Gökalp ahlâk terbiyesi- 
ni o zamanın aydınlarının yabancı muhitlerden gelen 
kanaatlerinden ve eski kıymetlere bağlanan öğretmen- 
lerin ve resmi makamların tesirlerinden kurtarmak is- 
tiyordu. Onun kendi zamanının aydınlarına hiç güveni 
yoktu. İttihat ve Terakki Kongresi'ne verdiği lâyiha- 
nm maarife ait olan kısmında bu güvensizliğini açık 
olarak şöyle ifade ediyor: “Türkiye'de medrese ve mek- 
tep terbiye ettiği fertlerin ahlâk ve seciyesini bozuyor” 
halbuki aydınlar ve resmi makamları işgal edenler de 
buradan çıkıyor. Ziya Gökalp'a göre mektep ve medre- 
selerin fenalığı Sâtı'ın zannettiği gibi oradaki öğret- 
menlerin sadece bilgisiz olmasından, teşkilât bozuklu- 
gundan, yahut pedagojik tekniğin girmemiş olmasın- 
dan ileri gelmiyor. Onların esaslı fenalığı hâkim olan 
kanaatlerin milliyetin hayatından alınmış gerçeklere 
dayanmaması, yani maarifimizin kozmopolit “olmasıdır. 
Böyle olduğu da bizdeki kitaplara ve öğretim müesse- 
selerine bir göz atmakla anlaşılabilir: “İstanbul'da üç 
türlü kitapçı vardır: birincisi sahhaflar, ikincisi Bey- 
oğlu kitapçıları, üçüncüsü Bâbı Âli caddesindeki kitap- 
çılar. Sahhaflardaki maarif arap ve acemce, Beyoğlu'n- 
daki kitaplar Avrupa'ya aittir. Bâbı Âli caddesindeki 
Tanzimat maarifi ise evvelkilerin perişan tercümelerin- 
den, acemice intihal ve taklitlerinden mürekkeptir. Mil. 
li maarifimizin ne kitapları, ne de kitapçıları vücuda 
gelmemiştir”. Kitaplarımız nasıl böyle ise öğretim yer- 
lerimiz de “bunlara mütenazır olarak üçtür. Medreseler, 
ecnebi mektepleri, Tanzimat mektepleri. Sahhafların 
kitapları medreselerde, Beyoğlu'nun kitapları ecnebi 
mekteplerinde, Bâbı Âli caddesinin kitapları da Tanzi- 
mat mekteplerinde tedris edilir. Bu üç öğretim yerinin 
birbirinden farkları o kadar açıktır ki her hangi bir 
Türk ile on dakika görüşseniz onun hangi öğretim ye- 
rinden yetişmiş olduğunu anlamanıza kâfi gelir. Arala- 
rındaki bu derin farklarla beraber bu üç öğretim yeri 
bir müşterek hassaya maliktir. Oralarda yetişen softa, 
levanten, tanzimatçı tiplerinin üçünde de seciye göre- 
mezsiniz. Memleketimizin en büyük hastalığı birbirle- 
riyle anlaşamıyan bu üç muhtelif zihniyetin hâmille- 


riyle idâre olunması ve maatteessüf bu zümrelerden 


üçünün de seciyeden mahrum bulunmasıdır. (5)” Çok 


(5) Muallim Mecmuası, sayı 11, sayfa 321. 


şükür ki bazı büyük adamlar kendilerini bu tesirlerden 
koruyabiliyorlar, kendi kendilerini yetiştiriyorlar ve 
memlekete tesir yapabilecek hale geliyorlar. Maarifi- 
mizi milli addetmeyince onun resmi öğretmenlerinin 
inandıkları kıymetleri aşılamalarına ve onların tepkile- 
ri eseri olan “müteazzi mükâfat ve mücazata” kıymet 
vermemesi ve hattâ onları zararlı görmesi tabii idi. 


Siyaset bakımından da resmi makamlara güveni 
yoktu. Milliyetçilik ve türkçülük okullar dışında kuv- 
vet bulmuştu, henüz devlet imparatorluktu, resmi mek- 
tepler öğretmenleri içinde bu imparatorluk fikrine bağ- 
h olanlar, medrese telkini altında kalanlar çoktu. İsti- 
yordu ki gençler ahlâk kıymetlerini onların sözlerinde 
ve hareketlerinde aramasın, dışarıda türkçülük cereya- 
nına gönül bağlıyanları âmme duygusunun gerçekten 
mümessili olarak görsün ve onlar izinde yürüme ülkü» 
süyle beslensin. 


* 


Sâtı Ziya Gökalp'ın hakiki maksadını ya anlayamı- 
yor, ya anlamak istemiyordu. Onun için sadece Ziya'- 
wn yazılarında gördüğü mantıki tezatları belirtiyordu. 
Sata göre Ziya Gökalp terbiyeyi sosyallaşmak addet- 
mekle bu kelimeden anlaşılması gereken anlamı daral- 
tıyor, hele öğretimle bir arada olan “fikir terbiyesini” 
hiç hesaba katmıyor, “ferdin kuvvet ve tesirini saraha- 
ten veya zımnen istihfaf ve istisgar ederek her şeyi ce- 
miyette aramanın - bilhassa terbiye sahasında - neka- 
dar büyük hatâlara saik olduğunu (6)” görmüyor, âm- 
menin duygulariyle, âmme efkârını birbirinden ayrı 
addetmekle içinden çıkılamaz, olayların tahliline daya- 
namaz kanaatlerden hareket ediyor... v.s. Bu itirazlar 
nihayet “mâşeri vicdan - ferdi şuür”, “ilim karşısında 
sosyoloji”, “ilim ve hars, siyaset ve hars” meselelerine 
intikal ederek hududunu genişletti. Sâtvı Ziya Gökalp'- 
ın fikirlerine kuvvetle itiraza sevkeden asıl iç sebep de 
“milli terbiye”anlayışı idi. Sâtı“Fenni Terbiye Encüme- 
ni” ne verdiği bir muhtırada şöyle diyordu: “Bizde ter- 
biyei milliye hususunda çok ehemmiyet verilmesi lâzım 
geldiği halde ekseriya ihmal edilen birkaç esas vardır: 
terbiyei milliye; 1- terbiyei vataniyeyi tecavüz etmeme- 
li, 2- Manii terakki bir muhafazakârlık şekli almamalı- 
dır. Vatanperverlik hislerini zâfa uğratan, vatandaş 
milletlere karşı mütecaviz bir vaziyet alan, asri terak- 
kiyatın icabatına karşı gelen bir terbiye bizim için Zza- 
rarlı bir terbiyedir (7)”. Demek istiyordu ki milli ter- 
biye diye imparatorluk sevgisi dışında bir millet mef- 
küresi telkin edilmesi, vatandaş milletlere bir tecavüz 
demek olan türkçülük ülküsü zararlıdır. İşte ahlâk ter- 
biyesi münakaşasında bu fikir ve siyasetle Balkan Har- 
binden sonra kuvvetlenen milliyetçilik ülküsü birtakım 
ilim terimleri ve üslüpları içinde çarpışmakta idi. 


Gökalp münakaşanın ilk zamanlarında fikirlerini 
Sâtı da dahil olduğu halde bütün terbiye ile meşgul 
olanlara kabul ettireceğini zannetmişti. Bir gün Darül. 


(6) Yeni Mecmua, sayı 34, sayfa 142. 
(0 Terbiye, sayı 2, sayfa 42. 


UYUŞ 


Tanrının kuşları güzel, 
Ötüşürler, ötüşürler. 
Kanat açışları güzel, 
Uçuşurlar, uçuşurlar. 


Dağları, taşları güzel, 
Çiçek çiçek kokuşurlar. 
Yeşil ağaçları güzel, 
Bahar bahar bakışırlar. 


Tanrının günü güneşi, 
Tarlası, toprağı güzel. 
Soğukta kızıl ateşi, 

Sıcakta kaynağı güzel. 


Tatlı yaz gecelerinde, 
Yıldızlar oymağı güzel. 
Cırcır'ın hecelerinde, 
Derin hayat bağı güzel. 


Güzel bu akış, bu varlık, 
Bu sessiz şakıma güzel. 
Her şey canlı, her şey ılık, 
Her şey bir bakıma güzel. 


Coşkun ERTEPINAR 


fünun'un bulunduğu Zeynep Hanım konağına girerken 
bana “bir encümen yapmalıyız, orada milli terbiye me- 
selelerini konuşmalıyız” dedi. Birkaç gün sonra Maarif 
Nezareti'nden bir tezkere aldım, “Fenni Terbiye Encü- 
meni” adiyle bir encümen teşkil edildiğini ve benim de 
oraya âza seçildiğimi” bildiriyordu. Bu “encümen” in 
onun teklifiyle yapıldığına şüphe yoktu. Terbiye Encü- 
meni birkaç defa toplandı, ilk toplanışta Ziya Gökalp 
reisliğe Sâtrı teklif etmişti. Müzakere şekli konuşuldu. 
âzadan biri her toplantı için bir “muhtıra” hazırlaya- 
cak ve onun üzerinde konuşulacaktı. Sâtı, yukarıda 
söylediğim iki muhtırayı hazırladı. Konuşuldu; fakat 
fikirlerde birlik olamıyordu. Bir gün toplantıdan çık- 
mış, Bayazıt'a doğru yürüyorduk, Gökalp bana “Bili- 
yor musun, ne için Sât'la birleşemiyoruz, o, impara- 
torluk vatandaşı kalmakta ısrar ediyor, ben Türk ola- 
lım diyorum, o tabiiye hocalığı düşünüşünü bırakamı- 
yor, ben feylesof gibi, içtimaiyatçı gibi düşünelim diyo- 
rum. Aramızdaki ihtilâf burada” dedi. 


-——— — 


FERDİN ve TOPLULUĞUN HAYATINDA SANAT 


Bir milletin kültür seviyesi, ilim ve sanat seviye- 
siyle ölçülür. İlim ve sanat denkliliğini gerçekleştirmiş 
olan milletler, medeniyet alanında en ileri milletlerdir. 
Halbuki umumiyetle sanata pek büyük bir ehemmiyet 
verilmez. 

Birkaç yıl önce tanıdıklarımdan biriyle aramda ge- 
gen kısa bir konuşmayı hatırlıyorum. Bu *awıdığa bil- 
mem ne münasebetle şunları söylemiştim! : 

— Son zamanlarda çıkan bellibaşlı beş on roman 
ayırdım; bu tâtilde dikkatle onları okuyacağım. 

Bu tanıdığın verdiği cevap hâlâ kulağımdadır; de- 
mişti ki: 

— Vaktınıza hiç acımıyor musunuz? 

Evet, edebiyat ve umumiyetle sanat, hayata yara- 
mıyan, hattâ hiç bir fonksiyonu olmıyan fuzuli bir şey 
sayılır. Çok zaman sanatçıya faydasız bir mahlük gözü 
ile bakıldığı da olur. Çok defa ilmin sanata, âlimin sa- 
natçıya üstün tutuluşu bu sebeptendir. Halk, çoğu za- 
man, ilmin üstünlüğünü tatbikat sahasındaki başarıla- 
rında görüyor; radyoda, frijiderde, elektrik ütüsünde, 
telefonda ve telsizde, sinemada ve otomobilde ilmin 
kendisini buluyor. İlmin mahsulü olan bu vasıtalarla ra- 
hatını sağlıyor. 

Ya sanat? Şiller (Schiller) ve Spenser (Spencer) 
denberi tekrarlana tekrarlana gerçek anlamını kaybe- 
den oyun ve lüks kelimeleri sanatın iki temel vasfı de- 
gil midir? Sanatın faydalı olandan çok başka şey oldu- 
ğu, fâydayı gözeten sanatın sanat olmaktan çıktığı az 
mı söylenmiştir? O halde, faydası olmayan bir şeyi, fay- 
dası olan şeyle bir tutmaya, hattâ onunla kıyaslamaya 
imkân yoktur. Fakat sanatın gerçek büyüklüğünü an- 
lamak için ilk görünüşleri aşmak ve onun görünüşteki 
faydasızlığına rağmen, ferdin ve cemiyetin hayatında 
oynadığı yapıcı rolü kavramak lâzımdır. 

Sanatın kurtarıcı fonksiyonunu ilk önce sanatçi- 
nın hayatında görürüz. Sanatçı, çoğu zaman, hayatın- 
da olmıyan neşeyi eserlerinde yaşatarak kendisini ha- 
yata bağlar. Yarattığı heykele gönül veren Pigmalion 
gibi, muztarip sanatçı da yarattığı neşeye inanır ve ona 
gönül verir, 

Sanatın bu kurtarıcılığını birçok sanatçıların hayat 
ve eserlerinde görmek mümkündür. Şiller'in meşhur“Se. 
vince Övgü” sünü, Bethoven'in Dokuzuncu Senfoni'sin- 
de bulunan aynı manzume üzerindeki korosunu bura” 
da hatırlatırım. Edebiyat tarihi incelemeleri, şair ile 
bestecinin sevinçle kaynaşan bu eserlerini, hayatlarının 
en acı, en kara anlarında yarattıklarını gösteriyor. Bu 
hususta, XVITL. asrın en büyük Fransız ressamların. 
dan biri olan Antuvan Vato (Antoine Watteau) da çok 
canlı bir örnektir. İlkin çok fakir fakat sıhhatlı, son- 
raları zengin fakat hastalıklı bulunan, hayatı baştan- 
başa bir ıztırap romanı olan ve otuz yedi yaşında dün- 
yaya gözlerini kapayan bu münzevi ressam kim bilir 
nekâdar hazin tablolar yapmıştır, diyeceksiniz. Fakat 
aksine, Vato bahtsızların resmini yapacağı, onların ha- 
yatını yaşatacağı yerde, ipekli elbisölerle giyinmiş, me- 
sut, tasasız delikanlıların, genç ve şen kadınların fe- 


Suut Kemal Yetkin 
simlerini yapmıştır. Geçinmek için, kendisi gibi gece 
gündüz çalışan fakir insanları tasvir edeceği yerde, ha- 
yatlarını eğlence yerlerinde geçiren, rakseden, bahçe- 
lerde eğlenen insanların resmini, seven ve sevilen, saa- 
dete kavuşan âşıkların resmini yapmıştır. Hiç kimse 
Vato'nun şahısları kadar, hayatın üzüntülerinden ve 
güçlüklerinden kurtulmuş, neşe ve saadete erişmiş de- 
ğildir. 

* 


Her üç sanatçı da hayatlarının bahtsız ve yüzü gül- 
mez anlarında saadeti, neşeyi, eğlenceyi terennüm et- 
mişlerdir. Sanat eseri bu neşeyi, bu saadeti yaşatmakla 
sanatçıyı büyük bir tehlikeden, kötümserlik içinde kı- 
sırlaşarak mahvolup gitmekten korumuştur. Bu örnek- 
lerde gördüğümüz sevinç, yaşanılan sevincin bir aksi- 
sedası değil, yaşanılan ıztırapların telâfisi, tahayyül 
olunan saadetlerin yaşanmasıdır. 

Şiller, anlattığımız talihsizliklere uğramasaydı, 
Bethoven ruhundan ve bedeninden vurulmasaydı, Vato 
fakirken sıhhatli, zenginken hastalıklı olmasaydı belki 
ıztırabı, ümitsizliği terennüm edeceklerdi. 

Hayne (Heine) nin dediği gibi, “En güzel bahar 
türkülerini, sobanın başında buluruz.” 


* 


Sanatın, sanatçının hayatında oynadığı bu kurta- 
rıcı rolü daha geniş surette sanatseverin hayatında da 
görürüz. Büyük sanatçıların eserlerini yaratmak sure- 
tiyle yaşadıkları huzur ve saadeti, bizim de okuyarak, 
dinleyerek veya temaşa ederek duymamaklığımıza im- 
kân yoktur. Sanat havası içinde yaşayan kimse için 
Şopenhaver? (Schopenhauer) in dediği gibi: “Batan 
güneş bir sarayın penceresinden veya hapishanenin de- 
mir çubukları arasından seyredilsin, ne ehemmiyeti 
var...” O hava, her acıyı sürüklüyecek kadar bol ve te- 
mizdir. Sanat eserlerinin hâtıraları; içimize br hüliya 
yağmuru halinde döküldükçe, realitenin yüzü güzelleşir 
ve sıkıntıdan çalınan dakikalar, sükün içinde yaşama- 
ya başlar. Hayat tekrar yeni ve çeşitli görünür. Bir Al- 
man ruhiyatçısının dediği gibi: “Estetik hal, bir bay- 
ram günündeki ruh halidir.” Bu ruh halinde, bu sükün 
âleminde saadet eser, İksiyon (Ixion) un çarkı artık 
dönmez olur. 

Sıkıntılı bir zamanımızda, okuyacağımiız bir Şiir, 
dinleyeceğimiz bir beste, temaşa edeceğimiz bir resim 
veya heykel, gönüle huzur ve sükün getiren zengin bir 
pmardır. 

Sanat, yalnız hayatta olmayan şeyi hayata katmak- 
la kalmaz, hayatta olan şeyi güzelleştirir; ilk bakışta 
dikkatimizi çekmiyen birçok şeyleri bize göstererek 
sevdirir; böylece bizi hayata biraz daha bağlar. 

Sanat eserleri kadar ruha yakın dost pek az bulu- 
nur. 

Uzun bir yolculuğa çıkan, sevdiklerinden ayrılan 
birinin hatırlayacağı ilk şey, kütüphanesinden birkac 
kitap almaktır. Monteny (Montaigne) çoğu zaman oku- 
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madığı halde, kitaplariyle birlikte seyahat edermiş. 
Kitapların sıcak yakınlığı, bir dost yakınlığından fark- 
sızdır. Ebedi eserler hakkında söylediklerimizi diğer 
sanat eserleri hakkında da söyliyebiliriz. Odalarımızı 
süsleyen tablolar, hakikatte ruhlarımızın boşluğunu 
dolduran birer arkadaştır. Bu vefalı arkadaşlardan, 
hangi şartlar içinde olursa olsun ayrılamıyanlar vardır. 
Burada, Rafaello (Raphaello) nun bir “Madonna” sına 
sahip bulunan ve seyahatlarında bile ondan ayrılamı- 
yan “Grand Dük” ü hatırlıyorum. Bu Madonna'ya son- 
raları, “Madonna del Granduca” denilmesi bundandır. 


İnsanı huzura ve neşeye götüren sanat, onu ahlâk- 
lu olmaya da hazırlar. Dürkhaym (Durkheim) ın “Ah- 
lâk terbiyesi” hakkındaki eserinde, estetik terbiye üze- 
rinde ısrar edişi, sanatla ahlâk hayatı arasındaki ger- 
cek yakınlıktan dolayıdır. 

Bu düşünücüye göre, estetik haz, daima nefisten 
bir uzaklaşma ile beraber doğar; yani hasbilik, estetik 
hazzın esas unsurudur. Gerçekten bir sânat 'eserinin 
şiddetli surette tesirinde kaldığımız zaman, kendimizi 
tamamiyle o esere veririz, ondan ayrılamayız, kendimi- 
zi unuturuz. Ruhumuzu çevreleyen günlük tasaları- 
mızı, menfaatlarımızı gözden kaybederiz, Kendisini, te- 
maşa ettiği esere veren, onunla kaynaşan adamın duru- 
mu ile, kendisini mensup olduğu cemiyete veren, onun- 
la kaynaşan adamın durumu arasında tam bir özdeşlik 
vardır. Güzellik zevki uyandırılmakla, hasbilik ve fe- 
dacılık ruhuna yollar açılmış olur. İnsanda, kendisini 
kendisine unutturan, kendisini aşmaya sevkeden, ken- 
disini dünyanın merkezi saymaktan uzaklaştıran her 
şey, onda ahlâk hayatının temelinde bulduğumuz iti- 
yatlara ve temayüllere tamamiyle benzeyen itiyatları 
ve temayülleri geliştirir. Her ikisinde de benliğe sapla- 
nıp kalmamak hassası vardır. Estetik kültür iradeye, 
ahlâki terbiyenin kendi gayelerine erişmesi için fayda- 
lanacağı bir durum verir. Bu itibarla sanat, küdretli 
bir ahlâklaştırma vasıtasıdır. 

Sanatın, ferdi bakımdan sanatçının ve sanatseverin 
hayatında oynadığı bu gösterişsiz fakat yapıcı ve ya- 
ratıcı rolü yanında sosyal hayatta oynadığı bir rol da- 
ha vardir ki diğerinden daha az mühim değildir. 

Sanat, insanları birbirine yaklaştıran en kuvvetli 
vasıtalardan biridir. Aynı kitabı okuyup sevenler. ara- 
sında kendiliğinden bir yakınlık türer. Bir tiyatro ese- 
rinin temsilinde, birlikte gülenler veya cözleri yaşa- 
ranlar arasında bir kaynaşma olmaz mı? Zevklerdeki 
birliği ruhlardaki birlik takip eder. 

Sanat aynı yurdun fertlerini birbirine yaklaştır- 
makla kalmaz; tesirini milli sınırların öte tarafında da 
duyurur. Bir millet, bütün heyecan ve düşüncesi ile sa- 
natında yaşamaz mı? Bir milletin sanatını seven, o mi! 


leti de sever, Sanatın bu tesirini iyi gören bazı sanatçı-, 


lar, milletler arasında ebedi sulhu, ruhları yaklaştıra- 
rak kurmak için milletler cemiyeti yerine bir sanatçı- 
lar cemiyeti kurmayı tasavvur etmiştir. * 

Fert ve cemiyet hayatında bukadar yapıcı ve kur- 
tarıcı bir rol oynıyan sanatın öğretim hayatındaki yeri 
pek büyük olmak lâzım gelir, Sanat terbiyesi bir nevi 
ahlâk terbiyesidir. Zevkleri de düşünceleri kadar açık 
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EKİNLE ORAK 


Ekin der ki, bak mor göğe, 
Yıldızlar serpilmiş göle, 
Beni de ektiler böyle, 

Orak molur biçme beni. 


Orak der ki, ben demirim, 
Yukardan gelir emirim, 
Sen yalvarma ben bilirim, 
Biçeceğim ekin seni. 


Ekin der ki, filiz sürdüm, 
Yeşil saçlarını ördüm, 
Sırma telli gelin oldum, 
Orak n'olur biçme beni. 


Orak der ki, geçti günün, 

Toprak, su, güneş, göğün, 

Tarlasında oldu düğün, 

Biçeceğim ekin seni. | 


Ekin der ki, ışık telim, 
Dalga dalga gülümserim, 
Sonsuz bir rüya özlerim, 
Orak n'olur biçme beni. 


Düşünür orak der ki, 
Sen de haklısın belki, 
Nefsinden gayrıyı sev ki, 
Sevilesin... Biçem seni. il 


Çekil orak, ekin adım, | 
Aya, güne doyamadım, | 
Nurla gözüm yuyamadım, 
N'olur orak biçme beni. | 


Orak der ki, kaderin bu, 

Zaman bizi dinliyor mu? 

Boyum eğri, işim doğru, 
Bırak ekin, biçem seni. 


Ekin der ki, ben altunum, 
Zamanın elinde unum, 
Değirmen şaşırır yolum, 
Orak n'olur biçme beni. 


Orak der ki, ev bark için, 
Dalgalanan bayrak için, 
İnsan için, toprak için, 
Yeter ekin, biçem seni. 


Eşref DERE 


ve sağlam insanlar yetiştirmek için görmesini öğret- 
mek, yani gözleri terbiye etmek zaruridir. 

Sanatın, sanat tarihi ile bütün okullara girmesi, 
resimlerle evleri süslemesi, heykellerle ve güzel bina- 
larla şehirleri zenginleştirmesi kadar, hayat bakımın- 
dan ehemmiyetli şey pek az bulunur. Sağlam zevk, bu 
şartlar altında teşekkül eder. Sağlam zevk de insan için 
her şeydir. Ruskin'in dediği gibi: “Zevki öğretmek, ka- 
rakteri teşkil etmektir.” 


MUSİKİ HAVATI: 


ULM CEMAL ERKİN'İN PİYANO KONÇERTOSU 


Türk bestecileri üstüste yeni eserler veriyorlar, Önümüz- 
deki yılın belki daha da verimli olacağının müjdesini şimdi- 
den aldık. Yeni musiki sanatımızın yönleri üzerinde yıllar- 
danberi bilir, bilmez yüzlerce ağızdan yükselen çekişme gü- 
rültüsünün yerine sahici senfonilerin âhengi gellmeyel baş- 
ladı. 


Yıllarca: «Türk musikisi nedir? halk musikisi, sanat 
musikisi diye kökünden ayrılan iki türlü musikimiz mi var- 
dır? 24 dereceli ses dizimizle armoni olur mu, olmaz mi? 
Türk musikisinin yalnız tarih değeri mi vardır? Bugün de 
yaşayan canlı tarafı yok mudur? Metif, tem, armoni, poli- 
foni, melodi v.s.» gibi meseleleri gazete fıkralarına düşüre- 
rek münakaşa ettik. Halbuki bu meselelerin bir kısmı me- 
sele değildir. Bir kısmı fıkra sütunlarında değil, Üniversite- 
lerin müzikoloji, psikoloji, etnoloji, folklar, felsefe kürsüle- 
rinde çözülür, bir kısmı da yalnız sanatçıya ait işler halinde 
kalır. Boş, yahut dolu «söz» den çok daha önemli olan da 
bu üçüncüsüdür. 


Çok şükür diyerek görüyoruz ki sanaçılarımız kendileri- 
ne düşeni yapmakta iradeli adımlar atmaya başladılar. İşit- 
tiklerimizden Necil Kâzım Akses'in «Ankara Kalesi» adlı 
senfonisi, Ferit Alnar'ın viyolonsel konçertosu, Ulvi Erkin'in 
piyano konçertosu, daha işitmediklerimizden, Adnan Say- 
gın'ın Yunus Emre oratoryosu, Cemal Reşit'in senfoni, sonat, 
konçerto, oda musikisi cinsinden beş altı yazısı - ki hepsi 
on, on iki büyük eser tutuyor - hep şu birkaç yılın, hattâ 
daha çok son yılın verimleridir. Bu saydıklarımız çapında 
bir musiki eserinin ber birini - hiç olmazsa yazı kantitesi 
olarak - üçer yüz sayfalık iki romana karşılık tutarsak bes- 
tecilerimizin canlılıkları açıkça görülür. Şimdi de tutun: 
«Bu yeni yazıların yenilik vasıfları nedir? tek sesli sanat 
musikimize yahut halk musikimize göre ne gibi bir yenilik 
unsuru taşıyorlar?» gibi sorgular üzerinde durarak simdilik 
belli bir faydası olmıyacak münakaşalara girmektense, on- 
ların bir olgunluk başlangıcı devresine girdiklerine inanma! 
ve eserlerini dünya sanat piyasasına bir an önce atmaya ça- 
uşmak daha iyidir. Bu arada dedikoduya düşmeden samimi 
tenkit kudretini bulabilirsek ne âlâ". 


Bu yıl, yeni olarak dinlediğimiz üçüncü eser, Ulvi Er- 
kimin konçertosudur. Konçertonun gelecek dinlenişine yar- 
dımcı olmaya çalışan bir izahını deneyelim: 


Konçertolar, kalıp olarak, sonatlar yahut senfonilelr gibi 
üç yahut dört kısımlıdır. Normal çalınış uzunluğu 20 - 30 
dakika olur, Karakter olarak senfoniden farkı: senfoni bü- 
tün bir orkestra için yazılmıs olduğu halde, konçertonun ek- 
seriya bir, bazan iki yahut üç çalgı için yazılmış olmasında- 
dır. Bir çalgı için yazılmış demek şudur ki, besteci, sesler- 
le elde etmek istediği tesirin ifade vasıtasını «Concertants 
olarak, bilerek veya istiyerek seçtiği bir çalgıya yükler. Hem 
deo çalgının çalınma kabiliyetinin en yüksek derecesi ne 
ise onun hepsini en parlak, güzel, tesirli gösterecek bir ser- 
beslikle yazar. Orkestrayı da bu solist çalgı ile kâh beraber, 
kâh büsbütün ayrı, kâh onun gerisindeki plânda, fakat dat- 
ma musiki yapısını tamamlıyacak «Concertant» çalgının te- 
sirini artıracak şekilde kullanır. Bir tablo için çerçeve, fon 
ve ışık ne ise, konçertoda da orkesta solist çalgıya nazaran 
odur. Hattâ daha çok bir şeydir. Çerçevesiz bir resim bü- 
tünlüğünü kaybetmez ama, solist bir çalgı, orkestrasından 
ayrıldığı zaman budanmış gibi olur. Çünkü orada «bütün», 
hepsinin birden meydana getirdiği bir yapıdır. Bu bakım- 
dan, ana cephesiyle beraber yapıya benzer ve birbirinden 
ayrılmaz. Cephesiz yapı, yapısız cephe olamıyacağı gibi 


” 


Mesut Cemil 


Ulvi Cemal'in piyano konçertosu bu klâsik kalıba uy- 
gundur. Dört kısımllıldır. Bu kısımlara Avrupa dillerinde 
hareket anlamında «Mouvement», dendiğine göre, daha iyi- 
sini buluncaya kadar, biz de olduğu gibi dilimize çevirip 
«hareket» diyelim. Erkimin konçertosundaki dört «hareket» 
de geleneğe uygun ve birinci harekette, âdet üzere, iki tem, 
yani eserin kuruluşunda ileride türlü türlü şekillere girerek 
hizmet edecek olan iki ana musiki fikri, iki mevzu var. Bi- 
rincisi sinirli ve diri bir fikir. Üç ölçü içinde asabi adımlar 
halinde birbirini kovalayan kısa kısa sesler. Dördüncü öi- 
çüde bir karara varacağı beklenirken, bulamamış gibi dönü- 
yor, başka bir istikamette yeniden başlıyor, sanki bir şey 
arıyor, uzanıyor, ilerliyor fakat üç ölçü sonra yine dönüyor, 
gizli bir şey arar gibi sinirli, cesaretli, ısrarlı ve hep canlı: 


Bu birinci temi ikinciye bağlıyan köprü, birinci temin 
temposunda kalmakla beraber aranmaktan yorulmuş gibi 
çarpıntılı, derin nefesli, üstüste iç çekişleri halinde Yeliren 
önemli bir unsurudur: 


Ve bundan sonra ikinci tem: ağır, yorgun, rüyalı ve ile- 
ri gitmekte isteksiz gibi birbirine eş dört ölçü ile baslıyor, 
her ölçüde değişen refakat armonileri ve bunların hareket- 
leri sanki onu yürümeğe teşvik eder gibi ancak beşinci ölçü- 
de, fakat hep aynı yorgun edâ ile bir beşli tizden başlıyarak 
eski makamlarımızdan birini hatırlatan üstüste iki tane ar- 
tık ikili fasılasiyle düşerek hicazkâr veya şetleri olan ma- 
kamların bariz rengi içinde bir karara varıyor: 


( Eser”sahibininin el yazılarından ? 


Böylece iki fikir ortada bağlantı unsuru ile «teşhir» 
edildikten sonra konçertonun birinci hareketinin ilk kısmı 
bitiyor ve hemen ikinci kısım başlıyor. Sorat kalıbında bu 
kısma «exposition» denir. (Resim sergisi ile karışmaması 
için «teşhir» diyoruz.) 

İkinci kısım «Developpement» yahut «Durchführüng» 
denen «gelişme »kısmıdır. Bu kısım da geleneğe uygun ya- 
zılmış. İki temin birbirine zıt karakteri orkestra ve piyano 
arasında kâh birbirlerini kucaklıyarak, kâh asıllarındaki zıt 
kutupların son gerginliğine kadar giderek nihayet. yerlerini 
bağlantı temine bırakıyorlar. Bu tem, bu sefer yorgunluk- 
tan ve rüyalı nefeslerden kurtulmuştur. Canlı, sıcak ve ke- 
sin bir edâ ile yayılıyor, genişliyor, piyano ile yaylı sazların 
üzerinde yükselen madeni sazların kırmızı renkleri konçer- 
tonun birinci hareketine parlak bir bitiş sağlıyor. İkinci ha- 
reket bir «Lied» dir. Hâkim melodi, bas klarinetle başlı- 
yan ve «sabâ» makamının parça parça unsurlarını taşıyan 
ağır bir edâ ile piyano ve orkestra arasında bir konuşma gi- 
bi devam ediyor. XYükselişler ve düşüşler, orkestrada yaylı 
sazlar guruplarının yüksek perdelerde birçok türlü türlü 
çekiyor. 

Üçüncü hareket hep bildiğimiz ve sevdiğimiz milli ri- 
timlerimizden birinin temposunu giyinmiş: uçan ve Zıpla- 
yan 7/8 lik bir Karadeniz havasının temposunu giyinmiş bir 
«Seherzox». 

Dördüncü hareket, gayet canlı bir «rondo» dur. Bivinci 
hareketteki temleri hatırlatarak başlıyor. Bu hatırlatan kı- 
sım, «Scherzo» (skerzo) ile yeni başlıyan canlı hareket ara- 
sına girerek iki çabuk parçayı dinlendirici bir tesirle birbi- 
rinden ayırıyor. Bu rondoda sıra ile üç tem şunlardır: 


( Eser sahibininin el yazılarından ) 


Bitiş en baştaki girişin aynıdır. Çalınışına gelince: her 
hangi bir piyanist için hiç kolay olmıyan bu konçertoyu 
Ferhunde Erkin her zaman hayranı olduğumuz parlak, sağ- 
lam, akıcı tekniği; kültürlü, sıcak dokunuşu ile çalarak tat- 
tırdı. Öyle ki bu ilk çalışa Ferhunde Erkin tarafından veri- 
len mâna, bestecimizin eseri dünyanın başka konserlerinde 
kimin tarafından çalınırsa çalınsın, örnek olacak bir kemâl 
derecesinde sayılmalıdır. Köçekceler, bilindiği gibi bir cins 
halk melodileri sayılacak karakterde, dans türküleri, ara- 
nağmeler, serbes parçalardan mürekkep dans Süitleridir. 
Bildiklerimizin hepsi ağırlama, denilen 4/8 -4- 5/8 — 9/8 lik 
gayet çabuk bir dansla başlıyarak aynı süratle türküye gi- 
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Ter; dokuzlu, yedili, beşli, ikili oyun hava ve türkülerin hep- 


sini «atacca» denilen fasılsız geçişlerle göstererek biter, Ulvi 


"Erkin bu köcekce takımlarının birkaçından seçtiği parça- 


larla yeni bir süit meydana getirerek armonize ve orkestra 
etmiştir. Dünya musiki alanında bir gün bunların Dvorac'- 
ın Slav dansları, Grieg'in Norveç dansları, Brahms'ın Macar 
dansları gibi, Türk dansları halinde her gün çalınan parça- 
lar haline geleceğine bu satırları yazanın inanı vardır. An- 
cak köçekcelerin icrasında beklenilen başarının gösterildiği 
söylenemez. Bazı seslerin orijinal makamlara uygun perde- 
lere basılarak çıkarılabilmesi, iyi niyetle uğraşılırsa mümkün 
olabileceği gibi, hele milli ritimlerimizde daha çok anlayış 
ve duyuş elde etmeden çaldırmak doğru değildir. Milli musi- 
kimizin hususiliklerini bir türk gibi «instinct» yolu ile elde 
etmemiş olan orkestra şefleri için bestecinin partisyona, bir 
«izahname» eklemesi ilerisi için de çok yerinde bir tedbir 
olacaktır. Bu bakımdan yapılan tecrübenin besteci dostu- 
muz üstat Doktor KE. Praetorius için de faydalı olacağını sa- 
nıyorum. Hepsini candan saygı ve sevgilerle kutlamak en 
tabii borcumuzdur. 


NOT : Adnan Saygın'ın Radyo yayımları hakkındaki 
cevabıma karşılık olan son yazısındaki (Ülkü, sayı 26) bazı 
yeni iddialara ve tefsirlere kısaca cevap veriyorum: 

1. «Müzik sohbetleri; akademicilik değil, tam tersine ha- 
lis «vulgarisation» idi. Dünyanın en ileri radyolarının, fel- 
sefeye varıncaya kadar en ağır konuları dramatize ederek 
geniş dinleyici kütlesinin ilgisine lâyık olacak bir hale getir- 
dikleri malümdur. Bizim yapmaya çalıştığımız da budur. 

2. Bu yayımlarda yanlış yaptığımıza gelince; bu tenkidi 
doğru değildir. Çünkü: Şubertin si minör senfonisinden al- 
dığımız (B) fikri, yani «Gesangsthema», tam cümle misali 
olarak seçilmemiştir. Bitmemiş Senfoni adlı bir film dolayı- 
siyle çocukların bile tanıdıkları ve dominantda kesilen bu 
cümleyi, bu munis çehresinden, bir de Itri'nin Nevakâr'ın- 
dan aldığımız başka bir örneğe ilk entervalleriyle benzedi- 
inden dolayı her hangi bir cümle diye seçtik. Netekim biraz 
sonra tam cümle örneği olarak Mozart'ın la majör sonatının 
varyasyon temi ele alınmış ve tahlil onun üzerinde yapılmış- 
tır. i©ğger Adnan Saygın bu sohbeti, Şirazlı Sadi'nin tarif 
ettiği dost kulağı ile dinlemiş olsaydı doğruyu yanlış zannet- 
mek yanlışına düşmezdi. Müzik sohbetlerinin resmen tas- 
dikli bütün metinleri Matbuat Umum Müdürlüğünün radyo 
söz komitesi dosyalarındadır. Doğru yanlış ne varsa oradan 
tahkik edilebilir. 

3. Hândel'in variyasyonlarında (A) ve (B) diye vasıf- 
landırdığımız temler, dediğimiz gibidir. Bizim (B) dediği- 
miz tem, Adnan Saygın'ın sandığı gibi (A - bis) değildir. 
Hatırlamasını rica ederim ki Hândel gibi preklâsikler (B) 
temini bazan (A) nın havası içinde de yazmışlardır. Fakat 
bu, (A) nın tekrarı mânasına gelmez. Kaldı ki seçtiğimiz bu 
misal «Noatsceh3» ın «Formenlehre der Klaviermusik>» isimli 
eserinden aynen alınmıştır. Ve orada A, B diye gösteriliyor. 
Bu Müzik Sohbetlerinin hazırlanmasında Necil Kâzım Akses 
ve Cevat Memduh Altar'la beraber üç kişilik emeğimiz Ol- 
duğu için herkesin her zaman düşebileceği beşeri yanlışlar- 
dan uzak bulunmayı böylece üç kere kontrol ederek emni- 
yete almaya çalıştık. Üçümüzün de yanıldığımız iddia edilirse 
hüküm adı geçen eser olacaktır. (Bu eser radyo müzik kü- 
tüphanemizdedir. Her zaman görülebilir.) 

4. «Hakaret cümleleri »kullandığım iddiasına hem hay- 
ret ediyor, hem de bir defa daha üzülüyorum. Cevabımı tek- 
rar merakla okudum. Böyle bir zannı verecek tek cümleye 
raslamadım. Hiç kimseye, hele bir arkadaş ve meslekdaşa 
hakarete ikalkışacak mizaçta olmadığımı herkes bilir. Ancak, 
karşılıklı yazılarımızda ikimiz de pek tatlı olmadıksa bunun 
manevi mesuliyetini Adnan Saygın'la paylaşmamız icabeder. 
Müsamahaya muhtaç değilim, ama yüzümün bir tarafına 
inen tokata, öteki yanağımı çevirecek kadar da isevi taham- 
mülüm yoksa bukadar kusuru dostum Adnan Saygın bana 
bağışlasın. 


“ 


mamul 


mean m mma tama 


Coşkun Güven 


Toroslar'ın kodaman bir yerlisi; şahlanmış kartal. 


BİZİM KUSLAR 


Kuşsuz yer yoktur ama, bizim illerin kuşuna benziyen kuş 
nerede bulunur ki? Bizim kuşlar insanlara, ağaçlara, çiçek- 
lere, sulara, zamana karışmış, onlarla kaynaşmış bir varlık- 
tır. Güneş ışıklarını yansıtan uçuşlarında geniş yurdumuzu, 
çalılar arasında ötüşlerinde milletimizi duyarız. Bizim ülke- 
nin kuşlarında edebiyatımız, hasretimiz, aşkımız, felsefemiz 
dile gelir; türkümüz, ağıtımız, oyunumuz dalgalanır. Onlar 


bizi tamamlar; biz kendimizden birçok şeyleri onlara vermi- 
şiz. 


Öyle kuşlarımız var ki bize uğur veya felâket getirir; za- 
manı, geceyi, gündüzü haber verir; bize hastalığı, sağlığı bil- 
dirir, Bizim kuş mefhumunda süt veren, bal yapan kuşlar bile 
vardir. Türk halkı ve Türk tarihi, kendinin bir parçası olan 
kuşlara çok önem vermiş, çok sevgi göstermiştir. Göçmen 
kuşlarla yare selâm yollamış, ötücü kuşlarda sevinç ve ya- 
sına arkadaş bulmuş, yırtıcı kuşlarla kükreyip saldırmıştır. 


Kuş, insan tarihinin başlangıcından, hattâ insanın dün- 
ya üzerinde görünüşünden önce de yeryüzünde vardı, «Mezo- 
zoik» zamanlarda ilk uçan «Peteradaktilus», bugünkü yara- 
salar gibi ön ayağı ile arka ayağı ve gövdesi arasında zar bu- 
lunan bir hayvandı. Kuştan ziyade : bir sürüngene benzi- 
yordu. Fakat vücut yapısı kuşa benziyen «Arkeopteriks» ler 
sürüngenler ile kuşlar arasında bir değişme noktasıdır, «Neo- 
zoik» çağlarda ise, bugünkü kuşlar havalarda dolaşmakta 
idi. Leylek, ördek ve keklikler daha o zamanlar vardı. 


z Tabiatın en güzel mahlüku olan kuşu, insanların kendi- 
lerine göre izah etmeleri gerekiyordu. Yunanlılarda birçok 
kuşlar, Tanrıların sembolü idi. Meselâ Zeus'un alâmeti kar- 
tal, Hera'nın tavus, Atena'nın baykuş, Afrodite'nin güver- 
cin, Apollon'un da atmaca idi. Fakat kuşa karşı Türkler her 
milletten daha çok ilgi göstermişlerdir. 


Kevim Yund 


Kuş, birçok Türk uluslarının totemi idi. Küçük il teş- 
kilâtında Tesinler'in totemi kuştu. Oğuzların ungunlarından 
beşi de en ünlü avcı kuşlardı. Bunların adları Şahin, Kartal, 
Tavşancıl, Sungur, Çağrı'dır. j 


Kuş sevgisinin Türk ruhunda çok eski çağlardan beri 
var olduğunu gösteren bu haller, zaman zaman halkımızın 
içinde alevlenmiş, dal budak salmıştır. Bu sevgi bazan dur- 
gunlaşmış, fakat hiç bir zaman kaybolmamıştır. Birçok kuş- 
ların etinin yenmemesi, birçoklarının kafeste beslenmesinin 
günah olması hep kuşlara olan sevgiden ileri gelmez mi? 


* 


Halkımızda kuş mefhumu geniştir. Devlet kuşu, talih 
kuşu, huma kuşu, Anka kuşu gibi... Hiç görüp bilmediğimiz 
efsanevi kuşlar bulunduğu gibi, biyoloji kitaplarında uçar 
memelilerden diye görülen yarasa da halk bilgisine göre bir 
kuştur. Fakat yarasanın öteki kuşlara benzemediğini de halk 
bilmektedir. Kuşlar sütsüzdür. «Kuş yavrusuna süt nasip 
olsa anasından nasip olurdu» derler. Fakat yarasanın sütlü 
olduğunu, yavrusunu kendi sütüyle beslediğini bilirler, «Bü- 
tün kuşlar içinde süt veren yarasa var.» mısraı bünü göste- 
rir. «Evinde kuşun sütü bulunur» sözü, yarasayı kuş kabul 
edersek doğrudur, fakat mümkün olmıyacak şeylerin bile 
evinde bulunduğunu kasdeden bu tâbir, yarasanın kuş ol- 
madığına da bir delil gibidir. Zaten yarasanın diğer kuşlar 
gibi uzun tüyleri olmaması da halkımızı düşündürmüştür. 
Bunun sebebini şöyle anlatırlar: Hükümdarın biri bir ada- 
mın gözlerine zalimcesine mil çektirmiş, bir dağın başına 
koydurmuş. O adamın gözüne deva, kuş kanatları imiş, her 
geçen kuş, kanadından bir yelek atarak adamı memnun edi- 
yormuş. Fakat yarasa: «Mademki tüyüm fayda, ben de hep-. 
sini vereyim» diyerek bütün tüylerini silkivermiş, Efsane 


Kartal başı 


N. Pençe 


güzel, fakat yarasa bu haliyle iyi mi, kötü mü etmiş anla- 
şılması biraz güç. 


Halk yalnız yarasayı değil, zengin denebilmek için «Dö- 
ner taşın, uçar kuşun olmalı» atasözüne göre, eklem bacak- 
lılardan bal arısını bile kuştan saymaktadır. Bal arısı bu il- 
timasa belki yaptığı tatlı baldan dolayı lâyıktır. Fakat kur- 
bağaya ne dersiniz? Birçok masallarda ve tekerlemelerde 
onun adı su kuşudur. Kuşla olan münasebeti uçmasından 
ötürü değil, her halde lâtif sesi yönünden olsa gerek... Bü- 
tün bunlara karşılık, halis kuş sınıfından olan tavuğun, 
«Kuş isen uç, deve isen yük taşı» diye alay edilen deve ku- 
şunun kuş olduğuna biraz güç inanılır. 


Tavuk ve horoza ait birçok inanışlar vardır. Tavuğun 
uçmadığına dair olan şu fıkra, nefsine fazla itimadı olmanın 
cezasını gösterir: Bir akşam, bütün kuşlar «Allah izin verir- 
se yarın yine uçarız» demişler. Yalnız tavuk: «İzin verse de, 
vermese de yine uçarız» demiş. Sabah olunca öteki kuşlar 
uçmuş, o uçamamış. Şu halde tavuk, kuş zümresinden ayrıl- 
mış oluyor. Fakat bize her gün bir yumurta veren tavuğu 
ve zamanımızı bildiren horozu kuş ailesinden uzak görmeye 
gönül bir türlü razı olmuyor. Onun için horoza ait birkaç sa- 
nıkayı da yazmadan geçemiyeceğiz: 


Eğer horoz, evin kapısına karşı dönerek öterse misafir 
gelir; kapıya arkasını dönerek öterse ev sahibinin başına 
muhakkak bir kaza gelir. Tavuk, horoz gibi öterse ev sahibi- 
ne felâket getirir. Onun için hemen keserler. Bu felâketi, za- 
manında ötmeyen horozlar da getirir. Bu hususta «Vakıtsız 
öten horozun başını keserler» atasözü meşhurdur. Kuş çeşit- 
lerine gecmeden önce bizde bazı kuşların adlandırılmaları- 
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nın, saldırıp yakaladıkları hayvan adının sonuna «cıl» eki 


getirilerek yapıldığını işaret etmek isteriz: tavşancıl, arıcıl, 


sinekcil gibi... 
Kuşlara ait atasözleri de çoktur. İşte bunlardan bazıları: 


Garip kuşun yuvasını Allah yapar. 

Kuşu, kuşla avlarlar. 

Kuş var eti yenir, kuş var et yedirilir. 

Yuvayı yapan dişi kuştur. 

Erkek kuş havai havai; dişi kuş yapar yuvayı. 
Evlenmesi bir alısca kuş; geçinmesi bora ile kış. 
Başa gelmez iş olmaz; ava gelmez kuş olmaz. 


Halk türkülerinde de kuş sık sık geçer. Bunlardan 


Bizim yaylâlar ufacık taşlı, 
Güzelleri vardır hilâl kaşlı, 
Altı arap atlı da eli kuşlu, 
Giden avcı beyler, kimdendir kadın kız. 


türküsü milli hayatımızın pastoral bir tablosudur, Karaca- 
oğlan'ın 


O Süleyman, kuş dilini bilirdi, 
Her Süleyman dil kadrini ne bilir? 


beyti ise dil bilmenin değerinden bahseder. Dil bilmek, hele 
kuş dili bilmek, büyük bir aşkla mümkün olur. Şu mani bu- 
nu ne güzel anlatır: 


Yana yana kül oldum, 
Bir esmere kul oldum, 
Kuş dilini bilmezdim, 
Şakıyıp bülbül oldum. 


Yine Karacaoğlan: 


Sevgilim, üstünde uçan kuşların 
Tutup kanadını kırasım gelir. 


mısralariyle sevgilisini okadar sevilen kuşlardan bile kıskan- 
dığını ne güzel anlatır. 


* 


Halkımız kuşu okadar sever ki bu sevgiyi totemcilik dev- 
rinden kalma bir saygı ile gönlüne yerleştirir. Birçok Türk 
kahramanlarının, Türk kızlarının adı kuş adıdır. Bugün soy- 
adı olarak çoğumuzun kuş adlarını seve seve alışımız bu fik- 
ri tazeler. Zaten dörtyüz yıl önce Türkiye'ye gelen meşhur 
Busbek (Busbeca) de «Türk Mektupları» adlı eserinde: 
«Türkler bütün hayvanlara, hele kuşlara karşı şefkatli dav- 
ranırlar» demiştir. Yine aynı eserde kuşlar hakkında şunlar 
yazılıdır: «Bir hayvana eziyet edilerek öldürülür ve bir ta- 
rafını kesmekle eğlenilirse Türkler son derece kızarlar. Ahi- 
ren bir Venedikli Kuyumcu'nun başına geleni bu sözlerime 
bir misal olarak zikredebilirim. Venedikli kuyumcu, kuş tut- 
maktan hoşlanıyordu. Tuttuğu kuşlar içerisinde bir kukumav 
büyüklüğünde bir hayvan da vardı. Rengi de ona benziyor- 
du. Fakat gagası küçük olmakla beraber göğsü okadar geniş 
ve büyüktü ki ağzını açmağa mecbur olduğu zaman bir 
insan yumruğu içine sığabilirdi. Biraz şakacı bir adam olan 
kuyumcu hayvanın garabetine şaştığı için, kuşun kanatla- 
rını gererek evinin kapısına asmıştı. Ağzını bir değnekle açık 
tutuyordu. O sokaktan çok gelip geçen Türkler durdular 've 
hayvana baktılar, fakat kuşun kımıldadığını, canlı olduğunu 
görünce haline acıdılar, zararsız bir hayvana böyle bir azap 
vermenin cinayet olduğunu söylediler, kuyumcuyu evinden 
dışarıya çıkardılar. Boynundan yakalıyarak hâkimin huzu- 
runa getirdiler.» Bu satırlar bir ecnebi gözüyle Türklerde 
kuşlara karşı olan sonsuz sevgiyi pek iyi canlandırır. Hal- 
kımız, bir kovana girip çıkan binlerce bal arısının birer bi- 


— 
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rer adını, sanını söylemek inceliğini gösterir. Hangi kuşun 
hangi dağda yayıldığını, hangi pınardan su içtiğini ev ho- 
rantası gibi anlatır. Dağ kuşlarını sürüsündeki kuzular gibi 
bilen ve onların ölenini kalanını hesap eden nice çobanlar 
vardır. 


Yine Busbek'ir mektuplarından şu parçaları alıyoruz: 


«Bizim mahalleye civar bir yerde, büyük bir çınar ağacı 
var. Dalların etrafa yayılması ve yapraklarının çokluğu ile 
göze çarpıyor. Bazan, kuş tutacaklar bunun altına geliyorlar 
ve yanlarına bir sürü küçük kuşlar alıyorlar. Birçok kişi 
para vererek bu kuşları kendi elleriyle azat ediyolar. Ser- 
bes bırakılan kuşlar umumiyetle çınarın yaprakları arasına 
konuyorlar. Orada esaret dertlerini ve mihnetlerini teskin 
ediyorlar. Kanatlarını çırpıyorlar ve oyun oynuyorlar. Kuş- 
ları azat etmiş olan Türkler bunu işitince birbirlerine şöyle 
söylüyorlar: «Bak nasıl seviniyor ve bana teşekkür ediyor. 
Şimdi siz şöyle diyeceksiniz: «Acaip Türkler, bukadar Fisa- 
gor taraftarı mıdır ki nazarlarında her hayvan mukaddes 
olsun ve hiç hayvan eti yemesinler?» Hayır. Bilâkis önlerine 
konacak kızarmış yahut kaynamış etlerden hiç birini red- 
detmezler. Koyun, kasap dükkânı için yaratılmıştır, derler. 
Fakat kimsenin hayvana işkence etmesine ve onun çektiği 
azaptan zevk almasına tahammül etmezler. Nağmeleriyle 
bütün kırları dolduran küçük kuşları birtakım Türkler hiç 
bir zaman öldürmeye kail olmazlar. Hattâ onları kafeste 
beslemeğe bile rıza göstermezler. Hürriyetlerine müdahaleyi 
büyük bir mesele telâkki ederler. Fakat bu noktada fikirler- 
de ihtilâf vardır. Bazıları tatlı sesli bülbülleri tutarlar ve 
onları baharda kiraya verirler. Bazı adamlar saka kuşları 
gezdirirler. Bunlar o suretle uçmağa alıştırılmışlardır ki bir 
pençerenin aralığından çıkarılmış bir parayı gidip ararlar. 
Parayı elinde tutan adam, paranın alınmasına müsaade et- 
Teezlerse kuşlar onun eline konarlar, beraber odadan odaya 
dolaşırlar. Parayı almak için uğraşırlar. Alır almaz, geldik- 
leri yolu hatırlıyarak, sokaktaki sahiplerine uçmak isterler. 
Sahipleri bir çıngırak çalarak onları davet eder. Kuş parayı 
getirince, mükâfat olarak ona kendir tohumu verir.» 


> 


Kuşlar hakkındaki bu umumi fikirlerden sonra kuş ne- 
vileri hakkında bilinen sanıkaları kısaca sıralamak iyi olur: 


SERÇELER : Memleketimizin yerli kuşlarındandır. He- 
men her tarafta bulunurlar. Çok yavru yetiştirmenin örne- 
Zidir. «Serçe gibi» demek arkası arkasına bir sürü çocuk 
yetiştirmek demektir. Toros'ların ardında, hele yaz günleri, 
tarla ve bahçelerden serçe cıvıltısından geçilmez. Tane ye- 
meğe çok haristir. Cenup bölgesinde hayli zaman önce dola- 
şan bir gazeteci, halka «Niçin tarlanıza birer ağaç dikmiyor- 
sunuz?» diye sormuş. Onlar da: «Ağaç dikersek serçeler yu- 
va yapar ve tarlamızda tane bırakmazlar» demişler. Serçeye 
olan küskünlüğü bildiren bu sözler, halkımız tarafından ser- 
çenin pek te iyi bir not almadığına işaret eder. Gevezeliği, 
aç gözlülüğü, böcekten ziyade yemiş ve taneye düşkün ol- 
ması, onu kötüleyen taraflarıdır. Bununla beraber serçe bir 
tehlike habercisi ve tehlike sonu müjdecisidir. Veba ve ko- 
lera hastalıkları çıkmadan önce serçeler eli ayağı çekerler, 
hastalık ortadan kalkacağı zaman tekrar görünürlermiş. 
Bundan dolayı serçede vak'ayı oluşundan daha önce haber 
alma duygusunun bulunduğu anlaşılıyor. Serçe yavrusuna: 
«İnsan yere eğilirse bil ki taş alıp sana atacak, hemen uç» 
demiş. Yavrusu da: «Ya elinde ise» deyince «Sen öğüdü yu- 
vadan almışsın» diye cevap vermiş. 

Plinius, eserinde «Kendisini kovalamakta olan bir doğa- 
nın şerrinden kurtulmak için meşhur Xenokrat'ın cebine gi- 
rip, iltica eden bir serçenin bir daha feylesofun cebinden 
çıkmıyarak ölünceye kadar orada yaşamış olduğunu yaza, 


KUMRULAR : Akdeniz memleketlerinin en güzel ve 
sevimli kuşlarıdır. Serviler arasında, çatılarda, zeytin 


ağaçları üzerinde güzel cıvıltılariyle gönülleri şenlendi- 
rirler. Daima eşleriyle bir arada bulunan kumrular, saf sev- 
ginin örneğidirler. «Kumru gibi» tâbiri eşinden ayrılmayan- 
lara, hele yeni evlilere söylenir. Kara kara düşünenlere de 
«Arpacık kumrusu gibi ne düşünüyorsun?» diyerek fakılır- 
lar. 


Karacaoğlan şöyle der: 


Yandı Çukurova yandı 
Eli bazlı beyler indi 

Tutu uçtu kumru kondu, 
Akça deniz gölün gördüm. 


ÇAVUŞ KUŞU : Hüthüt, tarakcıl, harman horozu, ibibik 
diye birçok adları olan bu kuş, başındaki büyük hotozu ile 
gözleri çeker. Çavuş kuşu adını alması, dört gözlü Sultan 
Süleyman zamanında bütün kuşların başı olduğundan ileri 
gelirmiş. Bunun hakkında şöyle bir hikâye anlatırlar: «Sü- 
leyman bir gün «Çavuş kuşunu çağırın, hemen buraya gel- 
sin» demiş. Çavuş kuşu da eşiyle muhabbet ediyormuş, ça- 
ğıran da galiba biraz sertçe «seni Sultan Süleyman istiyor» 
demiş. Çavuş kuşu, eşinin yanında bu âmirce sözden öfke- 
lenerek: «Haydi git, işi var, gelmiyecek de» demiş. Elçi gi- 
dip haber vermiş, bunun üzerine Sultan Süleyman tekrar 
aynı adamı gönderip «Çabuk gelsin, acele iş var diye söy- 
le» demiş. Adam yine aynı sert tavırla hükümdarın emrini 
bildirmiş. Çavuş kuşu da «Git söyle, yarın gelecek de» de- 
miş. Ertesi gün çavuş kuşu Sultan Süleyman'ın yanına çık- 
mış. Süleyman «Niçin çağırıldığın zıman gelmedin?» diye 
sormuş. O da «Ben eşimle oturuyordum, elçi bağırarak, seni 
Sultan Süleyman çağırıyor... dedi. Elçinin karımın yanında 
bana karşı gösterdiği bu kabalığa çok kızdım, gelmiyeceğim 
dedim. Tekrar haber gönderdiniz, yine aynı şekilde karşıla- 
dım. Kusurumu bağışlayın. Herkes karısının yanında bir 
Sultan Süleyman'dır. O zaman kimsenin kimseye hükmet- 
meye hakkı yoktur.» der. Hele son söz Sultanın da hoşuna 
giderek onu bağışlar. i 


İbibik kuşu, çok pisliyen bir kuş olduğu için «Hey ibi- 
bik, sende bu hal olduktan sonra çok yuvalar kirletirsin» 
dermiş. Bu da kötü huylarından dolayı bir mevki tutamıyan- 
lara söylenir. Yine bu kuş, yiyeceği kemiği çıkarabilmek için 
beş defa ölçer ondan sonra yermiş. Bu da ihtiyatı elden bı- 
rakmamak için söylenir. 


GÖK KARGA : Silifke taraflarında «alakabak» denilen 
ve başka yerlerde gök karga adını alan, bol mavi renklerle 
süslü olan bu kuş, üzüme karşı çok sabırsızdır. Bağcılar onun 
en büyük düşmanıdır. Kışın bağlarda üzüm kalmayınca çok 
üzülür ve kendi kendine «Yaz gelsin de kuyruğuma bir bağ 
dikeyim, istediğim vakıt üzümünü yiyeyim» dermiş. Fakat 
yaz gelince «Boş ver, bütün bağlar Denim değil mi?» diye- 


Akgerges yahut Akbaba 
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N. Pençe 


rek cayarmış. Bu da yapacağı işleri ertesi güne atanlar ve 
hiç bir iş yapmıyanlar, yani iradesizler hakkında söylenir. 

Gökçe karga hakkında şöyle bir inanış daha vardır: Ya- 
zın anahtarı gökçe kargadadır. Kırlarda o görünmeden yaz 
gelmez. Gökce karga göründükten sonra bir defa yine kay- 
bolur, bu arada birkaç günlük kış olur. Gökçe karga tekrar 
görünürse artık yaz gelmiştir, kış olmaz. 


GÜVERCİN : Ehlisi ve yabanisi olan bu kuşu bir kısım 


N. Pençe Baharın müjdecisi: Leylekler. 
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Suların süsü: Kuğular 


halk çok sever. Güvercin hakkında birçok rivayetler ve ef- 
saneler vardır. Hele muhabere ve mektuplaşma vasıtası ol- 
duğundan, ağzında bir mektup taşıyan güvercin sembolüne 
her zaman raslanır. O bir aşk kuşudur. Âşıklar onu çok se- 
verler, fakat aynı zamanda saflık ve vefakârlık kuşlarıdır da. 
Hele beyaz güvercinler bunun örneğidirler. Güvercinler ge- 
celeri bile boş durmaz, daima hafif bir ses çıkarırlar. Bunu 
şöyle anlatıyorlar: akşamdan gece yarısına kadar kursağın- 
daki yemin verdiği sıkıntı ile, geceyarısından sabaha kadar 
da açlık yüzünden uyumazlarmış. 


Güvercin duruşlu keklik sekişli 


diyen şair elbette ki onun sevgiliye yaraşan en güzel bir 
halini anlatmaktadır. 


KEKLİK : Ayaklarının ve gagasının kması, gözlerinin 
sürmesiyle kuşların gelinidir. Onu sevenler çok olduğu gibi, 
beslemesini uğursuzluk sayanlar da vardır. Kekliz hakkında 
şöyle bir rivayet dolaşır: Mr:yem'in babasız çocuk doğur- 
masından işkillenenler, bunu Zekeriya peygambetin yaptığı- 
na hükmederler ve onu öldürmek isterler. Zekeriya, isi anla- 
yıp korkusundan bir kavak ağacının kovuğuna saklanır. 
Düşmanları bir türlü bulamazlar. O sırada bir keklik, kava- 
gm dalına konarak: «Kak kavakta, kavakta... kak kavak- 
ta...» diye ötmeğe başlar. Kuş dili bilen Zekeriya'nın bu sı- 
rada kavakta olduğunu anlarlar ve kavağı biçerler, Zekeriya 
da biçilir ve kanları saçılır. Keklik bu kanda eşindiği için 
gagası ve ayakları kırmızı olur. Bundan dolayı bu kuşu ka- 


» 


N. Pençe 


feste beslemek uğursuzluk getirir. Buna rağmen Türk köy- 
lüsü kekliği son derece sever ve kafeslerde besler. 


Köprülü Mehmet Paşa zamanında, Abaza Hasan Paşa'- 
nın çıkardığı isyanın bastırılması için İsmail Paşa adında 
bir zatı Anadolu müfettişi tayin ederler. Paşa isyanı bastırır, 
fakat öldürüp sürdüğü insanlar da binleri geçer. Memlekette 
silâh namına bir şey kalmaz. O esnada köylünün biri yolda 
giderken etrafını keklikler alıp şakımaya başlarlar. Köylü 
derin bir soluk aldıktan sonra: «Öt ey keklik, öt... Senin İs- 
mail Paşa gibi arkan var» der. 


Bu fıkra hem kekliğe, hem Paşa'ya atılan dehşetli bir 
taştır. 
Halk, 
Bir keklik türedi bizim boğazda, 
Menendi bulunm:z turnada kazda. 


der ve kekliğin sekişini taklit ederken karganın kendi yürü- 
vüşünü bile unuttuğunu söyler. Bakınız halkın gönlünde top- 
lanan sevgilinin vasıfları ne hoştur: 


Güvercin duruşlu, keklik sekişli, 
Kıl ördek boyunlu, cerem bakışlı, 
Tavus kuşu gibi göğsü nakışlı, 
Şöyle bir güzelle gönlüm eğleyim. 


Kekliğin sekişi ve ötüşü yalnız insana duygular vermez, 
sesi gelen yerlerden bolluk ve varlık sesi de gelir, Verimli 
bir yurdun ana çizgilerini gösteren şu atalarsözünz bakınız: 
«Kaz öterse, saz biterse, kaç o memleketten; keklik öter, ke- 
kik biterse, kal o memlekette!» 


Gönül ve gurbet postacısı: Turnalar. 


Halk şiirlerinde ve halk musikisinde keklik türküleri 
pek çoktur: 
Keklik idim vurdular 
Kanadımı kırdılar 
Daha ben ne idim ki 
Anamdan ayırdılar 


diye başlıyan bir türkü son yıllarda bütün ağızlarda dolaş- 
maktadır. 


N. Pençe Karacaoğlan'ın ördekleri. 


13 


Ş. Barutçu 


Bir av incisi: Tülek. 


Kekliğin erkeğine «tülek», eşine dişi, yavrusuna da «pa- 
laz» derler. Gülnarlı avcı Cemali adında bir halk şairi, Er- 
menak'taki bir arkadaşından kafeste beslemek üzere şöyle 
palaz ister: 


Gönül müptelâdır bilmem nesinden 
Misli görülmedik palaz olmalı. 

Üç dirhem ot, bir tüfek sesinden, 
Aklı ayrılmadık palaz olmalı. 


Barcın yaylâsından olmalı nesli, 
Çifte hıçkırıklı kabaca sesli, 
Ibrahim Paşa ünlü, devlet nefesli, 
Gönlü yorulmadık palaz olmalı. 


Bir doğan mıdıklı, şahan suratlı, 
İngiliz marifetli, moskof inatlı, 
Seyrek alalı, sarkak kanatlı, 

Daha gönlü yorulmadık palaz olmalı. 


Cemali'nin derdi cümleden aşkın, 
Bir çatal imanlı kaşları düşkün, 
Gözleri küçücük, kendisi coşkun, 
Akıp durulmadık palaz olmalı. 


Kekliğe dair Busbek de meraklı şeyler yazmıstır: 


«Sakız adası bu kuşlarla doludur. İnsanlarla beraber ev- 
lerde yaşarlar. Hemen her köylü, keyfine veyahut ahvale 
göre, az çok bir kekliğe maliktir. Sabahleyin erkenden ço- 
banlar ıslık çalarak bunları toplar. Bütün keklikler dışarı 
fırlarlar ve sokakları doldururlar. Sonra da koyun gibi, ço- 
banın arkası sıra giderler. Bir tarlaya çıkarlar, orada akşa- 
ma kadar güneşlenerek ve gıdalanarak vakıt geçirirler, Ak- 
şam üzeri onları yine aynı işaretle bir araya toplarlar, sütü 
halinde muntazaman yerlerine dönerler. Rivayet olduğuna 
göre, köylüler yavru doğar doğmaz onları gömleklerinin a1- 
tına alıyorlar, beraber dolaştırıyorlar, bir iki gün böyle ba- 
kıyorlarmış.» 


Taşkent taraflarındaki Özbekler arasında da, tıpkı kek- 
likler gibi bıldırcınların da evcillendirildiğini, hattâ çocuk- 
ların ellerinde bıldırcınları taşıdığını ve onları terbiye ettik- 
lerini, adını çağırınca gelenleri olduğunu Rıza Nur, «Türk 
Tarihi» adlı eserinin dördüncü cildinin 380 inci sayfasında 
yazar. 
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ÇİL : Kekliğe benziyen bir kuştur. Adından da anlaşı- 
lacağı üzere, tüyleri alacalıdır. Daima sürü halinde yaşar. 
Yavruları çoktur ve yanında bulunur. Yiyecek aramak için 
tarlalara yayıldıkları vakıt, baştan aşağı tarlayı doldururlar. 
Çok iyi koşarlar, bir silâh atılırsa hepsi darmadağın olur. 
«Çil yavrusu gibi dağıldı» tâbiri bundan ileri gelir, 


TOY: Bu kuşu görenler pek azdır, fakat adını duymıyan 
yok gibidir. Toy, göçmen bir kuş olup zaman zaman yurdu- 
muzu ziyaret eder. Yabani bir hindiye benzer. Kanatları kuv- 
vetlidir. Bataklıklarda, göllerde bulunur. Eski Türklerin 
umumi ziyafetlerinden biri de «Toy» idi. Bu sözün doymak 
sözü ile bağı olduğu görünüyor. Kuşun eti yendiğine ve ken- 
disinin de büyük olduğuna göre insanı doyurduğundan bu adı 
almış olsa gerek. Netekim sevgilisinin givinişini anlatırken 
şair şöyle cinaslı bir beyit söyleriş: 


Ne sarı, ne mavi, ne al, ne yeşil, 
Ne düğün, ne bayram, buna toy dedim. 


Bir de yaşından umulmayan hafiflikler, saflıklar gösie- 
rene «toy» derler. Bu mecazın yine toy kuşundan geldiği 
bizce şöyle izah olunabilir; toy, iri yarı bir kuş olmakla be- 
raber yine de, yaygın tabiriyle, kuş kafalıdır. Cüssesinden 
akıllı bir hayvan olacağı tahmin edilebilir, fakat hiç de öyle 
değildir; bunun için toy sözü dilimizde daha çok mecazi mâ- 
nasında bullanılır. 


TURNA : Yurdumuzu ziyaret eden kuşlardan biri de 
turnadır. Turna, edebiyatımızda çok geniş yer tutar. Hele 
halk edebiyatında turnaya çok yer ayrılır. Turnaların nevi- 
leri fazladır. Bunlar içinde en dilberi telli turnadır. Turnalar 
mazlumlukları, sakinlikleri ile gönüllerde yaşarlar. Bunlar 
sürü halinde dolaştıkları için çokluk yırtıcı kuşların şiddetli 
saldırışlarına uğrarlar. Yaralanır ve ölürler, kendilerini mü- 
dafaa edecek bir vasıtaları yoktur. Türkülerde ve şiirlerde 
halk her zaman turnayı kullanır. İşte birkaç yanık mısra: 


Ben bir turna idim, çıktım havaya, 
Kanadım kırıldı düştüm ovaya, ; 
Derdimi yüklettim beşyüz deveye, 
Bendeki dertleri çekip giderim. 


Turnalar göçmen olduklarından gurbette kalan birçok 
yiğitlerin tesellisi, habercisi olmuşlardır. 


Birçok destan ve türkülerde turnalar gölden göle, sudan 
suya sürülür, memlekete kadar yollanır, gözü yaşlı anaya, 
yavukluya haber salınır ve arasıra onlardan şöyle ricalarda 
bulunulur: 


Bir de bizim için uçun turnalar, 
Nazlı yare selâm edin turnalar. 


Turna, hep çile çeken bir kuştur: 


Turnalar katar katar havada kışlar, 
Bak başıma geldi gördüğüm düşler. 


mısralarında bir felâket ve acının kokusu duyulur. 


Bir turnaya veya turna gibi bir sevgiliye sahip olmak 
en büyük bahtiyarlıktır. Talihin iyi olduğunu anlatmak için 
«Durdu durdu da turnayı gözünden vurduy» denir. 


'Turnaya ait birçok koşma, destan vardır. Bütün âşıklar 
bu gönül ve gurbet postacısı ile, dertli dertli dilleşirler, Ke- 
rem'in Aslı'yı turnalardan sorması bunların en güzellerin- 
den biridir. i 


ÖRDEK : Ördek, halkımızın çok sevdiği bir kuştur. Avı 
meşhurdur. Tüylerinin parlaklığı, renginin güzelliği gönülleri 
çeker. Halk edebiyatında ördeğin de yeri çok geniştir. Kara- 
caoğlan da, Dadaloğlu da birer ördek şairidir diyebiliriz. He- 
le yeşil başlı ördekler birçok türkü ve koşmalarda yer alır- 
lar: 


Elinizden elinizden, 

Bir kurtulsam dilinizden, 
Yeşil başlı ördek olsam, 
Sular içmem gölünüzden. 


Dadaloğlu da sevgilisini anlatırken şöyle der; 


Gelin ağalar seyredelim güzeli 
Görel ördek gibi indi göllere. 


Karacaoğlan'ın şiirlerinde de ördeğe ait güzel parçalar 
vardır. İşte bir ördekle için için söyleşmesi: 


Uçup uçup dağ salından gelirsin, 
Gelişin nereden yalınız ördek? 

Ben bilirim bizim elden gelirsin, 
Söylesin bir kelâm diliniz ördek. 


Ağlamışsın gözyışını sileyim, 
Söyle derdin nsyse ben de bileyim; 
Eğer yalnız isen yoldaş olayım, 
Daha çok mu ırak yolunuz ördek? 


Karacaoğlan der ki bir telin eğri, 
Sağ yanın, sol yanın püskürme benli, 
Boynunu çevirmiş bir yana doğru, 
Kaynar pınar olsun yolunuz ördek! 


Fakat ördek, son zamanlarda gözden düşmeye, sersem - 
liğin, şaşkınlığın örneği telâkki edilmeye başlamıştır: «Ör- 
değin şaşkını başı dururken kıçından suya dalar» sözü bunu 
gösterir. 


KAZ : Halk arasında sevilen bir kuştur. Fakat son za- 
manlarda o da ahmaklığın örneği sayılmaya başlanmıştır. 
Halbuki en eski Türk efsanelerinde bile kazın yeri vardı. 
Altay Türklerinin yaratılış kozmogonisinde şu satırlar yazı- 
lıdır: «Karahan yalnızlıktan usanarak kendisi gibi gören, bi- 
len bir mevcudun da var olmasını istedi «kişi» yi yarattı. 
İkisi, iki kara kaz gibi suyun üzerinde uçmağa başladılar.» 


KUĞU : Kuğuyu çoğumuz bilmez. Edebiyatımızda da bu 
güzel kuş güzelliği ölçüsünde bir yer alamamıştır. Halbuki 
kuğu memleketimizin yerli kuşlarındandır. Güneyde bulu- 
nur, fakat ne kaz, ne de ördek gibi çok görülmediği için onu 
tanıyanlar pek azdır. Yabanisi ve evcili vardır. Yabani ku- 
ğular da çabuk evcilleşirler. Boynunun uzunluğu, gagasiyle 
ayaklarının siyahlığı, renginin süt beyazlığı ile tanınmıştır. 
Saadetin timsali gibidir. Bulunduğu suların süsüdür. Kuğu- 
ların yüzüşü masallardaki hülya dolu göllerde peri kızlarının 
yıkanışını andırır. Kuğu göçmen bir av kuşudur. Yurdumu- 
za kışları gelir. Etinden çok tüyleri hora gider. Yaralı kuğu- 
lar çabuk ecvilleşirler. 


Kuğu ötücü bir kuş değildir. Onda bir heykel güzelliği 
vardır. Fakat ömrünün sonlarına doğru sesi güzelleşir ve 
çok geçmeden ölür (Frenkler, son yaşlarında bir eser mey- 
dana getirenlerin eserlerine «Kuğu şarkısı» derler; bundan 
kinaye olsa gerek!). 


Lirik ve pastoral bir ozan olan Karacaoğlan'ın şiirlerin- 
de kuğuya oldukça sık karşılaşılır. Kuğunun göçmen bir kuş 
olduğu şu mısralarında vardır: 


Ak kuğular sökün etti yurdundan, 
Koç yiğitler yatamıyor derdinden... 


Bir şair de sevgilisine şöyle diyor: 


İsmini diyemem dilim dolaşır, 
Kuğusun sevdiğim, kuğusun, kuğu! 


Kuğunun kar gibi tüyleri arasında koyu siyah ve sür- 
meli gibi duran gözleri onun yosmalığını arttırır. Merdin 
merdin yüzüşü onu nazlım gösterir. Uzun boynu üzerindeki 
başı kuğuyu yüksekten bakan bir güzel zannettirir. Karaca- 
oğlan'ın şu şiirinde de bu anlamlar az çok dile gelmektedir: 


N. Pençe ( Saçakların ve şadırvanların dostu: Kumru.. 


Ala gözlerini sevdiğim dilber, 
Söyle güzsllerin mahı isen de! 
İndirirler seni yüksek harandan, 
Gözleri dumanlı kuğu isen de! 


Netekim Karacaoğlan «ak kuğulu göller» in tutkun bir 
şairidir; 


Çıktım yücesine seyran eyledim. 
Gördüm ak kuğulu göller perişan. 
Bir firkat geldi de durdum, ağladım, 
Öpüp kokladığım güller perişan. 


LEYLEK: Eti bile yenmeyen bu kuşun sevgisi okadar kut- 
ludur ki evlerimizin bacalarına dahi korkmadan yuva yapar 
ve kimse onun tüyüne dokunmayı bile aklına getirmez. Onda 
olan kutsiliği «Hacıleylek» tâbiri ne güzel anlatır! Onun yur- 
dumuzdan ayrılması bir hüzün, tekrar gelmesi bir sevinçtir. 
Leyleği geldiği zaman ilk defa gören kimse, leyleği uçarken 
görürse o yıl yolculuk yapar. Yerde görürse hiç bir tarafa 
gitmez, yuvada görürse ve eğer esnaf ise çok alış veriş ya- 
par, kazanır. «Leyleğin ömrü laklak ile geçer. Leylek benim 
ne komşum yazın gelir, kışın gider» atalarsözü, leyleğin ba- 
zı yönlerden durumunu çizer. 


Leylek baharın müjdecisidir. Her yıl mart dokuzunda 
onun gelişi beklenir. Uzun süren kışlarda onun gecikmesi 
şairlere çok içli şiirler söyletir. Turnalar, kuğular gibi ley- 
lekler için de uzun yol destanları vardır. Bir tanesi şöyle 
başlar: 


Erzurum dağından sökün eyledi, 
Koca Binboğa'yı geçti leylekler! 
Ordan ötesi de Adana çölü, 
Orda kılavuzun seçti leylekler! 


KARGA : Eski zamanlarda sevilen bir kuştu. Uzun 
ömürlü olması onu tecrübeli; iyi uçması onu haberci yap- 
mıştır. Fakat hainliği, gevezeliği yüzünden bu sevgiyi kay- 
bettiği gibi, aksine huysuz ve nankör bir kuş olarak sayıl- 
mıştır. «Besle kargayı, gözünü oysun». Öksüz besle, gözünü 
oysun; karga besle, hasmın olsun» atasözleri bu düşüncenin 
delilleridir. 


Karga yavrusu, kuş yavrulariyle oynamaya gitmiş, fa- 
kat kapkara bir kömür parçasını andıran bu yavruyu «sen 
karasın, içimizden çık» diye oyuna sokmamışlar. O da ağlıya 
ağlıya anasının yanına gitmiş. Anası «Niye ağlıyorsun» diye 
sormuş. O da «Kuş yavruları, sen karasın, içimize karışma, 
diye beni koğdular» demiş. Bunun üzerine karga, yavrusunu 
göğsüne basıp «Ağlama, benim ak balabanım, ağlama gözü- 
nü seveyim» demiş. 
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N. Pençe Gecelerin ve mağaraların dostu: Baykuş. 


Bu sanıka karganın bile analık sevgisini gösterdiği için 
ibretlidir, 


* 


Bir de yırtıcı kuşlar vardır. Halk bunlar arasında bil- 
hassa kartala, doğana, şahine âşıktır. Onları bin türlü zor- 
luklara rağmen beslerler, adlarını çocuklarına verirler, top- 
raklarına korlar. 


KARTAL : Kuşların kralı, gökyüzünün egemeni olan 
kartal, cesurluğu ve baturluğu ile bütün ulusların gönlünü 
çekmiştir. Fakat tabiatı en iyi anlamış ve onunla en çok baş- 
başa kalmış olan Türk ulusu kadar kartalı seven ve onunla 
meşgul olan yok gibidir. Birçok yer adlarımız ve insan ad- 
larımız kartalla ilgilidir. 

Kartaldan şahin, doğan bile yılar. Küçük kuzuları pen- 
çesine ve gagasına aldığı vakıt kolaylıkla yuvasına götürür. 
Şiddetli ve kudretlidir. Birkaç sene önce Hindistan'a giden 
uçaklara kartalların hücumunu gazeteler yazmış ve bu uçak- 
lara büyük zararlar verdiklerini bildirmişlerdi. Kendi hava- 
larında kendilerinden başkasının uçmasını çekemiyen bu 
kuşların artık Türk topraklarında da göklerin hâkimi olmak 
savaşı beyhude gibidir. Çünkü yeni yetişen «Türk kuşları» 
onların saltanatına son verecektir. 

Kartal, Türklerin totemi idi. Selçuklular'da çifte kartal 
sembolü vardı. Osmanlılar avcılığa çok önem verdikleri za- 
man şahin, doğanla beraber kartalı da terbiye etmişler ve 
avcılıkta: kullanmışlardır. Yalnız halk edebiyatımızda değil 
bugünkü edebiyatımızda da kartal yiğitliğin, kahramanlığın 
örneğidir: 

O kızıl saçlı zafer kartalının 
Bu hıyabanda kurulmuş yuvası, 


BAYKUŞ : Bu tekin kuşlardan başka bir de tekin olma- 
yan kuşlar vardır. Bunların başında gecelerin ve mağarala- 
rın dostu baykuş gelir. 


Deli gönül vurgun akçe çerene 
Sürerler baykuşu 1ssız örene, 


mısralarından da anlaşılacağı üzere Yunanlıların aklın ör- 
neği bildikleri baykuş viraneliklerde yaşar ve öttüğü yere 
uğursuzluk getirir. Bu yüzden kimse adını bile anmak iste- 
mez. Biz de burada ancak bukadar bahsedeceğiz. 


AKBABA : Yırtıcı kuşlardandır ve hiç sevilmez. Adınâ 
«leş kartalı yahut «ak gerges» de denir. Bu leş kartalının 
nerede bir ölü hayvan varsa orayı kolaylıkla bulmasını şöy- 
le anlatırlar: 


«Nerede leş varsa, gece yatarken, uykuda kartalın boy- 


.nu o tarafa kendiliğinden dönermiş. Sabah kartal uyanınca 
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boynu ne tarafta ise o yöne gider ve leşi bulurmuş. Bunlar 
çok yaşarlarmış. Şahin ise kartaldan daha az, ancak on, on- 
beş sene yaşarmış. Bir gün bir akbaba ile bir şahin arkadaş 
olur, kartal şahine sorar «Kaç sene yaşarsınız?» Şahin «On, 
onbeş sene» der. Kartal hayret eder. «Biz en aşağı yüz sene 
yaşarız» der. Bu esnada gökten bir turna sürüsü geçer. Şa- 
hin ok gibi fırlayıp sürüye saldırır, sürüyü darma dağın eder. 
Çarptığı turnalar ayakları, başları kırılarak yere dökülmeye 
başlarlar. O sırada kartal korkusundan gırtlağına kadar pis- 
liğine gömülür. Kartalın pisliği beyaz olduğundan artık bu 
renk ondan hiç çıkmaz ve akbaba ismini alır. Bu sırada şa- 
hin ağzı yüzü kanlar içinde gelir. Kartal telâşla; «Ah bira- 
der, bukadar yırtıcılığa göre size on sene bile çok» der. 


ŞAHİN : Çabuk karar veren, verdiği kararı yapan Türk 
ruhuna en yakın gelen bir kuştur. Akıncılarla şahinler ara- 
sında bir duygu birliği muhakkak vardır. Şahin hakkındaki 
şu atalarsözü nekadar güzeldir: «Deve büyük çölde gezer; 
şahin küçük kolda gezer.» «Deve büyük ot yer; şahin küçük 
et yer.» 

Silifke'nin Hurma köyü kumsallarında bazan kuyruğu- 
nun ucuna kadar toprağa gömülmüş şahin ölüleri bulunur. 
Bunlar yukarıdan gördükleri avı yakalamak için ok gibi 
gökten inerken, şimdiki deyişle, pike yapan uçaklar gibi he- 
define saldırırken, zamanında manevra yapamıyarak yere 
çakılıp kalmışlardır. Milletlerin yiğiti Türk ise, kuşların da 
yiğiti şahindir. Fakat şahinin adını duyup kendini görmiyen- 
ler onu azametli, iri yarı, mağrur bir kuş sanırlar. Halbuki 
o hiç te böyle bir kuş değildir; orta yapılı, zayıfça vücutlu, 
gösterişsizdir. 

Şahinin ününü duyan fakat kendini görmiyen bir köylü 
onu görünce: «Yahu şahin, şahin dedikleri bu mu? Ben de 
onu bir şey zannetmiştim» der. Şahinin sahibi: «Beğenmi- 
yor musun?... bileğine güveniyorsan, tut bacaklarından, ayır» 
der. Kuvvetine gerçekten güvenen köylü, şahinin ayakla- 
rından olanca gücüyle tutup koparmaya çalıştığı halde hiç 
bir şey yapamaz. Kan ter içinde, kuşun sırtını sıvazlayıp bı- 
rakır... 


Karacaoğlan da şahanı çok beğenir ve sever. Şahan, 
halk dilinde şahinin adıdır: 


Ben bir şahan olsam sen bir balaban, 
Alsam cırnağıma, çıksam yola ben... 


DOĞAN: Şahinden sonra halkımızın en çok sevdiği 
kuştur. Doğanın bir adı da «baz» dır, şahinden biraz daha 
iridir. Fakat şahin kadar hareket kabiliyeti ve saldırma kud- 
reti yoktur. Doğanla en çok keklik avlanır. Onu gören kek- 
lik yerinden kımıldayamaz. 


Silifke'nin Mara köyüne giden, ormanlık yol kenarından 
geçen bir yolcu, çamların altında bir sürü kekliğin yatmakta 
olduğunu görür. Bunlara yaklaşınca hepsinin ölü olduğunu 
ve etlerinin çürüyerek yalnız tüylerinin ve kemiklerinin 
kaldığını görür. «Allah allah, bir hastalık mı oldu acaba?» 
derken başını yukarı kaldırır, ne görsün... bir doğan hızla 
inerken ağacın sivri dalına takılıp kalmış ve orada ölmüş. 
Keklikler de korkudan bir adım bile atamıyarak, oldukları 
yerde açlıktan ölmüşler. Doğan yani baz da, şahin gibi kol- 
da taşınır. Halkın hasretini, gurbet acısını bildiren şu be- 
yitlerde bazın da adı geçer: 


Elimde sazım ağlar, 
Kolumda bazım ağlar, 
Çek deveci deveyi, 
Sılada kuzum ağlar. 


* 


Bütün bu anlattığımız kuşlar, şüphesiz, memleketimizin 
kuş zenginliği yanında bir damla bile olmaz. Fakat bu ya- 
zının maksadı, Türk vatanından bir parça gibi, içimizde yer 
eden bazı kuşlar bulunduğunu anlatmaktır. Kısaca kuş sev- 
gisi, halkımızın ruhunda. vatan ve toprak sevgisi gibi yer 
etmiştir. 


resinin cırtlak gözlü, gök kursaklı kurbağaları vrak vrak 
ötüyordu. 


Kapıkaya'nın başına oturdu. Kucağındaki tüfeğe neta- 
meli netameli baktı: namlusu daha sıcacıktı. 


— Karımı zaptedersin ha! Şimdiye kadar dişimi sıktım, 
yeter gayri. Ölümden ötesi gâvur köyü mü, çok etseler asar- 
lar! dedi. 


Geyran sırtlarından bir kartal süzüldü, Kapıkaya'nın 
üstünden yıldırım gibi geçti, Kızılağaç'a doğru indi. Oturdu- 
ğu kayanın alt yanındaki yartlağa bir Şam yılanı doldu. 
Kartmaklının (kertenkele) biri güne boynunu uzattı, secde 
etti. Bir akçam kozalağı sol yanına düştü, kurşun gibi çat- 
ladı. 


Sırım, olduğu yerde duruşamadı. Tersakan deresine in- 
di, derenin üst başındaki fitil taşının dibine çömeldi. Tüfe- 
ğini taşa dayadı. Belinden bir kama çıkardı, kamayı yıkadı 
yıkadı olmadı; çakıl taşlarına bir iki kere soktu çıkardı, ka- 
ma parladı. Gene kınına koydu, şöyle bir dört yanını tanıdı, 


kimseler yok; kamayı taşın koytağına soktu. Suyun kıranın- 


da (kenarında) dört ayaklı oldu, kabaş kellesini suya dal- 
dırdı. Kulakları hâlâ zonk zonk ediyordu. 


— Karımı zaptedersin ha! 


Yörükoğlu, Gümbet köyünün eli eren, baş keseni idi. 
Kılkıstr'lı Sırım'ın karısını zaptetmişti; ama adamı köpeksiz 
köy buldu diye değneksiz gezdirmezler, işte böyle gününü 
gösterirlerdi. 


Sırım, üstünü başını böyle ala kanlı görürler diye kor- 
kusundan yola inemiyor, Kaşıkçı sırtlarına yolaklardan (pa- 
tikalardan) gidiyordu. 


Hükümetin kolu uzundu, öküzün boynuzuna girse gene 
bulurdu ama, kimseler görmeden kendini Kırkpınar'a bir 
atabilse, oradan Tepelce'yi dolanır, akşam karanlığında Kıl- 
kıst'ya sokulabilirdi. Kırkpınar'dan ötesi, Allahın bol olup 
kulunun kıt olduğu uçurumlardı. «Ne olur olmaz, anacığımı 
dünya gözüyle bir kerecik daha göreyim, damdan (hapisten) 
ya ölüm çıkar ya dirim.» diye düşünüyordu. Fakat elindeki 
tüfeği nereye bırakacaktı? Hem tüfek başkasının, Tersakan'- 
lı koca Nasuh'un oğlu Durmuş Ali'nindi. 


Tersakan'dan geçerken Nasuh dayının çadırına uzaktan: 

— Durmuş Ali! diye bağırdı. 

— Ey! diye ses duydu. 

— Tüfeğinizi şu meşenin dalına astım, gelin de alın, ben 
Kılkıstı'ya gidiyorum, dedi. 


Tüfeği, fişekliği ile beraber meşenin dalına astı, oradan 
tepesi yukarı oldu, Kırkpınar'a doğru çıkmaya başladı. 


Kırkpınar, Kılkıstı ile Belenalan arasında, Tepelce sırt- 
larından inen bel kalınlığında bir su idi. Dudak değse çat- 
latır, üç yudum sancı yapar, insanı büker atardı. 


Sırım, bu suyun başına gelince, ciğeri kor gibi yandı. 


Geçen sene Kırkpınar'dan Hasanbağı'na döndüğü hatırına * 


geldi: o zaman Gümbet'ten develere Yörükoğlu'nun göç yü- 
künü sarmış, karısını eşeğe bindirip katarın önüne düşür- 


Cahit Beğenç 


müş, tam bu suyun başına gelmişti. Yörükoğlu da atla arka- 
dan yetişmişti. Kırkpınar'da yükleri indirmişler, develeri su- 
lamışlar, yemek yemeye oturmuşlardı. Tam yiyecekleri sıra- 
da, Yörükoğlu Sırım'a: 


— Şuradan Hasanbağı'na dön de orada Molla Omar var- 
dır, benden selâm söyle: «ağa yaylâya göçüyor, bir bakraç 
yağlı yoğurtla iki bal gömeci istiyor; varsa bir çanak dolusu 
da kavurma versin diyor, de» demişti. Sırım karısını Yö- 
rükoğlu'nun yanında bırakıp, o Allahın sıcağında, aç karnına 
bir buçuk saat yokuş tepmiş; geldiğinde, ardıç ağaçlarının 
dibinde, karısiyle Yörükoğlu'nu serile serpile uyur bulmuş- 
tu. Karısının şurası burası kara bere içindeydi. 


Sırım Yörükoğlu'nu daha o gün öldürecek, Karaim'in 
başıma vardıklarında, onu inden aşağı yana kakıverecek de, 
sordukları zaman; «At ürktü, uçurumdan uçtu» diyecekti 
ama, aksi gibi tam orada, önlerinden iki yolcu gelmiş, Sı- 
rım, O işi yapamamıştı. 


yi 


Kırkpınar'da durmadı, su bile içmedi. Kılkıst'ya doğru 
dağa ağdı. Saatlarca dağ taş çiğnedi, akşam üstü Kılkıstı'nın 
üstüne, Tepelce uçurumlarının başına geldi. Akşamı orada 
bekleyecekti. 


Kılkıstı, kaplan durağı, kurt koyağı bir yerdi. Dağların- 
da çakal sürüleri dolaşır, kayalarında geyik oğlakları mele- 
şirdi. Deniz gibi üğünmüş katran ormanlarında kirpi dola- 
şamaz, ayı eniğini yitirse bulamazdı. Kılkıst'ya en yakın köy 
on dört saatlıktı. Orada yalnız bir ev vardı, o da Resul da- 
yınındı. 


Sırım, asıl Resul dayıya görünmemek için Kılkıstı'ya 
geceden evvel inmek istemiyordu. O, Resul dayıyı hem se- 
ver, hem sayardı. Resul dayı onun bu yaptığı işi duyarsa ne 
derdi? Sırım'a yıllarca o babalık etmiş değil miydi? 


Resul dayı, dinç divanç bir yaylâ adamıydı. Kılkıstı'ya 
nereden gelmiş, ne zaman gelmiş, bunu bilen yoktu. Hattâ 
Dombal Dede bile: «Ben kendimi bildim bileli Resul dayı 
Resul dayıdır, o hep öyle Kılkıstı'da oturur» derdi. Yalnız, 
Resul dayının, tâ Tefenni taraflarında Rahat dağından gel- 
diği söylenirdi. 


Köylüler: «Resul dayının Rahat dağı'nda bir davar sü- 
rüsü varmış. Fakat sürüyü saydırmazmış. Bir gün sayımcı- 
lar sürüsünü saymışlar. Siz misiniz sayan: o yıl sürüde bir 
ölet olmuş, bütün keçiler kırılmış. Sürüye kıran girince Re- 
sul dayı Rahat dağı'nı bırakmış, Kılkıstı'ya gelip ormanla- 
rın arasına dam yapmış, sürü üretmiş. Eskiden ünlü bir peh- 
livanmış» derlerdi. 


Resul dayı avcıydı da. O gidenlerde (o havalide )onun 
üstüne avcı yoktu. Bir tüfekle yüz geyik vurdu mu, o tüfeği 
bir daha kullanmaz, yedi gümüş bilezik geçirtir, damının 
direğine asardı. Evinde böyle dört tüfek asılıydı. 


* 


Akşam kararıyor, Tepelce'den Kılkıstı'ya inerken Si- 
rım hep Resul dayının yanına ilk geldiği günleri düşünü- 
yordu: 


Sırım, Kılkıstı'ya geldiğinde, kaytan bıyıklı, kara yağız, 
pire gibi bir delikanlıydı. Resul dayı onu üç gün sınadıktan 
sonra, üçüncü günün sonunda Sırım'ın eline bir tüfek ver- 
miş: | 

«Bak oğlum, bunun burasına Kılkıstı demişler, adım 
başına kaplan çıkar. Burada Şam yılanı olur, dört kulaç; 
vurduğu adama anam babam dedirtmez, yarım yufka yedirt- 
mez. Alt yanımızda Ballık deresi vardır. Ayı çok olur; bir 
raslarsa adamın belini kırar; gözünü dört aç. Ama bunlar 
bir şey değil; şimdiki zaman ne zaman: Seferberliğin civ civ 
dediği zaman; Kılkıstı'ya ara sıra eşkiya da iner. Köpekler, 
el gibi cepheye gitmez; yola bele duracağız, dağ taş geze- 
ceğiz derken aç kalırlar, Kılkıst'ya ekmeğe inerler. Ben bir 
iki tanesini devirdim de, hükümet mavzer bile verdi; gözün 
ilişirse alın kapağı de de at, göreyim seni» demişti. 

Nasuh dayı yavaşça başladı: 

Sırım zaten anasının ipliğini Pırnaz'daki Kelpazar'da 
satmış adamdı. Ona «Kılkıstılı'dır, Resul dayının hısımıdir» 
derlerdi ama, değildi. O, tâ Divre taraflarından bir yerden 
gelmişti. Orada güreş arkadaşı Yülük pehlivanı, dal öğle 
namazı karı yüzünden yaralamış, onun korkusundan mem- 
leketinden tezmiş (izini kaybetmiş), Kılkıst'ya gelip Resul 
dayıya çoban durmuştu. Sonradan oraya anasını da getirt- 


mişti. 


Resul dayı, Sırım gibi uzun boylu, geniş yargınlı (omuz- 
lu) bir delikanlının köyünde pehlivan olduğunu öğrendiği 
gün çok sevinmiş, ona: «Sen benim oğlumsun, boğazına İyi 
bak, seni İbecik pehlivanlarına çıkaracağım» demişti. 


Sırım, sürü peşinde yağ eritti, Ballık deresinin taş gibi 
gömeçli balını, Resul dayının geyik dölü oğlaklarını yiye yi- 
ye et bağladı. 


* 


İki yıl sonraydı. Pırnaz'daki Gök Murad'ın büyük bir 
güreşi olacaktı. Kılkıst'ya oku (fincan) geldi. Resul dayı, 
sırtıma bir tulum bal sarındı, Sırım'ı ardına düşürdü, güreşe 
götürdü. 

Bütün o köylerde Resul dayıya çok itibar ederler, büyük 
güreşlerde hep onu cazgır (hakem) yaparlardı. Güreş yerine 
varırlarken, herkes Resul dayının ardındaki uzun boylu, es- 
mer delikanlıya bakiyor: «Resul dayı yeni bir pehlivan ge- 
tiriyor» diyorlardı. 


Resul dayı, Sırım'ı başa çıkardığı zaman, meydan ye- 
rinde onu kendi eliyle yağladı. Fakat öteden İbecik'li Kara 
Mustafa Pehlivan bağırdı: 


— Kabak kökeni değildir, Resul dayı; pehlivan dediğin 
her yerde bitmez, o İbecik'e vergidir! 

Resul dayı İbecikli ünlü Şevkı pehlivanla Sırım'ı yan- 
yana getirdi, ellerini iki pehlivanın omuzuna koydu, okşadı: 


Kılkıst'dan çıkmış bir kartal, 
Kanatları dokuz kantar. 
Buna Sırım pehlivan derler, 
Adamın karnını yırtar, 

Hay hay pehlivanım! 
Şevkı pehlvianda beş karış yargın var, 
Maşallah demeyene dargın var, 

Hay hay pehlivanım! 
Altındayım diye yerinmen, 
Üstündeyim diye sevinmen, 
Toklu gibi tokuşun, 
Arslan gibi güreşin, 

İkisine de maşallah! 


Şevkı künteden attı, Sırım bacak tuttu, yendi, başı aldı. 
Resul dayı, Pırnaz'dan Kılkıstı'ya alnı akıtmalı bir tay çek- 
ti, gitti. 

xw” 

Sırım düğünlere alışınca artık Kılkıstı'da duramaz ol- 

muştu. 
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Bir gün ona bir düğünde Zorlampa'lı Ak Bekir'in kızını 
gösterdiler. Kızın babası askerde kalmış, anası daha evvel 
ölmüştü. Kız akça pakça bir şeydi. Resul dayının bundan 
haberi yoktu. 


Sırım, Zorlampa tarafına bir gün güreşe gittiydi, gidiş 
o gidiş... Kılkıstı'ya bir daha dönmedi: ne anasını aradı sor- 
du, ne Resul dayıyı. Resul dayı duyduydu: Sırım evlenmiş, 
Gümbet köyündeki Yörükoğlu'na deveci durmuş bile... 

Issızlık Koru boğazında top atıyor, Kılkıstı'daki çam 
ölüleri ters ters yatıyordu. Sırım kara kara düşündü, içini 
çekti: «Keşki Kılkıstı'da kalsam da Yörükoğlu'na kul köle ol- 
masaydım; bu başıma gelmezdi. Ne edilir? damarda döküle- 
cek kan varmış» dedi. 


Kılkıstı'ya gece indi. Ortalıkta can, sinek yoktu. Yalnız 
Resul dayının evinin üst tarafına gelince oğıl tarafından 
«har har» köpekler çıktı. Sırım'ın önünü kestiler, Sırım ya- 
vaşça: «Enik alabaş! enik, enik!» dedi, sesinden tanıdılar, 
vızıklayarak orada kaldılar. 


Eve geldiğinde anası daha uyumamıştı. Oğluna sordu: 
— Ne böyle, oğlum, yalnız mısın, hani gelinin? 
— Gelin melin sorma bana, deve arıyorum, deve yitir- 


— Bu dağların arasında devenin işi ne? 
— Peki bu üstündeki başındaki kan ne? 
— Akkuş'a diş çektirdim. 


Anası bir şeyler daha sordu ama, o ağzını bile açmadı, 
keçenin üstüne yüzü aşağı sürüldü (uzandı). 


* 


«Yörükoğlu'nu vurdular» diye haber gelince Üzümlü 
nahiye müdürü kasabaya telefon etti, sonra yanına dört can- 
darma alarak Peçenek'ten geçti, Gümbet köyüne sallandı. 
Gümbet muhtarı zaten yolunu bekleyekoymuştu. Hep bir- 
likte Kızılağac'a geldiler. Vurulanlar, çeşmenin alt yanında- 
ki meşelerin dibindeydi. Adam tüfekle! kadın bıçakla öldü- 
rülmüştü. Köylüler; 


— Yörükoğlu tüfeği yemiş ama, diri kalmış; kim vur- 
duysa, sonradan buna kama ile yanaşmış: baksanıza, adamın 
parmakları dilik dilik, dediler. 

Müdür, Gümbet'in muhtarını, ihtiyarını topladı, Yörük- 
oğluyla karısını kimin öldürebileceğini sordu. 


Kimisi: «Bunu yapan kör Murat'tır, Yörükoğlu onun tar- 
lasını kakmıştın dedi; kimisi de Kaypak Ali'den şüpheleni- 
yordu. Fakat muhtar: «Bence bunu yapsa yapsa, Yörükoğ- 
lu'nun devecisi vardır bir, Sırım; ya odur, ya da Kolak (co- 
lak) Musa'dır. Bu ikisinden başkasının başını yakmayın» 
dedi. 


Müdür: «Sırım'ı bulalım öyleyse» dedi. Çünkü onun da 
bir bildiği vardı: ondan evvel bir iki kere, Sırım nahiye mü- 
dürüne varmış da: « Yörükoğlu benim karıyı zaptediyor» di- 
ye şikâyet etmiş; müdür, Sırım'ın karısını Yörükoğlu'nun 
elinden alıvermiş; Yörükoğlu'nu da, Üzümlü'deki koca ka- 
vakların dibine çağırtıp bir iyi azarlamış, eline içinde iki 
paralık etmişti. 


Kasabadan keşifçiler geç çıktı. Ölçtüler, biçtiler, yazdı- 


lar, çizdiler, ertesi sabah gene geldikleri yere kalktılar git- . 


tiler, 


Yolun üstünde, çalıdan yapılmış iki kümenin (tuzağın) 
önünde, bir iki çarık iziyle, kümelerin on adım berisinde, 
yarı yeri yanık iki paçavra bulunmuştu. Bu paçavralar, biri 
barutun, biri kurşunun üzerine tepilmiş iki tepi idi. Müdür 
candarmalara işaret etti: 


— Alın su paçavraları, lâzım olacak, dedi. 


Hazırlanıp Kılkıst'ya, Sırım'ı aramaya gidecekleri za- 
man muhtar, nahiye müdürüne işaret etti; müdür çalıyı do- 


laştı. Tersakan'lı Koca Nasuh orada, müdürü bekleyip du- 
ruyordu. Nasuh dayı, dört yanını tanıyarak müdüre sokul- 
du. Çalının dibine çömeştiler. Nasuh dayı: 


— Allah var, ama, bunları öldüren Sırım, dedi. 
— Ne biliyorsun Sırım olduğunu? 


Nasuh dayı yavaşça başladı: 

— Dün akşam benim Durmuş Ali bir keklik vurmuş, be- 
nim gelin kekliği yoldu geldi: «Baba şuna bak hele, eti kap- 
kara olmuş» dedi. Kekliği elime aldım, baktım: karadut gi- 
bi. Oğlanı çağırdım: «Sen bunu hangi tüfekle vurdun?» de- 
dim, «Kendi tüfeğimizle» dedi. 


Halbuki ben tüfeği kırk yıldır kullanırım, avını hiç böy- 
le karartmazdı. Durmuş Ali evvelki gün tüfeği Sırım'a ver- 
miş, o da dün öğle vaktı yaylâya giderken meşenin dalına 
asmış da geçmiş. 


Nasuh dayı müdürün kulağına eğildi: 

— Kanlı tüfek, avını kapkara eder, dedi. 
Müdür gülümsedi : 

— Biz zaten Sırım'ı bulmaya gidiyoruz, dedi. 


İki saat yol teperek Tersakan'a çıktılar, Koca Nasuh'un 
evinden tüfekle fişekliği aldılar. Fişeklikte daha on kadar 
hazır-sıkı vardı. 


Müdür sıkılardaki paçavraları çıkardı. Vurgun yerinde- 
ki buldukları iki paçavrayı da açtı, hepsini yanyana getirdi, 
yanındakilere gösterdi: 


— Bakın, paçavraların atkıları, çözgüleri bir; demek ki 
aynı bezden parçalanmış. Bu, Sırım'ın işi; başka yere bak- 
mayalım, gidip bulalım, dedi. 


* 


Öğle üzeri idi. Kılkıst'ya vardılar. Resul dayıdan Sı- 
rım'ı sordular. Resul dayı; 

— İki yıldır buralara geldiği yoktur. Hayır ola, bir şey 
mi yapmış? dedi. 

Bir şey söylemediler: 

— Hayır, bir iş için lâzım olmuştu da, ondan sorduk, 
dediler. 

Resul dayı: 

— Buralara gelse ben görürdüm, dedi. 

Sonra alnını kırıştırdı, ak sakalını karıştırdı: 


— Dün gece geç vakıt, benim köpekler bir şeye sardı- 
lar (saldırdılar), kurt olsaydı köpekler Tepelce'ye kadar ar- 
dından koştururlardı; iki har hur ettiler, sustular. Gece bu- 
raya bir şeyi indi ama, ya kaplandı, ya biliş bir insan. İs- 
terseniz anasına bir sorun. Belki dün akşam gelen odur. Ana- 
sını da, anam diye arayıp sorduğu yoktur ya... dedi. 


Sırım'ın anası kırk beş yaşlarında, kılçar peştemallı, 
ayağı nalınlı bir kadındı. Resul dayının evine çağırdıkları za- 
man, daha bir şey sorulmadan: 

— Benim oğlanı mı arıyorsunuz yoksa? dedi. 

— Evet, nerede o? dediler. 

Kadın, az durakladı, sonra: 

— Dün gece ilk uykuda eve geldi. Dişini çektirmiş, üs- 
tü başı kan içindeydi. Benden çamaşır istedi. Çamaşır ne 
arar bende? Nesi varsa, Gümbef'te, karısı olacak o yılbır 
karının yanında. Ne yapayım, olmaz olasıca evlât. Çıkardım, 
eski bir gömleğim vardı, onu verdim. Bugün şafakla uyandı: 
«Ben Ballık deresine gidiyorum, soran olursa, Koruboğazı'- 
na tahta biçmeğe gitti de» dedi. Sakın bir şey yaptı? 


— Korkacak bir şey yok kadın; sen şu kanlı gömleği 
bize göster, dediler. 


Gömleği aldılar. Ballık deresi taraflarını dolaştılar, Sı- 
rım'ı ele geçiremediler. Kılkıst'ya döndüler. 
Resul dayının yeni çobanı kaval çala çala Tepelce'den 


suya sürü indiriyordu. Resul dayı: «bir de benim çobana s0- 
ralım bakalım» değdi. Çoban: 

— Sırım mırım görmedim ama, ben Tepelce'nin taba- 
şsındayken Ballık deresine giden yolun üstündeki koca me- 
şenin dibinde bir karaltı gördüm; ya ayı dedim, ya domuz 
ölüsü. Belki Sırım'dır, dedi i 


Çoban iki candarmanın önüne düştü, onları koca meşe- 
ye götürdü. Vardılar baktılardı: oSırım ağacın dibinde şişip 
durur. Parmakları boğum boğum kabarmış, yüzü gözü man- 
tar gibi şişmişti. 

Yılan sokmuş sandılar. Candarmanın biri pabucunun 
burnuyla şöyle bir dürttü; yumruk gibi göz kapakları yarıldı, 
içinden gözleri ışıldadı. Sonra tıs tıs ederek doğruldu, es- 
nedi. 

— Ne bu yahu, ne oldun? dediler. 

— Bal yiyecektim, arılar boğdu, dedi. 

Kolundan tutup kaldırdılar, Kuılkıstiya getirdiler. Diş- 
lerine baktılar, gedik yok. Kamasını sordular, evvelâ sakla- 
dı, söylemedi. Sonra: «Tersakan deresi» nde dedi. 


Onu önlerine düşürdüler, Tersakan deresinin üst başın- 
daki fitil taşının yartlağından kamayı çıkarttılar. Kamanın 
yüzü parlak, sapı kanlıydı. 


— Kuş kestim, dedi. 
Nahiye müdürü bir fiske vurdurmadı; allâm etti, kal- 
lâm etti, «cinayetini itiraf» ettirdi. Sonra: 


— Peki kadını niçin kestin? dedi. 
— Kocasını benim öldürdüğümü söyler diye korktum. 


Sırım'ı kasabaya götürüp mahkemeye teslim ettiler. 
Mahkemede de saklamadı: «İkisini de ben öldürdüm, 
şöyle öldürdüm, böyle öldürdüm» dedi, hepsini anlatıverdi. 


Yüz bir yıllık hapislik verdiler. 

Verdiler ama, evrakları bozuk geldi; yüzbirlik katil, 
Bodrum kalesinde ancak on sekiz yıl yattı, «Günün geldi» 
dediler, çıktı. 


*# 


Sırım gündüz uyudu, gece yürüdü; Düzçamlık'ın üstün- 
deki Başdeğirmen'e ilk uykuda vardı. Sırım korkuyordu. 


Başdeğirmen uyuyor, Patlangıç tarafında köpekler ulu- 
yor, Delidere danalar gibi böğürüyordu. Sırım kendini ta- 
nıtmadan, köyünü sormak; anasından, karısından haber al- 
mak istiyordu. Gitti gideli onlardan hiç bir haber almamıştı. 


Başdeğirmem'in önünde, darı tarlasının içinde kör bir 
çıra dolaşıyordu. Pabuçlarını eline aldı, yamala yamala tar- 
layı kıyıladı, çitin arasından baktı; tarlada eli çıralı bir koca 
adam; darı sulayor. Adamı tanıdı: Gümbet'li Veysel dayı, 
Sulu Veysel... 


Veysel dayı tarlada biraz daha dolaştı. Arıklara su sal- 
dı, iki üç darı külürü kopardı, değirmene doğru yürüdü. De- 
mek adam yalnızdı. Sırım papucunu geydi, ardından, çakıl 
taşlarını patırdata kütürdete vardı, selâm verdi. 


Veysel dayı, çırayı kaldırdı, Sırım'ın yüzüne baktı: 
— Hayır ola, ne oğlum, ne böyle bu vakıt? Harmancı 
mısın, değirmenci misin (un üğütmeye mi geldin)? 


Sırım, hafifçe: 
— Yolcuyum dayı, dedi, askerden dönüyorum, Acıpa- 
yam tarafındanım. Cıra gördüm de ondan saptım buraya. 


Veysel dayı gene on sekiz yıl önceki adamdı. Yalnız da- 
ha ihtiyarlamıştı. Evvelce Foça'daki değirmeni beklerdi. Sı- 
rım onu çok iyi tanırdı. Misafir sever, iş bitirir, yalan do- 
lan bilmez bir insandı. Yalnız dedi koducuydu. Değirmene 
gelen dul kadınlara yumuşacık şeyler söyler, onlara gençlik 
hikâyeleri anlatıverirdi. Kadınlar, onun ağzına baka baka 
bir ederler (mütemadiyen bakarlar), fakat Veysel dayı lâfı 
cıvıtınca; . 
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— Aman, sen de Veysel dayı; şu sululuktan vazgeçme- 
din gitti, biz bir daha senin değirmene gelmeyiz, derlerdi. 
O zaman Sulu Veysel kıs kıs güler: 


— Bizden geçti gayri kızım, bizim öyle seyler dilimizde 
kalmış, derdi. 


Sırım'a ateşin başında yer gösterdi. Sonra bir kucak 
kuru darı sapı kucakladı geldi: «yazın taşa, kışın yaşa Otu- 
rulmaz; şu sapları altına çek evlât» dedi. 


Sırım bir aralık sordu: 
gali Kılkıstı yoluma yakın mıdır dayı? 
— incirköy'den geçersen on dört saatta varirsın. 


— Orada bir asker arkadaşım vardı da... Adı Sırım. 
Sonradan başına bir kaza gelmiş, hapse düşmüş. On( on beş 
senedir bir haberini alamadım. Acep ne oldu? 


Veysel dayı başını salladı: 

— Ölen öldüğü ile kalır, ay oğlum. İki kişiyi, kaba kuş- 
luk, yolun içinde kesti de ne oldu? Yüzbir sene hapislik ver- 
mişler.: Affa mı uğramış, ne etmiş, on sekiz yıl Bodrum ka- 
lesinde yattı. Duyduğumuza göre yakında çıkıp geliyormuş. 


Veysel dayı içini çekti: «Gene, nede neyin vardiğını 
(var idiğini) Allah bilir. Biz kanlı katil diyoruz ama, ölen 
mi, öldüren mi? Milletin * evlâtları cephede kırılırken, Yö- 
rükoğlu «imamım ben» diye askere gitmemişti. İki okka da- 
rıya bir tarla aldı, bir avuç susam verdi bağ aldı; şu dulun 
malı, bu yetimin evi demedi, yedi yuttu; zengin oldu. Bu 
köylerde göz dikmediği kız karı da bırakmadı. Sonunda, 
evinde iki karısı varken, devecisinin ırzına baktı, karısına 
söz attı. Sırım iyi etti de gebertti onu. Gel gelelim, maya gi- 
bi karıcığın suçu neydi? Sırım karıyı öldürmeyecekti. Öl- 
dürse bir şey mi, eli kuruyasıca katil, karıcığı, ciyak ciyak 
bağırta bağırta ensesinden kesmemiş mi! Kanlı Sırım'ı assa- 
lar iyi idi ama olmadı. Demek, daha günü yetmemiş... Ama 
gelse, bir soluk solutmazlar, Yörükoğlu'nun çocukları, kanlı 
Sırım'ı tavuk gibi öldürürler, Zaten hapisten çıksın diye ba- 
kıp duruyorlar... 


Veysel 'dayı gözlerini actı: 
— Ama, dedi, Yörükoğlu'na Kapıkaya'da öleceği malüm 
olmuş. 


— Nasıl malüm olmuş? 

— Öteden beri o, Kapıkaya yolunu uğursuz sayarmış. 
Bana anlattı: günün birinde Yörükoğlu develere göç yükünü 
sarmış, yaylâya yollamış; kendi de ata binmiş, ardından 
yollanmış. Tam Kapıkaya'nın altına gelince bir şey «çat» et- 
miş, Yörükoğlu başını kaldırmışmış, geyik tekesinin biri 
kayanın başında, güneşe karşı gerilmiş de Geyran dağına 
bakıp dururmuş. Adam o zaman mavrızlanmış (mağrurlan- 
mış): «Yarabbi, develer yaylâya gideli dört saat oldu. Ben 
bu koca tekeyi sırtımda tâ yaylâya nasıl götüreceğim?» de- 
miş kendi kendine; omuzundan tüfeğini sıyırdığı gibi tekeye 
çeki çekivermiş. Tüfek «tık tık» etmiş, patlamamış. Geyik 
de pıskırdıysa kaçmış. Yörükoğlu tüfeğinin horozlarını kal- 
dırmayı unutmuş sevincinden... 


Bir gün gene, develere çanlarını takmış yaylâya göç in- 
diriyormuş. Kapıkaya'ya gelince, önüne aşağıdan başka bir 
katar çıkmış. «Sen dön, ben dön», gelenlerle kavga etmiş. 
Ama, aşağıdan gelen deveciler, bıçağı çektikleri gibi Yörük - 
oğlu'nun üstüne yürümüşler. 


Veysel dayı kaşlarını kaldırdı: 

— Yarın sabah giderken görürsün: Kapıkaya yolunda 
yüksüz iki eşek bile yanyana geçemez, öylesine dardır. Alt 
tarafı dersen, uçurum. Burada âdet budur: Kapıkaya'da iki 
katar karşılaştı mı, hangi katarda çan yoksa, o geri döner. 
İkisinde de çan varsa, yaylâdan inen geri döner, yokuş cıka- 
cak olana yol verir. Yörükoğlu, «dişli adamım ben, bana yol 
verirler» sanmış. Elin adamı, Yörükoğlu mörükoğlu dinler 
mi, yol ister. Yörükoğlu o sıcakta, onbeş devenin onbeşini de 
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DONDÜK 


Arayan yok, soran gelmez, 
Kahpe felek yüze gülmez, 
El derdinden biraz bilmez, 
Akamıyan sele döndük. 


Ana ağlar: “oğul, oğul!” 
Ayşe yirmi yaşında dul, 
Gurbet elde isimsiz kul, 
Esemiyen yele döndük. 


Bayram olur gözlerde yaş, 
Bulamazsın bir arkadaş, 

Zayıf gövde, bu dertli baş, 
Yol vermeyen bele döndük. 


Heybeleri atıp dağda, 
Üzümünü koyup bağda, 
Bir gün sonu biz bu çağda, 
Gene bizim ele döndük, 


Sırrı YALÇIN 


terleye terleye, geri çevireceğim derken, * develerin ikisini 
uçurumdan uçurmuş. 


Birinde de, orada bir Şam yılanı düşmüş ardına, Sandal 
deresine kadar koşturmuş Yörükoğlu'nu. Adam çaya kendini 
zor atmış da yılanın elinden öyle kurtulmuş. Evine geldiğin- 
de yedi kurban kesmiş. Kapıkaya'nın adı geçtikce «Bu dağ- 
da kalır benim ölüm» der dururdu. 


İhtiyar değirmenci Sırım'ın yüzüne eğildi: 
— Sonunda gene ölüsü Kapıkaya'da kalmadı mı? 


Veysel dayı bir aralık kulak kabarttı: «Yörükoğlu'nun 
çocuğu bu gece geç kaldı. Ama neredeyse şimdi gelir. O go- 
cuklar da olmasa ben bir okkâ darı alamam bu tarladan. 
Dağın domuzlarından başa mı çıkıldığı var... Allah razı ol- 
sun, her gece çocukların biri gelir, sabaha kadar bekler, sa- 
bahleyin bir domuz sürür gider. 


Sırım, bunu duyunca olduğu yerde duruşamadı. 

Veysel dayı devam etti: Kanlı Sırım köye gelip de ne 
yapacak? Anacığı vardı; oğlu hapise girince altı ay demedi, 
kahrından, zihrinden öldü gitti. Karısı dersen, elin yüzbir- 
liğini sittin sene bekleyecek değil ya, Sırım dama girer gir- 
mez Yamal Omar'ın oğluna kaçtı gitti. Öyle zilli karıyı kim 
zapteder? O da bir yıl kadar yanında tuttu, sonunda kovu- 
verdi. Şimdi ondan kabadayı bir oğlu bile vardır karının. 
Oralarda oğlak güder yürür. 


Sulu Veysel, gözlerini ateşe dikmiş, hem kül karıştırıyor, 
hem anlatıyor; Sıtım, papuçlarını koltuğuna kıstırmış, değir- 
mencinin haberi olmadan, çiti dolaşıyordu. Tarlayı kıyılar- 
ken Sulu Veysel'in sözleri kulaklarında çınlıyordu: «Sırım'- 
ın karısı, Veysel dayı beni yanına alsın da yemeğini pişiri- 
vereyim, diye bana haber yollamış. Bu yaştan sonra, değir- 


menin kapısından girip çıkarken boynuz ağrısı çekmeğe vak- 
tım yok...» 
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Kı TAPLARMRARASINDAY 


PROPAGANDA 


Yazan; Sadri Ertem: C. I. Ankara, Ulu- 
sal Matbaa, 1941, 334, C. Tİ. İstanbul Va- 
kıt Matbaası, 1942, 392 


Propaganda, inanılan veya yayılmak 
istenen değerlerin çeşitli vasıtalarla baş- 
kalarına sindirilmesi olduğuna göre, dağıl- 
iniş kütleleni tekrar müşterek inanışlar et- 
rafında toplamanın, inanılan dâvalara baş- 
kalarını da katmanın yani adam kazanma- 
nın gerekli olduğu zamanların, kısaca 
buhranlı devirlerin dikkate değer olayla- 
rından birisidir. Her dâva, bütün yeni de- 
ğerler tutunmak, yayılmak için çalışacak 
ve güçlükleri yenerek kütlenin vicdanında 
yerleşecektir. Bu, onun amacıdır. O ancak 
bu suretle içtimai bir vâkıa haline geli" 
ve kütle üzerinde tesirini duyürur; kütle- 
yi hedefe doğru yürütmek suretiyle fiil 
halinde belirir. Propaganda, dâva ve de- 
ğerlerin fiil halinde gerçekleşebilmesi için 
onların yayılmasını salğıyan bir vasıtadır. 

Birinci cihan harbi sonrası, harpten 
memnun olan veya olmıyanların türlü ide- 
olojilerle yeni emeller peşinde koşmaları- 
na ve bunların gerçekleşebilmesi için ya- 
pılan mücadelelere sahne olmuştur. Yeni- 
çağın ve Büyük Harbin doğurduğu ıstırap- 
lara çare bulmak, kendi milletleriyle be- 
raber muztarip insanlığa saadet getirmek 
iddiasiyle ortaya atılan bu idealojiler, or- 
taya attıkları değerleri yaymak ve adam 
kazanmak için her çeşit vasıtaya baş vur- 
muşlardır. Kısaca, harp sonrası buhranlar 
devridir; ilim, sanat ve teknikten fayda- 
lanarak genişleyen bu vasıtaların bütünü 
olan propaganda da, işte bu bakımdan, 
harp sonrasının en dikkate değer olayıdır. 

Mustarip insanları uzak saadet vaatla- 
riyle avliyarak yayılan bu ideolojiler, çok 
defa eski istilâ emellerinin, eski veya yeni 
imparatorluk hülyalarının yeni bir görü- 
nüşü, vâdedilen saadet de bu siyasi emel- 
lerinin, müstemlekeciliğin yaldızlı bir ör- 
tüsü olmuştur. Çeşitli âmillerle kütlelerin- 
den kopmuş mustarip insanlar saadet vâ- 
at eden bu ideolojilere doğru kayarken bir 
takım siyasi menfaatların vasıtası oldukla- 
rını anlamaz veya iş işten geçtikten sonra 
geç ve güç anlarlar. Bu bakımdan coğrafi 
durumları itibariyle çeşitli siyasi emellerin 
toplandığı, çatıştığı memlekötler için bün- 
yesi tezatlarla çalkalanan cemiyetler için, 
çeşitli dâva ve emellerin döğüştüğü buhran 
devirleri için propaganda en korkunç bir 
silâhtır. 

Sayın Sadri Ertem'in Propaganda adlı 
iki ciltlik kitabı bu silâhı meydana getiren 
âmilleri, hangi esaslara dayandığını ve 
tekniğini birçok misallerle oincelemekte- 
dir. 

Propagandaya mesnet olan ve propa- 
gândanın üzerinde tesir icra ettiği «efkâ- 
rı umumiye? ile onu terkip eden müesse- 
selere ayrılan birinci ciltte, en çok «efkârı 


umumiye» nin yeni devlette kazandığı 
mevkii, onu temsil eden ve yayan vasıta- 
lar, partiler, harp sonrasının başlıca ideo- 
lojileri gözden geçirilmektedir. 

Milletin reyile iktidar mevkiine gelen 
ve. milletin otoritesini temsil eden devlet- 
lerde «efkârı umumiye» yi tanımak ve 
onu bulandıracak vasıtaları iyice seçmek 
gerektir. Kütlenin, topluluğun kendi işleri 
hakkında müşterek fikir ve mütalâa be- 
yan etmesinden meydana gelen «efkârıu- 
mumiye» yi, kuvvetli salâhiyetler, parti- 
ler, kulüpler, cemiyetler, içtimâlar, matbu- 
at, sinema, tiyatro ve radyolar terkip eder 
ve yayar. 

Kuvvetli şahsiyetler, dâhiler, cemiyet- 
leri kendilerinde canlandıran insanlardır. 
Millet vekillerinin kurduğu parlâmentolar 
da «efkârıumumiye» yi temsil ederler. 

İçtimai ve siyasi meseleler hakkındaki 
görüş farklarından doğan partiler de bazı 
guruplara ayrılırlar: Geçmiş günlere dön- 
mek arzusunda olan mürteci partiler; hal- 
den memnun olmayan ve yeni bir istikbal 
yaratmak isteyen radikal partiler. Yazıcı 
bunları da üç kısma ayırıyor: Marksizm, 
Kemalizm, Mesleki temsil partileri. 


Yazıcı «Kemalizm» i şöyle belirtiyor: 
«Türkiye'nin kurtuluş hareketi harp son- 
rasının radikal hareketlerinden en mühim- 
mini teşkil etmektedir. Çünkü mazisine 
dönmek istemiyen Avrupa'nın tezatlı bün- 
yesinde kendisine şifa bulamıyan cemiyet- 
ler için Kemalizm, bilhassa yabancı hâki- 
miyetinden kendini kurtarmak istiyen 
milletlere bir kurtuluş programı olmuş- 
tur. (s. 18).> 

Gerçekten Kemalizme gelinceye kadar 
Türkiye'de görülen inkılâp hareketlerinde, 
genel olarak, bir garp hayranlığı ve bir 
garp taklitçiliği vardı. Garbin bünyesini 
ve bu bünyenin unsurlarını tenkitçi bir 
gözle araştırmamanın neticesi olan bu gö- 
rüş, memleket şartlarına uymıyan, temeli 
kültüre dayanmıyan köksüz hareketler do- 
gurdu. Bir defa garbın kendisi tezatlar 
içinde çalkanıyordu. Meselâ Avrupa'da in- 
sanı insan olarak en yüksek değer sayan 
ve onun hak ve ihtiyaçlarına dayanan garp 
medeniyeti, Asya ve Afrika gibi teknolo- 
jide geri olan yerlere gelince yaşamak 
hakkını yalnız kendi için sayan ve başka- 
larını köle bilen bir efendi şeklinde görü- 
nüyor. Nihayet efendi olmak ve daha çok 
doymak gurur ve arzusunun doğurduğu 
yarışma bu medeniyeti içinden yıkıyor. 
Türk cemiyeti kurtuluşu bu bocalıyan 
dünyanın peşine takılmakla bulamazdı. 
Türk cemiyetinin garba nazaran teknolo- 
jideki geriliği böyle kör bir gidişin sebebi 
olamazdı. İnsan ve medeniyetin müşterek 
vasıtaları olan teknik, kıtalar ve milletler 
arasında daima gidip gelir. Nasıl garp dün- 
yası kalkınmak için ortaçağ şark dünya- 
sından birçok teknikler alarak yeni bir 
medeniyet yaratmışsa, yeniçağ Türk ce- 


miyeti de garp dünyasından teknik âlabi- 
lir. Bu körü körüne bir taklitçilik değildir; 
üstelik Türk cemiyetini kendi kültürün- 
den, kökünden ayrılmağa sevketmemeli- 
dir. İşte Kemalizm, her türlü teknik im- 
kânların yardımiyle ve bir temel üzerinde 
yeniçağ Türk kültürünü yaratmak cehdi- 
nin sistemli, topyekün ifadesidir. Bundan 
başka «humanizma» ya dayanmakla bera- 
ber yalnız beyaz ırkı, daha doğrusu avru- 
palıyı efendi ve insan, gerisini uşak ve esir 
sayan garbın bu sömürgeciliğine karşı ge- 
len Kemalizm, «vatanda müsavi haklı in- 
san, dünyada müsavi haklı insanş ülküsü- 
nü benimsemekle -insana insan “olarak en 
üstün değeri venmekte ve geri, esir sayı- 
lan kütlelere de mücadele ve kurtuluş yol- 
larını göstermektedir. Milli kurtuluş hare- 
ketinden muvaffak olarak çıkan ve insan 
olarak yaşamak hak ve 'kabiliyetini kaza- 
nan Kemalizm'in uzak Asya memleketle- 
rinde bile hızla yayılması onun insani ba- 
kımdan aldığı büyük değeri göstermekte- 
dir. 


Kitapta bundan sonra Kemalizm'in 
başlıca prensipleri olan cumhurculuk, mil- 
letçilik, hakçılık, devletçilik ve bunu ge- 
rektiren tarihi, iktisadi zaruretler, lâyiklik, 
lâyikliğin dünyada ve bizde gelişmesi, in- 
kılâpçılık meseleleri geniş ölçüde tetkik ve 
münakaşa edilmekte; radikal partilerin 
üçüncü gurubu olan mesleki temsilcilik 
bahsinde de Leon Duguit'nin Fransa'da 
1881 den 1914 e kadar memleketi daima 
bir ekalliyetin idare ettiği hakkındaki mü- * 
talâası üzerinde durulmaktadır. 


İlim ve felsefe cereyanlariyle politika 
arasında daima sıkı bir münasebet bulün- 
duğuna işaret edildikten, miting ve toplan- 
tıların ruhi mekanizmaları misallerle be- 
lirtildikten sonra efkârıumumiyenin diğer 
temsil vasıtası olan matbuata geçiliyor. 
Yazıcı bu hususta şöyle diyor: «Efkârıu- 
mumiyeyi geniş mikyasta teşkile hizmet 
eden, uzak sahalara kadar yayan, tesirini 
yazı haline koyarak tespit eden matbuat- 
tır (s. 79).> 


Bundan sonra matbuatın tarihçesi ele 
alınmakta, ilk yazma gazeteler, İlkçağ de- 
mokrasilerinde siyasi ve şifahi efkârıumu- 
miye merkezleri, Ortaçağın telkin ve emir 
merkezleri gözden geçirildikten sonra Av- 
rupa'da ticari ve iktisadi maksatlarla çı- 
karılan gazetelerin Renesans'ta politika 
müessesesi haline gelmesi, Fransız ihtilâ- 
linde gazetecilik ve matbuat hürriyeti için 
yapılan mücadeleler tetkik edilmektedir. 
Gene yazıcı, havadis ve efkârıumumiye 
gazeteciliği diye ayrılan matbuatın neşir 
vazifesi ve para eğlimini karşılaştırıyor. 
Matbuatta paranın neşir vazifesi karşısın- 
daki durumu münakaşa ediliyor; gazete- 
ciliğin iktisadi cephesi ve Avrupa'nın bu- 
günkü belli başlı gazetelerinin siyasi gö- 
rüşleri, liberal nizamın gazeteler üzerin“ 
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deki tesirleri, gazetelerin yabancı devletler 
hesabina neşriyat yapmaları, «şantaj» Ve 
«subvansiyon (yandım görme)» meselele- 
ri gözden geçirildikten sonra Türk matbu- 
atına geçiliyor. 


Türkiye'de ilk defa 1828 de yabancılar 
tarafından çıkarılmaya başlanan gazeteler, 
sonradan yabancılarla Türkler arasında 
mutavassıtlık işini gören gayri müslim 
unsurlar eline geçmiş, Türklerin çıkardık- 
ları gazeteler uzun zaman ikinci plânda 
kalmıştır. Yabancı ideolojilerin propagan- 
dasını yapan bu matbuat, gayri müslimle- 
rin müsavi haklara sahip olmasını, Osman- 
lı kanunlarının iiberal esaslara dayanarak 
Türkiye'de yabancı sermayelerin âzami 
kârla ve kolaylıkla işlemesini temine çalı- 
şıyor. İşte bu arada bir taraftan memleke- 
ti Avrupa'nın açık pazarı haline getirecek 
liberal fikirlerle meşbu olan yabancı ser- 
maye, ddiğen taraftan da gayri müslimler- 
le Osmanlı münevverleri saraya karşı du- 
ruyor ve parlâmentonun açılmasını isti- 
yorlar. Bu uğurdaki mücadeleler, devrin 
matbuatı, o devirde dış tesirlere kapılan 
ve politikaya göre ayarlanan efkârlumu- 
miyenin türlü âmillerle bocalaması, muh- 
telif cereyanlar, siyasi tanzimat hareketi 
üzerinde İngiltere, Fransa, Rusya ve Avus- 
turya'nın tesirleri, yabancı sefaretlerin ef- 
kârlumumiye üzerindeki tesirleri, tanzimat 
devlet adamlarının matbuatla münasebet- 
leri, 1876 buhranları; müfritler ve mürte- 
cilerin mücadelesi ve TI. Hamid'in telifci 
siyaseti ve istibdadı... Kitapta bir bir 
gözden geçiriliyor. 


Sansörü kaldıran İkinci Meşrutiyet 
devrinde canlı bir matbuat hayati göze 
çarpmaktadır. Yüzlerce gazete imtiyazı 


“ alınmakla beraber verimli bir yayım Ol- 


mamıştır. 


Büyük Harpten sonra «Liberal Kapi- 
talizm» in bünyesindeki sarsıntı üç cephe- 
nin doğmasına imkân hazırlıyor. Libera- 
lizmin doğurduğu keskin sınıf farklarının 
bir neticesi olan Bolşevizm, Liberalizmin 
emperyalist cephesinin mağlüp veya doy- 
mamış memleketlerdeki tesiri ile Faşizm 
ve Nasyonal Sosyalizm; millet şuuruna er- 
meğe ve Avrupalı görüşüne enmeğe yöne- 
len Kemalizm... Bunların her üçü de Li- 
beralizme karşı doğan rejimlerdir. Dolayı- 
siyle. kitabın baş kısmında Rusya, İtalya 
ve Almanya'da matbuat hayatı inceleni- 
yor. 


Atatürk'ün matbuatın ve matbuat hür- 
riyetinin. ehemmiyetini belirten 1 mart 
1924 tarihli nutku zikredildikten ve hükü- 
metle matbuat münasebetleri, matbuat ka- 
nun ve idareleri, matbuatın çeşit mesele- 
leri bunların teknik ve münakaşaları göz- 
den geçirildikten sonra matbuatın ahlâki 
değeri ve meziyetleri araştırılmaktadır. 


Bundan sonra Türkiye'de matbuatın 
ne:milli iktisat hareketinin, ne onun bir 
neticesi olan politik faaliyetlerin bir ifa- 
desi olmadığı, her safhada ithalâtçı ve 
taklitçi olmaktan kurtulamadığı ve mah- 
dut bir zümreye, mahdut bir muhite inhi- 
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sar ettiği dolayısiyle Türkiye'de ilk gaze- 
tecilerin edipler olduğu, gazetelerin de gü- 
nun siyasi tarihi olmaktan ziyade fıkrala- 
rı ve ilmi yazılariyle edebi ve ilmi bir çeş- 
ni taşıdıkları ileri sürülmektedir. 


Şüphesiz, garpta büyük sanayiin do- 
gurduğu iktisat ve politika meselelerini ve 
muhtelif zümrelerin düşünüş ve dilekleri- 
ni aksettiren, dolayısiyle de günün siyasi 
tarihi olan gazete, henüz sanayileşmeyen 
garp cemiyetlerinin bünyesine uymıyan 
memleketimizde ayni tarzda olamazdı. 
Bundan başka gerek nüfus, gerek memle- 
ketin iktisadi bünyesi garpteki kadar ileri 
bir iş bölümüne imkân vermiyeceğinden 
Türkiye gazeteleri de kültür ve siyaset 
meselelerini birlikte yürütüyorlardı. Bun- 
dan başka Türkiye'de matbuatın, mahdut 
muhitlerde toplanması, mahdut zümrelere 
inhisar etmesi yüzünden memleket mese- 
lelerini geniş ölçüde aksettirmemesi en 
büyük eksiğini teşkil etmektedir. 

Kitap, propaganda ve efkârı umumiye- 
nin neşir vasıtası Olmak bakımından ti- 
yatro, sinema ve radyo meselelerinin tet- 
kikiyle bitmektedir. 

Propagandanın sosyolojik, psikolojik ve 
teknik şartlarına tahsis edilen ikinci cilt 
sekiz kısma ayrılmaktadır. 


«Propaganda bir realitedir.»> bahsinde 
«bir kanaat ve aksiyona yardım veya mes- 
net kazanmak için sistematik bir surette 
sarfedilen gayrettir (s. 3)» diye tarif edi- 
len ve büyük harpten sonra her sahaya 
yayılan propaganda bir cemiyet hâdisesi 
ve bir neticedir. Tarihin her devrinde pro- 
paganda bir mücadele ve intibak silâhı 
olarak kullanılmıştır. Bugün de İngiltere 
ve Fransa ve diğer memleketlerin başvur- 
duğu müşterek propaganda unsurları var- 
dır. Çünkü modern devletin kapitalistçe 
tekâmülü onu emperyalizme sürüklediği 
için bünyelerinin farklarına rağmen bu 
devletler, müşterek propaganda urisurları 
kullanmışlardır. 


İç propaganda bahsinde de ferdin hür- 
riyeti, devletin, nüfuzu eline alması; insan 
ihtiyaçlarının artması gibi .yeni devletin 
meseleleri ele alınıyor. 


Propagandanım, insan vasıtasiyle insan 
üzerinde tesir yaptığına göre, evvelâ insa- 
nı tanıması lâzımdır. Ferdi propagandaya 
karşı korumak için de onu vücuda getiren 
sosyolojik; psikolojik âmilleri bilmelidir. 


Telkin ve propaganda bahsinde, telkin 
«harici bir menbadan insan ruhuna soku- 
lan: fikirleri takip eden fiiller telkin adını 
alır. (s. 41)» dendikten sonra insanların, 
teessür ve fikir hayatının propaganda fa- 
aliyetindeki yerler, aralarındaki münase- 
betler araştırılmakta ve misaller verilmek- 


“te, bu arada Hıristiyanlığın ve islâmlığın 


yayılışı, Osmanlı İmparatorluğunun Bi- 
zans toprağında ve Balkanlarda genişle- 
mesi, Yavuz ve Şah İsmail mücadelesi, 
Büyük Fransız İhtilâli, Yunan istiklâli, 
Rus istikrazları hâdiseleri gözden geçiril- 
mektedir. 

Propaganda, hâdiselerin ifade ettikleri 


sübjektif kıymeti değil, telkin vasıtası ola- 
rak cemiyette haiz olduğu tesir etme kuv- 
vetini esas aldığından, gaye için vasıtayı 
meşru görmekle Makyavelizme yaklaşır. 


Kitle, kalabalık bahsinde ferdin, yal- 
nız ve kitle içindeyken birbirinden 
başka olan halleri üzerinde duruluyor. 
Kitle ve kalabalık daima sadeden ve ba- 
sitten hoşlanır. Bazı tahlillerden ve vaka- 
ların zikredilişinden sonra şu neticeye va- 
rılıyor: «Miaddi hayatın icapları insanla- 
rın ekseriyetine hâkim olduğundan ve on- 
ları nüfusu altında mütemadiyen bulun- 
durduklarından insanlar eşya hakkında 
tam ve objektif bir bilgi elde edemiyor. 
Fiil sadeleştirilmiş birer meziyetle tahak- 
kuk eder. (s. 8)» Bundan sonra ruhi ve 
ahlâki hayatla propaganda münasebetleri 
araştırılıyor. 


Propagandanın çeşitlerine gelince, va- 
sıtalarına göre de, sıhhat, spor, yardım 
cemiyetleri, kültür, intihap, turizm, ticaret, 
havacılık propagandası olmak üzere kısım- 
lara ayrılır. Kitabın mühim bir kısmı bun- 
ların tetkikine ayrılmıştır. 


Büyük harbin meydana getirdiği dün- 
ya, kimseyi memnun etmedi. Evvelce yal- 
nız aralarında büyük menfaat ayrılıkla'ı 
bulunan milletlerden bir kısmı harpten 
sonra hem birbirine hem kendi mazilerine 
karşı değişik vaziyetler aldılar. Buna göre 
Avrupa, dört fikir ve menfaat gurupunu 
ihtiva ediyordu: 

1 — Milletler Cemiyeti ideolojisine sa- 
rılan ve muahedelerin değişmemesini iste- 
yen gelip demokrat milletler: İngiltere, 
Fransa. 


2 — İdeal dünyayı komünist devlette 
arıyan Sovyet Rusya. 


3 — İktisadi bünyesi olduğu gibi bira- 
kıldığı halde iptidai madde kâynakların- 
dan mahrum bırakılan ve galiplerin bas- 
kisına karşı ayaklanan Nasyonal Sosyalist 
Almanya. 


4 — İş ve Sermaye iktidarını korpo- 
rasyonla temin ettikten sonra Roma'impa- 
ratorluğunun ihyası yoluna giren ve dün- 
yayı korporatif devlet zaviyesinden gören 
Faşit İtalya. 


Harp sonrasında, yeni rejimler kuran 
Rusya, Almanya ve İtalya'da, hem harice 
hemi de dahilde eski değerlere karşı yeni 
değerleri yaymağa çalışıldığından, propa- 
ganda büyük bir ehemmiyet kazanmıştır. 


Kitabın bu kısmında bu üç memleket 
propagandasının, en çok Almanya'nın ya- 
kın şark propagandasının tahlili yapılmak- 
ta ve kitap İtalya'nın Faşist propaganda- 
siyle bitmektedir. 


Propaganda müessesesini sosyal ve psi- 
kolojik şartları ve pratik vasıtalariyle. tet- 
kik ve birçok vaklalarla tevsik eden bu 
kitap, hele propagandanın en çok kullanıl- 
dığı buhran yıllarında dikkatle okunmağa 
ve üzerinde durulmağa değer görülmekte- 
dir. 

$. Kazmaz 


İLK ÖĞRETİM HAKKINDA YENİ 
BİR KANUN : 


İlk Öğretim dergisinde ilk öğretim ka- 
nunu hakkında Emin Erişirgil şunları ya- 
zıyor: 

«Bsas itibariyle bu kanun, ilk okul öğ- 
retmenlerinin hususi idarelerde olan ala- 
caklarını sağlamak ve bunların ödenmele- 
rine imkân venmek için hazırlanmıştır. 
Fakat bu gaye temin edilirken ilkokul öğ- 
retmenliği mesleğinin kuvvetlenmesi için 
bazı esaslı tedbirler düşünülmüş ve bun- 
lar kanun emirleri haline sokulmuştur. 
Bu tedbirlerin amaçlarını şu üç kısımda 
toplamak mümkündür: 


A) İlk öğretim işinin plânlanmasını 
tamamlamak.» 


Muharrir, bu kısımda, öğretmen yetiş- 
tirmek ve öğretmen maaşlarının karşılığı 
meselesi, okul binası ve tesisleri üzerinde 
uzun uzun durduktan sonra, bu kısmı şu 
şekilde hulâsa ediyor: 

«Bu yeni kanun Köy Enstitüsü Kanu- 
nu ile bir arada ilk öğretimin canlı unsu- 
runu, yani öğretmen yetiştirmek ve onla- 
rın maaşına karşılık bulmak meselesini 
plânlaştırıyor. Köy Okulları ve Enstitüle- 
ri Teşkilâtı Kanunu, köy okulu yaptırma 
işini de esaslı kaide altına aldı. İlk öğre- 
timin  plânlaşması işinin tamamlanması 
için şehir ve kasabaların muhtaç olduğu 
ilkokul binası meselesinin de sağlam esas- 
lara bağlanması gereklidir. Maarif Vekil- 
liğinin bu işi yakında bir kanuna bağlıya- 
cağına şüphe yoktur.» 

B) İlkokul öğretmenlerinden büyük 
başarılar gösterenlerin fedakârlıklarını de- 
gerlendirme.» 


Muharrir, bu kısımda da başlıca Şu 
noktalar üzerinde duruyor. Bizdeki mes- 
lek inzibatlarına ait kanunlarda ekseriya 
vazifesini yapmıyanlar hakkında cezalar 
bulunduğunu; bu yeni kanun ise, kabiliyet 
gösteren öğretmenlerin başarılarını değer- 
lendireceğinden ayrı bir hususilik taşıdı- 
ğına işaret ederek diğer meseleye geçiyor: 


C) Meslek tesanüdünü kuvvetlendirme. 

Yeni kanun, meslek tesanüdünü kKuv- 
vetlendirme bakımından iki önemli tesisi 
yapmıştır: 1- Sosyal yardım sandığı; 2- 
Yapı sandığı. 

Mesleki tesanüt, ancak messlekdaşlar 
arasında yardımlaşmanın teşkilâtlanma- 
siyle kuvvetlenir. Yeni hayat şartları, 
sosyal sigortaları gitgide mecburi hale 
sokmaktadır. İlkokul öğretmenleri için ku- 
rulan yardım sandığı sosyal sigorta ala- 
nında atılmış önemli bir adımdır. Bu adı- 
mın gelişmesi için sandığa hususi idarele- 
rin ve umumi bütçenin de yardımı lâzım 
geldiğini biliyorum. Fakat kanun bu yolu 
da açık bırakmıştır. Kanunda sandığın te- 
berru kabul ededeği yazılmakla müsait 


Le. GÖZE 


şartlar olunca hususi idarelerin ve hattâ 
devletin yardım edebileceği söylenmiş olu- 
yor. 


Yapı sandığı öğretmenlerimize ev temin 
etmekle memlekete önemli hizmet yapmış 
olacaktır. Bu sayede öğretmenlerimiz bu- 
lundukları muhitin âmme işlerinde ve ha- 
yır cemiyetleri içinde azami surette çalı- 
şan ve o muhite yerleşmiş bulunan de- 
gerli unsurlar haline gelebileceklerdir.» 

İlk Öğretim, sayı 123-124. 


BAŞVEKİLİN NUTKU : 


Başvekil Saracoğlu'nun 17 mart per- 
şembe günü, yeni Hükümetin programını 
izah eden nutku basınımızda akisler uyan- 
dırdı. Nutuk münasebetiyle yazdığı bir 
başyazıda Falih Rıfkı Atay diyor ki: 


«Başvekil Şükrü Saracoğlu'nun prog- 
ram-nutkunda üç esaslı vasıf hemen göze 
çarpıyor: 1 - Harbin her tarafta gittikçe 
artan türlü buhranları' içinde, Türkiye'nin 
mali ve iktisadi çetin sıkıntılarını yenecek 
tedbirler aramak, hazneyi ve milli geçimi 
çikmazlara sürünmekten korumak ve bü- 
tün bu tedbirlerde sadece milli menfaatçi 
kalmak, 1 - Bu çetin sıkıntılara rağmen, 
milli müdafaa hazırlıklarından hiç bir şey 
esirgememek, Türk ordusunu, Türkiye is- 
tiklâlinin tam ve kabi inancası olarak 
kuvvetlendirmek, 3 - Gene bu çetin sıkın- 
tılara ve ordunun her yıl artan ağır mas- 
raflarına rağmen, Türkiye'nin kalkınma 
ve ilerleme dâvasına sekte vermemek, kül- 
tür ve ziraat işlerine yeniden hamle ver- 
mek, nafıa işlerini aynı hızda tutmak ve 
öteki vekâletleri tabii işlemelerinden alı- 
koymamak! 


Bunlar dile, kaleme kolay gelir şeyler- 
dir: Bu devirde ibunlardan her hangi biri- 
nin mesuliyeti altında beli bükülmiyecek 
bir hükümet, ancak, faziletli bir millete 
zamanın zaruretlerini anlatabilecek, böyle 
bir milletin yardımına, fedakârlığına, da- 
yanabilecek itibarda bir hükümet, yani 
bugünkü Türkiye'nin Hükümeti : olmalı- 
dır...» Ulus (18 mart 1943) 


M Salâhattin Baskan, Başvekilin nutku 
münasebetiyle iaşe meselesini ele alıyor 
ve diyor ki: 


«İaşe meselesinde, ihtikârla mücadele 
yapılırken bir taraftan da istihsali artır- 
mak, milletin ihtiyaçlarını karşılamak dâ- 
vaları halledilmiştir. 


İhtikârla mücadelede, vurguncu tâbir 
ettiğimiz muhtekirler ve ayni emel ile giz- 
li çalışan istifçiler karşımıza çıkmıştı. 
Bunlarla mücadelenin pek okadar kolay 
olmadığını, alınan birçok tedbirlerin tesir- 
siz kaldığını görüyorduk. İaşe maddeleri, 
bir taraftan bu unsurların elinde yükse- 
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lirken diğer taraftan da piyasa anormal 
tesirler altında tahammül edilmez karışık- 
lıklar içinde idi.» 

«Saracoğlu hükümeti, buhranlı zaman- 
larda en isabetli tedbirleriyle vaziyete hâ- 
kim olmak imkânını bulmuştur. Önümüz- 
deki yıllarda ise, bu tedbirlerden çıkacak 
mesut neticeleri emniyetle bekliyebiliriz.» 


«Bütün dünya milletleri arasında en 
yüksek ihtiram mevkiini kazanan Türki- 
ye, tarihinin yüksek ve şerefli devrini ya- 
şamaktadır. 


Saracoğlu nutkunda, bugünün varlığını 
yaratan Ebedi Şef Atatürk ile, Türk dev- 
letinin büyük yapıcısı Milli Şef'in izinde 
yürüdüğünü ve bu yolda daima halkın ar- 
zu ve temayüllerini esas olarak elde bu- 
lundurduğunu Halk Partisinin kaynakla- 
rından ilham aldığını belirtmiştir. 


Halklâ beraber, halkla başbaşa çalışan 
hükümetimize topluluğumuzla candan gös- 
terdiğimiz bağlılık, şüphesiz ki bu muvaf- 
fakiyetlerin âmili olmuştur.» 


Balıkesir Postası (19 mart 1943) 


YÜKSEK TAHSİL VE GENÇLİK : 


Yüksek tahsil gençlerini korumak mak- 
sadiyle bir «Balıkesir Yüksek Tahsil Ta- 
lebe Birliği» kurulmuştur. Bu münasebetle 
Sıtkı Sırcalı diyor ki: 


« Yükisek tahsil, gençliğe yalnız bir 
mektep değil, aynı zamanda mektep dışı 
bir hayat serbestisi vermektedir. Orta tah- 
sil, yaş ve muhit itibariyle henüz âile oca- 
gı içinde geçer. Mektep, çocuğun hemen 
bütün zamanını alır. 


Yüksek tahsil ise her memlekette an- 
cak üç beş büyük şehirde toplanmıştır. Bi- 
nacnaleyh çocuk yalnız tahsil bakımından 
değil, onun dışında yaşıyacağı hayat bakı- 
mından da yeni şartlarla karşılamak 20- 
rundadır. Esasen çalışma bünyesi itibariy- 
le de orta tahsilden ayrıdır. Gençliğe ça- 
lışma dışında muhtelif sosyal faaliyet için 
zaman bırakmaktadır. 


Bu da yüksek tahsil gençliğinin tahsil 
hayatı kadar mektep dişı hayatını da dü- 
zenlemekle gerçekleşebilir. Bu suretle on- 
ların yaşama imkânlarını kolaylaştınmnış 
ve maddi zorlukları yenmelerine yardım 
etmiş oluruz. Netekim Fransa'da, Ameri- 
ika'da, İngiltere'de ve Almanya'da Üniver- 
sitelerin etrafında mahalleler ve hattâ şe- 
hirler kurulmuş, gençlerin dış hayatları da 
müspet gayelere göre teşkilâtlandırılmış- 
tır.' Bu suretle gençler en heyecanlı, en 
tesanüt ve birbirine güvenç imanına da- 
coşkun ve en verimli yaşlarında içtimai 
yahan bir birliğin yaratıcılık ve yapıcılık 
havasını tatmış oluyorlar.» 

Balıkesir Postası (27 şubat 1943) 
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BÜYÜK MİLLET MECLİSİ İTTİFAKLA 
HÜKÜMETE İTİMADINI BİLDİRDİ 


Büyük Millet Meclisi'nin 17. 3. 1943 
çarşamba günkü toplantısında bazı me- 
buslarımızın seçim mazbataları kabul edil- 
dikten ve henüz yemin etmemiş mebusla- 
rımız yemin ettikten sonra Başvekil Şük- 
rü Saracoğlu kürsüye gelerek Hükümetin 
programını izah etmiştir. oBaşvekilimiz 
başlıca şu noktalar üzerinde durmuştur: 

«İkinci Saracoğlu Hükümeti, tıpkı ken- 
disinden evvelkiler gibi Halk Partisi pro- 
gramını tahakkuk ettirmeğe, büyük mille- 
timize lâyık olmağa çalışacaktır. 

Yapacağımız işlerin en başında Türk 
ordusunu daima hazır tutmak vazifesi 
vardır... Çünkü sırası gelince bu kahra- 
man ordunun vazifesini yapacağına bütün 
millet emindir. 

Bu sene toprak Ofisi'nin tohumluk için 
Ziraat Vekilliği emrine verdiği tohum 48 
bin tondur. Bu kadar çok bir miktar hiç 
bir sene tohumluk olarak dağıtılmamıştır. 

Bir aralık 150 gram ekmek verdiğimiz 
düşünülür ve gene bir aralık buğday £fi- 
yatının yüz kuruşu aştığı göz önüne geti- 
rilecek olursa bugün nispeten geniş bir 
hava içinde bulunduğumuzu anlarız. 

Muhtekirleri şiddetle takipte devam 
ediyor ve devam edeceğiz. 

Bizim memleketimiz bütün sıkıntılara 
rağmen hâlâ bahtiyar bir yurt olmakta de- 
vam ediyor. Fakat bir gün Türk milletin- 
den ağır fedakârlıklar istenecek olursa 
Türk fedakârlığının hudut tanımadığını 
bütün dünyaya bir kere daha gösterecek- 
tir. 

En büyük ilâveyi Maarife yaptık... On se- 
ne evvel on milyon lira olan Maarif bütçe- 
si gelecek sene 43 milyon lira olacaktır. 

Bu senenin bir bolluk senesi olması ih- 
timali çok kuvvetlidir. 
mali çok kuvvetlidir. 

Borçlar faslına koyduğumuz paranın 
15 milyonu ile Türk milleti için tarihi ve 
acı hâtıralar teşkil eden Düyunu Umumi- 
ye denilen bir borcu kökünden kazımak 
istiyoruz.. Böylece imparatorluğun bize bı- 
raktığı miraslardan zamanında pek ehem- 
miyetli ve elemli olan birisini daha diril- 
memek üzere gömmüş olacağız. 

Bir taraftan Şef'in uzağı gören kudre- 
tine, diğer taraftan kudretli bir orduya da- 
yanan hariciyemiz, bugüne kadar çok par- 
lak neticeler'elde ettiği gibi bugünden son- 
ra da Türkün topraklarını, Türkün hakla- 
rını ve Türkün menfaatlerini tamamen 
koruyacaktır.» 


Başvekilimizin nutkundan sonra Söz 
alan B. Ali Râna Tarhan, Hükümetimizin 
iç ve dış siyasetini övdükten sonra Müsta- 
kil Gurupun Saracoğlu Hükümetine iti- 
madını bildirmiştir. Diğer hatipler de Hü- 
kümetimizin çalışmalarından takdir ve 
hayranlıkla bahsetmişlerdir. 

Neticede, mevcudun ittifakı 425 reyle 


Meclis Saracoğlu Hükümetine itimadını 
bildirmiştir. 


İSTANBUL'DA 16 MART İHTİFALİ 


İstanbul'da 16 mart şehitleri ihtifali 
her yılki gibi bir törenle kutlanmıştır. Tö- 
rende kalabalık bir halk kütlesi, askeri, 
mülki erkân ve şehir meclisi âzaları hazır 
bulunmuştur. Şehitlerin hâtırasına üç da- 
kika süküt edildikten 'sonra muhtelif' ha- 
tipler söz almışlardır. Şehir meclisi adına 
Halit Yaşaroğlu, C. H. Partisi ve Halkev- 
leri adına Meliha Avni Süzen, gençlik na- 
mına da Fevzi Kuzuoğlu konuşmuşlardır. 
Askeri bando matem havasını çalmış ve 
bir kıta asker havaya üç el silâh atarak 
şehitleri selâmlamıştır. Ordu, Vilâyet, Par- 
ti, Belediye ve diğer kurumların çelenkle- 
riyle süslenen Şehitlikteki tören bir geçit 
resmiyle sona ermiştir. 


MAHMUT ESAT EFENDİ'NİN 
25 İNCİ ÖLÜM YILI 


Değerli hukuk bilginlerimizden Mah- 
mut Esat Efendi'nin ölümünün 25 inci yı- 
li hâtırası 20. 3. 1943 cumartesi günü Dil 
ve Tarih - Coğrafya Fakültesinde bir tö- 
renle anılmıştır. 

Hukuk Kurumu adına Prof. Fuat Baş- 
gil töreni açmış ve böyle bir anma günü 
tertip ettiği için Hukuk Kurumu'nu öğ- 
dükten sonra demiştir ki: 

«1857 de Seydişehir*de doğmuş Olan 
merhum daha çocuk denilecek bir çağda 
iken İstanbul'a geliyor. Rüştiye tahsilin- 
den sonra, ailesinden aldığı terbiyenin sev- 
kiyle, medrese tahsiline başlıyor. Fakat bu 
tahsilin sonunda içini boş bularak, hâlâ 
ruhunun öğrenme ve arama azmiyle tu- 
tuştuğunu hissediyor. Bu histir ki, onu fi- 
zik, kimya, riyaziyat gibi müspet kanun- 
lara dayanan ilimleri tahsile ve müteaddit 
yabancı dil öğrenmeye sevketmiştir. Bun- 
dan sonra, hukukçu ecdadından merhuma 
intikal. eden hukukçuluk temayülü her şe- 
yin üstünde yer alıyor. Mahmut Esat Efen- 
düyi eski Mektebi Hukuk'un ilk talebesi 
yapan bu temayüldür. Fakat merhumu 
hukuk da tatmin etmiyor, o daha mücer- 
ret ve daha mutlak bir hakikat arıyor. 

Mahmut Esat Efendi, 61 yaşında, gele- 
cek nesillere unutulmaz bir büyüklük hâ- 
turası hediye ederek, rahatça dünyadan 
göç etmiştir.» 

Bundan sonra söz alan diğer bilginle- 
rimiz. Mahmut Esat Efendi'nin hayat ve 
eserlerinden bahsetmişlerdir. 


MAARİF VEKİLİNİN KONUŞMASİ 


Maarif Vekili B. Hasan - Âli Yücel, 
22. 3. 1943 günü, Ankara Radyosunda &<İlik 
Öğretim» konulu bir konuşma yapmıştır. 
Vekil, bu konuşmasında okumanın fayda- 
larını, şimdiye kadar yapılan İlk öğretim 
çalışmalarını ve bu çalışmaların nasıl bir 
şekil alacağını anlatmıştır. Hükümetin ilk 


öğretime verdiği önemi sebepleriyle bir- 
likte izah etmiş ve sözü Köylerinde okul 
olduğu halde oğlunu okutmyan yurttaşla- 
ra getirerek demiştir iki: 


«Tarlada kuş kovalatmak, pınardan bir 
testi su getirmek, memedeki kardeşini 
avutup ibeşiğinde sallamak, birkaç kuzu- 
yu çayında, birkaç sığırı bayırda otlatmak, 
çamaşır yıkayan anasına yardım ettirmek 
gibi bahanelerle çocuğu okula yollamamak 
doğru olur mu? Biz, okulları ve okuldaki 
ders: zamanlarını, köylerimizin günlük ve 
mevsimlik yaşayışlarına uydurmak için ça- 
lışıyoruz. Siz de, çocuklarınızı bilgisiz, ka- 
racahil bırakmamak için bize yardım et 
ii emekleri yok etmek yazık değil 
mi? Bizim köylümüzün çok çocuğu olu- 
yor. Bakmayı bilmemezlikten, onları yaş- 
ları ve kudretleriyle ölçülü işlere sürme- 
memizden bir çoğunu kaybediyoruz. Kız 
çocuklarını oğlanlar gibi şu bu sebeple 
okula yollamıyan ana babaların, bu ölen 
yavrucakların ölümündeki hissesini unut- 
mamalıyız. Onun için, okula çocuğunu 
göndermiyen, : göndermek için günün si- 
kıntısına katlanmıyan vatandaş, iyi vatan- 
daş değildir.» 


İNGİLİZ RESİM VE GRAFİK 
SANATLAR SERGİSİ 


İngiliz Resim ve Grafik Sanatlar ser- 
gisi Iş. 3. 1943 perşembe günü Ankara 
Halkevi'nde seçkin davetliler önünde açıl- 
mıştır. Bu münasebetle biri Ankara Halk- 
evi Başkanı ve diğeri İngiliz kültür He- 
yeti Reisi tarafından olmak üzere iki nu- 
tuk söylenmiştir. Bu nutuklarda milletler 
ve insanlar arasındaki en sağlam dostlu- 
ğu güzel sanatların meydana getirebileceği 
söylenmiş ve bu gibi sergilerin her iki 
memlekette de açılması temennisinde bu- 
Tunulmuştur. 


Serginin resim kısmı Onsekiz, Ondokuz 
ve Yirminci asrın tanınmış İngiliz ressam- 
larının eserlerinden müteşekkildir. Bu kı- 
sımda renkli kopyaları olmak üzere 80 
den fazla eser vardır. Grafik sanatlar kıs- 
mına konan eserler arasında ise henüz 
tanınmamış İngiliz sanatçılarının da eser- 
leri vardır. Serginin bu grafik sanatlar 
kısmında, asılları olmak üzere, 140 kadar 
eser bulunmaktadır. 


ÜSKÜDAR HALKEVİ'NDE ŞAİR 
NEDİM İHTİFALİ 

21. 3. 1943 günü Üsküdar Halkevi'nde 
Şair Nedim için bir ihtifal yapılmıştır. 
Halkevi'ndeki törende Edebiyat Fakültesi 
Profesörlerinden Dr. Ali Nihat Tarlan, 
Nedim hakkında bir konferans vermiştir. 
Konferanstan sonra muhtelif kimseler ta- 
rafından Nedim'in şiirleri okunmuş, daha 
sonra da şairin Karaca Ahmet'teki kabri 
ziyaret edilmiştir. 


Umum Neşriyatı idare eden: Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi: Hasan Reşit TANKUT 
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Recep Ulusoğlu'nda dizilmiş ve Zerbamat'ta basılmıştır. 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI 


Merkezi: Ankara 


Şubeleri: İstanbul, İzmir, Bursa. 
Ajanları: İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak. 


Mevcut ve yapısına başlanmış 


binalarla Arsalar mukabilinde 
o / 8 1 / faizle ikraz- 
o 


da bulunur. 


İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 
- her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli 
ve Vadesiz Mevduat alır. 


4058 numaralı kanunla ihraç olunan 
tasarruf bonoları satar, tediyatını 
ifa ve iskontoya kabul eder. 


SÜMERBANK 


Sermaye:i 150.000.000 Türk Lirası 
—— es —— 


Merkezi : Ankara — Şubesi: İstanbul 


Her nevi Banka muamelelerini yapar. 
Vadeli mevduata en müsait şeraitle faiz verir 


Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Men- 
sucat fabrikası, Bursa Merinos fabrikası, 
Defterdar Mensucat O fabrıkası, Ereğli 
Bez fabrikası, Gemlik Snn'üüpek fabrika- 
sı, Hereke Mensucat fabrikası, Kayseri 
Bez fabrikası, Nazilli Basma fabrikası. 


Müesseseleri: 
. Sümerdank İplik ve Dokü- 
A nkara * maFabrikaları Müessesesi. 


İstanbul : Sümerbrnk Deri ve Kun- 


* dura Sanayii Müesesesi 


i , . Sümerbank Sellüloz Sa- 
İzmit * nayi Müessesesi 
“#1... Türkiye Demir ve Çelik 
Karabük: Fabrikaları Müesseseleri 
: . Sümerbank Yerli Mallar 
Sivas * Pazarları Mzesesesi 


İ . Sümerbank Çimento Sa- 

Istanbul * nayii MW. . 
Adana, Ankara, Antakya, Antalya, Ba- 
lıkesir , Diyarbakır, Edirne, Erzurum, 
Eskişehir, G.Antep , İstanbul , İzmir, Kay- 
seri, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, 
Samsun, Sivas, Trabzon, Zonguldak. 


©, A : Kütahya Keramik Fabrikası 


Müesseseye bağlı 
Fabrikalar 


Mağazaları 


Ayrıca bir çok mühim sanayi ve ticari 
teşebbüslerde iştiraki vardır. 


Şarap ve Bira 


Sıcaktan bozulur. 


m ——— — 
Onları 

Zevkle içmek istersen 
Taze al ve 


Serin yerde sakla 


İNHİSARLAR 
Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 
Kansızlık, loroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık Süt veren anneler Nekahat 
Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her hususla 


üstündür. 

KULLANIŞ ŞEKLİ 
Çocuklara : Yemekten evvel 1—-2 çorba kaşığı 
Büvüklere : Yemekten evvel 1 — kahve fınçanı 


T. IŞBANKASI 
Küçük Cari Hesapları 
1943 İkramiye Plânı 
Keşideler : 1 Şubat, 3 Mayıs, 2 Ağustos, 1 İkinci. 
teşrinde yapılır. 
1943 Ikramiyeleri 


1 Adet 1999 Liralık — 1999 Lira 
1 > 99 > — 99 >» 
» Kp) 888 » — 888 » 
5 ee 711 > iğ e 
ie) 666 >» — 666 > 
ii 555 » e (555 5 
1 SERER 444 > — 444 >; 
ği 33 > — 666 » 
3 ME 222 > — 2220 > 
30 >» MY >» > > ze 
60 » 44 > — > 
250 > > yy — > 
3344 >» 1» — 3674 >» 


TÜRKİYE İŞ BANKASLT'na para yatır- 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda tâliinizi de denemiş olursunuz. 


TÜRK TİCARET BANKASI A. Ş. 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 


KUPONLU VADELİ MEVDUAT 
Hesabile, sayin halkımıza muntazam bir gelir 
temin eder. 


Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli başlı 
şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muhabirleri 
vardır 
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Şeref Akdik; Kır 
YENİ SERİ 


SAYI: 38 ONBEŞ GUNDE BİR ÇIKAR 


Zerbamat ANKARA 
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DERGİSİ 


MİLLİ KULTUR: 


4 16 Nisan 1943 


A S L 


Bugünkü Türk ruhunun, kendisini muasırı olduğu 
milletlerden ayıran bir hususiliği, onu çok ferdi bir ta- 


lihin sahibi yapan bir trajedisi var. Bu, iki büyük âle- 
min içimizde yaptığı mücadeledir. Bir yandan tarihi 
zaruretlerden kudret alan bir irade ile garbe gittik, öbür 
yandan hakiki cevheri ile bizde konuşmaya başladığı za- 
man, sesine kulaklarımızı kapatmak imkânsız olan bir 
mazinin sahibiyiz. Bu, hemen hemen yalnız bize nasip 
olan bir tecrübe, bir imtihandır ve kıtaların çehresini 
değiştiren büyük göçler, ayrılma ve yeniden kaynaşma 
devirleri bir yana bırakılacak olursa, ona benzer bir ma- 
cerayı, bir milletin tek başına yaşadığını görmeyiz. Ne 
büyük Petro'nun himmetiyle hazırlanan Rus uyanışında, 
ne Alman rönesansında, ne Fransız ihtilâlinde, ne de 
hıristiyanlık reformasında, ne İran'ın müslümanlaşması, 
hattâ ne de çok defa coğrafi çerçeve değiştiği için bizim 
islâmlaşmamızda hu cinsten, bir müntehada yapılmış 
tecrübe mahiyeti yoktur. Onların bir ksmı ya milletlerin 
teşekkülleri devrinde olmuş, yahut ta aynı mahrekin 
üzerinde bir yer değiştirmeden ileriye geçmemişler, ni- 
hayet bazıları da müşterek içtimai müesseselerin yardı- 
mını, hattâ himayesini gören ilerleyişler halinde kalmış- 
lardır. Bizde ise değişme kat'idir ve bir zamanlar, mil- 
liyet fikrinin esası olan «devam» 1 tehdit edecek bir saf- 
ha bile geçirmişti. Örfte, kültürde, müesseselerde, günde- 
lik hayatın her safhasında görülen bu karşılaşma düne 
kadar bizim zaafımızdı, bugün ise bellibaşlı güçlükler 
yenildiği için, bir nevi zenginliğimizi teşkil ediyor, di- 
yebiliriz. 


1718 felâketinden sonra, bu felâketin getirdiği bir 
nevi intibahla bazı münevverlerimizde tek selâmet ça- 
resi fikir halinde başlıyan garpçılık, 1838 de devlet mü- 
esseselerimizi ve bazı hayat şekillerimizi değiştirmekle 
kalmadı, bizi âdetâ kulağımızdan tutarak şeyhülislâm 
duası ve ecnebi sefir alkışiyle Avrupa mektebine çırak- 
lığa verdi. Hareket, kendisinden evvel esaslı bir fikir 
hazırlığı bulunsaydı, yahut 1718 ile 1839 arasındaki za- 
man kaybedilmemiş olsaydı, elbette başka türlü olurdu. 
Fakat yıkılmış medrese, darmadağın olmuş iktisadi ha- 
yat, kapılarını açmış gümrük ve muhafazası güçleşmiş 
hudutlar, daha derin düşünmeye vakıt bırakmıyordu. 
Diger taraftan, kaybedilen zaman içinde mevcut mües- 
seseler her hangi bir aşıyı kabul etmiyecek bir tereddi 


Ulus Meydanı Koçak Han 
Telefon: 2478 


Yıllığı: 3OO, 6 aylığı 150 kr. 


Her ayın 1 inde ve 16 sında çıkar 


Sayı: 38 


KAYNAK 


A.H. Tanpınar 


haline gelmişlerdi. Kendi bünyelerinde hiç bir istihale 
veya sıçrayış imkânları kalmamıştı. 

İki şey yapılabilirdi: ya eski tamamiyle yıkılarak 
yerine yenisi kurulurdu, yahut da olduğu gibi, kendi 
kendine tükenmesi için bırakılan eskinin yanıbaşında 
yeninin devri başlardı. Biraz imkânsızlık ve biraz da 
her hangi bir tepki korkusu, Tanzimat'tı yapanlara ikin- 
cisini tercih ettirdi ve birdenbire memleketin hayatı bir 
müstemleke şehrinin garip manzarasını aldı. Hayatımız 
ikiye bölündü. Bir taraftan yeni, hayata dayanan, zaru- 
retleri karşılayan çehresiyle görünüyor, öbür taraftan 
bunun tam zıddı olan şey, yani yaşama kudretini kay- 
betmiş bir yığın artık, kendi âleminin üstünde yüzebi- 
len birkaç dağınık unsura yapışmış duruyordu. Yaşıyan 
eski Tanzimat'tan 1923 e kadar olan devreyi memlekette 
bu kılıç artığı eski ile yeninin mücadelesi doldurur. Bu 
iki âlemin hayatımızda bu tarzda karşılaşması, sade ye- 
ninin zaferini güçleştirmekle kalmıyordu; aynı zaman- 
da yeni karşısında eskinin muhakkak beğenilmemesi lâ- 
zım gelen bir şey olduğunu yavaş yavaş bize kabul etti- 
riyordu. Aramızda can çekişir halde yaşıyan artıklara 
bakarak maziyi kötülemek, onu küçümsemek itiyadı içi- 
mizde yol aldı. 

1923 te başlıyan tasfiye, eski ile yeni arasındaki bu 
denksiz mücadeleye son verir. İçimizde yaşıyan bu yarı 
ölü hayat şekillerini, yeni terkipte fonksiyonu kalmamış 
bazı müessese artıklarını hayatımızdan çıkarınca, bir- 
denbire onu büyük hakikatında görmeğe başladık: Bu- 
gün her tarafta haklı bir mazi saygısı başladı. Artık ara- 
mızda, dedelerimizi muasır Fransız romanını tanıma- 
dıkları, Şekspir'i veya Tolstoi'yi bilmedikleri, Bergson 
veya Freud ile Lindberg'ten, Aynştayn ile Karuzo veya 
Vilyam Povel'den aynı yüksek ihtisas şuuriyle derin de- 
rin konuşmadıkları, briç oynamadıkları ve kokteyl par- 
tilerinde kadınlarının boyunlarını süsleyen mücevherle- 
re bakarak sert yakaları üzerinden nezaketle esnemedik- 
leri için itham edenlerimiz azdır. Bilâkis bunun yerine, 
onları kendi devirlerinde, kendi hakikat ve imkânlarin- 
da mütalâadan hoşlanıyoruz. Kendilerine mahsus bir 
hayatı yaratmış olmaları ve onu samimilikle yaşamaları 
her türlü özentiden uzak, asilliği yalnız kendi yarattık- 
ları şeylerde bulmaları hoşumuza gidiyor. Gururlarına, 
zevklerine hayran oluyoruz. Sinan'a hürmet ediyoruz, 
eski musiki üstatlarımızı anlamaya çalışıyor ve anladık- 


ğa mükemmelliklerine şaşıriyoruz. Fuzüli'yi, Bâkö'yi, 
Nedim'i,' Galibi kendilerine lâyık olan yüksekliklerde 
seyretmekten haz alıyoruz, dağınık bazı hayat şekilleri- 
ni, gelenekleri kaybolmaktan kurtarıyoruz. Vâkıa bun- 
ların bazısını henüz pek acemice yapıyoruz ve yaptıkla- 
rımız yapmamız lâzım gelenlerin yanında henüz çok 
azdır. Bazı törenlerde hemen her yıl aynı şeyleri tekrar 
etmekle kalıyoruz; musikicilerimizin benüz elde tam 
denecek bir plâk koleksiyonu bile yoktur; tamamını bil- 
diğimiz ve değerini anladığımız gün kültürümüze birkaç 
medeniyeti birden kavrıyan bir derinlik verecek ve bize 
Anadolu'nun muammasını çözecek olan masallarımız, 
oyunlarımız, küçük hayat itiyatlarımız, şimdiki vaziyet 
ve şartlara göre sonuncu gibi görünen saklayıcıları ile 
beraber kaybolmak tehlikesindedir. Bununla beraber 
maziye karşı bakış tarzımızın değiştiği muhakkaktır. Ar- 
tık kendimizi başka bir ışıkta görüyoruz. Esaslarında 
garpla ölçüşebilecek bir medeniyetten, bir insan ve ha- 
yat üstünlüğünden geldiğimizi anlıyoruz. Önümüzde 
bilgi ve sevginin yavaş yavaş açtığı âleme, yenileşen zev- 
kimizle, güzeli ve iyiyi anlayıştaki görüş farkımızla eğil- 
dikçe kudretimiz, nefsimize güvenimiz artıyor. Bu de- 
gişikliği beğenmemek kabil değildir. 

Fakat bukadarı yetişir mi? Öyle sanıyorum ki, ne 
maziyi sevmek, ne garbı tanımak ve ona hayran olmak 
bizim için kâfi değildir. Mazi nihayet geçmiş bir za- 
mandır; bizde ancak kendisine içimizden birşeyler ka- 
tarak hakkiyle yaşıyabilir. Biz ise bugün bile değiliz; 
yarınız. Her neslin asıl vazifesi kendi ötesinde gelecek 
için olanı hazırlarken başlar. Bizim için asıl yapılması 
lâzım gelen, memlekette yeni hayat şekilleri yaratmak- 
tır. Biz şarka veya garba ancak birbirinden ayrı iki kay- 
nağımız gibi bakabiliriz. Her ikisi de bizde ve geniş bir 
şekilde vardır; yani realitelerimizin içindedirler. Fakat 
onların mevcudyeti kendi başlarına bir değer olamaz ve 
sadece böyle olması bizi, kendi hayatımızda, kendimiz 
için kendimize mahsus bir hayatı, geniş ve şümullü bir 
terkibi yaratmaya davet eder. İçimizdeki kaynaşma ve 
karşılaşmanın verimli olması için bu hayatı, bu terkibi 
doğurması şarttır. Bu da asıl üçüncü kaynağa, memleke- 
iin realitesine varmakla kabildir. 


Dedelerimizin büyük meziyetlerini, hayatlarının 
: kendilerine has ve gerçek oluşu yapıyordu. Garp mede- 
niyetinin büyük meziyeti de bir realitenin mahsulü ol- 
masında ve inkişafını onunla beraber yapmasındadır. 
Bizim için asıl olan miras, ne mazidedir, ne de garpta- 
dır; önümüzde çözülmemiş bir yumak gibi duran haya- 
tımızdadır. Onu yakaladığımız, onun meseleleri üzerin- 
de durduğumuz, onlarla yoğrulduğumuz, bu meseleleri 
fikir hayatımızın zaruri yol uğrakları gibi değil, temeli 
olarak kabul ettiğimiz zaman tarihin ve hususi çoğraf- 
yamızın bize yüklediği büyük role erişeceğiz. O zaman 
«devam» ın zinciri tekrar içimizde bağlanacak ve biz 
muasır dünyada, birleştirici . çehremizle ve bu çehreyi 
teşkil eden hayat çerçevesi ile kendimize lâyık yeri ala- 
cağız. Birbirini anlamıyan iki âlemin ortasında, bir dü- 
güm noktasında yaşamış olmanın bize yüklettiği zah- 
metler, o zaman gerçek ve ön safta hayatın nimetleriyle 
ödenecektir. 
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BURSA'DA ZAMAN 


Bursa'da, bir eski cami avlusu, 
Küçük şadırvanda şakırdıyan su, 
Orhan zamanından kalma bir dıvar, 
Onunla bir yaşta ihtiyar çınar 
Eliyor dört yana sakin bir günü. 
Bir rüyadan artakalmanın hüznü 
İçinde, gülüyor bana derinden, 
Sanki bir hâtıra serinliğinden, 
Ovanın yeşili, göğün mavisi. 

Ve mimarilerin en ilâhisi, 


Bir zafer müjdesi burda her isim, 
Yekpare bir anda gün, saat, mevsim 


Yaşıyor sihrini geçmiş zamanın, 
Hâlâ bu taşlarda gülen rüyanın. 
Güvercin bakışlı sessizlik bile 
Çınlıyor bu eski zaman vehmiyle... 
Gümüşlü, bir fecrin zafer aynası, 
Muradiye, sabrın acı meyvası, 
Ömrünün timsali beyaz Nilüfer, 
Türbeler, camiler, eski bahçeler, 
Şanlı menkıbesi binlerce erin, 
Sesi arşa çıkan hengâmelerin 
Nakleder yadını gelen geçene, 
Bu hayalde uyur Bursa her gece, 
Her sabah onunla uyanır, güler, 
Gümüş aydınlıkta serviler, güller, 
Serin hulyasiyle bahçelerinin. 


Başındayım sanki bir mucizenin, 
Su sesi ve kanat şakırtısından 
Billür bir âvize Bursa'da zaman, 


Yeşil türbesini gezdik dün akşam, 
Duyduk bir musiki gibi zamandan 
Çinilere sinmiş kur'an sesini, 
Fetih günlerinin saf neşesini, 
Aydınlanır gördüm tebessümünle, 
İsterdim bu eski yerde seninle, 
Başbaşa uyumak son uykumuzu 
Bu hayal içinde ve ufkumuzu 
Çepçevre kaplasın bu ziya. bu renk, 
Havayı dolduran uhrevi âhenk, 
Bir ilâh uykusu olur, elbette 
Ölüm bu tılsımlı ebediyette, 
Belki de rüyası eski cetlerin 
Beyaz bahçesinde su seslerinin. 


Ahmet Hamdi TANPINAR 


İKİNCİ İNÖNÜ ZAFERİNİN YILDÖNÜMÜ 


“Bizim ideallerimiz vatan ve millet yolunda birleşir. 
Cumhurreisi İsmet İnönü” 


Milletler, büyük dâvalarını inkılâplarla başarırlar. 
Bütün inkılâpların doğuşunda acı, gözyaşı ve hattâ kan 
vardır. Fakat bütün inkılâplar kendilerinden sonra ge- 
len nesiller için kuvvet, heyecan ve ümit kaynağıdır. Bu 
genel karakterler yanında, her inkılâp bir özellik taşır. 
Şairler derler ki: bulutlar, üzerinden geçtikleri memle- 
ketlerin tabiat şekillerini alırlar. Tarihçiler de diyorlar 
ki: inkılâplar kendilerini hazırlıyan cemiyetlerin bün- 
yelerini bir ayna sadıklığıyle aksettirirler. İnkılâpların 
özellikleri en çok gerçekleştirmek istedikleri dâvalarda 
ve bu dâvaların gerçekleştirilmesi için kullanılan metot- 
da görünür. 


İngiliz İnkılâbı (1648), parlamento haklarının ko- 
runması için kırallığa karşı açılmış bir savaştır. Fransız 
İhtilâli (1789), Hukuku Beşer Beyannamesi'nin evvelâ 
Fransızlar arasında yürürlüğü için yapılmış kanlı bir 
çarpışmadır. Rus İnkılâbı (1917), mülkiyet prensibine 
yeni bir hal şekli vermek ve proletaryayı üstün kılmak 
yolunda gelişmiştir. Birinci Cihan Harbi'nin ardınca ge- 
len yıllarda başlıyan Türk İnkılâbının ilk büyük dâvası 
ise vatan ve istiklâl oldu. Türk İstiklâl Savaşı, yalnız va- 
tan topraklarını istilâ etmiş olan düşmanı kovmakla 
kalmadı; aynı zamanda asırlardanberi Türklere karşı 
beslenen sömürücü bir düşünceyi de çeldi. Türk mille- 
tinin en ümitsiz bir anında, en kötü gartlar içinde bu- 
lunduğu bir durumda yapılan bu büyük işe, dünya ta- 
rihinde Türk mücizesi adı verildi. Türk mücizesi, bir- 
birine eklenen ve birbirini tamamlıyan bir seri askeri 
ve siyasi zaferlerin toplamıdır. Oluş şartları ve imkân- 
larına göre her biri, bir millete bir tarih başlangıcı ola- 
cak kadar önem taşıyan bu zaferlerin temelinde İkinci 
İnönü zaferini görüyoruz. Zaferin haşmeti kendisinden 
önce geçen olaylar arasından şöyle gözüküyor: 


Birinci Cihan Harbi'nin galipleri Türk barışını en 
sonraya bırakmışlardı. Barış prensibi, Türk toprakları- 
nın taksimi olarak kabul edilmişti. Küçük, büyük bü- 
tün müttefik devletler, Türk topraklarından arslan payı 
istiyorlardı. Müttefikler kendi kuvvetlerinden okadar 
emin ve Türklerin zaafına okadar inanmışlardı ki, Türk 
topraklarından paylarını almak için sulh muahedesini 
beklemeyi bile gerekli bulmadılar. Mondros mütareke- 
sinin bir maddesine dayanarak yer yer vilâyetlerimize 
asker çıkardılar ve yerleştiler. Osmanlı hükümeti, işlerin 
bu yolda gidişine üzüldü, fakat mağlübiyetini, iktidar- 
sızlığını ve rahatını okadar benimsemişti ki boyun eğ- 
meyi akıllıca bir hareket saydı. i 


Türk milletine gelince; kuvvete kuvvetle karşı koy- 
du ve İstiklâl Savaşı bu prensip üzerinde başladı, Müt- 
tefikler, İstiklâl Savaşı'nı ilkin alaya aldılar, «çete har- 
bidir, sömürgelerimizde böylesini çok gördük, hakkın- 
dan geliriz» dediler. Fakat bütün cephelerde milli da- 
yanma kendini duyurmaya başlayınca alayı bırakarak 


Enver Ziya Karal 


hiddete kapıldılar. Yüksek perdeden tehditler savurdu- 
lar, daha sonra da tehditlerini zorbalığa çevirerek Istan- 
bul'u işgal ettiler. Türk milleti bu olaylara Büyük Millet 
Mecelisi'nin toplanmasiyle cevap verdi. 


Müttefikler, bunun üzerine 15 mayıs 1919 danberi 
batı Anadolu'ya çıkmış bulunan Yunan ordusuna milli 
kuvvetleri ve milli hükümeti yok etmek ödevini verdi- 
ler. Yunan hükümeti batı medeniyetini, Avrupa barışı- 
nı ve büyük Helenizm ülküsünü korumak hulyasiyle 
kendisine büyük felâketler getirceck olan yolculuğa çık- 
tı. İlkin her şey kolay ve yolunda gitti. 20 haziran ile 
8 temmuz arasında Yunan kuvvetleri Salihli, Akhisar, 
Balıkesir, Bandırma ve Bursa'yı aldılar. Yunan başarı- 
ları üzerine Sevr muahedesi imzalandı (10 ağustos 1920). 
Sevr muahedesiyle müttefikler Cihan Harbi devrinin 
kapandığını sanarak sevindiler. Halbuki bu harbin Tür- 
kiye safhası henüz gelişmek üzere bulunuyordu. Osman- 
lı devleti Sevr'i itirazsız kabul etti. Büyük Millet Meclisi 
böyle bir muahede tanımadığını ilân etti. Fakat kaba- 
ran milli heyecanı daha çok alevlendirmek için hüküm- 
lerinden propaganda maksadiyle istifade edildi. 


Sevr'in Türk milletinde uyandırdığı tepkiye misal 
olarak Hâkimiyeti Milliye'nin şu satırlarını alıyoruz: 


“Lâkin bu bedbaht dünyada, her milletten fazla 
haksızlığa uğramış necip milletin efradı ne yapacakla. 
run pek iyi biliyorlar. Öyle desise, mel'anet, kin ve ga- 
yız mahsulü bir muahede altında inleye inleye ezilmek- 
tense ya onu yırtacağız, istiklâlimizi, insanlığımızı, müs- 
lümanlığın ve Türklüğün hakkı hayatını kurtaracağız, 
yahut namusla ve şerefle işkencesiz, ıstırapsız bir defada 
öleceğiz, tarihi kapatacağız. Fakat iman ediyoruz ki bir 
kanunu ilâhi var; gayri tabi, gayri meşru şey devam 
edemez.” 


Bu yazıda gördüğümüz iman, İstiklâl Savaşı'mızın 
bitmek tükenmek bilmiyen kudret ve kuvvetinin kay- 
nağı idi. Paramızın azlığı, silâhlarımızın noksanlığı, va- 
sıtalarımızın basitliği bu imanla telâfi ediliyordu. Bu 
imanı taşıyan ve Anadolu'nun sırlı ufuklarından kopup 
gelen vakur ve fedacı insan kafileleri, binbir felâketten 
artakalan son akçaları ve son vasıtalariyle vatan ve is- 
tiklâl hizmeti için Büyük Millet Meclisi'nin emrine gi- 
riyorlardı. 

Müttefikler, Anadolu'da olup biten olaylarla büyük 
bir inkılâbın başlamakta olduğunu anlamadılar. Yunan- 
lılara umut bağlamakta devam ettiler. Yunan ordusu | 
Sevr muahedesine karşı şahlanan Türk dayanmasını 
kırmak için Bursa ve Uşak cephesinden yeni bir hare- 
kete geçti (2 ikincikânun 1921). Fakat İnönü'nde İsmet 
Paşa kumandasında muntazam kuvvetlerimize çarparak 
yenildi ve geriledi. 

Müttefikler, Yunanlılara nefes aldırmak ve yeni ta- 
arruzlar hazırlamak için Londra Konferansı'nı hazırla- 
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dılar. Bu konferans, güya Sevr muahedesini değiştirerek 
Türklerle Yunanlıların arasını bulacaktı. Mustafa Ke- 
mal, konferans hakkında düşüncesini şöyle anlattı: 


“Türkiye Büyük Millet Meclisi memleketimizi par- 
çalanmaktan, istiklâlimizi ihlâl edilmekten iamamen 
mahfuz ve masun bulundurmak gayesini mutlaka silâh- 
la, kan dökerek istihsal etmeye heveskâr değildir. Gayrı 
kabili tebeddül olan milli maksadı temin edecek bir 
sulhü kemali memnuniyetle görürüz.” 


Fakat Mustafa Kemal, Misakı Millimizin Londra 
konferansında kabul edileceğine asla ihtimal vermiyor- 
du. O, Türk dâvasını cihan efkârı umumiyesine tanıt- 
mak için bu konferanstan propaganda vasıtası olarak 
faydalanmayı düşünüyordu. Olaylar düşüncelerini teyit 
etti. 


Müttefikler, Londra'da bir yandan Türklerle Yu- 
nanlıların güya arasını bulmaya çalışırken, diger yan- 
dan da yeni bir Yunan taarruzunun esaslarını görüştü- 
ler. Nitekim Londra konferansının önü alınmadan Yu- 
nanlılar yeniden taarruza geçtiler. 


Bu taarruzun politika amacı, Büyük Millet Meclisi 
Hükümeti'ne Sevr muahedesinin hükümlerini kabul et- 
tirmek ve Türk ordusunun kurulmasına engel olmaktı. 


Taarruzun başlangıcında Yunan ve Türk orduları- 


nın durumu şöyle idi: 


Yunan ordusunun önemli bir birliği Bursa ve do- 
ğusunda, diğer bir birliği Uşak ve doğusunda üçüncü bir 
birliği de İzmit'te bulunuyordu. Bütün bu kuvvetler 
40.000 tüfek, 3.700 den fazla ağır ve hafif makineli tü- 
fek, 144 top ve 1.200 kılıçtan ibaretti. Buna karşılık 
Türk birlikleri Eskişehir'in kuzey batısında, Dumlupı- 
nar doğusunda ve Kocaeli cephesinde olmak üzere, üç 
gurup halinde idiler. Birinci İnönü gurubu İsmet Paşa” 
nın komutasında bulunuyordu; 15.000 tüfek, 150 hafif 
ve ağır makineli tüfek, 9090 kılıç ve 65 toptan ibarettiler. 


Yunanlılar 23 martta ileri harekete geçtiler. İsmet 
Paşa, kuvvetlerini, muharebeti İnönü'nde kabul edecek 
şekilde topladı. Düşman 26 mart akşamı kuvvetlerimizin 
sağ kanadı ile temas etti. Ertesi gün temas bütün cephe 
boyunca hâsıl oldu. 28 martta sağ kanadımıza, 29 da her 
iki kanadımıza taarruz edildi. 30 mart, şiddetli muhare- 
beler günü oldu. 31 martta İsmet Paşa, karşı taarruz 
emri verdi. Düşman sarsıldı ve 30/31 gecesi perişan bir 
şekilde yüzgeri dönerek kaçmaya başladı. Muharebe kâ- 
zanılmıştı. 


Büyük bir heyecan ile muharebeyi takip eden mil- 
let, zaferi İsmet Paşa'nın kısa bir telgrafının şu satı- 
rından öğreniyor: 

“Düşman binlerce maktulleriyle doldurduğu muha- 
rebe meydanını silâhlarımıza terketmiştir.” 


Mustafa Kemal, millet adına, önemli neticeleri gün 
geçtikçe daha kuvvetle anlaşılacak olan İnönü zaferi 
hakkında duygularını ve düşüncelerini İnönü kahrama- 
nma bir telgrafla bildirdi. Telgrafın ölmez satırları ara- 
sında en çok şunlar, o günün kutsallığını belirtmekte- 
dir: 
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KUŞ GüÇÜ 


Artık bitti günü meyvenin rengin, 
Ve rüya salkımı yıldızların da. 
Savrulan dönmez mevsim tüylerinin, 
Gün ağmaz oldu sanırım ardında. 


Kanat çırpışlara bakan biri var, 
Kıyısında bekleyiş akşamının. 
Önümden geçti mevsimler, kuşlar... 
Aydınlığa hasret duyan camının, 


Kalsın kitaplarım, sevgim, düşüncem, 
Kuşlar! bile alın beni, uçalım. 

Ve bir sabaha ersin sonsuz gecem, 
Beni çevreleyen ufku aşalım. 


Eşref DERE 


400000000009000000000000000000900000000000099 


“Siz orada yalnız düşmanı değil milletin maküs ta- 
lihini de yendiniz. Nâmırnızı tarihin kitabei mefâhirine 
kaydeden ve bütün milleti hakkında ebedi minnet ve 
şükrana sevkeden büyük gaza zaferinizi tebrik ederken 
üstünde durduğunuz tepenin size binlerce düşman ölü- 
leriyle dolu bir meydanı şeref seyrettirdiği kadar mille- 
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bale de nâzır ve hâkim olduğunu söylemek isterim.” 


Mustafa Kemal'in tebriklerine Genel Kurmay Baş- 
kan Vekili Genel Fevzi de kendi tebriklerini şu satır- 
larla eklemiş bulunuyordu: 


“ Düşmanlarımızın, imhakâr siyasetlerini mevkii 
tatbike koymak için anavatanımıza saldırttıkları Yunan 
ordusu ile yedi gündenberi pek kanlı devam eden “İkin- 
ci İnönü” meydan muharebesinde azimkâr kumandanız 
altında kahraman garp ordumuzun kazandığı muzajfe- 
riyetten dolayı milletimizin en büyük şükranına tercü- 
man olarak sizi ve şanlı askerlerimizi tebrik eder ve 
yüksek alınlarınızdan öperim.” 


İkinci İnönü'nde Yunanlılar «Büyük Yunanistan» 
ideali, Türkler ise Vatan ve İstiklâl ülküsü için dövüş- 
tüler. İkinci İnönü zaferi, adet, silâh ve vasıta bakımın- 
dan üstün bir düşmana karşı kazanıldı. Türk ordusunun 
er ve subayları eşit bir nefis feragatiyle kahraman ko- 
mutanları General İsmet'in emirlerini yerine getirmek 
için hârikalar yarattılar. İkinci İnönü, harp sanatına 
kaideler ekliyen Atatürk'ün de dediği gibi, insanlık ta- 
rihinde benzerine az raslanır, dâhice bir sevk ve idare- 
nin eseridir. Bugün alev alev tutuşan bir âlemde barış 
içinde yaşıyan Türk milletinin mukadderatında İkinci 
İnönü Zaferi'nin silinmez tesirleri vardır. İkinci İnönü, 
Türk milletinin geleceğe umutla bakması için de bir se- 
beptir, çünkü başında, İnönülerin ve sonraki pek çok 
askeri, siyasi zaferlerin kahramanı Milli Şef İsmet İnönü 
bir bayrak gibi dalgalanmaktadır. 


FİKİRLER: 
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ÜÇÜNCÜ vol 


Milli Mücadele, bir yandan Osmanlı İmparatorluğunun 
eski ve yaşama kabiliyetini kaybetmiş kurumlarına karşı bir 
ayaklanma, öbür yandan dış istilâyı önlemek üzere yapılan 
bir karşıkoyma hareketidir. Bu mücadeleyi idare €denler, 
mücadelenin bu iç ve dış ana meselelerinin birbirleriyle 
olan sıkı ilgisini tamamiyle kavramışlar ve gerçek milli is- 
tiklâlin ancak memlekete yeni bir idare rejimi, çağın ihti- 
yaç ve imkânlarına uygun yeni kurumlar getirmekle elde 
edilebileceğine iman etmişlerdir. Bu imanda herkes beraber- 
di. 


Daha büyük zaferden önce mücadelenin ideologları ve 
nazariyecileri «Zaferden sonra eğer tekrar imparatorluğun 
eski kurumlarına dönülecekse yapılan bu hareket boşunadır. 
Çünkü o eski kurumlar devlet ve milleti tekrar zaafa götü- 
recek ve bu istilâlar tekrar başlıyacaktır. Eski kurumlarla 
kurtuulş çaresi yoktur.» fikrini hararetle ve her çeşit vasıta 
ile telkin ediyorlardı. 


Bu suretle her vatandaşın üzerinde birleştiği anafikir, 
mücadeleden sonra milli varlığı ve devleti yeni esaslara gö- 
re yeniden kurmak fikridir. 


Yine herkes tarafından kabul ediliyordu ki milli istik- 
lâlin temel şartlarından birisi de memleket ekonomisinin 
müstakil bir millet ve devlet isteğine uygun olacak bir se- 
viyeye getirilmesidir. Ekonomi esirliği devam ettikçe poli- 
tika istiklâli tehlikededir. 


Her alanda olduğu gibi bu ekonomi kalkınma işinde de 
güdülecek yol ve prensipler münakaşa edilmeye başlandı ve 
iki büyük fikir derhal kendisini gsterdi: 


a) Bu fikirlerden birisine göre Osmanlı İmparatorluğu- 
nun gerek iç, gerek dışta yenilme ve gerilemesinin bellibaş- 
lı sebebi, ferdin hüriyetsiz oluşudur. İstibdat fertte hareket 
kabiliyetini öldürmüş, vatandaşı cansız bir hale sokmuştur. 
Halbuki realite fertten ibarettir. Devlet, fertlerden mürekkep 
bir topluluğun şahsiyeti demektir. Fertlerinde hareket ka- 
biliyeti kalmamış bir topluluğun kurduğu devletin de hare- 
ket kabiliyeti olamaz. Fertleri hür olan topluluğun kurmuş 
olduğu devlettir ki hür olabilir. Bugünün büyük devletleri 
her alanda hür fertlerin çalışmaları yardımiyle meydana 
gelmişlerdir. 


, Milli mücadeleyi kazandıktan sonra, asırlardan beri fer- 
di öldürmüş olan hüriyetsizliği kaldırmak ve yerine hüri- 
yeti yani ferdin hareket kabiliyetini t*krar getirmek zaru- 
reti vardır; bundan sonra ekonomik kalkınma hızla gerçek- 
leşecektir (1). 


b) Bu fikrin karşısına çıkan fikir şu idi: her alanda ol- 
duğu gibi ekonomik kalkınma işinde de en büyük vazife 
devlete düşmektedir. Bu kalkınmı da ancak devlet tarafın- 
dan gerçekleştirilecektir. Askerl'ğimiz gibi, doktorluğumuz 
gibi, endüstrimizi de devlet kuracaktır. Günümüzde büyük 
devlet olmanın şartı endüstrileşmiş ve ekonomileşmiş bir 
hale gelmektir. Biz bu duruma gelmek için fertlerin hareket 
kabiliyetlerinin uyanıp canlanmasını bekliyemeyiz. Bunun 
için vaktımız yoktur. Bu işi de devlet üzerine alarak başara- 
caktır. Zaten devletçilik milli karakterimizde kuvvetle yer- 
leşmiş bir hassadır (2). 


Bu karşılıklı iki ders, sahiplerinin daha gençliklerinden 


(1) Ahmet Ağaoğlu: İhtilâl mi, İnkılâp mı? 1921. 
(2) Ziya Gökalp: Küçük Mecmua, 1923. 


Samet Ağaoğlu 


beri benimsedikleri telâkkilere tamamiyle uygundu. Ahmet 
Ağaoğlu fertçi idi. Ziya Gökalp cemiyetçi idi. Ziya Gökalp'ın, 
«fert yok, cemiyet var; hak yok, vazife var» düsturuna, Ah- 
met Ağaoğlu, «fer var, cemiyet var; hak var, vazife var» 
düsturu ile cevap veriyordu (3). 


Bu iki görüş, sırasiyle ve günümüze kadar canlı olarak 
kalmış ve her birinin etrafında münakaşalar devam ederek 
kâh birinin, kâh ötekinin tatbik edildiği devreler olmuştur. 
Umumiyetle 1931 yılına kadar hâkim olan, ferdin hür ha- 
reketine dayanan bir ekonomi kalkınması politikasıdır. Bu 
tarihten sonra ise ikinci görüş gerçekleşmektedir, 


Şimdi bu iki karşılıklı tezin her ikisinde de bulunan bir 
vasfı gösterelim: 


Her iki tez de nazari idi, yani memleketin şartlarından 
doğan ilhamlar olmaktan ziyade, başka memleketlerin mü- 
şahedelerinden alınmış intibalara dayanıyordu. Çünkü her 
iki tez de memlekete göre etütlerden faydalanmıyor, ancak 
kalkınmanın ne şekilde gerçekleşeceği hakkında önceden doğ. 
ruluğuna inanılmış fikirlerle ileriye atılıyordu. Fert hüriye- 
tini ekonomik kalkınmanın temeli sayan görüş, fertlerde ha- 
reket kabiliyetinin uyandırılması lâzım geldiği düşüncesinde 
haklı idi. Gerçekten istibdat ve keyfi idare, vatandaşı uyuş- 
turmuş, onu kendi kabuğu içine çekilmeye mahküm etmiş- 
ti. Fertleri uyuşmuş bir topluluğun canlı bir iş görmesi ise 
mümkün değildi. 


Buna karşı, fertlerdeki hareket kabiliyetinin uyanması- 
nı beklem'ye vaktımız olmadığı ve geç kaldığımız zamanın 
ancak devletin yardımı ile alınabileceği, zaten Türkün ka- 
rakterinde devletçiliğin bulunduğunu söyliyen tez de bu 
sözlerinde haklı idi. 


O halde her iki görüşün eksik olan tarafı: memleket 
şartlarına göre bir sistem kuramamış olmaları, yanlış olan 
tarafları ise, iki tez arasında başka bir yol kabul etmeme- 
leriydi. 


Bu üçüncü yol hangisidir? 


Bizce üçüncü yol, her iki tezi birbirine yaklaştıran, her 
iki realiteyi kabul ederek bunların kaynaşmasından yeni 
bir sentez çıkaran yoldur. Bu yol, memleketin ekonomi kal- 
kınmasında devlet ve ferdin birbirini tamamlıyacak şekilde 
beraberce çalışması yoludur. 


İlk bakışta tabii ve basit görünen bu yol, gerçekleştirme 
alanına geçilince, birdenbire ağır ve önemli meselelerin doğ- 
masına sebep olur ki bunların hepsini birden şu sualde top- 
layabiliriz: devlet ve ferdin çalışmaları ne şekilde birleşti- 
rilebilir? 


Bu sualin cevabını, 1930 yılından sonra tutulan iktisat 
politikası kısmen vermiştir. Bu politikaya göre, devlet bir 
yandan kendisi yapar, diger yandan yaptırır. 


Devlet, kendisi yaparken çalışmasını programlara bağlar 
ve kendi çalışmasına ait alanı açıkça tayin eder. Bunun dı- 
şında kalan işler ferdin çalışması içindir ve devlet burada 
ancak bir teşvik ve koruma sistemi tatbik eder. 


Bu tatbiklere kendi memleketimizin şartlarına, icapları- 
na ve inandığımız milliyetçiliğe tamamivle uygun bir düzen 
de düşünülebilir. Bu düzenin temelini yine ferdin ve devle- 
tin beraberce çalışması teşkil etmektedir. 


(3) Ahmet Ağaoğlu: Üç Medeniyet, 1920. 


Biz bu düzeni şöyle formüllemek istiyoruz: ferdin galış- 
masını ekonomik çalışmalarına vasıta yapmak. Milli ekono- 
minin bütün istikamet ve amaçlarını devlet tayin ve tespit 
eder, Fert bu plân içinde çalışır. 


Şimdi şu mesele ile karşılaşmaktayız: milli ekonomi ça- 
lışmasını devlet her ferde ayrı ayrı direktif vermek sur€- 
tiyle mi idare edecektir? Hayır. Çünkü bunun imkânı yok- 
tur. Devlet direktiflerini milli ekonomiyi kadrosunda temsil 
etmekte olan manevi bir şahsiyete verecektir. Bu şahsiyet 
milli ekonominin bütün kısımlarını tam olarak içinde top- 
layan büyük bir teşkilâttır. 


Vardığımız sonuç bu suretle ekonomik çalışmaların mec- 
buri olarak teşkilâtlanmısı ve devletin karşısında bir bütün 
olarak yer almasıdır. Devlet, ekonomik direktiflerini bu teş- 
kilâta verir ve onların ne dereceye kadar yerine getirildi- 
ğini kontrol eder. Dolayısiyle devletin ekonomik direktifleri, 
bu büyük teşkilâtı meydana getiren değişik mesleklere ve 
her meslek mensuplarına, yani fertlere bu kanaldan verilir. 


Tasavvur ettiğimiz bu teşkilât, ferdin çalışma kabiliye- 
tini artıracak ve aynı zamanda ona dayanacaktır. Mesleği- 
nin sahibi olan fert, bu mesleği güderken teşkilât yolundan 
gelen milli direktifleri dnima göz önünde bulunduracaktır. 
Böyle bir teşkilât memleketimizin şartlarına ne dereceye 
kadar uygundur? 


Bu, üzerinde önemle durulacak bir noktadır. Biz bu nok- 
tada milli tarihimizden yaşama değeri olan müesseseleri se- 
çerek onlara tekrar can vermek gerektiği düşüncesindeyiz. 
Mevznumuz bakımından *ski ekonomik teşkilâtımızı gözden 
geçirirsek. tasavvur ettiğimiz sistemin memleketimizin tari- 
hi ve milli karakterine uygunluğunu görürüz. Türk ekono- 
misi Tanzimat'a gelinceye kadar, bir bütün halinde teşki- 
lâtlanmış bulunuyordu. Devlet, ekonomi üzerindeki kontro- 
lünü bu teşkilât yoluvla yapmakta idi. Fivat tespitlerinden 
vasıf tespitlerine, meslek 3hlâkından aile ahlâkına kadar sıkı 
bir kontrol yapan bu teşkilâtın meslek sahiplerini devletin di. 
rektiflerine göre idare eden geniş bir salâhiyeti vardır. Dev- 
let, direktiflerini doğru olarak verdiği, meslek mensupları 
bu direktifleri doğru olarak yerine getirdiği ve getirmediği 
zaman bizzat teskilât, gerek devlet tarafından cezalındırıl- 
dığı müddetçe Türk ekonomisinin yapısı sağlam ve sarsılma- 
mış kaldı. Bu noktalarda gevşeklik başladıktan sonradır ki 
bu yapı çökmek yolunu tuttu. 


Demek ki tasavvur ettiğimiz iktisadi teşkilât, milli ta- 
rihimize yabancı olmayan bir teşkilâttır. Bunu belirttikten 
sonra bu teşkilâtın memleketimizin bugünkü maddi şartları- 
na uygunluğunu araştırabiliriz. 


Bütün ekonomik çalışmalara direktif vererek onları mil- 
li ekonomik bir birlik halinde memleket ve devletin büyük 
menfaatlarının çizdiği istikamete yöneltebilecek bir teşkilâ- 
tın verimli olabilmesi için kesif bir nüfus yapısını dayan- 
ması birinci şarttır. Halbuki yurdumuz geniş ve nüfus bakı- 
mından kesif değildir. Bundan başka m:mleketin değişik 
bölgeleri arasındaki bağlar henüz tam bir gelişmeye erme- 
miş olduğundan bu bölgelerin ekonomik münasebetleri ağır 
işlemekte, hattâ birçok yerlerde hiç işlememektedir. 


Bu durum, ilk görünüşte, bütün ekonomik çalışmaları 
kucaklamış bir teşkilâtın memleketimizde kurulamıyacağı 
“fikrini verebilir. Fakat memleketin geniş ve nufusunun 227 
olmasına, değişik bölgeleri arasındaki münasebetlerin iyi iş- 
lememesine karşılık, ziraat alanı bir yana bırakılırsa, en- 
düsiri ve küçük sanatlarla ticaret, memleketin bellibaşlı ve 
birbiriyle münasebetleri kolay parçalarında toplanmış bu- 
lunmaktadır. Bunlar en çok batı ve cenup taraflarıdır. Bu 
bölgeler arasında Istanbul yalnız başına memleket ekono- 
misinin yarısından çoğunu içine toplamış bulunmaktadır. 
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TAŞPINAR 


Altın bir kaleye bakan pencere, 
Dibinde maziyi düşünen çınar. 
Neresi kaynağın, yatağın nere, 
Masaldır dillerde ilin Taşpınar. 


Yalakta bir fecir rüyası erir, 

Şehit anasının duası erir, 

Bulut, pembeleşir.. yaprak, ürperir, 
O zaman çözülür dilin Taşpınar. 


Bir kız gergefine yolunu dokur, 
Bir bakışında bahtını okur, 

'Yaşıttır seninle bu şehir, bu sur, 
Durulur düşlerde selin Taşpınar. 


Çakıldan çakıla uçar eteği, 
Gülüşü, renkli bir ışık peteği, 

Bir süstür, zülfünde köpük çiçeği, 
Mavi gök aynası, gelin Taşpınar. 


Buğulu ufkumda nergis kokusu, 
En taze, en yeşil yaylâ uykusu, 
Dağılır şu garip gönlün korkusu, 
Değdikçe elime elin Taşpınar. 


Nüzhet ERMAN 


Ziraata gelince, görüşümüze göre, bu alanın tek bir teş- 
kilâta bağlanması bu çeşit ekonomik çalışmaların mahiyeti 
bakımından daha kolay olmakla beraber, toprak meselesinin 
kökünden kurtarılmasından önce bu yolda bir harekete baş- 
lanılamaz. Ancak toprak meselesi kurtarıldıktan sonradır ki 
gerçek bir zirai teşkilât kurulabilir. 


Demek ki büyük ekonomik teşkilâtlanmanın ön safha- 
sında endüstri, küçük sanat ve ticaretin teşkilâtlanması gel- 
mektedir. Bu çeşit ekonomik çalışmalar ise yurdun belli- 
başlı yerlerinde toplanmış bulunduklarından tam verimli bir 
teşkilât imkânı vardır. 


Bu teşkilâtın kurularak çalışmaya başlamasiyle beraber 
devlet artık bir endüstrici, bir tacir olmaktan kurtulabilir 
ve böylelikle asıl yerini, yani direktif veren büyük kudret 
yerini alır. 


Ferdin yalnız başına ve kendi sermayesi ile yapamıya- 
cağı işi fertlerin bir araya gelen çalışmaları ve sermayeleri 
yapabilir. Çünkü zaten devleti ekonomik çalışmaya götüren 
tek zaruret bu büyük sermayenin fertte bulunmayışından 
ibarettir. Düşündüğümüz teşkilât, ilgili fertleri bir araya ge- 
tirerek bu büyük sermayeyi ve diger bütün teknik imkânları 
pekâlâ temin edebilir. Teşkilâtın teknik kuruluşu başka bir 
yazının konusudur. Burada son olarak şunu söyliyelim: yazı- 
mızın başında anlattığımız iki yolun arasındaki üçüncü yol, 
devleti bir tacir ve endüstrici olmaktan kurtaran ve dağınık 
çalışmaları bir araya getirerek devletin ekonomik direktif- 
leri ile milli iktisat birliğini yaratacak olan teşkilâtlanma 
yoludur. ) 


Pek uzun süren karlı, donlu ve 
yorucu haftaların biri daha geçti. 
Bütün kış, bir kerecik elsun, şehir- 
den çıkmak, kırlara acılmak kısmet 
olmadı. Bir haftanın yorgunluğu 
ötekininkine eklene eklene nekadar 
bunaldım. Geçen kışlar, pazarları 
köylere gider, dığlara çıkar, gezer, 


tozar, avlanır, dinlenirdim. Fakat artık kab'l mi? Eskisi gibi 
uzaklara gidilemiyor ki... Benzin kıt, otomobil yok; üstelik 
şoförler de pek nazlı. 


Bugün martın ikinci, fakat birinci ılık ve aydınlık pa- 
zarı. Nekadar bunaldığımı bugün daha iyi hissediyorum: 
korkunç bir sarhoşluk sabahı gibi, sanki kanımda ağı ve 
içimde tuhaf bir ezgi var. Başka çaresi yok: şehrin yükle- 
diği ezici düşüncelerden, ş*hrin darlığından kurtulmam ve 


bir genişliğin ferahlığına kavuşmam lâzım. 


* 


Ot kutusunu, cep çapasını aldım. İncesu yolunu tuttum. 
Peşime Nelli de takıldı. Fakat Nelli işin farkında. Haftanın 
günlerini bile bilen, pazarları benimle ava gitmek için cu- 
martesi günleri kimseye danışmadan enstitüden kaçarak 
kendi b:şına Yenişehir'e, eve gelsen Nelli bilmez mi hiç? 
Zeki gözleriyle: «Bu olsa olsa, şöyle bir pazar gezintisi ola- 
cak. Bizim efendinin omuzunda tüfeği yok. Bu mevsimlerde 
sık sık yapılan ot gezintilerinden biri galiba» diyor gibi. 
Ama yine sevinçli. Koşuyor, zıplıyor, dönüyor, geliyor, 
omuzuma sıçrıyor, taşları, ağaçları kokluyor. Çalıların için- 
de cümbüş yapan serç»lere ferma ediyor, kovalıyor. Zavallı 
hayvan! bu bahar gezisine sevinmekte elbette hakkı var; bü- 
tün kış kapalı kaldı. 


* 


Fidanlığı geçtim, İncesu der'sine girdim. Dere eskisi gi- 
bi, bildiği gibi akıyor. Bu ince derenin üstünü kısa, güdük 
bahardan sonra yeşil yaprak örtüsü ile sımsıkı örten söğüt- 
ler, iğdeler, kavaklar, badem, alıç, m'şe, ayva ve dişbudak- 
lar. bunlar? tırmanan böğürtlen ve yaban gülleri çırıl cınlak. 
Bunlara bakarak derenin yanıbaşındaki patikadan ilerliyo- 
rum. Islak toprak içinde bütün kış yatan, şişen ve çatlayan 
milyonlarca tohum ve çimler gibi bunlar da tomurcuklarına 
dolan nussun yakıcı sıkıştırmasından sabırsızlıkla güneşin 
yüksrlmesini, ışığının ısınmasını bekliyo”lar. Yakında hepsi 
patlıyacak; bu derenin iki yanı, bu bahçeler. bu yamaçlar 
hayat ve renkle dolacak. Adım başında ya iğdelerin veya ke- 
kiklerin, yavşanlırın, adaçaylarının havaya saldıkları koku 
bulutlarının içinden geçeceğim. Küçük dönemeci dönüyor, 
munis hali her yıl daha çox hoşuma giden değirmene geliyo- 
rum. Dolabına bakıyor ve bu dolaba dünya durdukça bir da- 
ha durmamak, göçmemek ve çürümemek üzere can vescn 
adamı, Yunus'u hatırlıyorum. 


Artık İncesu'nun güney yamacına tırmanıyor, eski dosi- 
ları aramaya başlıyorum. Daha otuz, kırk metre yükselms- 
den boz andezit blokunun önünde çapraşık kuru dallariyle 
kaderine küskün gibi görünen bodur bademin dibindeki ye- 
şil yosunların arasından beyaz taçlariyle gülümseyen ilk 
çiydemi, akçiydemi görüyorum. Yaklaşiyorum: bir yıllık has- 


Hikmet Birand 


retten sonra bu kavuşmaya seviniyor ve «Hoş geldin» diyo- 
rum. 


— Geç kaldınız, diye söze başlıyorum, geçen yıllar şu- 
bat içinde, hattâ ikincikânunda açar, baharın yaklaştığını 
müjdelerdiniz. Bu yıl niye böyle geç? 


— Ne yapalım? kar çok yattı. Bunun okadar zararı yok- 
tu ama, don çözülmedi. Biz de başımızı kaldırmaya cesaret 
edemedik. 


— Hakkınız var. Bu kış böyle oldu. Ötekiler de geldi 
mi? 


— Geldi, zannederim. Fakat git bak, ara! bugün hangi- 
mizle konuşmak istiyorsun? 


— Ankaralı ile. 


— Yat... öyle mi? Demek, gelecek bahara artık. Güle 
güle... 


Biraz ilerliyor ve yamaçta yükseliyorum. İşte yine bir 
akçiydem. Bir daha, bir daha... Az solda ve yukarda, sarı 
çakılların arasından mor bir leke parıldıyor. O tarafa yö- 
neliyorum, çıkıyorum. İşte bir mor çiydem! Onunla da s€- 
lâmlaşıyor, kısa bir sohb:tten sonra vedalaşıyorum. Bu taşlı 
ve çakıllı yamaca sahiden bahar gelm'ş. Efemer'lerden bazı- 
ları çıkmış, nerde ise açacaklar. Sığır dilinin taze pamuk 
gibi tüylü yaprakları toprağın üstüne sanki bir rozet gibi 
yayılmış. Bakalım, daha neler var. Oo!... işte bir sarı çiydem. 
Acep Ankaralı mı? Hayır, bu «Crocus saturianus». Ankara- 
lıya cok benzer, ama bunu ondan ancak alışkın gözler ayırd- 
edebilir. Onun da halini, hatırını soruyorum ve Ankaralıyı 
aramaya devam ediyorum. Daha pek çok çiydem görüyo- 
rum: menekşe, sarı, beyaz, mor çiydemler... Koleksiyonuma 
koymak için birkaç tanesini küçük çapamla çıkarıp kutuya 
atıyorum. Nihayet parlak koyu sarı çiçeklerini güneşe karşı 
çevirmiş olan Ankara çiydemini buluyorum. İnce, yeşil bir 
kurdelaya benziyen yapraklarını çakılların üzerine yaymış; 
memnun, mesrur... Hemen yanıbaşına çömeliyor,. hoşbeşe 
başlıyorum: 


— Bu yamaçlarda bir buçuk saasttan beri seni arıyo- 
rum. Sizinkilerle hepsiyle görüştüm. Seninle konuşacağım 
şeyler pek çok. Bana hikâyeni anlatır mısın? 


— Buyurun, bir cıgara yakın, biraz dinlenin de rahat 
rahat konuşalım. 


— Senin adına botanik dilinde «Crocus ancyrensis» di- 
yorlar. Latincede Ankara'nın adı «Anevra» dır. Soyadın 
«2neyrnsis» yani «Ankara'lın dem'k o'dn&una söre, senin 
adın «Ankara civdemiy dir. Sana bu adı kim verdi? Ankara”- 
dan başka yerlerde yetişmez misin? 


— Benim adım, sovadı kanunundan eskidir. Biz Anka- 
ra'nın eski yerlisiviz. Daha eski Ankara kurulmadan. hattâ 
buralsra adameğmnlları bile avak bısmadan biz hu yamacla- 
ra, Etlis'e, Keçiören'e, Hüsevinsazi've, 'Tekednğı'na, Calda- 
ğv'na. Cankava sıvtlarına yerlestik, Oldnm olasıva buralıvız. 
Fakat Yalnız Ankara'ya yerlesin kalmadık: bütün Annadolu'- 
ya vayıldık. Istanbul'a kadar gidenlerimiz bile var. Yüz yıl 
kadar önce Herbert adlı bir İnciliz. simdi üzerinde evler bi- 
ten şu karsıki Kocatepe sırtlarında bizlerden birkac bas top- 
ladı. İngiltere'ye götürdü ve bizi Spofforth'da yetistirdi. O, 
bizi Kırım yarımadasında yetişen ve bize çok benziyen 
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«Crocus suslanus» sanıyordu. Fakat bizim cinse çok merak 
sardıran Herbert'in hemşerisi G. Mav, hısım akrabamızı 
dünyanın dört tarafından toplattı. Ona o zamanlar İngilte- 
renin Ankara konsolosluğuna vekâlet eden Bayan Gavan 
Gatheral buradan, Sivas'daki Amerikan misyoneri rahip 
A. W. Hubbard'da oradan bizim soğanlarımızdan gönderdi. 
Bir başkasından Bayan Danford'un 1876 da bizi Maraş'daki 
Ahırdağı'nda ve Kayseri'deki Erciyeş dağı'nda gördüğünü 
işitti. Bayan Baker ona Londra yakınındaki Kew Kırallık mü- 
zesinde Lady Liston'un Istanbul civarından topladığı bitki- 
ler arasında bizim de bulunduğumuzu haber verdi. G. Mav, 
bunları hep vuruşturduktan sonra seksen kadar akraba tür- 
den mürekkep olan cinsimizin güzel bir monografisini yaptı. 
Bizim Kırım çiydemiyle bir olmadığımızı anlayan ilk Bota- 
nikçi o oldu. Bize «Crocus aneyrensis» adını veren de odur. 
Hulâsa bizi burada tanıyan yoktu ama, ünümüz önce İngil- 
tere'de, az sonra da Fransa'da yayılmıştı. Çünkü Bay P, E. 
Botta da buradan Paris'e bizim soğanlarımızdın götürmüş 
ve bizi Paris Nebatlar bahçesinde yetiştirmişti. İşte o za- 
mandan beri ben bütün dünyada Ankara çiyd:mi diye anı- 
lırım. Hem biz kişizıde bir ailedeniz. Safran da bizim cins- 
tendir. Bilir misin, bir zamanlar ticareti nekadar rağbette 
idi! Onbeşinci yüzyılda bizim safrana hiyle katanların cezası 
idamdı. Hattâ 1449 da Almanya'da safrana başka şeyler 
katarak satan Friedenkern adlı bir vurguncu safraniyle be- 
raber çayır çayır yakıldı. 


— Peki, adını sanını, soyunu sopunu öğrendim. Siz bu- 
ralara nereden ve ne zaman geldiniz? 


— Geçmişi bırakalım. Demin dedim ya, biz buralara 
göçeli çok oldu. Dünyayı kaplıyan buzlar erir erimez. biz bu- 
ralara yerleştik. Hattâ o zamanlardan kılma alışkanlıkla sı- 
caktan pek hoşlanmam. Onun için kışın sonunda, baharın 
önünde açarım. 


— O halde baharın güzel, sıcak günlerini de görmezsin. 


— Öyle. Benim dünya yüzündeki ömrüm pek kısadır. 
Şu birkaç gün içinde bütün h3cetlerimi görmek, elimi kıv- 
rak tutmak zorundayım. Önümde çetin bir yaz var; kurak 
ve sıcak. Onu ve bütün kışı hep toprak altında geçiririm. 
Şimdi bir yandan gelecek yıl sürecek, gelişecek olan cücü- 
gümü yaratmakla, bir yandan da şu hoşlandığınız çiçekleri- 
min içinde sessiz, tantanasız geçecek olan düğüne hazırlan- 
makla meşgulüm. 


— Düğün mü dedin? Bu çok merakıma gitti. Fakat önce 
şu gelecek yıl açacağını söylediğin cücüğünü görmek isterim. 


— Küçük çapanla beni zedelemeden toprağı biraz kaz 
da bak. 


Toprağı azıcık kazınca, üstüste, alttaki daha büyük, üst- 
teki daha küçük, iki yumrucuk görünüyordu. İkisinin de üs- 
tü kat kat, açık kahve renkli, dantelâ gibi oymalı, işlemeli 
örtülerle sımsıkı örtülüydü. Ben sormadan o anlatmaya baş- 
ladı: 


— Bu alttaki büyücek, içi boş soğan geçen yıldan kalma; 
üstteki küçük, bu yılınki. Bu küçük soğanın içinde küçücük 
bir cücüğüm var. Bu minnacık cücükte, şimdi bende bana 
alt ne görüyorsan hepsinin küçük bir taslağı var. Bu cücük, 
gelecek yıl sürecek, büyüyüp gelişecek, yapraklanacak, çi- 
çeklenecek. Gelecek baharın yaklaştığını sana o müjdeleye- 
cek. Fakat gelecek bahara kadar koca bir yıl var. Onun bir 
yıllık yiyeceğini, içeceğini şimdiden hemen hazırlamak ve 
bunları bu cücüğü saran yumrucuğun içine doldurmak lâ- 
zım. Onun için sana elimi kıvrak tutmak zorundayım, di- 
yordum. Şu incecik yaprakların içindeki minnacık yeşil 
klorofil tanelerinin içinde cücüğümü besliyecek olan madde- 
lerin hepsi, un, şeker, yağ, yumurta akı, her şey hazırlana- 
cak. Sonra bunlar yapraklardan bu küçük yumrucuğa aka- 
cak, orada depo edilecek ve depo edildikçe de bu yumrucuk 
büyüyecek. 
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— Sözünü kestim. Bu küçük klorofil tanecikleri birer 
fabrika mı ki bunların içinde türlü maddeler yapılabiliyor? 
Biz insanlar, bu maddelerden birini bile yapmak için koca 
koca fabrikalar kurmak zorunda kalıyoruz. Bu fabrikaların 
işliyeceği ham maddeleri ele geçirmek için de birbirimize 
giriyoruz. Sonra bu fabrikaları çalıştırmak için enerji kay- 
nakları da lâzım. 


— Evet, sizin o dev gibi koca fabrikalarınızda yaptığı- 
hız şeyleri ben gözle görülemiyecek kadar küçük, mikros- 
kopluk klorofil taneleri içinde yaparım. Ham madde için de 
kimseyle takazam olmaz. Çünkü benim işlediğim ham madde 
havanın, evet, şu teneffüs ettiğin havanın «karbondioksity- 
idir; enerji kaynağım da güneş. Kimsenin mallanamıyacağı, 
herkesin, bütün canlı varlıkların hepsinin dilediği kadar 
faydalanabileceği hava ve güneş, 


— Peki su! Yazın bu yamaçlar çok kurak olur. Toprak 
takır takır kurur. Cücüğün susamaz mı hiç? 


— ©o.. ben bunu düşüneli ve çaresini bulalı sayısız bin- 
yıllar geçti. Halbuki siz... sizler, kıt yıllarda darlık çekme- 
mek için içine buğday doldurduğunuz siloları yapalı kaç yıl 
oldu? Yazın bu dereler kuruduğu, kuyuların suları çekildiği 
zaman susuz kalmamak için Çubuk deresinin önüne baraj 
yapılı kaç yıl gecti? Şimdi toprak ıslak ve cömerttir. Ondan 
gerektiği kadır da su alır, bu suyu da yumrucuğun içine 
doldururum. O benim h-m erzak ambarım, hem de su sar- 
nıcımdır. İçine doldurduğum suyun sızmaması, uçmaması 
için de yumrucuğumu, suyu sızdırmayan, sıcağı soğuğu ge- 
çirmeyen 'mantar örtülerle kat kat, sımsıkı örterim. İçi lez- 
zetli maddeler ve su ile dolu olan yumrucuğumu bu örtüler 
yazın kuru toprakta acıkan ve susayan aç gözlü böceklerden 
de korur, ama sizlerden koruyamaz. Ah şu sizlerden çekti- 
gim! Ben yumrucuğumun içine doldurduğum şeyleri sizler 
için değil, cücüğüm için, sizin tabirinizle söyliyeyim, çocu- 
gum için hazırlıyorum. B*ni demst demet topluvorlar, yum- 
rularımı yiyorlar, çiçeklerimi atıyorlar. Böyle giderse yakın- 
da bu yamaçlarda köküm» kibrit suyu dökülecek. Sonra pek 
tuhsf olacak. Sizler değilse de, çocuklarınız beni, Ankara 
çiyd-mini, Ankara'da değil, kimbilir nerede, Londra'da, Pa- 
ris de mi görecekler? Kaç yıllık dostuz. Sizinkilerin dikka- 
tini çekmek, bana sataşmamalarını, eski bir hemşerileri gibi 
hatırımı saymalarını tembih etmek sana düşüyor. 


Tam bu sırada beyaz kanatlı ve kanatlarının üstü üç 
siyah benli bir kelebek pevdahlanmıstı. Çivdem hemen sus- 
tu. Kelebek, çiydemin üstünde sevdalı sevdalı uçuyor, ko- 
nayım mı konmayayım mı diye düşünüyor gibi çiçeğin önün- 
de kanatlarını .çırpıyor, süzülüyor, süzülüyor, sonra uzakla- 
şıyor, havada acaip kıvrımlar çizerek türlü cambazlıklar edi- 
yor, yine dönüyor, çiçeğe yaklaşıyor, aynı oyunları tekrar- 
lıyordu. Nihayet, çiçeğin önünde bir hayli süzüldükten son- 
ra, kondu. Konar konmaz da çenesinin altına kıvrılmış olan 
hortumunu bir fil hortumu gibi uzatarak çiçeğin içine, dibi- 
ne daldırdı. Belli ki kana kana bir şey içiyordu. İçtiği şey 
azaldıkça da başını ve hortumunu daha derinlere sokmak 
zorunda kalıyordu. Çiçeğin içine sokuldukça başı çiçeğin 
toz torbalarına sürtünüyor, çiçek sarsılıyor ve torbalardan 


sarı bir buğu gibi sızmiş olan tozlaria başı, boyhuzları, göğsü, 
her yanı sapsarı kesiliyor, pudralanıyordu. Artık kanmıştı. 
Yavaş yavaş geri çıkıyordu. Dışarı çıktıktan sonra ön ayak- 
lariyle yüzünü, gözünü sildi ve hemen uçtu, gitti. 


— Artık düğünüm de başlıyor. Bu gelen ilk dünürdü, 
ilk düğün elçisi. Ona sarı tozumu yükledim ve başka bir 
çiydeme yolladım. 


— Bu elçi seni bu koskoca yamaçta, bu taşların, çalıla- 
rın arasında nasıl gördü, nasıl buldu? 


— Onlar da sizin gibi şatafatı severler. Reklâm tekni- 
ğinin renk ve ışık oyunlarına kendilerini kaptırırlar, Çiçek- 
lerimin parlak sarısı onün dikkatini çekmek, gönlünü çel- 
mek içindir. Onun gözleri bu rengi iyi seçer. Akçiydemin 
elçisi de bir gece kelebeğidir. Çünkü ak, gece karanlığında 
en iyi seçilen, en çok göze çarpan renktir. Bu renkler sizin 
otelierinize, dükkân ve gazinolarınıza müşteri çekmek için 
türlü renklerle yaptığınız afişlerden, ışık oyunlarından baş- 
ka bir şey değildir. 


— Ama biz reklâmın kendisi için değil, reklâm edilen 
şey için gideriz. Meselâ bir lokantanın reklâmına kapılır da 
içeri girersek yiyecek, içecek bir şeyler isteriz. Yoksa kuru 
reklâma aldırış bile etmeyiz. 


— Bizimkiler de öyle. Bu âşık beni ne gül hatırım için, 
ne de çiçeklerimin parlak sarısı için ziyaret eder, Onu da 
bana bağlayan şey; yâzık ki dünyadaki alâkaların en hasisi, 
yani menfaat duygusudur. İşte gördün. Konar konmaz onun 
için hazırladığım şerbeti sömürmeye başladı ve kana kana 
içtikten sonra bir lâhza bile durmadan çekip gitti. Fakat ben 
de ona tatlı şerbetimi boşuna ikram etmedim. Bu iktama kar- 
şılık onun da bana göreceği bir hizmet var; şerbetimi öyle 
kolayca içivereceği yere koymadım, öyle yere koydum ki 
onu içmek için başını çiçeğimin içine soktuğu zaman, başı 
antenlerime sürtünsün ve böylece yırtılmak zorunda kalan 
veya Zaten yırtılmış olan torbalarımdan dökülen tozlarım 
onun başına, göğsüne yüklensin ve bunları şerbetini içmek 
için gittiği başka bir çiydeme iletsin. 


İşte bir ak kelebek daha. Bu da deminkisinin tıpkısı: 
biraz daha küçük, kanatlarının kenarı biraz yırtık. Belli ki 
çok dolaşmış; rüzgâr onu belki çıplak ağaç dallarına, belki 
kayalara çarpmış, kanatlarının kenarını yırimış. Bu da öte- 
ki gibi aynı oyunları oynadı ve çiçeğe kondu. Ama bunun 
daha önce başka çiydemlere konduğu b-sbelliydi. Çünkü ba- 
şı, göğsü sapsarı kesilmişti. Bu da konarayak işe başladı. 
Hortumunu saldı, azalan şerbetin dibine darı ekmek için 
çabalıyor, hiç durmadan kımıldıyor, başını daha derinlere 
sokuyordu. Kımıldadıkça da çiçeğin pistilleri kelebeğin ba- 
şına sürtünüyor ve başındaki sarı tozları fırçalıyordu. Ucup 
gittikten sonra pistilin üç çatal olan tepesinde kelebeğin ba- 
şından sürtünerek kalan tozlardan sari bir kitlecik hasıl ol- 
muştu ve çiydem: 


— Artık düğünüm başladı, diyordu; bu sarı tozlar, için- 
de birer çiydem canı olan erkek hücrelerdir. Pistilin ucunun 
tatlı ıslaklığında şişecekler, çatlıyacaklar ve birer boru ile 
pistili delerek yumurtalığıma kadar gidecekler, yumurtala- 
rımı döllüyecekler. Bu yumurtalardan tohumlar meydana 
gelecek ve tohumlarım olunca onları bu kısır toprağa saça- 
cak ve onun şefkatine emanet edeceğim. Bu oldu mu, benim 
dünya yüzünde görülecek işim kalmamıştır artık. Sıcak gün- 
ler gelmeden, hattâ belki yarın, belki öbürgün, çiçeklerim 
solacak, yapraklarım yavaş yavaş sararmaya başlıyacak. 
Köklerim büzülecek, büzüldükçe soğanımı daha derinlere, 
toprağın daha emniyetli katlarına çekecektir. 


— Peki ama, kehdi tozunla kendini tozlasan ve sana 
tozlarını taşımaktan başka bir faydası dokunmayan şu ke- 
lebek için bu kadar külfetlere katlanmasan olmaz mı? 


— Yoo!. bunu hiç istemem, Kendi tozlarımla kendi yu- 
murtalarım döllense, bunlardan meydana gelecek tohumlar 


cılız ve çelimsiz olur. Buna siz de dikkat edersiniz. Çocuk- 
larınız soysuz olmasın diye akrabalarınızla evlenir misiniz? 
Biz de tozlarımızın, yani erkeklik tohumlarımızın, başka çiy- 
demlere gitmesini, kan karıştırmayı, böylece sağlam döllerin 
üremesini, dünyayı güzelleştiren değişikliğin üremesini iste- 
riz. Senin anlıyacağın biz de çeşitten hoşlanırız. 


Mavi dumanlı havada birçok bulutlar, beyaz koyu bu- 
lutlar beliriyordu. Beyazların bazıları yaz bulutları gibi yu- 
varlaktı. Fakat çoğu acaip birer hayvana benziyordu. Be- 
yaz göğüslü, tüylerinden güneşin ışığı binbir parıltıyla sı- 
zan buluttan hayvanlar... Bunların arasında koca bir kara- 
bulut da vardı. Rüzgâr bulutları itiyor, bazıları ağır, bazıları 
daha çabuk ilerliyor, biri ötekini geçiyordu. Tuhaf bir yarış 
başlamıştı. Karabulut hepsini geçti ve güneşin önüne bir 
perde gibi gerildi. Ortalığı bir loşluktur kapladı. Bu loşluk- 
la beraber Ankara çiydeminin çiçeği de yavaş yavaş kapan- 
maya başladı, Kapanışını adım adım takip edebiliyordum. 
Sarı renkli taç yaprakları yavaş yavaş yukarıya doğru kal- 
kıyor, birbiri üzerine katlanıyorlardı, Nihayet iyice kapan- 
dılar. Artık ne etaminler, ne de pistil görünüyordu. Çiydem 
derin bir süküta, ben de bulutların yarışını seyre dalmış- 
tım. Bir alay karga, büyük bir şamata ile dereye sağıldılar 
ve derede uzun bir kavağın çıplak dallarına kondular. Gü- 
rültüleri hâlâ işitiliyordu, Gagalarını dıllara sürterek temiz- 
liyorlar, biribirlerine sesleniyolardı. Geri kalan başka bir 
gurup da bunlara katıldı. Çıplak ve uzun kavağın tepesi 
acaip bir hal almıştı; dallarında sanki cehennömden çıkma 
marsık gibi kara yemişler belirmişti. Bu kargalar da tuhaf 
bir cemaat... Çingene, yankesici, sürtük şeyler. Galiba onla- 
rında kendilerine göre, kendileri gibi kara birtakım gele- 
nekleri, yasaları var ve bizim bilmediğimiz bu yasalara gö- 
re yaşarlar. 


Karanlık açılıyor ortalık yine aydınlanıyordu. Başımı 
bulutlara doğru çevirdim. Yarış devam ediyordu. Artık gü- 
neş, kara buluttan kurtulmuş, bütün nurunu yine bol bol 
saçmaya başlamıştı. Ankara çiydeminin kapanarak sarı bir 
muma dönmüş olan çiçeği açılmaya başlamıştı. Açıldı, gü- 
lümsüyordu. 


— Darılttım diye korktum. Niçin kapandın? 

— Hayır, sana darılır mıyım hiç? Şu karabuluttan kork- 
tum da ondan. Ben ısıyı da, ışığı da sezerim. Karanlık ve 
soğuk olursa kapanırım. Her birinin içinde bir çiydem canı 
bulunan şu sarı tozlarım yok mu? bunlar pek naziktir, Isla- 
nırlarsa çürürler, üşürlerse donarlar. Bu karabulut yere ya 
yağmur, yahut ta kar saçar. Yağmur da, kar da tozlarımı 
yıkar, siler süpürür, çürütür, Onun için ortalık soğuyunca, 
yahut karabulutlar havayı bürüyünce hemen kapanırım ve 
böylece tozlarımı da, döllenecek yumurtamı da korurum. 
Isının bir derece değişmesini bile sezerim. Benim böyle açı- 
Up kapanmama botanikçiler «Thermonıstie» derler ve bu 
hareketimin illiyetini, mekanizmasını anlamak için kafa pat- 
latır dururlar, 


* 


Ankara çiydemiyle sohbetimiz burada bitmişti, «Seni 
işinden alakoymayım, daha fazla yormayayım» gibi âdet 
sözleri de söyledikten sonra gelecek bahar tekrar görüşmek 


EFL/ UNU OLEN 


Henüz fakir bir lise talebesi idim. İlk gençlik çağı 
nın emsalsiz his çalkantısı içinde sürüklendiğim gün- 
lerdi. Galiba nemli bir tatil günü Bayazıt'ta Sahaflar 
Çarşısı'ndan geçerken gözüme mavi kaplı bir kitap iliş- 
“ mişti: “Tarh-i felsefe”. Zaten kıt olan harçlığımı kâi- 
nata meydan okurcasına bu kitaba yatırdım. Hiç bir vi- 
sal arzusuna benzemiyen bir ürperme ile kitabı koltu- 
ğumda sıkarak gizli bir köşeye geldiğimi hâlâ hatırla- 
rım. Kitaptan fala bakmakla bir insanın geleceği keşfo- 
lunur mu bilmem? Fakat nefsimdeki tecrübe ile kesin 
olarak biliyordum ki bir kitay insanın mukadderatını 
ve geleceğini tayin edebilir; zira ilk gençlik humması 
ile o gün “mağara istiaresi” ni okumamış olsaydım bu- 
gün belki ne Eflâtun ile, ne idealizm ile, ne de belki fel- 
sefe ile ve hocalıkla ilişiğim olmaz, bambaşka bir adam 
olurdum. 


Eflâtun'la bu ilk temasımda belki bütün ilk aşkla- 
rımızın hâmlığı, yabaniliği vardır. Eflâtun'un 12 diya- 
logunu güzel dilimize çevrilmiş gördüğüm bu sırada di- 
limden ihtiyarsızca: “Ey tatlı ve ulvi gece, yıllarca de- 
vam et!” mısraı dökülüyor. 


Bazan şu son yirmi yılın kültür hayatımız için israf 
edildiğini düşündüğüm olur. Öyle ya, bu yirmi yılın her 
ayına bir kitap düşecek surette bir tercüme ve yayım 
plânımız olsaydı - ki bunu devlet değil, bir kitapçı bile 
tahakkuk ettirebilirdi - şimdi 240 kitaptan ibaret bir kü- 
tüphane meydana gelmiş olurdu. Fakat nadas edilmemiş 
bir tarlaya atılan tohumdan ürün ummak nekadar boşsa, 
kültür gelişiminin engellerini gidermeden kolları, paça- 
ları sıvamak da okadar boştur. Bu yirmi yıla sığdırılan 
harf ve dil inkılâplarının asıl mânası, kültür tarlamızın 
nadaslanmasından başka ne olabilir? Düşünmek ve ya- 
ratmak atılımı içinde bulunan bir millet, bunun vasıtası 
olan dilden mahrum oldukça birtakım anlaşılmaz hırıl- 


üzere sözleşerek ayrıldım. Yamaçta tırmanıyor ve tepesine 
çıkarak şehrin ardında ufukları kızıla boyayan güneşin bat- 
masını seyretmek istiyorum. Tepeye çıktım ve bir kayanın 
böğrüne oturdum. Yanıbaşımdan şimşek gibi bir çaylak geç- 
ti: küçük, boz, atik bir çaylak. Dereye doğru sağıldı. Dere- 
deki kargaların biri acı acı kaklamaya başladı. Ben bunun 
ne demek olduğunu biliyordum. Bu bir «alarm» idi. Başımı 
dereye doğru çevirince kargaların hep birden uçtuklarını 
gördüm. Süratli bir çevirme ile çaylağı ortalarına aldılar. Fa- 
kat çaylâk, avcılar gibi, daha çabuk uçuyor, birdenbire al- 
.çalıyor ve kanat çırpmadan bile çabucak yükseliyordu. Bu 
iniş çıkışlarda sarımtırak göğsüne güneşin son ışıkları vur- 
dukça kıvılcım gibi çakıyordu. Arada bir cüretli saldırışlar, 
süratli pikeler yapıyor ve kargalardan birine yıldırım gibi 
çarpıyordu. Ve karga, düzenini kaybederek acı cıyaklarla ha- 
va boşluğunda teker meker aşağı yuvarlanıyor, neden sonra 
kendini toplıyabiliyordu. Nihayet çaylâk, karga alayından 
ayrıldı ve dumanlı ufuklarda gittikçe küçülerek görünmez 
oldu. 

Şimdi tepede oturuyor ve cıgaramı tüttürüyordum. Bu 
yamaçta hem gençleşmiştim, hem de bin yaşına basmıştım. 
Kendi kendime diyordum ki: bu ıssızlık içinde, burada, in- 
sanın, benim şu otlardan, şu bulutlardan, şu yamacın taşla- 
rından ne farkım var? Oh ne rahatım! Haydi Nelli gidelim... 
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Yunus Kâzım Köni 


tılardan ilerisini beceremez. “Düşünmek içinden konuş- 
maktır” diyen bilgin nekadar doğru söylemiş! Pek kü- 
çükten birçok şeyleri anlamaya gücü yeter çocuğun be- 
ceriksizliği, ifade vasıtası yoksulluğunda değil midir? 
İşte daha on yıl önce tek başına bir teşebbüsle yapılmış 
bir Eflâtun tercümesinin ilk sayfasından birkaç kelime 
sayayım: “Müddei, mukni, teaccüp, müstelzem.” 


Yarım sayfa bile tutmayan birkaç cümle içinde göze 
batan bu yabani otları temizlemedikçe en temiz bir is- 
tekten hız alarak Eflâtun'u dilimize kazandırmak istiyen 
bir Semiha Cemal'in emeği boşuna gidiyor. Eflâtun di- 
yaloglarından birkaçının son on, onbeş yıl içinde dili- 
mize çevrildiğinden bile belki çoğumuzun haberi yok- 
tur. Çünkü bu osmanlıca tercümeler geniş bir okuyucu 
bulamıyordu. Geçen yıl bastırılmış olan Sofokles tercü- 
melerinin bugün mevcudu kalmamış olmasının hikmeti 
dil hareketinin zaferinden başka ne ile açıklanabilir? 
İşte osmanlıcanın can çekiştiği 1928 yılında çıkan Eflâ- 


tun tercümelerinden rasgele birkaç cümle: 


Ziyafet'ten: 


“Homeros'u yalnız çevirmekle iktifa etmez, mefadı- 
na da tevfiki hareket etmeyebilir”. “Ademi tenasüp ile 
aşk birbiriyle itilâf edemez”. “Bu itilâ endişesinden bi- 
haber olan diğer her fert dünyevi aşkın kuludur.”. 


Fedon'dan: 
“ Bunun böyle olması zarureti mutlakadır, Sok- 


rat. 


— Bazan demiyor muydun ki ruh cismi, gerek ba- 
sar, gerek semi ve diğer havas vasıtasiyle bir şeyi bilmek 
için istimal ettiği vakit, cisim tarafından mütenevvi ve 
mütehavvil, yani asla aynı surette kalmıyan eşya daire- 
sine sürükler, sonra da bu yol üzerinde sarhoşlukta ol 
duğu gibi kendini kaybeder, şaşırır, sallanır, baş dön- 
meleri hisseder, çünkü madde içine dalmıştır... 


— Doğrudur. 


— Halbuki cismin hissesi olmıyan esbap ve mülâ- 
hazata kendini salacak, yani eşyayı bizzat tetkike koyu- 
lacak olursa saf, ebedi, lâyemut, ve lâyetegayyer anâsı- 
rın dairesine yükselir ve kendi de aynı cinsten olduğu 
için muktedir olduğu nispette orada ikametini temdit 
edebilir. O vakıt onun kendini kaybetmeleri nihayet 
bulur. Asla değişmeyene merbut olduğu için o daima 
aynı olarak kalır. İşte ruhun bu meyline hikmet, yahut 
hazm ve ihtiyat tesmiye olunur.” 


Dilde sadelik cereyanının şuur kazanmasından yir- 
mi yıl sonra sadeliğe özendiğinde hiç şüphe olmıyan bir 
genç felsefeci Eflâtun'u ancak böyle bir dille ifade ede- 
biliyordu. Bu yazının başında ziyan olduğunu bazan dü- 
şündüğümü söylediğim bu geçen yirmi yıl içinde Eflâ- 
tun tamamiyle tercüme edilmiş olsaydı bile, felsefeye 
susamış Türk ruhu, bu yabancı sözlerle bulaşık, ölü :0s- 
manlıcanın kasveti içinde boğulacaktı. 


Dil devrimine karşı koyanlar bile bugün yukarda 
iktibas ettiğim cümlelerdeki sözleri kullanmaktan çeki- 
nirler. Bu, dil devriminin kaçınılmaz zorluğunu ve böy- 
le bir devrimin millete hayat verici önemini belirtmeye 
yeter. Öyleyse şuna inanalım ki dilde temizlik yapılma- 
dan tercüme işine girişmek Tanzimat'tanberi yapılan 
binlerce tercüme gibi tesirsiz kalmaya mahkümdu. Artık 
dil devrimi ile nadas edilen tarladan her nadide ürünü 
zahmetsizce devşirebiliriz. 


* 


Eflâtun'un sahih olduğunda uyuşulun 29 diyalo- 
gundan 1l tanesi Klâsikler Serisi arasında çıktı. Buna 
Alkibyades L. i de ekliyelim. Klâsikler Serisi'nden olma- 
makla beraber, 1940 da Nurettin Şazi'nin dilimize çe- 
virdiği Protagoras'ı da, taşıdığı ruh bakımından, aynı 
tercüme serisinden sayabiliriz. Bu hızla gidilince Eflâ- 
tun'un diyaloglarının önümüzdeki iki yıl içinde türk- 
çeye tamamiyle çevrileceğinden hiç şüphe etmiyelim. 

Biz yazılarımızda ne tercüme edilmiş olan diyalog- 
lar üzerinde filolojik araştırmaların neticelerinden bah- 
sedeceğiz, ne de tercümelerin asıllarına uygunluğu ve 
türkçelerinin güzelliği üzerinde duracağız. Maksadımız 
sadece diyalogların muhtevasından okuyucularımıza ha- 
ber vermek olacaktır. Yalnız şahsı ve okulu hakkında 
Überweg'de 26 sayfa ince yazı ile kaynak gösterilen bu 
feylesof, putperest, hıristiyan, islâm medeniyet ve ça&- 
larının insanları kadar yeniçağ feylesoflarını, muharrir- 
lerini de tâ bugüne kadar kendine hayran etmiş bir öl- 
mez adamoğludur. Tutunmak için, din gibi, fedaileri, 
vaatleri olmayan felsefenin, binlerce yıl geçtiği halde bir 
türlü yıkılmıyan, aşınmıyan bu Eflâtun âbidesinin sağ- 
lamlığı neresinde? 


Okuyucularım diyalogları okuduktan sonra bu 80- 
ruya isterlerse kendilerine göre bir cevap bulmaya ve 
bunu açıklamaya çalışsınlar. 


Eflâtun bu ilk eserlerinde henüz Sokrat'ın görüşleri- 
kan Eflâtun serisinde gençlik eserleri gurubuna girenler- 
den yalnız Harmides (Charmides) tercüme edilmemiş- 
tir. Tercüme edilenler şunlardır: Sokrat'ın Müdafaası, 
Kriton, İon, Lizis, Protagoras, Lahes, Eutifron, Devlet 1. 


Eflâtun bu ilk eserlerinde henüz Sokrat'ın görüşleri- 
nin dısına çıkmamıştır. Hele felsefesinin ruhunu teşkil 
eden “İdee” bahsine bu diyaloglarda hiç dokunulmaz. 
Bu diyalogların başlıca muhtevasını ahlâki kavramla- 
rının tanımını aramak teşkil eder, Klâsikler Serisi'nde 
Eflâtun'un ikinci yani intikal devresi eserlerinden yalnız 
Menon dilimize çevrilmiştir. Bu devrede Eflâtun, So- 
fistlerle uğraşır. Mantık ve ahlâk meselelerinde soğuk 
kanlı konuşan feylesof, zamanının siyaset ve dünya gö- 
rüşünü tenkit ederken coşkundur. Sofizm ve bu kanaata 
uyan Atina demokrasisine karşı Sokratçı görüş bü- 
tün zıtlığı ile çakar. Eflâtun'un bu devre yazılarında, 
Sokrat'ın felsefesiyle Sokrattan önceki felsefeyi, hele 
Fisagor'un felsefesini birbirine bağlamaya gübiğir. Ve bu 
ikinci devre yazılarında “var olmadan önceki varlık” 
beka kuramlariyle mantıktan kavramlar bahsi anlatıl. 
maktadır. İdee kuramı da ontolojik bir analm olacak 
surette genişlemekte, derinleşmektedir, 


Eflâtun'a ait olduğu Aristo'nun şehadetiyle olduğu * 
kadar üslüp asilliği ve fikirlerinin orijinalliği ve zen- 
ginliği ile de muhakkak olan üçüncü, olgunluk devresi 
eserlerinden Fedon, Ziyafet arap harfleriyle çıkmıştı. 
Bu devreye ait diyaloglardan yalnız Devlet 11. dilimize 
çevrilmiştir. İdee kuramını, tabiat felsefesini anlattığı 
en mühim diyalogları henüz dilimize çevrilmemiştir. 
Klâsikler arasında dördüncü ihtiyarlık devresi eserlerin- 
den yalnız Kritiyas'ı buluyoruz. Eflâtun bütün bu diya- 
loglarında sistemini bir münakaşa konusu olarak ortaya 
kor. Onun esas fikirlerini ilk gençlik eserlerinde bile 
sezmek mümkündür. Bir diyalogda konuşulan bir konu- 
ya bir başka diyalogda dönüldüğü görülür. Bunu Eflâ- 
tun kuramının zamanla geçirdiği değişikliğe hamletmek 
mümkün olduğu gibi, Sehleiermacher gibi bu diyalog- 
ları bir bütünün parçaları saymak ta mümkündür. 


Adları yukarıda yazılı ve hemen hepsi dilimize çev- 
rilmiş olan ilk devre eserlerinde Eflâtun Sokratçıdır, de- 
miştik. Yani Eflâtun henüz Sokrat'ın öğrettiklerini nak- 
leder. Bu ilk devre diyaloglarında metafizik meseleler 
üzerinde değil, ahlâk konuları üzerinde konuşulur. Ef- 
lâtun bu diyaloslarında esaslı ahlâk meseleleri hakkın- 
da kavramlar elde etmeye calışır, “Yunan Mütefekkir- 
leri” adlı eserin müellifi Th. Compez'in dediği gibi, 
Eflâtun'u, bu eserlerinde bir kavram ahlâkçısı olarak 
görüyoruz. Sokrat'ın metoduna :göre, bir kavramın ta- 
nımını bulmak için tüme varım yolunu tutmak gerektir. 
Diyelim ki Erdem'in kendiliğini öğrenmek istivoruz. 
Bunun için Sokrattın muhatabı bir tanım verir. Şimdi 
bu tanımı tecrübenin verdiği münferit hallere tatbik 
ederek kontrol etmek ve değerlendirmek lâzımdır. Sok- 
rat bu diyaloglarında kesin olarak bir meselevi çözmez. 
Sadece muhatabının yaptığı tanımın yanlışlığını göster- 
mekle kalır. Dikkatle üzerinde durulursa. bu divalog- 
larda bile meselenin müspet şekilde çözüldüğünü kestir- 
mek mümkündür. Sonraki diyaloglardaki konuşmalara 
bağlanınca birçok cümleler açıklık kazanmış olur. 


Fakat bu birinci devre diyaloglarında Eflâtun'un 
asıl özelliği, öğrettiği düşüncelerden ziyade, anlatış tar- 
zındadır. Onun delikanlı iken tragedia yazdığını ve Sok- 
rat'la ülfet ettikten sonra bu denemelerini yok ettiğini 
biliriz. Eflâtun tragedialarını yok etmiş ise de tragedia- 
ların yaratılması için şart olan hüneri yok edememiştir. 
Onun sonradan yok ettiği tragediaları yazmak suretiyle 
yazma hünerini kazanması boşuna değildir. Felsefe dâ- 
hilerinin ruhi oluşları türlü türlü olmuştur. Fakat halis 
bir Atinalı olan Eflâtun'un, Sokrat'la tanıştıktan ve 
onunla ölene kadar birlikte yaşadıktan sonra felsefi de- 
hânın bukadar bol meyva verecek kada> gelişmesi için 
ruhunun gözlerini sanatkârane yaratma eğitimi açmıştır. 


Fakat bu ilk diyaloglarda sanatla felsefe henüz bir- 
biriyle tamamiyle kaynaşmış da değildir. Öyle canlı 
sahneler vardır ki onları kupkuru düşünceler kovalar. 
Birbirine karışan iki ırmağın sularının başlangıçta ka- 
rışmaması gibi şairle feylesofu bu ilk eserlerinde ! 
rinden ayırmak mümkündür. İkinci devre eserlerindedir 
ki şairle feylesof bir bütün yapacak surette kaynaşır. 
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HALKEVLERİ MW. RESİM ve FOTOĞRAF SERGİSİ 


Halkevleri Dördüncü Resim ve Fotoğraf Sergisi, 
Halkevlerinin onbirinci yıldönümüne raslayan 21. TI. 
1943 cumartesi günü açıldı. Her yeni sergi, bir evvelki 
ağabeysini aratmıyacak gürbüzlükte, canlı kanlılıkta- 
dır. Ankara Halkevi'nin mermer salonu 98 tablo ve 71 
fotoğrafla bu yıl da yine süslenmiş ve bezenmiştir. 


Bütün Halkevlerimiz, şöyle bir kollarını sıvayıp 
sanat işlerine bir parça daha hız verseler; Ankara Halk- 


Nejat Aziz Kansu (Kadıköy Halkevinden): Manzara. 
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Eşref Üren 


evi'nin mermer salonunu sanat eserleriyle nerede ise 
çatır çatır çatlatacaklardır. 


Olayların gidişine bakılırsa Ankaramız sanat eser- 
leri için bir yeni sergievinin hasretini çekmekte pek ge- 
cikmiyecektir. Her nekadar bir sergievimiz varsa da 
bunun kışın ısıtılması, yazın da soğutulması güç ve 
masraflıdır. Günün her saatında uygunsuz bir ışık, 
eserler üzerinde azizliğini yapabilir. Kutu gibi dört başı 
mamur bir sergide ağız tadı ile sanat eserlerinin seyri- 
ne de doyum olmaz sanırız. 


Karşımızda bu toprakların çeşitli bağrından kucak 
kucak toplanmış, renk renk çicekler yar. Hepsi de ye- 
tiştirildikleri yerlerde mükâfat almışlar ve bir kere de 
Ankara'da mihenge vurulmuşlardır. Bu yıl Halkevleri 
Türkiye birincisi Kadıköy Halkevinden Nejat Aziz 
Kansu'dur. Bu genç, Güzel Sanatlar Akademisi tale- 
besindendir. Aydınlık ve sevimli bir paleti var. Eser- 
leri sahte bir klâsisizm kokusu taşımıyor; gün ışığı al- 
tındadır. Birinciliği alan peyizaj büyük bir ışık ekranı 
(perde) içine alınıp parçalanmadan gölgeler ve yarım 
tonlarla incelenmiş ki bu iyi bir anlayışın esaslı sezin- 
tileridir. Diger'iki peyizajını pek okadar sevemeğik. 
İkinciliği, Ankara: Halkevi birincisi olan Hasân Kav- 
ruk kazanmıştır. Hasan Kavruk, serginin genel duru- 
mu üzerinde ağır basması ile oturaklı ve alımlıdır. 


Sergide mükâfatlandırılan bütün eserleri gördük- 
ten sonra, Ankara ikincisi olan İsmail Altınok'un neden 
bir derece alamadığını insan kendi kendine soruyor. 
Serginin en ifadeli ve'eh duygulu portrelerini yapan 
Altınok, her halde büyük bir bahtsızlığa uğramıştır. 


Üçüncülük Bursa Halkevinden Tayla'dadır. Onda 
sıcak ve soğuk renklerin bir bağdaşamayışı var ki, res- 
mine ağdalı bir hal vermiş. His tarafından ziyade za- 
naat kısmında daha başarılıdır. 


Dördüncülüğü, Antalya Halkevinden Davut almış- 
tır. Manzarasında sertliklerden bir çekingenlik, bir ka- 
çınma var ki güzel bir şey, fakat bu onu renksizliğe 
kadar götürmüş... 


Necdet (Elâzığ Halkevinden):. Manzara. 


Beşinci mükâfat, Kütahya Halkevinden Çalışel'e 
verilmişti. Bu genç, gerçek ressam olmak için yaratıl- 
mış. Renkleri nekadar ince bir duyuşla birbirine yak- 
laştırmasını ve yanaştırmasını biliyor! İki resminin de 
tadı tuzu yerinde. Serginin en renkçisidir, diyebiliriz. 
Burada A gurubu bitiyor. 


B gurubu birincisi, Giresun Halkevinden Zeren'dir. 
Eserlerinde bellibaşlı bir renkçilik görülmüyor, Tabi- 
atı gölge-ışık ve yarım tonlar içine alarak incelemek 
pek aklına gelmemiş; lüzumsuz ve göz yorucu teferru- 
ata kaçmış. Peyizajlarında görülen geniş hava payı, 


renkleri azaltma ve sevimli kılmayı bilmemek yüzünden 


bu çığırda pek ileri gitmiş olan Hollandalılardan çok 
ayrılıyor. Meziyeti sabırlı işçiliğindedir. 


B gurubu ikincisi Manisa Halkevinden Çelik'tir. 
“Çınarlar”: peyizajında yaprakların sonbahar meltem- 
leriyle tuhaf bir titreyişi ve ürperişi var. Renklerinde 
uygunsuzluk görülmüyor. Yalnız tablosunun hava kıs- 
mında gök yapraklarla fazla delik deşiktir, göz daha 
ziyade düz satıhlar arıyor. Gün batısından bir gurbet 
yolculuğunu gösteren, arabalı peyizaj bize, Turgut Za- 
im'in “Yol” yazısını hatırlatıyor, Renk ve topluluk an- 
layışı çok iyidir. 


B gurubu üçüncü mükâfatını, Konya Halkevinden 
Muammer Dölen almıştır. Bir yolu gösteren tablosun- 
da perspektif iyidir. Mor renkler hep biteviye ve can 
sıkıcıdır. Uzaklıklar yumuşak âhengi içinde, yakınlık- 
lar balık sırtı gibi serttir. 


B gurubu dördüncüsü, Ankara Halkevi üçüncüsü 
olan Vahdi Yurtmen'dir. Resimlerinde insanı sonradan 
saran, alıp götüren bir kuvvet vardır. “Oda içi” sergi- 
nin bir hayli güzel ve özlü resimlerindendir. 


B gurubu beşincisi Elâzığ Halkevinden Necdet'dir. 
Yeni resmin büyük ustalarından olan Matis ve Bon- 
nard'ın pek büyük bir zevkle kullandıkları morların 
hiç üstesinden gelememiş; peyizajlarındaki evler, cam- 
dan yapılmışlar gibi, sert ve şeffaftırlar. Resim sanatın- 
da aranan “açık figür” anlayışı hiç yok. 


Mükâfat çevresine giremiyen, fakat gözlerimizi 


Muammer Dölen (Konya Halkevinden): Yol. 


üzerlerine çeken bazı adları burada takdirle övmek v& 
anmak isteriz, meselâ, Beşiktaş Halkevinden Sevim'in, 
Eminönü Halkevinden Haşmet Akal'ın, Cezmi Tuncer” 
in, Eyyup Halkevinden İsmail Çula'nın ve Kütahya 
Halkevinden W. Alparman'ın resimlerini yabana ata- 
mayız. Üzerlerirde emek harcanmış, başarılı güzel eser- 
lerdir. 

Geçen yılların mükâfatını kazanmış olan resimler- 
den Aptullah Kandemir ile Nejat Melih'in nefis bir halı 
gibi dokunmuş resimlerini saymadan geçemiyeceğiz. 


Tayla (Bursa Halkevinden): Natürmort. 


Hasan Kavruk (Ankara: Halkevinden): Portre. 


“ Yalnız, sergi talimatına uymayan bazı kopya re- 
simlerin Halkevlerince mükâfatlandırılarak Ankara'ya 
gönderildikleri görülmektedir. Halkevleri sergilerinde 
kartpostal azmânlarına, fotoğraftan büyütülmüş resim- 
lere yer yoktur, sanırız. Amatör resim sergilerinden 
edindiğimiz fikir şudur: resim işinin bir usta ve çırak 
meselesi demek olduğu hiç unutulmamalıdır. Amatör- 
lerden daha özlü, daha olgun ürünler devşirilmek iste- 
niyorsa, onların resim: bilgisini çoğaltmak ve teknikle- 
rini pekiştirmek gerektir, bu da vilâyet halkevlerimizin 


İhsan Celâl (Butfsa Halkevinden):. Manzara. 


Mukittin Aran (Ankara Halkevinden): Oyun. 


sanat işleriyle ressamlarımızı ilgilendirmekle olur. Res- 
samlarımız her yılın tatil aylarında çil yavrusu gibi, 
yurdun bütün halkevlerine dağılarak resim işlerini dü- 
zenliyebilirler, yeni çalışacak olanlara, yanlış yolda 
yürüyenlere, doğru yolu. gösterebilirler. Amatörün elin- 
den tutulmazsa bir çıkmaza sapmasından daima kor- 
kulabilir. Leonardo'nun “resim sanatı pratikten evvel 
iyi bir nazariyeye dayanmalıdır” sözünde bize yüzyıl- 


larca önce verilmiş bir tehlike işareti saklıdır. 


Fotoğraflara gelince onlar da A ve B guruplarına 
ayrılmışlardır. A gurubundan birinci, Ankara'dan Şi- 
nasi Barutçu, ikinci yine Ankara'dan Muhittin Aran” 
dır. Bu iki gencin eserlerinden evvelce bahsedildiğin- 
den burada tekrarına lüzum görmedik. Ankara üçüncü- 
sü olan Şencan, nedense hiç bir derece alamamış. Ona 
gerçekten çok yazık olmuş. 


A gurubu üçüncüsü, Bursa'dan İhsan Celâl, dördün- 
cüsu Beşiktaş'tan Turgut Ören, beşincisi, Şehremini'n- 
den Adil Arkan'dır. B gurubu birincisi, Eminönü'n- 
den Aral, ikincisi İzmit'ten Tevfik Oktar, üçüncüsü 
Zonguldak'tan G. Neuman, dördüncüsü Kadıköy'den 
Hikmet Ildız, beşincisi de Afyon'dan Şükrü Güner'dir. 


Fotoğrafların hepsinde tabiatı başka başka zaviye- 
lerden görüşler var. İyi çekilmişler, iyi basılmışlar. 


Sergiden bundan sonrakilerinin daha iyi olması 
dileğiyle ayrıldık. 


Satılmış Nişanlı operasından bir sahne. 


DEVLET KONSERVATUVARINDA : 


YENİ 


Bu yıl yedi yaşına basan Ankara Devlet Konser- 
vatuvarı, Çek bestecilerinden Smetana'nın Satılmış 
Nişanlı adlı 3 perdelik operasını oynamakla, repertuva- 
rına dördüncü bir operayı katmış buluruyor. 

1936 yılında Musiki Öğretmen Okulu talebeleri ara- 
sından seçilen istidatlı gençlerle kurulan, 1936-1937 
ders yılı başında, Istanbul ve Ankara'da yapılan müsa- 
baka imtihanları sonunda müesseseye yeniden katılan 
genç unsurlarla takviye gören bu sanat yuvamız, geçen 
yedi yıl içinde musiki ve tiyatro mesleklerinin hususi- 
liklerine göre düzenlenen esaslı bir program gereğince 
talebe yetiştirmiş ve son yıllarda muhtelif bölümlerden 
mezun olan elemanlarla bir tatbikat sahnesi ile bir ope- 
ra stüdyosu kurulmuş, yine bu müddet içinde dünya 
sahne edebiyatından seçilen eserler mütehassıslara ve 
mütehassıs komisyonlara tercüme ettirilmiş ve böylelik- 
le müesseseye - çalışma ve temsil malzemesi olarak - 
zengin bir tiyatro ve opera kütüphanesi kazandırılmış- 
tır. Devamlı çalışmalardan sonra, 1939-1940. ders yılı 


BİR OPERA 


Cevat Memduh Altar 


içinde, yani müessesenin kuruluşunun dördüncü 'yılın- 
da, Mozart'ın bir perdelik Bastien ve Bastienne adlı 
operası, umulmadık bir başarı ile oynanmıştı. Dünya- 
nın hiç bir yerinde görülmiyen bu sürat rekoru, bizi bir 
yandan Türk çocuğunun yüksek sanat başarısına hay- 
ran bırakırken, diger yandan, Devlet Konservatuvarı 
opera stüdyosu repertuvarına az zamanda katılacağına 
emin olduğumuz, çeşitli sahne eserleri üzerinde, uluor- 
ta tahminlere de sevketmişti. Netekim bu tahminler gü- 
nün birinde hakikat oldu; 1941 yılı mayısında, Devlet 
Konservatuvarı opera stüdyosu bize, İtalyan bestecisi 
Puccini'nin Madam Batterflay operasını, 1942 yılı şu- 
batında, Bethoven'in Fidelio operasını ve 1943 yılı şu- 
batında ise, Çek bestecisi Smetana'nın Satılmış Nişan- 
lı operasını tanıttı. Büyük bir başarı ile verilmiş olan 
bütün bu temsiller, günün birinde milli kaynaklarımız- 
dan doğacak olan Türk operasının yakınlığına da bizi 
inandırdı. Son dört yıl içinde, milletlerarası sahne ede- 
biyatından seçilen bu öperalar arasında bir İtalyan, 
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bir Çek, iki Alman operası bulunması, bize yalnız gar- 


bın muhtelif milletlerinin “ sanât hususiliklerini tanıt- 


makla kalmamış, aynı zamandâ Konservatuvarın tiyat- 
ro ve opera bölümleri şefi Prof. Karl Ebert'in eser se- 
çimi hususundaki zevkini ve isabetini de göstermiştir : 
Konservatuvar repertuvarıma Fidelio ile klâsik bir ope- 
ra, Madam Batterflay ile, lirik bir İtalyan operası, 
Satılmış Nişanlı ile garpta ilk önce gecen asrın sonla- 
rma doğru sanatta kendini duyurmaya başlıyan folk- 
lor operası örneği kazandırılmıştır. > Konservatuvarda 
yetişmek üzere olan gençlere, opera sanatının çeşitli kol- 
larından gelen üç ayrı eser örneği verilmiş ve halkımı- 
za bu sanatın ayrı ayrı örneklerini - birer yıl ara ile- 


göstermek fırsatı elde edilmiştir. 


* 


Devlet Konservatuvarmın sahneye koyduğu bütün 
operalarda olduğu gibi, Satılmış Nişanlı operası da 
iki ekip üzerinden tertiplenmiş, gerek provalarda, ge- 
rek arka arkaya yapılan dört temsilde, icabında ekip 
değiştirmek suretiyle, genç sanatçıların hepsini oynat- 
mak, hepsini sanat meraklılarımıza tanıtmak imkânı 
elde edilmiştir. Garbın o bu tanınmış halk operasında 
bilhassa göze çarpan parlak korolar, milli danslar, gü- 
zel aryalar veya çeşitli ses birlikleri, Çek musikisinin 
melodi, armoni ve ritim parlaklığını bize yakından ta- 
nıtmıştır. Cumhurreisliği Filârmonik Orkestrası'nın de- 


gerli şef muavini Ferit Alnar'ın idaresi altında, isabet- 


Nurullah Şevket Taşkıran 


Nurullah Şevket Taşkıran, Fidelio operasında 
Don Pizarro rolünde, 


le ifade edilmiş olan bu güzel eser, aynı zamanda genç 
sanatçılarımızın - Fidelio temsilinde de olduğu gibi - 
yalnız musiki bakımından değil, temsil sanatının ge- 
rektirdiği tesir bakımından da tam bir olgunluk gös- 
terdiklerini bize bir kere daha ispat etmiştir. 


Bu eserde muhtelif sesler arasında dağıtılmış olan 
rollere gelince: köy halkı ve cambazhane oyuncuları 
hariç olmak üzere, esas itibariyle onbir kişi arasında 
geçen vak'anın şahısları, oyunda. işitilen adlar, roller, 
ses kaliteleri ve bu rolleri üzerlerine alan birinci ve 
ikinci ekip sanatçılarımızın öz adları bakımından şu 
suretle dağıtılmıştır: 


Kruşina, bir köylü, bariton (Vedat Gürten, Orhan Gün- 
ek); Ludmila, Kruşina'nın karısı, soprano (Saadet İkesus, 
Hikmet Sarkun); Marjenka, Kruşina ile Ludmila'nın kızı, 
soprano (Mesude Çağlıyın, Râbia Erler, Ayhan Aydan); 
Miha, mülk sahibi, bas (Hilmi Girginkoç, Muammer Esi); 
Hata, Miha'nın karısı, mszzosoprano (Necdet Demir, Neri- 
man San); Vaşsk, Hata ile Miha'nın oğulları, tenor (Esat Ta- 
mer, Nuri Türkkan); Yenik, Miha'nın ilk karısından olan oğ- 
lu, tenor (Aydın Gün, Sadi Sakpınar); Ketsal, köyün evlen- 
me kılavuzu, bas(Nurullah Şevket Taşkıran, Ruhi Su); Cam- 
bazhane sahibi, tenor (Nihat Kızıltan); Esmeralda, bir oyun- 
cu kiz, soprano (Nimet Göksel, Türkân Baydur); Kızılderili 
bir oyuncu, bariton (Selim Ünokur). 


Eserin, hulâsâ olarak, mevzuuna gelince (1): 


Vak'a, zamanımızda Çekya'nın bir köyünde geçer. Mev- 
sim yazdır, ekinler sararmıştır. Bir yortuyu kutlamaya ha- 
zırlanan köy kızları, köy delikanlıları, hep bir ağızdan: «Ni- 
çin biz eğlenmilyelim, mademki sıhhat vermiş tanrımız?> 
şarkısını çağırırlar. Köyün genç ve güzel kızı Marjenka, 
Yenik'i sevmektedir. Bu delikanlı, Miha'nın ilk karısının 
oğludur ve üvey anası tarafından evden atılmıştır. Diger ta- 
raftan Marjenka, Yenik'in Miha'nın oğlu olduğunu bilmez. 


Köyün evlemme kılâvuzu olan ihtiyar Kstsal, her şeyden ön-- 


ce, kendi keskin zekâsına inanmıştır ve Marjenka'yı bitevi- 
ye, Miha'nın ikinci karısından olan pepeme Vaşek'e peşkeş 
çekmekte ve bu hususta her iki tarafı, senet almak suretiyle, 
bu evlenmenin bir an önce olup bitmesi için kışkırtmaktadır. 
Ailesi- tarafından, bu işte süratli bir karara varmaya Zorla- 
nan Marjenka, nihayet başka bir sevdiği olduğunu itiraf 
eder. Bu durum karşısında anası, babası: ve kılsvuz' şaşırır- 
lar. Zekâsına fazla güvenen Ketsal, bu müşkülü de hallede- 
ceğini sanır ve Marjenka'nın sevdiği erkeği kasdederek 
«Henüz vakıt geçmemiştir, bir başka k?dın bulsun o» dsr ve 
Marjenka'yı sevgilisinden vazgeçirmeyi ' kafasına koyar. Di- 
ger taraftan Marjenka da, saf ve pspeme Vaşek kendisini 
şahsen tanımadığı için, onu, henüz yüzünü görmediği Mar- 
jenka adlı sevgilisinden soğutmaya çalışır (!) ve muvaffak 
da olur. Nihayet köy birahanesinde Yenik ile Ketsal karşı- 
laşırlar. Ketsal, Yenik'i, Marjenka'dan vazgeçirmek msksa- 
diyle, ona: «Bir çift inekle, bir danası, çok tavuğu ve çok 
domuzu, 'hsm de küçük bir tarlasiyle, yepyeni bir dolabı olan 
başka bir genç kızı peşkeş çeker ve hattâ Marjenk»'yı red- 
dederse, bir:z para vereceğini de vadeder. O anda Yenik'in 
aklına bir müziplik gelir ve kurnaz delikanlı, Ketsal'in bü- 
tün tekliflerini kabul eder. Bu duruma göre Yenik, sevgili- 
sini satmaya karar vermiştir; üçyüz liraya sulh olurlar; şu 
şartla ki, Yenik, Marjanka'dan vazgeçecek, fakat buna kar- 
şılık, Marjenka mutlaka Miha'nın oğluna vzracak; hattâ bu 
evlenme olduktan sonra, Marjenka'nın «zavallı babasının, 
Miha'ya olan bütün borçları daş ödenmiş sayılacak. Fakat 
unutmamalı ki Yenik, Miha'nın öz oğludur ve kurnaz deli- 
kanlı böylelikle, Ktsa'in hiç haberi olmadan, Marjenka'yı 
- biraz önce Ketsal'a vermiş olduğu imzalı satış senediyle - 
büsbütün kendin maletmiştir. Ketsal'a gelince, o zekâsiyle 
hallettiğine inandığı bu işten pek memnundur. Bu anlaşma- 
dan biraz sonra birahaneye gelen köy delikanlıları, köyün 
kızları, hâdiseyi öğrenince Yenik'e fena hslde kızarlar ve 
bütün bu vaziyete için için gülen akıllı delikanlıya: 


Sevdiğini sattı 
Üç yüze. 

Ne ucuz bu 

Ne ucuz şey bu, 
Ayıp, ayıp, yuha! 


(1) Devlet Konservatuvarı temsil ve konserleri broşü- 
rünün eltıncısında, Konservatuvar öğretmenlerinden Halil 
Bedi Yönetken tarafından, eserin mevzuu ile Smetana'nın 
hayatı ve eserleri hakkında iki ayrı yazı ve birkaç resim 
neşredilmiştir. Konssrvatuvar opera metinleri yayınlarının 
üçüncüsü Satılmış Nişanlı oper:sının tam metnine hasredil- 
miştir. Bu metni, musiki üzerinde türkçeye Konservatuvar 
öğretmenlerinden Halil Bedi Yönetken; Nurullah Şevket 
Taşkıran çevirmişlerdir. Broşür ve tam metin, Maarif Vekil- 
liği Yayın Evlerinden tedarik edilebilir. 


diye haykırırlar. Diğer taraftan bu vaziyeti öğrenen Marjen- 
ka, sevgilisi tarafından üçyüz altına satılmış olmasından do- 
layı çok üzüntüdedir ve Vaşek'e varmaya karar vermiş gö- 
rünür. Nihayet son perdede, köy halkı ile evlenme kılavuzu, 
Marjenka, Vaşek, Kruşina, Ludmila, Miha ve Hata görünür- 
ler. Ketsal, Marjenka'yı, Vaşek'e temin edebilmiş olmasın- 
dan dolayı gösterdiği büyük zekâya kendi de , hayrandır. O 
sırada Yenik görünür; Miha, çoktandır görmediği oğlunu 
derhal tanır; üvey ananın ise bu durumdan fena halde canı 
sıkılır; ne çare ki Ketsal'in elinde bulunan senet, Marjenka?- 
nın, Miha'nın oğluna verilmesini, yani saf ve pepeme Va- 
şek'ten çok daha akıllı olan Yenik'e verilmesini gerektirmek- 
tedir. Bu durum karşısında fena halde şaşıran Ketsal, ser- 
semler ve bu işten kurtuluşu oradan savuşmada bulur; Ar- 
tık herkes işin içyüzünü öğrenmiştir; herkes Yenik'in zekâ- 
sına hayrandır ve Marjenka ile Yenik sevinç içinde birbir- 
lerine kavuşurlarken koro: 


Çok iyi bir iş oldu, 

Bu zafer aşkın hakkı idi. 
Çok güzel bitti dâva, 
Artık yapılsın düğün, 

Ey sevgili yaşa! 


şarkısını söyler, perde kapanır. 


Ortaavrupa Islav dünyasının halk hayatını, kır 
sahnelerini, ayağımıza kadar getiren bu güzel eserin 
çekçe metnini, Karl Sabina adlı bir müellif hazırlamış- 
tır. Dünyanın bütün dillerine çevrilmiş olan'bu' metni, 
Konservatuvar öğretmenlerinden Halil Bedi Yönetken'- 
le esere baştan aşağı hâkim olan Ketsal rolünün mü- 
messili ve Konservatuvar öğretmenlerinden Nurullah 
Şevket Taşkıran, musiki üzerinde dilimize çevirmişler- 
dir. Bu metnin, Halil Bedi Yönetken tarafından doğ- 
rudan doğruya çekcesinden dilimize çevrilmesi, asıl 
metnin dilimize mal edilmesi bakımından, bir kazançtır. 
Eserin birçok yerlerinde göze çârpan ince nüktelerin, 
dilimizde yadırganmadan ifade edilmiş olmasına bakı- 
lırsa, musiki üzerinde, bir dilden başka bir dile çevirme 
gibi, en güç şartlar altında yapılmış olan bu işin ne bü- 
yük bir başarı ile neticelendirilmiş. olduğu. anlaşılır. 


Rollere gelince: eserin Ankara Halkevi'nde 11 şu- 
bat 1943 perşembe günü verilen ilk temsilinde gördü- 
gümüz birinci ekip artistleri ile, arkadan gelen temsil- 
lerde bazı rolleri üzerlerine almış olan ikinci ekip ar- 
tistleri, gerek şan, gerek şanla beraber.yapılması çok 
güç olan jest ve mimikleri, bir bütün halinde başarma- 
ları bakımından, seyredenleri şaşırtacak derecede bir 
varlık göstermişlerdir. Bu arada eserin üç kısmına da 
hâkim olan Ketsal rolünde, değerli şan mütehassısı ve 
opera artistimiz Nurullah Şevket Taşkıran - 1 mart 
1942 tarihli ve 11 sayılı Ülkü'de çıkan, Fidelio hakkın- 
daki yazımızda da söylediğimiz gibi - bundan önceki 
kırıcı, öldürücü rollerine: nazaran tamamiyle uysal ve 
arabulucu bir rolü üzerine âlmıştır. Büyük bir başarı 
ile oynadığı bu munis rol ile, Batterflay'daki sert, oyun- 
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bozan Bonzo amcanın; Toska'daki, Roma'nın merha- 
metsiz polis müdürü Skarpiya'nın, Fidelio'daki canakı- 
yan, zâlim hapishane müdürü Don Pizaro'nun ruhu- 
muzda uyandırdığı gerginliği gidermiş ve sanatçı, lirik 
rollerindeki yüksek başarısını da ispat etmiştir. Satıl- 
mış Nişanlı'nın bazı temsillerinde, aynı rolü üzerine al- 
mış olan genç sanatçı Ruhi Su ise, Fidelio operasında 
baş zindancı rolünde gösterdiği parlak başarıyı, bu se- 
fer fazlasiyle göstermiştir. Üç yıl önce verilmiş olan 
Bastien ve Bastienne operasından beri üzerine aldığı 
bütün rollerde, göze çarpan bir olgunluk gösteren bu 
genç artist bizi ilerdeki başarılarına daha şimdiden 
inandırmıştır. Marjenka rolündeki Mesude Çağlıyan, 
Batterflay rolünde bizi çok içlendirmiş olan Mesude 
Çağlıyan kadar başarılıdır ve Batterflay yılından bu 
yana edinmiş olduğu iyi ve sağlam itiyatlarla, devamlı 
bir olgunlaşma içinde bulunduğunu anlatmış ve bizi çok 
sevindirmiştir. Hele Marjenka rolü gibi çok mühim olan 
bir rolü sahneye ilk ayak bastığı gün üzerine almak ce- 
surluğunu göstermiş olan Ayhan Aydan, öğretmenleri- 
nin kendisi hakkında besledikleri itimada lâyık bir ar- 
tist olduğunu ispat etmiştir. Diğer taraftan bu zayıf 
rolü, yüksek bir başarı ile yapacağına emin olduğumuz 
Râbia Erler'i de Marjenka olarak görmeyi çok isterdik, 
fakat ne yazık ki, bu değerli artistimiz o sıralarda has- 
talanmıştı. Gerek broşürün, gerek opera metninin ba- 
şında, şahısların tevziinde adını gördüğümüz Râbia 
Erlerin, önümüzdeki temsillere kadar iyileşerek arka- 
daşları arasında yer almasını çok temenni ederiz. Pepe- 
me damat Vaşek'e gelince: öyle sanıyoruz ki Esat Ta- 
mer'i şahsen tanımasaydık, kendisinin pepeme olup 
olmadığı üzerinde gerçekten tereddüde düşerdik. Esat 
Tamer, bu çok güç olan roldeki yüksek başarısı ile, 
âdetâ şimdiye kadar görülmemiş bir Vaşek gibi yara- 
tıyordu. Genç artist Nuri Turkan ise, bazı oyunlarda 
üzerine aldığı Vaşek rolünü, kendinden beklenen bir 
incelikle oynadı. Kurnaz damat Yenik'e gelince: Bat- 


terflay'daki Amerikalı bahriye subayı Aydın Gün, ge- 
rek ses, gerek jest, gerek ifade bakımından, Batter- 
flay temsilinden bu yana, nekadar gelişmiş olduğunu 
ispat etti. Hele gizli nişanlısı Marjenka'yı ücvüz liraya 
satarken takındığı tavır, mevzuu ve metni bilmiyenlere 
bile, eserdeki bu ince nüktenin mahiyetini açığa vura- 
cak kadar mânalıydı. Aynı rolü ovnıyan Sadi Sakpınar 
da, ilk olarak üzerine aldığı bu mühim rolü, beklenilmi- 
yen bir başarı ile yapmış ve bizlere gelecek temsiller 
için itimat vermiştir. Değerli opera artistimiz Saadet 
İkesus ise, cok kısa olan ve kendi sanat şahsiyeti için 
oldukça hafif bir iş sayılan Ludmila rolünde bile, biz- 
leri hayran bıraktı. İleride kendisini, miihim ve uzun 
rollerde göreceğimizi düşünerek avunuyoruz. Aynı rol- 
de Hikmet Sarkun gerek ses, gerek mimik ve jest itiba- 
riyle, sistemli bir yetişme safhasının son merhalesine 


ulaşmak üzere olduğuna bizi inandırıyor. Bu sanatçı- 
mızın ileride daha uzun ve daha önemli rolleri de başa- 
racağına eminiz. Temsile katılan ve oynadıkları rolle- 
rin azlığı bakımından, bu sefer kendilerini sahnede sık 


sık göstermek fırsatını elde edememiş olan Orhan Gü- 
nek, Vedat Gürten, Hilmi Girginkoç, Muammer Esi, 
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Necdet Demir, Neriman San, Nihat Kızıltan, Nimet 


Göksel, Türkân Baydur ve Selim Ünokur gibi genç sa- 
nat unsurlarımız, üzerlerine aldıkları bu kısa rollerde 
bile, büyük başarı göstermişlerdir. Bu artistlerin birço- 
gu, evvelki temsillerde oynadıkları daha önemli roller- 
de bizleri zaten sevindirmişler ve sanat kabiliyetlerine 
inandırmışlardı. 


Eserin çok ritmik olan halk oyunları ile, solo dans- 
larının da, büyük bir itina ile hazırlanmış olduğu anla- 
şılıyordu. Hele solo dansları büyük bir başarı ile yap- 
mış olan Bedia Bayhan ile Esat Tolga, Çek halk dansla- 
rının bütün hususiliklerini her bakımdan belirtmiş ve 
çok ritmik yapılması gereken bu dansların icrasında 
gösterdikleri kıvraklığa bizi hayran bırakmışlardır. 
Devlet Konservatuvarı korosunun, arada sırada - köy- 
lüleri temsilen - okudukları parlak koro parçaları ese- 
re ayrı bir zenginlik veriyordu. Gerek şan solistlerinin, 
gerek koronun, teganni ve diksiyon bakımından yetiş- 
melerinde ve halk dansları ile solo dansların hazırlan- 
malarında, kıymetli emekleri geçmiş olan yerli ve ya- 
bancı mütehassısların, bütün bu işlerde üzerlerine al- 
dıkları ödevleri, ne büyük bir mesuliyet hissiyle başar- 
dıkları da açık olarak görülmektedir. 


Diger taraftan bütün bu başarıları, ışık, renk ve 
hacim sahasında tamamlıyan sahne mütehassısımız Ta- 
rık Sevener'in, ince bir zevkle meydana getirdiği dekor 
ve kostümler de, esere ayrı, plâstik bir güzellik ver- 
mişti. 


Opera stüdyosunun kostüm stelyelerini idare eden 
Gültekin Aldemir ile Memduh Akın, uzun ve yorucu 
etütlerden sonra çizildiği anlaşılan kostüm modellerini, 
çok temiz bir teknikle kumaşa tatbik &tmişler ve Dev- 
let Konservatuvarı Temsil Müzesi'ne, yeniden değerli 
kostümler kazandırmışlardır. 


Bütün bu hayırlı başarılar da gösteriyor ki temsil 
sanatı, vaktiyle Vagner'in dediği gibi, “tam mânada 
terkip sanatıdır” ve bu uğurda yapılan kolektif çalış- 
malar ise, icabında, şairi, musikiciyi, ressamı, heykel- 
ciyi, dekorcuyu, mimarı, kısacası, plâstik ve fonetik sa- 
natların hemen her sahasında rol almış olan çeşitli sa- 
nat adamlarını bir gaye uğrunda birleştiren en faydalı 
bir çalışma tarzıdır. 


Görülüyor ki genç sahne artistlerimiz, üzerlerine 
aldıkları ödevlere, dört elle sarılmışlar ve sanatta en 
önemli amacımız olan Milli Sahneye bir an önce ulaş- 
maya and içmişlerdir. 


Etrafından eksilmiyen bir sürü kalabalıktan işite işite 
nihayet kendisinin memleketin en büyük eşrafı olduğuna 
inanan Davud Beyk E!-Çorbaçi kırkından sonra saz çalanlar- 
dan değil, fakat evlendikten sonra azanlardandı. Babası onu 
daha pek küçük yaşta iken öksüz bırakarak ölmüş, Bığdat”- 
da Basra'da hurmalıklar, Şâmiyye'de pirinç, Divaniyye'de 
buğday tarlaları, şehirde konaklar, evler, Azamiyye'de ka- 
sırlar, birçok da trink paradan ibaret kocaman bir servet, 
merhumun bilmem kaçıncı karısı olan Sitti Havlâ ile bu kü- 
çük çocuğa kalmıştı. Davud Beyk, anasının elinde ve hemen 
hemen dizinin dibinde büvüdü, mektebe gitmedi, annesi 
mektebi eve getirdi: elifbeden, amme cüzünden başlıyarak 
ilmihal, bina, emsile, biraz sonra da ızhar, kâfiye, mantık, 
fıkıh, ilmi kelâm ve bütün arabiyat yığın yığın, sıra sıra eve 
taşındı. Beyzadenin bütün hocaları Bağdad'ın en büyük 
âlimlerindendi. Bunlar bol bol aylık, bol bol hediye alıyor- 
lar, hepsi çocuğun büyük zekâsına hayran olduğunu söylü- 
yor, hepsi de taleb-sinin kendi dersinden her şeyi hatmedip: 
hâfız olduğunu iddia ediyordu. 


Bu âhenk böyle yıllarca devam etti. Sitti Havlâ hısıma 
akrabaya, eşe dosta oğlunun zekâsını, istidadını, çalışkanlı- 
ğını öğe öğe bitiremiyordu. Çocukluğu delikanlılığa bağlıyan 
yıllarda dersle müderristen bışka bir şey görün öğrenmiyen 
Davud Beyk, tahsili bitirip te evinde mükellef bir icazet 
merasiminden sonra meşgalesiz kaldığı zsman ne yapacağını 
bilmedi. Her gün çeşit çeşit hocalardan çeşit çeşit sözler din- 
lemeye okadar alışmıştı ki, hayatın bunlardan başka bir şey 
olabileceğini bir kere olsun hatırına bile getirememişti. 
Onun için tahsilden - şshrin bazı muhitlerinde dolaşan riva- 
yetlere göre tahsil beyzadeden - kurtulunca, uzun uykusun- 
dan uyandıktan sonra fırıncıya verdiği paranın geçmediğini 
görüp şaşıran Ashab-ı Kehf”e döndü. Kafasının içinde iyi 
istif edilememiş bir sürü bilei, eski Türk kadınlarının kır- 
pıntı bohçalarındı olduğu gibi, nerede, ne zaman ve nasıl 
kullanılacağı belli olmadan tıkıştırılmış bir sürü lüzumsuz 
şey halinde duruyordu. Eğer annesi imdadına yetişmeseydi, 
zavallı genç, hayatının aylarını yıllarını değil, günlerini sa- 
atlarını bile nasıl kullanacağını bir türlü tayin edemiyecekti. 
Sitti Havlâ, bukadar itina ile kız gibi yetistirdiği biricik oğ- 
lunu şeytan şerrinden korumak, eskisi gibi eve bağlıyarak 
evin dışında peydahlıyacağı arkadaşları elinde azmasını ve 
azıtmasına meydan bırakmamak için hemen başgöz etmek 
çarelerine baş vurdu. Birkaç nesilden beri mütemadiyen 
Çerkes kızlariyle evlendikleri için kızlarının hepsi uzun boy- 
Tu, ince belli, kumral saçlı, mavi gözlü olan kibar bir ailenin 
kızına görücü gitti. Az bir zaman içinde düğün yapıldı. Da- 
vud Beyk Çorbaçi de böylelikle daha dünyayı görüp tanı- 
madan dünya evine girdi. 


* 


İlk zamanlar bu dünya evi beyzadeye pek şirin göründü. 
Şekliyle bir ingiliz kızına benziyen karısı Necma, bir çöl ka- 
dar sıcak, ay ışığının altında kıvrıla kıvrıla akıp giden Dicle 
kadar cana yakındı. Fakat bu öyle garip bir sıcaklıktı ki vü- 
cudunu yakmıyor, devamı bezginlik vermiyor, tıpkı Şat ke- 
narındaki hurma bahçelerinin doyulmaz geceleri gibi, sonuna 
kadar o ateşte yanmak, yahut o serinlikten ayrılmamak ar- 
zusunu veriyordu. Her yeni gün geçtikçe yeni bir ufka ka- 
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vuşan bir yolcu gibi, onun da gözlerinin önünde adım adım 
yeni âlemler açılıyor, adım adım karanlıklar vırtılıvor, gör- 
meyen gözleri görür oluyor, sağır kulakları ilâhi bir musi- 
kinin sırrına eriyordu. Sanki kendisine sunulan büvülü bir 
şarabı içmiş de, benliğindeki örümcekler ve karanlıklar sü- 
pürülüp aftılmıs gibivdi. Bütün çocukluğu il- ilk geneliğini 
hocaların elinde geçirdiği için tatlı bir alıskanlıkla, bir kö- 
rün yedenine teslim olması gibi, ona bu büyülü ve tatlı âle- 
min anahfarını vermis olan Necma'nın eline kendini ftama- 
mivle bırakmıştı. Kadının baska her hansi bir erkeği kuş- 
kulandırabilecek olsn bu derin bilecisi onda havranlıktan 
baska bir sey varafmıvor. Davud Bevk hidavet yoluna gir- 
diğine inanan bir veni din sâliki gibi, köriikörüne: bu ateş- 
ten ve al-vden mahlüka inanmış, iman getirmisti. Onun icin 
bu karı kocanın karsılıklı vazivetleri bu memleketlerde bili- 
nip görünenin tamamivle zıddıvdı: güya Davud Beyk. Sitti 
Necma'yı almamış, kendisi Sitti Necma'ya varmıstı. İsteyen, 
dileyen, emreden karısı; seve seve, güle oynaya dinleyen: ve 
baş eğen de kendisivdi. Am o böyle emvedilmekten. bns eğ- 
mekten hiç şikâyetçi değildi, çünkü karısı derin bir bilgi ile 
onu her zaman değişen başka bir ufka, başka bir âleme gö- 
türüyordu. Ömrü çöllerin nefes aldırmavan sıcak bir günün- 
de, tavanda asılı yelpazelerin serinlettiği bir serdapta güzel 
rüyalarla süslenmiş, yorgunluk, uyuşukluk ve lezzetle karı- 
şık bir uyku gibi geçiyordu. 


Sitti Havlâ onları tamamiyle kendi âlemlerine bırak- 
mıştı. Onlar, bir tarafında güller, bir tarafında limon. porta- 
kal ağacları, bir tarafında da hurma ağaçlarivle dolu koca- 
man bahçeleri içinde bir peri masalı yaşıyorlardı: bahçenin 
bir köşesine konulmuş bir motor sayesinde hurma ağaçlarına 
asılmış her renkten ampuller geceleri bahçeyi bir ısık ovu- 
nuna boğuyor, yapraklarda, çiçeklerde ve yemislerde binbir 
renk oynaşıyordu. Seyyid, maddi ve manevi bütün varlığını 
kana kına doyuran, her doyuşta onda yeniden ateşli bir İş- 
tiyak uyandıran bu zevk ve rüya âlemine bir afyon müp- 
telâsı gibi etiyle, canıyle bağlanmıştı. Bütün ömrü karısiyle 
yanyana, başbaşa geçiyordu. Uzun boylu, ince belli, lâcivert 
gözlü, sarışın Necma, kuvvetli bir erkeğin bir ipekli mendil 
gibi avucunun içinde büküp buruşturacağı kadar narin ya- 
pılı görünen Necma, hakikatte, çölün güneşi altında suları 
kızgın göller gibi için için kaynıyordu. İnce beli sarılmak- 
tan, pembe gül yapraklarının üstüne hayali bir beyaz tül 
geçirilmiş gibi görünen teni hırpalanmaktan, çöl akşamla- 
rının eşsiz rengine benziyen dudakları dişlenip kanatılmak- 
tan bezmiyor, belki sonsuz ve ölçüsüz bir zevk alıyordu. Lâ- 
civert gözlerinde, aysız gecelerde çölün ses verecek kadar 
yakından görünen yıldızlarının pırıldadığı bu çöl kızı, sanki 
bir tek kadın, bir çöl kadını, bir tek ruhlu, bir tek vücutlu 
bir insan dişisi değil, sayısız iklimlerden ve örflerden top- 
lanmış, binbir kadın vücudu, binbir kadın ruhu bir arada 
yoğrulduktan sonra tek bir kadın haline gelmiş gibiydi. Onun 
için ılık bir aşk yuvasında tek bir kadınla yaşıyan Seyyid 
Davud, her an başka bir kadının, başka bir iklimin, başka 
bir âlemin zevklerini tatmış oluyordu. 


* 


Necma tenasübe inanılan eski zamanlarda yaşamış olsay- 


dı, yahut samimi anlarının dışında gözlerini' kaldırıp koca- 
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#ina bile bakmıyacak kadar utangaç olmasaydı, bu zarif ka- 
libın içine Mesalin'in ruhu gizlenmiş demek belki doğru 
olurdu. Fakat hayat denilince hocalariyle derslerinin silik 
hâtıralarını düşünen, insan ve dış âlem olarak da annesiyle 
ev halkından başkasını bilmeyen beyzade, karısının bu hal» 
lerinden şüphelenmiyor, vaktiyle hocalarının derslerini din- 
lemeyi, sonra ezberlemeyi nasıl tabii telâkki ettiyse, karısı- 
nın kendisine sürdürdüğü hayat şeklini de öyle tabii görü- 
yordu. Basit ruhunu tamamiyle dolduran ve doyuran, fazla 
olarak da karısı kadar kendisine de zevk veren bu hayat 
tarzı onda başka bir hayat aramak, başka zevkler düşünmek, 
dışarda eş dost peydahlamak gibi düşüncelerin doğmasına, 
ihtimal bırakmıyordu... 


* 


İki sevdalı, bu hayal cennetinde, en büyüğünden en kü- 
çüğüne kadar hakikatlerin hepsinden habersiz yaşayıp du- 
rurlarken, günün birinde gerçeklerin en gerçeği ve en serti 
acı acı kapılarını çaldı: ihtiyarlığına rağmen hâlâ pembe, 
beyaz, etli canlı, hattâ bazı erkekler için câzip görünecek 
kadar «mihrabı yerinde» duran Sitti Havlâ, bir gece sabaha 
karşı, bir iki saat süren küçük, ehemmiyetsiz bir göğüs 
sancısından sonra öldü. 


Bir bahar sabahı, Necma'nın kolları içinde, biraz evvel 
tadılmış bir zevki rüya âleminde devam ettiriyor gibi neşeli 
bir yüzle uyuyan Davud, kapısının önünde «uveyli, yazüga, 
hatıyye» diye bağrışmalar duyarak uyandı, ilk hatırına ge- 
len şey, seddelerin yıkılıp bahçeyi su basması oldu. Şat yir- 
mi dört saattanberi her saat yükseliyor, sandallar işleyemi- 
yor, «guffa» lar bir bora gibi akan suların üstünde, karşıda 
istedikleri noktaya varabilmek için bu yakada birkaç yüz 
metre yukarı bir yerden kendilerini akıntıya vermeye mec-. 
bur kalıyorlardı. Hemen odasından dışarı fırlayıp da evin 
bütün kadınlarını saçlarını yolar, başlarına toprak atar ve 
göğüslerini döğer görünce işi anladı... Tek bir söz söylemedi, 
bir ses bile çıkartamadı... Gördüğü uçurumun önünde başı 
dönerek yuvarlanıyor gibi yere yığıldı. 


* 


Bu hayal âleminin kapısını kıynaştırıp münasebetsiz bir 
misafir gibi içeri dalarak oyunbozanlık eden bu ilk acı ger- 
çekten sonra daha birçok gerçekler ellerini kollarını sallıya- 
rak bu «çifte kumrular» ın hayatına girdi. Sitti Havlâ ef- 
sanevi denilecek kadar büyük bir serveti tek başına, Huduri 
adında Alyans İzraelit mektebinde okumuş genç yahudi kâ- 
tibi ile birlikte idare ediyordu (1). Davud Beyk ile Necma 


şimdiye kadar böyle bir şey düşünmemişlerdi. Fakat şimdi 
bu bir yığın iş onların karşısına geçmiş, bekliyordu. Necma, 
kendisinden umulmayan bir canlılıkla derhal işe el attı. Bu 
suretle evde, Sitti Havlâ'nın seyrek gördükleri yüzünden, 
arasıra işittikleri sesinden başka görülmeyen, işitilmeyen bir 
şey olmadı. Her şey eski halinde yürümeye başladı... 


Fakat evde değişen esaslı şey, Davud'un hayatı oldu. 
Bir defa, anasının ölümünü takip eden günlerde, mecburi 
olarak birçok zamanlar, selâmlığı erkekler, haremi kadınlar 
doldurduğu için, gündüzün, bazan da geceleri, Necma'dan 
ayrı kalmaya mecbur oluyordu. Eskiden belki bayramları 
bir iki dakikacık görebildiği için yüzlerini hayal meyal ha- 
tırlıyabildiği her yaştan bir sürü akrabası, kaynatası, karısı- 
nın akrabası, akrabalarının dostları hemen her akşam kafile 
kafile geliyorlar, taziye ile başlıyan sözler, yavaş yavaş baş- 
ka yollara dökülerek odanın içi bir mahalle kahvesi şekli 
alıyor, kahveler, çaylar, nargileler, cıgaralar içiliyor, ilk bir 
iki sözden sonra, merhumeden başka her şeyden bahsedili- 
yordu. İlk zamanlar beyzade bu misafirleri mecburi bir azap 


(1) Çöldeki aşiret şeyhleri de hesaplarını tutturmak, 
mektuplarinı okutup yazdırmak gibi işler için böyle yahudi 
kâtip kullanırlar. 
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gibi kabul eder, içinden son misafirin kalkıp gitmesine, bu 
suretle Necma'sına bir an önce kavuşmasına dua ederdi. Se- 
lâmlıktan hareme gittiği zamanlar, bazan karısının hâlâ mi- 
safirlerinin yanında, bazan da çoktan uykuya dalmış bulu- 
yor, uyandırmaya da kıyamıyarak sessizce yatağına girip 
uzanıyordu. Sitti Havlâ hayatında yapmadığı kaynanalığı 
şimdi yapmaya başlamış, ölümüyle onları birbirinden zorla 
ayırmaya karar vermiş denilebilirdi. 


Gün geçtikçe misafirlerin sayısı azaldı, fakat bunlar ken- 
diliklerinden bir seçim geçirmiş gibi, hemen hemen üç beş 
kişiden ibaret kaldı. Basra beyzadelerinden Fahad Beyk 
Essadüni ile bir iki silik hüviyetli arkadaşı, bir de bunların 
tufeylileriydi. Bunlar artık her akşam, yemekten sonra, çok 
defa kafaları tütsülü olarak geliyorlar, kendi zevk âlemle- 
rinden, kadınlarından, eskiden yaşanmış keyifli gecelerden, 
tertibi düşünülen eğlencelerden, bunlarda hazır bulunacak 
zevk kadınlarındân hararetli hararetli konuşuyorlardı, Bu 
konuşmalar sırasında Davud Beyk El-Çorbaçi büsbütün unu- 
tulur, misafirler, misafirlikte ve kimin misafiri olduklarını 
akıllarına bile getirmeden, bir otel odasında imişler gibi, ev 
sahibini ihmal ederlerdi. Zavallı ev sahibi, misafirlere hür- 
metsizlik olmasın diye, bir taraftan bastıran uykusu ile mü- 
cadele eder, bir taraftan da iki adım ötede kendisine yüz- 
binlerce yeni zevk âlemi hazırlamış bekliyen Necm&'sının 
hasretiyle yanar dururdu. Misafirler bazan ev sahibini hatır- 
layıp onun şehirde kaç tane kapatması olduğunu, haftanın 
günlerini bunlarla nasıl yaşadığını soruyorlar, Davud'un kı- 
zarıp bozararak kendisinin böyle şey bilmediğini, hayatını 
yalnız evine ve karısına hasrettiğini söylemesi üzerine katı- 
Jasıya gülerek «Ruh, ahüye, lâ tukaşmir aleyna (2) » di- 
yorlardı. 


Davud Beyk bir türlü bu misafirler belâsından kuvtula- 
madı. Artık o gündüzleri uyuyup geceleri çalışan bir bar 
artisti haline gelmişti. Karısiyle eskiden geçirdiği devamlı 
zevk hayatı, şimdi arasıra görülebilen güzel bir rüya kadar 
seyrekleşmiş, bazı sabahlara, bir de öğle uykularına inhisar 
etmişti. Bu yeni yaşayış tarzından görünüşte şikâyet etmi- 
yor, fakat eline geçen fırsatları mümkün olduğu kadar geniş 
bir şekilde yaşamak ve kullanmaktan da geri kalmıyordu. 


Bir yandan da Fahad Beyk ile arkadaşları, Davud'u 
içinde yaşadığı inzivadan ve üuüzletten çıkarmak, ona iyilik 
etmek, dışardaki aszlı ve kadınlı «sahra» âlemlerini tanıt- 
mak ve tattırmak istiyorlardı. O sıralarda Bağdad'ın zevk 
âleminde bir Tilkefli (3) kadın bütün gönüllerde tahtını 


(2) «Hadi, birader, bizimle eğlenme; demektir. 

(3) Tilkef, Musul ile Bağdat arasında bir köydür. Bu 
köylüler Keldani olduklarını iddia ederler. Kadınlarının gü- 
z6lliği bütün Irak'ta meşhurdur. 


kurmuş bir sultan gibi hüküm sürüyordu. Falâfi adı genç. 
ihtiyar, fakir zengin her erkekte acı bir iştiyak yaratıyor, 
yüzünü görmiyenler bile, maceralarını dinleye dinleye onün 
hasretini çekiyordu. Fahad Beyk, bir müddetten beri «Fa- 
lam» ı dilinden düşürmez olmuştu: köyünden hizmetçilik 
için küçük yaşta Bağdad'a gelmiş, ilk tadını kıymet bilmez 
bir nanköre verip bir müddet âdi bir zevk kadını olarak sü- 
rünmek tehlikesine maruz kaldıktan sonra, az bir zaman 
içinde etrafında kocaman bir kıymetbilenler alayı türemiş 
ve dünkü «küçük sürtük» birdenbire servet ve ihtişam için- 
de yüzen, bazan bir gecesini bir servete satan, bazan da bir- 
çok servetleri tepip beş parasız bir gençle aylarca kendi 
âlemine kapanan garip bir kadındı. Evli kadınlarla genç er- 
kekler, ayrı ayrı hislerle onun için «hay şılön belua» (4) 
diyorlardı. Bir müddettenberi gündelik zevk hayatının acı 
tatlı tesadüflerine gönlünü ve kapısını kapamış, artık firenk- 
lerin «dömi monden» dedikleri kadınlar tarzında yaşamaya 
başlamıştı. Falam için kasırlar döşeniyor; arabalar alınıyor, 
kapısında uşaklar, aşçılar çalışıyor, karşısında siyah beyaz 
cariyeler, hizmetçiler elpençe divan duruyor, kuyumcuların 
en kıymetli mücevherleri, en ağır «hulliyat» ı kucak kucak 
Falam'a taşınıyordu. Bu ihtişamların içinde bir sultan gibi 
yaşıyan bu garip kadın, canı istediği zaman âşığına, anne- 
sine gidip birkaç gece kalacağını söyliyerek konağından ay- 
rılıyor ve gönlünün dilediği bir erkeğin kollarına kendini 
atıyordu. Falam'ın âşıkları bu anne ziyaretlerinin ne demek 
olduklarını bildikleri halde hiç ses çıkarmadan kabul eder- 
lerdi. Zira bir itirazın, küçücük bir gücenikliğin onu büsbü- 
tün çileden çıkartıp, hakikaten annesinin yanına gönderece- 
ğini bilirlerdi. Zaten böyle bir güceniklik olmasa bile, Fa- 
lam'ın en mesut, âşığına en çok merbut göründüğü akşam 
binbir zevk hayaliyle evine döndüğü zaman bu vahşi. hay- 
vanın altın zincirlerini koparıp kaçtığını görmesi şaşılacak, 
nihayet umulmayan ve görülmemiş bir şey değildi... Fahad, 
bütün bu vak'aları dallandıra ballandıra anlatıyor, tâ fakir 
bir sürtük iken renklerini şöyle bir gördüğü bu garip ve Si- 
hirli hayvanı, şimdi bu ihtişamının içinden birkaç gece için 
çalmaya uğraştığını söylüyordu. Fahad'ın niyeti buna muvaf- 
fak olduğu gece, hazırlayacağı işünüş âlemine beyzadeyi de 
götürmekti. Toy genç bu lâkırdıları dinlerken, kendisinin 
tahayyül bile edemiyeceği başka bir kâinatın hayatından hi- 
kâyeler dinliyormuş gibi yadırgıyor, Necma'sından başka bir 
kadın, onun verdiği zevkten başka bir zevk olabileceğini aklı 
almıyor, bu yabancı âlem onun taslak halindeki hüviyetinde 
hem çekici, hem uzaklaştırıcı bir tesir yaratıyordu. 


Onun için birkaç gün sonra Fahad'ın ayakdaşlarından 
birisi gelip, bu akşam Falam'ın, Fahad Beyk'in Azamiyye'- 
deki kasrına geleceğini, onun şerefine tertip edilen sahraya 
bir müddetten beri Bağdad'da büyük bir rağbet kazanan 
avvad (5) Muhammad Al-Âşık'la kızlariyle meşhur Suriye 
bülbülü Hânım Lâtya'nın da getirileceğini, kendisini de her 
halde beklediğini söyleyince, hem geleceği çok zaman önce- 
den bilinen bir felâket gelmiş çatmış gibi ürktü, hem de 
umulmayan bir saadete kavuşmuş gibi sevindi... İçinde belli 
belirsiz bir şekilde bir kabahat işlemiş gibi bir duygu vardı. 
Fakat davet edilen yere gitmek için hiç bir tereddüt duy- 
muyordu. Her zamanki gibi, akşam yemeğine oturdukları 
zaman karısı onda tabii olmıyan bir hal sezdi. Yemeklere 
karşı pek istekli görünmüyordu. Necma, bir dişi hayvan se- 
zişiyle onda bir şeyler olduğunu anladı. 


— Neyin var, gözümün bebeği? Korkarım canın sıkılı- 
yor? 


— Evet, biraz canım sıkılıyor. Bu gece Fahad Beyk'in 
evinde sahra varmış. Muhammad Al-Âşık- gelecekmiş, beni 
de davet etti. Boş bulundum, peki dedim. Gitmesem olmaz. 
Gitmek de istemiyorum. Ne yapacağımı bilmiyorum. 

(4) <Ne belâlı şey> demektir. 

(5) Ut çalan çalgıcı. 


Necma'nın ruhundan, zehirli bir bıçak yemiş gibi, ölüm- 
den daha ötelere götüren bir acı geçti. Gözlerinde çocuğu 
tehlikeye girmiş bir dişi arslan gibi, korkunç bir alev bir 
an için tutuşup söndü. 


— Muhammad Al-Âşık'ın kızları da gelecek mi? Hânım 
Lâtya da var mı? Â 

İlk defa karısına yalan söyliyen Davud Beyk kekeledi, 
başını önüne eğdi, anlaşılamıyacak kadar yavaş bir sesle: 


— Bilmiyorum, zannetmem, dedi. 

Davud Beyk, gerçek âlemin her şeyinde olduğu gibi, ya- 
lan söylemekte de acemiydi. 

Necma da titreyen ve Davud Beyk'in ruhunu üzperten 
bir sesle: 


— Güle güle git, gözümün bebeği, dedi; yanına fazlaca 
para al, çalgıcılara bahşiş verirler, akranının yanında malhi- 
cup olma, sen Fahad'tan kat kat zenginsin, Yalnız içki ve- 
rirlerse içme, alışkın değilsin. Fazla ısrar ederlerse bir iki 
yudumdan fazla içme. Sonra, Allah korusun, hastalanırsın. 


Beyzade karısını kolları arasına aldı, birçok zaman bir- 
birlerini görmiyecekler gibi uzun uzun öpüştüler. Harem- 
den çıktığı zaman, iyi hazırlamadığı bir dersin imtihanından 
kolaylıkla kurtulmuş bir çocuk gibi, içinde bir hafiflik duy- 
du. Lâstik tekerlekli fayton bahçede bekliyordu. Lalası Câ- 
sim, arabacının yanına bindi. Bahçenin kumları bir müddet 
tekerleklerin altında hüzünlü bir ses verdiler. Sonra gündü- 
zün sıcaklığiyle yumuşamış asfaltlı yolda atların nallarının 
çıkardığı ses de gecenin sessizliği içinde yavaş yavaş duyul- 
maz oldu. O zamana kadar, ışıkları söndürülmüş odasının 
açık pancurlarından arabanın ışıklarını takip eden Necma, 
komütatörü çevirdi. Elektrik ziline bastı. Koşarak içeri gi- 
ren zenci cariyesine: 

— Zehra, dedi, dadıma söyle, başım ağrıyor, gelsin bana 
masal söylesin, 


Kız çıkınca kendisini divanın üstüne attı. 


* 


Beyzade, Fahad Beyk'in Azamiyye'deki büyük kasrının 
bahçesine girdiği zaman, üst katın açık pencerelerinden bol 
bir ışıkla birlikte saz seslerini örten çok güzel bir ses, tek 
mısraı yirmi otuz defa ve her defasında başka bir melodi 
ile söylenen ve o zamanın en çok sevilen, söylenen ve söyle- 
tilen bir şarkısını okuyordu: «Elbi min-en nar inkeua ya 
reyta yirhamu» (6). 


İçerisi sarı atlas döşeli araba, mermer merdivenlerin 
önünde durunca, kasrın sahanlığında duran birkaç uşak yu- 
varlanır gibi Seyyid Davud El-Çorbaçi'nin önüne koştular. 


(Sonu gelecek sayıda) 


(6) «Kalbim aşk ateşinden yandı, tutuştu, ne olur, ba- 
na acısa, acısa,> : 


NGAZETELED * ADASIND 


İKİNCİ İNÖNÜ ZAFERİ : 


İkinci İnönü zaferinin 22 inci yıldönü- 
mü dolyısiyle Peyami Safa diyor ki: 

«Milletler için bütün bir harbi kaybet- 
menin en kötü sonucu toprak kaybı değil, 
iman kaybıdır. Biz buna iki yenilgiden 
sonra da şahit olduk; Balkan Harbi'nden 
sonra memleketin üstüne müthiş bir ümit- 
sizlik havasi çöktü...» 

«O zamanki ed:biyatımızın ağlamaklı 
ve ahlı oflu şiirleri bu ruh bovgununun 
berbat işaretleridir. Varolsun o Türkçülük 
ki yeni nesillerin taze, fakat mahzun ve 
avare gönüllerini milli imanın kalesi içine 
çekti, genç iradelerin yıkılması #elâketini 
önledi. 


Büyük Harbin ertesi günü duyulan ruh 
çöküntüsü daha büyüktü. Çanakkale unu- 
tulmuş, hâfızalarda Sarıkamış hortlamış- 
tı. Şu muharrir veya bu edip, Amerikan 
mandası dileniyordu; beriki yalnız «milli- 
ci» lere değil, milliyete de sövüyordu; İs- 
tanbul'da ümitsizlik bir devlet müessese- 
si haline gelmişti. 

Birinci ve İkinci İnönü'ne kadar Ke- 
mealler, İsmetler ve Fevziler, simsiyah bir 
şüphe bulutunun yarıkları arasından gö- 
rünüp kaybolan ümit yıldızlarıydı. Ne ya- 
pabileceklerini bilen hiç yok, bir şey ya- 
pabileceklerine inanan p:k azdı. Birinci 
İnönü zaferind:, akşam gazetelerinin mü- 
vezzileri: «muz:fferiyetz çığlığını kopar- 
dıkları'gün, kalbi durmuş bir hastanın de- 
rin bir nefes almaya başlaması karşısında 
ailesinin duyabileceği ümide benzer bü- 
yük bir sevinç, zındıklar müstesna, bütün 
yürekleri ferahlattı. İkinci İnönü zaferin- 
de birçok ümitsizlikler ümit, birçok ümit- 
ler kanaat ve birçok kanaatler de iman 
oldu. 

«Milletin maküs talihini» yenen ve al- 
nımızın kara yazısını silen adam, halkın 
dilinde derhal «Yavuz İsmet» olmuş, milli 
şuurda hsmen yeni bir kahraman yavuz 
değeri almıştı. 

İkinci İnönü milli imanın doğum yıldö- 
nümüdür.> 

'Tasviriefkâr (1 nisan 1943) 


TÜRKİYE ÇİFÇİ MEMLEKETİ : 


.Bu başlık altında yazdığı bir yazıda 
Asım US, Ziraat Vekilliğinin son zaman- 
lardaki çalışmalarını ele alarak diyor ki: 

«Bir müddettenberi Zirsat Vekâleti'nin 
faaliyetlerinde yeni bir istikamete doğru 
hayırlı inkişaf eseri görüyoruz. Vekâletin 
faaliyetlerinde tuttuğu bu yeni istikamet 
bizzat Cumhuriyet idaresini müstahsil hâ- 
le getirmektir. 

Dört sene evvel harp başladığı sıra- 
larda Ziraat Vekâleti memleket ziraatinde 


22 


makine kuvvetinden istifade edilmek için 
bir: tecrübeye girişmişti. Amerika'dan ge- 
tirilen yeni sistem ziraat makinelerinden 
mıntaka mıntaka kombinalar teşkil ederek 
çalıştırmaya başlamıştı. 


Bu kombinalar vasıtasiyle halkın zirai 
işlerine yardım ediliyordu. Pek az bir 
masraf ile çifçilerin tarlaları işleniyor, 
ekiliyor ve biçiliyordu. Böylece karasaban 
ile pulluğun el ekimi ile, msikine ekiminin, 
el orağı ile makine orağının, öküz ve dü- 
gen ile harman makinesinin farkını köylü- 
ye anlatmış oluyordu. 


Vakıa modern ziraat makineleriyle na- 
sıl çalışıldığını köylüye fiilen göstermenin 
ve onların ekim ve hasat işlerine yardım 
etmenin faydası yok değildi. Halkta bü- 
yük makineye karşı teknik zihniyet uyan- 
dırmak ile memleket ziraatini makineleş- 
tirmek için ilk adım atılmış oluyordu. Fa- 
kat bu tarzda çalışmanın diger taraftan 
bazı mahzurları da görülüyordu: Kombi- 
nalar ile çifçiye yardım etin:sk devlete faz- 
la masrafa mal oluyor. Küçük ve parçalı 
arazide büyük meskinelerle çalışmak ser- 
maye ve enerji kaybolmasına s:bebiyet 
veriyor, on senslik makine dört, beş sene- 
de harap oluyor ve köylüden az ücret 
alındığı için işe yaramaz hals gelen maki- 
neler amorti edilemiyordu. Bunlardan ayrı 
olarak devlet parası ile alınmış makineler 
ile ve az bir ücretle ekim ve hasat işleri- 
nin görülmesine alışan köylü eski çiftleri- 
ni muhafazaya ihtiyaç hissetmiyerek sa- 
tıp elinden çıkarıyordu. 


İşte hükümet bu şekilde bir tecrübe 


devresi geçirdikten sonra Ziraat Vekâleti 


emrind:ki kombinaları halk hesabına ça- 
Işıtırmaktan ise, d:vlet hesabına ziraat 


“yapmaya ve istihsal edilecek mahsulât ile 


ordu ihtiyacını temin etmeye karar ver- 
miştir.» 

«Söylemeye hâcet yoktur ki, bahsetti- 
ğgimiz harp ziraati usulü şimdiki halde bir 
başlangıçtır. Bundan sonra bu tarzdaki 2zi- 
raat sahası gittikçe genişletilscsktir. Önü- 
müzdeki sonbaharda 1,5 milyon dönüm 
arazi ekilecektir. M:mleketimizin zirai is- 
tihsali artırılmış olacaktır. 

Hulâsa devlet vasıtasiyle şimdiye ka- 
dar memleketimizin işlenmeyen toprakla- 
rında harp ziraati yapmak Cumhuriyet 
hükümetinin milli iktisat hayatına getir- 
diği en feyizli hareketlerden biridir. Bun- 
dan sonra devlet ordunun yiyecek ihti- 
yaçlarını mümkün olduğu nispette kendi 
vasıtalariyle istihsal edecektir ve ileride 
harp Zziraatinde ordu vasıtalarından da 
faydalanılacaktır. Ve bu suretle Cumhu- 
riyet ordusu milli müdafaa vazifesinin ve- 
rebileceği imkânlar dahilinde bizzat müs- 
tahsil bir unsur haline gslecektir.> 


Vakıt (28 mart 1943) 


BİR KÖYDE MÂNALI BİR TÖREN : 


Bu yıl, toprak ve ağaç bayramını Ka- 
laba köyünde kutladık. Bu münasebetle 
yazdığı bir yazıda Falih Rıfkı Atay bu 
bayramın mânasını şöyle belirtiyor: 

«Halkımıza ağacı sevdirmekten ve ağaç- 
sızlığı dert edindirmekten başlamalıyız. 
Kalaba ve diger köylerd”ki ağaçlama tö- 
renlerinin bir mânası budur. Bir yaprak 
gölgesi olmıyan köylere, seyah:tlerimizde, 
adımbaşı raslar, dururuz. Linyitleri ucuz 
ve pratik köy yakacağı haline gstirenek, 
henüz yaşıyan ormanlarımızı tahrip edil- 
mekten kurtarmak, gene ilk vazifelerimiz 
'arasında gelir: orman, jandarma ile değil, 
fenni işletmelerle ve köylü baltasını or- 
mana saldıran zaruri ihtiyacın önlenmesi 
ile korunabilir. İşletme, yakacak ve mu- 
hafaza messlslerini birbirinden ayırama- 
vız. Bununla ber:ber ormanlık bölgeleri 
yerleşme yerleri olmaktan çıkarmak, hat- 
tâ, ancak orman tahrip etmekle geçinebi- 
len bazı yerler halkımızı msmlsketin ve- 
rimli topraklarına indirmek de en acele 
işlerimizdendir. Bütün bunlar da yetmez: 
Türk tabistini güzelleştirmek kadar ni- 
zamlamak için, elimizdekilerd:n misiller- 
ce büyük ve geniş yeni bir ormanlama 
programını tatbik etmek zorundayız. Bunu 
başarabilecek en ucuz ve en pratik usul- 
leri bulmak, genç Türk ziraatçilerinin bil- 
gilerine ve tecrübelerin? düşüyor...» 


Ulus (6 nisan 1943) 


YERLİ SANATLARIMIZIN KORUN - 
MASI : 


Hikmet Turhan Dağlıoğlu, yerli sanat- 
larımızın korunması ve geliştirilmesi mev- 
zuu üzerinde yazdığı bir yazıda şu fikir- 
leri ileri sürüyor: 


<Bakasına muhtaç olmamak ve her işi 
başarmak» yolunu milli bir düstur olarak 
ele almış olan Cumhuriyet Türkiyesi bu- 
gün her zamandan ziyade yerli sanatlariy- 
le sanatkârlarını korumlı ve bunların ge- 
lişmelerini sağlamak için çareler düşün- 
melidir. Bir yandan fabrikalar kurarken, 
bir yandan da ata yadigârı olsn ve Türk 
hayatının karakteristik biner tarafını teş- 
kil eden sanatları ayakta tutmaya uğraş- 
malıdır. 

Türk sanatkârları, es:rlerine milli ka- 
biliyetin ve zekânın ö“neklerini her zaman 
aksettirmesini bilmişlerdir. Biz el emeğiy- 
le fabrikanın birbirine zıt iki kuvvet ol- 
duğu kansatinde değiliz. Bilâkis bu iki 
kuvvetin birbirini tamamlıyan, birbirini 
destekliyen birer varlık olduğunu san- 
maktayız. 

Türk köylüsünün, kasabalarda yaşıyan 


ve el emeğiyle hayatını kazanın hâlkimı- 
zın hayat seviyelerini yükseltmenin ancak 
bununla mümkün olacağı fikrindeyiz. 

Yerli sanatlarımızın himayesi ile hem 
devlet bütçesi bir gelir kaynağı elde ede- 
cek ve hem Türk aile bünyesi kuvvetlen- 
miş olacaktır. 

Harp sonrası dünyasının bize nasıl 
ekonomik zorluklar getireceğini uzun boy- 
lu düşünmeğe mahal yoktur. Birçok im- 
kânsızlıkları kandi zekâ ve kabiliyetimiz- 
le yeneceğiz. 

Türk sanatkârları emsalsiz feragat ve 
tevazuiyle muhtaç olduğumuz birçok iş- 
leri baş:racaklardır. Elverir ki onlara ça- 
lışmak imkânlarını göstermiş olalım. 

«Yerli malı!» düsturunu yalnız bir fan- 
tezi olarak değil, fakat ulusal bir dâva 
olarak ele alalım.» 

Balıkesir Postası (2 nisan 1943) 
m 


TERCÜME DERDİ VE TERCÜME 
DERGİSİ : 


Sadri Ertem, Vakıt gazetesinde, «Fikir 
ve Sosyete» sütununda tercüme meselesi- 
ni incsliyerek şunları yazıyor: 

«Bir cemiyette ruh bütünlüğü, seviyeli 
kültür eseri ancak bizden uzak âlemlerin 
eserleriyle muk2y:se yapabildiğimiz za- 
man doğ:caktır. Dış âlemi, yabancı üstün 
eserleri görebildiğimiz nispette kendi içi- 
mizde, kendi hayatımızı halkeden güzeli 
tasavvur edebileceğiz.» 

«Her Rönesans, tercüme ile başlar. Biz- 
de de millet olma Rönssansı kuvvetli bir 
tercüme: devrinin ateşinde olgunlaşmak is- 
tidadını göstermektedir.» 

«Tercüme devri yeni bir mantık, yeni 
bir tefekkür sistemi taşımak olduğuna gö- 
re, onun nsmına yapılan tenkit de bu 
mantığı, bu tef#kkürü hudutlandırmak, 
sistemi müdafaa etmek demektir. «Tercü- 
me» dergisinin yapmak istediği kontrol 
şüphesiz bu olacaktır, buna da şiddetle ih- 
tiyacımız vardır. 

Tercüme devri bizim için bugünkü dün- 
ya şartları içinde sanıldığından dha 
ehemmiyetli bir vasıf arzeder. Yeni bir 
dünya kuruluyor, dünkü Avrupa artık ta- 
rihtir. Biz bu eski tarihle yeni doğacak ta- 
rihin eşiğind:2 bulunuyoruz. Geride kalan 
dünyanın bizim için tanınmış, bilinmiş, 
anlaşılmış olması lâzımdır. 

Beşer tekâmülü birtakım ana hatlar 
üzerinde yürümektedir. Bu ana hatlar 
hakkında mutlaka idrâk sahibi olacağız; 
geçmiş dünyayı bilerek tenkit edebiliriz. 
Gelecek dünyayı ona göre 'niz:mlamak 
mümkün olur. Beşer hayatının ana hatla- 
rından gafil yaşamak, aynı zamanda be- 
şeri bir kültür sahibi olmak, bu beşeri kül- 
türle milli sanat ve fikir yaratmak müm- 
kün olamaz. 

Tercüme devri ile açılan pencere, ru- 
humuzu ışıklarla doldurmakta, gözlerimiz 
medeniyet merhaleleri arasında mukaye- 
seler imkânını bulmaktadır. İleri giden 
kültürün motörü seviyelenen dokuyucu 
kütlesidir.» 

Vakıt (24 mart 1945) 


İKİNCİ İNÖNÜ ZAFERİ'NİN 
23 NCİ YILDÖNÜMÜ 

İkinci İnönü Zaferi'nin 22 inci yıldönü- 
mü bütün yurtta kutlanmıştır. Bu vesiley- 
Is Halkevlerinde ve Halkodeslarında tö- 
renler yapılımştır. Törenlerde söz alan ha- 
tipler bu Zzaf:rin Kurtuluş Savaşı'ndaki 
yerini belirtmişlerdir. 'Türk basını bu 
kutlu güne ait yazılar ve resimlerle ulusça 
duyulan minnet ve şükran hislerini ifade 
etmiştir. 

1 nisan günü Ankara Halkevinde yapı- 
lan törende Kütüphane ve Yayın Komitesi 
âzasından Bahadır Dülger bir konuşma 
yapmıştır. Bahadır Dülger Osmanlı İmpa- 
ratorluğunun son günlerinden ve harp yıl- 
larından bahsettikten sonra Atatürk'ün 
Büyük Millet Meclisi'nin ikinci içtima yılı 
başlarken 1 mart 1921 tarihli nutkundan 
parçalar okumuş ve galip kumandan'Cum- 
hurreisimizin Meclise nasıl takdim edildi- 
ğini anlatmıştır. Bund:n sonra İnönü Za- 
feri'nin d:ğerini anlatmış ve sözünü Zafer 
şehitlerine -ve Milli Şef” sevgilerini bil- 
dirmekle bitirmiştir. Tören: Halkevi ama- 
törlerinin hazırladığı İsmet İnönü marşı- 
nın söylenmesi ve Ahmst Muhip Dranas'- 
ın yazdığı Sancak piyesinin oynanmasiyle 
sona ermiştir. : 


CUMHURREİSİMİZ YALOVA'DA 


Cumhurreisimiz Milli Şef İsmet İnönü, 
Yelova'ya geçm:k üzere, (26 mart cuma 
günü Ankara'dan: Istanbul'a hareket et- 
miştir. 27 mart cumartesi günü 12.30 da 
Haydarpaşa istasyonunda karşılanan Cum- 
hurrsisimiz, Sav:rona yatına geçerek Ya- 
lova'ya hareket etmiştir. 


ADANA'DA İNÖNÜ KOŞUSU 

Büyük İnönü koşusu 28 mart pazar 
günü Adana'da yapılmıştır. Yurdun seçme 
sporcuları arasında yapılan bu koşulara 
16 takım halinda 64 sporcu katılmıştır. 
Ayrıca, içinde Milli Takım atletleri de bu- 
lunan 7 takım arasında atletizm yarışma- 
ları da yapılmıştır. Kalabalık bir halk ve 
davetlinin tkip ettiği bu koşular Maarif 
Vekili B. Hasan-Âli Yücel'in bir söylevi 
ile açılmıştır. 

Büyük İnönü koşusunun birinciliğini 
Istanbul Maarif takımından Eşref Aydın 
kazanmıştır. Yarışmalarda derece alan 
sporculara Mearif Vekili tarafından hedi- 
yeler verilmiştir. 

Bu koşuların sonunda Milli Şef İsmet 
İnönü, Maârif Vekiline şu telgrafı gönder- 
miştir: 

«Adana'da toplanan sporcularımıza ve 
size sevgilerimi söylemekle bahtiyarım.» 

Maarif Vekili de Cumhurreisimize şu 
telgrafla cevap vermiştir: 

«Sevgili Başbuğlarının izinde koşmak 
için yurdumuzun her tarafındân ' gelip 
Adana'da toplanmış bulunan Türk sporcu- 
ları en candan sevgi ve saygı ile elleriniz- 
den öperler.> 


TOPRAK VE AĞAÇ BAYRAMI 


Her yıl olduğu gibi bu yıl da, toprak 
ve ağaç bayramı Ankara Halkevi ve Yük- 
sek Ziraat Enstitüsü tarafından kutlan- 
mıştır. ş 


Halkevinin tertip ettiği ağaç ve top- 
rak bayramı 28 mart paz:r günü Etimesut 
nahiyesinde yapılmıştır. O gün Etimesut'- 
ta binlerce şehirli ve köylü toplanmış bu- 
lunuyordu. Tören başlayınca Necip Yaşar, 
H. Sezai Erkul, Cemal Alagöz, Ahmet Er- 
tem, Adnan Öztekin tanfından konuşma- 
lar yapılmış, şiirler okunmuş ve köylüle- 
re öğütler verilmiştir. Bundan başka Zira- 
at Enstitüsünün yardımiyle yapılan doku- 
macılık, sütçülük, dericilik sergileri köy- 
lülere gösterilerek izahlar yapılmıştır. Ay- 
rıca köylüler ta'afınd:n oyunlar oynan- 
mış ve güreşisr tutulmuştur. Halk Musiki 
Cemiyeti tarafından hazırlanan orta oyu- 
nu gösterilmiştir. 1500 ağaç dikilmiş ve 
1000 kadar ağaç da köylülere dağıtılmış- 
tır. 


Yüksek Ziraat Enstitüsü ise toprak' ve 
ağaç bayramını bu defa, yeni kurulmuş 
olan kalaba köyünde kutlamıştır. Enstitü 
Rektörü Süreyya Genca ile Ziraat Fakül- 
tesi Dekanı P:of. Vamık Tayşı birer söy- 
lev söylemişlerdir. Törende bulunan ve 
ilk isğacı kendi eliyle diken Ziraat Vekili 
Şevket Raşit Hatipoğlu, köylülerle bir ko- 
nuşma yaparak toprak ve ağaç sevgisinin 
önemini şu sözlerle belirtmiştir: 


«Biz eskiden beri yurdunu seven ve 
toprağına bağlı olan bir. milletiz. Şu yaşa- 
dığımız çağda milletimizin başardığı inkı- 
lâplar da toprağımızda kökleşmektedir. 
Bizim inkılâbımızın asıl büyük dâvası, ye- 
ni bir medeniyete ulaşmaktır. Bu medeni- 
yet her şeyden evvel topfak kültürlerine 
dayanan bir medeniyet olacaktır. 


Tekniğimizin de, iktisadımızın da te- 
meli topraktır. Ve biz toprakta köklü bir 
millet olarak kalac:ğız. Toprak ve ağaç 
bayramını bu duygularla benimsiyoruz. 
Ben de bu duygularla hepinize toprak ve 
ağaç bayramınız kutlu olsun, derim.> 


Bundan sonra köy okulunda hazırlanan 
ziraat sergisi köylülere açılmış, öğretmen 
ve talebeler tarafından gerekli izahlar ve- 
rilmiştir. Dikileznlerden .başka köylülere 
2090 kadar ağaç dağıtılmıştır. 


RAHMETLİ BAŞVEKİL DR. REFİK 
SAYDAM'IN BİR, BÜSTÜ DİKİLECEK 


Yurt işlerinde büyük emekleri ve başa- 
rıları olan rahmetli Başvekil Dr. Refik 
Saydam'ın bir büstünün yapılması karar- 
laştırılmıştr. Bu büst Sıhhat ve İçtimat 
Muavenst Vekilliği binası karşısında veya 
yakınında bir yere dikilecektir. «Âbideler 
Jürisi? toplantılarında bu işle de uğraşa- 
caktır. 
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MİMAR SİNAN İHTİFALİ 


Büyük Türk mimarı Sinan'ın ölümünün 
355 inci yıldönümü İstanbul ve Edirne'de 
yapılan törenlerle anılmıştır. Istanbul'da- 
ki tören, Sinan'ın büyük eserlerinden biri 
olan Süleymaniye Camii'nde, Üniversite 
talebeleri (o ve değerbilir bir kalabalık 
önünde yıpılmıştır. Törende Yüksek Mi- 
marlar Birliği Reisi Sedat Çetintaş uzun 
bir konuşma ile Türk mimarlığından ve 
Sinan'ın eserlerinden bahsetmiştir. Söz 
alan diğer hatiplerden sonra Mimar Si- 
nan'ın çelenklerle süslenen türbesi ziyaret 
" edilmiştir. 


“ YENİ FABRİKALAR 


Sümerbank Umum Müdürlüğü yurtta 
yeniden 5 fabrika daha yaptırmaktadır. 
Bundan başka b:zı fabrikalar da genişle- 
tilecektir. Istanbul'da Defterdar'da kurul- 
makta olan kumaş fabrikasının makinele- 
ri Romanya'dan getirtilmiştir. Bu fabrika 
ucuz fiystlarla harice sevkedilen paçavra- 
ları iplik ve kumaş haline getirecektir. 


Karabük'te kurulan boya fabrikası bu 
ay içinde tecrübe işletmesine başlıyacak- 
tır. Yine bu şehirde kurulan naftalin fab- 
rikasının mamulâtı s3tışa çıkarılmıştır. 
Konya Ereğlisi'nde kurulan nişasta fabri- 
kası tecrübe işletmelerine başlamıştır. 
Bünyan'daki yünlü dokuma fabrikasına 
pamuklu işler de yapabilmesi için ilâve- 
ler yapılmıştır. Karabük'teki asitsülfürik 
fabrikası, haddehane ve İzmit'teki kâğıt 
fabrikasının tesisatı tamamlanmak üzere- 
dir. Kayseri ve Nazilli'deki pamuklu fab- 
rikaları da yakında işletilmeye başlana- 
caktır. Sivas çimento fabrikası da tamam- 
lanmıştır. 


ZİRAAT ENSTİTÜSÜ'NDE RUAM 
KURBANLARI TÖRENİ 


.. «Ruamş hastalığına karşı korunma ça- 
releri ararken bu hastalığa tutularak ölen 
veterinerlerin hâtırası 2 nisan cuma günü 
Yüksek Ziraat Enstitüsü'nde bir törene 
anılmıştır. Törene Veteriner Fakültesi D:- 
kanı Dr. Süreyya Aygün'ün bir konuşmu- 
siyle başlanmıştır. Bu konuşmada «Ruarm» 
hakkında ilmi izahlar verilmiş ve Ram 
kurbanlarının hayatlarından bahsedilmış- 
tir. Bundan sonra Veteriner Yarbayı Sab- 
ri Ersoy, kurbanlardan Kemal'in hayatın- 
dan ve çalışmalarından bahsetmiştir. Bak- 
teriyolog Nail Uçar, bir mersiyesini oku- 
muş ve törene Veteriner Fakültesi tale- 
belerinden Suat Akünalın söylediği bir 
hitabeyle son verilmiştir. 


“dönmüşler 


ZİRAAT VEKİLLİĞİNİN YAPACAĞI 
YENİ İŞLER 


Ziraat Vekilliği'nin bu yılki bütçesinde 
4 milyon 865 bin liralık bir fazlalık var- 
dır. Bu fazlalık Vekillikçe lüzumlu işlere 
sarfolunacaktır. Bu arada ziraat işlerine 
zarar veren çekirge, fare süne, elya haşe- 
releri ile daha geniş bir şekilde müczdele 
edilecek ve tohum ilâçlanması işine önem 
verilecektir. Ayrıca Manisa'da bulunan 
Örnek Çiflik Okulu, teknik ziraat bilgisini 
halk arasında yayabilmek için Teknik 
Okul haline getirilecektir. Bu okula ben- 
zer başka okullar da açılacaktır. Bu okul- 
ların kuruluş ve idere masrafları için 1 
milyon 767 bin lira tahsisat konmuştur. 
Bundan başka, halkın faydalanabileceği 
ziraata sit kitapların tercüme ve telif iş- 
lerine de geniş bir yer verilmiştir. Bu 
maksatla Vekillik Neşriyat Müdürlüğün- 
de bir «tercüms ve telif servisi kurul- 
muştur. Bu servis ingilizce, almanca, fran- 
sızca, italyanca, rusça ve macarca olsrak 
yazılmış ziraat, hayvancılık ve ormancılı- 
ga ait ana eserleri türkçeye çevirecektir. 
Telif şeklinde yazıl-cak eserler ise üç seri 
halinde hazırlanacaktır: 1. - Okuyup yaz- 
ma bilen çifçilerin faydalanabileceği eser- 
ler. 2. - Meslek tahsili yapmış kimselerin 
bilgilerini artırabilecek eserler. 3. - İlmi 
araştırmalar için gerekli eserler. 


BİR TİFÜS AŞISI LÂBORATUVARI 
AÇILDI 


Sıhhat ve İçtimai Muavenet Vekilliği 
Hıfzıssıhha Enstitüsü'nde bir tifüs aşısı 
Iâboratuvarı açılmıştır. Dönüşlerind: bu 
enstitüde vazife almak üzere Tunus, Ceza- 


ir, Fas, Paris Pastör Enstitülerine ve Al- 


manya'nın tifüs aşısı işleriyle uğraşan lâ- 
boratuvarlarına ilgili mütehassıslar gön- 
derilmişti.. Bu tanınmış lâboratuvarlarda 
tetkiklerini bitiren mütehassıslar yurda 
ve Hıfzıssıhha . Enstitüsü'nde 
hazırlanan tifüs şısı lâboratuvarında ça- 
lışmaya başlamışlardır. 


Diger memleketlerde de mahdut bir şe- 
kilde tatbik edilen bu aşının çeşitli usul- 
leri üzerinde uğraşılmakta ve istokları 
meydana getirilmektedir. Ayrıca bir de 
serom çifliği kurulması karar altına alın- 
mış ve bu çifliğin tahsisatı ayrılmıştır. 
Ankara yakınlarında Sincanköy'de, hazi- 
neye ait olan bir arazide kurulması karar- 
laştırılen serom çifliği, aşı ve serom işle- 
rinde lüzumlu tavşan, kobay ve serom 
beygiri gibi hayvanlar yetiştirilecektir. 


URFA'NİN KURTULUŞ #AYRAMİ 


Urfa'nın kurtuluşunun 23 üncü yıldö- 
nümü 12 nisan günü coşkun tezahürlerle 
kutlanmıştır. Bu mutlu gün münasebetiy- 
le Urfa baştznbaşa donatılmıştır. Törende 
bütün Urfalılar, Birinci Umumi Müfettiş, 
Urfa mebusları, Vali, mülki ve askeri er- 
kân hazır bulunmuşlardır. Sabahleyin saat 
9.30 da başlıyan törende birçok hatipler 
söz almış ve bu günün önemini heyecsnla 
belirtmişlerdir. Bundan sonra bir geçit 
resmi yapılmış ve milli mücadelede şehit 
düşen kahramanların mezarlarına çelenk 
konmuştur. 


FİN - TÜRK TİCARET VE TEDİYE 
ANLAŞMALARI 


Ticaret ve tediye işlerinde bir anlaşma 
yapmak maks:diyle Ankara'ya gelen Fin 
ticaret heyetiyle müzakereler sona ermiş Ve 
bir ticaret ve tediye anlaşması imzalan- 
mıştır. Bu anlaşma 3 nisan günü Hariciye 
Vekilliğinde Fin Hükümeti adına Ekse- 
lâns Baron Yrjö Koskinen, Eksslâns Tau- 
mo Jalanti ve Türk Hükümeti adına da 
Hariciye Vekilliği Ticaret ve İktisat Dai- 
resi Umum Müdürü .B. Bedri Tahir Şa- 
man tarafından imzalanmıştır, 


ASKERİ GÜÇLER SPOR TÖRENİ 


27 mart cumbrtesi günü 19 Mayıs Stad- 
yomu'nda askeri güçler spor müsabakaları 
bir törenle sona ermiştir. Bu müsabakalar 
dört aydan beri devam ediyordu. Başvekil 
B. Şükrü Saracoğlu, Milli Müdaf:a. Vekili 
B. Ali Rıza Artunkal, Garnizon Komutanı 
Korgeneral Hüseyin Hüsnü Kılkış ve diğer 
Askeri ve Mülki erkân davetliydiler. 

Sporcular sahada yerlerini aldıktan 
sonra Harp Okulu bandosu ile birlikte İs- 
tiklâl Marşı söylenmiştir. Törenin açılı- 
şından sonra Korgeneral. Hüseyin. Hüsnü 
Kılkış, kısa bir hitabede bulunmuştur. 
Başvekilimiz, diger davetlilerle birlikte, 
sahaya inerek bu dört aylık müsabakalar- 
da derece alan t:kımlara mükâfatlar ven- 
miştir. Bundan sonra, basketbol ve futbol 
maçlariyle tören sona ermiştir. 


WİLHELM KEMPF'İN KONSERLERİ 


Memleketimize birkaç konser vermek 
için gelen ünlü Alman piyanisti Wilhelm 
Kempf, Istanbul ve Ankara'da çoğu Bet- 
hoven'den olm:k üzere, Mozart'tan, Bach?- 
tan, Schubert ve Schumann'dan eserler 
dinletmiştir. Wilhelm Kempfin bütün 
konserleri seçkin bir dinleyici tarafından 
takip edilmiş ve sanatçı hararetle alkış- 
lanmıştır. 


Umum Neşriyatı idare eden: Bedrettin 


TUNCEL — İmtiyaz Sahibi: Hasan Reşit TANKUT 
Recep Ulusoğlu'nda 


dizilmiş ve Zerbamat'ta basılmıştır. 
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Yer yüzünde bütün devletler, esas yapıları bakımın- 
dan iki guruba ayrılırlar: bir devlet kuruluşunda ya 
toprak prensibini esas tutar, çok geniş bir alanda birçok 
milletleri bir araya getirerek bir imparatorluk kurar; 
yahut millet duygusuna ve bu duygunun kavramına da- 
yanır; bu takdirde tek bir unsurdan meydana gelen 
varlık, milli devlet vasfını kazanır. Böyle bir varlık 
yalnız dışa karşı yalçın bir kaya kadar sert görünmekle 
kalmaz, içten de parçalanmaz bir bütün, yurdu, devleti 
ve milleti ilgilendiren her duygu ve görüşte bir birlik 
vücuda getirir. Bu birlikte ahlâk kaideleri bedii heye- 
canlar, iktisadi ihtiyaçlar ve bir milletin fertlerini sıkı- 


“ sıkıya inanarak, inandırarak birbirine bağlayan bütün 


diger içtimai bağlar hep aynıdır. O halde milli devlet 
sözü siyasi bir tabirden ziyade kültürsü ve kutsal bir 
kavramdır. Böyle bir birliğe bağlı olan her fert bu kav- 
ramın prensiplerini öz varlığında ve övündüğü tarihin- 
de bulur. Dolayısiyle millet demek, her şeyden önce, 
tarih ve talih birliği demektir. Böylece bir tarihe inan- 
mayan fertler bir millet meydana getiremezler. 


Osmanlı İmparatorluğu görünüşte ne büyük bir. 


varlıktı; otuz milletten kurulmuş ve ayrı ayrı dil ve din- 
lere bağlı tebaasına her şeyi vermişti; aralarına adâlet 
yaymış, onları refaha kavuşturmuştu. Bundan dolayı 
Osmanlı İmparatorluğunun içine giren bu milletler gör- 
dükleri âdil idareye çabucak ısınmış ve bağlanmışlardı. 
Fakat Osmanlı idaresine karşı duyulan bu bağlılık ne 
dinsi, ne milletsi duygulara, ne de müşterek geleneklere 
dayanıyordu. Gerçi yürütülen muntazam teşkilât ve âdil 
bir idare ile çok büyük bir imparatorluk kuruldu, fakat 
imparatorluğa giren türlü unsurlara tarih birliği aşıla- 
namadı. Bundan dolayı Osmanlı İmparatorluğunu teşkil 
eden ayrı ayrı unsurları birbirinden ayırmak, arada 
bulunan menfaat bağlarını gevşetmekle pek kolay elde 
edilebilirdi; çünkü bu maddi bağ vazifesini yapamadığı 
andan itibaren, imparatorluğun unsurlarını bir arada 
tutacak, içtimai ve manevi cinsten başka bir bağ yoktu; 
Osmanlı İmparatorluğu milli, parçalanmaz bir unsura 
dayanmıyordu. 


Yukarıda belirtmeye kirim bu iki devlet tipi- 
nin ber ikisi de, esas itibariyle, tek bir desteğe dayanır- 
lar. Yalnız bu destek her iki devlet tipinde ayrı ayrı 
şeylerdir. Bir imparatorluğun yapısını ayakta tutan, 
onun dağılmamasını ve parçalanmamasını temin eden en 


sözi âmil, yapıya dışından tatbik edilen baskıdır. Şunu 


Şinasi Altundağ 


unutmayalım ki bu baskı, bu topluluğun içine, bu top- 
luluğun maneviyatına kadar sızamaz. Halbuki milli dey- 
let tipinin temeli hak duygusu üzerine kurulmuştur. 

Öyleyse bu duygu müdafaasız bir anlam halinde kala- 

maz; bir milletin bu duygusu öyle büyük bir kuvvet ve 

kudret kaynağıdır ki karşısında, düşünülebilen her tür- 

lü mukavemet erimeğe ve ezilmeğe mahkümdur. Çünkü 

millet bu duyguyu içinden duyar; böyle kutsal bir duy» 
gu bir milletin ancak özünden kaynayabilir. İstiklâl 

savaşımız bu hususta zikredilebilecek örneklerin bir 

şaheserini teşkil etmektedir. 


Tamamiyle toprak esasına dayanmış bir yapı olani 
Osmanlı İmparatorluğu, gaflet ve basiretsizliği ve Avru- 
pa siyasetinin aleyhte güttüğü emeller neticesi, yapısının 
temelinde açılan çatlaklara bakmayarak cihan harbine 
girdi. Harp acı bir şekilde sona erdi. Türk milletinin 
yalnız iktisadi ve adli istiklâli değil, siyasi istiklâli de 
elinden gitmek üzere idi. Fakat 16 Mart 1920 tarihin- 
de Istanbul'un itilâf devletleri tarafından asker işgali 
altına alınması, düşman tarafından vurulan son yumruk 
oldu. Bu yumruk Türk milletine kutsal haklarını du: 
yurdu; Türk milleti bu kutsal hakları elde etmek, ya- 
hut onların uğrunda ölmek için ayaklandı; Ebedi Şef'i- 
nin başkanlığı altında 23 Nisan 1920 tarihinde Ankara” 
da toplanan Türk ulusunun mümessilleri, hakka ve her 
bakımdan millet duygusuna ve bu duygunun kavramına 
dayanan yeni bir devletin temel taşını attılar. Türklüğe 
bir leke olmaktan başka bir şeye yaramayan ve ancak 
adı ile artakalan Osmanlı Hükümetiyle, bu tarihten iti- 
baren, Türk ulusunun artık hiç bir ilgisi kalmamıştı, Bir. 
zümrenin, bir kümenin hükmü ve baskısı yerine milletin. 
hak ve iradesi ön almıştı. İşte Cumhurluğu kurmak bu 
suretle milletin içinden doğdu, bütün millet, şeflerinin 
idaresi altında, bu kutsal amacı elde etmek için çalıştı; 
talihli ve pek kudretli düşmanlara karşı kazanılan bü- 
yük başarı ve büyük zafer ancak bu sayede elde edildi. 


23 Nisan bir imparâtorluğun, teşekkülünde toprak“ 
prensibini esas tutmuş bir devletin parçalanması, tek've 
sağlam bir unsura dayanmayan bir yapının çökmesi; her" 


bakımdan milletsi bir devlet yapısının temel kr 
atılması demektir. | 


Bu metin, sarsılmaz ve yüce yapının önünde hür- 
metle, bu yapıyı kuranların huzurunda şükranla eğilir. 
ken, onu ebedi olarak koruyacağımıza vr al a 
muzu da unutmamalıyız. 


AHLÂK TERBİYESİ HAKKINDA BAZI FİKİRLER 


Emin Erişirgil 


A 


Ülkü'nün geçen iki sayısında çıkan ahlâk terbiyesi- 
ne -ait-makaleleri hazırlamak üzere Ziya Gökalp'ın bu 
mevzudâki yazılarını bir kere daha okurken onun şu fi- 
kirleri anlatmak için âdetâ çabaladığını görüyorum: 


1. Ahlâk kaidelerinde «statik» ve «dinamik» unsur- 
lar vardır. Bu unsurları ayırmak lâzımdır. 


2. Müesseseleri değişmek üzere olan cemiyetlerin 
ahlâk kaidelerinde bu iki unsur kaynaşmış halde bulun- 
maz. Böyle zamanlarda bazı büyük adamlar, sosyal ha- 
yatı ilerletecek unsurlara gönül bağlarlar. Asıl ahlâk 
kahramanları bunlardır ve bunlatın izinde gidenlerdir. 


O, bu fikirleri «müteazzi terbiye, münteşir terbiye, 
örf yahut âmmenin duygusu, v.s. gibi teknik terimler 
içinde'anlatmak istiyordu. Ben onun temas citiği bu pek 
önemli 'noktaları, başka yoldan giderek, açık hale koy- 
mayı bugün için de faydalı buluyorum. 


X 


Ahlâk kaideleri düsturlar halinde söylendiği zaman 
basit gibi görünen cümleler haline gelir ve zannedilir 
ki herkes bu cümleleri aynı şekilde anlar ve ona göre 
hareket etmekle mükellef olduğunu duyar. Meselâ Maa- 
rif Şürası'nın hazırladığı ahlâk terbiyesine ait olan ra- 
pordaki şu cümleyi okuyunuz: “Adalet toplumsal doğ- 
ruluğun en güzel deyimidir ve insanlar için azık kadar 
gereklidir.” Bu düstura baktığınız zaman basit bir kaide 
karşısında bulunduğunuzu sanırsınız. Gerçekte ise bu 
«adalet» kavramı içinde iki türlü unsur kaynaşmış bir 
haldedir. Bu unsurlardan biri sosyal hayatı koruma ih- 
tiyacından doğmuştur. Adaletin «azık kadar gerekliz ol- 
duğu .söylenmekle onun bu kaynağı gösterilmek isten- 
miştir sanırım, Fakat bu kavram içinde kapalı bir hal. 
de bulunan diğer bir unsur vardır ki cemiyeti ilerletme 
iştiyakının mahsulüdür. Adaletin içindeki bu unsur tek 
şey değildir ve onların her gönüldeki duygularının şid- 
deti de aynı değildir. 


Adalet sözünde bu iki unsurun nasıl kaynaşmış ol- 
duğunu anlamak için bu kavramı incelemek ve onun 
geçirdiği safhalara bakmak lâzımdır. Adalet daima eşit, 
muadil, nispetli olma, karşılıklı bulunma anlamını ha- 
tırlatn Onun içindir ki birçok zaman adalet terazi ile 
gösterilmiştir. Allahın adaleti bile halka günah ve 8e- 
vapların ölçülmesi şeklinde anlatılır. Bunun böyle ol- 
masının sebebi vardır. İlk zamanlarda adalet kavramı 
mübadele ihtiyacından çıkmıştı. İptidai cemiyetlerde 
kabileler arasında veya kabileler içinde, mübadelenin en 
basit şekli olan trampa başlayınca, iki şeyin aynı değer- 
de olup olmadığının, yani üçüncü bir şeyle mübadele 
edilip edilemiyeceğinin düşünülmesi zorunda kalındı. 
Mübadelenin devamlı bir hal alabilmesi için trampa 
edilen eşyanın değerlerinde eşitliği aramanın ve karşı- 
lıklı olma düşüncesinin sosyal bir kaide olması lâzımdı. 
Böylece muadilliği, eşitliği ifade eden adalet, cemiyetin 


2 


bir düzeni oldu. Yani dinin emri, ahlâkın emri haline 
girdi ve bu sayede mübadele ve sosyal hayat korunabil. 
di. 

Böylelikle teşekkül eden adalet kavramının tatbik 
alanı zamanla genişledi. O, yalnız mübadelede aranılan 
din ve ahlâk kaidesi olmakla kalmadı; insanlar arasın 
daki münasebetlerin başka çeşitlerinde de aranılan esas- 
lı kaide oldu. Meselâ cana kasdedenlerin «kısas» a mah- 
küm edilmesi, onlardan diyet istenmesi hep bu türlü 
adalet kaidesi icabıydı. Fakat bütün bu hallerde adalet, 
hep yapılana tam karşılık arama anlamına geliyordu. 
Hattâ sosyal tabakaları kastlaşmış, katılaşmış sınıflar 
halinde olan cemiyetlerde zarara sokulanın yüksek ve- 
ya aşağı sınıftan olmasına göre cezanın ağır veya hafif 
olması da gene nispet ve muadillik aramanın başka bir 
nevidir. 


Kısacası adalet kavramı, ilk önceleri, hep ölçü esa- 
sına dayanırdı. Onun için bu kavramın şümulünü gös- 
termek kolaydı. Nitekim iptidai bir cemiyetin adaletten 
anladığını bütün hududuyla tarif etmek mümkündür. 


Adaletin bu tarzda anlaşılışıyla şimdi bizim bu kav- 
ramdan anladığımızı karşılaştırınız, arada çok derin bir 
ayrılık görürsünüz. Vâkıa adalet kavramı hâlâ bize böy- 
le nispetlilik, muadillik, karşılıklı olma fikirlerini hatır. 
latır; fakat bugün «adalet» i bundan ibaret sayamayız; 
hiç birimiz adaleti yerine getirmeyi, sadece birinin yap- 
tığı fenalık için onu bu hareketinin karşılığı olabilecek 
bir zarara sokma gibi yalnız ölçü esasına dayanmaktan 
ibaret olduğunu kabul edemiyoruz. Zihnimizdeki adalet 
kavramında hiç bir değerle ölçülemiyen insan şahsiyeti- 
nin korunması ve gelişmemizi önleyecek engellerin git- 
gide kaldırılması gibi mutlak ve her türlü nispet dü- 
şüncesi üstünde bir anlam var. Eğer birtakım vatandaş. 
larımızın gelişmesine, sürüp gelen bir sosyal vaziyet en- 
gel oluyorsa, onu adalete uygun bulmuyoruz; bu va- 
tandaşlarımızı bu halden kurtarmayı ve bunun için ça- 
lışmayı adaletin icabı sayıyoruz. Artık bizim için adalet, 
bir devrin kaidelerinden ibaret oluvermiyor. Onun için 
adalet bir ülküdür; gitgide biz bu ülküyü gerçekleştir- 
meye çalışacağız, diyoruz. Bununla şu fikirleri kasde- 
diyoruz: 


1. Adalet, hamle hamle yaratmalar halinde gerçek- 
leşebilecek bir şeydir; bir devirde oluveren, oluverecek 
bir şey değildir. . 


2. Zihnimizdeki adalet kavramının müspet şümulü- 
nü, yani nelerden ibaret olduğunu tamamiyle ifade ede- 
meyiz. Bugün açık olarak sadece adalete uygun olmayan 
hareketleri ve yasakları söyliyebiliriz. Bu hareketleri ve 
yasakları ıaemleketin kanunları bize gösterir, 


Görülüyor ki vaktiyle adalet kavramı ölçü esasına 
dayanırken şimdi buna devamlı hamlelerle gerçekleğe- 


bilecek bir hal olma fikri katılmıştır ve böylece buğü- 


ee ir a 


nün adalet kavramı teşekkül etmiştir. İlk devrinde ada- 
let kavramı statikti, yani mübadeleyi devam ettirme, ya- 
pılanı karşılama, başka bir deyimle, sosyal hayatı ko- 
ruma ihtiyacını anlatıyordu. Bugün bizim zihinlerimiz- 
deki adalet kavramı içinde cemiyeti hamle hamle ideal 
olan bir hale doğru ilerletme iştiyakının ifadesi var. 


Yapılanı karşılama anlamına gelen adaletten hamle 
hamle gerçekleştirilmesi lâzım gelen hali de ifade eyle- 
yen mutlak adalet kavramına nasıl ve ne gibi sebeplerle 
geçildiğini burada araştıracak değilim. Bunda sosyal ha- 
yatın çeşitli müesseselerinde ve bünyesinde esaslı deği- 
şikliklerin büyük tesiri olduğu muhakkaktır, Yalnız Şu“ 
rası da muhakkaktır ki adalet kavramında bu değişik- 
liğe ve her millette adalet ülküsüne doğru yapılan ham- 
lelere birtakım büyük adamlar vasıta olmuşlardır, On- 
lar olmasaydı, bu hamleler gerçekleşemezdi. Çünkü 
adaletin bir türlü anlaşılışı ve meselâ muvazene ve ölçü- 
ye dayanır adalet telâkkisi, sosyal hayattaki birliği ko- 
ruma için yetebilirdi. Bunu yeter görmemek ve yeni bir 
hayat için tecrübeye girişmek ancak eski inanların sar- 
sılmasiyle kabildir. Bu sarsılma, önce birtakım büyük 
ve seçkin adamların ruhunda olur, sonra bir azlık onla- 
rın izinde ve arkasında yürümek iştiyakını duyar. Ni- 
hayet başkaları da bunlara katılır. Böylece bir zaman- 
lar hiç mümkün görülmeyen ve doğru sanılmayan de- 


erler cemiyet içine yayılır, memleketin kanunları bu 
yeni değerlere göre değişir. 


Yalnız ahlâk alanında bu ilerlemeye vasıta olan bü- 
yük adamların esaslı bir karakterini belirtmeye lüzum 
görüyorum :'bu ahlâk kahramanları, düşündüklerini ve 
lâzım gelen hareketleri sadece bir fikir sistemi halinde 
halka arzetmiş değillerdir. Yalnız böyle yapmakla yeti- 
nen mütefekkirler de vardır ve şüphe yok ki bunların da 
cemiyete büyük yararlıkları dokunur. Fakat bunlar örnek 
ahlâk kahramanları değillerdir. Kendi hayatlarında ve- 
ya ölümlerinden sonra, ahlâk alanında gerçekten iler- 
lemeye vasıta olan büyük adamların yüreklerinde baş- 
kalarına ve milletlerine hizmet kaygısı büyük bir ateş 
haline gelir, o ateşle öne gtılırlar, yeni bir yol açmak 
veya açılan yolda yeni hamleler yaratmak için cehde- 
derler, Onların bu cehitleri, diğer yaratıcı cehitler için 
örnek olur. Onların yaktıkları ışık, müsait olan zaman- 
larda, müsait olan ruhlarda yeniden yeniye alevler ya- 
ratmak için en önemli vasıtadır. 


X 


Adalet kavramı hakkındaki bu tahlili diğer ahlâk 

kavramları hakkında da yapmak kabildir. Bütün ahlâk 
kavramlarının kökünde böyle sosyal hayatı koruyacak 
ve onu ileri götürecek iki unsur çok kere birbiriyle kay 
naşmış halde bulunur. İnkılâp devirlerinde ise, bunlar 
yanyana yaşar. 
Bu iki unsurun icaplarını çocuklara ve gençlere 
telkin vasıtası da aynı değildir; biri için gençleri alış- 
tırma ve onlarda itiyatlar vücuda getirme gereklidir. 
Diğeri için onlara örnekler göstermek, onlara büyük ve 
mümtaz adamlar izinde yürüme iştiyakını duyurmak 
ve yüreklerini ateşlemek lâzımdır. Birincisi için itiyadın 
doğurduğu mükelleflik duygusu kâfidir, ikincisi için ah- 
lâk ülkülerinin zevkini tattırma icap eder. 


GÜZELLEME 


Daha dün bir çini şehrini gezdim, 
Bu geziş bir günden bile kısadır. 
Her çini önünde bir-ömür sezdim, 
Bu seziş gönlümde bitmez tasadır. 


Bir garip hulyaya nazım düşeli, 
Baktım yarı gamlı, yarı neşeli, 
Yerler, gökler bütün çini döşeli, 
Bu biraz Kütahya, biraz Bursa'dır, 


Bir çağ güneşinde açılmış güller, 
Bir zaman yelinde serviler inler... 
Çiniden çiniye taşan sümbüller, 
Asırdan asıra solmaz busedir, 


Aşk doğar, bir çini gibi, nakışla, 
Bir fırın içinde kalbi yakışla, 
Çiniler, sevgilim, içten bakışla, 
Aşkın defterinden birer nushadır. 


Okur gönlüm okur aşkı ezberden, 
Okuyup öğrenmiş, bilir mi nerden? 
Diz çöküp önünde, kaldırdım yerden 
Sevgilim, bu gönlüm çini kâsedir. 


, 


Ahmet Kutsi TECER 
—— <<< 
Gençleri terbiye ile vazifelendirilmiş olanlar, ince 
tahlillere lüzum görmeksizin, bunları bilirler. Onlar bir 
yandan çocuklara iyi itiyatlar vermeye çalışırlar, diger 
yandan da büyük ve mümtaz adamları örnek göstermek 
zorunda olduklarını anlarlar. Bu örnek insanların ha- 
yali canlandırılınca, gençler ahlâk yolunda yürümeye, 
hattâ bu yolda hamleler yapmaya çağırıldıklarını hisse- 
derler. Öyle ki bu büyük adamların genç ruhlarda Yya- 
ratılan hayalleri, onların yolunda yürüyecek, hattâ ham- 
leler yaratacak yeni nesiller yetiştirmenin en esasli va- 
sıtasıdır. Bu nesillerin yeni yeni hamleleriyle ahlâk dü- 
zeninde ileri gitme gerçekleşir. 


Bu ileri gidişin esaslı miyarı şudur: eskiden müm- 
kün görülmeyen, hattâ iyi görülmeyen bir yaşama şekli, 
bir yaşama kaidesi yaratılır; öyle ki artık geride kalan 
yaşama şekli beğenilmez olur ve ona dönülmek isten- 


mez. Bu hal gerçekleştiği zaman ablâkta bir ilerleme 
var demektir. 


Türk inkılâbında ahlâkça ilerlemelerin türlü örnek- 
lerini buluruz. Bunların başında insan şahsiyetini küçül- 
ten kaidelerden ve çemberlerden Türk kadınının kurtu- 
luşu “gelir. Gönülleri halka hizmetle dolu inkılâp şefle- 
rimizin öne atılarak kanunlardan ve âdetlerden o kaide 
leri silmeleri o çemberleri kırmaları ahlâk hamleleri 
için bir örnektir. Onun içindir ki inkılâbımızın ahlâkça 
ilerlemeyi temin eden taraflarını göstermek, büyük şef- 
lerimizin hamlelerini canlandırmak yeni nesillerin ab- 
lâkçterbiyeleri için önemli bir vasıtadır. 


COCUK HAFTASINDA DÜSÜNCELER 


Anadolu'da milli devletin ilk karşılaştığı meseleler- 
den birisi «nufus» oldu. 23 nisan bayramının çocuğu 
düşünme günleri olarak geleneğimize girmesi, meseleyi 
anlayışta milletçe bir ve beraber olduğumuzu gösterir. 
Osmanlı İmparatorulğu içinde yaşarken ulusal bir nu 
fus siyaseti gütmeye imkân yoktu. Her müslümanı kar- 
deş saymayı telkin eden din buyruğu, nufusun fetih ve 
islâmlaştırma yoluyla artmasını sağlıyordu. «Türk nu- 
fusu» ndan bahse cesaret eden bazı milletseverler de 
hemen tanasır» meselesiyle karşılaşırlardı. Böylece Türk 
kitle, İmparatorluğun kök unsurunu teşkil ettiği halde, 
ne nufusu, ne sağlığı üzerinde öteki unsurlar kadar ol- 
sun itina göremiyor, kendi kaderine bırakılıyordu. Fe- 


nalık bukadarla da kalmıyordu: Türk, İmparatorluk top- 
raklarının kısır yerlerinde ve iklimi sert olan bölgelerin- 


de yaşadığı halde, öteki unsurlar ülkenin ticareti işlek, 
kazanç kaynakları bol sahalarında yerleşiyorlardı. Vata- 
nın korunması ise, Türk kanının sel gibi akmasiyle sağ- 


lanıyordu. 


Bütün'bu şartlara rağmen milli devlet, Türk mille- 
tini zinde bulabilmişse bu ancak kendimizdeki kudret 


ve sonsuz dayanma gücü sayesinde mümkün olmuştur. 


Anadolu'da kurtuluş savaşına başladığımız tarihten 
itibaren beliren bir gerçek var: nufus siyasetimizi tek 
başına ırkımızın biyolojik gücüne dayandıramayız ve 
şimdiki nufusumuzu da yeter göremeyiz. Topraklarımız 
üzerinde özlediğimiz bir kültür seviyesine ulaşmak için 
belli bir nufus kesifliğine muhtacız. Şunu da duyuyoruz 
ki milletimizin, her büyük millet gibi, dünya çapında 
beşeri bir ödevi de vardır. Bunu başarmak için de nu- 


fusumuzun artması lâzımdır. 


Türk nufus politikası dün ne yaptı, yarın ne yap 
maya mecburdur? 


İmparatorluk devrinde, Dahiliye Nezaretine bağlı 
bir müdürlükle idare olunan sağlık işlerinin, milli Dev- 
let kurulur kurulmaz müstakil bir Vekilliğe mevzu teş- 
kil ettiğini ve sahasını genişleterek «İçtimai Yardım» 
işlerini de içine aldığını görüyoruz. Bu, her şeyden önce, 
milli bir nufus politikası zaruretinden doğmuştur. O ta- 
rihten beri sağlık idaremizin kurduğu doğum ve çocuk 
bakımı evleri şüphesiz çok hayırlı işler gördü. Bu arada 
Çocuk Esirgeme Kurumu'nun çalışmalarını da şükranla 
anmak borçtur. Fakat henüz yapılması gereken şeylerin 
yapılandan çok fazla olduğunu biliyoruz. 


Nesil şuurunu ancak kahramanlık kelimesiyle Vasıf- 


Sadi Iemak 


landırabileceğimiz köylü kadını, dünyanın en velüt ve 
en şefkatli anasıdır. Fakat çocuk ölümü hâlâ çok fazla- 
dır. Nufus kayıtlarımızdan bu hususta kat'i rakamlar çi 
karmak mümkün değildir. Çünkü çocuk ölümünün her 
halde yüzde altmışından fazlası ilk yaşta oluyor. Hal- 
buki köylümüz, yaşını doldurmayan çocuğu nufusa pek 
kaydettirmez. Zaten onun bu gecikmesi de doğan çocu 


ğun âkıbetinden endişe ettiğini gösterir. 


İlk yaştaki çocuk ölümlerinin yüzde seksenden faz- 
lası bakım ve besleme hatâlarından ileri geliyor; başka 
bir deyimle, bakımı düzeltebilirsek bu çocukların he- 
men hepsini kurtarmak mümkündür. Her yıl yüzbinler- 
ce çocuk, mukadder olmayan ve önlenmesi katiyen 


mümkün olan bir ölümden ölüyorlar. 


Bir yaşından sonra, çocuk ölümlerinin daha ziyade 
bulaşık hastalıklardan ileri geldiğini biliyoruz. Kıza- 
muık, difteri, menenjit, dizanteri, sıtma gibi hastalıklar 
bu ölümlerde rol oynadıkları gibi, âdi bir nezleden do- 
ğan orta-kulak iltihabı gibi ârızalar da bakımsızlık yü- 


zünden birçok ölümlere sebep olmaktadır. 


Demek oluyor ki köylü çocuğunu gerek ilk yaşta, 
gerek daha genç devirlerde yaşatmak için ber şeyden 
önce geniş bir öğretme ve aydınlatma hareketine ihtiyaç 
vardır. Hekimlerimiz, öğretmenlerimiz, halkevcilerimiz 
için bundan daha güzel, daha verimli bir çalışma sahası 
bulunamaz. Halkevciler, bu maksatla her köyde geziler 
tertipleyip köylünün anlayacağı ve inanacağı bir dille 
çocuk bakımı öğretebilirlermse («can kurtarma» hazzını 
duyabilirler. Bu, onların yapabilecekleri hizmetlerin en 


hayırlısıdır. 


Şüphe edilemez ki devlet sıhhiyesine de elini köye 
kadar uzatmak için imkân ve vasıtalar vermek zorunda: 
yız. Doğumevlerini her kazada, hattâ her nahiyede kur- 
mak nufus siyasetimizin en esaslı dayanağı olacaktır. 
Çünkü doğum halinde çok ana ve çocuk kaybediyoruz. 
Halbuki bunların yüzde doksan beşini kurtarmak müm- 


kündür. 


Bu çapta bir sağlık teşkilâtı için hekim sayısının, 
bin nufusa bir hesabiyle, onsekiz bine ve hastahaneleri- 
mizdeki yatak sayısının da yirmi bine çıkması lâzımdır. 
Halbuki bugün ancak dört bin hekimimiz var ve bunla- 
rın da yüzde yetmişinden fazlası büyük şehirlerde top- 
lanmıştır. Devlet hastahanelerindeki yatak sayısı bu Yıl 
ancak dört bini bulabilmektedir. Bu rakamlar, daha ne- 


kadar çalışmaya borçlu olduğumuzu apaydın gösterir. 


Nufus dâvamızın köye ait gerçeklerine kısaca işaret 


ettikten sonra, şehir halkının hususiliklerine geçebiliriz. 


Dünyanın birçok yerlerinde olduğu gibi bizde de 
şehir hayatı kısırlaşmaya sebep oluyor. Nufusun artması 
için her ailenin dört çocuğu olması lâzımdır. Bunlardan 
biri babanın, ikincisi ananın yerini tutacak, üçüncüsü, 
yüzde otuz hesabiyle, muhtemel çocuk ölümünü karşılı» 
yacaktır. Demek ki artış ancak dördüncü çocukla başla- 
maktadır. Şehirlerde, hele aydın sınıfta, üçten fazla ço- 
cuklu aile çok değildir. Memur sınıfında geçim darlığı 
çocuk artımına engel oluyor. Barem mevzuatımızı bu 


bakımdan incelemek ve eksik yerlerini tamamlamak ge- 


rekmektedir. 


Fakat iş bununla bitmeyecektir; çünkü refah çoğal- 
dıkça çocuk yetiştirme insiyakının zayıfladığı görülüyor. 
Gençliğe verilecek terbiyede bu memleket borcuna da 
geniş bir yer ayırmak gerekmektedir. «Köylü bizim he- 
sabımıza doğuruyor» gibi bir felsefe sakat bir hotbin- 
liktir. Nufus dâva ve mesuliyeti bir tek sınıfın omuzla- 


rına yükletilemez. 


Şehirlerde apartıman hayatının da çocuk aleyhine 
olduğunu belirtmek lâzımdır. Çocuk, bu süslü ve «mo- 
dern» hapislerde bedence ve ruhça iyi gelişemiyor. Bi- 
zim gibi arazisi geniş memleketlerde apartımanlaşma ta- 
mamiyle çocuk sağlığnın düşmanı oluyor. Hasta kasa- 
ları, analık sigortası gibi kurumlardan henüz tamamiyle 
mahrumuz. Bütün memleket hastahanelerinde çocuğa 
ayrılan yatakların sayısı ihtiyaç karşısında bir hiçtir. 
Halbuki henüz ana babaları çocuk bakımı bilgilerine 
sahip olmadıklarından, hastalanan çocuğu kurtarmak 
onu erkenden hastahaneye kaldırmakla mümkündür. 
Belediyeler de çocuğa karşı olan vazifelerini başaracak 
halde değildirler. Çocuk parkları, oyun yerleri hiç bir 
şehrimizde ihtiyaçlara uygun bir derecede değildir. 


Okuma çağında bulunan çocuklarımızı tehdit eden 
başlıca tehlike veremdir. Maarif Vekilliği'nin açtığı tek 
bir prevantoryom ne hayırlı işler görüyor. Fakat yüz- 
binleri bulan tahsil gençliği için böyle en az yirmi, otuz 
müesseseye ihtiyaç vardır. Mektep hekimliği henüz bir 
meslek ve ihtisas haline getirilememiştir. Bu hususta da 


esaslı adımlar atmaya mecburuz. 


Şüphesiz, nufus dâvamız sadece bir kemmiyet işi de 
değildir. Doğan ve yaşatılan çocuğu gürbüz, inanlı, ah- 
lâklı bir vatandaş yapmak da aynı derecede önemlidir. 
Böylece nufusumuzun keyfiyeti dâvasiyle karşılaşıyoruz. 


Bütün bu ağır ödevlerimiz karşısında bizi iyimser 
yapan kuvvetli bir tarafımız var: başka milletler gibi 
sun'i doğum propagandası yapmaya ve kültür yorgunu 
kütlelerde telkinle çocuk sevgisi uyandırmaya muhtaç 


KARDEŞ SOFRASI 


Selâm tabiat anne, yeşil kırların ruhu, 
Karlı dağların sesi, kalbi çağıran sesi. 
Yaşamak isteğinin yeşermiş domurcuğu, 
Selâm, sonsuz neşenin çiçek kalpli annesi. 


Selâm, ey şırıldayan suların musikisi, 
Arıların konduğu her ota, her çiçeğe. 
Düşüncemden geçiyor güneşin altın izi, 
Bir şenlik yürüyüşü ardından geleceğe. 


Selâm, uçsuz, bucaksız papatya tarlaları, 

Bir çalının içinde çırpınan sen, yavru kuş. 
Annenin kanadından öğren uzak dalları, 
Başlayacak bir sabah kırlara doğru uçuş. 


Sen nereye gidersin, ihtiyar kaplumbağam? 
Ve ey beyaz kelebek, durmadan uçarsın'sen, 
Sınırsız bir sevinçle doluyor küçük kovam, 
Bahtiyarlık mı ıslak gözlerimden dökülen? 


Göller uyuyor... mavi düşler gibi uyuyor, 
Kırlara bak: çiçekler, çocuklar, kuşlar, kızlar, 
Bütün duygular renkli bir tüy olmuş uçuyor, 
Aydınlık bir neşede gül kadar taze yüzler. 


Sen bütün sevinçlerin kaynağısın, ey insan! 
Tabiata güzellik örer senin düşüncen. 

Mavi gök örtüsüne işlenen sonsuz zaman, 
Yaşamak... bir dağ boyu yaşamak, her endişen, 


Bu bahar şenliğinde gel, kucaklaşalım, gel, 

Bizi öpsün her duygu, öpelim her duyguyu. 
Gök kuşağı altından geçelim, koşalım, gel, 

Şu kardeş sofrasına varalım öyle uyu! 


Ceyhun Atuf KANSU 


değiliz. Milletimizde nesil şuur ve iradesi dipdiridir. 
Bundan ötesi geniş bir bütçe, bilgi ve çalışma işidir. 
Şüphe etmiyoruz ki Devlet, ilk imkân baş gösterin- 


ce nufus dâvamızı daha esaslı surette ele alacaktır. 


Akdeniz kıyılarının ve Balkan eteklerinin en kala 
balık nufuslu devleti, elli milyonluk,bir Türkiye. Hedef 
budur. 


Çocuk bayramını kutlarken bu göğüs kabartıcı ül- 
künün sıcaklığını ve ödevimizin kutsiliğini duyuyoruz. 


DİLİMİZ ÜZERİNDE GÖRÜŞMELER; 


ARAPÇA NİSPET SIFATLARINI TÜRKÇELEŞTİREBİLİRİZ 


Tahsin Banguoğlu 


ŞE yi 


Son iki görüşmemizde dilimizdeki arapça nispet sıfat- 
larının türkçeleştirilmesi yolları üz<rinde düşünmüş ve türk- 
çenin bu yabancı teşkil kalıbına karşı malik olduğu altı 
türlü sıfat şeklini ortaya koymuştuk. Orada işaret ettiğimiz 
gibi türk dili arapça nispet sıfatlarının bir kısmını bu sıfat 
şekilleri ile, bir kısmını da isimleri sıfatlaştıran terkip şe- 
killeri ile karşılamaktadır. Bugün okuyucumla birlikte bu 
terkip şekilleri üzerinde durmak istiyorum. , 

Biliyoruz ki türkçe, sıfatları, isimleri tayin için (attri- 
butif) kullandığı zaman onlerı isimle bir terkip haline ge- 
tirir. Buna «sıfat terkibiz deriz: güzel çocuk, sağlam adam 
gibi. 

Türkçe bazı isimleri de bariz vasıfları ile sıfat olarak 
alıp sıfat terkiplerinde kullanır. Hanım kadın, erkek adam, 
maymun çocuk gibi. Mânaca mümkün olan yerlerde, yani 
ismin kastettiğimiz vasfı açıkça gösteren bir sıfat mânası 
alabildiği hallerde bu kullanışı genişletebiliyoruz; toz şeker, 
çubuk demir, kadın hizmetçi, çocuk kral, makine adam, mi- 
mar mühendis gibi. Eski gramercilerimizin «üçüncü nevi 
İzsfet» diye ayırdıkları terkip şekli de bu türlü sıfat terkip- 
lerinin bir hususi halinden başka bir şey değildir: demir ka- 
Pı (demirden yapılmış kapı), taş duyar (taştan duvar), ipek 
çorap (ipekten çorcp) gibi. Fakat bir ismin böyle bir sıfat 
terkibine girebilmesi için sıfat olarak alınması ve anlaşıl- 
messı şarttır. Bundan dolayı petrol ofis gibi bir teşkil türk- 
çe bir sıfat terkibi olamaz. Biz ona petrol ofisi deriz. Birin- 
cisi ingilizce bir teşkildir. 

Türkçede isimleri, kullanış terzlarını hiç değiştirmeksi- 
zin sıfatlaştıran, yani onlara yalnız ifade itibariyle bir sı- 
fatın işini gördüren bir terkip şekli de tayinsiz izafettir. 
Teayinli izafette, evin kapısı gibi, belli olan ferde aitlik fikri 
vardır. Tayinsiz izafet iss, ev kapısı gibi, şahısları belirtil- 
memiş bir cinse (nwe) aitlik mânası verir ki bu da bir 
türlü nispet fikrinden başka birşey değildir. Burada tayin 
edici unsur olan birinci isim (muzafün ileyh) bir nispet sıfa- 
tının ifa ettiği role çok bsnzer bir rol alır. 

'Tayinsiz izafet türkçede çok gelişmiş bir şekildir. Za- 
manla aitlik, mahsusluk mânalarından taşarak mensupluk, 
menşe, meslek, alâka, lâyıklık, benzerlik gibi mânaları da 
içine; almıştır: mektep çocuğu, Kırım ineği, ilim adamı, süt 
kuzusu, erkek sözü, ekmek ayvası gibi.. 

Bu izahlar gösteriyor ki türkçe sıfatlaştırmak istediği 
isimleri hususi bir iştikak kalıbına sokmadan mânaca sıfat- 
laştırmak ve çok defa sıfatlarla ifade edilen nispet fikrini 
isimlerle eda etmek imkânlarına maliktir. Bunları da iki 
türlü terkip şekli ile yapıyor. Şimdi bu terkip şekillerinden 
kelime. hazinemizi millileştirmek hususunda nasıl faydala- 
nabileceğimizi eraştıralım: 

1. Türkçe birçok isimleri sıfatlaştırarak sıfat terkipleri- 
ne sokuyor: arslan asker, baş çavuş, son söz, ön taraf, doğu 
Anadolu, toprak kap gibi. Dilimiz yabancı dillerden gelmiş 
birçok'isimleri de sıfatlaştırarak aynı tarzda kullanmaktadır: 
insan adam (insani yerin:), umum müdür (umumi yerine), 
şirret kadın (şerir yerine), fesat kız(müfsit yerine), esas plân 
(esasi yerine), selâmet köşe (salim yerine), şimal Afrika 
(şimali yerine), maden tsbla (madeni yerine), mert adam 
(merdne yerine), asfalt cadde (asphalt& yerine), beton yapı 
(en böton yerine) gibi. Bu kullanış konuşma dilinde, hu- 
susiyle lehçelerimizde daha geniş bir ölçü alır. 

Dikkat edersek, türkçenin isim şekillerini sıfat olarak 
kullanmayı tercih ettiği bu kelimelerin pek çoğu arapça nis- 
pet sıfatlarıdır. Gerçekten bazı mefhum grupları için türkçe 
bunu geniş ölçüde yapmektadır: 

a) Bariz vasıfları ile taninan bazı varlıkların isimle- 
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rinden: baba adam, eşek herif, ana yol gibi insan adam, şey- 
tan çocuk, hayvan kafa. Bu kullanış insani, şeytani, hayvani 
gibi arapça nispet sıfatlarını lüzumsuz kılar. 


b) Madde bildiren bazı isimlerden: ot minder, fildişi ta- 
rak, yün yelek gibi maden boru, cam eşya, billür tabak. Bu 
kullanışta madeni, zücaci, billüri gibi arapça nispet sıfatla- 
rına muhtaç değiliz. 


c) Cihet ve vaziyet bildiren bazı isimlerden; üst kat, 
son haber, batı Avrupa gibi satıh tabaka, umum müfettişlik, 
cenup Amerika. Bu kullanışta da sathi, umumi, cenubi gibi 
arapça nispet sıfatlarının yeri yoktur. Aynı sınıftan dahili, 
harici,, fevkani, tahtani iptidai, nihai gibi kelimeler de yer- 
lerini iç, dış, üst, alt, ilk, son gibi kullanışlı türkçe kelime- 
lere bırakacaklardır. 


2. Türkçe, nispet fikrini çok defa isimlerle ve tayinsiz 
izafet kalıbı içinde ifade ediyor: bahçe kapısı, değirmen taşı, 
çocuk arabası, deniz hayvanı, iş adamı, yıldız çiçeği gibi. Di- 
limiz yabancı dillerden gelmiş kelimeleri de aynı şekil için- 
de nispet ifzdesi için kullanır: akıl hastalığı, beden terbiyesi, 
hazım cihazı, tabiat kanunu, ihtizaz hareketi, sart sigası, 
iera kuvveti gibi. Fakat dilimizde bu isimlerden yapılmış 
arapça nispet sıfatları da yaşamaktadır. Biz onlarla da sıfat 
terkipleri teşkil ediyoruz: akli hastalık, bedeni terbiye, haz- 
mi cihaz, tabii kanun, ihtizazi hareket, şarti siga, icrai kuv- 
vet. Bunlarla evvelkiler aynı mânaya geliyor ve bazan yan- 
yana yaşayorlar. Daha doğrusu sonuncular daha eski şekil- 
lerdir. Biz gitgide nispet sıfatları ile yapılan sıfat terkip- 
lerini bırakarak isimlerle yapıl:n tayinsiz izafetleri kulla- 
nır olmuşuzdur. Bu gelişme, türkçüler tarafından lüzumlu 
bir istisna gibi korunmuş olmalsırına rağmen, dilimizin arap 
nispet sıfatlarını tasfiye yolunda attığı en dikkate değer 
adımdır ve şüphesiz millileşme yolunda mühim bir kazan- 
cımızdır. 

Peki, dilimizdeki arapça nispet sıfatlarını, dolayısiyle bu 
yabancı teşkil kalıbını bu yoldan tamamiyle tasfiye etmek 
mümkün müdür? 

Hayır! Bunlar va başka şekillerle karşılananlar bir ta- 
rafa, kelime hazinemizde bugün yaşayan arapça nispet s1- 
tatlarından birçoğu zamanla hususi değerler kazanmış bulu» 
nuyorlar. Bunun için mesele sadece, bunların isim tzibanları- 
na dönerek onları izafet şekli içinde kullanmaktan ibaret 
değildir. 

a) Birtakım nispet sıfatlarının isim şekilleri dilimizde 
hiç yaşamamıştır veya artık yaşamayor: samimi, indi, nehari, 
reybi, medeni, basari, kispi, kabi, beyzi vardır, fakat türk- 
çede samim, ind, nehar, reyb, medine, basar, kisb, katı”, bey- 
za kökleri yoktur. Şekli türkçeleştirmek için 'bu yabancı 
köklere dönmek abes olur. 

b) Birtakım nispet sıfatları isimlerinin husust bir mâ- 
nasındeın gelmişler veya dilimizde gelişerek hususi hânada 
bir nispet ifade eder olmuşlardır. Bundan dolayı onların 
teşkil ettikleri sıfat terkipleri ve isimleri ile yapılan tayin- 
siz izafetler başka başka mânalara gelir. Meselâ: suni eser, 
sanat eseri, edebi kaide, edep Kaidesi, manevi fark, mâna 
farkı, hakiki aşkı, hakikat aşkı, resmi kât, resim kâdı, tarihi 
kitap, tarih kitabı tamamiyle syrı mefhumlardır. Bunun gibi 
biz milli bayram, millet bayramı, ilmi alâka, ilim alâkası, 
tabii insan, tabiat insanı, askeri eşya, asker eşyası, kitabi 
adam, kitap adamı gibi terkipler arasında da mâna ve kul- 
lanış farkı bulur ve gözetiriz. Bu misaller bize bu 'sıfıt ter- 
kiplerinin burada daha hususi ve tayinsiz izafetlerin daha 
umumi bir nispet ifade ettiklerini göstermektedir. Gerçek- 
leşmiş olan bu mâna ayrılışını ihmal edemeyiz. 
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Bu vaziyet bize gösteriyor ki dilimizde mânaca yer et- 
miş arapça nispet sıfatları olduğu gibi bizim tayinsiz izafet 
şekilleri karşısında tamamiyle lüzumsuz kalan nispat sıfat- 
ları da vardır. Bu lüzumsuz fszlalığın nasıl maydana gelip 
sürdüğünü anlamak için ise bu kelimelerin dilimize geliş ta- 
rihine bir göz atmamız icap eder: 


Arapça nispet sıfatları osmanlıcaya çok defa ar:pça ve 
farsça terkipler içinde, klişe halinde girmiş ve son zamana 
kadar o şekiller içinde yaşamıştır: âdıbı islâmiye, evamiri 
ilâhiye, fezaili ahlâkiye, hevesatı nefsaniye, riyazeti bedeni- 
ye, hükmü şer'i gibi. Bazı nispet sıfatları da dile isimlerin- 
den müstakil olarak girmişlerdir: ciddi, sıhri, bedevi, behi- 
mi, ulvi gibi kelimelerin kökleri olan cid, sıhr, badiye, be- 
hime, ulüv gibi kslimsler girememiş veya tutun:mamıştır. 
Biz bunların ciddiyet, sıhriyet, bedeviyet, behimiyet, ulviyet 
gibi kökleriyle aynı veya farklı mânada sıfattan yapılmış 
isim şekillerini almış veya uydurmuşuz. 


Bu sıfat şekillerinden ençoğu dilin ifade ihtiyacı ile 
değil, taklitçilik yolu ile alınmıştır. Burada sıfat kullan- 
mak aslında türkçenin bünyesine uygun değildir. Arapçanın 
nispet sıfatları kullandığı birçok yerlerde türkçe isim şekil- 
leri kullanacaktır. Fakat osmanlı yazı dili kozmopolit bir 
dildir. O, fezaili ahlâkiye gibi farsça bir 'sıfat terkibini ah- 
lâk faziletleri gibi türkçe bir tayinsiz izafet hzline getirecek 
kadar değil, onu ahlâki fezail şsklinde bir yarı türkçe sıfat 
terkibi kalıbına sokabilecek kadar bile milli gayrete sahip 
değildir. 


Yeni osmanlıca tamsmiyle bu göreneği takip etmiştir. 
Bu dil İransızcadan mefhum alıyor ve aldığını arapç:ya ter- 
cüme ediyordu. Fransıcza da arapça gibi çok sıfat terkipleri 
kullanan bir dildi. Bu dilin adı la langue française idi. Yeni 
osmanlıca onu lisanı fransevi diye tercüme etti. Bunun gi- 
bi bütün yeni mefhumlar klişe halinde ve fransızcada sıfat 
terkipleri ile ifade edilmiş ise yine sıfat terkipleri ile ter- 
cüme edildi. İsimlerin sıfat şekillerini yapabilmek için de 
çok defa arapça nispet sıfıtlarına ve dolayısiyle arapça kök- 
lere baş vuruldu: homme politigue — recülü siyasi, rela- 
tlons internationales — münasebatı düveliye, dispositions 
lögislatives — ahkâmı kanuniye, sciences naturelles — ulü- 
mu tabiiye, appareil digestif — cihazı hazmi, courant &lec- 
irigue — cereyanı elektriki, fiövre typhoide — hummayi ti- 
foidi gibi. 


Bütün bu yabancı terkiplerdeki nispet sıfatları türkçe- 
Yin bünyesi hakkında yukarıda verdiğimiz ölçülere göre lü- 
zumsuzdu. Fakat bunların türkçe tayinsiz izafstler haline 
gelmesi ve nihsyet tamamiyle tür&çeleşmesi basit bir iş de- 
Bildi. Meselâ âsarı cürmiye gibi bir tabir toptan veya ya- 
vaş yavaş bir sıra değişiklikler geçirmeliydi: 1) âsarı cür- 
miye, 2) cürmi âsar, 3) cürmi eserler, 4) cürüm eserleri, 
5) cürüm izleri, 6) suç izleri. Bütün bu değişmeleri gerçek- 
leştirmek türkçülerden beri bize düşmüştür. 


Yukarıdan beri yaptığımız izahlar gösteriyor ki dilimiz- 
de arapça nispet sıfstlarını karşılamak üzere çeşitli sıfat şe- 
killerinden başka sıfatlaşmış isimle-le yapılan sıfat terkibi 
ve nispst bildiren isimlerle yapılmış tayinsiz izafet şekilleri 
vardır.' Nispet fikrini bunlarla eda .edebildiğimiz yerlerde 
zaten yab:ncı görenekle gelmiş olan arap nispet sıfatı şe- 
killerini atabiliriz. 


Şimdi aşağıda gösterdiğim 100 nispet sıfatının teşkil et- 
tikleri türkçe veya farsça sıfat terkiplerini dağıtarak o sı- 
fatlsrın isim şekilleri ile türkçe sıfat terkipleri ve tayinsiz 
izafetler yapzlım. Lügatimizi, hiç değilse bu kullanışta daha 
birçok yabancı nispet sıfatlarından kurtarmış olacağız. Ay- 
rıca bu sayede bu k-limelerin türkçe isim korşılıkları ile bir- 
çok saf türkçe terkiplere varmamız mümkün olacaktır. İkin- 
ci sütundaki sıfat terkiplerini ve benzerlerini artık kullan- 
mayalım. 


ARAPÇA NİSPET SIFATLARI — TÜRKÇE 
SIFATLAŞMIŞ İSİMLER 


Adli 
Akli 
Arzi 
Asli 
Azmi 
Bahri 
Batni 
Bedeni 
Berri 
Bevli 
Beyti 
Canibi 
Cephi 
Cenubi 
Cevheri 
Cevvi 
Cezai 
Cildi 
Cürmi 
Dahili 
Dem'i 
Deraki 
Elektriki 
Es:si 
Evveli 
Fevkani 
Garbi 
Girbali 
Gıdai 
Gurabi 
Halfi 
Hançerevi 
Harici 
Haşebi 
Hayati 
Hayri 
Hazmi 
İcrai 
İdari 
İhbari 
İhtirazi 
İhtizazi 
İklili 
İklimi 
İltizami 
İntihsbi 
İntihai 
İntikali 
İnz'bati 
İptidai 
İni 
İşari 
Ibti 


Kalemi 
Kameri 
Kazai 
K“ddami 
Lâfzi 
Lisani 
Lenfai 
Lüabi 
Madeni 
Madsi 
Mânevi 
Menevi 


Merkezi 
Mıhi 
Midevi 


Adli tıp 
Mel:kâtı akliye 
Mahsulâtı arziye 
Asi hat 
Nesci azmi 
Nebatatı bahriye 
C-vfi batni 
Bedeni trebiye 
Berri iklim 
Enbubei bevliye 
İdırei beytiye 
Canibi satıh 
Adalei cephiye 
Cenubi Pasifik 
Cevheri fiil 
Cesvvi tahavvülât 
Cezai ahkâm 
Emrazı cildiye 
Asarı cürmive 
Dahili istihbarat 
Mecayi d&m'i 
Guddei derakive 
Cereyanı eektriki 
Kanunu esasi 
Tahkikatı evveliye 
Ciheti fevkani 
Garbi Anadolu 
Azmı givbali 
Mewaddı gıdaiye 
Nütüvü gurabi 
Vechi halfi 
Ash: hanesrevi 
Harici ticaret 
Aksamı hasebiye 
, Ukdei havatiye 
Havri cemivet 
Cihazı hszmi 
İcrai kuvvet 
İdari teskilât 
İhbari sısalar 
Kavdı ihtirazi 
İhtizazi hareket 
D-ssamı ixlili 
Şrajti iklimiye 
S'gai iltizamive 
Dairei intihabiye 
Fz-arı intihaive 
İntikali hareket 
İnzibati tedbir 
İntidaj tahsil 
Cümlsi ismiye 
Zamiri isari 
Ezrarı 'ıptiye 


Tecrübei kalemiye 
Kameri sene 
Kızai kuvvet 
Vechi kuddami 
Sanayii lâfziye 
Lisani tstkikat 
Evivei lenfaiye 
Guddi lübiye 
Madeni kısımlar 
Adalei madgiye 
Sanayii maneviye 
Huveynatı mene- 
viye 

Merkezi Avrupa 
Hattı mıhi 

Usarei mideviye 


Adalet hekimliği 
Akıl mmelekeleri 
Toprak mahsulleri 
Ana hat 

K:mik nesci 
Deniz nebatları 
Karın boşluğu 
Beden terbiyesi 
Kara iklimi 
Sidik borusu 
Ev idaresi 

Yan satıh 

Alın adalesi 
Cenup Pasifik 
Cevher fiili 
Hava değişmeleri 
Ceza hükümleri 
Cit hastılıkları 
Suç izleri 

İç haberler 
Gözvaşı kanalı 
Kalkan bezi 
El:ktrik cereyanı 
Esas kınun 

İlk soruşturma 
Yukarı taraf 
Batı Anadolu 
Kalbur k-miği 
Gıda maddeleri 
Krga kabarcığı 
Art yüz 

Gırtlak siniri 
Dış ticaret 
Odun kısımlar 
Hayat düsümü 
Hayır birliği 
Hazım cihazı 
İc-a kuvveti 
İdare teşkilâtı 
İhbar sıgaları 
İhtiraz kaydı 
Titreme hareketi 
Taç kapağı 
İklim şartları 
İlizam sigası 
Seçim dairesi 
Üç tomurcuklar 
İntikal hareketi 
İnzibat tedbiri 
İlk tahsil 

İsim cümlesi 
İşnret zamiri 
Koltuk tomur- 
cukları 

Kalem denemesi 
Ay Yılı 

Kazâ kuvveti ; 
Ön yüz 

Lâfız sanatları 
Dil araştırmaları 
Lenfa damarları 
Tükrük bezi 
Maden kısımlar 
Çiğneme adalesi 
Mâna sanatları 
Meni hayvancık- 
ları 

Orta Avrupa 
Çivi yazısı 

Mide usaresi 


İSABEY KÖYÜ TARIM 


Para, her yerde olduğu gibi, köyd> de ağır basan 
bir nesnedir. Hele bir çift öküzün teki ölüp te boyun- 
duruğun bir tarafı yerde kaldığı zaman paranın değe- 
rine ölçü bulmak mümkün olmaz. Düğünü yapan, tah- 
sildarı gönülleyen, çoluğu çocuğu giydirip kuşatan, 
evleri donatan ,bir dönüm tarlayı iki yapan, aygıdı ele- 
ği temin eden hep paradır. 


Hal böyle olmakla beraber, köylü halk para yığ- 
maya hiç hevesli değildir. Eline geçen parayı tarlaya, 
davara, yapıya, âlete.. yatırır. İhtiyacından fazla olan 
ve satılması gereken mallarını bile, muhafazası müm- 
kün olduğu ve paraya ihtiyacı olmadığı müddetçe, sak- 
lamak ister. Bu sebeple köylünün zenginliğini, tarla- 
siyle, zahire anbarlarının, üzüm, pekmez, yağ küpleri- 
nin doluluk derecesiyle ölçmek yerinde bir iş olur. Köy- 
de ancak uygun sarf yeri bulamayan kimseler para yı- 
garlar; o da altın olmak şartiyle. 


Birikmiş parası olmayan köylü, mülk satınalma, 
kocayan veya ölen hayvanı, kırılan, bozulan âleti yeni- 
leme, tohum, hasat ve evlenme zamanlarında paraya 
bunalır. Eğer elinde satılacak malı varsa bu malı pa- 
zara götürüp ucuz pahalı satmakla işi halleder. Fakat 
satacak bir şeyi bulunmazsa o zaman borçlanmak 20- 


rundadır; borç para bulmak ta gok çetindir. 


Nakdi Nakdi ceza Para cezası 
Nevati Gaışayi nevati Çekirdek zarı 
Nifasi Hummayi nifasi Doğum humması 
Nihai Nihai zafer Son zafer 
Nisat Emrazı nisaiye Kadın hastalıkları 
Rievi Huvaysalatı rievi- (Akciğer kesecik » 
ye leri 
Rikâbi Azmi rikâbi Üzengi kemiği 
Sadri Cevfi sadri Göğüs boşluğu 
Safrai Kisei safraiye Safra kesesi 
Sathi Sathi tabaka Yüz tabaka 
Sedi Guddei sediye Meme bezi 
Sindani Azmi sindani Örs kemiği 
Sıhhi Sıhhi muayene Sağlık yoklaması 
Süfli Tarafı süfli Alt taraf 
Sürrevi Habli sürrevi Göbkk bağı 
Şarki Şarki Akdeniz Doğu Akdeniz 
Şarti Sigai şartiye Sart sigası 
Şemsi Şemsi sene Güneş yılı 
Şimali Şimali Afrika Şimal Afrika 
Tabii Tabii kanun Tabiat kanunu 
Tahtani Ciheti tahtani Aşağı taraf 
'Tekidi Tekidi sıfatlar Tekit sıfatları 
'Teşrii Masuniyeti teşri - oTeşri masunluğu 
iye 
Türabi Evarii türabiye Toprak kaplar 
Ulvi Tarafı ulvi Üst taraf 
Umumi Müdiri umumi Umum müdür 
Vasati Vasati Amerika Orta Amerika 
Vatan! Vatani malümat Xurt bilgisi 
Vücubi Sigai vücubiye Vücup sigası 
Zaruri Zaruri hal Zaruret hali 
Zati Muamelâtı zatiye Zat işleri 
Züceci Zücaci eşya Cam eşya 
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KREDİ KUUPERATE.. 


Mehmet Tuğrul 


Yakın zamanlara kadar köylerde borçluluk bir ne- 
vi esirlikti. Boş çuvalı omuzuna vurup ta servet sahibi 
kimsenin kapısına varan ve: «Ağa, çok bunaldım, bana 
harmanda veresiye dört ölçek zahire ölçüver» demeye 
mecbur kalan bahtsız köylü, kulluğun da eşiğine var- 
mış demekti, Çünkü alacağı dört ölçek zahire, ekşi ma- 
ya gibi, her yıl biraz kabaracak, yavaş yavaş bir dağ 
halini alacak ve ödeye ödeye tükenmiyecektir. Böylece 


üreyen borçlar yüzünden varını yoğunu elden çıkaran- 
lar ve sonunda çoluk çocuğunu alarak diyar diyar aşıp 
gidenler olmuştur. 


Ziraat Bankaları köylüyü zenginlere boyun eğmek- 
ten kurtarmak için kurulmuştur. Lâkin Bankanın tâ- 
pulu mülk ipoteği esasına dayanan eski borç verme 
usulü köylüyü memnun edemedi. Krediye muhtaç olan- 
lardan bir kısmının mülkü yoktu, bir kısmının mülkü 
de tapuya bağlı değildi. Zincirleme kefillik esasına da- 
yanan borçlanma usulü de köylünün işine gelmedi. 
Çünkü bu usulde de başkâlarının borçlarını ödemeyiş- 
leri yüzünden suçsuz ziyan görenler çok oldu. 


Cumhurluk devrinde köylüye daha fazla yakınlaş- 
mak, çifçiye daha kolay usullerle borç para vermek ve 
daha çok faydalı olmak istiyen Ziraat Bankası, Kredi 
Kooperatiflerini kurdu ve böylece sandığını köy oda- 
sının yanıbaşına kadar götürdü. 


Şimdi yurdumuzun hemen her köşe bucağında kre- 
di kooperatifi var. Yâzımıza konu edindiğimiz İsabey 
Köyü Tarım Kredi Kooperatifi de bu kurumlardan bi- 
ridir. 


İsabey, Çal kazasına bağlı ve oldukça büyük bir 
köydür. Kaza merkezinin güneyinde ve merkeze on 
kilometre mesafededir. Köy halkının hemen hepsi çif-. 
gidir. Kredi kooperatifi bu köyde 1932 yılında kırk 
ortakla kurulmuştur, Daha sonra, İsabey'e yarım saat 
uzaklıkta bulunan Mahmutgazi köyünün çifçileri de bu 
kooperatife katılmışlardır. 


Kooperatif muhasibinden aldığım malümata göre 
İsabey kooperatifinin 7. X. 1942 tarihindeki durumu 
şöyledir: 


1. Ortaklar ve sermaye: 


Kooperatifin 135 ortağı vardır. Bunların 65 i İsa- 
bey'li, 70 i Mahmutgaz'lidir. Mahmutgazi köyü, koo- 
peratife sonradan katılmış olmakla beraber, ortak sa 
yısı itibariyle İsabey köyünü yenmiştir. Beş kişilik ko- 
operatif Yönetim Kurulu'nun dört üyesi Mahmutgazi'- 
lidir. Köoperatifin Başkanı ile Muhasibi de Mahmut- 
gazi köyündendir. İsabey köyünden 15, Mahmutgazi'- 
den 20 ortağın çifçilikle alâkaları azdır. 


Kooperatifin sermayesi 2161 lira 32 kuruştur. Zi- 
raat Bankasının açtığı kredi tutarı 6500 liradır. 


Ödedikleri sermayeye göre ortakların ayrılışı: 


Beherinin 

ödediği sermaye Tutarı 
Ortak sayısı L. Krş. L. Krş. 
16 5 00 80 00 
1 6 00 6 00 
1 7 00 7 00 
2 8 00 16 00 
2 9 00 18 00 
7 10 00 70 00 
2 11 00 22 00 
1 12 00 12 00 
3 13 00 39 00 
10 14 00 140. 00 
5 15 00 75 00 
5 16 (00 80 00 
4 17 00 68 00 
3 18: 00 54 -00 
72 20 00 1440 00 
1 34 32 34 32 
135 2161 32 


Yukardaki cetvelden de anlaşılacağı üzere, ortak- 
lar kooperatife sermaye yatırmak hususunda cömert 
davranmamışlardır. Bunun sebebi yalnız parasızlık de- 


ğildir. Ortaklar arasında ödediği sermayenin birkaç 
mislini verecek durumda olanlar epeycedir. Şunu kabul 


etmek lâzım ki, köy halkı kooperatifi bir yardımlaşma 
kurumu olmaktan ziyade bir borç verme kurumu ola- 
rak tanıyor ve yatırmış olduğu beş on lirayı bile lüzum- 
suz sayıyor. | 


2. Borç verme işleri: 


19. XI, 1941 tarihinde açılıp 5. V. 1942 tarihinde 
kapanan son borç verme devresinde 58 ortağa 8103 lira 
31 kuruş verilmiştir. En az alan ortak 20 lira, en çok 
alan 200 lira borçlanmıştır. Ortaklar aldıkları paraları 
çokluk ziraat işlerinde kullanmışlardır. Ufak tefek ti- 
caret işlerine yatıranlar, diğer ihtiyaçlarına harcayan- 
lar da olmuştur. 


Bu yıla gelinceye kadar Kooperatif ortaklardan 
bütün alacaklarını tahsil etmedikçe yeniden borç ver- 
me işlerine başlamıyordu. Borçların vaktında ödenmesi 
için ortaklar birbirini teşvik etsin, hattâ zorlasın, diye 
konduğunu tahmin ettiğimiz bu usul pek zararlı neti- 
celer doğurmuştur. Şöyle ki; bir kısım ortaklar har- 
man kalkar kalkmaz mahsulün en ucuz olduğu bir za- 
manda ellerindeki tohumluklarını satarak borçlarını 
ödemişler; fakat diğer bir kısımları ağır davrandıkları 
için borçların arkası alınıncaya kadar zahire fiyatları 
yükselmiş ve evvelee tohumluğunu satmış olan örtak- 
lar kooperatiften aldıkları para ile hem sattıkları mik- 
tarda tohumluk alamamışlar, hem de ekimin tavı geç- 
miş. Bu $uretle iki taraflı zarar gören ortakların yavaş 
yavaş ödeme kabiliyetleri azalmış ve kooperatif idaresi 
gifgi mallarını daha harmanda iken hâczetmeye başla- 
mış. Tabii bunun neticesi olarak ta ortak sayısı gün 
geçtikçe azalmış. 


Bu yıl borcunu ödeyen her ortağa derhal yeni 
kredi açılması için: “emir verilmiş olduğundan mevcut 
ortaklar sevinmiş ve yeniden ortak yazılmak isteyen- 


ler çoğalmıştır. Bu yeni usulün devamlı olmasını bütün 
ortaklar ve kooperatif idarecileri gönülden dileyorlar. 


3. Kâr, zarar: 


Beş yıldanheri kooperatifin geliri masrafını karşı- 
lamıyor. 1941 yılı bilânçosuna göre 184 lira 54 kuruş 
zarar kaydedilmiştir. Şimdiki halde bu zararlar yedek 


akça ile kapatılıyor. Bu gerileme devam eedrse koo- 
peratifin durumu büsbütün tehlikeye düşecektir. Hal- 


buki kooperatifin büyüksenecek kadar bir masrafı da 
yoktur. 


1942 yılı bütçesindeki masraf tahsisatı 557 liradır. 
Bu tahsisatın sarf yerleri şöyle gösterilmiştir : 


Lira Kuruş Sarf yeri 


360 00 Muhasip ücreti 

90 00 O Üyelere huzur ücreti (ayda biner buçuk lira 
hesabiyle) 

18 00 Kontrol masrafı (kontrola gelen memurlara) 

10 00 Kira bedeli 

10 00 Harcırah (vazife ile kaza merkezine gidecek 
muhasip ve üyelere) 

10 90 Yakacak masrafı 

30. 00 Kırtasiye 


22 00 Demirbaş eşya amortismanı 
5 00 Muhtelif masraflar 
2 0p Ticaret Odasına aidat 


Bu masraflardan kısmanın imkânı yok desek caiz. 
Zaten hiç demek olan huzur ücretini üyeler almayıver- 
sinler de çalışmalarının şerefi artsın, dense kooperati- 
fin açığı gene kapanmıyacak. Bu durum karşısında 
yapılacak iş, ortakların, bankacıların ve köyde aklı 
eren herkesin elbirliğiyle kooperatifin ortak sayısını 
ve sermayesini artırmaya çalışmalarıdır. 


Köy halkı kooperatifin faydasını çok iyi biliyor. 
Yüzde elliden yüzde yüze kadar, hattâ daha fazla faiz 
ödemek şartiyle ve türlü türlü aldatıcı usullerle ödünç 
para almış, borç yüzünden başkalarına kulluk derece- 
sinde boyun eğmek felâketine uğramış olanların duru- 
munu henüz hatırlıyorlar. Bugün bile aylığı yüzde beş- 
ten para kullananların mevcut olduğunu söylüyorlar. 
Bu sebeple gerek İsabey'liler, gerek Mahmutgazi”liler 
kooperatifin kapanmasını hiç istemiyorlar. Hattâ Mah- 
mutgazi'liler kendi köylerinde ayrı bir kooperatif aç- 
mayı bile arzuluyorlar: 


Yıllardanberi kooperatif işleriyle uğraşmış olan 
gayretli Muhasip Halil Yılmaz, böyle küçük yerlerdeki 
kredi kooperatiflerinin sağlamlaşması ve gelişmesi için 
satış işlerini de üzerine alması lâzım geldiğine kanidir. 
Bu şekilde hem alacakların kolay tahsil edileceğini, 
hem de çifçi mallarının iyi muhafaza edileceğini ve iyi 
fiyatla satılabileceğini iddia ediyor. 


Hem köylü hem kooperatifçi olan Muhasibin fikir- 
lerine biz şunu da eklemek istiyoruz: Zirai Donatım, 
Zirai Sigorta meselelerinin ön plâna geçtiği bugünlerde 
bu işler için de köylerdeki kooperatiflerden faydalan- 
me çarelerini aramalıyız. Belki o zaman kredi koopera- 
tifleri daha canlı ve köylünün göz bebeği birer kurum 
haline gelirler. e 


BİR DÜSÜN GETİRDİĞİ SESLER 


Karaç:y ak ak akar, ikaradere ak ak köpürür, bacalar 
ak ak duman savurur, güneş kızıl ipli yumağını dağlar üs- 
tünde dolar. Kara Ali ak koyunların p:şinden, ak taşlı yol- 
lardan, ak tozlu geçitlerden köye döner. Yoll:sra tabanların 
bıraktığı izlerde bir günün yorgunluğu okunur. Damların 
ak yüzüne yürüyen gölg:lerde akşamın renkleri seçilir. Gü- 
nü ufuğa kilitleyen son ışıklar ince bir yelle iç içe gezinirler. 

Bir toprak insanı tek odalı damının önündeki iri binek 
taşının üstünde ilk dinlenişlerini * duyar. Dili, dudaklarına 
gönlünü açar. O içinden konuşur, içinden sezdiklerini: 


İstesem kapanır bu açık yelken, 
Beni yalnız toprak ve gök seyreder; 


Yorgun sarhoş kuşa benziyen bu ten 
Ak elle geceye ak ak el eder. 


Ufukta yer bulan umut yüklü gün, 
Gelse bir yol bana bir gece için; 
Candan derim ey gün, ey gün büsbütün, 
Tekrar doğmak üzre bu beden senin. 


Geceler içinden yollar sezilir, 
Bütün gün tarlada konuşur beden; 
Dikenden güledek her dili bilir, 
Hepsiyle ayrıca buluşur beden. 


Tek gölgeme sahip bu baş, bu eller, 
Benim için ömür toprakta gerçek; 
Babam bir şehitmiş, anam bir dilber, 
Ruh için bir olmak bendeki dilek. 


Akşam sofrasını öne koymak zamanı gelmiştir. Çarıkla- 
rını çıkarıp, geniş karınlı bakraçın karanlığı içen suyuyla 
elini yüzünü yıkar. Tahta kapısını iter. Toprak sıvalı damın 
serinlikle bi"lik toprak kokan iç'ne girsr. Bir çıra dilimini 
tutuşturarak ocağın ken:rına koyar. Oda gülümsir. Azık çi- 
kısını açar ve yemeğe başlar. Serili hasırların üstündeki ak 
çizgili çullara bakar. Yavuklusuna kavuşmaya ©z kalmıştır. 
Elleri azık çıkısının kenarında dolaşır: 


Sofraya uzanan eller olsaydı, 
Söyleseydi babam hikâyemizi; 
Murattan söz açan diller olsaydı, 
Bir akşam şenliği sarsaydı bizi. 


İşte bir tek elim kendi kendine, 
Doygun cana doygun gitmek istiyor; 
Dört yandan yürüyen sessizlik gene, 
İçimden, dışımdan ötmek istiyor. 


Öt, sen ey soframa görünmiyen dil, 

Bu dam bir başımla sana hediye, 
Göğsüne baş koyan yüreğimi bil, 
Sorma sakın sorma bu kimdir diye. 


Ben sana sığınan kimsesiz bir can, 
Sen bende eriyip ben olan yürek; 
Ben toprağı eş dost bilen bir insan, 
Sen gecelerimi bürüyen etek. 
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İbrahim Zeki Burdurlu 


Bu aysız gecenin sessizlikle gerilen tellerini türlü hay- 
vanların sesleri titretmektedir. Serdiği çıkıyı toplar. Toprak 
destinin içindeki suyu ile, kızar:n sğzını, dudaklarına sunar. 
Suyun destinin dar ağzından çıkarken meydana getirdiği ke- 
sik: sesler odayı doldurur. 


Ali harman sonuna iç güveyiliğine girecektir. Bu düşün- 
ce gözlerine ışıklar serper, yüzü yakın bir sevincin haberini 
duymanın şenliği içindedir.  Menevreğini çıkarır, kapısını 
sürmeler ve çoktan beri yeri değişmiyen yatağına uzanır. 

Saatlar geçer. Düşü seslerin g:ldiği yöne doğru çevrilir. 
Dinler, dinler; 


TOPRAKTAN BİR SES 


Kapı komşum dedin, açıldım sana, 
Işığa bir çiçek açılır gibi; 

Gel dedin her renkle sarıldım sana, 
Benliğe bir dilek sarılır gibi. 


Su verdim, elimden suyumu içtin, 
Kapım açık dedim, kaç kere geçtin, 
Bol verdim, kendine yeteni seçtin, 
Kovanda bir petek seçilir gibi. 


Ellerine nasır benden ulandı, 

Gün dedin, muradın bağrımda yandı, 
Mevsimler göçebe, bende dolandı, 
İçimde bir böcek dolanır gibi. 


Düşü kızıl bir şafağın kanlı havasına doğru açılır; 


BABASINDAN BİR SES 


Al yemişler derdim süngü ucundan, 
Tanrı şehitliği adasın diye; 
Bıraktım birini, baba avcundan, 
Zafer yemişini tadasın diye. 


Bu yemiş dudakta başka bir lezzet, 
Dil üstünde sarhoş eden bir şerbet, 
Yutarken şifalı bir ilâç elbet, 

Kem göze parlıyan bir ateş, kanda, 


Mezarsız bir baba üstünde düşün, 
Her uzvum ayrı bir yerden seslenir; 
Güllü yaram benim açan gülüşüm, 
Benden sana doğru kanla süslenir, 


Şehit düştüm kanlı allar giyindim, 
Bu bayrak rengini öptüm, sevindim, 
Tanrı katlarında ruhla gezindim, 
Sen, anan bir hayat, bu cansız canda, 


Başını yastığın üstünde gezdirir. Dudakları bir kayna- 
ğın serin aynasına eğilmiş gibidir. Alnında pırıl pırıl ter dam. 
laları süzülür. 


YAVUKLUSUNDAN BİR SES 


Bir çiçekten bir renk düşer uykuya, 
Uyku kımıldanır örter bu rengi; 


ULUMUNUN 355 inci YILINDA : 


KOCA SİNAN'I ANARKEN 


Bugün, topyekün bir kurma ve yaratma devresinin 
eşiğinde, bütün bir XVI. asrımızı kaplayan Koca Sinan” 
in, milletinin ihtişamını kubbelerde ebedileştiren büyük 
mimarın hâtırasiyle başbaşayız. Bu, her hangi bir fâni- 
nin hâtırası değil, sevgisinin ve dehâsının heyecanını 
benliğimize sindirdiğimiz en büyük ustanın hâtırasıdır. 


Bu duyguyu ve bu fikri ona lâyık bir şekilde yaşatmak 
ve bizden sonrakilere ihtimamla devretmek borcumuz- 
dur. Çünkü yarınlarından, haklı olarak, bir şeyler bek: 
leyen milletler, dünlerindeki değerleri takdir etmek, 
övmek ve onlara sarılmak zorundadırlar. 


Sinan, bizim için işte böyle bir iftihar kitabesi, böy- 
le bir dayanaktır. Onun koskoca bir asra sığan hayatı- 
nın her yılı, üzerinde dikkatle, ciddilikle durmaya değer 
bir sanat tarihinin şerefli sayfalarıdır. 


Klâsik Türk mimarlığını en olgun mertebeye ulaş- 
tıran Sinan, Kayseri'nin Ağrınas köyünde doğmuş, sonra 
yeniçeri ocağına girerek, orada yetişmiştir. Büyük Mi- 
mar'ın dostu şair Sâi Çelebi, bunu Sinan'ın ağzından ne 
güzel ifade ediyor: 


Olup yeniçeri çektim cefâyı 
Piyade eyledim nice gazâyı 
Yolumla, sanatımla, hizmetimle 
Dahi akran içinde gayretimle 
Çıkınca tâ ki tufeyliyat çağından 
Yetiştiim Hacıbektaş ocağından... 


Her zaman galip bir orduyla birlikte Çaldıran'lara, 
Mohaç'lara, Buğdan'lara gidip, milletinin yapıcılık ve 
yaratıcılık kudretini bizzat gören Sinan; intibalariyle, 
hâtıralariyle yazan söz sanatçıları gibi, idrâk ettiği, şâ- 
hidi bulunduğu zaferlerin, debdebelerin ilhamını, in- 
sanüstü bir cehitle, Rüstempaşa camiinin sütunlarında, 
Piyalepaşa camiinin mihrabında, nihayet Süleymaniye 
ve Selimiye'nin kubbelerinde ebedileştirdi. 


Bu hasreti benden başka kim duya? 
Gözüm günler sayan günler hevengi. 


Bu hevenge dizdim hevesten kuşlar, 
Hepsiyle ayrı bir dille konuştum; 
Aşkım dedim senden başka neyim var, 
Aşkım! bir gün sana, sende kavuştum. 


Güz bakışlı, buğday renkli yüzünde, 
Bir aşk hasadından doygun çizgiler; 
Gözler toprak denen camın önünde, 

Yeşerecek seni sabırla bekler, 


Tez yeşer, gözlerim süydüğün bahçe, 
Oranın yelleri göğsünden eser; 
Özleyiş yaprağım renge erince, 
Sendeki yaprağa benden renkler ver. 


Şinasi Özden 


İmparator Jüstinyen'in büyük gururunu çiğneyen 
odur; çünkü Ayasofya'nın yanına bir Süleymaniye dik- 
miş, devrinin hendese anlayışını altüst ederek Selimiye”- 
nin kubbesini yapmıştır. 


Sinan, eserlerinin çokluğuyla da dikkati çeken bir 
mimarımızdır. Bir sanat adamının değerini, şüphesiz, 
eserlerinin  fazlalığiyle ölçemeyiz. Hele bu çokluk, yal- 
nız kemiyete münhasır kalırsa... Fakat sürekli çalışma» 
nın ıspatsız bir delili olan çok iş, çok eser; sanatçı lehi- 
ne kaydolunması gereken bir durumdur. Biz bunu Si- 
nan'da bütün mükemme liği ve değeriyle bulabiliyoruz: 
sürekli çalışma, çok eser, hep daha üstüne, daha güzele 
yönelen bir oluş... Şehzade camiini yapan çırak Sinan, 
Süleymaniye'nin minarelerini Tanrı'ya yükseltirken he- 
nüz kalfadır. Selimiye'nin baş döndürücü ihtişamının 
sahibi Sinan, bir ustadır, bir dâhidir. Hattâ, Musa'yı 
mermerde dirilten ve Sen Piyer kilisesinin muâzzam 
kubbesini yaratan Mikelancelo'dan üstün bir dehâ... Bu- 
nu Sinan'ın bugün yaşayan eser'eriyle birlikte, yabancı 
bir bilgin (Henry Glück) te ıspatlıyor. 


Sinan'a «dünyanın en büyük mimarı» diye sesle- 
nirken ona «dünyanın en çalışkan mimarı» deyip övün- 
mek hakkımız değil mi? Bizzat kendisinin yazmış oldu- 
ğu «Tezkeretül Ebniye» yi aça'ım ve eserlerini sayalım. 
Bunların sayısı, 8l i cami ve diğerleri mescit, medrese, 
türbe, imaret, şifahane, timarbane, su kemeri, su yo- 
lu, köprü, kervansaray, saray, mahzen, hamam olmak 
üzere, tam 329 dur. Şimdi, takdirimizden ve gururu- 
muzdan doğan heyecanla, ortalama bir hesap yapalım: 
98 yıl yaşamış olan Koca Sinan'ın asıl yapıcılık devresi 
25 yaşından başladığına göre, her çalışma yılına 4-5 eser 
düşmektedir. İhtiyarlığına rağmen hassa mimarlığı öde- 
vini aksatmadan yürüten Sinan, bütün dünyaya iftiharla 
gösterebileceğimiz bir üstün insan, çalışkan insan tipidir. 


XVI. yüzyılı kaplayan büyük varlığını, yurdun her 
köşesine ölmez bir sanat âbidesi halinde parça parça 
diken büyük mimar, başardığı bu muazzam işlere kar- 
şılık olarak sadece bir hayır duası beklemektedir: 


“Ma'ümdur ki, ilâ intihaüzzeman ve inkirazüdde- 
veran nazar iden ihvanı sefâya ciddü cehdim malüm ol- 
dukta. insaf ile nazar eyleyip, duây-ı hayr ile yâd ideler.” 

Ölümünün 355 inci dönüm yılında onun büyük ru- 
hu bize çalışma ve yaratma kudreti veriyor; kendimize, 
mi'letimize olan sarsılmaz inanımızı tazeliyor, ebedileş- 
tiriyor. Ve Türk gençliği, zamanının ve imkânının hesa- 
bını Sinan'a, yine Sinan'ın büyük heykeli karşısında 
vermek istiyor. 


Bi 


SİLİFKE'NİN ESKİ 


1921 yılı mayısında Silifke'ye bir tetkik gezisi ya- 
pan Maarif Vekilliği ressamı Bay Ahmet Sami, değerli 


ev örneklerine raslamış, bunların yalnız kapı, pencere, 
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TURK EVLERİ 


iy Hamit Zilbeyr Koşay 


yüklük ve tavan kısımlarının «detay» resimlerini yap- 
mıştı. Kroki mahiyetinde olan bu resimleri Türk Tarih 
Kurumu mimarı Bay Süleyman Örneğ'e baskıya elve- 
rişli olacak şekilde yeniden çizdirmek icabetti. Aradan 
geçen 22 yıl zarfında Hacı Şerif evi: tamamiyle yıkıl- 
mış ve hicri 1280 tarihinde yapılan Persentili Mehmet 
Ağa'ya ait ev, bazı değişikliklere uğrtamakla beraber, 
oldukça iyi bakılmıştır. Silifke Maarif memuru Bay 
Mevlüt Yılmaz, sonuncu evin bir plânını lütfetti, 


Bu evler hakkında verilen izahları şu şekilde hulâ- 
sa edebiliriz; 


I. Hacı Şerif'in evi Saray mahallesinde bulunuyor- 
du. I numaralı resimde bu evin tavan göbeği görül 
mektedir. Altı köşeli yıldızlar ve yapraklar kabartma 
olarak yapılmıştır. Her yıldız 16 santimetre genişliğin- 
de, 12 trapezin yanyana getirilmesinden ve tavan bun- 
ların genişleyerek büyümesinden meydana gelmiştir. 
Kabartmalar, kirişlere vaktiyle Silifke'de yapılan nal 
mıhına benzer mıhlarla tespit edilmiştir. 2 numaralı 
resimde aynı ev tavanının sarmaşık yapraklarına ben- 
zeyen kabartma ve oyma bezeklerle  çepçevre kuşatıl- 
dığı görülmektedir. Bunun altında kenarları oymalı bir 


raf ve onun da altında oda kapısı görülmektedir. 


JI. Persentili Mehmet evine gelince, 4 numaralı re- 
sim duvar içine yerleştirilmiş & pencereyi göstermek. 
tedir. Kafes yerini tutan parmaklıklar (yerli tabirle 
parmakçaklar) ağaçtan birbirine geçme olarak yapıl- 
mıştır. Lüzumunda içerden iki kapak bu kafes üzerine 


kapanır. Pencerenin sağında ocakkaşlı bir ocak vardır. 


(1) 


Ocak ve pencere üstündeki bezekler kenarsuyu : halinde 
tavanı kuşatmaktadır. 


5 numaralı resim aynı odanın diger penceresi olup 
kafes yerini tutan parmaklıklar ağaçtan ve geçme ola- 
rak yapılmıştır. Solundaki hücrede görülen sırık, peş- 
kir v.s. asmak için bina yapılırken askılık olarak takıl- 
mıştır. 


6 numaralı resim aynı odanın başka bir pencere- 


sidir. 


7 numaralı resim bu odada bulunan bir dolap ve 
çiçekliği göstermektedir. Dolabın kapakları üzerinde 
görülen bezekler yekpare ağaçtan yapılmış kabartma- 
lardır. Çiçekliğin kenarındakiler ise oyma olarak ya- 


pılmıştır. 


8 numaralı resim bu odanın kapısı olup üzerinde ve 
kemerin yüzündeki nakışlar yekpare ağaç üzerine ka- 
bartma olarak hakkedilmiştir. Sağında bir dolap ve 
bunun üzerinde bir oygu bezek vardır. Rafın üzerinde 
ise musandıra'nın kafesleri görünmektedir. Musandıra- 
nın altında ayrıca yatak koymaya mahsus yüklük bu- 
lunmaktadır. 


9 numaralı resim Persentili Mehmet evinin plânını 
göstermektedir. Bu taksimat medeni bir insanın ihti- 


yaçlarını ve evin yapılış tarzı halkımızın yüksek zev- 
kini ve doğramacılıktaki kudret ve ustalığını göster- 
mektedir. Bay Mevlüt Yılmaz'ın bildirdiğine göre, Si- 
lifke kazasında bu tip evlerden birisi kaza merkezinde 
ve şimdi Maliye varidat memuru Ziya Uygur tarafın- 
dan satın alınan Bozhacıoğlu Kâmil (ağa) evidir. Bu 
ev de harabolmaya yüz tutmuştur. Bütün bu evlerin 
yerli ustalar tarafından yapıldığı biliniyorsa da adları 
mazbut değildir. 


a— Kapı 
«Mm Yüklük. 
irani Dolap 
böaa Hamamlık 
ED Ocak 


D 4 » 3 İk Giriş RE; 


ş 77777 & ke ; 7777) 


Yurdumuzun her tarafında bu çeşit evler son daki- 


“kalarını yaşamakta ve yıkıcılara satılarak ocağın ağ- 


zına teslim edilmekte veyahut değişikliklere uğratıl- 
makta ve asıl bünyeleri bozulmaktadır. Mudanya'da 
Şahin Paşa konağı, Vezirköprü'de Köprülü konağı, 
Bursa Yenişehri'nde Şemmaki evi, Ankara'da Nazif 


(bey) evi, Birgi'deki evler, Boğaziçi'ndeki yalılar acı- 
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nacak bir durumdadırlar. Maarif Vekilliği * Bursa'da 
Sultan Murad'a izafe olunan evi istimlâk ettikten son- 
ra müzeye çevirmiş, bu sahada ne yapmak gerektiğini 
açıkça göstermiştir. Şahıslar elinde olan bütün sivil 
mimari anıtlarının Maarif tarafından ve umumi muva- 
zeneden onarılması beklenemez. İmar plânları hazırla- 
nırken Türklüğün medeni varlığına tanıklık eden bu 
yapıları anıtlar arasına alarak imarla eski eserleri'ko- 
ruma amaçlarını telif etmek gereklidir. Milli mimari- 
mizin yâratıcıları eski Türk evlerinden: pek çok şey 


öğrenmek zaruretindedirler. 


Değerli eski Türk evlerinin korunması yalnız me- 
deni bir borç değil, aynı zamanda iktisadi kalkınma 
amaçlarına uygun bir vasıtadır. Yurdumuzda iç ve dış 
turizm, milli bir sanayi şubesi olarak geliştiği gün mü- 
ze ve ziyaret yeri haline konacak olan bu evler bir gc 


lir kaynağı olacaktır. 
Bu kısa yazımı sayın Belediye Reisleriyle, Vilâyet- 


lerin daimi encümen üyelerine ve Halkevleri'nin reis: 
lerine ithaf ediyor, yurtlarını seven ve ellerinde geniş 
salâhiyetler olan bu idarecilerden sivil mimarimize âit 
son-sanat eserleri büsbütün ortadan kalkmadan hare- 


kete geçmelerini diliyorum. 


Gez e di 2 dize 
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BOGAZ 


İki sene önce Fahim Bey ve Biz'le edebiyatımıza 
çok yeni bir hikâye tekniğini getiren Abdülhak Şinasi 
Hisar, bu sene de Boğaziçi Mehtapları adlı bir mâzi se- 
yahatnamesi neşretti. Abdülhak Şinasi Hisar'ın sanatını 
artık hepimiz biliyoruz. O, yaşamış olduğu zamanın, 
Proust'tanberi - alıştığımız tâbirle söyliyelim, kendi za- 
manlarının peşindedir. Fahim Bey ve Biz'de, henüz ki- 
tap halinde toplamadığı Boğaziçi hâtıralarında olduğu 
gibi, Boğaziçi Mehtapları'nda da hâtıra, bu sanatın esas 
örgüsünü teşkil ediyor. Onu anlaşılari, başının etrafında 
hep eski bir çağı teksif eden bir hava olduğu halde gö- 
receğiz. Bundan şikâyet etmeye hakkımız yok. Sanatın 
en karakteristik efsanesi Orfe efsanesidir. Her saz, asıl 
sesini, geriye bir şeyler çağırdığı, bir çehrenin veya bir 
ânın etrafında ölüm kaderini kırdığı zamanlar bulur. 


Yalnız Abdülhak Şinasi bunu şairler gibi şekillerle 
yapmıyor; şiirde olduğu gibi, kendisinde yaşıyan hayal 
leri'bir çığlık, bir işaret haline getireceği yerde, onları 
çözmeyi, kendi içinde ve etrafında derinleştirmeyi, baş- 
langıç noktalarına kadar bütün etrafiyle canlandırmayı 
tercih ediyor. 


Hattâ bu işte hususi bir metodu bile var, diyebiliriz. 
Hâtıralarının ağacını kendi içinde büyütmesini okadar 
iyi biliyor. Boğaziçi Mehtaplari'nın en güzel tarafların- 
dan biri olan son tarafı, bu metodun çok yüksek kaliteli 
bir şiir halinde izahı; yani düşünce kıymetini kaybetme- 
den bir duygu haline getirilmesidir. Muharrir, imkân 
olsaydı mühim bir kısmını burada tekrar etmekten zevk 
duyacağım beş on sayfa içinde, hâtıraların iç insanla 
olan münasebetini bizde şimdiye kadar yapılmamış bir 
şekilde anlatır. 


Ona göre asıl bizim olan, bize sadık şekilde bağlı 
olan, bizi bizde ve bizim için saklıyan geçmiş zamandır. 
Fakat biz daimi bir oluş halinde olduğumuz için kendi- 
mizle beraber geçmiş zamanlarımız da değişir. O halde 
her çağın hâtıralara ayrı ayrı bakış ve onları anlayış 
tarzı vardır. Fakat Abdülhak Şinasi burada da kalmaz; 
bu izafiliği, kitabın sonunu teşkil eden kozmik bir rüya- 
da büsbütün derinleştirir, bizimle beraber değiştiği için 
bizimle beraber kaybolması lâzım gelen hâtıralara bir 
nevi ebedilik de bahşeder. Fikret, bir şiirinde “Mazide 
bir taayyün var mıdır?” diyordu. O, Yahya Kemal'in: 


Belki hâlâ o bösteler çalınır 


Gemiler geçmiyen bir ummanda,., 


beytinin etrafına - türkçenin ve Türk milletinin hakiki 


MEHTAPLARI 


Ahmet Hamdi Tanpınar 


gururu olan bu büyük şaire karşı duyduğum hayranlık 
dolayısiyle beni kıskandıran bir mükemmellikle - topla- 
dığı bu rüya, Abdülhak Şinasi'nin muvaffak olduğu her 
sayfa için kullanmak hâkkımız olan tâbirle, bu örkes- 
trasyon, son senelerde nesrimizde gördüğüm en güzel 
parçalardan biridir. 


İşte Boğaziçi Mehtapları, bu oluş halindeki enfüsi 
ve izafi zamanın muharrirde açan baharlarından biridir. 
Muharrir, onu kendi çocukluğunun üzerinde sarfettiği 
mürakabe ve içlenme saatlarından, - biraz da kendi ye- 
tiştirdiği çiçekleri toplıyan bir bahçıvan gibi - topla- 
mıştır. Hulâsa, isteye isteye yaşanan, sabırla, bilgiyle 
tevsik edilen ve inzivada geçmiş bir ömrün tecrübesiyle 
lezzeti keskinleştirilen hâtıralardır. Fakat sadece bunun- 
la kalmaz; zevkimizin muayyen merhalelerinden' birini 
mevzu olarak aldığı için, kitabın ehemmiyetini çok hu- 
susi bir plâna geçiren bir yığın düşünceyi de peşisıra 
getirir. 


Bir milletin hesabına geçebilecek âlim, mütefekkir, 
sanatçı gibi seçkin ve yetişmesi türlü şartlara bağlı şah- 
siyetlerin ve tek eserlerin kıymetinden başka, bir de o 
milletin kendi hayatına getirdiği hususiliklerle, bütün 
bu istisnaların ruhlarda bıraktığı tortularla bizzat ha- 
yatın kendi içinde kurduğu zevk ve duyuş terkipleri var- 
dır ki, onların karşısında kıymet hükümlerimizi ister 
istemez değiştirmeye mecbur kalırız. 


*X 


Abdülhak Şinasi Hisar'ın, kitabının başında “Bo- 
gaziçi medeniyeti” diye anlatmak istediği şey, işte bizi 
yeni kıymet hükümleri aramaya götüren bu terkipler- 
den biridir. Muharririn burada “medeniyet” kelimesini 
manâsının biraz dışında kullanmasını çok iyi anlıyo- 
rum. O, bir kelimenin herkes tarafından bilinen manâ- 
sına getirdiği değişiklikle, zevk denen mefhumun hayat- 
taki şümullü rolünü çok iyi gösteriyor. Çünkü Boğaziçi 
her şeyden önce bir zevk ve üslüptur. 


Asırlarca zevkimiz, duygularımız, hayat görüşümüz 
bu lâcivert ve yaldız parıltılı suların kenarında, onların 
saatla, aydınlıkla değişen manzaralarını seyrederek ol- 
gunlaştı. Zengin İmparatorluk, şehit Rumeli ve gazi 
Anadolu dört bir yandan oraya aktı ve orada hayatın 
bize mahsus olan şekillerini doğurdu. Aşka ve ölüme bu 
kıyılarda bize has manâyı verdik. İkbalin altın döşeli 
merdivenleri, tersyüzünü döndürmüş talihin cilveleri, 
hasretler, gurbetler, ölümün kıvılcımlı bir kül yağmuru 
halinde yağışından başka bir şey olmıyan şifasız uzlet- 
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ler, hep bu tılsımlı aynaya aksede ede, camilerimizde, 
çeşmelerimizde, bestelerimizde hayatı güzelleştiren her 
gayretimizde ayrı ayrı manâlarla gülen o “ledünni” çeh- 
reyi aldılar. Ve sonunda imparatorluğun mukadder in- 
kıraz saatlarında musiki geldi, bir kâinatın tükenişine 
benziyen çok içli bir “final” zenginliğini bu terkibe ka- 
tarak ay ışığının açtığı büyülü bir uçuruma doğru onu 
sürükleyip götürdü. 


Boğaziçi'nde Abdülmecit devrinden itibaren başlı- 
yan muiski zevki, elbette ki musikimizin en güzel devri 
değildi. Hattâ Tanzimat'ın Boğaziçi'si bir asır, yarım 
asır önceki manzarasının yanında çok bozulmuş, çok ka- 
rışmış, zevk ve asaletini çok kaybetmiştir. Rokoko mi- 
mari tezyinatının, Ampir üslübu döşemenin, garp takli- 
di sarayın, azlık cemaatler kanaliyle zevkimize sızan 
kantonun, erkeklerimizi Th&ophile Gautier (Teofil Got- 
ye) nin buluşiyle kırmızı mühürlü şarap şişelerine ben- 
zeten fes ve ıstanbulin devrinde, Itri'nin, Tab'i Mustafa 
Efendi'nin, Eyyubi Bekir Ağa'nın, III. Selim'in, Dede 
Efendi'nin zevk bütünlüklerini elbette bulamayız. Bu- 
nunla beraber, Tanzimat'la, yahut daha iyisi, Cevdet 
Paşa'nın Mâruzat'ında anlattığı gibi.—hiç bir şeyi ihmal 
etmiyen Abdülhak Şinasi Hisar bu vesikayı da kitabına 
almıştır — Kırım muharebesinden sonra başlıyan bu ka- 
rışık hayatın da kendine mahsus çekici bir tarafı, bir 
nevi marazi lezzeti vardı. İşte bu melez hayat, günün bi- 
rinde, dünyanın en garip operasını, ayla aksiseda tanrı- 
sına ithaf edilmiş bir ibadete, bir nevi maşeri büyüye 
benziyen musiki gecelerini icat etti. Bir opera ki, dekoru 
hiç bir Vagner'in tasavvuruna sığmıyacak zenginliğiyle 
Boğaziçi dediğimiz masaldı. Musikisi Dede Efendi'den 
sonra başlıyan son şarkı devrimizin hasret ve içlenme 
musikisi idi. Ve bütün hareketi, ayın peşinde kayıklarla 
gitmek, onun altın otağlarını kurduğu körfezlerde din- 
lenmek, saz ve insan sesinden örülmüş nağme ve âhenk 
çelenklerini hulyalı bir sessizliğe birbiri ardınca göm- 
mekten ibaretti. Bir devre ait duyuş tarzını ve zevki 
birkaç mısrada, en hususi taraflarından yakalayıp, iyi 
işlenmiş bir yüzükteki mücevher gibi hapsetmesini bi- 
len Yahya Kemal'in, Mihrâbad adlı manzumesinde : 


Mev'id-i m:htâba saz açmış gümüşten şâhırah, 
.Şeb nedir körfezde Mihrâbâd'tan görmüş O mah. 
Mevkib-i zevrakla gelmiş fasl-ı Sultâni Yegâh, 
Şeb nedir körfezde Mihrâbâd'tan görmüş o mah. 


diye anlattığı geceler... O geceler ki hâtıraları hâlâ Bo- 
gaziçi köy ve bahçelerini muhayyelemize bir tanbur kâ- 
sesi gibi musiki akisleriyle dolu zannettirir ve hâlâ Bo- 
gaz tepelerini bekliyen münzevi ağaçların mağrur kede- 
rinde, onlardan takılıp kalmış bir şey, bir musiki cüm- 
lesine benzer bir hal vehmederiz. Hattâ ileriye giderek, 
zihni bir ameliye ile bizdeki hayalini bütün maziye teş- 
mil ederek eski, yeni her bestede, her semaide, her şar- 
kida Boğaz manzarasının aksini bir güneş çarpması gibi 
ararız. 


İşte Boğaziçi Mehtapları bu gecelerin romanıdır. 
Burada, yerinde olmadığını bildiğim halde, roman keli- 
raesini kitabın inkişaf tarzını göstermek için kullanıyo- 
rum. Filhakika çok iyi tasnif edilmiş hâtıralardan teşek- 
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kül eden bu kitapta, her şey, her açılış, her dallanma ve 
budaklanma bir romanciyı belirtir. Fakat muharrir 
sanki romanının hazırlıklariyle iktifa etmiş. Onu muay 
yen kahramanların macerası “etrafında toplamamış. Bir 
kahramanı varsa o, bir köşesini açtığı dünkü hayatın ve 
örfün kendisidir. Hâtıra tarzı bize muayyen insanlardan 
ve vak'alardan bahseder. Burada ise, sık sık esere mü- 
dahale ettiği halde, muharririn'kendisi bile yok. Sadece 
eski bir rıhtımda dinlenen bir deniz şıpırtısı halinde bir 
hikâye var. Bu hikâye, bütün fertleri silerek bahsettiği 
devir ve onun örfiyle başbaşa kalıyor ve kendisini da- 
ğıtmaktan hiç hoşlanmadığı için yalnız mehtap gecele- 
rinin musikisi ile, onun tek bir semt halinde aldığı Bo- 
gaz'da hazırlanışı ile meşgul. Bahisler de ona göre ay- 
rılmış: hazırlanış, toplanış, musiki faslı, süküt faslı, aşk 
faslı, dağılış ve nihayet muharririn makalemizin başın- 
da bahsettiğimiz zaman ve hâtıra telâkkilerini anlattığı 
hatırlayış. i 


Bu geniş plân içinde saz faslının teşekkülünden ön- 
ceki hazırlıklardan, bütün Boğaziçi'nde uyandırdığı alâ- 
kadan, efendilerden, hanımefendilerden uşaklara ve ka- 
yıkçılara kadar uzanan fiskos ve dedikodulardan başlı- 
yarak, faslın icrası ve dağılışına kadar bütün safhaları, 
aralardaki süküt fâsılaları, bu fâsılalarda son derecede 
ürkek teşebbüslerle kendisini ihsas ettiren eski tarz aşk- 
larla beraber anlatılır. 


Abdülhak Şinasi'nin dikkate değer taraflarından bi- 
ri de bir şair içliliğini bir mozaikçi sabır ve dikkatiyle 
birleştirmiş olmasındadır. İnsan, muharririn üslübunun 


“güzel veya çirkin olduğunu düşünmeden evvel sıhhatini 


beğeniyor. Nekadar etraflı, nekadar vâzıh... Hiç bir te- 
sadüfü kabul etmiyor, unutmuyor, ihmal etmiyor, çok 
aydınlık bir havada seyredilen bir manzara gibi, zihnin- 
de gördüklerini tespit etmeden, küçük fırça darbeleriyle 
renk renk, kısım kısım, kenar, hacim, gölge, ışık hep 
beraber canlandırmadan cümleyi, sayfayı, bahsi ve ni- 
hayet kitabı bitirmiyor. 


Sabırla yapılan her iş ancak sabırla tadılabilir. Ab- 
dülhak Şinasi Hisar'ın kitabını, ancak sanat ve fikir ter- 
biyeleri, sanat ve fikir eseri karşısında lâzım gelen du- 
rumu almayı bilenler tadacaklardır. Bundan çok mem- 
nunum. Son zamanlarda edebiyat hayatımızda başlıyan 
tembel sabırsızlığın ve havailiğin dışına çıkan yeni bir 
gelenek kurulacak demektir. 


Abdülhak Şinasi'yi okurken nesrin yazı olduğunu, 
konuşma olmadığını tekrar hatırladım. Yazış, yani bü- 
tün sanatlara benziyen bir sanat... Abdülhak Şinasi, nes- 
re son zamanlarda unutur gibi olduğumuz bu mevkiini 
iade eden muharrirlerimizdendir. Bu da onun hesabına 
kaydedilecek mazhariyetlerdendir. 


Bu kırk yılda bir gelen yüksek misafirin yanında, önünde 
binbir «faddal», «tafaddal» la eğilip doğrularak, ev sahibine 
haber vermek için koşuşarak üst kata çıkardılar. Fahad, mi- 
safirini merdiven başından karşıladı, geniş bir ayvandan 
geçirerek, ışıklar içinde pırıl pırıl yanan geniş bir divanha- 
neye götürünce, o zamana kadar akisleri tâ uzak kasırlara 
giden saz ve söz birdenbire sustu. Bütün gözler yeni gelenin 
üstüne dikildi. Beyzade, oradakiler için bilinmeyen bir âlem- 
den gelmiş yeni bir mahlüktu, bir peri padişahının oğlu ka- 
dar yakışıklı idi. Mevsim yaz olduğu için şeker rengi «çina- 
vi» kumaştan yapılmış gömlek, parlak, temiz, düzgün ütü- 
lü beyaz keten elbise giymiş olan Davud, herkeste çok güzel 
bir tesir yaptı. Odayı dolduranların hepsi, kadın, erkek, ruh- 
larından serin bir rüzgâr esmiş gibi tatlı bir ferahlık duydu- 
lar. Bu bir cicibici, güzel bir çiçek, yahut güzel bir çocuk 
karşısında duyulan his gibiydi. Menfaattan, cinsiyetten uzak 
temiz bir alâka... En baş köşede Londra'dan getirilmiş su- 
vare elbisesinin içinde bir bakışta hârikulâde güzelliğini 
görmemek kabil olmıyan omuzlariyle, bir büyük ormanın 
içindeki karanlığa benziyen saçlarının çerçevelediği ihtiraslı 
beyaz yüzü, erimiş demire benziyen kızıl dudaklariyle, gü- 
zel olduğunu, her erkek tarafından arzu edildiğini bilmenin 
gururiyle bir sultan gibi azametli duran Falam'ın bile, içle- 
rinde binbir tılsım potasının kaynadığı gözlerinde bir an çıl- 
gın bir ihtiras tutuştu. Misafir, böyle herkesin kendisini tet- 
kik etmesinden utanmış, sıkılmış, ayva tüylerinin daha ye- 
nice kıl haline gelmeye başladığı parlak esmer yüzü ebru- 
leşerek ne yapacağını şaşırmış bir haldeydi. Ev sahibi onu 
Falam'ın yanına oturttu, kadına tanıttı, Musul'un en güzel 
«şavul» tütününden yapılmış zıvanalı cıgara ikram etti, Uzun 
bir kirizcilik hayatının verdiği bir alışkanlıkla, bu akşam 
Seyyid Davud'tan koparılacak bahşişlerin büyüklüğünü se” 


zen kemancı, hemen sazını bıraktı ve misafirin cıgarasını 
yakmaya koştu. 


Oda pek kalabalık değildi. Falam'la ev sahibinin her za- 
manki çömezlerinden başka misafir yoktu. Çalgıcılar tam ta- 
kım olarak gelmişlerdi. Utçu Muhammed Al-Âşık, kemancı 
Yakup, kanuncu Şem'ün, hânende ve daireci İbrahim, dar- 
bukacı Azra ve Şam'ın meşhur üç muganniyesi, üç kız kar- 
deş, Hânım Lâtya, Şefika Lâtya ve Bedia Lâtya. Odadaki 
erkeklerin hepsi arap kıyafetinde idiler, Arkalarında önü 
açık, belden madeni tokalı enli bir kösele kemerle sıkılmış, 
cins cins kumaştan entari, bunun üstüne beyaz ketenden, 
yahut sadakor caket, başlarında da Mısır modası içi hasırlı 
püskülü yanda, gayet uzun ve nar çiçeği renginde fes vardı. 
Kadınların elbiseleri bir garibeydi: yirmi otuz sene önce 
giyilip unutulmuş ağır ipekli kumaşlardan, pek eskimiş bir 
modaya göre biçilmiş olan bu renk renk esvapların üç kız 
kardeşte değişmeyen müşterek bir hususiyeti kollarının ga- 


yet kısa ve göğüslerinin, memelerin üst kısımlarını göstere- 
cek kadar açık olmasıydı. Kızların üçü de esmerdiler. Be- 


Ali Süha Delilbaşı 


dia ile Şefika, göğüsle belin hududu, yahut kalgalarla vü- 
cudun yukarısı farkedilemiyecek kadar hantal vücutlu idi- 
ler. Yalnız Hânım'ın bir dal kadar çelimsiz bir vücudu, bir 
çöp kadar ince bir gerdanı vardı. Göğsü, genç kızlığa yeni 
girmiş çocuklarınki gibi küçücük kabartılıydı. Yüzünün ren- 
gi de, Şefika ile Bedia'nınkinden daha açık, hemen hemen 
Davud Beyk'inkine yakındı. Üçünün de saçlarında, kulakla- 
rında, parmaklarında birçok elmaslar parlıyordu. Kolları 
dirseklerinden yukarısına kadar kalınlı, inceli altın bilezik- 
lerle doluydu. Arasıra kollarını oynattıkları zaman, civarda 
bir kervanın hayvanları koşuyor gibi bir şangırtı duyulu- 
yordu. İçlerinden yalnız Hânım'ın ayak bileklerinde, beyaz 
podüsüetten Lui kenz ökçeli mini mini iskarpinlerinin üstü- 
ne düşmüş kalın, enli altın halhallar vardı. Bu süsler bir 
tarafa bırakılınca, kız kardeşlerin üçü de güzellik bakımın- 
dan gayet silik şeylerdi. Yalnız altın halhallı Hânım'ın çok 
hareketli, kedi gözü gibi zeki gözleri vardı. 


Bir iki dakika hal hatır sormakla geçti. Ondan sonra ev 
sahibi, Falam'ın önündeki içki sofrasını göstererek «buyu- 
rün» dedi. Fakat Davud daha itizara vakıt bulamadan, Hâ- 
nım yerinden fırlayıp masanın yanına geldi ve İrak'ın meş- 
hur hurma rakısından doldurduğu bir kadeh elinde, hiç el 
sürülmemiş havyar tabağiyle bir çatal öteki elinde olarak 
itibarlı misafire tatlı bir gülümseme ile «buyurun, seydi» 
dedi. Ömründe ağzıma içki koymamış olan Davud, saçlarının 
dibine kadar kızardı, evden ayrılırken karısının söylediği 
sözleri hatırladı. Fakat, Hânım'ın kendi eliyle verdiği bir 
içkiyi, zehir bile olsa, içmemeyi şerefine yediremedi, ye- 
mekten biraz önce kalktığını düşünmedi. Kırk yıllık bekâr- 
lar gibi dolu kadehi bir yudumda boşalttı. Daha yüzünü 
buruşturmaya vakıt bulamadan: Hânım'ın çatalın ucuyla 
uzattığı mezeyi de ağzına aldı. Bunun üzerine odanın içinde 
bir el şakırtısı koptu, Fahad Beyk yüksek sesle: 


-——- Hânım, dedi, sen vallah büyücüsün, hiç kimsenin 
yapamadığı, belki de yapamıyacağı şeyi böyle birdenbire 
nasıl yaptın? 


X* 


Saz ve söz, kızlârın en hantalı olan Şefika'ya tutkun 
olduğu herkesçe bilinen Muhammed Al-Âşık'ın uzun bir tak- 
simiyle başladı. Udun her fâsılasında, çalgılar da dahil ol- 
duğu halde, bütün göğüslerden ahlar, ya Allahlar çıkıyor, 
zavallı Davud Beyk de, bilmediği bir dinin bir ibadet şeklini 
etrafındakilere bakarak taklit edenler gibi, aynı şeyleri yap- 
maya çalışıyordu. Taksimin sonunda ev sahibi, kemancının 
önüne birkaç altın fırlattı, gene karısının sözlerini hatırla- 
yan Davud, hemen elini cebine daldırdı ve utanıp sıkılarak 
aynı şeyi yaptı. Bu ilk gani bahşişi keşfinde aldanmadığına 
kuvvetli bir delil olarak gören kemancı, önüne atılmış ke- 
miğe saldıran bir kasap köpeği gibi, eğilip bunları topladı. 
Falam bu aradan istifade etti: önündeki masaya yaklaşarak 
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İlk önce komşusunun, sonra kendi kadehini doldurdu ve 
kendi kadehini eliyle Davud'un dudaklarına yaklaştırarak, 
Bağdatlıların arapçasiyle «buyurun ağacığım, şerefine» de- 
di, Hânım'ın sunduğu ilk kadeh gibi bir yudumda içirdikten 
sonra, kendisi de komşusunun kadehini bir hamlede içti, 


Kendi canı için getirdiği Falam'ın seyyid Davud'a gös- 
terdiği bu fevkalâde iltifattan Fahad'ın canı sıkıldı. Fakat 
küçücük bir müdahalenin değil, hattâ biraz ters yüz göster- 
menin bile Falam'a meşhur çılgınlıklarından birini yaptıra- 
bileceğini düşünerek sustu. Sonra tehlikenin Davud tarafın- 
da olmadığını da biliyordu. Falam'ın yeni bir işe başladığı 
belliydi. Bunun sonunda onu bir daha uzun zamanlar için 
elden kaçırmak çok muhtemeldi. Bunun önlenmesi lâzımdı. 


Âlem yeniden hararetlenmişti. Misafirlerin kadehleri 
birbiri üzerine dolup dolup boşalıyor, Hânım en güzel şar- 
kılarını, sesinin son perdesi üstünden durup dinlenmeden 
okuyordu. 


Fahad Beyk bir aralık dışarı çıktı. Herkes derin bir zevk 
içinde olduğu için kimse bunun farkında olmadı. Bu sırada 
uşaklarından biri gelip kemancının kulağına arkadan bir şey 
fısıldadı. Kemancı çalgısına devam etti. Çaldığı parça bitince 
terini silmek için durdu ve Hânım'ın kulağına eğilerek bir 
şeyler söyledi. 


Ev sahibi biraz sonra içeriye girince salonu umulmadık 
yeni bir âleme dalmış buldu. Saz Arap musikisinin en Coş- 
turucu oyun havalarına başlamıştı. Hânım ortada dönü- 
yordu. Oynayan bir tek Hânım'ın cılız, çelimsiz vücudu de- 
ğil de, birçok kadınlar, âzalariyle, etleriyle, canlariyle oy- 
nuyorlarmış gibi, salon da, salondakilerin canları ve UZVİ- 
yetleri de oyunla dolmuştu. . Sazcılar, şarkıcılar, misafirler 
Yerlerinde duramıyorlar, eller oyun havasının temposuna 
uydurularak çırpılıyor, herkesin ağzından «yaşa Hânım, Al- 
lah, bir daha...» sesleri çıkıyor, ağırbaşlı Falam'la Davud 
Beyk bile başlarını sazın âhengine uydurarak sağa sola sal- 
lıyorlardı. Arasıra Falam'ın, Davud'un, Fahad'ın fırlattığı 
bahşişleri toplamak için kemancı artık sazına fâsıla vermi- 
yordu, O bile Hânım'ın nâdiren yarattığı bu garip havaya 
kendini kaptırmıştı. 


Hânım durmadan, dinlenmeden oynuyor, para yapıştır- 
sınlar diye başkalarının . dizlerine koyduğu başını, baygın 
gözlerini göstermek için kabil olduğu kadar arkaya devire- 
rek ve heyecanlı bir sesle okşayıcı, iç gıcıklayıcı sesler fısıl- 
dayarak, ateşli nefesiyle Davud'un dudaklarını yakarak onun 
başının tâ yakınına dayıyordu. Bunlardan birinde Davud da- 
ha alnına altını yapıştırmadan bir yılan gibi kıvrıldı ve 
herkes onun yeni bir oyununu beklerken, umulmadık oyu- 
nunü oynadı: seyyid Davud, dudaklarından başlıyan tatlı 
bir cehennem rüzgârının bütün vücudundan ve ruhundan 
geçtiğini duyarak Allahın itabına uğramış bir peygamber 
gibi sarsıldı. Bir: yandan da ev sahibi ile Falam, birbirle- 
riyle yarış edercesine, beyzadeye rakı içiriyorlardı. O bun- 
ların hiç birini reddedemiyordu, fakat vücudundan beynine 
doğru ağır ağır kalın bir sisin yürüdüğünü duyuyordu, 


* 


Ertesi gün uyandığı zaman kendisini yatağında yalnız 
buldu. İnsiyaki bir surette gözü duvardaki asma saata ilişti: 
saat alaturka ona geliyordu. Vücudunda fevkalâde bir ra- 
hatsızlık duymuyordu. Yalnız ruhundâ derin bir Sızı vardı; 


18 


içten duyulan gürültüsüz, fakat insanın bütün huzurunu sü- 
rükleyip götüren ve ruhun her zerresini ayrı ayrı saran bir 
öleli çok zaman olmuş bir sevgilinin düşünüldüğü zaman 
acı gibi... Elektrik zilini çalıp gelen hizmetçiye kahve ısmar- 
ladı. Kahveyi karısı getirdi. Yüzü sapsarı, alnı siyah bir 
bezle çatılmıştı. Dudaklarında hüzünlü bir tebessümle: «Kah. 
veni getirdim, ağacığım, hamamı hazırlattım, kahveni iç te 
hamama gir, dinlenirsin, vücudun rahat eder.» dedi. 


Davud şaşkın şaşkın karısının yüzüne baktı. Bir şeyler 
anlamak, bir şeyler konuşmak istiyordu. Fakat karısı karşı- 
sında, dudaklarında hep o hüzünlü tebessümü ile duruyor, 
hiç bir şey söylemiyor, kendisi de ne söyliyeceğini - bilemi- 
yordu. Kahvesinden ilk yudumu içtikten sonra, fincanı da- 
kikalarca elinde tuttuğu halde, içmek hatırına gelmedi. 
Yalnız, karısına bakıp kafasını uyandırmaya çalışıyordu. 
Yarı bir karanlık içinde, bir kalp kırıldığını, bir kan dökül- 


düğünü, bir adam öldürüldüğünü hatırlar gibi oluyordu, 
Necma bu cinayeti mutlaka biliyordu, katilin kendisi oldu- 


ğunu da biliyordu, fakat bu cinayeti bağışlamış, yüzlemek 
istemiyor, kendisine acıyor gibi görünüyordu. Bu muhakkak- 
ü. Fakat öldürülen kimdi, hangi zavallıydı? Bu evden bir 
insan eksilmişti.. bu kimdi? Karısının benzi neden sarar- 
mış, dudakları neden hüzünlüydü? Necma, başının içinden 
geçenleri okuyormuş da onu kurtarmak istiyormuş gibi hep 
o renksiz, o dümdüz sesiyle: «Hadi ağacığım, hamama gir» 


dedi. O da söz dinlemeye alışkın bir çocuk gibi yerinden 
doğruldu... 


*X 


Aradan beş on gün geçti. Evde hiç bir şey olmamış, bir 
şey değişmemiş gibiydi. Hayat bir makine intizamiyle hep 
aynı şekilde devam ediyor, Necma geceleri eskisinden daha 
çok kocasına yakın, daha çok sokulgan görünüyordu. Fakat 
Davud, birçok sabahlar uyandığı zaman karısını benzi sap- 
sarı, gözleri uykusuzluktan kızarmış, hiç değişmeyen hü- 
zünlü tebessüm sanki bir demirle damgalanmış gibi dudak- 
larında, hep aynı köşede düşünüyor buluyordu. 


— Nen var Necma, hasta mısın? hekim getireyim, 


— Hasta değilim, ağacığım, hekim bana ne yapacak? 
Allah ömrünü artırsın. i 


Bu evin içinde bir duman vardı, bir yangın vardı, bir 
yanık kokuyordu, bir et, bir can yanıyordu. Bu yangın ne- 
rede, kimin canında, kimin etindeydi? Davud Beyk bunu 
nereden bilecekti? 


Bir gün, akşama doğru, Azamiyye'deki kasırdan haber 
geldi: Fahad Beyk takımiyle köşke gelmiş, «biz bu akşam 
burada misafiriz, ev sahibi gelsin, tedarik görsün» diyor- 
muş. Ev sahibi bu haberden şaşırmadı, mukadder bir şey 
olmuş gibi derin bir tevekkül içinde karısına haber verdi. 
Necma gene fazla bir şey söylemedi. 


Davud köşke geldiği zaman Falam'ın ev sahibi gibi sof- 
raları kurdurduğunu, yemekleri, mezeleri, içkileri hazırlat- 
tığını gördü... Biraz sonra, daha ilk kadehler içilmeden, Hâ- 
nım'la takımı da gülüşerek, bağrışarak evi doldurdular, Ken- 
disi için misafirlerine güler yüz göstermekten başka çare 
yoktu. 


Fahad'ın evindeki âlem daha ateşli, daha çılgın şekiller 
alarak tekerrür etti. Yalnız bu akşam hava daha elektrik- 


Hydi. Falam daha taşkın, Fahad orada yokmuş gibi davra- 
nıyor, Davud'un kolunu, bacağını çimdikliyor, bir elini omu- 
zuna atarak onu kendine yaklaştırıyor, kulağına, onu utan- 
cından terleten sözler söylüyordu. İlk zamanlar onlarla hiç 
meşgul değilmiş gibi hareket eden Hânım, o gece oyuna 
daha erken başladı. Geçen gecekinden daha çılgın, daha mü- 
kemmel oynadı: hiç kimsenin dizine yatmadı. Falam'ın taş- 
kınlıklarını görmez gibi davrandı. Herkese, hattâ Falam'a 
bol bol rakı içirdi, herkesin gönlünü aldı, maskaraca hare- 


ketler yaptı, gülünç sözler söyledi, şakalar etti, herkesi eğ- 
lendirdi. Sabaha yakın herkesle birlikte evden ayrıldı. . 


Bir taraftan yorgunluk ve sarhoşluk, bir taraftan hiç 
durmadan ruhunu yakan acı, Davud'da karısının yanına 
dönmeye cesaret de, mecal da bırakmamıştı. Onun için mi- 
safirler çekilir çekilmez yatağına girdi... Pek az bir zaman 
sonra yanında bir kımıldaşma duyarak dimdik oturumuna 


gelince yanında Hânım'ı buldu. Elleriyle itmesine vakıt bul- 
madan kadın onu kollariyle sardı... 


k 


Davud'la Hânım dört beş gün köşkte kaldılar. Ta ilk 
defa geceyi birlikte geçirdiklerinden beri seyyid Davud, her 
uyanışında, hemen giyinip karısının yanına koşmak, artik 
adını kendinin de bildiği cinayetini anlatarak bir daha yap- 
mıyacağına söz vermek, eski hayatına dönmek istiyordu. 
Fakat her defasında Hânım onu kolları arasına alıyor, onun 
başını döndüren, iradesini eriten sözler söylüyor, hareketler 
yapıyordu. Zaten anasından doğdu doğalı irade denen şeyin 
ne olduğunu hiç bilmeyen beyzade, Hânım'ın bu hali karşı- 
sında susmaktan, kendisini bu hiç bilmediği yeni zevk âle- 
mine atmaktan başka bir şey yapamıyordu. Bir hafta kadar 
sonra bir gün erkenden korkulu bir rüya görmüş gibi acı 
bir ıztırapla uyandı. Sessizce ve acele giyindi. Arabacısını 
uyandırmadan kendisini sokağa attı. İlk rasladığı arabaya 
binerek evine koştu. 

Evin bahçe kapısından içeri girdiği zaman, bir iki uşak, 
yüzleri bozgun, tirkek, etrafını aldılar. Derinden derine ağ- 
laşmalar duyuluyordu. Herkesin yüzüne baktı, başlar eğildi. 
Hiç bir ağızdan bir tek ses çıkmadı. Uşakların en yaşlısı 


önüne geçti, Şat kenarına kadar götürdü. Orada biri ters 
dönmüş bir çift savı atlas terlik gösterdi. 


Beyzadenin hayatı ikinci defa bomboş kalmıştı. Bu defa 
annesi yoktu, Necma da yoktu. Bir an için düşündü. Sor- 
mak, öğrenmek için - kendinde cesaret bulamadı. Deli gibi 
sokağa fırladı. Kendini getiren araba daha kapının önünde 
duruyordu. İçine bindi, acele acele «Azamiyye'ye!» emrini 
verdi. 


O gün hiç yapmadığı bir şeyi yaptı: daha öğle vaktı ye- 
mek sofrası yerine rakı sofrası hazırlattı. z 

Necma'nın gözden kaybolması, Davud'un hayatının ma- 
hiyetini değiştirmedi: Necma gitmiş, yerine Hânım gelmişti, 


Birkaç gün sonra Hânım, Çorbaçiler'in Dicle kenarın- 
daki kocaman konağına yerleşti.. Erkek, kadın hizmet- 
çiler, kaybettikleri asil kadının yerini bir «tiyatrocu» kızı- 
nın almasını hoş görmediler, aralarında söylendiler. Fakat 
zeki yahudi kızı, ırkdaşı Hudüri'nin de el birliğiyle, çarça- 
buk vaziyete hâkim oldu. 

Asıl değişen şey konaktaki hayat tarzıydı. Şimdi her 
gün, akşam yaklaşınca, konakta yemek sofrası yerine içki 
sofrası hazırlanıyor, Fahad Beyk takımiyle muntazaman 


geliyor, yeni yeni türeyen ahbapların sayısı gittikçe çoğalı- 
yordu. Mutbağa Bağdat için pek yüksek denecek bir aylıkla 
bir erkek ahçı getirilmiş, onun eliyle bir erkek sofracı bü- 
lunmuştu. Yeni ahçı bulunmaz bir sanatkârdı. En umulma- 
dık şeylerden okadar nefis mezeler yapıyordu ki, bunların 
her gün yenilen şeylerden yapıldığını, ahçı söylemeden an- 
layıp bilmek mümkün olmuyordu. Hânım'ın nazlanmadan 
söylediği şarkılar, sık sık yapılan sahra âlemleri, nefis ye- 
mekler, mezeler yeni her türlü içkinin en güzeli içilen Da- 
vud'un sofrasını, Molyer'in Adamcıl'ındaki beyzadenin sof- 


rası gibi, Bağdat'ta günün en meraklı havadisi haline ge- 
tirmişti. 


Davud Beyk'in hayatı, Falam'ın dedikodularını unut- 
turmuştu. Zaten o da ortada yoktu. Bağdad'ı bırakıp çölde 
büyük arap şeyhlerinden birinin çadırında yaşadığı söyleni- 
yordu. Yeni dedikoduların mevzuu yalnız konaktaki sofra- 
dan, eğlencelerden ibaret değildi. Bir taraftan çalgıcıların 
başı olan Muhammed Al-Âşık, Hânım'ı elinden kaçırmakla 
azalan kazancı doldurmak için çareler arıyor, onu unuttu- 
racak yeni bir kız getirebilmek için, Şam'ın, Beyrut'un, İs- 
kenderiye'nin tiyatro acentalarına telgraflar yağdırıyor, bir 
taraftan da her fırsatta kız kardeşleri yoluyla Hânım'ı bu 
sevdadan vazgeçirmeye çalışıyordu. Hânım, bu teşebbüslere, 
yaptığını bilen kuvvetli bir iş adamı tavriyle omuzlarını sil- 
kiyor, gülüp geçiveriyordu. Bunlar en ince noktalarına ka- 
dar zevk âlemlerinde dilden dile geziyordu. Bir taraftan da 
Hânım'a bir giyinmek, süslenmek merakı gelmişti. Bağdad'- 
ın, Suriye'nin kumaşlarını, dikişlerini beğenmiyor, eskiden 
eşi bulunmaz bir şeymiş gibi binbir itina ile sakladığı elbi- 
selerini görmek istemiyor, Falam gibi giyinmek istiyordu. 
Bunun için Hudüri'ye emir verildi. İlk zamanlar Hindistan'- 
daki meşhur Ordu ve Donanma Pazarı kumaşlar, elbiseler 
gönderdi. Sonraları bunlar da beğenilmez olunca Bağdat'taki 


İngiliz komisyoncular vasıtasiyle Londra'dan elbiseler, tuva- 
letler yağmaya başladı. 


Bir iki sene sonra Hânım tamamiyle başka bir kadın 
olmuştu. Evinde, sofrasında bir prenses gibi oturuyor, artık 
Davud bile kendisinden şarkı söylemesini rica edemiyordu. 
Bu arada Hânım kendisini Davud'a nikâhlamayı da unut- 
madı. Nakibüleşrafın huzuriyle yapılan muhteşem bir ni- 
kâh cemiyetinde tiyatrocu Hânım Lâtya, Bağdad'ın en eski 
ailelerinden birinin oğluna resmen varmış oldu. 

Hânım Lâtya'nın Davud Beyk El-Çorbaçi ile nikâhlan- 
ması Necma'nın gözden kaybolmasından sonra devam eden 
birlikte yaşamalarının resmi bir şekle konulmasından ibaret . 
basit bir iş değildi. Daha nikâhtan önce beyzade emlâkinin 


, mühim bir kısmını mevhum bir bedelle tiyatrocu kızına sat- 


tı, Geri kalan emlâkinin hepsini idare için onu kendisine 
resmi bir muameleyle umumi vekil tayin etti, muaccel 've 
müeccel mühürleri de onbin bir lira olarak tespit edildi. Bu 
havadis Bağdat'ta bir radyo süratiyle ve bir tâun haberi 
gibi herkesi korkuya salarak yayıldı. Eş dost, hısım akraba, 
içlerinde Fahad Beyk, hattâ Necma'nın babası da dahil ol- 
duğu halde Davud Beyk'e koştular, onu fikrinden, hiç ol- 
mazsa satıştan ve Hânım'ı vekil tayin etmekten vazgeçirmek 
için saatlarca dil döktüler, Necma'nın babası daha ileri gitti, 
ağlıyarak ellerini öptü, yalvardı, yakardı, fakat bir şey kâr 
etmedi; beyzade ayak diredi, sözünden dönmedi. 

Nikâhtan bir ay kadar sonra vak'alar birdenbire okadar 
birbiri arkasından gelmeye başladı ki, Bağdatlılar artık 
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şaşmaya, acımaya değil, dedikodu yapmaya zaman, imkân 
bulamaz oldular. Daha bir havadisin etrafında yapılan mü- 
nakaşalar ilk ateşini kaybetmeden, ikinci bir havadis kulak- 
larda bir top gibi patlıyordu; hurmalıklar, pirinçlikler, tar- 
lialar, ya ucuz pahalı demeden satılıyor, yahut rehine konu- 
yordu. Bu işlerin olup bitmesinde kâtip Hudüri büyük bir 
vukuf, büyük bir fedakârlık gösteriyor, Hânım'ın bütün 
emirlerini yerli yerine getiriyordu. Bir iki hafta, konağın 
içi şii ve yahudi tüccarlarla doldu. Uzun zamanlardan beri 
devam eden «tatlı bir iş» bu defa da Çorbaçiler'in malında 


görülüyordu: bir sünni satıyor, sii 
, Şiilerle yahudiler aliyordu. 
bunda şaşılacak bir şey yoktu. ME 


Çorbaçiler'in konağında Davud'tan başka herkes matem 
ln rk Davud Beyk'ten başka herkes hazırlanan âkıbeti 
görüyordu. Eve yeniden bir akın yapıldı, eş dost, hısım ak- 
taba tekrar koşuştular: «Hânım'ı vekâletten âzlet, ondan 
sonra satışları, terhinleri iptal ettiririz, sen karışma» dediler, 
Davud Beyk hiç birine yüz vermedi. Bu olan biten işlerin 


karşısında kocaman Bağdad'ın i 
çinde D i > 
raf kalan yoktu. kn 


Bundan sonra birkaç ay hâdisesiz geçti. Evde eski hayat 
yeniden başladı. Fahad bile tekrar devamlı misafirlerin ara-' 


sına, karıştı. Davud Beyk de cennet hayatı yaşadığına inan- 
dığı için kendini dünyanın en bahtiyarı sayıyordu. 


Günün birinde, bu defa yalnız Bağdatlıların değil, Da- 
vud'un beyninde de korkunç bir top patladı: Hânım kilerin 
eksiklerini tamamlamak için sokağa çıkmıştı. Öğleye doğru 
kendisine resmi mühürlü bir kâğıt getirdiler, Beyzade şaş- 
Pe. şaşkın buna baktı. Önce bir şey anlamadı. Lalasına 
«Hânım gelsin de baksın» dedi. Fakat lalası ısrar edince 
dikkatle okudu, bir külçe gibi olduğu yerde yığıldı kaldı. 


Hânım, «feshi nikâh» dâvası açmıştı. Şeriye mahkemesi 
bir hafta sonra kendisini müdafaaya dâvet ediyordu. Bey- 
zade hâlâ anlıyamıyordu. «Bunda bir yanlışlık olacak, Hâ- 
nım gelince iş anlaşılır» diyordu. Fakat Hânım bir daha gö- 
rünmedi. Bağdat kazan, Davud Beyk kepçe oldu. Aramadık, 


sormadık yer, insan bırakmadı. Hânım'ın izi 
salağa ni bulmak müm- 


Bir hafta ne yedi, ne içti, ne de gözüne uyku girdi. Ba- 
zan Jalasının zoruyla soyunmadan yatağına giriyor, fakat 
biraz sonra yerinden fırlıyor, oda oda dolaşıyor, 
ağzından düşmüyor, birbiri üstüne fincan fincan, 
bardak kahve, çay içiyordu. 


cıgarası 
bardak 


Lalası çalıştı, çabaladı, yalvardı, yakardı, güç belâ ona 
Bağdad'ın en meşhur avukatını vekil tutturdu. 


Davud Beyk muhakeme günü nisbi. bir sökün içinde 
görünüyordu. Mahkemenin bu dâvada aleyhine hüküm ve- 
rebileceğine inanamıyordu. Hânım'ın kendisinden ne şikâ- 
yeti olabilirdi? Şimdiye kadar aralarında en küçük bir ge- 
çimsizlik olmamış, gül gibi geçinmişlerdi. 

Fakat umduğu gibi olmadı; öğleye doğru avukat çok 
bozgun bir çehreyle gelip işi anlattı; Hânım, boşanma sebebi 
olarak Davud'un hatırından bile geçmeyen bir hareketini 
ortaya atmıştı. Eve sonradan gelen keldani hizmetçilerden 
birkaçını da şahit diye getirmişti. Davud'un vekilinin bütün 
müdafaaları beyhude olmuş ve Hânım'ın Suriyeli kadıya 
gönderdiği altınların belâgati de işe karışınca boşanma ka- 
rarı kolayca verilmişti, 
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önce bir ingiliz tüccarından satın aldığı bir otomobille Şam'a 
gitmişti. 

Avukat daha birçok şeyler söyledi. Emniyeti suiistimal 
dâvası, dolandırıcılık dâvası dedi, şöyle olur, böyle olur de- 
di, fakat o bunların hiç birini dinlemedi; onun kafasında 
umulmadık bir şey, bir hareket uyanmıştı: hayatında ilk 
defa bir şeye karar vermişti. Bir iki gün içinde bu kararını 
tatbik etti. Fedakâr Hudürünin yardımiyle, o bir yığın em- 
lâktan elinde kalan konakla Azamiyye'deki kasrı bir yahudi 
tüccara terhin ettikten sonra, lalasından başka hizmetçilerin 
hepsine yol verdi. Lalasına birkaç ay geçinecek kadar para 
bıraktı. Gene lJalasının ısrariyle elindeki paraları bankaya 
yatırarak çeki koynuna koydu, bir sabah erkenden bir yaylı 


arabaya yatağıyle çantalarını, yiyeceğini içeçeğini koydurdu. 
Kendisi de faytonuna binerek Şam yolunu tuttu. 


* 


Az bir zaman sonra «Harb-ı Umumi» patlak verdi. Os- 
manlı devleti seferberlik ilân etti. Bağdat'ta yer yerinden 
oynadı. Bir iki ay sonra da İngilizler Basra'ya asker çıkar- 
dılar. İraklılar kendi başlarının derdine düştüler, Eğer böy- 
le olmasaydı Hânım'la Davud'un dedikodusu yıllarca süre- 


cekti. 
*X 


Harp bitmiş, Bağdat'ta hayat yavaş yavaş tabii yürü. 
yüşünü almaya başlamıştı. Bir sonbahar günü, şehrin içinde 
herkesi sevindiren bir havadis ağızdan ağıza yayıldı. Bağ- 
datlıların pek sevdikleri Muhammed Al-Âşık kumpanyası 
gelmişti. Çaldıkları kahve daha o akşamdan hıncahınç do- 
Yuydu. Bağdatlılar, beş altı seneden beri hasretini çektikleri 
«gözde» lerine taşkın bir rağbet gösterdiler. Sahra müraca- 
atları daha ertesi gin başladı. Kafilenin yıldızı tabii Hânım 
idi. O gün, yeni yetişmelerden genç bir beyzade tertemiz 
süslendi, askerlikten kaçmanın yolunu bulduğu için sağ kâ- 
lan Fahad'la birlikte tiyatrocuların evine gitti, Hânım, zi- 
yaretçilere karşı kibarca, fakat çok yüksekten davrandı. 
Sahra için ricalarını nazlanarak kabul etti. İş fiyat mese- 


lesine gelince: «Bunu uşağımla konuşursunuz, 


ben böyle 
şeyleri bilmem» dedi. 


Biraz sonra uşak elinde likör tepsisiyle içeri girdi; za- 
yıf, kupkuru, yüzü buruşuk bir adamdı. Başı önünde, ağır 
ağır yürüyordu. Fahad, tepsiden kadehi alırken elleri titre- 
di, içkiyi devirdi, yerinden «bu nasıl iş?» diye bağırarak 
fırladı: karşısında süklüm büklüm dutan bitkin adam, Bağ- 
dad'ın en tanınmış ailelerinden Davud Beyk El-Çorbaçi idi... 


(Son) 


MUSİKİ DÂVAMIZDA FOLKLOR ÇA- 
LAŞMALARIMIZ : 


Ahmet Adnan Saygın, Millet dergisinin 
12 inci sayısında (nisan 1943) bu başlığı 
taşıyan bir makalesiyle musiki alanında 
folklor çalışmalarımızin bir tarihçesini 
yapmaktadır. Tanzimattan sonra musiki 
alanımızda duyulan yenilik ihtiyacına rağ- 
men 1920 yılına kadar hiç bir şey yapıla- 
madığını acınar:ık anlatan yazıcı, bu de- 
virde İzmirde yetişen İsmâil Zühtü'nün 
değeri üzerinde duruyor ve onu Anadolu”- 
nun yerli ezgilerini işleyen bir musiki sa- 
natçısı olarak övüyor. 1925 yılı, Rauf Yek- 
tayı Anadolu türkülerini toplamak için 
çalışırken görüyor. Bu toplamada gaye, 
halkın duygularının ifadesi olan türküleri 
neşretmekten ibarettir. Adnan Saygın, 
folklor çalışmalarının gaye ve yolu bilin- 
meden yapılan bu toplamanın ilmi olamı- 
yacağını söyliyerek, musiki folkloru ince- 
lemeleri için şu yolu gösteriyor: «Türkü 
sözsüz de düşünülemiyeceği cihetle hem 
güftenin, hem bestenin arzsttikleri bütün 
hususiyetlerin objektif bir gözle inceden 
inceye aranması ve aynı neve dahil olan- 
ları kendi aralarında, olmayanları da bir- 
birleriyle ve başka milletlerin türküleriy- 
le karşılaştırarak tetkik etmek; muhtelif 
mıntakaların hususiyetlerini, tespit etmek, 
tarih cereyanlarını daima göz önünde tu- 
tarak neticeler çıkarmaya çalışmak, kar- 
şılıklı tesirleri ve sızışmaları (tedahül) 
aramak ve bütün bunlar için de mukaye- 
se, daima mukayese etmek, V.8....2 


Derülelhan'ın bu toplamanın yanlışlı- 
ğını görerek türküleri fonoğrafla tespite 
başlsması folklor çalışmalarında ikinci dö- 
nüm noktası oluyor. 1927 ve 1930 yılların- 
da Istanbul Konservatuvarı folklor heyeti 
de bu toplamalara karışıyor ve Anadolu 
türkülerinin bir kısmı plâkla, bir kısmı da 
nota ile tespit ediliyor. 


Yazıcı balmumu plâkların zamanla bo- 
zulmasını ve nota ile toplanan türkülerin 
gereken malümatla beraber toplanmama- 
sını; bu toplsemaların da ilmi olamıyacak- 
larına yetscek kadar delil olarak gösteri- 
yor. Bundan sonra Mahmut Ragıb'ın 
«Anadolu Türküleri ve Musiki İstikbali- 
miz» adlı eseriyle folklor alanında hususi 
incelemeler görünüyor. 1930 dan sonra İs- 
tanbul Konservatuvarı toplamalara çıkmı- 
yor. Yazıcı bundan sonraki devre «rapor- 
lar ve propaganda dsvresi» adını veriyor. 
Bu devir Ahmet Adnan'ın bir «Folklor ve 
Etnoğrafya Cemiyetiz kurulmasını iste- 
yen bir raporunu ve Bela Bartok'un An- 
kara'ya dâvetini görüyor. Bu devrede 
Hindemith de Maarif Vekilliği'ne verdiği 
bir raporla folklor çalışmaları hakkındaki 
fikirlerini anlatıyor ve türkülerin toplan- 
masında yeni makineler tavsiye ediyor. 

Ahmet Adnan, bugün bile, Devlet Kon- 


servatuvarı kurulduğu halde, folklor çalış- 
malarının istenen şekli almadığını ve ilmi 
bir yolun henüz bulunamadığını anlatıyor. 
Makale, Anadolu türkülerinin dünya folk- 
loru bakımından değerine de yer verdik- 
ten sonra şöyle bitiyor: «Bu çalışmaların 
tam mânssiyle faydalı olabilmesi için işi 
biraz daha geniş tutmak icabeder. Çünkü 
musiki ve rakıs folklorcusunun, türkülerin 
güfteleri ile, masallarla, dini veya din dı- 
şı merasim ile; temsili oyunlarla, türlü 
âdet ve ananelerle uğraşması, terih ile ya- 
kından alâkalanması mecburiyeti vardır.» 


23 NİSANIN 23 ÜNCÜ YILDÖNÜMÜ : 


Falih Rıfkı Atay, 23 Nisan bayramı mü- 
nasebetiyle yazdığı bir başyazıda bu gü- 
nün önemini şöyle belirtiyor: 


«Büyük Millet Meclisi, 23 yıl önce bu- 
gün açılmıştır: istilâ vatanın içinde, isyan 
eteleri Ankara dağlarının hemen ötesin- 
de, ve en acısı, fikir adamlarından çoğu- 
nun ruhu bir salgın şüphe içinde idi. 


Bir milletin tarihinde en büyük buh- 
ran, hürriyet uğruna topyekün fedakârlık 
günlerinde başgösterir: bu topyekün feda- 
kârlığın içinde saraylar ve taçlar, rütbeler 
ve hazneler, mallar ve mülkler, Öz canlar, 
ana baba, kardeş ve yurttaş canlırı var- 
dır. Bütün bunların dahi tek inancası hür- 
riyet iken, menfaatçi ve bencil bir düşü- 
nüş, Devlet ve halk talihini elde, tutanları 
bir kaçamık aramağa sevkeder; bir çık- 
maz ve çaresizlik içine saplanmış olmak 
tevekkülü, şuurları körleştirir ve iradeleri 
uyuşturur. Akıl, bayrağını Sancak direği- 
nize, süngüsünü kapınıza diken düş- 
man daha f:zla kızdımamayı, düşman in- 
safına sığınmayı, tek ve en iyi politika sa- 
yacak kadar çürür. Eğer böyle buhran 
günlerinde halk va onun kahramanları sil- 
kinip uyanmeızlarsa, eğer «hürriyet uğru- 
na her şey..» dâvası ruhları kavrayıp sar- 
mazsa, eğer öyle bir günde bir millet, Türk 
milleti gibi, kılavuzlarını seçmez ve kendi 
kendinin hâkimi olmazsa, devlet batar. 
İstiklâlsiz kalan milletlerin bir gün tekrar 
dirilmeleri de tarih k:nunu değildir. Top- 
lanmamak üzere Kayboluşlar vardır. He- 
le, henüz topraklarını doldurmıyan; siyasi, 
iktisadi ve içtimai seviyleri uzun bir da 
yanış için hazır ve olgun olmıyan, asır- 
lardanberi, hâkim medeniyet, âleminin 
kinleri ile, öcleri ile, garazları ile kovala- 
nan bir milletin hali yaman olur. 


Bu yamanlığı, Türk halkı, dağdaki ço- 
banına kadar hissetmiştir. Eşsiz bir yenil- 
menin arkasından gelen istilâ ve kızıl 
anarşi içinde, pek kısa bir zamanda dip- 
diri bir nizam kurulabilmesinin sirrı bun- 
dadır. 


Nam m ag a gg 


Bu nizam, Büyük Millet Meclisi dedi- 
ğimiz halk hâkimiyeti nizamıdır. Onun 23 
nisan 1920 den 10 sonteşrin 1938 e kadar 
kahramanı ve timsali Atatürk idi. o gün- 
den bugüne kahramanı ve timsali Inönü'- 
dür. Ankara dağlarına kadar yaklaşan ha- 
life ve sultan çeteleri ile, Ankara kapıla- 
rına kadar gelen istilâ ordularının yalnız 
tarihte hâtırası kalmıştır. 23 Nisan ordu- 
larında dövüşenlerin çocukları 23 yaşında- 
dırlar: onlar hür, müstakil, nüfusu 23 ni- 
san nüfusunun yarı misli artan, siyasi, ik- 
tisadi ve içtimai seviyesi ile garp âlemi ce- 
miyetleri arasına karışan yeni Türkiye 
Devletinin vatandaşlarıdırlar. (Bser, mille- 
tin büyüklüğüne ve asilliğine lâyıktır, ve 
mayası, onun fedakârlık iradesidir.» 

Ulus (23 nisan 1943) 


KÜTAHYA'NIN FOLKLOR GECESİ : 


Kütahyslıların Ankara Halkevinde ver- 
dikleri folklor gecesi münasebetiyle Sadri 
Ertem şunları yazıyor: 


«Kütahya'nın folklor gecesi, Türk sa- 
natının istikbali hakkında ümitlerini folk- 
lor kaynaklarına çevirmiş olanların haklı 
olduklarını bir kere daha ispat etti. Zen- 
gin bir hayat ifadesini taşıyan eserler ya- 
rmnki Türk sanatının ham maddesidir. 
Halkla münevver arasındaki köprüyü an- 
cak folklor kuracaktır. Şshsiyet sahibi, 
canlı bir sanatın kökü bu sonsuz insan 


ruhundadır?. 


«Hâlâ kafamda ışıklı elbiselerin âhen- 
gi, sözler, halk mizanseni devam ediyor. 
Sahn:sde ham madde halinde yığılmış olan 
bu malzemenin ufuktan müstakbel Türk 
opsrasını, Türk sahnesini, Türk rakısları- 
nı, Türk artistlerini görüyorum. Şahsiyet 
sahibi, kütle ile irtibatlı bir sanat ancak 
bu ham maddeyi iyi işleyen, ona modern 
çerçeve .içinde şahsiyet veren adamla 
kıymetlenecektir. 


Mili musiki, milli sshne, milli edebi- 
yat ancak bu ham «maddenin şahsiyetli bir 
şekilde işlenmesi ile mümkün olacaktır. 
Halksvleri ham maddeyi bulmak, topla- 
mak, münevvere arzetmek işinde muvaf- 
fak olmuştur. 


Bizim elâ gözlü insanlar memleketinin 
Anksra Halkevi sahnesinde gösterdiği ör- 
nekler bunun güzel nümunelerinden biri- 
dir.» 

Vakıt' (19 nisan 1943) 


FEDAKÂR OLMALIYIZ : 


Reşit Yalın, bu başlık altında yazdığı 
bir yazıda diyor. ki: 
«Harp uzayıp gittikçe, bizi yeni feda- 
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kârlıklara davet ediyor. Çünkü harbin 
uzaması demek, her gün bir istihsal kay- 
nağının kuruması, bir istihlâk maddesinin 
yok olması, açlık ve kıtlık tehlikesinin bü- 
yümesi ve ihtiyaçları tatmin eden şeylerin 
(malların) kaybolması demektir. İşte bu 


oluşun neticesinde de fedakârlık 
ve kana- 
atkârlık doğuyor. 


Bugünkü iş hayatımızı, 
düşünen bir ölçü ile ayarlıyalım, Bugünüm 
hoş geçsin de, yarına Allah kerim! diye 
mistik bir düşüncenin tesirinden uzaklaş- 


mamız, istikbalimize olan güvenimiz bakı- 
amından elzemdir,., 


dalma yarını 


7 Dünyanın harp içinde kavrulup eridi- 
gini ve bütün insanlığın azap ve elem 
çektiğini unutmamak lâzımdır. Bunu unut- 
madığımız zaman kendi vaziyetimizin kıy- 


metini daha iyi anlamış ve idrâk etmiş 
oluruz. 


Her türlü fedakârlıklara katlanırken 
ve daha yeni fedakârlıklara kendimizi ha- 
zırlarken yanıbaşımızdaki kundakçılara 


Sivas Mektubu 
HALKEVİNDE BİR ÂŞIK SOHBETİ: 


Sivas'ın bol âşıklar yetiştiren bir ka- 
zası var: Şarkışla. Bu küçük, fakat şirin 
kazamız eski, yeni birçok âşıkların yurdu, 
yuvasıdır. Kusuri gibi kusursuz, Serdari 
gibi doğru özlü ve doğru sözlü âşıkları 
besleyip büyüten Şarkışla, hâlâ yaşıyan 
birçok âşıkları da besleyip büyütmektedir. 
Bunlardan ikisini Ülkü okuyucuları çok 
İyi tanırlar: Âşık Veysel ve Ali İzzet. İşte 
bugünkü konumuzu teşkil eden bunlardan 
ikincisidir, 

Ali İzzet, geçen martın onsekizinci gü- 
nü Sivas Haklevi'nde güzel bir sohbet 
yaptı. Dinleyicileri arasında aydın gençler, 
aydın Saz ve söz severler ve halktan da 
meraklılar verdı. Eğer hava fazla sisli, 
soğuk olmasaydı, daha çok kalabalık bulu- 
nacak, kelimenin tam mânasiyle heyecan- 
lu bir sohbet gecesi doğacaktı, Bununla 
beraber yine çok güzel bir gece yaşndı. 
Pir Sultan'dan, Emrah'tan, Karzcaoğlan”- 
dan, Kul Mustafa'dan, Köroğlu'dan güzel 
parçalar dinlenildi. Bunlardan birkaçını 
aşağıya alıyorum: 

Güzel sallanarak nerden gelirsin, 
İşin nedir, maslahatın sevdiğim. 
Kaldır nikabını görem yüzünü, 
Balaban bakışlı gözün sevdiğim, 
Ay doğada altın başın parlıya, 
Gün değede top zülüfler terliye, 
Seni bastınmayım kuru yerlere, 
Gül döşeyim yollarına sevdiğim, 
“Tan yıldızı gibi parladın çıktın, 
Gören âşıkların bağrını yaktın, 
Gövel turna gibi gölden mi keiktın 
Al valasın, yeşil başın sevdiğim, 
Benim yarim porsuk bağlar başını, 
nci imiş sed:f sandım dişini, 
(El yanında baksam yıkar kaşını, 
Tenhalarda gülüşünü sevdiğim. 
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da aman vermemeliyiz. Onların faaliyetle- 
rine göz yumduğumuz vakıt, fedakârlığı- 
mızın gayesi değişir, onlara hizmet edehil- 
mek için fedakârlık yapmış oluruz. Hal- 
buki istenilen bu değildir. Her şey Türk- 
lük ve bizim için olmalıdır.» 

Çankırı (20 nisan 1943) 


TUZ BUHRANI : 


Memleketteki tuz kıtlığına dokunan 
Hasan Kumçayı şunları yazıyor: 


«Karadeniz'in şark bölgelerinde tuz 
buhranından şikâyet ediyor. Bu şikâyet 
Hopa limanından içerilere doğru gidiyor. 
Borçka'da, Artvin'de, hattâ Çoruh'un Sir- 
ye nahiyesinde bile aynı şikâyet sesi işi- 
tiliyor. Bütün bu yerlerde hayvanlara ye- 
dirilecek tuz bulunamıyor, Zeytin gibi tuz 


kullanmayı icabettiren mahsuller muha- 
faza edilemiyor, 


Geçenlerde Hopa taraflarında bir kilo 


Kıyamete ırak, uzak dediler, 
Zülüfü gerdana tuzak dediler, 

Şu sefil Emrah'a yazık dediler, 
Ağlama hey gözün yaşın sevdiğim, 


(Emrah'ın bu koşması henüz derlenme- 
miş bir parçadır. Bende yoktur. Basılmış 
olan kitaplarda da yoktur. Demek halk 
arasında daha böyle bir çok var. 


Bu da Kul Mustafa'nın. bir koşması: 


Karşıki yüce dağların 
Başı dumanlı dumnlı, 
Ikilikten yar sevenin, 
Kalbi gümenli, gümenli, 


Ben seni severim çoktan, 
Gözler kara, kirpik oktan, 
Bir bezirgân geldi şahtan, 
Aslı Yemenli Yemenli, 


Gül dererler deste deste, 
Armağan sunarlar dosta, 
Gülü bağvancıdan iste, 

Bahçe dumanlı dumanlı. 


Kul Mustafa der erenler, 
“Erenlere sır verenler, 
Hizmetin tekmil görenler, 
Ölür imanlı imanlı. 


İşte Köroğlu'dan da iki parça: 


(1) 
Tan yeri ağarmadan, şafak sökmeden, 
Düşmanın üstüne hörelenmeli, 
Sıyır kılı Muhammed'e selâvat, 
Yiğit on beş yerden yarelenmeli, 
Haber aldım nökerinden, kulundan, 
Doyuk olam akçasından pulundan, 


-Hey ağalar kızıl kanın akından, 


Kır at altımızda kınalanmalı. 


Köroğlu der ki mert gele, han gele, 
Ben isterim günde yüz tufan gele, 
Derelerden oluk oluk kan gele, 

Baş kesilip gövde kürelenmeli, 


ç 
tuz, iki kilo mısırla mübadele edilmiş, Mı- 
sırın kilosu bu mübadele sırasında 45 ku- 


ruş olduğuna göre tuzun fiyatı 90 kuruşu 
buluyor demektir, 


Bu tuz kıtlığının sebebini öğrenmek is- 
tediğimiz zamn bize denizlerde taşıt buh- 
ranından bahsetmişlerdi. «Armatörler, in- 
hisar idaresinin verdiği nakliye ücretleri- 
ni kâfi bulmuyorlar, Ya bunların istedik- 
leri navlunu vermek, yahut bunlar hak- 


kında iş mükellefiyeti koymak lâzım.? de- 
mişlerdi. 


Halbuki son günlerde İzmir'den gelen 
bir dostumuz büralsrda tuz bulunmadığın- 
dan şikâyet etti, Karadenizin uzak bölge- 
lerindeki tuz buhranı taşıt meselesi neti- 
cesi olabilir; fakat İzmir gibi tuz madenle- 
rinin yanıbaşında olan bir memleket köşe- 
sinde aynı iktisadi hâdiseyi aynı sebepler- 
16 izah etmek mümkün değildir. Acaba 
mahiyetini anlayamadığımız bu meselenin 
iç yüzü nedir?» 


Vakıt (20 nisan 1943) 
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(2) 


Kıratım meydan yerinde 
Gezer horlayı horlayı, 
Kötü bir küçük kavgadan, 
Kaçar zorlayı zorlayı. 


Yiğide yakışır donlar, 
Kan ağlar ulu meydanlar, 
Aik gövdeden kızıl kanlar, 
Akar şırlayı şırlayı. 


Köroğlu der al kanları, 
Yere serer çok canları, 
Eğri kılıç düşmanları, 
Kırar parlayı parlayı. 


Şimdi bir de Fadime Gelin'in menkı- 
besini dinleyelim. Fadime Gelin, Şarkış- 
la'nın Sivralan köyündendir,. Henüz yeni 
evli iken kocası asker oluyor ve Yemen'e 
gidiyor. Eskiden sekiz yıl, on yıldan önce 
Yemen'den dönülmezdi.' Fadime Gelin'in 


kocası da on yıl gelmiyor. İşte Sultan Aziz 
devrinde olan bu vak'a Fadime'nin canına 
tak diyor ve şu türküyü yakıyor: 


Merhametsiz padişahlar askeri, 
On sene bekletiyorler Hicaz'da, 
Genç iken kocadım, yitirdim yari, 
Soyha Yemen yiğit komadı bizde, 


Padişaha söylen yari göndersin, 

Bu kanunu, bu zogonu döndersin, 

On seneyi bir seneye “erdirsin, 

Hiç mi merhamet yok Sultan Aziz'de, 


Gelin ömrüm geçti ben mozuluyom, 
Kara saçım ağ ördürdüm düzlüyom, 
On .senedir asker yolu gözlüyom, 
Saçım ağardı fer kalmadı gözde, 


Çok içli ezgiyle okunan bu parça din- 


leyiciler üzerinde derin izler bırakmıştır. 


Vehbi Cem AŞKUN 
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YURTDA 23 NİSAN 


Milli Hâkimiyet ve Çocuk Bayramı 
yurtta törenlerle kutlanmıştır. Şehir ve 
kasabalar bayraklarla süslenmiş, çocuklar 
geçit resimleri yapmışlardır. Halkevlerin- 
de ve Halkodalarında topl:ntılar yapılmış 
ve bu toplantılarda büyük, küçük hatipler 
söz alarak duygularını söylemişler ve Bay- 
ram'ın mânasını belirtmişlerdir. 

Ankara'daki o tören 9.30 de başlamış- 
tır. Bu saatta, Çocuk Esirgeme Kurumu 
ve Ankara okulları çocuklarından seçilen 
bir heyet Ebsdi Şef Atatürk'ün kabrini zi- 
yaret etmiş ve kabre Türk çocukları adı- 
na bir çelenk koymuştur. 

Saat 10 da Samanpazarı'nda toplanan 
Ankara okulları, Ulus meydanına gelmiş- 
ler ve 10.30 da Anıt önündeki törene baş- 
lamışlardır. Anıt'a çelenk konmuş ve Çço- 
cuklar İstiklâl Marşı'nı ve Çocuk Marşı'nı 
birlikte söylemişlerdir. Bundan sonra Ço- 
cuk Esirgeme Kurumu adına Erzurum 
Mebusu Bn. Nakiye Elgün, Maarif Ve- 
killiği adına Ankara Maarif Müdürü B. 
S:lim ve daha sonra bir kız, bir de erkek 
çocuk birer söylev vermişlerdir. Söylev- 
lerden sonra talebeler birlikte andiçmiş- 
lerdir. 


Törenin öğleden sonraki kısmında 200 
kişilik bir çocuk topluluğu Çankaya Köş- 


küne gitmiştir. Çocuklar orada bulunan 
Başvekil Şükrü Saracoğlu tarafından kar- 
şılanmıştır. Çocuklar, daha sonra ,sırasiy- 
le Mareşal Fevzi Çakmak'ı ve Büyük Mil- 
let Meclisi Reisi B. Abdülhalik Renda'yı 
ziyaret etmişlerdir. 23 nisan günü geç 
vakte kadar açık olan Çocuk Esirgeme Ku- 
rumu bahçesinde binlerce çocuk eğlenmiş- 
tir. 

Gece Halkevinde de bir tören ' yapıl- 
mıştır. Bu törende İçel Mebusu Refik Kor- 
altan bir konuşma ile 23 nisan gününün 
mânasını anlatmıştır. Osm:n Attilâ bir 
şiirini okumuş ve B:hçet Kemal Çağlar 
güzel bir konuşma yapmıştır. Daha sonra 
Şinasi Özden uzun bir şiirini okumuş ve 
tören Halkevi amatörlerinin hazırladığı 
halk hav:laryile ve gösterilen filimlerle 
sona ermiştir. 

Memleket içinde seyahatte bulunan 
Cumhurreisi İnönü, Mili Hâkimiyet ve 
Çocuk Bayramı münasebetiyle demiştir ki: 

«Sandıklı İlkokulu'nun birinci sınıf öğ- 
renicilerinden bir mektup aldım. Gülerek 
ve şarkılı oyunlar oynıyarak bugünkü 
bayrama hazırlandıklarını söylüyorlardı. 


BA 


Doğru, temiz, çalışkan, yurtsever olmaya 
ve büyükleri gibi birer çalışma, bilme ve 
yurtkoruma kahramanı olacaklarına söz 
veriyorlardı. Sandıklı'daki çocuklarımın 
bu yazıları beni çok memnun etti. Bayra- 
mı onların arasında geçirmek isterdim. 

Şimdi bütün memlekette yavrularımı- 
zın sevinç içinde bulunduklarını düşüne- 
rek bahtiyarlık duyarken Sandıklı'yı da 
hatırlıyorum. Oradakilere ve akıllı öğret- 
menlerine teşekkür ediyorum. 

Milli Hâkimiyet Bayramını Çocuk Bay- 
ramı ile birleştirmek bir tesadüf değildir. 
Cumhuriyetçiler çocuklarımızın ifade et- 
tikleri bütün varlıklarda Milli Hâkimiye- 
tin sağlam temellerini bulmuşlardır. Ço- 
cuklarımızın gelecek insan cemiyetleri için 
çok esaslı ve canlı olarak hazırlanmaları 
bizim işlerimizin en ehemmiyetlisi ve en 
zevklisidir. 

Çocuklarımızın neşe ile dolu, kendile- 
rine güvenir, ellerinden her iş gelir ve ge- 
leceklerine sarsılmaz imanlı olarak yetiş- 
melerini takip ediyoruz. 

Çocuklarımıza, ana ve babalarına ve 
büyüklerine bugünü hür vatanın en neşeli 
bir günü olarak geçirmelerini dilerim.» 

İSMET İNÖNÜ 


Adana Mektubu 


İki Halkevi meselesi — Adana Halke- 
vinde, sayısı 10 u geçmiyen ve çeşitli kol- 
lara b:ğlı olan arkadaşlar arasında, son 
günlenda iki Halkevi meselesi konuşuldu. 
Bunlardan biri, çalışma talimatnamesinin 
açık hükmü ile mahalli ihtiyaçlar ve ger- 
çekler arasında kesin bir aykırılık doğu- 
ran «erkek - kadın» problemidir. Herkes 
bilir ki Halkevi toplantılarında kadın er- 
kek, karışık olarak oturur ve bu, münaka- 
şa edilmez bir prensiptir. Halbuki Adana 
Halkevi'nin kalabalık dinleyici, seyredici 
ve görücülerinin yüzde seksenini genç er- 
kekler teşkil etmekte ve bu yüzden genç 
kadın ve kızlar, hele kız lisesi ve kız ens- 
titüsü talebeleri Halkevi'ne gelmekten çe- 
kinmeketdirler. Bu bir Halkevi meselesi- 
dir ve s:klanmaya değil açığa vurulmaya 
değer bir iştir. 


Arkadaşlardan bazıları mahalli gerçek- 
lerin, ister istemez, her şeyden üstün bir 
yeri ol:cağını ve eğer Halkevi için genç 
kadın ve kızlardan,' kız talsbelerden vaz- 
geomek mümkün değilse, hiç olmazsa bir 
müddet için, bunlara ayrı yerler gösteril- 
mesinin yerinde olacağını ileri sürdüler. 
Ötekiler, ne olursa olsun, temis1: fikirlerden 
ve bunu aksettiren nizamname hükümle- 
rind:n, velev ki kısmen olsun, yana sap- 
m3nın, bütün maksat ve ülküyü yere vu- 
racağını, bu konuda müsamâhaâya yer ve- 
rilmsmssi gerektiğini söylediler, Konuş- 
manın ortalarında, ortalama fikirlere sü- 
rüklenen münakaşa, kız talebe için balko- 
nun bir köşesinde veya salonun belli bir 


yerinde, özel bir bölge ayrılıp ayrılamıya- 
cağı noktası üzerinde sallandı durdu. Sa- 
yıları az, fakat fikirlerine bağlılıkları çok 
kuvvetli olan üç kişi, açık bir şekilde si- 
nirlendiklerini belli ediyor ve Halkevi'nde 
«idarei mzslahat» a yer verilemiyeceğini 
anlatıyorlardı. 

Sonunda, anladık ki Halkevi çalışma- 
rında her şey dümdüz gidemez ve iş Ço- 
ğaldıkça, kalabalık arttıkça, hareket fazla- 
leştıkça, her gün yeni bir mesele ile-kar- 
şılaşmak ve bunları halletmek gsrekecek- 
tir. Bu anlayış, toplantımızın iyi bir şekil- 
de neticelenmiş olduğuna bizi inandırdı ve 
bâşka bir gün, yine bu konuya dönmek 
üzere, kahvelerimizi içip dağıldık. 


Öteki mesele, iki gün önce, yine birkaç 
Halkevi arasında (bunlar tamamen başka- 
ları idi) konuşuldu. Mevzu şu idi: biz, haf- 
tada bir, çarşamba günleri, halkevinde 
verilen konferansların ark:sından, bir mu- 
siki koyuyoruz ve, ne de olsa, biraz ciddi, 
biraz ağır bir hava yaratan konferansın 
yorgunluğunu böylelikle gidenmeğe çalı- 
şıyoruz. Düşüncemiz, dinleyicilerimize bir- 
az ağız tadı vermektir. 


Birkaç halkevli bu işe karşı oldukları- 
nı bildirdiler. Diyorlar ki: konferans gibi 
halk terbiyesinin ve kalkınmanın en önem- 
li ve haysiyetli bir vasıtasını nusikt ile 
halka kabul ettirmeye çalışmak, o 1şe lâ- 
yık olduğu onuru ve önemi vermsmek de- 
mektir. Konferans, konferanstır. Dinleme- 
ge istidadı olen, ihtiyacı olan, liyakatı olar. 
gelir, dinler. Onu musiki gibi bir şeker- 
leme ile beraber yutmak zorunda olanlar, 


onu bir acı ilâç sayanlardır. Halkevi, on- 
larla birlik olursa, çalışmaları içine alde- 
tıcılığı, yalancılığı ve riyakârlığı katmış 
olacaktır. Prensiplerimiz buna manidir. 
Biz, üç beş kişiye, zorla veya aldatarak 
konferans dinletirken,. öte tarafta bozuk 
ve fena bir yolun içine girmiş oluyoruz. 


Konferansların musikili olmasına taraf- 
lı olanlar, bu biçim düşünme tarzına ta- 
raflı değillerdir. Onlara göre Halkevleri, 
ilk baştan, halk terbiyesi ocaklarıdır ve 
bu' işin, şüphe yok, daha beşındadırlar. 
Halk terbiyesi gibi zaman isteyen, sabır 
isteyen, gayret ve kahramanlık isteyen bir 
büyük döğüşmenin ilk adımında, sert ve 
kesin prensipleri birdenbire halkın sırtına 
giydirmeğe kalkışmak, tehlikeli olabilir. 
Onları Hslkevi'nden soğutabilir ve uzak- 
laştırabilir. Bu ihtimal, ihmal edilön şey? 
nispetle, çok daha önemle üzerinde duru- 
lacak bir noktadır ve işimizin, hemen he- 
msn <can noktası; dır. Biz musikiyi kon- 
feransın ardına dayamakla, bir nevi al- 
datmaca usulü tatbik ettiğimizi inkâr ede- 
cek değiliz. Fakat insafla düşünülürse şu 
sonuca varmak dâ kabildi: musiki, kalk- 
evlerinin başlıca çalışma konularından bi- 
ri, belki de en önemlisi olduğuna göre, bu- 
nu neden biz istediğimiz yerde, daha doğ- 
rusu lüzumlu yerde kullanmıyalım. Kulla- 
nırsak bunda ne gibi.bir ziyan vardır? 


Düşündük ki hiç bir ziyan yoktur ve 
böyle hareket edilmesi, hiç olmazsa beş on 
sene için; gereklidir, öyle yaptık. 


İlhan Tarus 
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Milli Şet, Bayram dolayısiyle Başvekil 
Şükrü Saracoğlu tarafından gönderilen tel- 
grafa şu cevabı vermiştir: 


Şükrü Saracoğlu 


Yüksek Başvekilimiz 

Mili Hâkimiyet Bayramını sizin yük- 
sek şahsınızda Cumhuriyet Hükümetine 
tebrik ederim. Müstesna zamanların ağır 
mesuliyet yüklerini takdire ve hürmete lâ- 
yık bir feragatle ve muvaffakiyetle taşı- 
yan siz arkadaşlarımın vatana dalma bü- 
yük hizmetler başarmalarını dilerim. 

İsmet İnönü 


Başvekilimiz tarafından Cumhurreisi- 
mize gönderilen telgrafın metni şudur: 


Milli Sef ve Reisicumhur İsmet İnönü 


Binlerce yıllık tarihi boyunca kudreti- 
ni daima yüksek ve faziletli ruh kaynağı- 
nın yarattığı kuvvetli birlikten alarak iler- 
leyen büyük milletimizin Milli Hâkimiyete 
kavuştuğu bugünkü mutlu bayramı o bir- 
liğin yapıcısı ve koruyucusu siz Büyük 
Şefime en derin bağlılık hisleri ve yüksek 
tazimlerimle tebrik ederim. 


Sükrü Saracoğlu 


CUMHURREİSİMİZİN GEZİSİ 


Cumhurreisimiz, Çocuk Bayramı günü, 
İzmir'e gelmiş ve üç gün kalmıştır. Bu üç 
gün içinde İzmir, Karşıyaka, Buca Halk- 
evlerini, Kızılçullu Köy Enstitüsünü, Kız 
lisesini, Sanat okulunu ve Kız Enstitüsünü 
gezmiş, Buca Halkevinde * İzmir Halkevi 

“ Güzel Sanatlar kolu tarafından verilen 
Konseri dinlemiş ve gördüğü bütün çalış- 
malardan dolayı memnunluklarını bildir- 
miştir. Milli Şef bundan sonra Aydın ve 
Nazilli'ye gelmiştir. Cumhurreisimiz bu vi- 
lâyetlerde maarif işlerine dair izahlar al- 
mış, şehirde gezintiler yapmış, Halkevle- 
rinde ve mekteplerde meşgul olmuştur. 
Cumhurreisimiz Nazilli'de bir sanat okulu 
açılması isteğinde bulunmuştur.. Milli Şef 
bund:n sonra gezisine devam ederek Is- 
parta ve Burdur'a uğramıştır. Isparta'da 
spor alanındaki çalışmaları görmüş, mek- 
tepleri, Halkevlerini gezmiş, ilgili memur- 
lardan şehrin ziraat işlerine dair izshlar 
alarak yapılmakta olan sulama tesisleri 
üzerinde meşgul olmuştur. Otomobille Gö- 
nen Köy Enstitüsüne giden İnönü, çalış- 

: malar üzerinde izahlar almış, direktifler 
vermiştir, Milli Şef, Isparta ve Burdur'da- 
ki iricelemelerinden sonra Antalya'ya git- 
mek üzere hareket etmiştir. Bu şehirde 
dört gün kalmış ve bu müddet içinde An- 
talya'nın yapı işleriyle meşgul olmuş, 
mektepleri gezmiş, ilgili memurlardan ma- 
arif ve ziraat işleri üzerinde izahlar almış- 
tır, 


Bütün gezdiği yerlerde halkin coşkun 


tezahürleriyle karşılanan İnönü 3 mayıs . 


günü Ankara'ya dönmüştür. 


YURTDA ZİRAAT İŞLERİ 


Ziraat Vekili B. Şevket Raşit Hatipoğ- 
lu yurdun Ege bölgesinde on gün süren 
bir tetkik seyahati yapmıştır. Ziraat işle- 
rini yakından gören Vekil memnunlukla- 
rını bildirmiş ve demiştir ki: 

«Gerek Aydın vilâyetinde ve gerek 
Muğla vilâyetinde bu yıl geçen yıllardan 
fazla ekim yapılmıştır. Güzlük ekimler 
arasında iaşe maddelerimizi teşkil eden 
hububat en geniş yeri almaktadır. Evvel- 
ce bu iki vilâyette hububat ekimi nisbeten 
dar idi, bu yıl bu kültürler büyük bir ge- 
nişlik kazanmıştır. 

Güzlük ekinlerin gelişimi çok umutlu- 
dur. Bilhassa tam zamanında bol yağmur- 
ların yağması ekinleri daha keyifli bir ha- 
le getirmiştir. Bugünkü görünüşe nazaran 
her iki vilâyette hububattan bereketli 
mahsul elde edileceğini sanıyorum. 

Gezdiğim yerlerde ilkbahar ekimi için 
canlı bir hazırlık müşahede ettim. Çifçile- 
rimiz dikkatlerini duraksız ekim işlerine 
vermişlerdir. Buna bakarak bahar ekimi- 
nin de sevindirici bir genişliği bulacağı 
söylenebilir.3 


» 


YEDEKSUBAY OKULU'NUN 18 İNCİ 
DEVRE MEZUNLARI ORDUYA 
KATILDILAR 


Yedeksubay Oukulu'nun 18 inci devre 
mezunları 22 nisan günü törenle diploma- 
larını almışlar ve orduya katılmışlardır. 

Törenin öğleden önceki kısmında genç 
yedeksubaylar, okomutanlariyle birlikte 
Ulus meydanına gelmişlerdir. İstiklâl Mar- 
şi'nın söylenmesinden sonra Anıt'a bir çe- 
lenk koymuşlardır. Bundan sonra mezun- 
lardan Gavsi Ozansoy canlı bir hitabede 
bulunmuştur. Gavsi Ozansoy'un hitabe- 
sinden şu parçayı alıyoruz: 

«İşte hepimiz; göğüslerimiz gurur, göz- 
lerimiz inanla dolu, başlarımız ilerde; bu- 
rada, bize bugünü yaşatan dünkü zaferle- 
rin yükselttiği bu meydanda, göğü bir ye- 
min gibi delen bu anitın altında toplanmış 
bulunuyoruz. Mesuduz.' Yüreklerimizde, 
tarihi şan ve şereflerle dolu, örnek bir or- 
dunun içine katılmak saad: tini, bu şerefe 
lâyık olmak, lâyık görülmek gururunu ta- 
şıyoruz. Fakat, biz bu üstün saadeti, bu 
üstün guvuru yalnız kendi aramızda değil; 
sizlerle, bizi yetiştiren sayın komutanımız, 
komutanlarımız, öğretmenlerimiz; bizi ye- 
tiştiren ulu millet, analarımız ve babaları- 
mız; ve hepimizin babası, hepimizin ko- 
mutanı, Türklüğün başönderi İnönü ile 
paylaşıyoruz.» 

Bundan sonra Anıt önünde bir geçi! 
resmi yapılmış ve mezunlardan bir heyet 

Ebedi Şef Atatürk'ün kabrini ziyaret &de- 
rek kabre bir çelenk koymuştur. 

- Törenin öğleden sonraki kısmı Yedek- 
subay Okulu'nda seçkin davetliler önünde 
yapılmıştır. Bu vesileyle Okul Komutanı 
Kurmay Albay Ali Rıza Gürcan bir hita- 
bede bulunarak demiştir ki: 


«32 senelik okul tarihi içinde okuldan 
ve talimgâhlardan çıkan genç yedek su- - 
bayların sayısının şimdiye kadar kırk bini 
geçtiği tesbit edilmiştir, Bunların içerisin- 
de Balkan harbinde, geçen büyük harpte 
ve istiklâl savaşında çok yüksek ödevler 
yaparak başarılar kazınan kahramanlar 
vardır. Ayrıca orduda da yüksek rütbe- 
lere ulaşmış ve devlet vazife ve memuri- 
yetlerinde büyük mevkilere çıkmış devlet 
adamları da bulunmaktadır.» 

<Ulu milletimizin şerefli çocukları, 

Büyük emekler ve fedakârlıklar paha- 
sına kazanılan hürriyet ve istiklâlimizi ve 
sevgili cumhuriyetimizi korumak için coş- 
kun heyecanınızı, çelik iradenizi biliyoruz. 
Damarlarınızda dolaşan kan, kahraman 
ecdadımızdan tevarüs ettiğiniz asil ve 
kuvvetli kandır. Yüksek hassalarınızla 
karşılaşscağınız bütün zorlukları yenece- 
ginize imanımız vardır.» 

Mezunlar ândiçtikten sonra, Büyük 
Millet Meclisi Reisi Okul birincilerine dip- 
loma ve mükâfatlarını vermiştir. Diploma- 
ların dağıtımından sonra 18 inci devre 
mezunları Okul Sancağı'nı yeni talebelere 
teslim etmişlerdir. 


BASIN BİRLİĞİ ISTANBUL BÖLGESİ 
İDARE HEYETİ BAŞVEKİLİMİZE BİR 
ÇAY ZİYAFETİ VERDİ 


ssın Birliği Istanbul Bölgesi İdare He- 
yeti, İstanbul'da Başvekilimiz şerefine bir 
çay ziyafeti vermiştir. Park Otel'de verilen 
bu çayda, Başvekil Şükrü Saracoğlu, Va- 
li ve Belediye Reisi Dr. Lütfi Kırdar, Örft 
İdare Komutanı General Sabit Noyan, 
Parti İd:re Heyeti Reisi Dr. Behçet Uz ve 
Basın Birliği mensupları hazır bulunmuş- 
tur. Bu münasebetle, Basın Birliği İstan- 
bul Bölgesi Reisi Hakkı Tarık Us bir ko- 
nuşma yapmıştır. Tarık Us, bu konuşma- 
sında, bütün birlik adına, Milli Şef'e ve 
Başvekile sevgi ve bağlılıklarını bildir- 
mekle sözüne b:şlamış ve Başvekile Bir- 
liğin bazı dileklerini bildirmiştir. 

Başvekil Birlik Reisi'ne şu cümlelerle 
cevap vermiştir: 

«Müsaade ederseniz ben de söze, arka- 
daşlarıma teşekkür ederek başlıyacağım. 

Hakikaten gazeteci arkadaşlır arasın- 
da bulunmak benim için de hususi bir zevk 
ve. bahtiyarlıktır. 

Büyük mânasiyle memleketin yürüdü- 
gü yollarda, aldığı iyi neticelerde Türk 
gazetecilerinin de büyük hissesi olduğunu 
alenen söylemekte bir zevk vardır. 

Bu âhenkli çalışma sık temasların mah“ 
sulü olmuştur. Daha iyi çalışmak için te- 
masları daha sıklaştırmak, arttırmak 1â- 
zımdır, j 

Gazetecilerin ihtiyaçları hakkında ar- 
kadaşımın söylediği sözlere bir a ile 
cevap vereceğim: eee ? 

Gazete ve gazetecilere ait li gazete» 
cilik ruhiyle tetkik edilecek ve gene ga- 
zetecilik ruhiyle bir karara bağlanacak- 
tır.» 


Umum Neşriyatı idare eden: Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi: Hasan Reşit TAN K UÜ T 
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KONUŞMA : 


UYGUNCULUK 


Bir insanın huyunu, bir teklif karşısında aldığı ta- 
vırdan anlarız. Adam vardır, her teklife «evet» der. İti- 
razları da söyleyemez. Hele ısrara hiç dayanamaz, iste- 
meyerek de olsa yola yatar. Ona «uysal adam» deriz. 
Adam vardır, her teklife «hayır!» der. Kandırmak için 
ileri sürdüğünüz bütün delilleri çürütmeye çalışır, hır: 
çınlık eder. Haklı iseniz onu neden sonra yavaş yavaş 
yola getirebilirsiniz. Buna da «aksi adam» deriz. Niha- 
yet adam vardır, baştan ne evet der, ne hayır. Durur, 
düşünür. İşin bilmediği, öğrenmek istediği taraflarını 
soruşturur. Sonunda ya «olur!» der, ya «olmaz!>. İşte 
sağ huylu adam budur. 

Üysal adam da, aksi adam da aslında iyi niyetli in- 
sanlardır. Olacak işlerin olmasını ve iyi olmasını ister- 
ler. Fakat ne yapalım, huyları böyledir. Biri her zaman 
«olur!» der, öbürü her zaman «olmaz!>. Bunlar tanı- 
dığımız insanlarsa biz de onları huylarına göre kullanı- 
rız. Uysal adamın «evet!» demesine bakmayız. Düşün- 
celeri, itirazları nedir? onları bekleriz, meydana çıkar- 
maya çalışırız. Aksi adamın «hayır!» demesi ile de onu 
hemen bırakıp gitmeyiz. Yumuşatmaya, kandırmaya ça- 
lışırız. Homurdanmalarına katlanırız ve sonunda çok 
defa onun güçlükle kabul ettiği bu işte bizden daha gay- 
retli bir yapıcı olduğunu görürüz. 

Uysal adam zararlı olabilir. Çünkü frenlik edemez, 
teklif sahibinin olmayacak işlere sürüklenmesine sebep 
olur; kendisi de beraber. Aksi adam da zararlı olabilir. 
Çünkü insanın iradesini ve şevkini kırar. Onunla uğ- 
raşmaktan, didişmekten usanırız. «Eh, olmaz olsun!3 
deriz ve birçok olacak işlerden, iyi işlerden vazgeçeriz. 

Fakat bütün insanlar iyi niyetli değildirler. Bazı- 
ları olacak işlerin olmamasını, kötü olmasını isterler. 
Yahut da teklif ettiğimiz şeyin olup olmaması ile hiç 
alâkalı değildirler. Onların başka düşünceleri, başka he- 
sapları vardır. Bunlar da, yerine göre, uysal veya aksi 
görünürler. Kötü niyetli aksi adama «bozguncu» deriz. 
O olacak işin olmaması için aksilik eder. Kötü niyetli 
uysal adama da «uyguncu> deriz. Oysa kendi gemisini 
yürütmek için uysallık gösterir. 

Bozguncu çok zararlı bir adamdır. Bir teklifi çürüt- 
mek için binbir sebep, binbir delil icat eder. İşi en za- 
yıf noktasından baltalamaya çalışır. Sırasını getirip piş- 
miş aşa soğuk su katar. Toplulukla yapılan işlerde ve 
bazı nazik anlarda bozguncu tehlikeli ve korkunç olur. 
Bereket versin ki biz ona karşı çok zaman sak bulunu- 
ruz. İyi niyetinden şüphe ettiğimiz aksi adamları işe 
katmayız ve her zaman göz altında bulundururuz. 


Tahsin Banguoğlu 


Uysal olduğu için onu sevimli buluruz. Uyguncu her tek- 
lifimize «evet!» demekle de kalmaz. Düşüncemizin ye- 
rinde olduğunu bizim aklımıza gelmemiş birçok delil- 
İlerle de ispat eder. Bunun için ondan hoşlanırız. Teklifi 
değiştirelim, «Öyle de olur!» der ve bu sefer işin bu 
şekli için bir sürü imkânları ve iyi ihtimalleri gözümü- 
zün önüne serer. İstersek bizden ziyade bizim fikrimiz- 
dedir. Fakat münakaşadan hoşlanıyorsak bazı çürük de- 
lillerle karşımıza çıkarak sonunda fikrimizi kabul eder, 
bize bu zevki de tattırır. 


Uyguncunun hayat prensipleri yoktur. O hiç bir ina- 
nışa, hiç bir fikre, hiç bir gayeye bağlı değildir. Her ka- 
lıba girebilir, her mesleğe, her meşrebe uyar. Kendisini 
her duruma uydurur. Kendi dâvası yoktur. Geçer dâva- 
ların peşinden giderek yükselmeye çalışır. Nihayet şa- 
hıslara ve onların dâvalarına dayanarak bir işin başına 
geçerse yukarıdan ve aşağıdan gelen tesirleri iyi idare 
etmeye bakar. Uyguncu zaten bir eser verecek değildir. 
Ona göre gemisini yürüten kaptandır. 

Uyguncunun el sürdüğü iş unmaz. Çünkü o, işi «ya- 
pıyorum!>» demek için ele almıştır. Sonu neye varacağı 
umurunda değildir. Bunun için işin gündelik gidişine 
bakar. İçini bozar, dışını yapar. Yapının temel taşla- 
rını yakarak elde ettiği kireci dış badanasında kullanır. 
Yamacılıkta, yaldızcılıkta ustadır. Hem de işi uzun 
müddet sürdürmesini bilir. Sonunda yapı çökecek, iş 
batacaktır, ama bugün herşey yolundadır. 

Uyguncuyu bozguncu gibi silkip atamazsınız da. 
Çünkü hiç bir fikrin sahibi olarak ortaya çıkmamıştır. 
Teklifi yoktur. Sizin teklifinizi ele almış, teşebbüsü size 
mal etmiş ve işi sizin adınıza yürütmüştür. «Yap!» de- 
diğinizi yapmış, «yapma!» dediğinizi yapmamıştır. Hid- 
detinize karşı boynu kıldan incedir. Sonunda iş çıkma- 
mıştır, ama o 8izi haklı çıkarır. İzah eder, teselli eder. 
Talihiniz bayağı ona bağlanmıştır. 

Arkadaş, ortak, iş adamı ve idare adamı seçerken 
«uysaldır» diye çok defa bir uyguncuya kapılırız. Uya- 
nık davranıp ondan vaktiyle silkinemezsek zararımız 
büyük olur. Çünkü onun yaptığı kötülük sinsi, sürekli ve 
temelden yıkıcıdır. 


Uygunculuk bir türlü ahlâk bozukluğudur. Hoşa 
gitmek, köşe kapmak, başa geçmek için uygunculuğa 
düşmemeliyiz. Hem de uyguriculardan çok sakınmalıyız. 
Şahısların ve toplulukların en temiz emelleri, en güzel 
ülküleri ve en sağlam dâvaları çok defa bir uyguncunun 
elinde çürüyüp gider. 


AHLÂK TERBİYESİ HAKKINDA BAZI FİKİRLER 


ALILARŞ. TERBİYESİNİN YOLLARI 


e İ 


sinin iki esaslı yoluna işaret etmiştim: 

1. Alıştırma, yani iyi itiyatlar kazandırma; 

2. Büyük ahlâk adamlarının hayallerini yaşatarak 
gençlerde iyiliğe, cemiyeti ilerletmek için cehdetmeye 
iştiyak uyandırma. 

Ahlâk terbiyesinin esaslı yolu bu ikisidir. Bunun 
dışında yapacağımız şeyler bu iki usule yardımcı ola- 
bilir fakat bunlardan hiç birinin yerine geçemezler. 

Ahlâkın konusunu ifade eden «iyilik» kavramını 
tahlil ettiğimiz zaman bu iki yolla yaratılan iki türlü 

. çeşninin farkına varırız. Meselâ çalışmaya, üstümüze al- 
dığımız işi yapmaya alıştırılmışsak böyle bir durumda 
bulunduğumuz zaman bir «mükelleflik» duyarız. Bu iti- 
yat bir sosyal muhitin baskısiyle ve onu temsil eden 
ana, baba, öğretmen v.s. nin otoriteleriyle kazandırıl- 
mış olacağı için fertçe elde edilen itiyatlar gibi değildir. 
Onlardan daha kuvvetli olarak bizim üzerimizde zorla- 
yıcı bir tesir yapar. Netekim vazifemizi yapmaya alış 


tırılmışsak her hangi bir temayülün sürüklemesiyle bun- 


dan kaçınmaya kalktığımız zaman azap içinde kalırız. 

Fakat iyilik, iyi hareket sadece zorlayıcı değildir. 
Onun tatlılığı, çekiciliği, zevki, güzelliği de vardır. «İyi- 
lik» teki bu ikinci çeşni onun cemiyeti ilerletmeye, in- 
san şahsiyetini geliştirmeye vasıta olmasından ileri ge- 
lir. Büyük ahlâk adamlarının, her türlü engelleri kıra- 
rak bu yolda yaptıkları cehitlerin hayalini yüreklerimiz- 
de yaşattığımız nispette iyilikteki bu ikinci çeşniyi tadar 
ve iyilik yaparken büyük ahlâk adamlarının bizi kendi 
yollarına doğru çekmelerinden ve onların izlerinde yü- 
rümeden doğan tatlı bir zevkin yüreğimizi kapladığını 
duyarız. 

İnsan, akıl sahibi bir varlık olduğu için, itiyadın 
ve içten gelen iştiyakın doğurduğu ahlâklılığı düsturlaş- 
tırır, bu düsturları karşılaştırarak prensipler ortaya ko- 
yar, sonra bu ahlâk prensiplerinden tekrar birtakım 
sonuçlar çıkarır; böylece ahlâklılık yalnız aklın ve dü- 
şüncenin bir eseri gibi görünür. Ahlâklılığın böyle kai- 
delere ve prensiplere dayandırılmış olmasının, şüphesiz, 
büyük faydaları vardır. Böylelikle ahlâk düsturlarını 
yanımızda hazır buluruz, prensiplerden ve düsturlardan 
yeniden yeniye sonuçlar çıkarırız, her hangi bir durum 
karşısında yapmamız gereken harekette tereddüde dü- 
şersek bu ahlâk düsturları imdadımıza yetişir, yürüme- 
miz lâzım gelen yolu aydınlatır. 

Aklın eseri olan bu düsturların ve prensiplerin İay- 
dalarına bakarak ahlâklılığı akıllıcâ hareket etmekten, 
mantıklı olmadan ibaret sananlar olmuştur. Sırf nazari 
alanda kalındığı zaman bu zannın hiç bir tehlikesi de 
yoktur. Fakat ameli alana, meselâ ahlâk terbiyesi alanı- 
na geçilir ve burada itiyatlar kazandırma, büyük ahlâk 
kahramanlarının hayallerini yüreklerde canlandırma 
yollarını ihmal ederek yalnız ahlâk düsturlarını bellet- 
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Emin Erişirgil 


menin ve hattâ onların sebepleri üzerinde düşündürme- 
nin gençlerde karakter yaratmaya yeteceği vehmine dü- 
şülürse büyük bir yanlış yapılmış olur. 

Okul içinde çalışanlar veya bunun dışında ahlâk 
disiplini meseleleriyle meşgul olanlar arasında, farkın- 
da olarak veya olmıyarak bu vehme düşenler az değildir. 
Bence bu hatânın en önemli sebebi ahlâk terbiyesinde 
itiyatlar kazandırma ve büyük ahlâk adamlarının ha- 
yallerini canlı tutma yollarının sanıldiğından daha güç 
olması ve bu yüzden ahlâk düsturlarını belletme gibi 
hazır şeyleri söylemekten ibaret kolay bir usule sapı 
vermek istenmesidir. 

Gençlere iyi itiyatlar kazandırmanın ve büyük ah 
lâk kahramanlarının hayallerini canlı tutmanın güçlük- 
leri şunlardan ileri geliyor: 

1. İş bölümü az çok ileri bir cemiyette iyi itiyatlar 
kazandırma sürekli bir takibi, gençlerle devamlı bir te 
ması, onları belli durumlarda bulundurarak her zaman 
bir kontrolü gerektirir. Bunlar ise sanatını çok iyi bilen 
öğretmenlere ihtiyaç gösterir. 

2. Kazandırılacak haller, sosyal itiyatlar olacağı için 
devamlı teşkilât sayesinde gençlere topluluğun baskısını 
duyurmak lâzımdır. Halbuki okul içinde teşkilât kura” 
rak, okul dışında meslekleri teşkilâtlandırarak ahlâk di- 
siplinini kuvvetlendirme basit bir iş değildir. Bunun 
için: 

a) Bu teşkilâta baş olabileceklerin yetiştirilmeleri- 
ne elverişli bir muhitin hazırlanması lâzımdır. 

b) Bu türlü teşkilâtın bazan bizi karşılaştıracağı 81- 
kıntılı hallere göğüs germemiz ve bunların birer «men- 
faat birliği» haline geçivermesini önliyecek tedbirleri 
hazırlamamız gereklidir. Bu türlü teşkilâtın ahlâk di- 
siplinini kurmadaki büyük önemini herkes bilir. Fakat 
yine herkes bilir ki bu teşkilât kolayca «menfaat birliği» 
haline geliverir. Bundan korunmak için bu teşkilâtı de- 
vamlı bir surette «âmme menfaatı» havası içinde bulun- 
durmamız lâzımdır. Bu da büyük ustalık ister. 

3. Gençlere iyi itiyatlar verme kolay olmadığı gibi, 
büyük ahlâk kahramanlarının hayalini canlı bulundur- 
mak da basit bir şey değildir, Bunun için, bir kere bu 
yolda kuvvetli bir sanat ve edebiyatı havası lâzımdır. Ah- 
lâk kahramanlarının hayallerini en iyi yaşatacak olan 
sanatçılar ve şairlerdir. Çünkü büyük ahlâk adamları 
millet hayatında yeni bir yolun yaratıcıları, yahut mev- 
cut yolda ilerlemelerin kahramanıdırlar. Yaratma zev- 
kini, kahramanlık halini en iyi duyan ve bunu duyura- 
bilecek olanlar da sanatçılardır. 

Sanat zevki ve kültürü müsait olmıyan adamlar, bü- 
yük ahlâk kahramanlarını lâyıkiyle anlıyamiyacakları 
gibi, tersine, onların büyüklüklerini gölgelendirmeye 
kalkarlar. Bunun iki sebebi vardı: bir kere gerçekten 
kültürlü olmıyanlar, büyük adamları anlamanın yolunu 


bilmezler. Büyük adamlar, büyük ahlâk kahramanları 


EDE'Bİ'YAA İNE İVA el 


At nekadâr güzeldir! Evcil hayvanlarımızı gözümü- 
zün önünden geçirdiğimiz zaman atı derhal onlardan 
ayırır, âdetâ kendimizden sayarız. Çünkü o masal- 
larımıza karışmış, şiirlerimizde anılmış, tarihlerimizde 
yer almıştır. Kahramanlar gibi kahraman, insan dostla- 
rından daha dost, sevgililerden daha sadık atlar olmuş- 
tur. 


Onün dış görünüşünde de bizi çeken birçok güzel- 
likler vardır. Başından tırnağına kadar bütün yapılışın- 
da bir mümtazlık, bir mânalılık buluruz. Yiğitlik ve 
pervasızlık, güzellik ve cesurluğu cins bir atta olduğu 
kadar nerede şahlanmış görebiliyoruz? Yelesi arslan ye- 
lesi gibi ürpertili ve bir çöl sonsuzluğuna vuran profilin- 
de masallar canlanan atın bakışları da bir dost bakışı 
kadar munis ve cana yakındır. Onu bir arkadaş gibi se- 
vebilir, güzelliğine, bir sevgiliye gönül verir gibi, bağ- 
lanabiliriz. Sevdiği atlara âşık nice kahramanlar, kahra- 
manlarına gönül vermiş nice atlar vardır ki bugün bile 
hâtıralarımızda yaşarlar. Fatih'i, bütün heybetiyle, an- 
cak muhteşem atı üstünde, iradesine râmolmayan bir en- 
gine doğru atılırken tasarlarız. Ve Fatih, yalnız o zaman 
en kuvvetli çizgileriyle gözümüzde canlanır. Zaten tari- 
himizde hangi kahramanı at üstünde olmadan düşüne- 
biliyoruz? O, daima yiğitlerin, er ve kahramanların en 


da insandırlar; bütün ömürlerince aynı yükseklikte du- 
ramazlar. Yüreklerini kaplıyan millet sevgisiyle ömürle. 
rinin bir devrinde onların yüksek fedacılıklarını görü- 
rüz: fakat hayatlarının diger devirleri başkalarına ben- 
zer. Bu büyük adamların, gönüllerimizde yaşatılacak 
halleri bu fedacılıkları, âdi menfaatlerini ve rahatlarını 
ayak altına alarak yükselişleridir. Bunu görmeye yeter 
kültürleri olmıyanlar, büyük adamların da yalnız diger 
insanlara benzeyen hallerine bakarak bu yükselişleri 
görmemezliğe gelirler. Diger yandan bunlar, ahlâk 
adamlarının yüksek hareketlerini kendi oduygulariyle 
karşılaştırarak onların da kendileri gibi adam olduğu- 
nu, ahlâk yolundaki cehitlerinin şöhret ve menfaat hırsı 
veya gösteriş gibi âdi temayüllerden ileri gelmesi lâzım 
geldiğini söylemeğe kalkarlar. Ömürlerinin hiç bir daki- 
kasında nefislerini düşünmenin üstüne çıkamıyanlar, 
insan hayatında yükselişin ne zevkine varabilirler, ne 
onu gerçekten takdir edebilirler. Peygamberleri anlamak 
ve anlatmak için «Sahabe» ye, «Havari» ye ihtiyaç ol- 
duğu gibi, büyük adamların hayallerini yaşatabilmek 
için de sanatçılara, geniş kültür sahiplerine muhtacız. 
İşte bunlar, basit adamların kolayca anlıyamıyacakları 
büyük ahlâk kahramanlarını gönüllerimizde yaşatırlar 
ve onların hareketlerini gölgelendirmeye kalkacakların 
cesaretlerini kırarlar ve zararlarını önlerler. 

Kısacası: ahlâk terbiyesinde gidilecek müspet yol, 
gençlerde iyi itiyatları kuvvetlendirecek teşkilâta ve bu 
işte usta önderlerin ve öğretmenlerin yetişmesine önem 
vermek, büyük ahlâk adamlarının hayalini canlı tuta- 
cak edebiyat ve sanat sevgisini yaymaktır. 


Selâhattin Batu 


yakın dostu olmuş, onlara muzaffer akınlarda olduğu 
kadar kara günlerde de arkadaşlık etmiştir. Kırat'sız 
Köroğlu nasıl düşünülemezse bir Cengiz, bir Yavuz, bir 
Mustafa Kemal ve bir İnönü'yü de atsız düşünmek 
mümkün değildir. 


Asilliği, insana yakınlığı, zekâ ve sadıklığıyle kahra- 
manlara yoldaş olan at, her devirde halkın ve sanatçı- 
nın da sevgilisi olmuştur. Türk destanları, Türk kahra- 
manları kadar atlarımızı da över. Bir Karacaoğlan, bir 
Emrah, bir Dadaloğlu atı «onbeşinde bir kız» la bir tu- 
tarlarken halkın ruhunu konuşmuşlardır. Türk edebi- 
yatı ve sanatçısı için her devirde taze bir kaynak kala- 
cak olan Dedekorkut'tan şu parçayı beraber okuyalım: 

“Uzun bir ayrılıktan sonra Bay Beyrek atına tekrar 
kavuşunca boz aygır Beyreği görüp tanıdı ve iki aya- 
ğının üzerine kalktı, kişnedi. Beyrek te bunu övdü, ba- 
kalım nasıl övdü: 


Açık, açık meydana benzer senin alıncığın, 
İki şebçırağa benzer senin gözceğizin, 
İbrişime benzer senin yeleciğin, 

İki ikiz kardeşe benzer senin kulacığın, 
Eri muradına erdirir senin arkacığın, 

At demem sana kardaş derim, 
Kardaşımdan da ileri, 

Başıma iş geldi yoldan derim, 
Yoldaşımdan ileri. 


At başını yukarı tuttu, bir kulağını kaldırdı, Bey- 
reğe karşı geldi. Beyrek at göğsünü kucakladı, iki gözü- 
mii öptü. Sıçradı bindi.” 

Bir Türk beyinin uzun bir ayrılıktan sonra atıyla 
bu sarılışıp öpüşmesi, onu kardaş, hattâ kardaştan ileri 
sayması ve şairin onu böyle seçkin ve övgülü sözlerle 
anması Türk ruhunda atın aldığı yeri gösteren en gü- 
zel belgelerden biridir. i 


Ya bütün öteki halk şairlerimiz, onların doğrudan 
doğruya atı öven şiirlerindeki canlı güzellik nekadar 
samimi ve içten gelmedir. Orta Asya'da at üstünde do- 
gan, at üstünde büyüyen ve at üstünde ölen Türk kah- 
ramanları, Çin'e ve Hind'e, Anadolu ve Viyana önlerine 
at üstünde gelmişlerdir. Halk şairlerimiz de bu kahra- 
manlar dostunun kadrini, her milletin şairlerinden daha 
iyi bilmiş, onu her zaman daha iyi övmüşlerdir. 


Köroğlu destanında Kırat'ı, masallaşmış, adı efsa- 
nelerle çevrelenmiş görüyoruz. O, bu destanda gölden 
çıkan bir masal hayvanının yavrusudur. Kahramanını 
büyük tehlikelerden kurtarır. Derin sulardan geçirir ve 
ardından gelenlerin hepsi boğulduğu halde o, üstündeki 
yiğitle beraber kurtulur. Ve Köroğlu'nun babası, Kırat'ı 
oğluna salık verirken şöyle der: “Bu at, ahırda beslenir- 
ken bir parça ışık görmüş. Eğer hiç ışık göstermeseydin 
o kanatlı olacaktı. Fakat gene ona hiç bir at yetişemez.” 


Kırat, uçar gibi hızlıdır. Koşarken ayakları yere 
değmez. Çamurda giderken tırnağına çamur bulaşmaz. 
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Yelden tezdir, kuştan hızlı uçar. Ve Köroğlu Bolu Be- 
yi'ne «bu atı seversen yerler yırtılır» diye metheder. Bir 
türküde de onun kanatlarından bahsedilir: 


Kırat'ın elinden, babam, can mı kurtulur? 
Alma gözlü Kırat'ım benim. 

Canım Kırat, gözüm Kırat, 

Her yanında çifte kanat, 

Uçar gider, ha gider, ha gider. 


Kırat kuşu kovalar, Kırat dokuz göğü gezer. O, er 
yiğidin kanadıdır. «Âbı hayat» tan içmiştir ve, rivayete 
göre, bugün de yaşamaktadır. Her yıl bir kere satılır, 
sahip değiştirir. O, insan gibi yas tutar, bir dost gibi ağ- 
lamasını bilir. Köroğlu ölünce yas tutmuş, kırk gün yem 
yememiştir. 


Köroğlu destanında en güzel parçalar, hiç şüphesiz, 
Kırat'ın övüldüğü yerlerdir: 


Ey atın akşamdan taktım yemini, 
Öykesinden küt küt gever gemini, 
Üstüne binenler sürsün demini, 

Kızıl alma gözlü Kırat'ım benim. 


İnişe gidince ceyren inişli, 

Yokuşa gidince keklik sekişli, 
Karakuş oyunlu, bozkurt bakışlı, 

Kız yeleli, alma gözlü Kırat'ım benim. 


Çamlıbel'den aştığımı görmüşler, 
Kırat'ımı sekişinden bilmişler, 

Şu gelen koç Köroğlu demişler, 

Kız yeleli, alma gözlü Kırat'ım benim. 


Dadaloğlu da sayısız halk şairlerimiz gibi <aşk de- 
nizi» ni at üstünden seyreden yiğitlerdendir. Şu şiirini 
beraber okuyalım: 


At kulağın dikmiş te gözünü süzer, 
Güvel ördek gibi göllerde yüzer, 
Çırpındırırsın ceyrendir tozar, 
Atın eşkini seldir, yiğide gerek. 


Âtın tımarın kendin yap ta ar sanma, 
Yemini çifte ver, eksiğin kâr sanma, 

Kendi elinle atın ellere salma, 

Ağır devlet, her kuvvet eşkin bir atla gerek. 


Dada'oğlu der gördüm aşk denizini, 
Hiç bir şey bilmiyor sanmayın bizi, 
Binek at içinde sultandır bozu, 
Yanına üveyi kır al sakarsız gerek. 


> Türk edebiyatının at hakkında yazılmış belki en 
güzel eseri olan şu şiir de Dadaloğlu'nundur: 


Yalancı dünyaya geldim geleli, 
Bir atı severim, bir de güzeli, 
Değip onbeşine kendim bileli, 
Bir atı severim, bir de güzeli. 


GİT ORAYA. 


Dertli gitsen o yaylâya derdin diner, 
Gecesinde yıldızlarla konuşursun, 
Sabahına allı pullu güneş iner, 
Ruhun titrer kanadında uçan kuşun. 


Çobanların bir sır gibi kaval sesi, 
Sana verir tatlı tatlı ürperişler, 

Bir şiirdir bir kuzunun melemesi, 
Rüzgâr esse içinde bir gök genişler. 


Sen de öyle yücelirsin, yücelirsin, 
Karşındaki dağlar gibi o diyarda, 
Bir gün olur, şehre daha hür gelirsin, 
Yıkandın mı o havada, o baharda, 


Git oraya, ana yurdun tâ içine, 

Sen de katıl, sen de çağla, sen de köpür, 
Kavuş artık ömrünün tek sevincine, 

Ak pınarlar ülkesinde bir safa sür! 


Halit Fahri OZANSOY 


At koşu tutmalı çıktığı zaman, 
Yele kirpi gibi diktiği zaman, 

At dört, kız onbeşine girdiği zaman, 
Bir atı severim, bir de güzeli. 


Atın büyük sağrı, kalkan döşlüsü, 
Kalem kulaklısı, çekiç başlısı, 
Güzelin dal boylu, samur saçlısı, 
Bir atı severim, bir de güzeli. 


Türk halk şiirinde olduğu gibi masallarında ve ata- 
sözlerinde de atın yeri çok büyüktür. Fakat bütün bun- 
ları bir makalenin içinde araştırmak, yazık ki, mümkün 
değildir. Şunu emniyetle söyliyebiliriz ki Türk sairi bu 
kader yoldaşını her milletin şairinden daha çek sçvmin 
onunla haşir neşir olmuş, ona gönül vermiş ve en güzel 
ilhamlariyle övmüştür. Bu ilginin divan şiirimizde bile 
büyük izler bıraktığını en büyük divanlardaki birçok 
«rahşiye» lerde görüyoruz. Nefi'nin birçok kasidele- 
rinde böyle «rahşlar», «rahtlar» ve ziynetlerle süslen- 
miş beyitlere raslarız. Son örnek Nef'i'nin bir rahşiye- 
sinden şu beyitleri kaydederek yazımızı bitirelim; 


Zehi semendi mülâyim ki hüsnü reftarı 
Unutturur dili uşşâka cilvei yârı 
Olurdu halkı cihan sernihadei rev$şi 
Ger olsa bir sanemi dilrubada etvarı 
Nigâhı gamzei hüban gibi tecessüs eder 
Hiramı dilkeşine dil veren giriftarı. 


Fakat bu «muhteşem» mısralârın yapmacıklığı ya- 
nında bizim Köroğlu ve Dadaloğlu'muzun at övgüleri 
nekadar daha «bizim» ve cana yakın, değil mi? 
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TÜRKİYE 'NUFUSUNDA-S ÜREME 


Genel olarak nufus topluluklarının «demografik» 
verimleri, din ve ahlâk kaideleri, âdetler ve itiyatlar, 
ekonomik durum, v.s. gibi birtakım âmillerin etkisi al- 
tmda zaman ve mekân itibariyle azalıp çoağlmaktadır. 


Nufus topluluklarının demografik verimlerinde gö- 
rülen bu azalış ve artış, istatistik tekniğinin bize öğret- 
tiği bazı usullerle ölçülebilir. Bunun için, her şeyden 
önce, o topluluklarda meydana gelen doğumlarla, doğu- 
rabilecek yaşta bulunan kadınların sayısını bilmek ge: 
rekmektedir. 


Acaba Türkiye'de doğumların sayısı nedir? Türk 
kadınının üretme kudreti ne durumdadır? Bu sorulara 
bugün için doğru bir cevap vermek mümkün değildir. 
İstatistiklerimiz henüz Türkiye'deki doğumların sayısı: 
nı veremiyor. Belki de daha uzun bir zaman için vere- 
miyecektir. Halkın ruhi durumu bu alanda doğru ra- 
kamlar toplanabilmesine önemli bir engel teşgil etmek- 
tedir. Pek çokları, hele köylerde yaşıyanların büyük bir 
kısmı, ya ihmâl yüzünden, yahut birtakım düşüncelerle 
doğumlarını günü gününe nufus kütüklerine yazdırma- 
maktadırlar. Bunun için nufus dairelerinin kayıtların- 
dan doğumlar hakkında doğru rakamlar beklemek boş- 
tur. İstatistik Umum Müdürlüğü de şimdiki dar kadro- 
suyla bu işi başarabilecek durumda değildir. 


1935 nufus sayısı bize memlekette doğurabilecek 
yaştaki evli ve evli olmayan kadınların sayısını vermek- 
te ise de doğumlar hakkında elimizde rakam bulunma- 
dığından Türk kadınının üretme kudret ve kabiliyetini 
gerçek rakamlara dayanarak ölçmek imkânından mah- 
rum bulunuyoruz. 


Bununla beraber, adı geçen sayımın mufassal neti- 
celetini göz önünde bulundurmak ve birtakım faraziye- 
lere dayanmak suretiyle bu kudreti nazari olarak ölç- 
meğe çalışacağız. 

1935 nufus sayısı neticelerine göre 0-1 yaşlarında 


bulunan çocuklar sayısı aşağıda gösterilmiştir: 


1935 nufus sayımına göre 0-1 yaşlarında 
bulunan çocuklar (1) 


Erkek Kız Yekün 
1 Aylık 73.595 59.801 133.396 
2: 5 31.837 21.615 59.902 
3 >; 28.757 24.697 53.454 
4 > 17.468 11.775 24.243 
5 5; 12.144 10.208 22.352 
GE 62.939 53.971 116.910 
MEN 7.185 6.947 14.232 
8 > 12.988 11.847 24.835 
9 5 7.977 7.637 15.614 
10 5; 6.943 7.653 14.596 
2 3.156 2.604 5.760 
Yekün 260.089 224.155 484.844 


Sayım 20 ilkteşrin 1935 de yapıldığına göre, yukar- 
daki 484.844 rakamı 20 ilkteşrin 1934 ten itibaren bir 


Ratip Yüceuluğ 


yıllık devre zarfında Türkiye'de doğan meşru ve tabii 
çocuklardan sağ kalmış olanların sayısını göstermekte- 
dir. Bu rakama aynı müddet zarfında doğup da ölmüş 
bulunan çocukların sayısını da katarsak 20 ilkteşrin 
1934 - 20 ilkteşrin 1935 devresinde doğmuş bulunan ço- 
cukların tutarını bulabiliriz. Fakat adı geçen müddet 
zarfında doğmuş olan çocuklardan nekadarının ölmüş 
bulunduğunu bilmiyoruz. Bu hususta elimizde memle- 
ketteki ölüm tutarını gösteren bir istatistik yoktur. İsta- 
tistik Umum Müdürlüğü ancak bazı mahdut şehirlerin 
ölümlerine ait rakamlar neşredebilmektedir. Bu rakam- 
lara göre, 1931 - 1934 yılları zarfında ölen 0-1 yaşların- 
daki çocukların sayısı aşağıda gösterilmiştir : 


Ölüleri tespit 6-1 yaşlarında- 


YILLAR edilen şehirler ki çocuklardan 
sayısı ölenlerin sayısı 
1931 33 5.272 
1932 36 5.186 
1933 37 6.180 
1934 31 6.038 


Yukardaki rakamlara dayanarak 1934 - 1935 yılında 
Türkiyede ölen 0-1 yaşlarındaki çocukların sayısını 
92.007 olarak hesapladık (2). 


Bu duruma göre, 1934-1935 yılında doğmuş bulunan 
çocuklardan 484.844 ü sene sonunda sağ kaldığından, 
ölmüş olan çocuklarla birlikte bütün doğumların tutarı 
aşağı yukarı 484.844 —- 92.007 — 576.851 çocuktan iba- 
rettır, 


Doğumların sayısını bu suretle tayin ettikten 8onra 
Türk kadınının üretme kabiliyetini ölçebiliriz. Bunun 
için doğumlar sayısını 1000 ile çarparak elde edilen ra- 
kamı doğurabilecek durumda bulunan 15-50 yaşların- 
daki kadınlar sayısına bölmek kâfidir. 1935 sayımına 
göre Türkiye'de doğurabilecek durumda bulunan 15-50 
yaşlarındaki kadınların sayısı 3.804.216 olduğundan (3) : 


(1) 1935 sayımına göre 0-1 yaşları arasındaki çocukla- 
rın s2yısı, 258,909 u erkek ve 223.744 ü kız olmak üzere, 
482.653 tür. Aynı sayım neticelerine göre, 71.872 kişinin yaş- 
ları da bilinmiyor. Biz bu meçhulisrin muhtelif yaşlar ara- 
sında mütenasiben görüldüğünü farzediyor ve 71.872 raka- 
mının aşağı yukarı Yo 3404 ünü teşxil eden 1180 e'kek ve 
1011 kız mevcudunu yukardaki rak:mlara katarak, 0-1 yaş- 
ları arasındaki çocuk sayısının 260.089 erkek ve 224.755 kız- 
dan ibaret bulunduğunu aşağı yukarı hesaplamış oluyoruz. 


(2)Bu çocuklar sayısının ne suretle hesaplandığı yakın- 
da Türkiye'de ölümler adı altında yazacağımız bir yazıda 
anlatılacaktır. 


(3) 1935 sayımına göre 15-50 yaşları arasındaki kadın- 
ların sayısı 3.787.845 olup bu miktar Türkiye'deki umum ka- 
dın mevcudunun o 46 sını teşkil etmekt:dir. Bundan başka 
aynı sayım neticelerine göre 35.807 kadının y:şları da meç- 
huldür. Biz bu meçhullerin muhtelif yaşlar arasında nispet 
dahilinde bölündüğünü farzediyor ve 85.807 rakamının 
Ye 46 sını 3.787.745 rakamına katarak 15-50 yaşl-r arasın- 
daki kadın mevcudunun 3.804.216 dan ibaret bulunduğunu 
hesapla tayin etmiş oluyoruz. : 


576.851 X 1000 


3801217 e 


kıymeti Türkiye nufusunun genel üreme endeksi teşkil 
eder, Türkiye nufusunun meşru çocuklara ait üreme en- 
deksinin kıymetini bulabilmek için 576.851 doğumdan 
kaçının meşru ve kaçının tabii doğumları teşkil ettiğinin 
bilinmesi gerekmektedir. Bu hususta elimizde hakiki ra- 
kamlar bulunmadığından gene takribi hesaplara müra- 
caat zorundayız. İtalya'daki doğumların ortalama bir 
hesapla aşağı yukarı 90 4 ünü tabii doğumlar teşkil et- 
mektedir. Biz bu nispetin memleketimiz için çok yük- 
sek olduğunu tahmin ettiğimizden, Türkiye'deki doğum- 
ların ancak 96 2 sinin tabii doğumları teşkil ettiğini 
İarzetmekteyiz. 


Bu takdirde tabii çocuk doğumlarının sayısı : 
576.851 X 0, 02 — 11.537; meşru çocuk doğumlarının 
sayısı ise 576.851 — 11.537 — 565.314 ten ibaret olacak- 
tır 15-50 yaşlarındaki evli kadınların sayısı da 2.878.507 


olduğundan : 


565.314 X 1000 
2.878.507 


— 196,39 


kıymeti Türkiye nufusunun meşru çocuk üreme endek- 
sini teşkil eder. 


Nufusumuzun gerek meşru ve tabii, gerekse yanlış 


meşru doğumlarına ait endekslerin ölçüsünü veren 151,63 
ve 196,39 kıymetleri Türk kadınının filiyattaki üret- 
me kabiliyetini göstermektedir. Tabiatiyle Türk kadını- 
nın #işyolojik doğurma kudret ve kabiliyeti daha yük- 
sektir. Birçok âmiller bu kudret ve kabiliyetin tamamiy- 


le gerçekleşmesine engel olmaktadır. 


Aşağıdaki tabloda diger bazı devletlerin muhtelif 


zamanlardaki meşru üreme endeksleri gösterilmiştir; 


HER 100 EVLİ KADINA DÜŞEN DOĞUM SAYISİ 


Memleketler 1918 1920 1921 1925 1930 
İtalya — 928 < 220,29 e 178 
ingiltere “wi ez 149 o 149,23 va 129 
Fransa — 137 136,61 — 104 
Almanya — — 120,04 — — 
İspanya — 211 — EZ elli 
Japonya 229 — — 199,30 — 
Bulgaristan — 249 e al 201 
Dânimarka — 161 — — 117 
Finlandiya -— “g0 Mİ . 
Neryeç 7 207 — e 134 
Hollanda — 203 — imz 164 
Portekiz — 334 — ie 215 
İsveç — 165 23 s 104 
İsviçre DİNİN İL pi i 123 
Kanada —— 130 — — 108 


Yukardaki rakamların tetkikinden de anlaşılacağı 


üzere, Avrupa'nın birçok memleketlerinin meşru üreme 


endekslerinin kıymeti zamanla azalmaktadır. Şüphesiz 
bu olayın birçok psikolojik, sosyal ve daha birtakım 
sebepleri vardır. Biz burada bu sebeplerin araştırılma- 
sından vazgeçerek Türkiye'ye ait meşru üreme endeksi» 
nin İtalya, Bulgaristan, Japonya, Finlandiya, Hollanda, 
Portekiz gibi memleketlerin yukardaki tabloda gösteri- 
len üreme endekslerinden daha küçük ve aynı tabloda 
gösterilen başka memleketlerin üreme endekslerinden 


de büyük bulunduğunu kaydetmekle yetineceğiz. 


Şimdi evli kadınların yaşlarına göre meşru üreme 
endekslerinin tayinine geçelim. Bunun için muayyen bir 
yaş sınıfında bulunan her bin evli kadına isabet eden 
doğum miktarının hesaplanması lâzımdır. Fakat takribi 
olarak hesapladığımız 565.314 meşru doğumdan kaçının 
15-20, kaçının 20-25, v.s. yaşlarında bulunan evli kadın” 
lardan meydana geldiklerini bilmiyoruz. Elimizde bu 
hususa ait istatistikler yoktur. O halde bu çocukların sa- 
yısını tayin için «Tait» kanununa müracaat ettik, Bu 
kanuna göre, beşer yıllık fasılalarla yaş guruplarına ay: 
rılmış kadınların her hangi bir sınıfından doğan çocuk- 
ların sayısı: nh — k. ah (50 — th) kıymetinden iba- 
rettir. ELM 

Bu ifadedeki nh meşru doğumların sayısını; ah mu- 
ayyen bir yaş gurubundaki evli kadınların sayısını; ih 
muayyen bir yaş gurubundaki evli kadınların ortalama 
hesapla yaşlarını göstermekte ve 


n 


An 60—T) 


kıymetine eşit bir emsalden ibaret buulnmaktadır. 

Bu sonuncu ifadedeki n harfi de meşru doğumların 
tutarını, & harfi 15-50 yaşlarında bulunan kadınların sa” 
yısını ve T harfi 15-50 yaşlarında bulunan kadınların 
ortalama hesapla yaşlarını göstermektedir. 

Yukardaki formüllere dayanarak Türkiye'de muh- 
telif yaş guruplarına göre ayrılmış bulunan evli kadın- 
lardan doğan çocukların sayısı ve her sınıfta bulunan 


evli kadınların üretme kabiliyeti aşağıda, I numaralı 


tabloda gösterilmiştir. II numaralı tabloda da diger bazı 


memleketlerin beşer yıllık fasılalarla yaş guruplarına 
ayrılmış bulunan evli kadınlarının meşru üretme kabi- 
liyetleri gösterilmiştir. 


TABLO I. 

15-19 112.713 17 352,22 39.700 
20-24 512.468 22 298,85 153.154 
25-29 655.395 T 245,49 160.892 
30-34 583.291 32 192,15 112.083 
35-39 446.081 37 138,75 61.896 
40-44 363.207 42 85,38 31.013 
45-49 205.352 47 32,03 6.576 
Yekün 2.878.507 — — 565.314 
Ortalama: — 31,6 — — 


TABLO II. 


Memleketler ve yıllar 


Yaş Türkiye İtalya (Fransa Bulgaristan 
gurupları 1935 1921 1901 1920 
15-20 352,22 (o 461,59 (O 271,90 (o 274,30 
20-25 298,85 Oo 402,03 Oo 287,88 Oo 404,24 
25-30 245,49 Oo 335(03 (Oo 227,498 (o 337,45 
30-35 192,15 260,58 Oo 151,07 Oo 256,91 
35-40 138,75 O 186,12 (o 100,29 Oo 194,44 
40-45 85,38 o 111,68 42.18 (o 108,41 
45-50) 32,02 37,22 6,13 43,86 


II numaralı tabloyu, Türkiye'ye ait meşru üreme 
indeksiyle diger memleketlere ait aynı indekslerin esaslı 
bir kıyaslamasını yaparak neticeler çıkarmak için değil, 
bu hususta sathi bir fikir verebilmek için yazımıza al- 


dık. Esasen Türkiye'ye ait meşru üreme indeksinin, baş- 
ka memleketlere ait aynı indekslerle doğrudan doğruya 
kıyaslanması da kabil değildir, çünkü bunlardan Türki- 
ye'ye ait olan indeks, takribi rakamlara dayanılarak 
nazari olarak hesaplanmıştır. Başka memleketlerin in- 
deksleri ise müşahede neticesinde elde edilen kat'i ra- 


kamlara dayanmaktadır. 


Bununla beraber takribi rakamlara dayanarak hesap- 
ladığımız Türkiye nufusunun meşru üreme indeksi eğer 
hakikata yakın bir netice ise bu neticenin diger birçok 
Avrüpa memleketlerinin nufuslarının meşru üremelerine 
nispetle memnunluk verici bir derecede bulunduğunu, 
fakat buna rağmen alınacak bazı sıhhi, ekonomik ve 
sosyal tedbirlerle daha da yükseltilerek 250-300 e kadar 
çıkarılabileceğini, yani doğumların yılda aşağı yukarı 
100-150 bin kadar artırılabileceğini söyleyebiliriz. 


Şimdilik daha uzun tahlillere girişmekten vazgeçe- 
rek meşru üreme indekslerinin büyük veya küçük olma- 
sından ne gibi neticeler çıkarılabileceğini kısaca işaret 


edeceğiz. 


1. Bir nufus topluluğunun meşru üreme indeksi baş- 
ka bir nufus topluluğunun aynı indeksine nispetle bü- 
yük bulunduğu takdirde, birincisinde doğumlar arasın- 
daki fasılanın digerindeki doğumlar arasındaki fasılaya 
nazaran daha kısa olduğu ve bundan da evlilik hayatı- 
nın daha verimli bulunduğu neticesi çıkarılabilir. Bu 
takdirde doğumlar arasındaki fasılanın uzun olması bü- 
yük bir ihtimalle ihtiyari olarak doğumlara engel ol 
maktan ileri gelmektedir. Bunun da iktisadi ve ruhi se- 
bepleri olabilir, 


2. Bir nufus topluluğuna ait üreme indeksinin yük- 
sek bulunması o nufus topluluğunda ikiz doğumların 
fazlalığından da ileri gelebilir. Bu hal, o nufus toplulu- 


BAHAR BAYRAMI 


Obalar yollara düşsün 
Türkmenler, yürükler göçsün, 
Bu haber dağları aşsın, 
Yaylâda bahar başlayor. - 


Analara, kardeşlere, 
Kar altındaki düşlere, 
Müjde, kızlara, kuşlara, 
Yaylâda bahar başlayor. 


Ümit yeşeren toprakta, 

Şu filizlenmiş yaprakta, 
Coşkun gönlümden ırakta, 
Yaylâda bahar başlayor. 


Kızları gelin etmeli, 
Düğüne düğün katmalı, 
Serin gölgede yatmalı, 
Yaylâda bahar başlayor. 


Yoğurda çalın kaşığı, 
Çağırın coşkun âşığı, 
Taşsın hayatın ışığı, 
Yaylâda bahar. başlayor. 


Hasad bereketli olsun, 
Dallarda yemişler gülsün, 
Bana da sevinci kalsın, 
Yaylâda bahar başlayor. 


Ceyhun Atuf KANSU 


gunu teşkil eden ana babalarin fizyolojik üretme ka- 
biliyetlerinin yüksekliğinin bir işaretidir. 

3. Bir nufus topluluğunun meşru üreme indeksinin 
başka bir nufus topluluğunun aynı indeksine nispetle 
yüksek bulunması, birincisinde çiftlerin diger nufus 
topluluğundaki çiftlere nazaran daha genç yaşta evlen- 


miş bulunmalarından da ileri gelebilir. 


Muhtelif nufus topluluklarının durumlarının ve ge- 
lişmelerinin incelenmesinde yalnız o memleketlere ait 
üreme indekslerinin tetkik ve kıyaslanması yetmez; aynı 
zamanda bu memleketlerin nufusları içinde, 15-50 yaşla- 
rı arasında bulunan kimseler arasındaki evlilik ve bekâr- 
lık nisbetinin de göz önünde bulundurulması gereklidir. 
Bu husustaki incelememizi başka bir yazıya hırakıyo- 


TUZ. 


AŞIK OYUNU 


Oyunda başlıca iki şahıs vardır, fakat oyuna karışan s6- 
yircilerle birlikte bunların sayısı altıyı, yediyi geçer. Oyu- 
nun çerçevesi eski çağların erkek eğlencelerinden olan 
«aşık» oyunudur. Temsilde aşık oyununun mizahi bir çeşni 
İle yaşatıldığı görülür. Oyunun özü alay ve hicivdir. Bu tem- 
silin sanatçıları da bizim İsmail ile Ataman'dır. Bu oyunda 
Ataman, Bektaş; İsmail de Keloğlan adını taşırlar. Bundan 
dolayı bu oyuna Keloğlan Oyunu da derler. İsmail'in belin. 
deki kemerden başka kılıklarında bir değişiklik yoktur, 
Oyun başlamadan önce bir müddet karşılıklı olarak birbir- 
lerine ters ters bakarak dolaşırlar. Şapkaları yana eğiktir; 
birbirlerine meydan okuyan külhanbeyi halleri vardır. 


Aşık oyununun kaidesi şudur: önce yere bir çizgi çizilir, 
Çizginin önünden ve çizgiye basmadan aşıklar atılır, Kim 
kimin aşığına vurursa o ötekinin aşığım kapar. Aşığını kay- 
beden onu geri almak için, eğer parası yoksa, ötekine yal- 
varır yakarır. Aşık oyunu eski devirlerde, zaman zaman, 
korkunç bir kumar salgını haline gelmiştir; bugünkü poker 
gibi. Bakalım Köy Tiyatrosu bununla nasıl alay ediyor? 


(İsmail ile Ataman bir aşağı bir yukarı gezinirler, bir- 
birine yan yan bakarlar.) 

İsmail, kızgın. — Haydi oradan. 

Ataman. — Defol, sen git. 

(Gezinmekte devam ederler.) 


İsmail, — Ulan ne herife rasladık! (Ataman'a) Hangi 
mahalledensin? 


Ataman. — Kavak mahallesinden. 

İsmail. — Vay kavak mahalleli! 

Ataman. — Sen hangi mahalledensin? 

İsmail, — Gâvurboğan mahallesinden. 

(Gene birbirlerine yan yan bakarak gezinirler.) 

Ataman. — Adın ne? 

İsmail. — Keloğlan, senin adın ne? 

Ataman. — Bektaş. 

İsmail. — Benim adımı duymadin mı hiç Erzurum'da? 

Ataman. — Keloğlan, gel seninle aşık oynıyak. 

İsmail, — Paran var mı? 

Ataman. — Yok, sen beni tanır misen? 

İsmail. — Hayır, bir belli başlı adam göster de oyun 
oynıyak. 

Ataman. — Keloğlan, adamım yok. 

İsmail. — Vay babası bellisiz. 

Ataman. — Keloğlan, şapkanı düzelt. 

İsmail. — O sana ait değil, 

Ataman. — Keloğlan, seninle tatlı konuşalım. 


İsmail, — Benim namımı işitmişsen, Gâvurboğan mahal- 
lesinden Keloğlan! Sen de babanı göster de oyun oynayalım. 


Ataman, Seyircilere hitaben bağırır. — Babal.. Babal.. 
(Kimse cevap vermez), 


Süleyman Kazmaz 


İsmall, — Bak baban yok, babanı göster de oynayalım. 
Ataman. — Benim baba saklanmış, baba:.. 

(Gene kimse cevap vermez.) 

İsmail, — Ben sana demedim mi, baban yok. 


Ataman, seyircilerden birini tutarak. — Aha benim ba. 
bam, kocaman eşşek kadar. 


İsmall. — Hırlı olsan baban saklanmazdı. 

Ataman. — İşte koskocaman babam var, tanır misen? 
İsmail. — Hah babanı tanırem, şimdi oynarız. 
Ataman. — Senin baban kaç yaşında? 

İsmail, — Beş, on yaşında. 


(Babasının cahil, genç olduğunu anlatmak için böyle 
söyler.) 


Ataman. — Sen? 
İsmail, — On beş yaşında. 


Ataman, hemen yerde bir çizgi çizerek. — Keloğlan, çizi 
buradan; haram basmak yok, cıgızlanmak yok. Haram ba- 
sarsan, cıgızlanırsan, bah, sen benim adımı duymuşsen ya, 
vurursam ölürsen, 


İsmall, — Sen mi? 


Ataman. — Şimdi oynıyak, (Çubukla çizgiyi tekrar gös- 
terir) Çizi buradan; beri gel Keloğlan, benim ayağım dışar- 
da, ayağını düz bas. 


(Çizgi üzerinde itişir, birbirini geri çekmeğe çalışırlar.) 


İsmall, — Basmıyorum.. 

Ataman. — Keloğlan, anlaşalım, 

İsmail, — Benim şerefim var. 

Ataman. — Benim şerefim yok mu? 

small, — Ben Gâvurboğan mahallesindenim. 


Ataman. — Keloğlan, şuraya inmiyeceksin, seni yutar. 
Helâl bas. (Gene yan yan bakışırlar). Keloğlan, basma.(Eliy- 


le İsmaili tutar, çizgiden geriye çeker.) Ataman'a ters ters 
bakar. 


İsmail, — He sen doğru bas... (İkisi de ayağını kaldırır) 
Eşşek, ayağını çek! 


Ataman, — Keloğlan doğru bas. (Ayağını geri atar). 
İsmail. — Yan bastın. 


Ataman, — Keloğlan anladın mı? Böyle oynıyacağız, ba- 
bası bellisiz adaş. 


(Aşığı atar, İsmail de atar, koşarak Ataman'ın eşığını 
alır, onun aşığını vurmuştur. Şimdi Ismail, aşığını aldığın. 
dan dolayı Ataman'ın önünde kabararak gezinir; Ataman'a 
çalım satar.) 


İsmail, aşığı sösterereX. Babanı getir vereyim. 
Ataman. — Babamı nerde bulayım?” 
İsmail. — Nerde bulursan bul; babası bellisiz it oğlu it. 


babanı getir. 


Ataman, seyircilerden birini yakalıyarak. -—— Ahan, baba 

İsmail, seyirciye. — Ha bu adamın babasısen? 

İhtiyar seyirci. — He. 

İsmail. — Bak oğlun ne der, oğlunun ifadesi ne? 

Ataman, ağlıyarak. — Keloğlan aşıkları vermir. 

İhtiyar, Ataman'a. — Niye oynadın? 

Ataman, çocuk tavriyle. — Oynadım... 

İhtiyar. — Kim dedi? 

Ataman. — Kendim dedim, kim diyecek. 

İhtiyar, — Keloğlan kuvvetli oynıyacağa benzir. 

Ataman, ağlıyarak. — İsmail, aşıkları ver. 

İsmail. — Baban bir hotuldasın (1), hut hut etsin vere- 
yim... 


(İhtiyar İsmail'in dediğini yapmaz; Ataman İsmail'in 
arkasında dolaşır.) 


Seyircilerden biri, ihtiyara. — Yap, yap, dediğini yap. 
Ataman, ihtiyara. — Bir hotulda da versin, 

İhtiyar. — Ben hotuldamasını bilmen. 

Seyircilerden biri, — Oğlun bilir. 

İhtiyar, İsmail'e. — Örget. 


İsmail. — Ben ne örgeteyim; ayı kadar bir adamsın, 
eşek kadar bir adamsın. 


Ataman. — Keloğlan, baban hotuldamıyor. 
İsmail, — Hotuldasın, hotuldasın. 
Ataman. — Keloğlan, haydi aşıkları ver. 
İsmail, — Angırsın. 
İhtiyar, güler, anırmaz, yalvarır — Deli mi ne bu? 
Ataman. — Dürzü, aşıklarımı aldın. 
i İhtiyar, Ataman'a. — Git, aşıklarını verecek. (Ataman 
ismailin yanına gider.) 
İsmail, — Başıma belâ olma, bahanı angırt vereyim. 
Seyirciler, ihtiyara. — Angır ne olacak? 


İsmail, Ataman'a. — Babaya yalvar... Oraya git, bana 
doğru gelme. Şi 


(İsmail, elleri arkasında dolaşır.) 
Ataman. — Köpek herif. 
İsmail, — Hoşt.. Hoşt.. 


(1) Hotuldamak : ayı gibi ses çıkarmak. 


Ataman. — Aşığımı ver. 

İsmail. — Ben erkek velâdıyım; vereyim (Aşığı verir). 
Ataman, aşığı alır. — Oynirsin? 

İsmail. — Oynarsan cığızlama istemem. Haram basmak 


yok. 

Ataman. — Babanı göster. 

İsmail, seyircilerden birini göstererek. — İşte eşşek ka- 
dar babam. 

Ataman. — Kuyruğu var mı? 

İsmail, — Var, hem kuyruğu hem kulağı var 

Ataman. — Paran var mı? 


İsmail. — Var. 


(İtişerek çizginin önüne gelirler, tekrar oynamağa baş- 


Ataman. — İleri geçersen vururum. 


(Çizgiye basarlar, birbirinin karşısına dikilir, ters ters 


bakışırlar, şapkalarını düzeltirler.) 
İsmail, şapkasını göstererek. — Bunun şerefi vir. 


Ataman, aynı hareketi yaparak. — Bunun şerefi yok 
mu? (Çizgiye basarak aşığı atar.) 


İsmail. — Paran var 'mı? 

Ataman, — Var. 

İsmâil. — Parayı nereden buldun? 
Ataman. — Kömürleri sattım. 


İsmail. — Helâl bas ha... 

(Çizgi üzerinde itişerek aşıkları atarlar; Ataman koşa- 
rak aşıkları alır). 

İsmail., ağlamağa başlar. — Bektaş... 

Ataman. — Sus, teres, sus. 


İsmail, — Aşığı ver. Belli başlı babam beni döver, (Ba. 
basına) Baba, aşığı aldılar. 


” N : “ .. 

Ismail'in babası, (bir seyirci). — Git aşığı al, yoksa dö- 
verim. 

Ataman. — Baban dört eli üstünde eşşek gibi âangırsın, 
vereyim. 


İsmail. — Baba, eşşek gibi angır. 

İsmail'in babası. — Nasıl eşşek gibi angırayım?! 

İsmail. — Vermir. (çocuk gibi ağlar.) 

Ataman. — Baban eşşek gibi angırsın vereyim. 

İsmail'in babası, sakalını sıvazlıyarak. — Bu sakal ile 
nasıl angırayım. 

İsmatl, — Baba eşşek gibi angır. 

Ataman. — Eşşek gibi angırsın, dört ayakla yürüsün. 

İsmail. — Baba ben dört elle yürürüm, sen angır. 


i (Baba anırmaz; Ataman, aşıklarla oynaya oynaya çıkar, 
Ismail de ağlayarak onu takip eder. Oyun biter.) 


AKŞEHİR 


Haydarpaşa - Adana hattı boyünca yolculuk eden- 


ler, Eskişehir'den 'itibâren Konya bozkırının sonuna 
kadar, orta Anadolu'nun çatlak ve çorak bağrında, sert 
ve yalçın tabiatla, en âşağı bir gün, başbaşa kalırlar. 
Demiryolunun sağında zaman zaman peydahlanan soluk 
benizli tepeler, birbirini kovalar, kovalar ve sonunda 
yorularak, bozkırın uçsuz. düzlüğünde kaybolur gider. 
Pencereden başınızı çıkarırsınız: istepin sert havası 
ciğerlerinizi doldurur, başınızı döndürür. İnsanda son- 
suzluk duygusu uyandıran iki gerçek burada dudak 
dudağadır: göz alabildiğine uzayıp giden düzlük ve le- 
kesiz. mavi gök. i 


Afyon'dan sonra Çay istasyonunu geçince sert ve 


katı tabiat yavaş yavaş kaybolmaya, önünüzdeki tab-. 
lodan yalçın kayalar silinmeye, sarı ve kızıl benizli te- 


peler yerine Sultan dağlarının yeşil etekleri belirmeye 
başlar. Yasyan istasyonundan sonra :treni telgraf 
direkleri yerine sira-sıra kavak, söğüt ve meyva ağaç- 
ları yeşil sebze bahçeleri kovalar. Mevsim yaz ise çapkın 
kirazların dallarını Kırarcasına istekle size doğru sark- 
tığını, elma, armut ve türlü meyva ağaçlarının yol bo- 


yunca sizi selâmladığını görürsünüz. Az sonra Sultan 
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Kemal Or 
dağlarının yemyeşil eteklerine yaslanmış, âdetâ yeşil- 
likler içinde kaybolmuş büyükçe bir kasabaya gelirsi- 
niz. Tren istasyonda durduğu zaman artık, gülümsiyen 
daha doğrusu tatlı tatlı gülen yeşillikle çevrilmiş ol- 
duğunuzu görürsünüz. Bozkırın bitmiyen düzlüğünden, 
renksizliğinden sonra aldatıcı bir serap manzarası göt 
düğünüzü zannedersiniz. Bu, serap değildir, fakat 'bu- 
raya çöl ortasında güzel bir «vâha» diyebilirsiniz. Buz 
rası Akşehir'dir. 


*X 


, Burada her mevsimde, tabiat güzelliğinin, saf, le- 


kesiz güzelliğin bir saltanatı vardır ki hayran olmamak 


kabil değildir. Bunun için, doğduğum şehrin üzerimde 
bıraktığı en büyük: tesir, derin bir tabiat sevgisidir. 


Bir yaz akşamı; güneş kârşı dağlarda; kızıl akiğler 
bırakarak Sultan dağlarının yeşil eteklerinde kaybol" 
maya hazırlanırken, dâğa tırmanarak Akşehir'i' Top- 
yeri, Hıdırlık, Yakutkapı, Kale'den seyrediniz” Görece- 
giniz manzara saatlarca seyretmekle döyamıyacağinız 
kadar eşsizdir. Şehir, geniş: bahçeli .evlerinin-: meyva 
ağaçları ve dört yanını çeviren sebze ve meyva bah- 


çeleri arasında kaybolmuş gibidir. Akşehir Gölü, şehiri 
simal tarafından, üstünde kıymetli taşlarla pırıldayan 
gümüş bir kemer gibi sarmaktadır. Tekkederesi'nden 


esen bir yaylâ yeli alnınıza çarpar, saçlarınızı okşar, 


iginizi serinletir. Küçüklü büyüklü birtakım insanlar, 


akşam yemekleri sepetlerinde olduğu halde buralara 
tırmanırlar. Gülüşe oynaşa yemeklerini yer, muhtelif 
sazlâr çalar, şarkı söylerler. Ortalık yavaş yâvaş kara- 
rır, Şelirin bol elektrikleri gecenin karanlığında, gök- 
yüzündeki sayısız yıldızlar gibi parıldamaya başlar. 
Eğlenenlerin şen şarkıları gecenin karanlığına dalga 
dalga yayılır, siner 


* 


Her mevsim burada ayrı bir güzellik yaratır. Akşe- 
hire bahar, bulutlar arasından biraz kendini gösterip 
hemen kaybolan akşam güneşi gibi, belli belirsiz gel- 
mez. Her yeri adım adım, bahçe bahçe, ağaç ağaç, dal 
dal kaplar. Hemen bütün kış boyunca karlar altında 
yatan ölü tabiatın, silkinerek canlanışını, yerden haya- 
tın fışkırışını gözlerinizle görür, ellerinizle tutar gibi 
olursunuz. Toprak hayat kokar. Beyaz, pembe, sarı, ye- 
şil.. türlü renklerle süslenmiş tabiat, telli duvaklı bir 


gelindir; bahar gerdeğe girer. 


Baharda ve meyva zamanında gezinti yerleriyle 
meyva bahçeleri bir neşe ve kahkaha seli ile dolar, 
taşar. Yemyeşil çamlıklariyle, havuzlu kiraz bahçele- 
riyle, çamlar arasında adım başına şırıldayan buz gibi 
pmarlariyle, gönül açıcı bir duruluk ve neşeyle çağıl- 
dayan deresiyle Tekke köyü, Engilli, Nâdir, Maarif 
köyleri, günlük yorgunluklarını tabiatın kucağında 
dindirmek istiyenlerin, sığındığı gezinti yerleriyle do- 
lrdur. Bütün bir bahar ve yaz mevsimi boyunca buva- 
larda pilâvlar, güveçler, helvalar pişirilir, kuzular çev- 
rilir, cevizli, fıstıklı gölleler kaynatılır, her adımda bir 
şırıldayan pınarların buz gibi suyunda karpuzlar soğu- 


tulur. 


.- Kafile kafile - eşyaları arabada veya arabanın çı- 
kamadığı dere boyunda eşeklerin sırtında - gelen aile 
gurupları sabahın erken saatlarından yatsı zamanına 


kadar buralarda gülüşe oynaşa “eğlenirler 


Erkekler, kendi aralarmda çalgı çalar, şarkı söy- 


erler. 


Kadınlar ve genç kızlar eğlenceli oyunlar - tura, 
köşe kapmaca, lâstik topla oynanan birçok oyunlar - 
oynarlar. Genç kızlar büyük ceviz yahut çınar ağaçla- 
rının dallarına kurulan ip salımncaklarda sıra ile salla- 
nırlar. Ellerindeki iple sallıyan iki kız, salıncaktakine 
«yavuklun kim?» diye bağırır, ve söyletinceye kadar 
var kuvvetleriyle sallarlar. Bunun üzerine sallanan kız 
nişanlı değilse bile, tanıdığı ve gönlünden geçirdiği bir 


Tekke deresine doğru bir bakış. 


Böylelikle 
sallanmaktan kurtulur. Bir Akşehir türküsü, sallanan 


delikanlının adını söylemeye mecbur olur. 


yar için: 
Armut dalda yar bahçede sallanır, 


Yar dudağın öpüldükçe ballanır. 
diyor. 


Bütün bu eğlenceler, şen gülüşmelerin ve şakrak 
kahkahaların hiç bitmeyen tufanı içinde devam eder. 
Dönüşte gençler güzel geçen bir günün tatlı yorgunlu- 
gunu, ihtiyarlar da ruhlarında baharın tazeliğini, ya- 


zın sıcaklığını taşırlar. 


Kış eğlenceleri, evlerde yapılan toplantılar, ayrı 
bir âlemdir. Erkekler her gün bir evde toplanır, eğle- 
nirler. Buna «sıra gezmek» denir. Böyle toplantılar ka- 
dınlar arasında da yapılır. «Sıra» da türlü türlü eğlen- 
celi oyunlar yapılır, halk türküleri söylenir, ve ev sa- 
hibi tarafından hazırlanan gölle (1), kavurga, kayna- 
mış patates, muhtelif meyva turşuları, kabak tatlısı, 


gavut (2) yenir. 


(1) Gölle: kaynamış buğday veya mısır. 
(2) Gavut: kavurulmuş mısır, buğday veya leblebi unu. 


Akşehir'de Nasrettin Hoca'nın türbesi. 
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Akşehirin en sihirli güzelliklerini saklıyan bir 
yeri de yedi sekiz kilometre şimalinde bulunan gölüdür. 
Akşehir'i “ve komşularını doyurduktan sonra, Halep, 
Suriye ve Mısır'a kadar balık gönderen bu göl, aynı za- 
manda insanı büyüleyen eşsiz güzellikler taşır. Günün 
her hangi bir saatında, gölün etrafını birkaç yüz metre 
genişlikte çeviren kamışlar arasında bir sandal gezin- 
tisi yapmak, doyulmaz bir zevktir. Sandalınızın ilerle- 
diğini gören, ince ruhlu, utangaç kamışlar kendilikle- 
rinden aralanir, hafifce eğilir, gizlice sudaki akislerini 
seyrederler. Her rüzgâr esişinde hafif bir ürperti ile 
aynı hareketi tekrarlıyan bu ince ve uzun boylu ka- 
mışlar, 

Severim güzeli ince olursa, 

Boyu uzun beli ince olursa. 
diyen Karacaoğlan'ın sevgililerine nekadar benzer. Yi- 
ne Karacaoğlan: 

Sırma sandım kirpiğini kaşını, 

Delik deşik ettin sinem başını, 

Uzatır boynunu arar eşini, 

Bir tek suna gördüm göl kenarında. 


kıtasını sulara eğilen bir kamış için söylemiş olmalı. 


Güneşin oynak bir kadın gibi kamışlar arkasına 
gizlenmeye çalışarak sularda yıkandığı bir akşam sa- 


atında siz de - Ahmet Haşim gibi - bu gölde bir kamış 
olmak isterdiniz. 


* 


Tarihi Etiler devrine kadar uzanan ve birçok me- 
deniyetlere beşiklik etmiş olan Akşehir, bugün dahi bu 
medeniyetlerden birçok eserler ve izler taşımaktadır. 
Taş Medrese (Selçuk Medresesi), Güdükminare, Ulu- 
câmi, İmaret ve İplikçi câmileri bunlar arasındadır. 
Şehrin yeşilliğini ve güzelliğini gören Bizanslılar - ye- 
şilliği bol şehir anlamına gelen - «Flamelyum» adını 
vermişlerdir. «Akşehir» adı ise Selçuklular tarafından 
verilmiştir. 


Son beş on yıl içinde Akşehir modernleşmeye doğ- 
ru oldukça önemli ilerleyişler yaptı. Modern su ve elek- 
trik tesisleri, yeniden yapılan sineması, iki tane çocuk 
parkı, bir belediye bahçesi, halkın radyo yayımını ta- 
kip etmesini kolaylaştırmak ve musiki ihtiyacını gider- 
mek maksadiyle hoparlörler konulması, istasyon cad- 
desinin ve ana caddelerin parkelenmesi bu arada sâyı- 
labilir. Borularla 384 metre yüksekten inen su ile işle- 
yen elektrik fabrikası bugün Türkiye'deki en modern 
elektrik fabrikalarından biridir. Şehrin ve şehirdeki 
un değirmeni ve fabrikalarının ihtiyacına yettikten 
başka birkaç bin işçinin çalışabileceği bir fabrikayı da 
işletebilecek kadar elektrik elde etmektedir. Ancak, 
gönül ister ki, hayırlı teşebbüslerin eseri olan bu güzel 
şeyler, bakımsızlık ve ihmal yüzünden - bugün olduğu 
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gibi - harabolmaya doğru sürüklenmesin ve daima ve- 


rimlileşerek örnekleri günden güne artsın. 


*X 


Akşehir'den bahsedip te Nasrettin Hoca'yı anma- 
mak kabil. mi? Akşehir adı her yerde Hoca ile beraber 
anılır. Şehrin hemen doğu tarafındaki büyük mezarlı- 
ğın orta yerinde, dışta on iki, içte altı mermer sütun 
ve demir parmaklıklarla çevrilmiş, demir kapılı bir 
türbe görürsünüz. İçteki sütunların teşkil ettiği altıgen 
şeklindeki yerin ortasında yeşil çcuha ile örtülmüş bir 
sanduka ve sandukanın baş ucunda heybetli bir kavuk 
vardır. İşte yüzyıllardan beri yâlnız Türklerin değil, 
doğusu ve batısı ile hemen bütün dünya insanlarının 
kafasında ve vicdanında ölmez bir mizah dehası olarak 
yaşıyan. Nasrettin Hoca bu sandukanın altında ya- 
tar (3). Hoca'yı böyle hareketsiz, sessiz, kocaman ka- 
vuğu ile bir sandukanın altında yatar görmek tuhafı- 
nıza gider. Sandukanın altından fırlamak için fincanı 
katırlarını ürkütmek zamanını kolladığına hükmeder- 
siniz. Fakat Hoca, fincancı katırlarını ürkütmenin ne- 
ye mal olacağını artık bildiği için rahat yerinden kı- 
mıldamayı bile düşünmez, dışarda olup bitenlere yal- 
nızca gülmekle iktifa eder, Arasıra yolu uğrayan ziya- 
retçilerin: «Hocam, öte dünyada ne var, ne yok?» sua- 


line mânalı sükütiyle cevap verir. 


Nasrettin Hoca Akşehirlilerin kalbinde okadar de- 
rin biriz bırakmıştır ki her fırsatta - hele arife 
ve bayram günleri - Hoca'yı ziyaret ederek ruhuna fâ- 
tiha okumak, türbesine para ve mum koymak âdet ol- 


muştur. 


Yeni evlilerin hayatlarının neşe ve saadetle geç- 
mesi için Hoca'yı «Hocam, ... günü seni tilmizlerinle 
beraber düğünümüze bekleriz. Buyur gel» diye düğün- 


lere dâvet ederler. 


Ölümünün üzerinden yüzlerce yıl geçmiş olmasına 
rağmen Hoca Akşehirliler arasında bütün canlılığıyle 


- her yerde olduğundan çok daha fazla - yaşamaktadır. 


(3) Bugün Nosrettin Hoca'nın türbesini görmeyen her- 
kes bu türbeyi kafasında üç tarafı cçık, kapısında kocaman 
bir kilit asılı olarak canlandırır. Fakat günün birinde yolları 
Akşehir'e uğrayıp Hoca ile karşı karşıya gelince şaşırırlar. 
Hoca hicri 683 te ölmüş ve türbesi Selçuklular tarafından 
yapılmıştır. Zamanla harabolan bu türbe Abdülhamit zama- 
nında Konya valisi Faruk Bey tarafından tamir ettirilerek 
bugünkü şeklini almıştır. Temi» edilmeden önce yukarda 
anlattığımız şekilde imiş. 
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ÖRNEK BIEİM KUTU li Si 


Geçen yazılarımızda (1) kütüpanecilikle ilgili mesele- 
lerin her şeyden önce örnek bir Bilim Kütüpanesi kurul- 
masiyle çözülme yoluna girebileceğini belirtmiştim. Bu 
kütüpane devlet merkezinde, Üniversite ve yüksek okul: 


larla bilim kurulları mensuplarının ve genel olarak bi- | 


lim adamlarının kitap ve “periyodik” yayınlar bakı- 
mından ihtiyaçlarını giderecek ve Türkiye'de kütüpane- 
cilik kalkınması hareketlerine merkez olacak bir kurul 
haline getirilecektir. Halkı okutma ve aydınlatma ama- 
cını güden kütüpanelerle bunun iş bakımından ilişiği 


olmamalıdır. Halka hizmet edecek kütüpanelerin özel- 


liklerini ve gayelerini bir başka yazıda belirteceğiz. 

Düşündüğümüz örnek bilim devlet kütüpanesinin 
kurulması şu şartların yerine getirilmesine bağlıdır: bi- 
na temini, ibtısas adamları yetiştirilmesi, yerli ve ya” 
bancı yayınları eksiksiz olarak za 
manındâ temine ve takibe elve- 
rişli bir bütçe ve teşkilât. # 


BİNA MESELESİ 


Üzerine alacağı büyük ödev- 
leri başarabilmek için örnek dev- 
let kütüpanesinin, her şeyden ön- 
ce, kütüpane binası olarak inşa 
edilmiş, belli şartları haiz bir bi- 
nası olmalıdır. Medeni merkezler 
için birer anıt değeri taşıyan dev- 
let kütüpaneleri binaları, milyon- 
larca kitabı her türlü ziyandan 
koruyacak, bunların en iyi tarzda 
saklanmasını sağlıyacak ve oku 
yucuların bunlardan kolaylıkla 
faydalanmasını mümkün kılacak 


(1) Ülkü: sayı 21 ve 24 


$ 


Londra'da British Museum kütüpanesinin okuma Salonu. 


Adnan Ötüken 


tesislerle (cihazlandırılır. Başka maksatlarla 
inşa edilmiş binalara (yerleştirilen kütüpa 
neler, hizmetlerini gereği gibi yapamazlar. 
Mimarlık özellikleri bakımından kütü- 
pane binaları uzun tecrübelerin mahsulüdür. 
Hele depo ve okuma salonlarının inşasında 
ve bunların iç mimarlığında gözetilmesi ge- 
reken kaideler, asırlarca süren çalışmalar ve 
denemelerle tespit edilmiştir. Ankara'da ku 
rulacak devlet kütüpanesi binasının en aşağı 
bir buçuk, iki milyon liraya mal olacağı tah- 
min edilebilir. Böyle bir kütüpane için An- 
kara'da en iyi yer, yüksek öğretim kurunr 
larının topluca bulunduğu Sıhhiye Vekilliği- 
Cebeci arasındaki mıntakadır. Şehrin merke- 
zine daha yakın oluşu, Dil ve Tarih - Coğraf- 
ya Fakültesiyle gelecekteki Tıp Fakültesi 
binalarına bitişik bulunması bakımından, 
bugünkü otobüs garajı sahası veya civarı bu 
işe en elverişli yerdir. İleride, devlet merkezindeki bü- 
tün yüksek öğretim kürulları bu kütüpane mihveri etra- 
fında bir araya getirilebilir ve bu suretle Üniversite ma 
hallesi de tam olarak kurulur. Geniş bir arsa içinde inşa 
edilecek ve etrafı ağaçlandırılarak bir park haline geti- 
rilecek olan bu ilim anıtı, memlekete ve gelecek nesil- 
lere yaşıyanların en yüce hizmetlerinden biri olacaktır. 
Ancak, devlet merkezine böyle bir kurul kazandırdık- 
tan sonradır ki memlekette, gerçek bir bilim hayatının 
canlanması, yüksek öğretim kurullarımızın kendilerin» 
den istenilen ve beklenen hizmetleri yerine getirebil- 


meleri mümkün olabilir. Ortaya çıkacak olan güzel eser. 
bu işe harcanacak emeklerin ve yapılacak fedakârlıkla- 


rın tam bir mükâaftı sayılmalıdır. 
Kütüpane mimarlığı son 30-40 yıl içinde büyük öl 


Leipzig'de Alman kütüpanesi, 
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Berlin'de Devlet Kütüpanesi, 


çüde gelişmiştir. Yeni binalar çelik iskeletli ve ahşap 
malzemeye hiç yer vermiyen demir raflı depoları, bu 
dolaplarda belli ve değişmeyen bir ısı derecesini temin 
eden cihazları; kitapların, toz, rutubet, böcek, ısı deği- 
şiklikleri ve yangın yüzünden zarar görmesini önliyecek 
vasıtalariyle pek mükemmel bir hale getirilmiştir. Hele 
müesseseden okuyucuların en iyi şartlar içinde ve geniş 
ölçüde faydalanabilmelerini temin eden iyi ısıtılmış ve 
aydınlatılmış, geniş, rahat salonlar, katalog daireleri, dı- 
şarıya kitap verme servisleri, milyonlarca eseri barındı- 
ran depolardan istenilen herhangi bir kitabı dört beş 
dakikada okuyucunun ayağına kadar getiren otomatik 
sevk tesisleri, «fotokopi» atelyeleri ve diger hizmet va- 
sıta ve imkânları bugünkü modern kütüpanenin sayıl- 
maya değer özellikleri arasındadır. Ancak böyle mü- 
kemmel bir hale getirilmesi sayesindedir ki XX. asrın 
kütüpanesi, bu asrın bilim adamına gereği gibi hizmet 


edehilmek imkânını buluyor. 


İHTISAS ADAMLARININ YETİŞTİRİLMESİ 


Örnek devlet kütüpanesinin kurulması ve Türkiye” 
de kütüpaneciliğin kalkınması için bu işin bir meslek 
haline getirilmesi lâzımdır. Kütüpanelerimize yüksek 
tahsil görmüş ve kütüpanecilik ihtisası yapmış memur- 
lar vermedikçe bu işleri düzeltmeye ve zamanın ihtiyaç- 
larını karşılıyacak modern kütüpaneler kurmaya imkân 
bulunamaz. . Bugünkü şartlar içinde Üniversite ve yük- 
sek okul mezunlarının kendilerini kütüpanecilik işine 
vakfetmelerini bekliyemeyiz. Ne istikbal bakımından, 
ne kazanç, ne de meslek hayatı bakımından onları kü- 
tüpaneciliğe çekecek taraflar yoktur. Bunun içindir ki 
hemen bütün kütüpanelerimiz, göyle böyle yetişmiş. (ba- 
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zısı okumayı ve yazmayı 
şöyle böyle becerebilen), ço- 
gu pek yaşlı, devlet işlerin- 
den tekaüde sevkedilmiş 
memurların elindedir ve bu 
slemanlarla esasen bir) kü- 
tüpanecilik kalkınmâsına te- 
şebbüs etmek de mânasız 
olur. 

Halbuki kütüpanecilik iş- 
lerini ileriye götürmüş 'olan 
garp memleketlerinde, kü- 
tüpaneciliğin müstakil bir 
bilim kolu ve bir meslek ha- 
line getirilişinin çok eski bi 
tarihi vardır. Bu memleket- 
lerin çoğunda her yıl kütü- 
panecilik ihtisas kurslarına 
veya okullarına kabul edil- 
mek üzere müsabaka' imti- 
hanına giren birçok li okul ve üniversite mezunun- 
dan bu işe yalnız en elverişli olanlar seçilir ve bu suret» 
le kütüpaneler için hakiki mütehassısların yetiştiril- 
mesi mümkün olur. Bu rağbetin sebebi nedir? Evvelâ 
kütüpanecilik, çeşitli meslekler arasında en ziyade hu 


Berlin'de Devlet Kütüpanesinin büyük okuma salonu. 
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zur veren, meslek adamına bol bol okümak, kendi 
kendisini yetiştirmek fırsatını veren bir iştir. Kü- 
tüpaneci, bilim adamının araştırmalarında en bü: 
yük yardımcısı; onun âdetâ sağ kolu ve birçok hal- 
lerde her hangi bir bilim kolunun bizzat bir oto- 
ritesi oluşu bakımından cemiyete en çok hizmet 
edenlerin safında yer almaktadır. Bu şerefli işin 
cemiyet hayatındaki önemini izaha lüzut var mı- 
dır? Bütün bunların dışında, istikbal bakımından 
kütüpanecinin önünde geniş bir yükselme ufku 
açılmıştır. Kütüpaneci her hangi bir mesleğin me- 
selâ hekimliğin, avukatlığın, mühendisliğin temin 
ettiği refaha kavuşmuştur. Çalıştıktan sonra daima 
yükselmek mümkün olmaktadır. Bu şartlar içinde 
aydın adamın, kütüpanecilik mesleğini şerefli ve 
çekici bulmamasına imkân var mıdır? Memleketi- 
mizde de kütüpaneciliğin mümkün olan hızla bu 
hale getirilmesi lâzımdır. Maarif Vekilliğince ha- 
zırlanmakta olan kütüpanecilik meslek kanununun bu 
hususta memleket için çok hayırlı neticeler doğuracağına 
inanıyoruz. Ancak bu kanunun tatbikine girişildiği gün- 
dür ki örnek devlet kütüpanesi için en önemli adım atıl- 
mış olacaktır. Kütüpanecileri yetiştirecek kurul, dev- 
let kütüpanesidir, bu kütüpanede açılacak yüksek de- 
receli ihtisas kurslarıdır. Kurslar nazaridir, tatbikat kü- 
tüpanede yapılır. Bu kütüpanenin mükemmel bir ku- 
rum olması lâzımdır; Örnek devlet kütüpanesi mükem- 
mel bir kurum olmakla: kalmıyacak, aynı zamanda 
memleketteki bütün kütüpanecilik hareketlerinin idare 
merkezini teşkil edecektir. 


““Kütüpanecilik meslek kanununu hazırlarken Maarif 
Vekilliği, Ankara Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesinde 
bir kütüpanecilik kursu. açmış -bulunuyor. Devlet kütü- 
panesinin mevcut bulunmadığı bir devrede kütüpaneci- 
leri yetiştirmek ödevi böylece ve şimdilik Üniversiteye 


bırakılmış, bülunmaktadır. Henüz tecrübe devresinde 


bulunmakla beraber, bu kursa, karşı gösterilen ilgi, kü: . 


tüpanecilik kalkınmasını memleket aydınlarının ne bü»; 


yük'bir istekle beklediklerine en -güzel 
delildir. Bu kurs, çalışmalarına. devam 
ederken, kanun hazırlanırken ve Büyük 
Millet Meclisi'nde kütüpane mestleleri 
görüşülürken, 
çok ileri gittiği birkaç memlekete, 

arada Amerika'ya ve Almanya'ya; he- 


kütüpaneçilik işlerinin 


men yüksek tahsilli talebe gönderilme- 
li, biryandan da bina işine önem ve- 
rilmeli, müspet teşebbüslere şimdiden 
girişilmelidir. İki üç yıl sonra ihtisas 
tahsillerini bitirerek memlekete döne- 
cek olan kütüpaneciler ve Ankara'daki 
kursta yetiştirilecek olanlar, hazır bu- 
lacakları bir binada örnek devlet kü- 
tüpanesinin faaliyete geçmesini müm- 
kün kılarlar ve aynı zamanda bütün 
memleket (o kütüpanelerinin © başüstü 
muhtaç bulundukları elemanları geniş 
ilçüde yetiştirmeye başlarlar 
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mide 


Bern'de İsviçre Milli Kütüpanesi. 


Yüksek tahşil görmüş mütehassıs külüpanecilerin ya- 
umda müessesenin idare işleriyle ödevlendirilmiş orta 
dereceli memurlar da bulunur. 
okul tahsili yapmış olanlardan seçilen namzetler, iki yıl 


Lise ve en aşağı orta 


süren orta dereceli kütüpanecilik meslek okulunu bitir- 
dikten sonra kütüpane hizmetine 
da istikbali ve terfihi, kütüpanecilik kanunu ile tespit 
edilir. Ankara Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesinde açı- 
lan kursun *B bölümü bu tip memurları yetiştirmekle 
ödevlendirilmiştir. İleride, devlet kütüpanesi kurulduk- 
tan sonra, bu iş de kütüpanenin öğretim ve yetiştirme 
vazifeleri arasına girecektir. Genel olarak, gerek yük- 
sek tahsilli mütehassis kütüpanecilerde ve gerek orta de- 
reecli kütüpane memurlarında aranan vasıfları şöylece 
tespit edebiliriz : 

Kitaba karşı ilgi ve sevgi; son derece intizamsever- 
lik; geniş «ansiklopedik? bilgi; mümkün olduğu kadar 
fazla yabancı dil bilme; kuvvetli hâfıza; okunaklı yazı. 

Dalgın, dağınık ve ihmalci adam, kütüpane hizmeti- 
ne elverişli değildir. : Kütüpanecinin işlerinde son dere- 
ce titiz olması şarttır, 


alınırlar. Bunların 


Modern kütüpahelerdeki depolardan bir örnek. Diğ 


BÜTÇE VE TEŞKİLÂT : 


Bina kurulduktan ve müessese hizmetine hakiki kü- 
tüpaneciler verildikten sonra en önemli iş, örnek devlet 
kütüpanesine ve genel olarak kütüpaneye bol gelir te- 
minidir. Maaş ve ücretler, hizmet masrafları büyük bir 
yekün tutmaz. Fakat kitap satın alınması hususunda 
kurula en geniş imkânlar ve salâhiyetler verilmelidir. 
Kurulmasını düşündüğümüz örnek kütüpaneye, günü 
gününe, değer taşıyan yerli ve yabancı, hangi bilim ala- 
nına ait olursa olsun, bütün yayınlar getirtilecektir. Bü- 
tün koleksiyonlar tamamlanacaktır. Bu müessesede, 
doktor, hukukçu, öğretmen, fizikçi, kimyacı, tarihçi, ede- 
biyatçı, sosyolog, antropolog... akla gelebilen her mesle- 
ğin adamı kendi sahasına ait her dildeki yayınları eksik- 
siz olarak bulmalıdır. Bütün bu koleksiyonlar Avrupa 
kütüpanelerine asırlarca devam eden çalışmalarla ve 
hadsiz hesapsız fedakârlıklar yapılarak temin edilmiş 
tir. Bu koleksiyonları, kuracağımız devlet kütüpanesine 
tam olarak verebilmemize maddi imkân yoktur. Fakat 
esaslı araştırmalar yapılarak bunların en değerlileri, 
klâsik mahiyet almış olanları seçilir ve temin olunur. 
Bu, biraz da yıllara bölünecek sistemli ve programlı bir 
çalışma ile mümkündür. Fakat kütüpane kurulduktan 
sonra yayınlanacak her dildeki yabancı bilim yayınları- 
nın ve yerli neşriyatın günü gününe takip edilmesi ve 
bunların müesseseye temini şarttır. Aksi halde mües- 


sese kendisinden beklenecek büyük hizmetleri yerine 
getiremez. 


Bu bahsi iki liste ile bitiriyorum. Bunlardan birinci- 
sinde büyük dünya kütüpanelerinin ve komşu memle- 
ketlerdekilerin kitap mevcutları, ikinci listede bazı ta- 
nınmış Alman kütüpanelerinin yıllık kitap satın alma 
bütçeleri gösterilmiştir. İkinci liste incelenirken, kitap 
temini masrafları dışında kalan aydınlatma, ısıtma mü- 
teferrik masraflar, maaş ve ücretler gibi diger kütüpane 
masraflarının bu yekünlara girmediği ve bu kütüpane- 
lerin asırlardan beri devam eden çalışmalarla eski eser- 
lere ait koleksiyonlarını tamamladıkları, kendilerine ve- 
rilen bu tahsisatla yalnız yeni eserleri satın almakta 
oldukları gözönünde tutulmalıdır : 


Alman; kütüpanelerinin kitap satın alma bütçeleri 


Yıllık kitap satın alma 
Kütüpane bütçesi 


208.500 Türk L. 


Berlin'de Prusya Devlet Kütüpanesi 


Münih'te Bavyera Devlet Kütüpanesi 79.000 » » 

Dresdan Memleket Kütüpanesi 39.000 >», 

Hamburg Şehir Kütüpanesi 43.000 >» 5 

Münih Üniversite Kütüpanesi 30.500 > 

Leipzig Üniversite Kütüpanesi 57.000 >» Gi 

Berlin Üniversite Kütüpanesi . A 50.000. 3 > 
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YAYLÂ AĞITI 


Çiğdemli yaylâm nerdesin? 
Çağlayandan coşkun sesin, 
Hayat verirdi nefesin, 


Çiğdemli yaylâm nerdesin? 


Yemişlerin vardı dal dal. 
Elmaların olur al al. 
Üzümlerin ağızda bal, 


Çiğdemli yaylâm nerdesin? 


Gözlerinde yaşın mı Var, 
Dikilmemiş taşın mı var, 
El elinde aşın mı var, 


Çiğdemli yaylâm nerdesin? 


Aşkım Yunus'tan mirastır, 
Alında yazımız yastır; 
Artık hasretini bastır, 
Çiğdemli yaylâm nerdesin? 
Sırrı YALÇIN 
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Büyük kütüpanelerin kitap mevcusları 


(1938-39 rakamları) 


Kütüpane Kitap mevcudu 
Leningrad Devlet Kütüpanesi 5.000.000 
Moskova'da Lenin Kütüpanesi 5.000.000 
Paris'te Milli Kütüpane 4.700.000 
Vaşington Kongre Kütüpanesi 4.600,000 
Londra'da British Museum Kütüpanesi 4.200.000 
Newyork Public Library 3.600.000 
Amerika'da Cambridge Üniversite kütüpanesi (O 3.000.000 
Berlin'de Prusya Devlet Kütüpanesi 3.000.000 
Münih'te Bavyera Devlet Kütüpanesi 2.200.000 
Madrid Milli Kütüpanesi 1.500.000 
Viyana Milli Kütüpanesi 1.400.000 
Atina'da Milli Kütüpane i 400.000 
Sofya'da Milli Kütüpane 320000 
Bükreş'te Milli Kütüpane 330.000 


——.. 


NUSİKİ 


GUMHURREFİSLİĞİ FİLHARMONİK ORKESTRASININ 
YEDİNCİ KONSERİ 


Cumhurrreisliği Filharmonik Orkestrası yedinci konse- 
rini 6. III. 1943 cumartesi. günü verdi. Bu konserde Nuri 
Sami'nin iki halk türküsünü, Saint-Saâns'ın si minör keman 
konçertosunu, Dvorjak'ın «Scherzo Kapricioso» sunu ve R 
Strauss'un Don Juan isimli senfonik şiirini dinledik. 


İki halk türküsünden birincisi olan Kırların Türküsü, 
taslak halinde olup ifade edilmek istenen fikir iyice sezilme- 


mektedir. Efe Türküsü adını taşıyan ikinci türküde asıl fikir 
muhafaza edilmiş ve yapılan anmoni ve orkestralama da iyi 


başarılmıştır. Bu eseri kendinden sonra gelecekler için gü- 
zel bir tecrübe misali olarak kabul etmek lâzımdır. 


Programın ikinci parçası, Enver Kapelman tarafından 
başarı ile çalınan, Saint-Saöns'ın keman konçertosu idi. Klâ- 
sik bir besteci olan Saint-Saöns, 1835 te Paris'te doğmuş ve 
1921 de Cezayir'de ölmüştür. Mozart gibi gerek çalışta, ge- 
rekse irticalen yaptığı parçalarla «hârika çocuk> diye ta- 
nınmıştı. Operalar, senfoniler, senfonik şiirler, dini eserler, 
könçertolar ve melodiler bestelemiştir. Org, dört el piyano 
ve orkestra için yazdığı do minör senfonisi Bethoven'den 
beri yazılan en muhteşem bir musiki anıtıdır. Sanatında her 
geyi muhakeme düzenler. Bu bestecide en takdire değer 
cihet, kuvveti üzerine, kullandığı vasıtaların muvazenesine 
Ve neticeye hâkimiyetidir. Saint-Sağns, sahne musikisine ne“ 
kadar hâkim olmuşsa, halis musiki alanında da aynı dere- 
cede başarı göstermiştir. Muarızları bile orkestralama tarzı 
ve bilgisi karşısında eğilmek zorunda kalmışlardır. Hiç bir 
«ekol»e sıkıca bağlı kalmak istemediği içindir ki Gümüşün 
Sesi, Prosperin VIIİ. Hanri ve Samson'la Dalila gibi şaheser- 
ler yaratmıştır. Sahne musikisinde hemen hiç kimseninkine 
benzemiyen prensipler kurmuş olan ve 86 yıllık hayatının 69 
yılını biteviye eser yaratmakla geçiren Saint-Saöns, son Za- 
manların en büyük bestecilerinden biri olmuştur. Si minör 
keman konçertosu da üstadın en güzel eserlerinden biridir, 
Bu eserde de sanat nadir görülür bir mükemmelliktedir. 
Zarif, ince ve aynı zamanda büyük bir sanatçı, esere dam- 
gasını vurmuştur. Baştanbaşa tam bir ölçü içindedir. Bü- 
tün ritmik şekiller, fuydasız yüklemeler ve ağırlıklar olmak- 
sızın, çok belli ve kesindir. Çok seslilik (Polifoni) tam bir 
ölçüde ölduğu gibi, lâzım olduğu zaman kudretli olmasını 
bilen orkestra hiç bir inceliğin kaybolmasına meydan ver- 
meyen bir şeffaflıktadır. Enver Kapelman bu konçertoyu 
kendine çok emin bir sanatçı olarak çaldı. Hele tonunun 
temizliği dikkati çekiyordu. Orkestra da eşlik vazifesini pek 
mükemmel yaparak arkadaşlarının yüzünü ağarttı. Bu iki 
tarafın başarısını belirtmekte şef Dr. Praetorlus'un da büyük 
gayreti görülüyordu. 


Konserin üçüncü parçası olan «Scherozo Kapricioso» da 
başarıyla çalındı. Konserin son parçası R. Strauss'un Don 
Juan adlı senfonik şiiri idi. XX. asrın en büyük bestecisi 
olan Strauss, 1864 te Münich'te doğmuştur. Hans de Bülow 


gibi uzağı gören bir hâmi sayesinde Wagner'in nazariyelerini 


öğrenmeye muvaffak olmuştur. En önemli eserleri: Salomş 


operası, Elektra, Güllü Şövalye, Don Juan, Ölüm ve Çehre 
Değiştirme, Bir Kahramanın Hayatı, Don Kişet ve Aile Sen- 
fonisi (Semfönia Domestica) dır. Almam muâikisi Wagner'- 
den sonra, tıpkı Rossini'den sonra İtalyan musikisinde ol- 
duğu gibi, uykuya dalacak bir hal almıştı. Bruckner, Gus- 
tave Mahler gibi besteejler Wags#er'den sonra Alman musi- 
kisini ayakta tutmaya çalışmışlardır. Strauss da o yolda yü- 
rüyenlerden biri olmuştur. Eserleri çok girifttir. Sahne mu- 
sikisinde kullandığı vasıtalar bazen konu ile nispet kabul 
etmeyecek kadar büyüktür. Yalnız musikinin hâkim oldu- 
ğu ve dekor, sahne gibi maddi vasıtaların zavallılığının bu- 
lunmadığı konserlerinde tabiatının şiddeti daha kolây hisse- 
dilir. Don Juan ise doymak bilmez âşık ruhunun en ke- 
derli ve en ateşli köşelerine kadar giderek sırlarını aydın- 
latmak için orkestra sanatının ustalıkla kullanıldığı hâri- 
kulâde bir senfonik şiirdir. Eser zor olmasına rağmen şefin 
ve orkestranın gösterdikleri gayret sayesinde mükemmellikle 
çalındı. 


FİLHARMONİK ORKESTRANIN 
SEKİZİNCİ KONSERİ 


Cumhurreisliği Filharmornik Orkestrası sekizinci konse- 
rini 13. ITI. 1943 cumartesi günü verdi. Program Bethoven'- 
in mi bemol majör piyano konçertosu ile Wagner'in Lohen- 
grin prelüdü, Siegfried operasının «Ormanların Fısıltısız ve 
Walkyrie operasından «Wotan'ın vedal», ndan ibaretti. 


Konserin ilk parçası Mithat Fenmen tarafından çalınan 
mi bemol majör piyano konçertosu idi. Bethoven; piyano için 
beş konçerto yazmıştır. Bunlardan üçü, üstadın birinci 
üslübuna dahildir. Diğer ikisi ise ikinci üslübundan sayıl- 
maktadır. Bu ikinci üslübun en önemli eserlerinden biri de 
1809 da yazılan mi bemol majör piyano konçertosudur. Tas 
rihle meşgul olanlar. için 1809 yılı Eckmühi, Essligğ ve Wag- 
ram savaşları yılıdır. Musiki ile meşgul olanlar için de 
1809, kalplere teselli veren bir devirdir. Mi bemol majör 
kuvatüor ile tapâassionâata» sonat ve yukarda bahsi geçen 
konçerto bu devirde yazılmıştır. 


10 mayıs 1809 da Viyana Napolyon orduları tarafından 
alınmıştır. Bethoven, &vinde otururken, toplar surları. döv- 
mektedir. O da digerleri gibi kendine bir sığınak aramak 
mecburiyetinde kalmış ve kardeşinin evine kaçmıştır. Şehir 
alınmış ve durum çok karışmıştır. Bethoven ulvi bir ku- 
vatüora sığınmakla hayatını kurtarmıştır. Birkaç gün evvel 
danseden Viyana, şimdi asker adımı ile yürümektedir. Kah- 
ramanlık mi bemol tönuna uyuyor. Bethoven bu tarihte 
ruhunu üç bemolle cihazlamıştır. Sedalı, enerjik ve kahra- 
manca... işte konçertonun ilk kısmı. Bu kısımda piyanonun 
güleryüzlü melodileri flüt ve «obua> nın iç çekmelerine ka- 
rışır. İkinci kısın olan cadagio» da kemanların dindarca 
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şarkısı ile beslenen piyano, Viyanalıların serbesliklerini kay- 
betmekten doğan acıyı ifade etmektedir. Son kısımda ise 
piyano bazen orkestrayı tehdit eder, bazen bir üstadın ken- 
dinden daha aşağı kalanlarla konuşmasını andırır, kâh bir 
heca gibi öğüt verir, kâh orkestranın sözlerini dinleyerek 
onlara hak verir gibi bir hal alır, bazen de onları hareket- 
letinde daha serbest bırakmak için susar; ve nihayet son 
sözü yine o söyliyerek hepsini susturur. Bir kelime ile, bu 
konçerto piyanonun iftiharıdır. 


Konserin ikinci parçası, R. Wagner'in Lohengrin opera- 
sının prelüdü idi. Bu eserin bestecisi, sesli'bir temsil ko- 
yuşu olan dramına giriş olarak seçtiği prelüdünü bir «Saint- 
Gragal> şövalyesine emanet etmekle onu hayalin kolaylıkla 
kabul edebileceği maddi bir şekle koymuştur. En yüksek 
bir aşk arzusu ile bakan gözler karşısında gök mavisi, ancak 
duyulabilen ve fakat gözleri kamaştıracak kadar parlak bir 
hayal gibi şiirleşiyor ve artan bir açıklıkla çok yumuşak 
çizgiler içinde beliriyor, Mukaddes kâsenin (Saint-Graal) 
etrafını sâran ve mücizeler yaratan melekler kafilesi ken- 
dilerini hissettinmeden nurlu yüksekliklerden iniyorlar. Ha- 
yal gittikçe belirip yeryüzünde daha görünür şekilde uçtukça 
tatlı, bayıltıcı kokular yayılıyor, yaldızlı bulutlar gibi yere 
doğru inerek mukaddes ve fevkalâde bir heyecana tutulup 
hayret içinde kalan insan kalbinin tâ derinliklerine kadar 
nüfuz ediyör. Bu manzarayı hayretle seyredenin kalbinde 
bazen ihtiraslı bir keder, bazen saadet beliriyor. Hayalin 
görünüşü ruhunda aşkın ateşleri sönmüş adamın bütün his- 
lerini dayanılmaz bir kuvvetle uyandırıyor. Göğsü, yakıcı 
bir fedakârlık duygusunun verdiği şiddetli bir arzu altında 
parçalanarak genişliyor. İlâhi hayal gitgide yaklaştıkça ve 
mukaddes kâse (Saint-Graal) mücizeli gerçekliğin çıplak- 
liğından sıyrılarak kendisini görmeye lâyık olanın bakışları 
karşısında açıkça meydana çıktkça bu ilâhi duygu, ferah 
verici bir duyguya inklâp ediyor. Graal içindeki ilâhi suyu 
semavi bir ateşin parlaklığına benzeyen en ulvi bir aşkın 
ateşleri gibi uzaklara saçarken bütün kalpler bu ebedi ateşin 
kızgın parlamaları karşısında titrer ve bu sahneyi seyreden 
kendinden geçerek dua içinde kaybolur. Aşkın ihtirası için- 
de kaybolan adamın üzerine Graal şimdi takdislerini gön- 
dermektedir. Çok kuvvetli ışık gittikçe tatlılaşarak yeryü- 
züne dağılır ve kendinden geçmiş bir halde dua etmekte ola- 
nın kalbini doldurur. Melekler kafilesi masum bir zevk ve 
neşe içinde yükseklere doğru uçmaya başlar. Artık kafile, 
kurumuş olan aşk kaynağını dünyaya geri verdikten ve 
Saâint-Graal ise içindekini kalplerine akıttığı saf insânların 
muhafazasına emanet ettikten sonra göl mavisi parlaklığı 
içinde tıpkı indiği gibi yükselmiştir. 


Konserin üçüncü parçasını Siegfried operasından «Or- 
manların fısıltısıs teşkil ediyordu. Bu parça ikinci perde- 
deki saf aşka eklenmiştir. Wagner burada tabiatın bütün gü- 
zelliklerini seslerle canlandırmıştır. Ormandaki ağaçları ok- 
şayan tatlı #üzgâr, çakıl taşları üzerinden tatlı bir mırılda- 
nışla akan nehir, hışırtılı bir sesle yanan ateş, bütün bu 
esrarlı &serler..  Wagner'e sırlarını söylemişler, o da ilkin 


bir şair gibi dinlemiş sonra da bu sırları bir ressam gibi 
meydana koymuştur. j 


Konserin son parçası Wagner'in «Tetralogie» adı altın- 
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da yazdığı dört operadan birincisi olan Walkyrie operasın- 
dan «Wotan'ın veda» idi. Ulvi diye vasıflandırabileceğimiz 
bu eserin son perdesinde fazilet Tanrısı Wotan kızı Walkyrie 
(İskandinav mitolojisinde bir tanrıça, Bunların başlıca vâ- 
zifesi çarpışırken ölen kahramanların üzerine bira dökmek- 
ti) Brünnhilde'yi, emrine karşı geldiği için, tanrıçalığını al- 
mak ve sihirli bir uykuya daldırmak suretiyle, cezalandırır. 
Brünnhilde, alevlerden çevrilmiş bir sur içinde uykuya dal- 
mıştır. Kendisini ilk uyandıranla evlenecektir. Wotan kızını 
cezalandırdığından müteessir olarak veda şarkısını söyler ve 
alevlerin arasında kaybolur. Bariton Nurullah Taşkıran bu 
sahnede başarı kazanmıştır. Orkestra, konserin ikinci kıs- 
mında ve hele Lohengrin operasının prelüdünde her zaman 
görülemiyen bir dereosde büyük başarı göstermiştir. Bu ba- 
şarı, şef Dr. Praetorius'un üzerinde okada büyük bir tesir 
yapmıştır ki aynı tesirin altında kalıp şsfe bir göz atabil- 
mek imkânını bulanlar onun âdetâ kendinden geçmiş bir 
halde olduğunu fark etmişlerdir. ' İkinci kısımda idare eden 
de, idare edilen de âdetâ bir ruh, bir his olarak birbirlerine 
karışmışlardı. Bu hal, musikinin ruhun gıdası olduğunu bir 
kere daha ispat etmiştir, 


WILHELM KEMPFF'İN KONSERİ : 


Tanınmış Alman piyanisti Wilhelm Kempft, 2. IV. 1943 
cuma günü Cumhurreisliği Filharmonik Orkestrasının refa- 
katiyle bir konser verdi. Bu konserde Bethoven'nin Pro- 
metheus uvertüründen sonra Wilhelm Kempff tarafından 
çalınan Mozart'ın re minör ve Betfhoven'in do minör kon- 
çertolarını dinledik. Bir musikici aileden olan Wilhelm 
Kempit, 1895 te doğmuştur. Robert Kann ve Heinrich Bartin 
ile çalışmış, genç yaşında iken piyano ve kompozisyonda 
Mendelsohn mükâfatını kazanmıştır. Solist olarak bütün 
Avrupa'yı dolaştıktan sonra 1924 te Würtemberg eyaleti 
yüksek musiki akademisine direktör olmuştur. Bu akademi- 
yi beş sene muvaffakıyetle idare ettikten sonra tekrar solist 
hayatına atılmış v dünyayı gezmiştir. Kempff aynı zaman- 
da bestecilik alanında da başarılar göstermiştir. Birçok oda 
musikisi eserleri, piyano parçaları, iki senfoni ve piyano 
könçertoları bestelemiştir. Wilhelm Kempff, tekniği bütün 
tecrübelerden geçerek son şeklini almış ve kendine has Üs- 
lâbu olan bir piyanist olduğunu göstermiştir. Çalışı gayet 
sade, tabii, aynı zamanda çok ince ve insanın içine kadar 
işleyen bir tatlılıktıdır. «Tril, Iswi çok müsavi ve Ssinirsiz.. 
Sesin alçalış ve yükselişlerini çok sanatlı bir şekilde idare 
ediyor. Hele Mozart'ın, konçertosunda sanatının bütün ince- 
liklerini ortaya koydu. Orkestra da bize en ünlü solistlere 
eşlik edebilecek kuvvette olduğunu ispat etti 

Feyha TALAY 


TOPRAK A 


Alıçlı koyaktaki tarlanın önüne geldiği zaman öküzleri 
durdurdu. Sapanı yana devirerek tarlaya gitti, Meseşi ile 
yeri eşeledi. Sonra eğilip bir avuç toprak aldı ve avuçları 
içinde ufaladı. «Tam tavına gelmiş, beş on gün geçerse ker- 
piç kesilecek» diye düşündü. Biraz dolaşıp tarlanın şura- 
sını burasını yokladı, tekrar gelip öküzleri bıraktığı yere 
oturdu. Bir cıgara tellendirdi Önünde duran öküzler boyun- 
larındaki boyunduruğa, arkalarındaki sapana aldırış etmi- 
yerek yeni yeni fışkırmakta olan körpe otları koparıp büyük 
ve aceleci bir iştahla sömürüyorlardı. Onlar adım adım iler- 
ledikçe sapan arkalarından sürükleniyor, bazan da ışıl ışıl 
yanan sapan demiri toprağa gömülerek kara çizgiler mey- 
dana getiriyordu. 


Çarığının bağlarını çözüp çıkardı, içlerine dolan topra- 
£ı silkeleyip temizledi ve gönünün sertleşmiş olduğunu gö- 
rerek İki elinin ortasında evire çevire yumuşatmaya çalıştı. 


Güneş inmek üzereydi. Son ışıklar çevredeki sırtlara 
pembe bir aydınlık veriyordu. Sessizlik içinde uçup giden 
kuşlar yuvalarına çekiliyorlardı. Derindere'deki söğütlerde 
günün son türkülerini söylemekte olan serçelerin cıvıltısı 
duyuluyordu. Tarla dönüşü başlamıştı. Civardaki yollardan 
kimi yaya, kimi eşek üstünde köylüler geçiyordu, Hemen 
hepsinin önünde birkaç öküz vardı. Harman yerine doğru 
ağır ağır bir koyun sürüsü inmekte idi. Elini gözlerinin üs- 
tüne siperliyerek batmak üzere olan güneşe baktıktan son- 
ra: «Daha er... gelmişleyin evlek başlarını bari süreyim.» 
diye söylendi, 


Kalktı, sapanın tutağını yakaladı. «Ho, babam, dön ka” 
raoğlan'» diye öküzleri tarlaya çevirdi. Dönüm ve evlek 
başlarını dolanmaya koyuldu. Akşama kadar baska bir tar- 
lada yorulmuş olan öküzler gönülsüz yürüyorlar, arada sıra- 
da durup ot koparmak istiyorlardı; gözleri hep yerde idi. 


Koyak içinde olan bu arazinin dere yanındaki ucunu 
her yıl birkaç defa tepeden beri gelen seller yalayıp oyar 
ve ekinleri bastırırsa da bu toprak yine Çanaksızoğlu Horoz- 
cu Ahmed'in en bereketli tarlası idi. Kızıla çalan kara bir 
toprağı vardı. (En kurak yıllarda bile mahsul veriyordu. 
İki üç yılda bir defa da küllenirdi. Bu yıl da küllenmişti. 
Hem kışın çok kar yağmıştı. Bu tarla, kar cok olduğu yıl- 
lar, sahibinin yüzünü güldürecek kadar eömertleşirdi. Hele 
tohum tavında atılırsa artık iste istiyebildiğin kadar... Ekin, 
Hızır eli değmiş gibi, göcek göcek olur, biçmekle bitmez. 
Köyde herkes onu «Canaksızgilin alıclı koyaktaki tarlası» 
diye anar, 


Arada sırada, yürümeyi ağırlaşlıran öküzlere «hol» di- 
yor, övendirenin nodullu ucu ile dürtüyordu. İçinden, bu 
harman sonu gelecek elan hayatın plânlarını kurmakla 
meşgul oluyordu: «Çifti ikiliyeceğim. Karaçengel iyice ko- 
cadı, kesip kavurmalık yapmalı, Aptullah efendinin borcunu 
öderim, üç yıldır herifin yüzüne bakamaz olduk. Samanlık 
göçmeden bir onarabilsem! Eşeksiz ev olmuyor, düveyi verip 
bir eşek almalı, Kısmet olursa bu yıl buğday iyi para edi- 
yormuş. İlâkin mal pahalı. Eksik görmek için bir defalık ta 
Nevşehir'e gitmek zor olacak. Çoluk çocuğun üstü başı açıl- 
dı. Dosta düşmana karşı hasiyetimize bulaşık sürdürmek ol- 
maz...» 


O, bu ardı arası gelmez düşüncelerle kendini oyalarken 
güneş sarışın eteklerinin son kıvrımlarını da toplıyarak ç€- 
kilip gitmişti. Akşam serinliğiyle birlikte ortalığa yarım bir 
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Sejer Aytekin 


karanlık yayılıyordu. .Yarlanın yanıbaşından on kadar ka- 
dının meydana getirdiği bir kafile geçiyordu. Bunlar bos- 
tanlıktan dönüyorlar ve yüksek sesle konuşuyorlardı, Ki- 
misinin elinde, kimisinin omzunda birer behça vardı. Bu 
bohçaların içi yemeklik ot doluydu. Herozcu Ahmet onlara 
bakmadı bile. Fakat bu kadınların arasında bulunan kar- 
deşi Durmuş Ali'nin karısı, onu ve tarlayı dik dik gözet- 
ledi. Kendi kendine birşeyler sokrandı; «Bu yıl kim sürer- 
miş; yarın biz de gelelim, hele bir bak...» dedi. 


* 


Toprak bir gecelik uykusundan sıyrılıyordu. Güneş, 
yassı bir tepenin arkasından yükseliyor, köyü bir ışık ve 
yeşillik cenneti haline çeviriyordu. Gök bulutsuzdu. Sonsuz 
bir maviliğin altında bahar bütün güzelliği ile yeryüzünü 
kucaklıyordu. Sığırcıklar damlarda sabaha şarkılarını söy- 
liyorlar, kendilerinden geçerek kanat çırpıyorlar, ıslık çalı- 
yorlardı. Analarından ayrılan kuzular meleşiyordu. Serçeler 
ağaçlarda toplanmışlardı. (Hayvanlar köyün sokaklarından 
kıra doğru boşalıyordu. Horoz ve köpek şesleri birbirine 
karışıyordu. Çocuklar çeşme başındaki göğüdün altında, 
kendi elleriyle söğütten kavlattıkları düdükleri öttürüyorlar- 
dı. Dar ve rutubetli sokaklardan ortalığa bir ahır kokusu 
yayılıyodu. n 


Yemyeşil toprak, tütsüleyen ve gözle görülmeyen bir 
buğu ile örtülmüş gibiydi. Her şeyde bir sıcaklık vardı. 
Yaprak, çiçek, ot, ağaç, bahar türküsünü söylemek için elele 
vermişlerdi. Bu değişen dünya ortasında yalnız evler aynı 
evlerdi, insanlar aynı insanlardı. Xine yüzleri toprak ren- 
gindeydi. Yine kaşları çatıktı, yine bir şeyler düşünmekte 
idiler. Yine toprak damlı kerpiç evler, sırtları çökmüş bir 
kaplumbağa sürüsü gibi, sessiz ve şikâyetsizce, kör gözle- 
riyle sabır içinde bekleyip duruyorlardı. 


Her evden birkaç hayvan ve insan çıkarak şuraya bu- 
raya dağılıyordu. Bunların içinde belki en evvel çıkanı, Ho- 
rozcu Ahmed'in kardeşi Durmuş Ali oldu. Çocuklarını ve 
karısını yanına aldı, iki öküzünü önüne kattı, sapanı eşeğe 
yükledi, alıçlı koyaktaki tarlanın yolunu tuttu. Dün akşam 
karısından, ağasının bu tarlayı sürmeye başladığını öğren- 
mişti. Halbuki burada kendisinin de payı vardı. Babası, 
anasının fitlemesine kapılarak onu Horozcu ağasına bırak- 
mış, kendisinin payını ayırt etmemişti. Ağası, babası öl- 
dükten sonra da, beş yıl bu tarlayı kendi basma ekip biç- 
mişti. Ortada kanun var, nizam var; imam var, muhtar 
vardı ama, ağası bir türlü bunlara aldırış etmiyordu. Artik 
iş zorbalığa kalmıştı. Bu yıl ne yapıp yapıp tarlayı kendisi 
ekmek, sonra da payına düşeni almak istiyordu. Bunun için 
ağasından evvel davranıp tarlayı sürmek lâzımdı. Onun için 
sabahleyin herkesten önce yola düşmüştü. Yıllardır ne ağa- 
sunun, ne de anasının yüzüne bakmıyordu. Evcek onlarla 
kavgalı ve dargın idiler. Araya alıçlı Kkoyaktaki tarladan 
başka daha bircok meseleler girmişti. Babasının gününden 
beri hır gür edip duruyorlardı. Ana baba ocağından çıkıp ta 
ayrı bir ev kuralı sekiz yıl olmuştu. Artık sabrı tüken- 
mişti, Hakkını ağasında komıyacaktı. Alıçlı koyaktaki tar- 
layı, Çukurdere'deki bostanlığı, evin önündeki harımı, Düz- 
kran'daki tarlaları yeni baştan bölecek, hakkını zorla ala- 
caktı. Kendisi de bu ananın babanın evlâdıydı. 


Tarlaya geldiler, sapanı eşeğin sırtından indirip öküz- 
leri çifte koştular. Durmuş AN çiftin tuftağına yapıştı Ve 
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öküzleri dahledi. Boz kabuklu toprağın altına dalan demir, 
karaciğer renginde, ıslak bir toprağı meydana çıkarıyordu. 
Etrafa yaş ve taze bir toprak kokusu yayılıyordu. Yana dev- 
rilen katı keseklerin yüzünde pembe solucanlar kımıldayıp 
oynuyordu. Korkak tarla kuşları sakına sakına solucanları 
toplamaya hazırlanıyorlardı. Zelveler; öküzler sağa Sola 
yalpaladıkça ve ileriye hamleler yaptıkça hafif gıcırtılar çı- 
karıyerdu. Henüz suyunu iyice çekmemiş olan toprak, sa- 
panın tahtalarına yapışıyor, demiri işletmez hale getiri- 
yordu. Etrafında sinekler uçuşan öküzlerin ağızlarından 
uzun ve kurşuni bir lif halinde salyalar sallanıyordu, Karısı 
azığı ve su destisini pılı pırtı altına sakladıktan sonra tır- 
manlardan ot toplamaya gitmişti. Kundaktaki çocuk, çuval- 
dan yaplmış bir çardak altında uyuyor, üç dört yaşlarında 
olan öteki çocuk ta böceklerin, kertenkelelerin peşinden ko- 
şuyor, sapan demirinin yüze çıkardığı yaş topraktaki solu- 
sanlaria oynuyordu. Biraz büyükçe olan üçüncü çocuk, 


dolmuş olan hendeği kazma kürekle ayıklayıp derinleştiri- 
yordu. 


Durmuş Ali hem çiftin peşinde yürüyor, hem de kendi 
kenâine ağasının nekadar haksız olduğunu düşünüyordu! 
£O benim ağam mağam değil, ağam olsaydı bana böylece kö- 
tülük eder miydi? Ellerin de ağası var... Bana babalık yap- 
saydı, öğütleyin öğretseydi nolurdu sanki. Bütün malın 
mülkün üştüne karakuş gibi konuverdi. Anam olacak karı 
da ondan yana... Sanki ben onun karnından çıkmadım. Hep 
ağamın karısı yüzünden bizimle dırlaştı durdu. İyi adam 
değilmiş vesselâm. İyi adam olsaydı gelin kavgası yüzün- 
den beni bir avuç boz toprakla bırakıp gitmezdi. Bana ye- 
terlik tarla tabak verirdi. Benim topraklarımda da çığış 
çığış ekinlerim ırgalanırdı. Samanlığım dolar, ambarlarım 
dolardı. Beş on kuruş kazanır, muhanete muhtaç olmazdım. 
Ona buna tohum ver, tarla ver diye yalvarıp gezmezdim. 
Borç üstüne borç etmezdim. Ah, kör olası anam! Ne geldiy- 
se başıma hep senden geldi. Ahrette iki elim yakanda kalır 
inşallah! ettiğini bulursun...» 


Anasma ilk kavga gününden beri böyle beddualar eder- 
di. Fakat her bedduanın sonunda da icini bir sızı, bir DİŞ- 
manlık kaplardı. Her şeye rağmen anasına karşı içinin bi- 


—lemediği yerinde bir sevgi vardı ve bu sevgi sık sık ayakla- 


nıyor, daha sert ve kaba davranmasına meydan bırakmıyor- 
du. Zaman zaman parlayıveren bu duygu, anasından şikâ- 
yet etmeye başlayınca sızlıyor, lâfını ve düşüncelerini kısı- 
yordu. Lâkin, şikâyet ve beddua etmeden de duramıyordu. 


Hoş, anasının da ağzı kapanmıyordu ya zaten... Kendisi 
ve karısı için diline geleni söylüyor, takıp takıştırmadık if- 
tira bırakmıyordu. Koğcu karının biriydi. Elinden gelse 


küçük gelinin donunu hüyüğün tepesine asıp dalgalandıra- 
caktu Şi 


Beddua bitti, yere tükürdü ve «Hokküş, dur babam, 
ho!» diyerek öküzleri durdurdu. Sapanı yana devirdi. Sonra 
elindeki mecekli övendire ile tahtaların arasına sıkışıp 'ber- 
kişmiş toprağı sıyırıp çıkarttı. Artık kuşluk vaktı gelmişti. 
Karısına bağırdı: «Çıngıllı, kız heyy! üfftt, heyy, duymuyon 
mu heyy, hadi geliş 


Kadın geldi, pırtıları karıştırdı, eteğindeki otları bir 
torbaya doldurdu. . Sofra bezini yaydı. Üstüne kaşıkları ve 
ekmekleri sıraladı, Her kaşık ve ekmeğin yanma birkaç 
baş göv soğan koydu. Çorba helkesini çıkardı. Kurumuş 
yüfka ekmek bükiümleri üzerine biraz su serpeledi. Sonra 
diğerlerini çağırdı, Bütün horanta sofranın başıma fırdolayı 
toplandı. Göy soğan ve Çıngıllı'nın topladığı çıtlık otları ek- 
meklerin içine kondu; üstüne tuz ekildi, toprak sıvalı par- 
maklar arasında kıvrılıp dürüm yapıldı. Bir taraftan dü- 


rümler ısırılırken, kullanıla kullanıla kenarları yıpranmış, 


esmerleşmiş kaşıklar harekete geçti. Kaşık sesleriyle ağız 
şapırtıları birbirine karıştı. Soğanın acılığından gözleri ya- 
şaran Durmuş Ali bir karısına, bir çocuklarına baktı: «Mu- 
barek amma da acı imiş ha!» demekten kendini alamadı. 
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Küçük durmadan gevezelik ediyor, kuşlardan, böceklerden, 
solucanlardan bahsediyordu. Kundaktaki çocuk ağlamaya 
başladı. Kadın: «Bu göbelden de bana dirlik dışlık yok. Hep 
lokmamı ağzımda bırakır!» diye soktanarak çekip kucağına 
aldı, Memesini ağzına tıkıştırdı. 


X 


Sığır sürmekten dönen Horozcu Ahmed'in kızı koşa kos 
şa içeri daldı. «Ana, ebe'» diye bağırarak edayı, tandır 
evini, ahırı bir bir aradı. Sonra Durdubacıgilin hayatına 
gitti. Komşu kadınlar orada oturmuşlar, turfan (yayık) ya- 
yıyorlar, yün eğiriyorlar, ot ayıklıyorlar, bir yandan da 
dedikodu edip çene yarıştırıyorlardı, Çocuk orada bulunan 
anasına, ebesine; «Ne duruyorsunuz, Durmuş Ali emmim 
tarlayı sürüyor» diye yarı ağlıyan bir sesle bağırdı. Kadın- 
lar sustular, bakıştılar ve biribirlerinin yüzlerinde, gözlerin- 
de birşeyler aradılar. Durmuş Ali'nin birkaç gündenberi 
kulaktan kulağa fısıldanan sözlerini hatırladılar. O bir gün 
kızıp: «Alıçlı koyaktaki payımı vermezse, ağamın kanını iç- 
mek bana halâl...» deyivermişti. Şimdi bir fırtına kopabilir, 


kan dökülebilir ve kelle yumruklu Durmuş Ali kardeş kanı 
içebilirdi. 


Horozcu'nun karısı önündeki tufranı kucaklayıp eve 
koştu. Kaynanası da peşinden sopasına dayanarak ve «bizim 
oğlan kudurmuş...» diye söylenerek topallıya topallıya çeki- 
lip gitti. Yaklaşmakta olan felâketi gözleriyle görür gibi 
olan kadınlar, avlunun içinde sararıp kaldılar. 


Kunduzderesi'nde bostanlık belliyen Horozcu'ya haber 
ilettiler. Horozcu yanına karısını, çocuklarını topladı. Onla- 
ra birkaç söz söyledi. Kazmayı, küreği, beli alan, Alıçlı ko- 
yaktaki tarlaya koştu. 


Kuşluk bitmek üzere idi. Güneş göğün ortasına ve ce- 
nuba doğru devrilmeğe hazırlanıyordu. Dünya her günkü 
dünya, toprak eski topraktı, Gene horozlar ötüyor, hay- 
vanlar meleyip böğürüyor, otlar çiçekler burcu burcu koku- 
yor, kuşlar sağda solda kanat çırpıyordu. Fakat Canaksız- 


gilin Alıçlı koyaktaki tarlasında ise bugün kan gövdeyi gö- 
#ürüyordu. 


Fazla lâf etmediler. Evvelce yeteri kadar konuşup ağız 
kavgası etmişlerdi. Horozcu gelir gelmez, kardeşinin yaka- 
sına sarıldı: «Çekil benim tarlamdan'» diye sarsmaya baş- 
ladı. Ötekisi gözleri yatağından fırlamış bir halde onu itti: 
«Git bire ağa, belânı bende arama! Gözümde bugün kan tü- 
tüyor.» Lâf kızıştıkça kızıştı; yaka tutmalar, itmeler gittik- 
ce sertleşti. Bilekler, yumruklar daha çok gerildi, damar- 
lar daha çok şişti. Beyindeki vınıltı büyüyüp uğultu oldu. 


Horozcu'nun karısı sapanın önüne yattı: «Öldüreceksen 
beni öldür, çiğne, geç beni, çiğne gec, kanlı herifi» Bu sefer 
de Durmuş Alininki onun üzerine saldırdı, bileklerinden 
tutup bir kenara sürüklemeye yeltendi. Sağa sola çekti ve : 
«Fışkı karı, kokmuş utanmaz, arlanmaz, çekil cık bu tarla- 
dan, benim kocamın da yeri var. Çık, hep bunlar senin yü- 
zünden... Sıracalının kunnadığı'» diye ağzına geleni savurdu. 


İki kadın, iki kardeşten evvel boğazlaşmaya başladılar. 
Birbirlerinin saçlarını yoldular, çekip entarilerini yırttılar, 
yüzlerini tırnakladılar. Durmuş Ali ileri atılarak elindeki 
övendireyi olanca kuvvetiyle yengesinin beline indirdi. öven- 
dire ikiye bölündü. Kadın, «vay anam'» diye uluyarak yere 
kapaklandı. Onun srdımdan Horozcu'nun elindeki bel hare- 
kete geçti, Çocuklar etraftan taş yağdırmaya başladılar. Taş- 
lar bazan kendi ana, babalarına değiyordu. Lâkin bu taşlar 
ağır ve acı vuruşların yanında sinek ısırması kadar bile te- 
sir etmiyordu. Kavgaya yetişen Durmuş Ali'nin kaynı, 
içinde büyük bir taş parçası olan iri ve sert bir keseği yer- 
den kopardı, havaya kalkan bel eniştesinin başına: inmeden, 
Horozcu'nun sırtına indirdi. Horozcu sarsılıp sendeledi, Bel 
yana saptı ve yere gömüldü. Asıl kavza bundan sonra kı- 


DİL VE TARİH - COĞRAFYA FA- 
KÜLTESİ DERGİSİ : 


»AN 


Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih - Coğ- 
rafya Fakültesi'nin iki ayda bir çıkardığı 
derginin mayıs - haziran 1943 tarihli dör- 
düncü sayısı da özlü yazılarla çıkmıştır. 
Bu sayıda, Fakülte Dekanı Profesör Dr. 
Şevket Aziz Kansu'nun «Türkiye Yüksek 
Btütler Enstitüsü» hakkında değerli bir 
yazısı vardır. Aynı sayıda Doç. Necip 
Üçok, «Filoloji bakımından Türkler ve 
komşularış adlı makalesinde önemli bir 
mevzuu ele almaktadır. 

Prof. Eberhard'ın «Eski Çin kültürü ve 
Türkler», Prof, Lacombe'in «Zaman» hak- 
kında yazdıkları etütler de bu sayının bel- 
libaşlı yazıları arasındadır. 

Bu değerli ilim dergisini bütün aydın- 
larımıza salık veririz. 


* 


MİLLET DERGİSİ : 


Millet dergisi 13 üncü sayısı ile, birin- 
ci yılını bitirerek ikinci yılına girmiş bu- 
lunuyor. İkinci yılına basarken dergide 
çıkan bir önsözden şu satırları alıyoruz: 

«Millet şu barem, şu ekmek, elbise ve- 
sikası devrinde; değerlerin zaman zaman 
asfalt yol gibi çiğnenmesine bakmadan; ne 
sayfasının, ne fikirlerinin ticaretini yap- 
madı. Bu yolda da verdiği sözü taassupla 
tuttu. ' Onu çıkaranlar gelecekte de bu 


yoldan ayrılmayacak, bu memleketin öz 
değerlerine inananların buluşma yeri bil- 
dikleri mecmualarında okur ailemize, mil- 
ietimize ve devletimize hizmet endişesin- 
den başka mıknatıs tanımıyacaklardır. 
Böylece; bu memleketi; korkunç fırtına- 
lar arasında, her türlü kayalar içinden ge- 
çirip götürmeye çalışan; bu hususta yal- 
nız kaç kere, kaç kere cephelerde ölümle 
karşılaşmış canını değil, bütün bir ömrün 
tarihini, mânasını tehlikelere atmaktan çe- 
kinmeyen Devlet Reisimizin yolundan yü- 
rümüş oluyoruz. Bu üçüzlü «efkâr-ı umu- 
miye»> önündeki formülümüz değişmemiş- 
tir. «Onlardan geldik, onlarla; onların ara- 
sında 'yaşıyacak ve onlar için öleceğiz!» 
Bu; saadet, muvaffakıyet, refah gibi.. in- 
sanları imrendirecek bütün mazhariyetle- 
ri, bütün âmilleri; yalnız Türkiye'de ve 
onun büyük kütlesiyle beklediğimizi ifade 
eder.» 


ÜLKÜ, Millete yayım hayatında uzun 
ömür ve başarılar diler. 


? 


FETHİ OKYAR ; 


Falih Rafkı Atay, Fethi Okyar'ın ölümü 
dolayısiyle: yazdığı bir yazıda diyor ki; 

«İlk defa 1908 Meşrutiyet İhtilâli sıra- 
sında adını duyduğumuz Fethi Okyar'ın 
otuz beş yıl süren siyasi hayatı, cuma ak- 
şamı, İstanbul'daki evinde nihayet bul- 


 GüZErOlEr KE 


muştur. Paris Ataşemiliterliğinde, Trab- 
lus ve Balkan harplerinde şerefle vazife- 
sini gören Fethi Okyar, İttihat ve Terak- 
ki hükümetleri devrinde fırka umumi kâ- 
tipliği ve Sofya Elçiliği hizmetlerinde bu- 
lunmuştur. Kuvayımilliye zamani, sürgün 
olduğu Malta'dan Ankara'ya gelerek eski 
arkadaşı Mustafa Kemal'in mücadelesine 
katılmış, sırası ile, Dahiliye Vekilliği, Baş- 
vekillik, Millet Meclisi Reisliği, Paris ve 
Londra Büyük Elçilikleri ile, son defa 
Adliye Vekilliği vazifelerini almıştır. Ya- 
kasını bir türlü bırakmıyan hastalık, bu 
son vekilliği zamanında şiddetlenerek, 
kendisini siyasi faaliyetlerden çekilmek 
zorunda bıraktı. Millet Meclisi âzası ola- 
rak öldü. 


Fethi Okyar, siyasi hayata ilk atıldığı 
günden ömrünün sonuna kadar, kanun, ni- 
zam ve demokrasi adamı olarak kalmıştır. 
Siyasi veya iktisadi fikirlerinde kendisi ile 
uyuşamamış olanlar olabilir; fakat onun, 
bu vasıfları ile vefakârlığı ve insan fazi- 
leti herkese ancak “ saygı telkin ettikten 
başka, bu milletin hürriyet ve refah için- 
de ilerlemesinden, bu halkı kara fikirler 
ve kötü görenek ve gelenekler pehçe- 
sinden kurtarmaktan ibaret olan prensip” 
lerinde de, Fethi Okyar, daima inkılâbı 
müdafaa etmiştir. Dâvalarında açık sözlü, 
samimi kalpli idi ve dâvalarını yürütmek 
için, tabii ve meşru fikir ve kürsü müca- 
delesinde bulunmaktan gayri.politika usul- 


zıştı. Kardeşlerin, kardeş karılarının, emmi oğullarının göz- 
terini asıl şimdi kan bürüdü. Yıllardan beri insan emeği içen 
tarla bu sefer de bol bol insan kanı emdi. 


Etraftaki tarlalardan koşup gelen köylüler Horozcu Ah- 
med'i ve iki kadını yerde serili buldular. Durmuş Ali, Taş- 
dağı'na doğru kaçmış, Horozcu ölmüştü. Her yanı kan için- 
deydi. İki kadın inleyip sızlanıyorlardı. Çok geçmeden köy- 
deki halk da sökün etti. Ölünün ve iki yaralının etrafına 
toplandılar. Kadınları sarıp sarmaladılar, köye götürdüler, 
Yerde sırt üstü yatan ölünün üzerine, biraz evvel başında 
bir horantanın toplanıp acı soğan yediği ve sabah çorbasını 
içtiği sofra bezi ile çocuğa gölgelik yapan çuvalı örttüler, 


Ölünün eli değnekli, topal anası bacağını sürüye sürüye 
gelip yetişti. Saçını başını yoluyor, döğünüp çırpınıyordu. 
Ölünün başına geçti, ulumaya, «kalk yiğidim!...» diye sars- 
maya başladı. Tutup kaldırmak istediler, kaldıramadılar. 
Oğlunun yüzlerine kapandı, ne dediği anlaşılmaz bir halde 
bağırdı, ağladı, ağladı... 


Tarlada kavganın olduğu yere, yer yer kanlar dökülüp 
pıhtılaşmıştı. . Ölünün sağ yanında şurası burası kana bo- 
yanmış bir sapan yatıyordu. Tarlanın altında öküzler yere 
İnmiş, karınlarını doyurmaya bakıyorlardı. Ölünün -çevre- 
sinde toplanan köyün ileri gelenleri, birbirlerini dinlemeden 
gürültülü bir sesle lâflaşıyorlardı. Kimisi kavgadan, kimisi 
Durmuş Ali'den bahsediyor, kimisi de topraktan, yağmurdan, 
tohumdan, öküzden, inekten söz açıyordu. Bütün bu kala- 
balık, kasabadan gelecek memurları bekliyordu. Tarlası 
yakın olanlar bir an evvel buradan sıvışıp işe başlamak içir 
sabırsızlanıyorlardı. Horozcu Ahmed'in kızı oturmuş, baba- 


sının ve ağlıya ağlıya bitkin bir hale gelmiş olan ebesinin 
etrafında uçuşan sinekleri kovuyor, ölünün görünen yerle- 
rini örtmeye çalışıyordu. 


O günden beri köylüler bu tarlaya «kanlı tarla» diyor- 
lar, Artık kimse «Çanaksızgil'in alıçlı koyaktaki tarlası» sö- 
zünü ağzına almıyor. Tam altı yıl bu tarla, hozan yatıyor, 
siren, eken olmuyor. Yabani otlar sarıyor, kekikler, diken- 
ler, kevenler biter oluyor. Ekilmiş tarlaların ortasında kel 
bir baş ve boz bir leke şeklinde sırıtıyor. 


Günün birinde Dede Hasan'ın Sarı Ömer'i kanlı tarla- 
yı üç çift öküzle sürmeye başlıyor. Sorup soruşturanlara 
da: «Meğerse tarlanın tapusu dedemin üzerine imiş te biz 
bilmiyormuşuk» diyor. Bu tapunun ne ve nasıl şey olduğu- 
nu kimse bilmiyorsa da hapisteki Durmuş Ali'yi ve Horozcu 
Ahmed'in büyük oğlunu kışkırtanlar eksik değil, Ona sağ- 
dan soldan diyorlar ki «Ulan, ne duruyorsun, baban canını 
verdi. Emmin mahpusta çürüyor. Bunca yıldır bu toprağı 
baban, deden işletirdi. Ağ sakalımızla hepücüğümüz şaha- 
dız. Hakkını Sarı Ömer'de koyma! Herif biyol, kaptı mı, 
kurtaraman ha! Ama yine sen bilin, mal senin, mülk senin. 
Hani bizimki bir baba nasihatı... Ne edersen et, o senin bi- 
leceğin şey, Onun tapusunun içine tükürüyüm. Tapusu var- 
dı da niye beklediydi. Göstersin bakalım...» 

İş böyle giderse her halde kanlı tarla yüzünden bir fır- 
tına daha kopacağa benziyor. Horozcu'nun oğlu toy ve körpe 
bir delikanlı. : Başında kavak yeli esiyor. Köylülerin bu 
sözleri karşısında kızıp parlayıveriyor. Sarı Ömer ise, Dur- 
muş Ali'den daha beter adamın birisi. Köylülerin dilince 
«yedi köyün bir belâsız... 
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lerini ve oyunlarını hatırına getirmezdi. 
Kurmuş olduğu fırkanın, irtica unsurları 
tarafından sömürülmeğe başlandığını gör- 
düğü vakit, en önce kendisi Atatürk'e gel- 
di, pek çok kimseleri kolayca aldatan ik- 
tidar cazibeleri ile vatan menfaati arasın- 
da değişmez tercihinin ne tarafa gittiğini 
bir defa daha ispat etti. İnkılâp rejiminin 
müvaffakıyetleri, kendisinin ilk zamanlar- 
daki bazı tereddütlerini giderdiği vakit de, 
aynı açık sözlülük ve aynı kalp samimiyeti 
ile, Cumhuriyet Halk Partisi'nin yeniden 
faal vazifelerini kabul etti. Atatürk'e ve 
Inönü'ye, gücü ve sıhhati yettiği kadar 
hizmet etti, Tecrübeli ve basiretli devlet 
adamı, 1939 dan beri devam eden milli po- 
litikanın, bazan şaşırtıcı hâdiselere rağ- 
men her vakıt candan taraflısı kalmıştır.? 


Ulus (9 mayıs 1943) 
b 4 


HALK SANATKÂRI NAŞİT : 


» Çınaraltı dergisinin son sayısında, Or- 
han Seyfi Orhon, Naşit'in ölümü münase- 
betiyle yazdığı bir yazıda diyor ki: 

«... O, bir halk sanatkârıydı. Benim için 
asıl kıymeti bundadır. Onun sahnede ya- 
rattığı sıcak sempati, güzidelerle halk ara- 
sındaki buzdan duvarları yıktı. Eski bir 
tabir ile «tiyatroperveran efendilerimiz» 
onu : beğenmekten utanmadılar; hem de 
«Koklen> leri seyrettikleri halde, 


Halkın zarafetini, zekâsını, sanatkârlı- 
ğını güzideler sınıfına kabul ettiren Naşit, 
zihnimizde bir inkılâp yaptığını farketti 
mi, bilmem. Fakat onun büyük ve şerefli 
hizmeti budur. ©: ekli , 


Düşünüyorum:-eğer çok daha evvel, bü- 
yük sanatkârlarımiız halkın bu câzibesini 
duysalardı; meselâ 16 ıncı asırda Fuzuli 
Leylâ ve Mecnun'unu bu tesir altında hal 
kın diliyle ve halk vezniyle yazsaydı, ede- 
biyatımızın manzarası” büsbütün değişe- 
cekti. Bizim de şimdi en az bir Romeo - 
Jüliyet'imiz olacaktı. Daha ileriye gidiyo- 
rum: hâlk masallarını yazsalardı; Dede 
Korkut hikâyelerini veya Köroğlu, Âşık 
Kerem destanlarını... Bugün Türk edebi- 
yatı beynelmilel bir kıymetti, biraz daha 
ileriye gideceğim: yalnız bukadarla kalmı- 
yataktık. Duyuş ve düşünüş tarzımızı, Rö- 
nesansımızı yapmış, muasir bir millet ha- 
hne gelmiştik. Mili bünyenin kökleriyle, 
çiçekleri ve yaprakları arasındaki feyizli 
nusgunun gitgide azalışı asıl gövdeyi zafa 
uğratmış, kurutmaya başlamıştır.» 


Çınaraltı, sayı 84. 
* 


AĞACA DAİR ATASÖZLERİ : 


Türkiye Ormancılar Cemiyeti'nin çı- 
karmakta olduğu Orman ve Av dergisinin 
son sayısında Kerim Yund ağaca dair söy- 
lenen atasözlerini inceliyor. Bu yazıdan 
şu parçaları alıyoruz! 


«Dal kıran baş keser — Dal kıran baş 
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keser» ile «yaş kesen baş keser> sözleri 
birbirinin arkadaşıdır. Ağaca ve bitkiye 
saygı gösterir, Bir dalı kırmanın bir insan 
başını kesmek kadar büyük bir haksızlık 
ve suç olacağını meydana koyan bu söz, 
ağaç hukuku ile insan hukuku arasında 
bir fark olmadığını bildirir. Ağaca ehem- 
miyet venmek, onu kesmemek ve bir da- 
lını bile kırmamak bizim gibi ormanca 
fakir bir durumda olan milletler için şart- 
tır. Olanı en güzel bir şekilde korumakla 
da iş bitmez; ayrıca ağaç ve ağaçlıklar da 
yetiştirilmesi lâzımdır. «Dal kıran ibaş ke- 
ser» atasözü ile ağacın dalına bile doku- 
nulmaması mânasını çıkarmak yanlıştır. 
Ağaca ilmi, fenni müdahaleler etmek, onu 
budamak, hastalıktan kurtarmak için bazı 
yerlerini kesmek gerçekten lâzımdır. Ağa- 
ca kıyılmamasını emreden bu söz lüzum- 
suz ve faydasız yere, sersericesine ağaç 
katli yapanlara mahsustur. Böyle katille- 
rin de aynı cezaya çarpılması yerinde bir 
tedbir olur. 


Oduncu ile kuşcuya rağbet yok— Türk 
milleti ince kalpli, tabiatı çok seven bir 
millettir. Bir kuşu, bir ağacı canı kadar, 
hattâ canından ziyade sever, Onlara kötü 
muamele yapanlara içlenir. Bu yüzden 
gürültü, ölüm bile çıkar. Güzel ağaçları 
insafsız baltasiyle kesen oduncu ve tatlı 
dilli kuşları kafeste esir eden kuşcunun 
ommayacağına, başına bir felâket gelece- 
gine, hiç olmazsa öteki dünyada bunun ce- 
zasını çekeceğine inanır. İşte bu inanışla- 
rın vesikası gibi duran yukardaki atasözü, 
görüşümüzün doğruluğunu belirten bir se- 
net gibidir.» 

Orman ve Av, sayı 5. 
4 


KONAK USULÜ YARDIM : 


Mahir Erkmen, Sandıklılıların konak 
usulü ile yoksul çocuklara yemek yedir- 
diklerinden bahsederek şunları yazıyor: 


«Sandıklı mahalleleri okullarda yemek 
verilmesi gereken çocukları aralarında 
taksim etmişler. Her gün birkaç ev, bu 
yavrucuklara yemek pişirip gönderiyor- 
muş. Konak sırası kendilerine gelenler, 
birbirleriyle rekabet ederek nefis yemek- 
ler pişiriyor, böreği ile, pekmezi ve hattâ 
şekerli baklavası ile ziyafetler çekiyorlar» 
mış. 


Bu suretle çok pratik ve iktisadi bir 
şekilde yardım yapılmış oluyor: para top- 
lamak, erzak satın almak, bir mutbak aç- 
mak, aşçı tutmak, tabak ve saire tedarik 
etmek, hesap, kitap külfetleri; ortadan 
kalkmış oluyor. 


Bir milletin yaşama kabiliyeti, fertleri 
arasındaki sevgi ve yardım duygularının 
kuvvetine bağlıdır. Bunun için her kaza- 
mızda yardım faaliyeti gördükçe çok se- 
Viniyoruz. Vilâyet merkezinde de 23 ni- 
sanda bine yakın çocuk giydirildi, Hele, 
vaktı hali iyi olmıyanlara ucuz ekmek ye- 
dirmek için fiyat farkını varlıklı hemşe- 


rilerimizin ödemesi fikrinin şehrimizde 
çoktan fiil sahasına girmiş olması ne me- 
sut bir manzara teşkil ediyor!» 


Haber, Afyon (29 nisan 1943) 
b 4 


ALTIN KİTAP : 


Suut Kemal Yetkin, bu başlık altında 
yazdığı bir makalede gençliğe üstün bir 
ahlâk prensibinin aşılanması için, kahra- 
manlarımızın hayatlarını toplayan ve yap- 
tıklarını anlatan bir «Altın kitap» ın lü- 
zumundan bahsediyor: 


«... Yurda şeref veren büyük Türkleri 
tanıtmakla, çocuklarımızı onların çizdik- 
leri yolda, onlar gibi yürümeye hazırla- 
mış oluruz. 


Tarihimizde yüksek ruhları ve sarsıl- 
maz iradeleri ile harikalar yaratan komu- 
tanlar mı yok! Engin görüşleri ile yurdu 
koruyan devlet adamları mı yok! Tarihi- 
mizde, asil düşüncelerini hayatlarına aks- 
ettiren bilginler mi, hürriyet uğrunda can 
veren vatanseverler mi, ruhları da eserle- 
ri kadar güzel olan sanatçılar mı yok! İlim 
hakikatı yolunda irkilmeden elini, kolunu 
kaybeden veya seromunu aradığı mikropla 
zehirlenip ölen âlimlerimiz mi yok!» 


«... Mili hayatımızın şerefi olan bu 
ünlü Türklerin yaptıklarını çocuklarımıza 
ve gençlerimize tanıtırsak, onların körpe 
ruhlarına milli vicdandan gelen dilediği- 
miz mutlak kanunu yerleştirmiş oluruz.. 


Kahramanlarımızın hayatlarını toplıyan 
ve yaptıklarını anlatan bir altın kitabın 
eşsiz bir ülkü kaynağı olacağına bugün 
her günkünden daha çok inanıyorum. 
Böyle bir kitabı çocuklarımızın ellerine bir 
mukaddes kitap gibi vermek için kaybe- 
decek bir dakikamız yoktur...» 


Ulus (1 mayıs 1943) 
© 


TÜRK KÜLTÜR DÂVASI : 


Yazısına «Cumhuriyet, yalnız Türk mil- 
lstinin siyasi istiklâlini, 'Türk yurdunun 
bütünlüğünü ve selâmetini emniyet altı- 
na almakla kalmadı; aynı zamanda bun- 
lara asıl temel olan Türk ruhunun istiklâ- 
li için de milli kültür savaşını açtı; diye 
başlıyan Hasan Cemil Çambel milli kül- 
tür dâvamızın gerçek hamlesini belirtiyor: 

«... Bugün Türk milleti ve Türk insanı, 
tarihinin ve efsanesinin yurdunda kökle- 
şerek, hayatına ebediyen damgasını vur- 
mak ihtiyaciyle çırpınıyor. Tarihin ve ef- 
sanenin ölümü hayatın ölümü demektir. 


* Kültürümüzün şimdiye kadar takip ettiği 


inkişaf bunu bize gösterdi. Ve Ankara ye- 
ni bir kültür devri açtı. Ankara, derinli- 
gine bir ihtilâldir.. Bir iç ihtilâli.. Ve mil- 
li ruh hayatımızın bir dönüm noktası, Bu- 
na biz inkılâp diyoruz. İstanbul ve öteki 
kültür merkezlerimiz bu Türk ruhunun 
yeniden uyandırılması hamlesine katıldı- 
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lar. İlim ve sanat kurumlarımız, Üniver- 
sitelerimiz, mekteplerimiz, ve halkevleri- 
miz, gazete, mecmua, ve bütün yayın vası- 
talarımız, âlim, mütefekkir ve bütün sa- 
nat adamlarımız, yeni kültürün inşasında 
ortak başarılariyle müessir oluyorlar.» 

«Gosthe; «Bir milletin kültürü o mil- 
letin bütün hayat ifzdelerindeki sanatkâr- 
ca üslübun vahdetidir.» demiştir. Bu vah- 
det iç ve dış birliğidir.. Ruh ve şekil bir- 
liği. Kültür sahibi bir millet demek, muh- 
tevası ve şekli birbirinden ayrı bir ikilik 
değil, canlı bir vahdet demektir. Cumhu- 
riyet nesli bu büyük birliği bulmağa çalı- 
şıyor. Bugün hepimizde şuur olan bir duy- 
gu bize ihtar ediyor ki, dışımız içimizle, 
şeklimiz ruhumuzla âhenkleşsin, kültürü- 
müz damarlarımızdaki kandan ve uzviye- 
timizdeki benlikten doğsun, bizim için bi- 
tilmemiş ve ödünç alınmış bir esvap &i- 
bi, iğreti bir maske gibi, bizi olduğumuz- 
dan başka türlü yapmasın, cebri bir kalıp 
gibi bizi tazyıki içinde bunaltmasın, ve içi- 
mizle dışımız arasındaki âhenksizlik ve 
tezat kalksın. Aksi takdirde, bu milli ol- 
mıyan bir kültür olur. Kültür bu değildir. 
Halis Türk kültürü de bu değildir. Türk- 
lük icin ve Türk ruhu için, içimizde kaygı 
uyanalı, bu hakikati anlamış bulunuyoruz 
ve halis kültürün, öz Türk kültürünün en 
iyi tohumunu ekiyoruz. Tohum yer yer do- 
murcuklanmaya başladı.» 


«Bu savaşta irade ve kuvvet kaynağı- 
miz, dil, tarih, efsanedir. (Efsanesiz her 
kültür kendi yaratıcı tabiat kuvvetini kay- 
beder. Çünkü iğreti ve çürük temele da- 
yanır. Milli efsane bütün kültür hareke- 
tini çevrelemeli, ve ona birliğini temin et- 
melidir. 


Nietzsche der ki: «Efsanesiz mücerret 
insan, mücerret terbiye, mücerret ahlâk, 
mücerret hukuk, mücerret devlet, mücer- 
ret bir sanatkâr fantaziyesi, hiç bir sabit ve 
mukaddes yurdu olmıyan bir kültür. Bir 
kültür ki bütün başka kültürlerden kıt ka- 
naat gıda toplıyarak beslenmeye mah- 
küm.. Bu nedir?» 


Cumhuriyet devri, Türk milletini, asır- 
lardır kaybettiği, yolunu ve izini artık ta- 
nıyamaz olduğu öz kültür yurduna tekrar 
kavuşturmak : devrinin açılmasıdır. Bu 
Türklüğün ve Türkün hakiki rönesansıdır. 
Onun. parmak işareti, Türk milletine, O 
kaybettiği kültür yurdunun yolunu göste 
riyor. Cumhuriyet nesli bundaki derin 
mânayı anlamış, ve içi bunun hasretiyle 
tutuşmuştur. o Parolamız şudur; Türklük.. 
Kozmopolitlik değil.» 

Cumhuriyet (12 mayıs 1943) 


* 


BİLGİLİ ADAM TİPİNDEN İLİM YA- 
RATAN ADAM TİPİNE ; 

Sadi Irmak bu başlık altında yazdığı 
bir yazıda diyor ki: 

«Bilgili Adam», on dokuzuncu asrın 
ziynetidir. O zamanlar insana, kafasındaki 
bilgi yükünün ağırlığına göre kiymet biçi- 
lirdi, İlim, hazır bir matah halinde sınır- 
ları aşan bir nevi «ithalât eşyası» idi. 


EGUNLER BOYUNCAN 


19 MAYIS BAYRAK KOŞUSU 


19 Mayıs bayrak koşusu hazırlıkları 
sona ermiştir. Bu koşuda Erzurum ve 
Edirne'den yarışa başlıyan sporcular hu- 
duttan alınmış toprak ve Samsun'dan da 
«Ebedi Şef”teh Milli Şef'e» yazılı bir bay- 
rak getireceklerdir. Yarışlar Erzurum'da 
1l mayıs, Samsun'da 13 mayıs ve Edir- 
ns'de 14 mayıs günü başlıyacak, 19 mayıs 
günü, saat 11 de, Ankara 19 Mayıs Stad- 
yomunda sona erecektir. 


Sporcuların koşacağı yolun uzunluğu 
2038 kilometredir. Her sporcu iki Km. ko- 
şacak ve yarışa 1019 sporcu katılacaktır. 


İNÖNÜ SAVAŞLARININ ŞEHİTLERİ 


9 mayıs pazar günü Üçşehitler tepe- 
sinde bütün yurttan gelen bir (kalabalıkla 
İnönü savaşlarının şehitleri anılmıştır. Şe- 
hitlik Âbidesi'ne C. H. P. Genel Sekreter- 


liği, Üniversite ve Halkevleri'nin çelenk- 
leri konmuştur. Hava binbaşısı Niyazi Şen 
bir konuşma ile İnönü savaşlarının öne- 
mini belirtmiştir. Üniversite adına Profe- 
sör“Hilmi Ziya Ülken ve Ankara adına da 
Mecdi Sayman şehitleri anmışlardır. Da- 
ha sonra Istanbul, Bilecik, Bozöyük adla- 
rına hitabeler söylenmiştir. 


FETHİ OKYAR'IN ÖLÜMÜ 


(Eski Başvekil, Büyük Elçi ve son defa 
Adliye Vekili olan Fethi Okyar, tutulduğu 
hastalıktan kurtulamıyarak 7 mayıs günü 
Istanbul'da: Nişantaşı'nda oturduğu evde 
vefat etmiştir. 


Fethi Okyar, 1880 yılında Pirlepe'de 
doğmuştur. İlk defa Trablusgarp harbin- 
deki hizmetiyle tanınmış daha sonra me- 
busluk, Vekillik, kabine ve Meclis reisliği 
gibi önemli vazifelerle yurt işlerinde ça- 


Böylece bir zamanlar insanın sadece 
bir «ziyneti> olan bilgi, istihsal yarışı baş- 
ladığı andan itibaren hayatın ve hayat sa- 
vaşının zaruri vasıtalarından birisi oldu. 

Bugünkü cihan harbinde . milletlerin 
yalnız cesaretleri, hakları, iradeleri değil 
ilimleri de yarışıyor. Bir bakıma harp, iki 
tarafın fizik ve kimya ilimleri arasında 
amansız bir savaşmadır. 


Fakat şimdi boy ölçüşen ilim, «ithalât 
matahı> olan bilgilerin yekünu değildir. 
Bugün ağır basan bilgi faktörü, yaratıcı 
olan ilimdir. 


Yaratıcı ilim nedir? Bu anlam üstünde 
biraz duralım: yaratıcı ilim, dogm'lardan 
uzaklaşan ve elindeki metot ve vasıtalarla 
durmadan hakikate yaklaşmaya uğraşan 
bir zihniyetin faaliyetine denir. Eski Yu- 
nanlılardan, belki de çok daha eski millet- 
lerden kalma bir felsefe cümlesi «insan 
için hakikat ulaşmak mümkün değildir» 
der. Bu hüküm, insanın tabiat hâdiseleri 
karşısındaki aczini ifade bakımından ele 
alınırsa felsefi bir olayı anlatır. Fakat ay- 
nı katiyetle şunu da söyliyebiliriz ki insa- 
hı hakikate ulaşmaya çalışmaktan alıkoy- 
mak da mümkün değildir ve insanın tabiat 
hâdisslerinin hakikatine bugün, eskiye na- 
zatan çok daha yakın bulunduğu bir ger- 
çektir.» 

İlmin milletler arası, ortaklık değerini 
belirten . Sadi Irmak, «fakat beynelmilel 
olan şey ilmin vasıta ve usulleridir, O va- 
sıtaları kullanış tarzı iss millidir, hattâ 
şahsidir. İşte milletler arasında ilmin ya- 
rışı bu milli ve şahsi faktörün neticesidir.» 
diyerek yazısına şöyle devam ediyor: 

«Biz, araştırıcı bir ilim hayatına her 
milletten ziyade muhtacız. Çünkü henüz 
Türk insanının kafasındaki kabiliyetleri, 
topraklarımızın servetini araştırmış Ve 
tam olarak tanımış değiliz. Bugün darlığı- 
nı çektiğimiz şeylerin çoğu, topraklarımız- 


da yatıp dururken onu işliyecek bir ilme 
olan hasretimiz “bizi bu alanda yeni bir 
hamleye götürmelidir. 

Böylece ilim mensuplarını «tek iş» € 
bağlamak Devlet için bazı maddi fedakâr- 
lıklara mal olsa bile pek âlâ biliyoruz ki 
ilme yatırılan sermaye en hayırlı ve en ve- 
rimli bir sayeye tahsis edilmiş olur.» 

Ulus (25 nisan 1943) 
ve çağ 
& 


TÜRK İRFANININ BAHÇESİNDE BİR 
BADEM AĞACI: © EN 


Akşam gazetesinin Dikkatler sütununda 
bu başlık altında deniliyor ki : ; 

«Bazı ağaçlar, meselâ çamlar, dört mev- 
sim yemyeşildir. Fakat bazıları kışın yap- 
rak döker; bahâr gelince tomurcuklanır- 
lar. 

Türk milletinin de askerlik ve siyaset 
sahasında her devirde büyük Şahşiyetleri 
belirmiştir. . Fakat Osmanlılıktaki. hayatı- 
mızın son inhitat kısmına bâkarak bizi 
tenkit edenler oluyordu. ; 

— Peki, ilim, fen sahalarında, beynel- 
milel şahsiyetlerimiz hani? 

— Onların da, bu eşiğine bastığımız 
imilli gelişme devrimizde belirmeğe başlar 
dığını iftiharla görüyoruz. Gerçi, ilkbaha- 
rın badem ağaçları gibi henüz tek tük, 
şurada burada.. Fakat imanımız var: Be- 
hemehal pıtrak gibi arkası gelecektir. İş- 
te bir tanesi; - > : 

«Lozan, 20 (A. A.).— Üniversite sena- 
tosu, hukuk fakültesinin tek mükâfatı olan 
Mercier mükâfatını Türk vatandaşı Suat 
Bertan'a vermek kararını ittihaz etmiştir.? 

Ezeli ve ebedi çam sğaçlarinın yeşilli- 
gi ortasında, meyvalı ağaçlarımız. da to- 
murcuklanıyor; çiçekler, yapraklar, mey- 
valar verecek...» 


Akşam (23 nisan 1943) 
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lışmıştır. 1898 de Harbiye Mektebi'ne gir- 
miş ve 1903 te Erkânı Harbiye yüzbaşısı 
olarak çıkmıştır. Yunan hududunda bulun- 
muş, 1908 de Selânik candırma komutan- 
lığını yapmış, 1912 de Sofya sefiri olmuş, 
1913 de Istanbul mebusluğuna ve 1917 de 
Dahiliye nazırlığına seçilmiş, 1920 de İs- 
tanbul mebusu olarak B, M. Meclisi'nde 
bulunmuştur. 1930 yılının ağustosunda 
birkaç arkadaşiyle birlikte Serbest Cum- 
huriyet fırkasını kurmuştur. 1939 da Lon- 
dra Büyük Elçiliğinden Bolu mebusluğu- 
na seçilmiş ve bu arada Adliye Vekilliğin- 
de bulunmuştur. Bu Vekillikten sıhhi du- 
rumu dolayısiyle istifa etmişti. Fethi Ok- 
yar, son seçimde yine Bolu mebusluğuna 
seçilmişti. 


BAŞVEKİLİMİZ GAZETECİLERLE 
GÖRÜŞTÜ 


Matbuat Umum Müdürü B. Selim Sar- 
per Ankara'da bulunan Istanbul bölgesi 
basın birliği âzasına bir öğle ziyafeti ver- 
miştir. Ziyafetten sonra Başvekil B. Şük- 
rü Saracoğlu gazetecileri, Büyük Millet 
Meclisi'nin merasim salonunda kabul ede- 
rek çeşitli konular üzerinde bir saatten 
fazla konuşmuştur. 


ZİRAİ DONATIM KURUMU'NUN 
ÇALIŞMALARI 


Çifçilerin ihtiyacı olan ziraat âletlerini 
temin etmek ve. bunları dağıtmak maksa- 
diyle kurulan Zirai Donatım Kurumu pul- 
luk, uç demiri, şına demiri, nal, mıh, ara- 
ba gibi Ziraat âletlerini dağıtmaya devam 
etmektedir. Kurum bu dağıtma işlerine 
düzen vermek maksadiyle yurdun bazı 
bölgelerinde şubeler açmıştır. . Kurumun 
üzerinde çalıştığı işlerden biri de ziraata 
ait ilâçları ve iyi cins tohumları yurtta 
yaymaktır. Vekillik, Donatım Kurumu 
mensuplarına bir tamim göndererek ge- 
rekli direktifleri vermiştir. ' 


ZİRAİ KOMBİNALAR KURUMU'NUN 
YAPTIĞI İŞLER 


Koordinasyon heyetinin verdiği son ka- 
rarla Zirai Kombinalar Kurumunda bazı 
değişiklikler yapılmıştı. Bu değişikliklerle 
daha verimli neticeler:alınmaktadır. Kom- 
binalar bu yıl Ankâra, Kırşehir, Eskişehir, 
Niğde, Konya ve Urfa vilâyetlerinde Zi- 
raat işleri görmüştür. Şimdiye kadar yapı- 
lan. ekim 348 bin dekarı bulmuştur. Bun- 
dan başka 1 milyon dekar arazi de nadas 
edilmiştir. 


ZONGULDAK - KOZLU HATTI 
İŞLETMEYE AÇILDI 


Zonguldak - Kozlu demiryolu törenle 
işletmeye açılmıştır. Kozlu'da yapılan açış 
töreninde Nafia Vekili Sırrı Day, Vekillik 
Şoseler, Köprüler ve Demiryolları Umum 
Müdürleri Zonguldak Valisi, Parti Müfet- 
tişleri ve davetliler * bulunmuştur. Nafia 


Vekili dört kilometrelik ve tizerinde 1350 
metrelik bir tünel bulunan bu şube hattı- 
nı bir nutukla: açmıştır. İlk tren Zongul- 
dağ'a hareket etmiştir. 


KAPLICA VE İÇMELER DEVLET 
KURUMU HALİNE GETİRİLECEK 


Sıhhat ve İçtimai Muavenet Vekilliği 
yurtta bulunan kaplıca ve içmeler üzerin- 
de tetkikler yaptırmakta idi. Buralarda 
bulunan suların terkipleri tespit edilmiş- 
tir. Yurtdaşların daha geniş bir şekilde is- 
tifadelerini temin maksadiyle kaplıca ve 
içmeler birer Devlet Kurumu haline geti- 
rilecektir. Vekillik gerekli hazırlıklarda 
bu lunmaktadır. Yalova kaplıca ve otelleri 
pek yakında halka açılacaktır. 


MAHALLE İŞLERİNİ İHTİYAR 
HEYETLERİ GÖRECEK 


Dahiliye Encümeni 10 mayıs günkü top- 
lantısında şehir ve kasabalarda kurulacak 
olan mahalle ihtiyar heyetlerine ait bir 
kanun projesi kabul etmiştir. Bu kanuna 
göre,  mahalislerde kurulacak olan bir 
muhtarla birlikte beş kişilik heyetler, be- 
ilediye mümessilleri tarafından görülmekte 
olan işleri göreceklerdir. Bu kanun, neş- 
rindn altı ay sonra yürürlüğe girecektir. 


DEVLET KONSERVATUVARININ 
TEMSİL BAYRAMI 


Ankara Devlet Konservatuvarı bu yıl 
yedinci yaşına basması münasebetiyle şim- 
diye kadar hazırladığı temsil ve operaları 
bir defa daha sahneye koymaya karar ver- 
miştir. Bu eserler arasında iki yeni eser 
de bulunmaktadır. Temsil bayramı 18 
hazirana kadar devam edecektir. Bu müd- 
det içinde üç opera ve beş piyes 23 defa 
temsil edilecektir. Maarif Vekilliği, oyna- 
nacak eserlere ait bir broşür neşretmiştir. 
Cumhurreisimiz, 11, 12 ve 13 mayıs günleri 
Lessing'in Minna Von Barnhelm ve So- 
fokles'in Kral Oidipss ve Antigone temsil- 
lerini şereflendirmiş we genç sanatçılara 
buketler göndrmek suretiyle iltifatta bu- 
lunmuştur € 


FAİK SABRİ DURAN'IN ÖLÜMÜ 


Tanınmış coğrafya bilginlerimizden Fa- 
ik Sabri Duran ölmüştür. Faik Sabri Du- 
ran, eski Posta ve Telgraf Nezareti Evrak 
Müdürü Hüseyin Sabri Bey'in oğludur. 
1882 de doğmuştu. İlk ve orta tahsilini 
Üsküdar'da, yüksek tahsilini Paris Edebi- 
yat Fakültesinde yapmıştı. Birçok yüksek 
okullarımızda öğretmenliklerde bulunmuş- 
tu. Merhumun son vazifesi Galatasaray Li- 
sesi coğrafya öğretmenliği idi. Memleketi- 
mizde coğrafya kültürünün yayılmasında 
Faik Sabri Duran'ın değerli hizmetleri 
geçmiştir. 


HALK SANATÇISI NAŞİT ÖLDÜ 


Tanınmış sahne sanatçılarımızdan Naşit 


Özcan, 26 nisan pazartesi günü Istanbul'- 
da ölmüştür. Naşit, 1889 yılında Istanbul'- 
da Şehzadebaşı'nda doğmuştu. 

Babası miralay Hacı Ahmet beydir. 
Naşit, ilkokulu bitirdikten sonra rüşdiye- 
ye, bir müddet de baytar mektebine devam 
etmiştir. Sahneye ilk önce 1910 yılında 
çıkmıştır. Meşhur komik Hamdi efendi ile 
çalışmış, ortaoyununa çıkmış, devrinin bü- 
tün meşhur tulüat oyunculariyle birlikte 
yıllarca halkı eğlendirmiştir. Naşit, tulüat 
piyeslerini sanatlaştırmak hususunda çok 
galışmış ve bunda gerçekten muvaffak Ol- 
muş bir halk sanatçısıydı. 


TÜRK İNKILAP TARİHİ ENSTİTÜSÜ”- 
NÜN DANIŞMA VE YÖNETİM KURULU 
TOPLANTISI 


Türk İnkılâp Tarihi Enstitüsü Danışma 
ve Yönetim Kurulu 27 nisan günü ikinci 
genel toplantısını, Maarif Vekili B, Hasan- 
Âli Yücel'in başkanlığında yapmıştır. 

Bu toplantıda Tarih Kurumu adına 
Manisa Mebusu Hikmet Bayur, Dil Kuru- 
mu adına Burdur Mebusu İbrahim Necmi 
Dilmen, Cumhuriyet Halk Partisi mümes- 
sili olarak Çoruh Mebusu Ali Rıza Erem, 
Maarif Vekilliği mümessili olarak Sinop 
Mebusu Cevdet Kerim İncedayı, Kars Me- 
busu Cevat Dursunoğlu, İzmir Mebusu 
Mahmut Esat Bozkurt ve İstanbul'da 
Türk İnkılâp Tarihi ve Türkiye Cumhuri- 
yeti rejimi derslerini okutan Profesör Hıf- 
zı Veldet, Doçent Cemal Tukin, Doçent 
Hıfzı Timur ile Ankara'da aynı dersi oku- 
tan Profesör Enver Ziya Karal, Doçent Şi- 
nasi Altundağ, Doçent Fethi Çelikbaş ve 
öğretmen Kâmil Su bulunmuşlardır. 

Toplantıda, yapılan işler hakkında 
Enstitü müdürü izahlar vermiştir, Bir yıl- 
da Enstitü kütüpanesine, 856 sı inkılâp 
devrine ve 376 sı inkılâptan önceki devre 
ait olmak üzere 1232 kitap tedarik edil- 
miştir. Bundan başka İstiklâl Savaşı'na 
ait bazı hâtıralar ve II. Abdülhamit zama- 
nının dosyaları ele geçirilmiştir. 


Yönetim Kurulu, önümüzdeki çalışma 
yılı içinde şu kitapların hazırlanmasını 
karar altına almıştır; 

«1. Atatürk'ün nutukları, 

2. Milli Şef Cumhurreisi İsmet İnönü'- 
nün nutukları. 

3. İstiklâl Savaşı esnasında memleket- 
te yapılan mitingler ve söylenen nutuk- 
lar. 

4. Cumhuriyetin yirminci yıldönümü 
münasebetiyle o bilginlerimizin yazılarını 
toplayan ilmi bir eser. 

5. Mili mücadele devrinde imzalanan 
muahedeler.> 

Bundan sonra, Enstitüye satılmak üze- 
re gönderilen eserlere değer biçilmiş ve 
bağışlarda bulunan yurtdaşlara teşekkür 
edilmesi kararlaştırılmıştır. 

Kurul, Türk İnkılâp Tarihi Profesörü 
Yavuz Abadan?”ı İlmi Yönetim ve Danışma 
Kurulu fahri âzalığına seçmiş ve toplantı- 
ya son vermiştir, 
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Recep Ulusoğlu'nda dizilmiş ve Zerbamat'ta basılmıştır. 
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Merkezi: Ankara 


Şubeleri: İstanbul, İzmir, Bursa. 
Ajanları: İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak. 


Mevcut ve yapısına başlanmış 
binalarla Arsalar mukabilinde 


o 1/ faizle ikraz- 
İ 8 fz da bulunur. 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI 


İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 
her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli 
ve Vadesiz Mevduat alır. 


4058 numaralı kanunla ihraç olunan 
tasarruf bonoları satar, tediyatını 
ifa ve iskontoya kabul eder. 
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SÜMERBANK 


Sermayesi 156.000.009 Türk Lirası 
———00— 


Merkezi : Ankara — Şubesi: İstanbul 


Her nevi Banka muamelelerini yapar. 
Vadeli mevduata en müsait şeraitle faiz verir 


Müessese ve fabrikaları : 
Sümerbank Çimento Sanayi Miüessesi- Sivas 
» deri ve kundura Sanayi Mües. — İsdanbul 
»  Sellüloxz Sanayii Müessesesi « İzmit 
Türkiye Demir, Çelik Fabrikaları Mües.-Karabük 
Sümerbank Kiüfatıya Keramik Fabrikas:-Kitahya 
Sümerbank İplik ve Dokumu Fabrikaları Miles. 
Merkezi: Ankara 
o 
Fabrikaları: 
Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat fabrikası, 
Bursa Merinos fabrikası, Defterdar Mensucat fabrikası, 
Ereğli Bez fabrikası, Gemlik Snn'üpek fabrikası, 
Hereke Mensucat fabrikası, Kayseri Bez fabrikası, 


Nazilli Basma fabrikası. 


Sümerbank Yerli Maller Pazarları 


Müessesesi 
Merkezi : İstanbul EE, 


Mağazaları: 


Adana, Adapazarı, Ankara, Antakya, Balıkesir, Bür- 

sa, Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum , 

Eskişehir, G. Antep, İstanbul, İzmir, İzmit, Kars, 

Kayseri, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, 
Sivas, Trabzon, Zonguldak. 


Ayrıca Türkiye Şeker Fabrikaları A.Ş. - Malatya Bez ve İplik 
Fabrikaları T.A. Ş. - Umumi Mağazalar T. A, Ş. - Aksaray 
Azmi Mil T.A.Ş. - Güven Sigorta Sosyetesi T. A. Ş. gibi 


bir çok mühim sına ve ticari tegebbüslerde iştiraki vardır. 
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Serin yerde sakla 
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İNHİSARLAR 


Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 
Kansızlık, loroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık Süt veren anneler Nekahat 
Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her hususla 


üstündür. 


KULLANIŞ ŞEKLİ 


Çocuklara : 
Büyüklere : 


Yemekten evvel 1—-2 çorba kaşığı 
Yemekten evvel i — kahve fınçanı 


T. İŞBANKASI 
“Küçük Cari Hesapları 


1943 İkramiye Plânı 


Keşideler : 1 Şubat, 3 Mayıs, 2 Ağustos, 1 İkinci- 
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TÜRKİYE İŞ BANKAST'na para yatır 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda fâliinizi de denemiş olursunuz. 
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TURK TICARET BANKASI A. Ş. 


Her ayın İÖ inde faizi ödenen 


KUPONLU VADELİ MEVDUAT 
Hesabile, sayin halkımıza muntazam bir gelir 


temin eder. 


Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka müamelesi yapar, belli başlı 
şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muhabirleri 


vardır 
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Ârif Kaptan: Çeşmebaşı, 


Zerbamat ANKARA 


15 Kr. YENİ SERİ i HAZİRAN 
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Sen Bir Ceylân Olsan; vi ven gi ba a sd Ask WEYSEE 
Yarıkkaya, Hikâye A e e Bekir Sıtkı KUNT 


Kitaplar Arasında ey Me Nihat OZODİ 


Dergiler ve Gazeteler... Kaan Sea eliz Kel e AE a Pe ep ÜLKÜ 

Sivas Mek. MUZ. Cem AŞKUN 

Oğul e iel A e kn Rİ 
Düzeltme : 


Geçen sayımızda çıkan < Uygunculuk » adlı yazının birinci sütununun ikinci satırında 


« itirazları » kelimesinden sonra « varsa » kelimesi ilâve edilmesi: lâzımdır. İkinci sütunun başın- 
dan bir satır düşmüştür; şöyle olacak! « Uyguncu öyle değildir, o bize kolaylıkla yaklaşır.» 

Gene geçen sayımızdaki & Türkiye Nufusunda Üreme » başlığını taşıyan “yazının ikinci sayfa- 
sının. birinci sütununda « Her 100 evli kadına düşen doğum sayısı » tablosundaki 100 sayısı 1000 
olacaktır. İkinci sütundaki I numaralı tablonun başlıkları yanlışlıkla unutulmuştur, bu tablonun 
başlıklar soldan sağa “doğru şöyle olucaktır: « Yaş gurupları »; 1935 sayımına göre evli kadınların 
sayısı ; < Evl kadınların ortalama hesapla yaşları »; 4 1000 evli kadına düşen doğum sayısı», 
< Doğan çocukların! tutarı .» i : 

Özür dileyerek düzeltiriz. 


900 90 
Ulus Meydanı Koçak Hanı 
Telefon: 2478 
Yıllığı: 300, 6 aylığı 150 kr. 
MİLLİ KULTUR DERGİSİ — Hersye. ve 16. günleri çıkar. 
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İDAREEVİ 


Sayı: 41 


w 
> 


Ban iii m” 
KÜTüpuant / 
a 


BÜYÜK KURULTAY ve İNSANLIK ÜLKÜSÜ 


Büyük Kurultav, gerçekten büyüktür Türk millet 
inkılâbını yapan halkçı cumhurluk partisinin her 
dört yılda bir toplanan bu en geniş çalışma organı, 
bu yüzden büyük olmakla kalmaz. Bu parti, kurul- 
duğu gündenberi kendini bütün yurda maletmiş, kud- 
retini, başta Atatürk ve İnönü olmak üzere, şefleri- 
nin üstün varlıklarında canlanan milli halk iradesin- 
den almıştır. İnönü'nün sözüyle: « Partimiz, vatanın 
kıymetli evlâtlarını bağrında toplamış, her vatandaşa 
müsavi ve şamil emniyet ve hizmet şartlarını fiilen 
temin etmiştir.» Bu böyle olduğu içindir ki sa- 
vaşta ve barışta her çeşitten kat kat başarılarla yük- 
lü; siyasi olgunluk bakımından en işlek, en ileri ve 
bugün, demek ki, yirminci yüzyılın kırk üçüncü sene- 
sinde bütün dünyadaki partiler arasında hiç birine 
ayrılamıyacak olan yeri almıştır. 


Kurultay, inkılâp tarihimizin anaçizgilerinden 
biridir. Hiç kimse bunu İnönü'nün şu cümlesi gibi 
kısa ve özlü olarak anlatamaz: « Atatürk, büyük 
milli dâvayı, millet içinde vucutlandırırken Kurultay'ı 
anatemel ittihaz etmişti. » 

İşte o millet bugün, demek ki, son çeyrek yüzyıl 
içinde ateşten örse kadar türlü cefa ve emeklerden 
sonra apalev dünyanın ortasında milletlerin hakkı 
uğrunda insanlığın hür konuşmasını bütün dünyaya 
işittirmiştir. Gerçekten Atatürk gibi, İnönü gibi 
dünya büyükleri şefimiz bulunan ileri partimizin en 
geniş çalışma organı olan Kurulıay da elbette büyük- 
tür. Dolayısile geçen bir hafta içinde, Şefimizin, Al. 
tıncı Büyük Kurultayı bu haziranın sekizinde top- 
lanmağa çağırması üzerine, hele dışarda, gözler bu 
haberin üzerinde durmuştur. 

Geçen Büyük Kurultay'da (29 mayıs 1939), İnönü 
bakınız neler söylüyordu: 

« Bugün insanlık, milletler arasında ciddi bir 
emniyet buhranı geçirmektedir. Bir çok milletler, 
beklenmiyen fırtınalara ansızın maruz kalmak endi- 
şesi içinde huzursuzdurlar. Halin en büyük tehlıkesi 
budur. Milletler arasındaki emniyetsizlik, bugünkü 
haliyle devam edemez. Bu hal, ya milletlerin şuursuz 
bir surette biribirinin boğazına atılmalarına sebep 
olabilir; yahut ta, nihayet aklıselim galebe ederek, 
milletlerin huzur içinde müşterek bir insanlık hayatı 


yaşamaları için yol bulunabilir. » 
Zaman bu görüşe hak verdirmiş, ileri sürdüğü 


birinci ihtimal, yazık, gerçekleşmiş bulunuyor. Eğer 


Ahmet Kutsi Tecer 


ikinci ihtimal için, haklı olarak, hâlâ zamanın geç- 
mediğini düşünürsek, bunun dört yıl önce, demek ki, 
dünya harbi başlamadan önce, Kurultay önünde 
söylenen bu tarihsi nutkun bugün de bir yol daha 
birlikte okunması yerinde olur: 

« Kurultay'ın samimi dileğini ifade ettiğimi bile- 
rek söylüyorum ki, biz, milletler arasında emniyetin 
avdet etmesini temin edecek çareyi sempati ile 
selâmlayacağız. 

“Bu bahtiyar neticeye varabilmek için, her mil- 
letin hakları ve vazifeleri olacaktır. Bunların hulüs 
ile konuşulması lâzımdır. Fakat her şeyden mühim 
olan lir anaprensipin, bütün milletlerin vicdanında 
sarsılmaz olarak yerleşmesi gerektir. O da nufusu 
çok milletler gibi, nufusu az milletlerin de müstakil 
ve milli bir hayata müstahak olduklarının samimi 
olarak kabul edilmesidir. İnsan cemiyetlerinin büyük- 
leri tarafından yutulması mukadder olduğu nazariye- 
sini, hiç bir yer için kabul etmiyoruz, kabul etmiye- 
ceğiz. Benliğine ve şuuruna sahip olan her milletin, 
dokunulmaz müstakil bir devlet olarak yaşaması 
hakkı, insanlığın sarsılmaz müşterek bir akidesi olarak 
tespit olunmak lâzımdır.” 

Bugünkü dünya savaşlarının düğümü işte bu 
sözlerin içindedir. Gerçekten zamanımız, millet fikri- 
nin hele son yüzyıl içinde aldığı türlü gelişmeler 
dolayısiyle, geçen yüzyılların özlediği gerçekleri oldur- 
mak çağıdır. Bu ağrılar, bu sancılar hep odur. Millet 
fikri, artık, şu veya bu topluluğun bir politika derdi 
değil, genişliği dünyaya saran bir hareketin ilk sözü- 
dür. Yeryüzünde her millet artık kendini milletler 
ailesi içinde bir kol olarak düşünesidir. 

Bize gelince, biz, İnönü söylüyor, « bugün ihtilâf 
halinde olan milletlerin hiç birisinin yaşamak hakkını 
ve yüksek insanlık vazife ve meziyetlerini az takdir 
etmek hatasına düşmüyoruz. Tekrar ederim ki, herkes 
için yeryüzünün nimetlerinden istifade edecek bir 
sulh imkânı, samimi temennimizdir.» 

Bugün savaş içindeki bütün memlekteler bu sesi 
kendi yüreklerinin sesi gibi dinleseler elbet ışığa 
vuran pervaneler gibi bu temiz, bu asil insanlık 
duygusu etrafında birleşivereceklerdir. 

Harp gitgide hızını ve mânasını kaybedebilir, 
fakat, « milletlerin huzur içinde müşterek bir insanlık 
hayatı yaşamaları...», işte bunu, bu sesi hiç bir 
zaman unutmasınlar! 


ÜLKÜ, ALTINCI BÜYÜK KURULTA'YA BAŞARILAR DİLER. 


BİR FOLKLOR ENSTİTÜSÜ HAKKINDA 


Folklor çevresi içine giren mevzular bir milletin iç- 
timai seviyesini, medeniyetini, sanat kabiliyetlerini, ta- 
rihini aydınlatmak hususunda o milletin âbideleri, ki- 
tapları, yazıları, v.s.. kadar ehemmiyetlidir. Hiç tered- 
dütsüz diyebiliriz ki, toprağı büyük bir itina ile kaza- 
rak eski devirlere ait bir âbideyi meydana çıkarmakla 
meselâ halk âdetlerini veya halk musikisini toplamak 
arasında hiç bir fark yoktur ve geniş görüşlü hükümler 
verebilmek için, öteki kadar bu da ihmâl edilmemelidir. 


Musiki, «halk bilgisi» nin mühim bir kolu olduğu» 
na göre, muhtelif çalışma yollarında halk bilgisinin te- 
min edeceği yardım, musiki folkloru için de varit olmak 
gerektir. Fakat araştırmalar şimdiye kadar bu gözle 
yapılmamış veya daha ziyade, her memleketin musiki 
folkloru hakkında ayrı ayrı incelemeler yapılması yolu- 
na gidilmiştir. Mukayeseli incelemeler çok azdır. Hal- 
buki bir milleti lâyıkiyle tanımak için onun halk bilgi- 
sine her bakımdan nüfuz etmek lâzım geldiğine ve mu- 
siki, folklorun mühim bir kolu olduğuna göre, bu saha- 
nın ihmali hiç te doğru olamaz. Bestecinin şuurla çalı- 
şabilmesi, kendi kendini tahlil etmesiyle kabil olur; bu 
da, bir parçası bulunduğu milletin musiki folklorunu 
iyice tanımasını gerektirir. Bu yolda yürümeyen sanat- 
çıların eserlerinde çok defa ya «mahalli renk bezirgân- 
lığı», yahut, en ziyade tesiri altında kaldığı bir sanat 
mektebinin izleri görülür. Yüksek sanat, her hamlesini 
daima halkın iddiasız, gösterişsiz, fakat o derece içten 
ve o mertebe kuvvetli ifadesi olan sanatına borçlu ola- 
gelmiştir. Bu mevzuda pek çok misaller verilebilir. Biz 
mazinin bilinen safhalarının en gerilerinden bir misal 
alarak Milâttan altı asır önce nazariyeleri tedvin edil 
meye başlanan eski Yunan musikisinin tamamiyle hal- 
kın ilhamlarına, yani bir ferdin damgasını taşımayan 
sanata dayandığını söyliyebiliriz. Frikyalı Olimpos, bü- 
tün bir ülkeyi temsil eden bu mevhum şahsiyet, hususi 
bir ağız icat etmemiş midir? «Ditonik>, «Pentatonik> 
dediğimiz bu makama en eski zamanlarda raslıyoruz ve 
bunu bugün Japonya'da «teganni» edilen eski tarz me- 
lodilerde buluyoruz. Bu diziyi ve bu makamı Yunanlılar 
Olimpos'tan, yani Frikya'dan almışlar ve sisteme sok- 
muşlardır; işte bir halk makamı ki Yunan sanatına gir- 
miştir. 


Kilisenin başlangıcında da, halk melodilerinin, dini 
dualar kisvesine bürünerek, kimbilir kaç asırlık hayat- 
larına devam ettiklerini görüyoruz. Yeni tesirler yeni 
ilâveler getiriyorlar; eski sade melodinin yanısıra daha 
işlemeli nağmeler filizleniyor. Nihayet, X. asra doğru, 
çok seslilik ihtiyacı duyulduğu vakıt, rehberlik eden ge- 
ne insiyaki halk sanatıdır. İlk çok ses tecrübelerindeki 
ses sıralanmaları, bize meselâ Rize'nin veya Orta Asya” 
nın bir köyünde, elindeki at kıllı yayını iki tele sürerek 
aynı aralıkları elde eden köylünün sanatını düşündür- 
müyor mu? Halktan fertlere, cemiyetten şahsiyete ge- 
çiş devresinde insiyak, yerini şuura bırakıyor ve bu, ye- 
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ni bir hamlenin habercisi oluyor. Beş asır süren düşüp 
kalkmaların, sendelemelerin, aramaların meyvası olan 
«Polifoni» sanatı, işte, insiyakın damgasını taşıyan o 
dörtlü ve beşli sıralanmasının, daha doğrusu, at kılı ya- 
yını veya parmaklarını tellere dokunduran o saf köylü 
ruhundaki gizli ihtişamın şuura çıkması, aydınlığa ka- 
vuşmasıdır. 


Asırlar süren aramaların insanlığa hediyesi olan XV. 
ve XVL asır «Polifoni» sanatından sonra XVII. asır ye- 
ni bir aramaya başlangıç oluyor. Yeni bir hamle yap- 
manın sıtmasiyle yananlara bir tek kaynak hız verecek- 
tir: halk sanatı. «Polifoni» devri ustalarının halktan 
alarak işledikleri «Madrigal», yeni hamleye analık edi- 
yor. Halk musikisi ve onun ayrılmaz eşi olan halk ra- 
kısları, sanatın kökündedir. Freskobaldi'de, Skarlatti'de, 
Korelli'de, Tartini ve Vivaldi'de seyrini takip ettiğimiz 
«madrigal» in, XVITL. asırda J. S. Bach ve Haendel'in 
«Suite» lerinde yepyeni bir sanat dünyası yarattığını; 
Haydn ve Mozart'tan sonra nihayet Beethoven'in «Sen- 
foni» ve «Kuvartet> leri şekline bürünerek, beşeri 1stı- 
rapları, endişeleri, Allahın büyüklüğünü, iman mecbu- 
riyetini bize haykırdığını görmek, bizi halk kaynağının 
karşısında saygı ile eğilmeye sevkeder. Aynı kaynaktan 
hız alan başka bir kolun, Monteverde, Gluck ve Weber'i 
aşarak bizi Wagner'e ulaştırdığını söylemek mübalâğa 
değil, sadece bir hakikatın ifadesidir. 


Her gelişme yeni bir sanat hamlesi doğuruyur. Be- 
ethoven ve Wagner'in zirveleri teşkil ettikleri XIX. asır 
sanatı yanında, Glinka'nın mübeşşirlik ettiği Rus musi- 
ki mektebinin, Musorgeki'siyle, Borodim'iyle, Korsakof”- 
uyla karşımıza çıktığnı görüyoruz. Bu koskoca bir Rus 
âleminin o üç sanat adamında dile gelişidir; bu, halk sa- 
natının yeni bir belirtisidir. Şimalde Grieg, orta Avru 
pa'da Liszt aynı yolda çalışıyorlar. Tükenmez malzeme 
ve ilham kaynağı olan halk musikisini daha yakından 
tanımak ve ondan, daha şuurlu istifadeler sağlamak te- 
mayülü baş gösteriyor. Musiki erbabı köy köy dolaşarak 
yeni şeyler öğreniyorlar. Meselâ XX. asrın başlarında 
Bela Bartok, halk türküleri arasında beş perde üstüne 
yapılmış olanlarını buluyor ve çalışmalarım derinleştir- 
dikçe, Macar halk musikisinin, biribirinden ayrı iki ko. 
lu olduğunu, macarların, orta Asya'ya ait «pentatonik» 
makamları türkülerinde kullandıklarını görüyor. Bu 
müşahedeler, tesirler ve sızışmalar meselesini ortaya atı- 
yor. Halk musikisinin, oyunlarının, sazlarının incele- 
mesinin tarihi, içtimai aramalara imkân hazırlayacağı 
anlaşılıyor. İlmi folklor çalışmaları gün geçtikçe saha- 
sını genişletiyor; yer yer folklor enstitüleri kuruluyor. 


Anadolu'ya gelelim: Anadolu, medeniyete analık 
etmiş olan Etilerin, Frikyalıların, Lidyalıların diyarı- 
dır. Anadolu, Türklerin diyarıdır. Anadolu, sayısız akın- 
lara geçit ve göçlere konak olmuştur. Böylece Anadolu, 
bitmez tükenmez zenginlikleri olan bir halk sanatına ve 
folklor haznesine sahip olmuştur. Eşsiz renkleri ve 8on- 


suz değişiklikleri ile ruhları kendine bağlıyan Anadolu 
halk musikisinin öteki diyarlar musikisinden farklı bir 
talihi de olmuştur: bundan iki bin beş yüz yıl önce «Fri- 
gisti» adıyla topladıkları makamları kendi sistemleri içi- 
ne alan Yunanlılar, bu suretle Anadolu halk makamla- 
rının nazariyelerini kuruyorlardı. Bir müddet önce Türk 
musikisi hakkında yazmış olduğum bir makalede (V 
bu konu etrafında şöyle diyordum: 


&... Bu iki makamın mevcudiyeti, eski Yunan musi- 
kisinin Anadolu'da yaşamaya devam ettiği fikrini bize 
verebilir mi? Hayır. Şunu hatırlatmak gerektir ki Yu- 
nanlılar, milli makam olarak yalnız Doristi'yi kabul et- 
mişlerdi; öteki makamlar Yunanistan'a başka memle- 
ketlerden sokuldukları cihetle, milli makamın yanında 
Barbar makamları adıyla yer almış bulunuyordu. İmdi, 
bu makamlar için hangi kaynak kabul olunabilir? Bu 
sualin cevabını kolayca verebiliriz: Anadolu, Frikyalı- 
ların, Lidyalıların memleketidir ve bu medeniyetler Yu- 
nan sanatını yalnız musikide değil, heykelde de, edebi- 
yatta da kuvvetle tesirleri altında bırakmışlardır. Olim- 
pos Frikyalıdır, Omiros İzmirlidir. Şu halde Anadolu, 
kendi makamlarını, kendi musikisini kullanıyor. Bu hu- 
susta Yunan musikisi değil, sadece Anadolu musikisi 
üzerinde konuşulabilir.» 


Anadolu'da üzerinde en fazla durulacak şeylerden 
biri de musiki âletleridir. Geçmiş zamanlarda bu kıtada 
yaşamış olan kavimlerin ses sanatları hakkında pek az 
şey biliyoruz; hattâ hiç bir şey bilmediğini musiki tarihi 
söylüyor. Bu kavimlere ait taşlar üstündeki saz resim 
lerini kitaplara nakletmekle kalan tarihçiler, o sazları 
bir ip ucu gibi ele alarak aramalar yapmak lüzumunu 
duymuyorlar. Acaba bu ne dereceye kadar doğrudur? 
Anadolu «bağlama» sının Etiler zamanından beri yaşa- 
dığını veya Argun dedikleri çifte kavalın Avar mezarla- 
rında çıktığını görmek düşündürücü değil midir? 


Burada bir sual hatıra gelebilir: meselâ bağlama- 
nın en eski zamanlardan beri bilinmiş olmasından, o de- 
virlerin musikisinin de hâlâ devam ettiği neticesini çı- 
karabilir miyiz? Bu suale «evet» demekte hiç bir mah- 
zur görmüyoruz. Ancak, en eski devirlerden beri Ana- 
dolu'nun uğradığı akınlar, istilâlar ve burada yerleşmiş 
olanlar uzun uzun tetkik edilmek ve böylece, Anadolu”. 
nun komşu memleketlerle olan temaslarını aramak. 
muhtelif tesirleri ayırmak şarttır; doğruya en yakın ne- 
ticeyi işte bundan sonra çıkarmak kabil olur. Bu sözler, 
tarih, etnoğrafya, v.s.. araştırmalarında sazıyla, oyunuy 
la, nağmesiyle musikinin, ihmâl edilmemesi gereken bir 
unsur olduğunu da aynı zamanda belirtir. Hal böyle 
olunca, bu aramaların en geniş ve en şuurlu bir şekild» 
yapılması ve çalışmalarda «mukayese» ye çok ehemmi- 
yet verilmesi bir zaruret olur. Mukayeseye eski çağlardan 
başlıyarak bugüne gelmek, ayrıca her bölgeyi kendi ara- 
larında ve bunları birer birer başka memleketlerin ses, 


saz ve oyun malzemesiyle karşılaştırmak en doğru yol- 
dur. 


Anadolu ile eski Yunan'ın ve eski Yunan ile Asya”- 


(1) «La musigue turgue» makalesi; Le Monde Musleal 
dergisinin 31 mart 1938 tarihli sayısında; Paris, 


nın musiki bağlarından yukazda bahsetmiştim. İmdi bü- 
tün bu münasebetleri göz önünde tutarak Asya'nın do- 
gusundan Avrupa'nın batısına uzanan ülkelerde yaşı- 
yan toplulukların musikilerinde birçok tarih hakikatla- 
rının gizli bulunduğunu söylemek mübalâğa olmıyacak- 
tr. Maddi âbideleri ve eserleri meydana çıkarmak içi 
toprağın kazılmasına bu sahada tekabül eden şey, folk- 
lor çalışmalarıdır. Folklor, sıkı bağları, türlü tesirle 
istilâ ve akınları en müspet ve en kesin bir surette orta- 
ya koyacak vasıtalardan biridir. Bu sözümü teyit için 
Macar folklor çalışmalarının son zamanlara âit bir saf- 
hasını ele alacağım: 


Macar bilginlerinin, musiki araştırmaları sırasında 
hususi bir diziyi kullanan melodilere rasladıklarını bir- 
az yukarda söylemiştim. Arayıcılar bu ezgilerin en eski 
örneklerden olduğunda birleşmişler, fakat menşe bah- 
sinde ayrılmışlardır. Fikirleri şöylece hulâsa edebiliriz 


1. Bu melodiler, fütuhat yaparak Budapeşte'ye w 
Viyana kapılarına kadar giden Anadolu Türklerinin 
aynı çeşitten melodileri tesiri altında meydana gelmiş- 
tir. 

2. Bu melodiler, Macarların Asya'dan göçleri sıra- 
sında getirdikleri tip melodilerdir. 

Bu fikir ayrılığının sebebi ise gayet basittir: çünkü 
arayıcılar Anadolu'yu tanımıyorlar, onun halk musiki- 
sini bilmiyorlardı. Hakikat şudur ki, o neviden melodi- 
ler Anadolu'da pek azdır. Anadolu'da daha ziyade mü 
rekkep şekiller vardır. Buna karşılık, mürekkep diziler 
üzerine kurulmuş olan Anadolu türküleri ile Macarların 
benzer melodileri arasında - hattâ bazan ayniliğe varan- 
bir yakınlık vardır. Gene, gerek Anadolu, gerek Macar 
türküleri ile, Çuvaş, ve Çeremis türküleri arasında bü- 
yük bir bağ mevcuttur; ve bunların hepsinin kökünde 
aynı basit şekiller. bulunur. 


Nitekim, Mahmut Ragıp Kösemihal'in ve bu satır- 
ları yazanın bu görüşü gerek yayınlarında, gerek Macar 
musikicileriyle olan yazışmalarında müdafaa etmeleri 
üzerine, yerinde incelemeler yapmak arzusunu gösteren 
Bela Bartok, 1936 yılında Anadolu'da yaptığı seyahat- 
lardan sonra yazdığı bir makalede şöyle demiştir : 


«Ziyaret etmiş olduğumuz seksen kilometrelik sa- 
hada çok karakteristik bir nağme tipi buldum. Fonoğ- 
rafla tespit ettiğimiz doksan türkünün yirmi kadarı bu 
guruba aittir. Bu melodiler, eski Macar halk türküleriy- 
le hayret verici bir benzerlik göstermekte, kuruluş bakı- 
mından da hepsi «inici tip» denilen cinse ait bulun- 
maktadır. Yani en ince perdeden başlıyarak tedricen 
inmekte ve en kalın perdeye, türkünün sonuna doğru do- 
kunmaktadır. Bu melodilerin dizisi, eski Macar melo- 
dilerinin çoğunda olduğu gibi, pentatonik değil, «eol- 
yen» veya «doryen> ise de, bu dizinin pentatonik dizi- 
den meydana gelmiş olması gayrı mümkün değildir. Bu 
dizide, bazı süsler istisna olunursa, Arap tesiri yoktur.» 


Böylece Anadolu Türkleri, Macarlar ve Çeremisler 
arasında çok eski zamanlardan beri büyük bir bağ mev- 
cut olduğu, musiki vesikalarına dayanılarak gösterilmiş 
oluyor demektir. 


Musikisiyle, oyunuyla, edebiyatı ve kıyafetiyle folk- 
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GİNİGİILİIĞİMİIZ 


Türk mimarı ve süsleme sanatçıları, mimarlık kay- 
naklarımızın ne üstün değerler taşıdığını görerek gün 
geçtikçe bu kaynaklara dönmenin lüzumunu daha iyi 
anlamaktadırlar. 


Bu sanat kısa bir buhran geçirdikten sonra bugün 
kendini bulmaya çalışmaktadır. Bu buhran devresinin 
bize bazı iyi şeyler de kazandırdığını itiraf etmek lâ- 
zundır. Birkaçını gözden geçirelim: 


1. Türk mimarı garp mimarlığını iyiden iyiye ince- 
lemiş oldu. Ondan çok şeyler öğrendi ve kendi maksat- 
çılık nazariyesinin orada da ön safa geçtiğini gördü. 


2. Türk mimarı yabancı kaynaklardan gelen ya- 
bancı güzelliklerin karşısında Türk vicdanındaki tepki- 
leri vâkıalarla gördü. Biteviye tesirsiz kalır zannettiği 
Türk zevkini kışkırtarak onu daha iyi anlamak fırsatı- 
nı buldu. 


3. İklim ve coğrafyanın mimarlık üzerindeki tesirle- 
rini unutanların ne büyük zararlarla bu yanlışlarının 
cezasını çektiklerini vâkıalarla gördü. 


Şuuraltımızdaki zevklerimizin mırıltısını biraz din- 
lersek ne tarafa doğru gitmemiz lâzım geldiğini görebi- 
liriz. Yabancı bir memlekette Türk çinileriyle süslü bir 
yere girdiğimiz zaman kendimizi yurdumuzun ortasında 
bulur, bu havadan bol bol ciğerlerimize doldurmak iste- 
yen içgüdümümüze kapılırız. Bu duygu, şüphesiz, bu 
memleket malı ile yakından ilgilenenlerle ömürlerinden 
bir parçasını tarih eserlerimizi seyretmeğe vakfedenler 
için daha keskindir. 


Gönül istiyor ki bu duyguyu hepimiz duyalım, bu ma- 


lor, yalnız kendini anlamak istiyen sanat adamına de- 
ğil, aynı zamanda, doğru hükümlere varmak istiyen ta- 
rihçiye de, müspet olaylara göre kararlar vermek istiyen 
içtimaiyatçıya da tükenmez bir kaynaktır. Fakat dağı- 
nık çalışmalarla ancak pek güdük işler yapılabileceği de 
bir gerçektir. Bütün çalışma kollarını bir araya topla- 
yacak bir Etnoğrafya ve Folklor Enstitüsü veya cemiyeti 
bu konuda çabalayıp duran insanların en güzel hayalle. 
rini teşkil etse gerektir. Bu Enetitü, yollar, tiren, radyo 
gibi vasıtaların her gün artması yüzünden memleketin 
gittikçe kaybolma tehlikesine maruz bulunan âdetlerini, 


inanmalarını, atasözlerini, oyunlarını, edebi malzemesi- 
ni, onbinlere varan türkülerini ilmi usullerle ve süratle 


tespit edecek ve bu malzemeyi ilim ve sanat adamları- 
nın inceleyip işlemelerine imkân verecektir. Bu çalış- 
malardan çıkacak 'neticeler hem sanat, hem ilim, hem ta- 
rih bakımından çok mühimdir. Çalışma, aynı gaye için 
uğraşan Tarih Kurumu ve Dil Kurumu'nun çalışmala- 
riyle birlikte yürütüldüğü takdirde istifade her kısım 
için en fazla hadde varacak ve ilim, sanat adamlarının 
birlikte kuracakları âbide, hayret, takdir ve gıpta ile 
bakılacak bir kültür âbidesi gibi yükselecektir. 


i 
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mızı yükseltelim ve onu bu memlekete ayak basan her 
yabancıya tanıtalım. Ay yıldızlı gök kubbesinin rengin- 
den mahrum etmeyelim. Onun dalgalandığı her çatı 
altında havasını ve mavi rengini yaşatmak her sanatçıya 
borçtur. Türk toprağına ayak basan bir yabancı, eira- 
fında sarığı ve fesi görmiyecektir. Onu tarihe gömdük. 
fakat Türk ruhunu, Türk kültürünü görmelidir. İşte bu 
bakımdan Türk mimarı, meselâ garlarımızda, misafiri 
karşılarken niçin takdim işini söze bırakacağına Türk 
kültürüne ve Türk vicdanına bırakmasın! Türk çinisine 
ve diğer Türk malzeme ve sanatına bir yer vermeli de- 
ğil mi? Türk dili ve tarih, coğrafya okurlarına daha 
eşikte iken birşeyler öğretmek istiyen mimar, kendi geç 
mişlerine yıllarca arkadaşlık eden çiniyi niçin unuttu? 


. Burada saymakla bitmiyecek olan bu ihmallerin se- 
beplerini verelim; sözüm bizden olmıyanlara değil, biz- 
den olanlaradır: 


1. Korkuyoruz; ustalarımızın onu yükselttiği mer- 
tebede tutamıyacağımızdan, daha yükseklere çıkaramı- 
yacağımızdan ve bu yükün altında ezileceğimizden kor- 
kuyoruz. Çünkü onu iyi tanımıyoruz; henüz Avrupa'yı 
etüt etmekteyiz. Onun ruhu okadar ince ki ufak bir ışık 
yanlışı, yersiz konan bir «su», lüzumsuz konan bir «kö- 
şe», yerini ve irtifaıı bulamıyan bir eçiçek», bir «dal» 
onu yıkmaya, bütün yapıyı çökertmeye yeter. 


2. Onun piyasasını tanımayoruz. Metre ile mi, tane 
ile mi, metrekare ile mi satılır ve nerede satılır? bile- 
miyoruz. İşporta malı mıdır, sipariş üzerine yapılır bir 
mal mıdır? bunu bile bilmiyoruz. Bu işin sanatçısı pat- 
ronun emrinde midir, yoksa mimarın emrinde midir? 
Bu sanat matahını sipariş etmek ve istediğimizi anlata- 
bilmek için ne türlü teknik bilgiler vermelidir? Demek 
nasıl anlaşabiliriz, bunu da bilmiyoruz. 


3. Bugün bu sanatın öldüğünü ve sanatçıların kay- 
bolduğunu duymuşuz, işitmişiz; fakat henüz ölmediğini, 
yıllardan beri can çekiştiğini, onun canına can katma- 


nın kendi elimizde olduğunu bilmiyoruz. 
Bu sebepler ortadan kalkabilecek midir? Nasıl kal- 


kar? Bunları burada sıralamadan önce şunu belirtmek 
istiyoruz ki bu memleket sanatını canlandırmak, onu dı- 
şarı için bir ihraç matahı haline getirmek için her aydı- 
nımız bu hususta bildiğini ortaya koymayı bir borç bi! 
melidir. 


Bizce çareler şunlardır : 


1. Sanatçının korkusu toyluktan ileri gelme bir kor- 
ku olduğuna göre: 


a) Anıtlarımız içerisindeki bu sanat köşelerini mi- 
marlık bakımından iyice tetkik etmek; 


b) Panolârın armonişini iyi kavramak; 


| 
| 
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c) Bu sanatta mühim yeri olan ışık ve görme mesa- 
fesi gibi meseleleri iyi tetkik etmek. 

d) Bu işlerle uğraşan ve sayıları, değerleri azım- 
sanmıyacak kadar çok olan sanatçıların bu işi yalnız 
kendi zevkleri için yapmayıp gözlerinin görebildiği, ruh- 
larının duyabildiği ihtisaslarını biteviye neşretmeleri; 


e) Bugüne kadar çinilerimizin tarihini ve sanat de- 
ğerini inceliyen eserler neşredilmesine karşılık bu mal 
zemenin mimarlık cephesi; plândaki, cephedeki yeri, 
binanın diğer süsleriyle ve ziya membalariyle olan alâ- 
kası incelenmemiş ve anıtlarımızın bu bakımdan in 
lenmesi ve tenkidi yapılmamıştı. * Bu incelemelerin ne: 
ri münakaşası bu malzemeyi kullanacaklara cesaret v 
recektir.. Bu itibarla Maarif Vekilliği'nin tetkik ettir 
mekte olduğu anıtlarda bu noktaya da önem vererek, « 
dei ettiği. neticeleri hiteviye yayımlamak ve bu yayım 
ları takip edeceklerin sayı azlığına bakmayıp nelicesi- 
nin büyüklüğünü düşünmesi lâzımdır. 


“ Devletin diğer resmi teşekküllerinden “de bu işte 
önayak olması, teşvik için iş ve mevzu hazırlanması çok 
lâzim olduğunu da unutmamalıdır. 


« 2. Bu malzemenin piyasasının tanınması: bu mese- 
le fabrika sahiplerinin suçu olmakla beraber, sanâtçıla- 
rm ufak bir gayret sarfından çekinmeleri de bir.suçtur. 
Fabrika sahipleri bu meseleye şöyle cevap veriyorlar: 
«Mısır'dan yılda dört beş parti sipariş alıyoruz. Biz on- 
larin model ve siparişlerini istedikleri gibi yapıyoruz. 
Onlar da bizim tenkit ve tekliflerimize değer veriyorlar.» 
Bu'elbette bir cevap teşkil etmez. Bugün ne bir teknik 
dergide, ne de günlük bir gazetede çinileri teşvik yollu 
reklâm göremezsiniz. Halbuki bu fabrikaları asıl doyu- 
ran ve kazançlarını temin eden vazo, saksı, tabak ve su 
rahi değildir. Fırınlarda az yer işgal eden duvar çinileri- 
dir. Öteki eşya ancak fırın aralıklarını doldurmak için 
yapılır. Fırınların yalnız tabak, saksı, surahi için yanıp 
söndüğü zaman bu malların maliyeti çok yükselmekte- 
dir. Çünkü bu suretle fırınlara tam alacağı'kadar mal 
konamamakta ve malların arasında fazla boşluklar ' 
maktadır. Aynı zamanda, fırın açılınca çok defa kırık 
ve çatlak çıkar. Halbuki duvar çinilerinde bu fire çok 
azdır. 


İşte fabrika sahipleri bunları bizden daha iyi bil 
dikleri ve her zaman bu halden sızlandıkları halde, işgal 
ettikleri sergilerden, sırf eldeki mevcut malı bu fırsat- 
tan istifade edip satmak gayesini güderek, kendileri 
için faydalı şekilde kullanmayı bilmiyorlar. Kendilerine 
daha az para ve istikbal kazandıran malı reklâm ediyor- 
lar. Meselâ sergilerde mimar ve dekorcularlâ birlik ça- 
lışıp birkaç çini ile süslü iç ve dış bina maketi ve bir- 
kaç şömine teşhir etmiyorlar. Kazın' geleceği yerden ta- 
vuğu esirgeyip serçe ile nefislerini körletmeye çalışıyor- 
lar. Bu itibarla bu sanatın yükselmesi ve geleceği çini- 
cilerin elinde değil, mimarların ve süsleme sanatçılarının 
elinde olacaktır. A , 


Duvar çinilerinin satışı diger Avrupa mamulleri gi- 
bi metre kare üzerinedir. Bu siparişler fabrikada mev- 


- cut modeller üzerinden olabileceği gibi, müşterinin çi- 


KİRAZ BAYRAMLARI 


— Çiniler memleketi için — 


Çini kapılarından bahara giriyorum; 
Şeftali çiçekleri yazma oyalarında. 
Gözlerimi içimden renge çeviriyorum; * 
Sırmalar ve yazmalar bir türkü rüzgârında, 


Şeftali çiçekleri yazma oyalarında... 


Türküler, şen ve hazin, dalga dalga türküler... 
Türküler, bahçelerde, sıcak maviliklerde. 
Kimi gözlerimde yaş, kimi kalbimde ütrer; 
Billür su başlarında, dağlarda perde perde... 


Türküler, bahçelerde, sıcak maviliklerde... 


İnce kızlar işlesin dalları, yaprakları; 

Kızıl çiniden olsun akşamı çizen resim. 
Gözüm, gönlüm yoğursun masmavi toprakları; 
Rüzgâr gibi geçmesin bu türkü dolu mevsim, 


Kızıl çiniden olsun akşamı çizen resim. 


Çiniden kâselerde, yeşil dallarda bayram; 
Kınalı parmaklarda zümrütler ve yakutlar... 
Elâ gözlerinde bayram, Hisar başında bayram; 


Kiraz bahçelerini bülbül mü, gül mü kutlar? 


Kınalı parmaklarda zümrütler ve yakutlar... 


Kütahya Gecesi, 13 Nisan 1943. 


Ömer Bedrettin UŞAKLI 


zip göndereceği örnekler üzerinden de olur. Yalnız renk 
seçilişinde mevcut çinilerde görülen renkler dışına çık- 
mamak şarttır. Kullanılan boyaların sayısı değişmez. 
Yüzyıllar bu sayıdan çalmış, fakat buna bir şey ekleme- 
miştir. Bu örnekleri çizerken kopyacılığa lüzum yoktur. 
«Siluet» ve «desen» olarak verilecek her sipariş ayniyle 
alınabilir. 


3. Sanatın bügünkü durumu hiç te fena değildir. Bu 
sanatın meraklılarına bizi çok sevindiren bir hâdiseyi 
müjdelemek istiyoruz: çok yakın zamana kadar yeni 
çinilerimizin sırçalarında görülen ince çatlakların bu- 
gün tamamiyle önüne geçilmiştir. Son açılan birkaç fr 
rının mallarını gördük: sırçaları hemen hiç çatlak yok 
denecek bir durumda idi. Eğer bu bir tesadüf değil de. 
bir bilginin gelişmesi neticesi ise bu sanatın meraklıla- 
rmı çok sevindirecek bir hâdisedir. İşte bundan cesaret 
alarak diyebiliriz ki bu sanat ölmemiştir. Canlanma 
belirtileri göstermektedir. Bundan sonrası mimarların, 
genç süsleyicilerin elindedir. Ay yıldız yürdunun rengi- 
ni, Türk rengi mavi çinisini ayaklandırın. O da sizi utan- 
dırmıyacaktır. Ondan ilham alın, ona genç Türk ruhu- 
nu aşılayın! O, tarihin her yaprağında yer almıştır. Size 
de yanında yer ayıracaktır. 
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“e iğ 


Natürmort (Resim ve heykel sergisi, İstanbul) 


RESSAMLARIMIZ: 


RESSAM SÜLEYMAN SEYYİT 


Değerini zamanında anlıyamadıklarımızdan biri de 
ressam Süleyman Seyyit'tir. 1842 yılında doğmuştur. 
Kartal Maltepesi eşrafından Hacı İsmail'in oğludur. Be- 
şiktaştaki Resim ve Heykel Müzesi'ndeki tablolariyle 
Türk resminin yüzünü ağartan rahmetli Süleyman Sey- 
yit, hiç korkmadan Avrupa ölçüsüne vurulduğu vakıt da 


, ayakta dimdik duracak yapıda bir ressamdır. 


Bu balçıkla sıvanamıyan bir hakikat iken büyük 
sanatçının ölüm ve doğum yıldönümleriyle neden bir 
türlü ilgilenemiyoruz, anlamıyorum. Yeni resmin baba- 
sı sayılan ünlü Fransız ressamı Cezanne'ın yüzüncü do- 
ğum yılı, hiç unutmam, Paris'i haftalarca heyecan için- 
de çalkandırmış durmuştu. Birçok yerlerde dünyanın 
dört bucağından getirtilmiş eserleriyle sergiler açılmış, 
Cezanne anıtına (1) çelenkler konmuş, büyük adına çe- 
şitli posta pulları çıkartılmıştı. 


(1) Bu anıtı kendine Yunan sanstını örnek edinen bü- 
yük Fransız heykelcisi Maillol yapmıştır. 
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Eşref İren 


Süleyman Seyyid'i 1860 da, delikanlı olarak, Paris'te 
açılan «Mekteb-i Osmani» de buluyoruz. Fransa'nın tam 
göbeğindeki bu «Mekteb-i Osmani» nin aslı astarı ne- 
dir? yazımıza biyografya kaynağı olan ressam Sami 
Yetik'in Ressamlarımız adlı kitabında: bu nokta belir- 
tilmiyor. 

Resim tarihimizde «Mekteb-i Harbiye-i Şahane» ile 
«Mühendishane-i Berri-i Hümayun? un çok güzel bir 
yeri vardır. Bu iki müessese daima Türk resmine beşik 
olmuşlardır. Süleyman Seyyid'in resim hevesi Harbiye'de 
başlıyor. Değerleri tartmasını pek iyi bilen ve ne yazık 
ki adını bilmediğimiz bir resim muallimi bu aşırı isti 
datlı gencin serpilip gelişmesinde çok emek harcıyor. 
Süleyman Seyyit Peris'e gönderiliyor, akademik ressam- 
lardan Cabanel'in atelyesinde 9-10 yıl çalışıyor, olgunla- 
şıp erginleşince yurda dönüyor. 

Ressam Seyyit artık «Mekteb-i Harbiye» de resim 
muallimidir. Orada, Paris'ten beri sanat işlerinde anla- 


şamadığı ressam Şeker Ahmet Paşa ile karşılaşıyor. Bu 
az bir zaman sonra oradan ayrılmasına sebep oluyor: 

Akademik bir terbiye almış olan bu iki büyük res 
samımız birbirlerinden ne alıp, ne veremiyorlardı? Sü- 
leyman Seyyid'in vaktiyle mütercimlik ve muharrirlik 
ettiği İkbal ve Osmanlı gazetelerinin o incelenmesinden 
belki bazı ip uçları yakalamak kabil olacaktır. 

Bize göre, Süleyman Seyyit - Şeker Ahmet Paşa 
kavgası maya, öz ayrılığından değildir. Bu, içten ziyade 
dışa, kabuğa ait bir şey olsa gerek. Resim müzemizde 
birbirleriyle hoş geçinen tablolarından bu neticeye va- 
rıyoruz. 


Süleyman Seyyid'in ömrü. sanat ve fikir hayatiyle' 


ikiye bölünmüştür, tıpkı Leonardo gibi. «Kız Sanayi 
Mektebi» nde ders nazırlığı, «Orman ve Maadin Mek- 
tebi» nde fransızca muallimliği, zamanın meşhur. <Mah- 
mudiye Rüşdiyesi» nde lisan ve resim muallimliği, «Mek- 
teb-i Mülkiye»'nin ilk kuruluşunda yine ders nazırlığı 
yapıyor, programların tertip ve tanziminde önemli bir 
rol oynuyor. Denilebilir ki S. Seyyit ve arkadaşları 
resim sanatına, bakarkör ve duygusuz bir çevre içinde 
sadece kendileri için çalışır görünmelerine rağmen, bu- 
günün büyük hazırlayıcılarıdırlar. Resim sanatının ce- 
miyete mal edilmesini onların Eyyup sabrina borçlu: 
Süleyman Seyyit, Üsküdar'da Nuhkuyusu'nda bü: 


vükçe, ahşap, eski bir evde otururmuş. Uzak yerlere 


Süleyman Seyyit : Natürmort (Resim 


manzara yapmağa giderken «filozof» adlı eşeğine biner- 
miş. Üsküdar ve civarını pek severmiş, ekseriya Alem- 
dağı'na kadar uzanırmış. Ankara'da oturdukları yerden 
salçalı Istanbul gurupları, silüetleri yapan kartpostal 
büyütücülerinin kulakları çınlasın!.. Eski ressamlarımız- 
dan Avrupa görmüşler içinde müze müdürü rahmetli 
Hamdi Bey'den başka hemen hemen akademik olanına 
raslanmaz; hepsi de akademik terbiye aldıkları halde... 
resmin klâsik 
Nitekim Ma- 
yetiştirenler, altına ördek yu- 


Bunu tuhaf bulmuyoruz; o çağda yeni 
kaidelere dayanan temelleri atılıyordu. 
net (2) ve Renoir'ı (3) 
murtası konmuş tavuğun hayreti içinde kalmamışlar 
mıydı? 

Tıbbiye talebesi Süleyman Seyyid'e fazla «menazıra» 
düşkünlüğünden olacak «Metrolojist» diye ad takmış- 
lar. Rahmetli, natürmortlarını kendinden öyle bir geçe- 
rek çalışırmış ki yemeyi içmeyi bile unuttuğu çok olur- 
muş. Hattâ bir gün atelyesinin boya ve çiçek kokusiyle 
bozuk havası içinde zehirlenme belirtileri bile göstermiş. 

Sanatı: Deseninden lüzumsuzu atmıştır. Onun için 
çizgisi demir gibi sağlam, çok ifadeli, geniş ve ritimli- 
dir. Renklerinde göz alıcılıktan kaçınan kibar bir hal 
vardır. Ölçülü, renk kanunlarına uygun ve tazedir. Sağ- 


yarısında yetişmiş, büyük Fran- 


(2) XIX. vüzyılın ikinci 
siz ressamı. 

(3) Yine aynı devirde yaşamış ünlü bir Fransiz ressa- 
mı, Canlı kanlı vücutların ress:midır. 


ve heykel sergisi, İstanbul) 


a 


19 MAYIS GENÇLİĞİ GEÇERKEN. 


Ulusumuzun hayatında bahtlı bir çığır açan 19 Ma- 
yıs tarihi Türk gençliğine armağan edilmiştir. Bu arma- 
ganın kutsiliğini anlamış olan bütün gençler, her yıl, o 
gün, yurdun her. köşesinde, stadyomları dolduruyor, be 
den hareketleri yapıyor, oyunlar oynuyorlar, Bu göste- 
rilerin anlamı açıktır: gençler kendilerine , beslenen 
ümit ve güvene lâyık olduklarını, spor alanlarında ye- 
tiştiklerini bütün büyüklere ilân ediyorlar. Okul artık 
yalnız kuru bir bina olmaktan çıkıyor; yeşil meydanlar 
her okul. binasına eklenen birer terbiye alanı oluyor. 
İşte, önümüzden ellerinde futbol, hendbol, basketbol 
topları, tenis raketleri, boks eldivenleri... kız, erkek 
gençlerimiz geçiyor, bize âdetâ: «Biz, karakterlerimizin 
yapısını bu oyunlarla, bu idmanlarla sağlamlaştırıyo- 
ruz!» diyorlar. 


Evet, oyun, karakter yapısının gerçekten usta bir 
mimarıdır. Her genç, bu enerjisini kullanmak için nor- 
mal çıkaklar arar, bulamazsa, bedenine durgunluk çö- 
ker, ruhuna kadar işler; beden çürüdüğü gibi, ruh da 
çürür. Artık bin türlü müziplikler, şeytanlıklar, ahlâk- 
sızlıklar, hattâ suçlar için yol açılmıştır. Halbuki şu 
önümüzde saf saf duranlar, yeşil çayırlarda enerji ya” 
kan, enerji toplıyan, bedenlerinin çeliğine su veren genç- 
lerimizdir. 


Oyunlarda bu gençlerin her birinin bir vazifesi, bir 
mesullüğü var: bütün dikkatlerini, bütün kuvvet ve kud- 
retlerini bu vazifeyi başarmak, bu mesullük yükünü şe- 
retfle taşımak yolunda kullanıyorlar. Aksayan arkadaş 
larının' vazife ve mesullüklerini paylaşmağa koşuyorlar. 
Bütün oyun boyunca kalpleri tek bir heyecanla çarpı- 
yor; bir tek düşünceleri var; bütün gayretleri tek bir 
gayeye çevrilmiştir : takımın başarısı. Bu hedefe erişmek 
için plânlar kuruyorlar, çabuk kararlar veriyorlar, bir- 
denbire çıkıveren yeni durumlara çabucak uyuyorlar; 


lam yapılı sanatının 'içinde duygu ve sevgi ile çarpan 
sıcak bir yüreğin varlığı el ile tutulur gibidir. 


Her insanda'bulunan «geometri sevkitabiisi» natür- 
mortlarında pek bellidir. Eşyanın hacimlerini sertlik- 
ten kurtararak tatlı bir hava ile sarmasını pek iyi bilir. 
Bu yüzden motifleri şaşmaz bir nizamlâ, gölge; - ışıklar- 
la hem aklı, hem gönlü hazlandırır ve boşlukta döner- 
ler. 


Süleyman Seyyit tekaüt olunca Üsküdar'dan Sarı- 
yer'e taşınıyor, genç bir doktor olan oğlunun ölümiyle 
pek çökmüştür. Ölüm kendisini 1913 yılı eylülünün 
23 üncü günü yazmakta olduğu büyük bir «Fenn-i Me- 


hazır» kitabı üzerinde yakalıyor. Sarıyer'in Ortaçeşme * 


mezarlığına gömülüyor. 


Ne olurdu, rahmetli Nazmi Ziya'yı hatırlarken onu 


unutmasaydık... 23 eylül 1942 de Süleyman Seyyid'in 
29 uncu yılı, ne acıdır ki, bir tek satırla anılmadan gelip 
geçmiştir. 
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İrfan Şahinbaş 


Gençler Cumhurreisimizin önünden geçiyorlar 


birçok hüner ve marifetle ken&:lerini göstermek ellerin: 
de iken, toplu menfaata aykırı hiç bir harekette bulun- 
muyorlar: çünkü, ferdin değerinin takıma faydalı ;olun- 
duğu nispette ölçüldüğünü öğrenmişlerdir. 


Rakipleri arkadaşlarıdır. Onlar .da-aynı ülkü yolun 
da savaşıyorlar. Bunun için onlarla mertçe, kaideye ni: 
zam dışına çıkmadan döğüşmek gerek.. Varsın enerjisini 
daha iyi kullanan, daha iyi idman etmiş, daha canli 
başla oynıyan taraf gayretinin meyvasını toplasın! EL 
den gelen, hattâ fazlasiyle, yapıldıktan sonra, varsın ra- 
kip taraf üst gelsin! Şerefsiz vasıtalarla onu şerefli yo- 
lunda çelmek kimin aklından' geçer? Mağlüpluk, ortaya. 
erişilmesi gereken 'yeni hedefler koymuyor mu? daha 
büyük gayretler sarfetmek gerektiğini göstermiyor mu? 


İşte, geride başka bir küme göründü: ayaklarda dağ 
ayakkapları, sırtlarda çantalar... Bunlar,: kndilerini her 
fırsatta tabiatın kucağına atan gençlerimizdir.  Kırlar 


arasında uzun yürüyüşlere çıkar, dağlara tırmanır, pi 


Kızlartmız geçit resminde 


nar başlarında konaklar, dinlenirler; sert rüzgârların 
uçurduğu çadırlarını geceyarıları tekrar kurar, yağmur 
damlalarının pıtırdıları altında uyurlar. Sonra, gene ye- 
ni sergüzeştlere atılır; tabiatta yeni yeni güzellikler âra- 
mak üzere dereler, tepeler aşarlar. Soğuk, kar, tipi, genç 
sporcularımızın şevkini kırar, iradelerini sarsar, onları 
evlerinde mıhlar sanmayınız: bakın kayakçılarımıza... 
Bunlar Ankara, Bürsa, Erzuruni tepelerinde tabiatın 
şiddetinden kendilerine neşe, eğlence yaratan gençleri: 
mizdir. Ya bu gençlerin arasında kurulan dostluk! Or- 
tak ilgiler, ortak zevk ve zorluklar bütün hayat boyunca 
sürüp gidecek, sağlam, yürekten arkadaşlığın temel taş- 
larıdır. Ya bu gençlerin neşesi! Hayat güçlüklerini neşe 
ile karşılamak, onları yenmek iğin atılan ilk emin adım 
değil midir? 


Spor âlânlarında yetişen gençliğe emniyet ve güven 
yerindedir; çünkü spor ortak hayatın en iyi bir örneği: 
dir: takım da ufak bir cemiyettir. İleride daha büyük 
bir topluluğun içinde daha yaygın vazifeler alacak spor- 
cular, tıpkı oyunlarda olduğu gibi, mesullüklerini şeref- 
le taşıyacaklar; mesullüklerinin emrettiği yoldan başka 
hiç bir yere sapmıyacaklardır. Şahsi menfaatlerini 'an- 
cak yurt menfaati çerçevesi içinde görecekler, benciliğin 
geriletici tesirleriyle cemiyeti ozehirlemiyecekirdir. Ti- 
cart, endüstri hayatında olsun, memurluk hayatında 'ol- 
sun, rakiplerini, tıpkı oyunlarda olduğu gibi, mertlik. 
insanlık :kaidelerinin dışina çıkmadan altetmeğe çalışa- 
caklardır. İyi işler başarmak ve ilerlemek yolunda önle- 
rine muhakkak bir sürü engel çıkacaktır; bunları aşmak 
enerji, dayanma istiyecektir; fakat.. yeşil meydanlarda 
hedeflerine ulaşmak için her türlü engeli yıkmaya uğ- 
raşmış gençlerde bu meziyetler fazlasiyle olacaktır. 
Oyunlarda saymağa alıştıkları otorite, yurdun yasaları” 
nı, büyüklerin buyruklarını saymak şeklinde tecelli 
edince, hiç bir genç sıvışma yolları aramıyacaktır.. 


İşte 19 Mayıs tarihinin gençliğe armağan edilişinin 
sebepleri bunlardır. Bugün, 19 Mayıs 1943 çarşamba gü- 


nü, yurtlarınm marşını söyledikten sonra, can ve göğül“ 


le «Yürüyelim arkadaşlar!» diye haykıran gençlik, bu 
armağanın emin ellere verilmiş olduğunu bütün Türk 
ülkesine ilân ediyor. 


“Genç siporcularımız geçit resminde 


GÜNDÜZ OLSUN 
Bana doğruyu söyle deniz, 
Bir kasdın olacak şüphesiz, 
Kış yaz bu sahile çarpmaktan. 
Balıklarının başı için, 

Vedir alıp veremediğin, 
Bu güzel, bu yosma topraktan? 
Uğrunda serden geçtiğimiz: 


Ne ateşlerden geçtiğimiz! 


Bunca yıl oldu, bunca asır, 
Eksilmedi sesindeki sır, 

Ey deniz! ne demek istersin? 
Bırak muamma konuşmayı. 
Çıkar ağzından baklayı: 
Bahtımız aydınlanıversin! 
Gündüz olsun hilkatte gündüz! 
Ne halimiz varsa görürüz. 


Cahit Sıtkı TARANCI 


SEN BİR CEYLÂN OLSAN © 


Sen bir ceylân olsan, ben de bir avcı, 
tulasam çöllerde saz ile seni. 
Bulunmaz dermanı, yoktur ilâcı, 


Vursam, yaralasam söz ile seni. 


Kurulma sevdiğim güzelim diyin, 
Bağlanma karayı, alları giyin, 
Ben bir çoban olsam, sen de bir koyun, 


Seslesem elime tuz ile seni. 


Koyun olsan otarırdım yaylâda, 
Tellerini yoldurmazdım hoyrada, 
Balık olsan, takla dönsen deryada. 
Düşürsem toruma bez ile seni. 


Veysel der, ismini koymam dilimden, 
Ayru düştüm vatanımdan, ilimden. 
Kuş olsan da kurtulmazdın eliniden, 


Eğer görsem idi göz ile seni. 


Âşık VEYSEL 


YARIKKAYA 


Balıkçıla” her gece olduğu gibi, bu gece de balığa çıka- 
caklar. 

Durgun, s..xin bir sonbahar akşamı.... Portakal renkli ve 
portakal kokulu bir akşam... Deniz, ekini biçilmiş boz bir 
tarla. gibi, hareketsiz uzanıyor. Tâ ufuklarda Torosların ha- 
yal meyal seçilen tepeleri bir tül şeffaflığı ve inceliğiyle 
körfezi çerçeveliyor ve doğuyu kapayan koyu morumsu dağ. 
Yarıkkaya, her zaman olduğu gibi, esrarlı, korkunc ve hain 
duruyor. : 

Evet, balıkçılar bu gece de balığa çıkacaklar... Yine de 
uzaklara gidecekler; körfezin öbür kıyısına, Karataş'a, Bur- 


naz'a kadar... Denize bu açılış yirmi dört saat, belki de da- 
ha çok sürecek... 


Rıhtımda hayat kaynaşıyor. Caddenin lif bedenli ve ye- 
şil dallı tombul palmiyelerinin altına Kareli keten örtülü 
masalar konulmuş ve hasır iskemleler dizilmiş... Gazinoda 
radyo çalıyor, havaya şen sesler dağılıyor. Gelen giden, otu- 
ran ve dolaşanlar var. Balık, bütün bu insanlar için güzel 
bir yemektir ve onunla zevkli rakı içilir. Balıkçılar için ise... 

Bataklık içindeki salaş, teneke ve saz kulübelerinden ay- 
rılan kolları ve bacakları sıvalı, kirli ve yırtık mintanlı genç 
adamlar ağları omuzlarıma atmışlar, ellerine oltaları almış- 
lar, sahile iniyorlar. Birkaç sandal kıyıda onları bekliyor. 

Her sandala üç veya dört kişi bindi. Sandallar kıyıdan 
ayrıldı. 

Yavaş yavaş karanlık basıyor. Gök ve deniz artık bir- 
birinden ayırt edilemiyor. Göğün uzaklığı ve denizin derin- 
liği birbiriyle kaynaşmış gibi... Şurada burada tek tük yıl- 
dızlar göklerde mi parıldıyor, veya birkaç ışık noktası uzak- 
lardaki gemilerde mi yanıyor, belli olmuyor. Yalnız kıyı 
gazinolarının ve rıhtım caddesinin elektrikleri nekadar da- 
ha parlak, nekadar daha canlı... Uzaktan, telgraf tellerine 
konmuş ışıktan kuşlar gibi, sanki oynaşıp duruyorlar. 

Sandallar suları yara yara, sularda hışıltılar çıkara çı- 
kara biraz daha uzaklaşıyor. Su hışıltıları; gecenin ve deni- 
zin sesi... Bu değişmiyen ürpertili seslerde, sanki gecenin 
ve denizin kalbi çarpıyor. 

Her sandalın ortasında birer fener yakmışlar. Bu fener- 
ler balıkçıların sert çizgili yüzlerini ve adaleleri kabaran 
kollarını, bir demirci ocağının karşısındaymışlar gibi, birer 
kızıl hatla aydınlatıyor. 


“Kısa bir zaman sonra, her şey, bütün sandallar, fener- 
ler ve küreklerin sularda çıkardığı s:sler silindi, hepsi de ge- 
cenin ve denizin esrarlı koynunda kayboldu. 


«Onlar acaba şimdi ne düşünüyor ve neler hissediyorlar... 
Bir maceranın heyecanını mı? Hayır, onlar hiç bir şey dü- 
şünmüyorlar. Sadece şuursuz bir makinenin carkları gibi, 
kolları işliyor. 


Rıhtımda hayat kavnaşıyormuş... Caddenin lif bedenli 
ve yeşil dallı tombul palmiyelerinin altına kareli keten ör- 
tülü masalar konulmuş ve hasır iskemleler dizilmiş imiş... 
Gelen giden, oturan ve dolaşanlar varmış... Onlara ne? On- 
lar bütün o ışıklı âlemden şimdi nekadar uzakta ve neka- 
dar yalnızdırlar. Balık, bütün o insanlar için güzel bir ye- 
mek ve nefis bir meze imiş... Onlara ne? Balık onlar için 
sadece ekmek ve katıktır, sadece çocuklarının nafakası ve 
karılarının entarisidir. Onlar için balık hayattır ve hayati 
balık şeklinde deniz ejderinin ağzından koparıp almak lâ- 
zımdır. 

Balık hayat olduğu gibi, ölümdür de... Çünkü esrarlı, 
korkunç ve hain duran Yarıkkaya'dan hic beklenmedik bir 
anda koparak bir fırtına, bütün körfezi allak bullak eder. 
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Bekir Sıtiaı Kur$ 


Denize güven olmaz. Giden gelmez. Bü sular nice babalar. 
amcalar, kardeşler yuttu. r i 

Nitekim gene de öyle oldu. 

Gece sakin ve rahat geçti. Fakat sabaha karsı, ilk ay- 
dınlıklarla beraber, görünmez bir yıldırımla tılsımlanmış gi- 
bi, Yarıkkaya'dan müthiş bir fırtına şahlandı. Bir yânarda- 
gın lavları daha amansız olamazdı. Bütün tabiat, dağ, taş, 
sehir ve deniz, misilsiz bir sıtmaya yakalanmış, öldürücü 
bir sar'a iöbetine tutulmuş gibiydi. Ağaçlar köklerinden" sö- 
külüyor, kiremitler havada uçuşuyordu. Hele deniz, hele 01... 
Ne azgın bir köpürüştü 01... Dalgalar göklere değectk kadar 
kabarıyor, kıyıdaki her şeyi, yolları ve binaları sular sarı- 
yordu. Deprem, kıyamet ve tufan sanki el ele vermişti. Dün- 
yanın bu parçası, sancılar icinde kıvranıyor, can çekişiyor 
sanılırdı. 

Fırtnanın ilk uyandırdığı insanlar, salaş, teneke ve saz 
kulübelerinde uyuyanlar oldu; Hepsi'de deli gibi, saçlarımi, 
başlarını : yoluyorlardı. “Tabiatın < haykırışlarına bunların 
feryatları karışıyordu. Fakat fırtınanın. heybetli uğultusu 
yanında, bunlar nekadar kısık, cılız ve zavallıydı. 


Yarı çıplak kadınlar, saçları darmadağınık genç kızlar, 
uyku sersemliğiyle düşüp kalkan çocuklar kederlerini pay- 
laşmak istiyorlardı. Giden ve bir daha dönmeleri şüpheli 
olan kocalarını, babalarını, kardeşlerini denizin geri gön- 
dermesi için Tanrı'ya yalvarıyor, ağıtlar, 'dövünmeler, çır- 
pınmalar arasında birtakım garip dualar okuyorlardı. Fakat 
hepsinin yüreğini ümitsizliğin, çaresizliğin kızgın demir pen- 
çesi hiç ara vermeden sıkıyordu. Nasıl ve neyi ümit edebi- 
lirdi ki deniz bundan önceleri de onlardan çok kurban al- 
mıştır. Biliyorlardı ki onlâra her gün 'rizıklarını veren de- 
nizde merhamet yoktur. 


Fırtına beş saat kadar devam etti. İlk iş olarak,.körfe- 
zin ağzında ve karşı sahillerinde balıkçı sandallarını ara- 
mak üzere, bir motor gönderildi. Şimdi bütün o kulübeler 
halkı da kıyıya dökülmüştü: kucaklarında birer emzikli co- 
cukla soluk basma entarili, kolları renkli cam bilezikli genç 
kadınlar, gözleri hastalıklı kambur kocakarılar; takunyalı ve 
iki örgülü saçlı kız çocukları, irili ufaklı oğlanlar... hepsi de 
gözlerini ufuklara dikmişler, orada bir hayal arıyorlar; ko- 
calarının, babalarının, kardeşlerinin hayalini!... Omuz omu- 
za, başbaşa vemişler. Hiç konuşmuyorlar, oturmuyorlar, hep 
bir küme halinde ayakta duruyorlar. Gözleri şişkin, alınları 
çatkılı... 


Fakat ufuklarda hâlâ bir belirti yok... Halbuki onlar yi- , - 


ne bu sular üstünde, hiç bir şey olmadan, sandalları bılık 
dolu, keyifleti yerinde, birer şarkı tutturarak döneceklerdi: ” 
Balıkları satacaklar, paraları keselerine atacaklar, elleri çız” 
kınlı, koltukları ekmekli olarâk kulübelerinin yolunu tuta- 
caklardı. Hepsinin yüzünde deniz insanlarının sağlamlığı 
görülecek, vücutlarında dirilik ve kuyvet sezilecekti. Onla- 
rın böyle dönüşlerine “alıştıkları icin başka türlüsünü akıl» 
larına getirmek istemiyorlar, ama bu hulyaya da Kölay ko- 
lay inanamıyorlardı. Hem ümit, hem ümitsizlik içindeydi- 
ler. Nasıl vakıt geçmiyor, neden saatlar bu derece ağır işli- 
yor ve onlar bekleğdiklerine neden bir türlü kavuşamıyor” 
Tr?. Bu bekleyiş yoksa ebediyete kadar mı uzayacak? 

Deniz, zalim deniz! O fırtınanın köpüren, kabaran .Şah- 
lanan denizi, şimdi yerde serili uyuklayan bir südur ve san- 
ki yaptığı hainlikten utanarak, af diliyormuş gibi, yaltak- 
lanan ufacık dalgalarla kıyıda bekliyenlerin çıplak iyakla- 
rını öpüyor. 

Saatlar böylece geçiyor. Yine havada bir portakal rengi 


RESİM SERGİSİNDE OTUZ GÜN (9) 


Ressam Malik Aksel'in bu yazılarım 
Ülkü'de parça parça çıkarken. okumu$-. 
tum.,Bu sefer kitap şeklinde çıkınca bir 


“ kereidaha okudum ve ilk okuyuşumdaki 


tadı yeni baştan duydum. Bunlar dergide 
çıktığı sıralarda, 1941 yılı Devlet Resim 
ve Heykel Sergisi hakkında uzun boylu bir 
tenkit sanılmıştı. Bazi parçalarını oku- 
yanlar arasında bunu bir çeşit «röportaj» 
sırasına koymak istiyenler bulundu. Fa- 
kat sonunda n? hükümler: varıldığını bi- 
lemiyorum. Onun için, kitap halinde bası- 
Uşının, bu eser hakkında söz söyliyebilmek 
imkânını vermiş olmasından memnunum. 

Kitabı iki bakımdan önemli buluyorum: 
bunlardan birincisi, fikir hayatımızda - 
ileride pek çok benzerlerinin msydana ge- 
tirilöçeğine inandığım - yepyeni bir çes- 
nide olması; ikincisi de ressam Aksel'i ya- 
zıyı kendine iş edinmiş olan değme yazar- 
lardan üstün bir yazıcı halinde göşterme- 
sidir. Daha evvel bu yolda bir eser vü- 
cuda getirilmemiş: bulunması, kitabın ilk- 


- liğini ve çeşnisindeki yeniliği açıkça gös- 


terir. İkinci önemli noktaya gelince; resim 
ile uğraşanlar arasında değerli ve bilgin 
yazı yazanlar olması bir gerçektir, fakat 
Aksel yolunda kendi âlemlerini gösterme- 
ye çalışmış olanlar, ressamlar arasında 
değil, yazıyı kendine iş edinmiş olanlar 
arssında bile yoktur. 

,Kitabın konusu şu: ressam Malik Ak- 
sil, 1941 Devlet Resim ve Heykel Sergi- 
sinde, serginin açık bulunduğu bir ay 
içinde, her gün sergiye gitmiş, orada mes- 
lek arkadaşlarının, seyre gelenlerin halle- 
rini, tavırlarını, 'sözlerini not etmiş. Konu 
bu kadar ikısaltılınca, insan kendi kendi- 


(1) Resim Sergisinde Otuz Gün: Malik 
Aksel, Ressam ..ve Okullar Pazarı, Istan- 
bul, 1948. 


ne; «Pekiyi... 
şünebilir. 

kuvvetli olan herkesin yapacağı bir şey 
gibi görülen bu işle meydana orijinal bir 


bundan ne çıkar?» diye dü- 
Sabırlı, sessiz sedasız, hâfızası 


eser çıkıyor. Malik Aksel, eğer sadece 
sözleri not etmekle kalmış bile olssydı yi- 
ne bir orijinallik sayılabilecek bu eserde 
ilk bakışta göze çarpmıyân ince ve kud- 
retli bir ustalık göstermiştir. 


Bu ustalık eserin düzeninde, yazısında 
bulunmaktadır. Evwelâ, - belki de ressam- 
lığının verdiği: bir alışıklık diyeceğim ama 
her ressamın bunu yapabileceğinde şüp- 
hem olduğu için kesin söyliyemiyorum, - 
kitabın içinde hiç bir ad: verilmeden yü- 
23 yakın ressam ve seyirci tipi çizilmiştir: 
«Üst baş kalender, kısa boylu ressam. 
Uzun boylu, bol saçlı ressam. - Ufak tefek 
pepeme ressam. - Bilezikli, krokodil pa- 
buçlu ressam. - Uzun boylu, mavi gözlü 
ressam, - Fazla vesveseli bir ressam. - 
Duglas bıyıklı ressam. - Kısa boylu, da- 
ğınık saclı ressam. - Her hareketinde. bir 
zarafet, her sözünde bir nükte bulunan 
ressam...» Böylece iki üç kelime ile içle- 
rinden birçoklarını tanıdığımız! kimseleri, 
tarife kalkışsak hiç te hatırımiıza gelmiye- 
cek, dikkat etmemiş olduğumuz noktaları- 
nı bulup çıkartarak bize gösteriyor. Hattâ 
bazı“ bu kısa anlatışla ufak karakter tas- 
virlerine bile erişiyor: «Daima sanat he- 
yecanları içindeki dalgın ressam. - Haya- 
tında en büyük cömertlikleri ressamlava 
gösteren edip, şair, muharrir; (Rönesans 
asilzadeleri gibi gururlu ve kibirli, - Zevk 
ehli bir arkadaş. - Parası kıt fakat iltifat- 
ları, sitayişleri bol...» Bunların bu yolda 
az sözle anlatılması bir yazı ustalığı oldu- 
ğu gibi, canlılığı da «görüşteki keskinlik» 
ten doğmaktadır. Bu başarıda hiç bir yap- 
macık yok. Hep tarifler kendiliğinden gel- 
miş gibidir. Tanış çıktıklarımız için: «Sa- 
hi, buna hiç dikkat etmemiştim, farkına 


varmamışım...» sözlerine sebep olması da 
bunun bir ispatıdır; sonra insan bir ku- 
runtuya da kapılıyor, sanki kendi de le- 
men düşünse buna benzer tarifler yapabi- 
leceğini sanıyor ki, bu da işin, eskilerin 
«sehl-i mümteni» dedikleri boydan kolay 
görülen yapılamazlardan olduğunu göste- 
rir. 

Kitabın içindeki otuz günün her günün- 
de bunlardan biri veya birkaçı konuşu- 
yor. Şahıslar nekadar kabarık biçimde be- 
lirtilmiş ise bu konuşmalar da aynı kud- 
ret ve ustalıkla idare edilmiştir. Konuş- 
malar, şahısların çeşit çeşit olmasından 
dolayı, türlü perdeden, başka başka eda- 
larla sürüp gitmektedir. Bu-yalnız çok 
düşüp kalkmadan, arkadaşlarını her Za- 
man dinlemiş olmaktan ileri gelen bir 
«tekrar» o neticesi değil Çünkü «kahve 
renkli, aba şapkalı, temizce giyinmiş» se- 
yirci ile, «vaziyet ve halleri lise öğret- 
menlerini andıran iki ziyaretçinin» ve 
«okumuş yazmış bir adamın» söyledikleri 
ve söyleyişleri de kendi tiplerinden iumu- 
lan tonda kaydedilmiş bulunmaktadır. Ti- 
yatro eserlerimizde, romanlarımızın ko- 
nuşma olan parçalarında bu derece «Şa- 
hıslarını ikendi tiplerine göre konuşturan» 
başarılı bir eser birdenbire hatırlıyama- 
dım. Kişilikdışı işindeki bu başarı eserin 
kuvvetini meydana getiren nesnelerden 
biridir. 

Kişilikdiışı niteliği, hiç bir zaman kişi- 
liğe engel değildir. Çünkü onu gösterebil- 
menin kendisi kişiliktir. Sonra bu konuş- 
malar bir «plâğa geçiriş» değildir. Bunla- 
rın sıkı düzeninden, çok dikkatli bir ele- 
meden geçmiş olduğu anlaşılıyor. Eserde 
gün gün, ayrı ayrı bahisler üstündeki ko- 
nuşmalar arasında sıkı bir <birlik» vandır. 
Bunlar hepsi bir noktaya toplanmak üze- 
re ayrı taraflardan salıverilmiş ışınlar gi- 
bidir. 


ve .portakal kokusu.. Ufuklarda Torosların hayal meyal se- 
gilen tepeleri... Yarıkkaya yine esrarlı sessizliğiyle doğuyu 
kapayor. Rıhtım caddesinde, balığı elbette -seven iâkayt 
iğsânlar geziniyor. Pek az kimseler, bir aşağı iki yukarı, te- 


lâşlı adımlarla dolaşan, kocaman şalvarlı, yün kuşaklı ba- . 


lıkçılar kâhyasından haber soruyor. O da birtakım müphem 
cevaplar veriyor. 


Kıyıda bekliyenler, kederken mânasını kaybeden, bo- 


şalan “gözlerle, hep kendi gönüllerindeki. hayali ufuklarda 
aramakta devam ediyorlar. : 

Neden sonra, uzakta bir karartı belirdi. Aramaya giden 
motör göründü. Acaba onlara rasgeldi mi, onları kurtardı 
mı, deniz aldıklarını geri verdi mi, gelen molörde bekledik- 
leri var mı?. Bir kâbuslu rüyadan uyanır gibi uyanacaklar 
ve kaybettikleri saadete tekrar kavuşacaklar mı? 

Hepsinin yüreği heyecanla çarpıyor. 

Uzaktaki karartı, hiç yürümüyormuş, yerinde duruyor- 
muş gibi görünüyor. Bir gelse, bir gelse artık! Sabırsızlık- 
tan denize atılmak, koşa koşa o karartıya doğru gitmek isti- 
yorlar. 


Neden sonra motör sahile yanaştı. Kadınlar çığlıklarla 
motöre hücum ediyorlar. Fakat motörden ancak bir adam 
çıkıyor; beti benzi sapsarı, ıslak, bitkin bir adam! Şaşkın 
gözlerle, hiç bir şey anlamadan, hiç bir şey görmeden, etra- 
fına bâkınıyor. Derhal, bekliyen dişilerden biri, karısı, «İs- 
mail!» diye onun üstüne atılıyor. Bütün kadınlar, diş bile: * 
yen bir hasetle, ona bakıyorlar... ii 


En önde İsmail, ipi koparak asılmaktan kurtulan eski 
bir mahküm gibi, sarsak ve aptal adımlarla, ıslak tabanı 
asfaltta izler bırakarak, sessizce yürüyor. Arkasında karısı, 
ikide bir, eğilip yeri öpüyor. Daha arkada, matemli bir ka- 
Iabalık, bir denize, bir de Yarıkkaya'ya bakarak kaza ve 


kadere boyun eğmiş, onları takip ediyor. 


* 


Havada lâtif bir portakal kokusu... Deniz sakin... Tabi- 
atta rahat bir nefes alış var. Dünya ne güzel! ) 

Bir aralık balıkçılar kâhyası, balık gelmediğinden şikâ- 
yet eden lokanta sahibine, İsmail'in bu gece balığa çıkaca- 
ğını söylüyor... 


il 


. <folklor» dur. 


&Delrdler . GOZEteler Ex 


FOLKLOR VE HALK EDEBİYATI : 


« Halkın:ve onun öz kültürünün ifadesi 
olan halk edebiyatının değeri anlaşıldıkça, 


“ onu tanıtma Yolundaki çalışmalar da gün- 


den güne artıyor. Dergiler ve vilâyet ga- 
zeteleri, toplanan malzemeye seve seve 
sayfalarını açmaktan: çekinmiyorlar. Garp 
illerimizden Manisa ve İzmirde cıkan 
Gediz ve Fikirler, folklora ait yazılarının 
çokluğu ile başta geliyorlar. Bu kımıldan- 
ma, folklor «geleceğimiz için elbette ümit 
vericidir, fakat şunu da unutmamalıyız ki 
daha ilk adımdır. İşin çoğu ve zoru geri- 
dedir. . Folklor ve halk edebiyatı alanın- 
da harcanan her emeği överken, bazı yan- 
ış &nlayışlara da dokunmaktan geri dur“ 
mıyacağız.. 

Gediz'in 62 inci sayısında Fehmi Er- 
doğan, «Folklor (1) Ulusal .bir Kaynaktır» 
başlıklı yazısiyle şunları söylüyor: 

« «Memleketin her tarafında folklora 
icap eden kıymeti verirken onu olduğu &i- 
bi yayma hevesine düşmekten ikendimizi 
bir an alıkoymalıyız. Onu yurdun diğer 
bölg:lerinde raslanan benzerleriyle karşı- 
laştınmalı, senelerin bozucu, yıkıcı, toza 
dumana karıştırıcı tesiriyle aslını kaybet- 
memiş olmasına bakmalı, eğer bozulmuşsa 
onu Türk harsine uygun bir şekilde düzen. 
ledikten :sonra. yaymalıdır... Türlü ftesirle 
kâybolmağa yüz tutan yahut pek az izleri 
kalan ana maddeyi iyi bir kalemle düzelt- 
mek, Türk harsine uygun bir mahiyet ver- 
mek harcanan emeğin ölmezliği bakımın- 
dan en iyi yoldur.» 

(1) Folklor kelimesi makale boyunca 
«folklör» şeklinde yazılmış. Doğru şekli 


Bize kalırsa folklor mahsulleri hiç, 
ama hiç değiştirilmeden toplanmalıdır. 
Onu düziitmek için uzanan her kalem bo- 
zacaktır. Çünkü onu Fehmi Erdoğan'ın 


bozuk zannettiği hal: getiren; halk dediği- 


miz binlerce bilinmeyen kalemin değişti- 
mesidir. Bizim anlamak: istediğimiz şey 
de bu meçhul müellifin türlü ruh halleri 
değil midir? Folklor mahsullerinde iyi ve- 
ya kötü görünen hör değişmeyi halk yap- 
maktadın. O halde bu fena maddenin d? 
folklor bakımından bir değeri vardır. İşin 
içine bir ikişi karışınca fölklorun mâna vs 
mahiyeti. tamamiyle değişecek, eser folk- 
lor mahsulü olmaktan çikacak ve sanat 
eseri olacaktır. O maldsiHarcanan emeğin 
ölmezliği için yapılacak iş, malzemeyi ol- 
duğu gibi toplama ve ondan başkalarının 
da faydalanmasını temin için yanına gere- 
kon bilgiyi katmadır. 
Aynı makalede hâlk bilgisinin, uğraşa- 
cağı kadrolar şöyle sıralanıyor: 
1. Elbiseye dâir hali bilgisi, 
2. Eve dair halk bilgisi, 
3. Ev eşyasına dair halk bilgisi, 
4. Sanatlara 've mesleklere dair halk 
bilgisi, i 
5. 'Elbiseye dair halk bilgisi, 
6. Gıdaya dair halk bilgisi, 
7. Âdetlere dâir halk bilgisi, 
8. İtikatlara dair halk bilgisi 
9. Bilgiye dair halki bilgisi, 
10. Şiire dair halk bilgisi, 
il, Temaşaya dâir halk bilgisi, 
12. Musikiye dair halk bilgisi, 
13. Hikâyeye dair halk bilgisi, 
14. Raksa dair halk bilgisi, 
15. Hukuka dair halk bilgisi. 
Bu tasnif bivleştirilmemiş olduğu kadar 


Kitaptaki bu Şahıslar ile bu konuşma- 
lar bizi resmin en karışık estetik bahisle- 
rinden tâ ressamın kazancı gibi dâvalara 
kadar birçok meselelerle karşılaştırıyor. 
Sanatta sahte ile gerçek, yeni ile eski, gü- 
zel nedir? Kadın mı, yoksa erkek mi gü- 
zeldir? Sanat nasıl korunmalı? Jüri olmalı 


mı? Yeni resmin izahları... bütün bunlar 


tatlı bir konuşma içinde insanı sıkmadan, 
kâh heyecanlı, kâh sinirli, kâh alaylı, kâh 
ukalâ, kâh ağırbaşlı birer insan ağzından 
anlatılmış bulunuyor. İşin içine «sanat 
özentisi karışmadığından dolayı da bir 
şeyler öğrenebilmek (Oimkânı bulunuyor. 
Konuşmaları kudretle idare eden Malik 
Aksel, bu bahislerin ifadesinde de kişilik- 
dışmı koruyabiliyor. Bu bahislerde ikendi- 
ni tamamiyle tarafsiz gibi gösterebiliyor, 
hiçbir tabâf'için kendini işe katmıyor, sa- 
ğa sola kulak 'veriyor, onların dediklerini 


:bize “soyulmuş, terhizlenmiş olarak sunu- 


yor. Türlü sanat kavrayışları, çeşit çeşit 
sanat .telâkkileri birbiri arkasından akıp 


-« «gidiyor. Böyle olmasından dolayı okuyanı 


yormadan, hele bu gibi bahislerin en bü- 


12 
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2 
yük düşmanı olan yadırgatmadan, anlaşıl- 
maz denilen şeyleri pek âlâ anlaşılır kılı- 
ga sokuyor. 


Sergi seyircileri anlatılan kısımda Ma- 
lik Aksel'in «eğlenceli» tarafları bulmak 
ve belirtme niteliği kendini gösteriyor. 
Böylece binbir söz, hareket ve insan ka- 
labalığı arasında bunları seçebilmesi on- 
da kudretli bir «mizah» bulunduğunu gös- 
teriyor. Yukarıdan bsri sayılan şeyler de 
başka türlü meydana getirilemez. Tabloda 
evinin resmi bulunduğu için ressamdan 
pay isteyen adam, sergi miknatısları, ken- 
dilerine tablo hediye edilmesini isteyen 
insan tipleri... birçok roman veya hikâye 
yazanların hatır ve hayallerine gelmiye- 
cek, beceremiyecekleri «görüş» ve «anla- 
yış» başarılarıdır. : 

işte bütün bunlardan dolayıdır ki Re- 
sim Sergisinde Otuz Gün, sadece resimden 
bahseden bir sanat eseri değil, tatlı tatlı 
okunacak, zevkine varılacak, birçok şey- 
ler öğrenilecek sanatlı bir eserdir. 


Mustafa Nihat ÖZÖN 
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da noksan. Bu maddelerden birkaçını bir 
ad altında toplamak mümkündü. Sonra 
halk tâbirlerini ve buna benzer dil malze- 
mesini, atasözlerini, destanları bu madde- 
lerin içine almamak surstiyle halk bilgi- 
sinin inceleme alanından çıkarmış oluyo- 
YUZ. 


İzmir'de çıkan Fikirler dergisinin 246- 
47 inci sayısında F. K. imzalı bir yazıda 
söyle deniliyor: 

«Kaynakları bakımından . çok: sağlam 
olan bu materyeller kendi: değimlerince 
«kaleden dışarı çıkımamış» fakat «gün gör- 
müş» yaşlılardan dinlenmek suretiyle tes- 
pit edilmiştir.» 

Aşağıda düğün âdetleri hakkında çok 
değerli bilgiler veren yazıda yazık ki âde- 
tin nereden .ve kiniden derlendiği yazılma. 
mış. Gün görmüş ihtiyarların adı, memle- 
keti hattâ yaşı yazılsa ve âdetin nereler- 
den tespit edildiği de ilâve edilseydi tabii 
daha iyi olacaktı. 

Yine aynı dergide «Bir Hapishane Tür. 
küsü» başlığiyle İsmet Kültür, bu türkü 
nevilerinin kısa bir tahlilini yapıyor ve ne- 
wden, kimden derlediğini bilemediğimiz 
şu türküyü veriyor. 


1. 
Selâm söyleyin babama, 
Çiftini çubuğunu satsın da 
B:şyüzü tamam etsin de 
Oğlum Ahmet desin de 
O kurtarsın beni bu zindandan. 


Kr. 
Çiftimi çubuğumu satamam, 
Beşyüzü tamam edemem, 
Oğlum Ahmet diyemem, 
Ko çürüsün zindanda. 


Yİ. 
Selâm söyleyin kardeşime, 
Tüfeğini, bıçağını satsın da 
Kardeşim Ahmet desin de 
Beşyüzü tamam etsin de 
O kurtarsın beni bu zindandan, 
İV. i 
Tüfeğimi, bıçağımı satamam, 
Kardeşim Ahmet diyemem, 
Beşyüzü tamam edemem, 
Ko cürüsüh zindanda. 


v. 
Selâm söyleyin yavukluma, 
Çeyizini çemberini satsın da 
Yavuklum Ahmet desin de 
Beşyüzü tamam etsin de 
'O kurtarsın beni bu zindandan. 
VI, 
Çeyizimi, çemberimi satarım, 
Yavuklum Ahmet derim, 
Beşyüzü tamam ederim, 
Ben kurtarırım onu zindandan. 


Türkünün bir benzerine Dede Korkut 
kitabının Deli Dumrul hikâyesinde de ras- 
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lıyoruz. Bir iki «varyant» 1 da başkaları 
tarafından neşredilmiştir. Eğer Âsım Kül- 
tür bu türküyle beraber söyleyeni, söylen- 
diği yeri ve vaziyeti, söyleniş şeklini (Bir 
merasimle beraber mi, iki kişi tarafından 
karşılıklı olarak mı) tespit etseydi ancak 
o vakıt folklorcuların işine yarayacaktı. 
'Türküden anladığımıza göre bir zindan var 
ve hapis olan Ahmet adında birisi, Halk 
arasında türkünün yaşayan bir vakası ve- 
ya hikâyesi yok mu? tabii anlamak imkâ- 
nı olmuyor. 

İlhan BAŞGÖZ 
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ÇOCUK EDEBİYATI: 


Bursa'da çıkan Demet dergisinin üçün- 
cü sayısında Suat Salih Arsal çocuk ede- 
biyatı konusunu ele alıyor ve şunları söy“ 
lüyor: i 


> 


e e A ŞT A TAY AN 


alam İ 

«Büyüklerin işine karışmamayı küçük- 
ler için bir hayat ve ahlâk düsturu sayan 
ana ve babalar, çocuklarının oyun, eğlen- 
ce ve meşguliyetleriyle ne deneceye kadar 
ilgilidirler? 


Küçüklerin fikir bakımından inkişafın- 
da büyük tesiri olması gereken kitap ve 
dergilerin topluca memleketimizdeki «Ç0- 
cuk edebiyatı» nın mahiyet ve kıymeti öl- 
çülmüş müdür?s 


«Avrupa ressamlarının desenlerinden 
istifade edilerek esrar, cinayet ve dehşet 
vâdiyle henüz oluş halindki yavrularımı- 
za sunulan macera romanlarının taze mu- 
hayyeleler üzerinde resmettiği dünyayı 
düşününüz. Sanırsınız ki sokaktan her g€- 
çen adam bir hırsızdır, her konuştuğunuz 
insan bir canidir.> 


Muharrir, bu çeşit dergilerin kültür 
dergilerinden daha çok ve muntazam Çi- 
kabildiklerine işaret ederek diyor ki: 


«Çocuk edebiyatı mamına elimizde ne 
vardır? Hâfızamı yokluyarak birkaç isim 
sayayım: , 

Tevfik Fikret'in kırık dökük Şermin'i, 
Ziya Gök Alp'ın muvaffakıyetli ve çocuk 
ruhunu besliyen birkaç manzum masalı. 


Faruk Nafiz Çamlıbel'in almancadan adap-. 


te ettiği söylenen «Kanatlı Melek» manzu- 
mesi, Hasan-Âli Yücel'in çok nefis bir su- 
rette basılmış «Sizin İçin> kitabı. Ali Ul- 
vi Elöve ve İsmail Hikmet'in bu sahadaki 
emeklerini de anmak bir borçtur. Fakat 
kâfi mi bunlar? Bütün bu eserler, nesil- 
lerin çocuklarını tatmin eder mi? 


Gerek Maarif Vekilliği ve gerek Parti 
Genel Merkezi, o kanaattayım ki, sanat 
müsab:kalarının üstün mükâfatını çocuk 
edebiyatının inkişafına harcamalıdır.» 


Muharririn de söylediği gibi, henüz 
halledilmemiş olan bu mesele, ana ve ba- 
baların ve bütün okur yazarlarımızın müş- 
terek bir derdidir. Üzerinde her zaman ya- 
zı yazılan, münakaşalara sebep olan bu ço- 
cuk edebiyatı meselesinin soysuz neşriyat 
yapan dergilerin kapanmasiyle değil, sa- 
Iâhiyetli kalemlerin vereceği eserlerle hal- 
Idileceğine inanıyoruz. 


ATATÜRK GENÇLİĞİ : 


19 Mayıs spor ve gençlik bayramı dola- 
yısiyle Falih Rıfkı Atay diyor ki: 

«... Bir asrın hemen hemen dörtte biri 
geçti, bir salı sabahı Bandırma vapuru 
Samsun'a yanaştığı vakıt, Atatürk Otuz 
dokuz yaşında idi. 19 Mayısı 19 defa onun. 
la beraber kutladık: bugün 5 inci defadır 
ki bu bayram gününe onsuz kavuşuyoruz.» 


«19 Mayıs, bir dünya karşısında da 
olsa teslim boynu eğmiyen, bir dünyaya 
karşı hürriyeti için ' savaşmaktan yılmı- 
yan halk iradesi demektir. Şanlı Atatürk”- 
ün destanı gibi, yeni Türk tarihi de bu 
iradenin cevherinden yuğurulmuştur. As- 
ker zaferler, siyasi zaferler ve inkılâplar, 
hepsi, bir iradenin, köle olmamak ve hür 
yaşamak iradesinin eseridirler. Bu irade, 
1919 baharında, Atatürk'te şahıslanmıştır, 
onun dehâsında kılavuzunu bulmuştur. 
Ebedi Şef, Ebedi 19 Mayıs, hepsi, milli ria- 
denin ebediliği demektir...» 

Ulus (19 mayıs 1943) 
* 
TEKERLEK RAYA GİRİYOR : 


Feridun Osman Menteşoğlu, köycülük 
dâvamızın can damarları olan maarif, tek- 
nik ve teşkilât meselelerini ele alarak di- 
yor ki: : 

«... Türk milleti en sağlam varlık te- 
'minatını, köylüsünün hiç değilse yarıya 
yakını okutulduktan, köylüsünün istihsali 
ve iktisadi şartları teşkilâtlandırıldıktan 
sonra ele alacaktır....> 


«Tek hayat sermayesiz olan köylü ve 
ziraatin kaderine rehberlik yapmak için 
yurdun ve kütlenin miz?cını, kabiliyetleri. 
ni, hattâ bu toprağın psikolojisini derin- 
den kavramak gerektir. Dr. Şevket Raşit 
Hatipoğlu, ziraat işlerinin başına geçme- 
den evvel, bizde ilk defa olarak bu dâva- 
nın fikir ve felsefe temellerini kurmuş, zi- 
ral inkılâbın sebepleriyle şartlarını plân- 
lamış adamdır. Son yazılarından birinde, 
yarına ait düşüncelerinin bir şemasını gör- 
müştük: «Zirai inkılâp muazzam yığınları 
kalkındıracak bir hamledir. Toplu olarak, 
her yerde ve her şeyde birden yapılmak 
lâzımdır.» Açıkça görülür ki nazariyede 
hâkim fikir, köylü sınıfının uyanması ve 
devlet eliyle ileri kademelere ulaştırılma- 
sıdır. 1941 - 43 yılında köylüye bol tohum 
dağıtılması, devlet makineleriyle ekim sa- 
hasının genişletilmesi, yurt üzerinde hiç 
kullanılmamış arazi bularak işlenmeğe ha- 
zırlanması gibi çalışmalara ilâve olarak 10 
milyon sermayeli bir Zirai Donatım Ku- 
rumu'nun teşkili sistemin ilk hayırlı neti- 
cesidir ki bunlardan ayrıca bahsedeceğiz. 

Burada köy eğitimi ve ziraat dâvaları- 
nın ayni hedef yolunda kucaklaşan karak- 
teristik manzarasına dikkati çekmek İsti- 
yoruz: büyük milli kütlenin derinliğine 
doğru yıllardır döşenen hat üzerinde te- 
kerlek raya giriyor. Köylüyü maarifle tek- 
nik ve teşkilâtın elbirliği kalkındınmakta- 
dır. 13-14 milyon köylünün irfan ve refa- 
ha erişerek milli mukadderata muasır va- 
tandaş şuuriyle iştirâki ise, bir büyük ce- 
miyetin bütün iradelerine erişmesi demek. 
tir.» Cumhuriyet (22 mayıs 1943) 


DEVLETLER HUKUKU TÜRK ENS- 
TİTÜSÜ : 


Istanbul Üniversitesi'nde kurulan «Dev- 
letler Hukuku Enstitüsüş nün önemi ve 
mânası üzerinde duran Prof. Dr. Yavuz 
Abadan diyor ki: 


«Adından anlaşılacağı üzere, Enstitü'- 
nün dikkat ve hassasiyetle başarmaya ç&- 
luşacağı en şerefli vazife, devletlerarası 
münasebetlerin kaide ve esaslarını tespit- 
te hak ve adaletten mülhem Türk ilmi gö- 
rüşünü hâkim kılmaktır?» 


«Devletler hukukunun milletler cami- 
asını ilgilendiren esasları ihtiva etmesi 
icap ettiğine göre, milli seciye ve karak- 
terin hususiyetleriyle çerçevelenen bir gö- 
rüşün üniversel bir sistem yaratmaya VE 
dolayısiyle bütün devletlerce meriyeti ta- 
nmacak esaslar vücuda getirmeğe hiç de 
elverişli olmadığı akla gelebilir. Halbuki 
hakikat bunun aksinedir. Devletler huku- 
kunda yer alan nazari ve tatbiki esasla- 
rın en mühimleri; milli menfaatlerle beşe- 
ri kıymetleri uyuşturma cehdinden doğan 
bir milli görüşün mahsulüdür. Başka söze 
ne hacet.. Bizzat yeni çağın devletler hu- 
kuku, birçoklarının zannı hilâfına, tama” 
men milli bir görüşün eseridir...» 

Cumhuriyet (24 mayıs 1943) 


* 


ULUSUN GÜZEL SANATLAR SAY- 
FASI : 


Ulus gazetesi, her hafta pazar günleri 
olmak üzere, iki sayfasını güzel sanatlara 
ayırmaktadır. Çeşitli sanat konuları etra- 
fında, tanınmış imzaların yazılariyle süs- 
lenen 30 mayıs 1943 tarihli «Güzel Sanat- 
lar» sayfasında OSuut Kemal Yetkin'in 
«Gerçek Sanat»; Adnan Saygın'ın <Tesir 
Meselesi»; Behçet Kemal Çağlar'ın «Son 
zamanlarda çıksan şiir kitapları dolayısiy- 
le»; Eşref Üren'in «Resimde Denklik» ya” 
zıları ile Aşık Veysel'in « Yol» başlıklı gü- 
zel bir şiiri; Melâhat Özgü'nün «Şiir üze- 
vine konuşmalar Il» başlıklı bir tercümesi 
vardır. Bunlardan başka, Sabahattin Eyu- 
boğlu yine bir evvelki «Güzel Sanatlar» 
sayfasındaki konusu üzerinde durarak, 
«Sanatta Eski - Yeni Meselesi» ni inceli- 
yor. 'Tarihin bir tekerrürden ibaret oldu- 
ğu sözünün doğru olmadığı; bir devrin, 
bir zihniyetin, bir medeniyetin dirilmesi 
ve tekrarlanması halinin görülmediği nok- 
tasından hareket ederek: «Sanat eseri €s- 
kimez, fakat onu yapan ruh eskir. Her 
şeyde olduğu gibi sanatta da eski-yeni 
vardır; fakat sanatın eskisi yeni bir an- 
tayışla dirilip yenileşebilir? neticesine va” 
nyor ve sonra bu yenilşme üzerinde du- 
rurken şunları yazıyor: 


«Sanatta kelimenin tam mânasiyle ye- 
ni bir şey yoktur. Hiç bir sanatkâr ken- 
dinden evvel mevcut olmıyan bir sanat 
yaratmamış, hiç bir güzelliği yoktan var 
etmemiştir. Tabiatta olduğu gibi sanatta 
da hiç bir şey kaybolmaz, ve hiç bir şey 
yoktan yaratılmaz. Sanatta icat bir yeni- 
leştirme, bir değiştirmedir.» 
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BÜYÜK PARTİ KURULTAYI 
8 haziranda Ankara'da, Dil ve Tarih - 
Coğrafya Fakültesi konferans salonunda 
toplanacak olan Parti Kurultayı için son 
hazırlıklar tamamlanmıştır. Bu münaşe- 
betle C. H. P. Genel Başkanı Cumhurrei- 
simiz İsmet İnönü şu tebliği neşretmiştir: 
«Cumhuriyet Halk Partisi'nin altıncı 
büyük kurultayı 8 haziran 1943 salı günü 
Ankara'da toplanacaktır. 
Nizamnamenin 35 inci maddesine uya- 
rak bildiririm 
C. H. P. Genel Başkanı 
İsmet İnönü» 


19 MAYIS SPOR, VE GENÇLİK 
BAYRAMI 


19 Mayis Spor ve Gençlik Bayrami bü- 
tün yurtta kutlânmıştır. Bu vesileyle spor 
gösterileri o yapılmış, Halkevlerinde ve 
Hâlködalarında toplântılar olmuştur, Söz 
alan hâtiplör Bayram'ın mânasını belirt- 


mişlerdir. 


Ankara'da yapılan tören için geniş bir 
program hazırlanmıştı. 19 Mayıs Stadyo- 
muna davetli olan halk, erkenden bayrak. 
larla süslenmiş olan caddelere çıkmıştı. 
Atatürk'ün Samsun'a ayak bastığı an olan 
saat 7 de 21 para top atılmıştır. 7.30 da 
bütün Ankara okullarından seçilen bir he. 
yet Atatürk'ün muvakkat kabrini ziyaret 
etmiş ve kabre gençlik adına bir buket 
koymuştur. : Saat 8 de, Samanpazarı'nda 
toplanan sporcular ve mektepliler 19 Ma- 
yıs stadyomuna doğru hareket etmişlerdir. 

Milli Şef, 9.30 da Atatürk'ün muvak- 
kat kabrine gelmiş ve orada beklemekte 
olan Mareşal, Başvekil, Büyük Millet Mec- 
isi Reisi, C. H. P, Genel Sekreteri ve Ve- 
killerle birlikte kabre bir buket koymuş- 
tur. Milli Şef, saat onda, stadyomda top- 
lanan' 50 bin kadar halkın alkışları ara- 
sında Şeref Tribünü'ne gelmiş ve Mara- 
ton kulesi altındaki kapıdan giren sporcu- 


ların geçit resmi başlamıştır. Hafif bir 
yağmur altında yapılan geçit resminden 
sonra gençler, sahadaki yerlerini almışlar- 
dır. «Dağ başını duman almış» marşı söy- 
lenirken Samsun'dan, Edirne'den ve Er- 
zurum'dan gönderilen armağanlar Milli 
Şef'e sunulmuştur. Milli Şef, bayrağı ye- 
rima asmiş, 1943 çivisini 19 Mayıs çivisine 
çakmış ve toprak armağanlarını hazırla- 
nan iki çiçek saksısına dökmüştür. Yağ- 
murun artması üzsrine gençlerin hazırlan- 
malarından dolayı memnunluklarını bil- 
diren ve bayramın burada sona ererek 
spor gösterilerinin başka bir güne bıra- 
kılmasını isteyen Milli Şef, alkışlar ara- 
sında stadyomdan ayrılmıştır. 

Aynı gün saat 16 da Ankara Gençlik 
Parkı'nın açılma töreni yapılmıştır. Baş- 
vekil B. Şükrü Saracoğlu, bu gibi. güzel 
eserlerin 'bütün yurda örnek olmasını di- 
lemiş we Parkı açmıştır. Nafia Vekilliği 
adına söz alan B. Muammer Çavuşoğlu, 


SİVAS MEKTUBU 


Yıldızeli Köy Enstitüsü Halkevinde ba- 
şarılı bir konferans verdi. — Yıldızeli Köy 
Bhstitüsü, 19 Mayıs bayramının arifesin- 
dö, şehrimize yaptığı bir tetkik gezisi mü- 
nasebetiyle, evimizde de çok güzel bir kon- 
ser verdi. Sevimli köy çocuklarının bu 
köhseri bütün Sivâs'ta büyük bir ilgi 
uyandırdı. Herkes okülün faydalı çalışma- 
larihin örneğini ogözletiyle görmekle bu 
kültür yuvalarına karşı içinde büyük bir 
sevgi duydu. 

İki, üç, dört sesli şarkilardaki başarı- 
ları, şehir okullarına devam eden çocuk- 
ları da imrendirecek kadar güzeldi, Bu 
zengin programa İstiklâl Marşı ile başlan- 
d. Bundan sonra sıra$siyle şu şarkılar 
okunmuştur: 


1. Enstitü Marşı. Bunu yazan aynı oku- 
lun talebesinden Enver Vâncı'dır, Bestele- 
yen de bu üstün çalışmayı çok kısa Zza- 
manda başaran ve koröyu kendisi idare 
eden müsiki öğretmeni Tacettin Acara'dır. 
Marşın metni şudur: 


Biz Enstitü gençleriyiz, 
Hepsi saf, hepsi temiz, 
Medeniyât kaynağı 
Yaratacak bizleriz. 


Yıkık kalmış yurdu biz, 
Hemen derlör, düzleriz, 
Biz yurdün kurucusu, 
Işık salan erleri, 
Alınteri dökerek 
Yaşatırız köyleri. 


Biz hiz aldık Atatürk'ten, 
Biz hız aldık bu Türk'ten, 


Aşarız, gök, dağ, deniz, 
Köhneleşen yurdu biz 
Cennet eden bizleriz. 
And içerek başladık, 


inin AŞ EM TEZ Eyer zei SEA KIR 


Bu yollarda erkek, kız. 
Biz yurdun kurucusu, 
Işık öaçan erleri, 
Alınteri dökerek 
Yaşatırız köyleri. 


. Dağ Başını Duman Almış. 
. Şen Çocuklar (iki sesli), 
. Bahar. 
Yiğit Memiş, 
. Istanbul (halk türküsü - iki sesli) 
- Yabancı yolcu (iki sesli) 
. Dağ serindir (iki sesli) 
, Çıkabilsem şu dağların başına, 
10. Bugün ayın ondördü (halk türküsü) 
11. Hoş geldiniz. 
12. Akşam (üç sesli) 
13. Her yer renk renk. 
14. Pençereyi aç ta gel (halk türküsü - 
üç sesli) 


vE AMAAMSEN 


15. Akkoyun (halk türküsü - iki sesli) 
16. Güzel kuş. 


17. Lâz havası (dört sesli) 


Bu altısı kız olan 75 kişilik kafilenin 
başında eğitim başı Osman Yalçın ile öğ- 
retmen Bahattin vardı. Bu arada Enstitü- 
nün çalışmalarını da öğrenmiş bulunuyo- 
TUZ: 


1. Dikilen ağaçlar: 10.000 isfendan, 
5.000 meyva; 7.000 söğüt ve kavak. 


2. Ekilen arazi: 3.000 ar buğday, arpa, 
400 ar bağ, 800 ar sebze bahçesi. 


3. Beş ayda yapılan binalar: sekiz öğ- 
retmen evi, bir fırın, bir elektrik santralı, 
içinde dershane, yemekhane, mutbak, am- 
bar, depo ve kooperatif yeri bulunan bü- 
yük iki bina ve ikişer katlı, yine ahır, ev 
ve depo bulunan üçüncü bir bina. 


İşte az zamanda bu kadar büyük bir 
çalışma alanına giren Enstitümüz her ba- 
kımdan öğülmeye değer bir çalışma yuva- 
sıdır. Başlarında bulunan genç ve enerjili 
müdürleri Bay Şinasi ve eğitim, öğretim 
işleriyle meşgul bulunan arkadaşları çok 
çalışıyorlar. Pek yakın bir gelecekte Pa- 
mukpınarı cennete dönecek ve herkesin 
gıptasını üzrine çekcektir. Bu 75 kişilik 
iköy yavrularının konseri halkımızın arzu- 
suyla Tan sinemasında ve Askeri mahfel- 
de tekrar edilmiş ve sevimli yavruları 
Sivas'ta kaldıkları müddetçe çalışkan ve 
değerli Maarif müdürümüz Fevzi Erten 
Sivas'ın gezilecek ve görülecek yerlerini 
gezdirmek suretiyle ağırlanmıştır. 


Halkevi'nde 'Talebe Temsilleri, — Hal- 
kevimizin sahnesi bütün okullara açıktır. 
23 Nisanda bütün ilkokullar sıra ile'her 
gün ikisi olmak üzere sahnemizi işgal et- 
mişlerdir. Bu defa da 19 Mayıs münssebe- 
tiyle gök güzel ve zengin bir müsamere 
hazırlıyan ortaokul talebesi işgal etmiş, üç 
gün devam eden bu müsamereye talebe, 
halk, veliler davet edilmiştir. 


Büyük bir emekle talebesini çok iyi ha- 
zırlıyan türkçe öğretmeni Samet Başalp”- 
ın çalışmalarını gıptayla ve takdirle an- 
mak icabeder. Çünkü ortaokulun bu müsa- 
meresi muhitte sevindirici bir ilgi uyan- 
dırmış, herkesin takdirini kazanmıştır. 


Zemine, zamana uygun şiirler, erkek 
ve kızlar tarafından ayrı ayrı oynanan 
mahalli oyunlar we temsil edilen Uyanış 
adlı piyesle, diğer bir komedideki başarı- 
lar çok mükemmeldi. 


19 Mayıs'ta 19 mayısın gençleri Sivas 
halkına çok güzel ve heyecanlı bir bay- 
ram yaşattılar. 

V. Cem AŞKUN 


Parkın ileride alacağı şekiller 
izahlar vermiştir. 


MİLLİ ŞEF GÜLHANE'DE 

Askeri Tıp Akademisi'nin hazırla- 
makta olduğu tıbbi müsamerelerin altıncı 
sı 14 mayis günü yapılmıştır. Milli Şef, 
müsamerede bulunmuş ve Prof. Hüseyin 
Kemal Pilevnelioğlu tarafından verilen bir 
konferansı dinlemiştir. Profesör, konfe- 
ransında Askeri Tıp Akademisi'nde hazır- 
lanan tifüs aşısını ve bunun elde edilme- 
sinde kullanılan yeni usuller hakkında 
izahlar vermiştir. Milli Şef bu arada sual- 
Ier sonmuş ve mikroskopla tetkikler yap- 
mıştır. 


üzerinde 


YENİ YIL BÜTÇESİ 

Büyük Millet Meclisi, yeni yıl bütçesi 
görüşmelerine 24 mayıs günü başlamıştır. 
Bütçenin tutarı 486 milyon 717 bin 349 
liradır. 

Görüşmelerin başlangıcında Maliye 
Vekili bir nutuk söylemiş ve bütçenin 
esaslı hatlarını izah etmiştir. Maliye Ve- 
kili, harp yıllarında meydana gelen mali 
güçlükleri ve bunların karşılanması çarer 
lerini, tedavülde bulunan Türk parasının 
artması ssbeplerini ve bundan sonra, Zİ- 
raat, endüstri, nafia, ticaret işlerinde Türk 
maliyesinin emeklerini anlatmıştır. 

25 mayıs günü, Gümrük - İnhisarlar, 
Dahiliye, Sıhhat, Hariciye ve Adliye büt- 
çeleri görüşülmüş ve kabul edilmiştir. Bu 
toplantıda Sıhhat Vekili, sağlık işleri üze- 
rinde geniş izahlar vermiştir. 

26 mayıs günü Maarif ve Nafia Vekil- 
likleri bütçeleri görüşülmüş ve kabul edil- 
miştir, 

27 mayıs günü İktisat, Ziraat, Münaka- 
lât, Ticaret ve Milli Müdafaa bütçeleri gö- 
rüşülmüş ve kabul edilmiştir. 

Meclisin bu toplantısında Ziraat Vekili 
Şevket Raşit Hatipoğlu, ziraat işleri üze- 
rinde açık ve tatmin edici izahlar vermiş- 
tir. Vekil, Ziraat politikasında şu iki nok- 
tayı esas tutmuştur: 

«1. Halihazır şartların bize empoze et- 
tiği hâdiseler dolayısiyle çıkan işleri ba- 
şarmak. 

2. Türkiye ziraatinde teknik, ekonomik 
inkılâbı tamamlamak için ana dâvaları ih. 
tiva edecek bir plânın esaslarını hazırla- 
mak ve tatbike başlamak.» 

Ziraat Vekilinin nutkunda çalışma pro- 
gramı şu şekilde  gösterilmiştir:. 

«1. Memleket içinde zirai istihsali çe- 
şitlendirmek, 

2. Her çeşit istihsalleri arttırmak, 

3. İstihsalleri kalite bakımından yük- 
seltmek, 

4. İstihsallerin maliyetlerini düşürmek, 

5. Bütün ziraat mahsullerinin korun- 
masını emniyet altına almak.» 

Vekil, köylü çocuklarını ameli bilgiler- 
le yetiştirip iş içinde pişirip köye, çiflik 
hayatına verecek öğretim müesseselerini 
kurmak dâvasının önemine işaret ederek 
«teknik ziraat ve bahçe okulları» ndan 
bahsetmiştir: 

«... Köylü çocuklarını teknik bilgi ile 
teçhiz etmek ve ameli şekilde yetiştirmek 
için bu yıl bütçesinde Ziraat Vekâletine 


bağışladığınız otahsisatla bu zirai teknik 
öğretimin ilk müesseselerini kurmaya baş- 
lıyoruz. Bunlar teknik ziraat okulları ve 
bir de teknik bahçe okullarıdır. Her iki 
çeşit okul da mahiyet ve gaye itibariyle 
ayrıdır. Kısaca arzedeyim, daha evvel bir 
vesile ile de söylemiştim. Yurdumuzda Ri- 
zeden tutunuz da Karadeniz, Marmara, 
Ege denizi ve Akdeniz sahilleri bir kuşak 
halindeki memleket parçaları ileride en 
güzel en iyi bahçe kültürlerinin yerleşece.- 
ği ve müreffeh ailelerin barınacağı yerler- 
dir. Onun için buradaki köylü çocukları 
sebzecilik, meyvacılık, bazı mıntakalarda, 
bağcılık ve süs bahçıvanlığı ustası olarak 
yetiştirileceklerdir. Bunları teknik bahçe 
okulları üzerine alacaktır. Bu mektepler- 


den başka, asıl ziraatın ana şubeleri olan' 


tarla ziraati, hayvancılık ve ziraat sanat- 
larını ihtiva eden az çok büyük istihsaller 
sahnesi olan orta Anadolu ve doğu Ana- 
dolu'daki büyük yurt parçalarında da tek- 
nik ziraat okulları kurulacaktır. 

Bundan da maksat vatanın asıl gövde- 
sinde teknik ziraati çabuk kurmaktır, Kı- 
saca, arkadaşlar başınızı ağrıtmıyayım, bu 
mekteplerin mahiyeti şudur: ilk tahsili bi- 
tirmiş köylü çocuğu alınacak bu mektep- 
lerde iki yıl ameli olarak yetiştirilecek 
bunlara günde belki iki saata münhasır 
kalmak üzere yaptığını izah edebilmek 
için nazari dersler okutulacak. Yetiştirme. 
de iş metodu hâkim olacak. Çocuklara tar. 
la sürdürmek, ektirmek, biçtirmek gibi 
işler ameli olarak yaptırılarak öğretilecek, 
bu iki yıldan sonra gençler, bir yıl da, 
köyde kursun işletecekleri işletmelere ben- 
zer örnek işletmelerde staj görecekler ve 
bu işletmelerin kullanılmasını öğrenecek- 
ler. Bundan sonra köye, baba ocağına dö- 
necekler. Bu ocağı bizim özlediğimiz tek- 
nik seviyeye çıkaracaklar. Köyden alıp 
yine köye vereceğiniz bu unsurlar teknik 
bilginin taşıyıcıları ve gerçekleştiricileri 
olacaktır. Bu mekteplerden önümüzdeki 
yılda tecrübe mahiyetinde olmak üzere üç 
tane teknik ziraat ve üç tane de teknik 
bahçe okulu olmak üzere altı tane âçaca- 
ğız. Ümit ediyorum ki bunlar gelecek yıl- 
larda hem sizi ve hem de halkı, faydalı 
olduklarına inandıracaklar.» 

Ziraat Vekili toprak dâvasına ve top- 
rak kanununa temas ederek demiştir ki: 

«... Bu eski dâva, çoktan beri sürüp 
geliyor. Ve çoktan beri hallini de Büyük 
Meclis bekliyor, bunu biliyorum. Bu defa 
da bütçe müzakereleri vesilesiyle şimdi 
birçok arkadaşım aynı dâvayı ele aldılar. 
Hakikaten bizim bir toprak dâvamız var- 
dır. Ve bunü halledecek kanunun bir an 
evvel çıkarılması lâzımdır. Yalnız hemen 
derhal bu geçen yıl başında bu kanunu 
huzurunuza getirmememin sebebi biraz 
daha üzerinde işliyerek iyi hazırlamak, 
emin adımlar atmak ve çok çetin olan bu 
dâvayı bir ihtilâta mahal vermeden emni- 
yetle halledebilmek kaygısından ileri gel- 
miştir. Gecikti isem bunu bana bağışlayın. 
Fakat gelecek yıl Büyük Meclise sunula- 
cak kanunlarin başında bu kanun gelecek- 
tir. 

Toprak kanunu meselesinde düşündü- 


gümüz şudur: yurdumuz, üzerinde oturan 
insanlara nispetle, daha çalışılacak çok 
sahalara maliktir. Bu, bir realitedir, Ve 
hattâ tabiatın göze çarptırdığı bir realite- 
dir. Ama ayrı bir vakıayı da inkâr edeme- 
yiz. Bu geniş yurt içinde yer yer toprağı 
kendisine yetmiyen ve topraksız olan in- 
sanlar da vardı. Bunların sebebi toprağın 
benimsenişinde elverişsizlik vardır, topra- 
gın kullanılışında elverişsizlik vardır. Biz- 
de bunların her ikisi de vardır. Fikret Atlı 
arkadaşımızın söylediği gibi mevcut olan 
arazinin rasyonel bir surette istismarı he- 
nüz ele alınmamıştır. İşletmede teknik 
esaslara göre hareket edildiği zaman el- 
bette istihsalâtumız artacaktı, ama bunun- 
la toprağa ihtiyacı olup da müstakil mül- 
kü üzerinde çalışmak istiyen vatandaşla- 
rın bu saha içinde ihtiyaçlarını tatmin 
edebileceğimizi ozannetmiyorum. Toprak 
dâvasında Ziraat Vekâletinizin düşündüğü 
yüksek milli menfaatlerdir. Bu ölçü yurt 
topraklarının mamürlaşmasını şart koşar. 
Yurdumuzda büyük mülk sahipleri vardır, 
şehirde otururlar. Mülklerinin semtine uğ- 
ramazlar, arazileri bomboştur. Öte yanda 
emeğini toprağa dökmek istiyenler dur- 
maktadır. Sonra yine memlekette büyük 
toprak sahipleri vardır. Bunlar toprakla- 
rını bizzat işletmezler, bu işe sermaye 
koymazlar, toprağın başına geçmezler, fa- 
kat köylü ile ortakçılık yaparak hususi 
menfaatlerini temin ederler. Milli iktisat 
bakımından bu toprakların boş ve âtıl 
kalması yaşadığımız bu zamanlarda asla 
caiz olamaz. Toprağın sermayesiz, teknik- 
siz sade ortakçı köylü emeği ile de kulla- 
nılmasına razı olamayız. Onun için Ziraat 
Vekâleti bu toprak dâvası üzerinde dik- 
katle duracaktır. Bu memlekette toprak 
sahipleri toprağı işliyerek, düzenli işlete- 
rek benimsiyecekler, toprağı işlemek niye. 
tiyle mülk sahibi olacaklar mutlaka top- 
rağın başına bu insanlar geçecektir. Bu- 
gün toprağa malik olanlar hemen onu 
imar etmelidir. Boş topraklara sârmaye ve 
teknik böyle yerleşir. Öte yandan bazı va- 
tandaşlar emeklerini toprakta kıymetlen- 
dirmek istiyorlarsa toprağa sahip olacak- 
lardır. Bu sebeplerden milli menfaatler 
zaviyesinden adaleti ihtiva eden bir kanu- 
nu getirmek istiyoruz. Sizin de yüksek 
tetkikinizden geçtikten sonra en selâmetli 
yolu bulacağımıza şüphem yoktur.» 

Vekil, çifçinin donatılması dâvasını in- 
celerken şunları söylemiştir: 

«Ziraatimizde istihsal tekniği geri, iş- 
letme usulleri fena, istihsal hacmi dar, ta- 
biata bağlı bir istihsal, randıman düşük, 
istihsalin kalitesi bozuk ve maliyetleri 
yüksek kalacaktır. Türk ziraatinin ekono- 
mik teknik karakteri böyledir. 

Halbuki donatımın neticeleri, çifçinin 
kafasına sokacağımız yeni teknik zihniyet 
en büyük kazanç olacaktır. Yolumuz köy- 
lümüze teknik istihsal vasıtalariyle bir 
teknik zihniyeti vermeye gidiyor. Memle- 
kette bu zihniyeti yerleştirdiğimizde o 
vakit köylü başka türlü düşünecek, işine 
başka türlü sarılacak, işletme usullerini 
değiştirecek, istihsal hacmini çoğaltacak, 
kara sapanla gayet az yaptığı ekimi pul- 
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lukla çoğaltacaktır. Biliyorsunuz ve demin 
arkadaşlar da temas ettiler, Ziraat Vekâ- 
leti vakit kaybetmemek için Heyeti Veki- 
le karariyle milli Korunma Kanununa İs- 
tinaden bir zirai donatım kurumu kurdu 
ve çalışmalarına başladı. Fakat, arkadaş- 
lar, bu dâva böyle muvakkat yürütüle- 
cek bir dâva değildir. Uzun zaman, sonu- 
na kadar götürülecek ve bütün memleke- 
te teşmil edilmek suretiyle yürütüleck bir 
dâvadır. Onun için daimi bir tşekküle ih- 
tiyaç vardır. Bu düşünce ile hazırlamış ol- 
duğumuz kanun lâyihasını yüksek Mec- 
lis'e sunmak üzereyiz; bu kanunu lütfe- 
derseniz bu teşkilât meydana gelecektir. 
Bunun vazifesi bu arzettiğim maddeleri 
hariçten ithal etmek, memleket dahilinden 
tedarik etmek ve bizzat imal etmek için 
kısa, ameli yolları bulmaktır. Memleketin 
muhtelif yerlerinde şubeleri olacaktır. 
Bunların depoları ve satış yerleri buluna- 
caktır. Bilhassa tamirhaneleri bulunacak- 
tır ki, halka verdiğimiz makinaların bo- 
zulan parçalarının derhal tamiri yapıla- 
bilsin.» 

Hatipoğlu, çifçiliğimize teknik işletme 
usullerini yerleştirmek için büyük devlet 
çiflikleri kurmanın lüzumundan bahset- 
miş ve bu iş için, hazineye ait boş ve kıy- 
metlendirilmemiş arazinin kullanılacağını 
söyliyerek sözlerine şöyle devam etmiştir: 


«Kurulacak olan bu devlet çiftliklerinin 
esas itibariyle vazifeleri, bulundukları 
mıntaka köylülerinin muhtaç bulunduğu 
ıslâh edilmiş tohumluğu, ıslâh istasyonla- 
rından alarak üretmek ve köylülere dağıt- 
maktır. Böylece bir mıntaka tohumlukları 
3 veya 5 yıllık bir devre içinde değiştiril- 
miş olacaktır. 


İkincisi: anıntakaya lâzım olan çeşitli 
fidanları bu çifliklen içinde büyük fidan- 
klar kurarak bol bol temin etmek ve 
köylüye dağıtmaktır. 


Damızlık hayvan için de çifliklerde bü- 
yük mikyasta yetiştirme yapıp mıntaka 
damızlıklarını temin etmek. 

Bu çiflikler içinde demin arzettiğim 
teknik okullar da bulunacaktır.» 

Ziraat Vekili, heyecanla takip edilen 
bu izahlarını şöyle tamamlamıştır: 

«Bizim memleketimizin ziraat dâvala- 
rının şu üç karakteristik halini muhterem 
Meclis'in benimsemesi benim için bir kuv. 
vet olacaktır. 

1. Yurdumuz geniştir. Her ziraat dâ- 
vası bu geniş yurt içinde dağılmış bir va- 
ziyettedir. Bütün yurda şâmil olan bu dâ- 
vaların çabuk halli için büyük cephe ha- 
reketlerine ihtiyaç vardır. 

2. Bu dâvaların taallük ettiği kalaba- 
ık büyük bir yekün tutar. Milletimizin 
gövdesini, aslını teşkil eden köylü kütle- 
sinin dâvalarıdır. Bunun için yapılacak 
hamlenin o nispette zorlu olması gerektir. 


Üçüncüsü, ziraat işi nekadar teknik 


zoru olunsa olsun, nekadar bilgiye daya- 
nıra dayansın, arkadaşlar, yine tabiata 
bağlı olmaktan kurtulamaz. Bu her şeyden 
evvel bir tabiat işidir. Ziraat işlerinde ta- 
biata bağlılığı bir dereceye kadar bertaraf 
edebiliriz. Fakat tamamiyle bertaraf ede- 
meyiz. Tabiatla mücadelenin nekadar zor 
olduğunu ifadeye lüzum yoktur. Bu vâkıa- 
lar bize şunları telkin eder. Memleketin 
geniş oluşu, dâvanın büyük kütleye şâmil 
bulunuşu, ziraat dâvalarının mahalli ve 
kısmi hareketlerle halledilemiyeceğini an- 
latır. Onun içindir ki arzettiğim büyük Zzi- 
raat dâvalarını büyük cepheler halinde 
Devletçe ele almak ve milletçe yürütmek 
mecburiyetindeyiz...» 

Bu toplantısında Meclis, Milli Müdafaa 
bütçesinin kabulünden sonra, kahraman 
orduya itimat ve muhabbet duygularını 
bildirmiştir, 

1943 bütçesinin ittifakla kabulünden 
sonra Başvekilimiz Şükrü Saracoğlu al- 
kışlar arasında kürsüye gelerek demiştir 
ki: 

«— Arkadaşlar; Hükümetinizin gele- 
cek bi o senelik işlerini apaçık gösteren 
bütçe Jlâyihası bütçe encümeninde uzun 
uzadıya, inceden. inceye tetkik edildikten 
sonra varılan netice huzurunuza getirildi. 
Buraya gelmiş olan bu lâyiha etrafında 
da değerli arkadaşlarım memleket için çok 
hayırlı, çok faydalı sözler söylediler ve 
münakaşalar yapıldı. Nihayet arkadaşlar, 
lâyihamız bütün Meclis'in ittifakını ka- 
zanmak suretiyle kanuniyet peyda etti. 
Bendeniz varılan bu güzel netice karşı- 
sında müsaadenizle her şeyden evvel büt- 
çemizin bu güzel neticeye varabilmesi için 
Bütçe Encümeni arkadaşları tarafından 
gösterilen mesaiye ve buradaki arkadaşla- 
rımın sarfettikleri gayretlere karşı teşek- 
kürlerimi açıkça söylemeyi bir vazife ve 
bir borç biliyorum. : 


Nihayet bundan sonra, arkadaşlar, bu 
varılan güzel neticeyi, müsaade buyurur- 
sanız, Hükümetinize karşı emniyet ve İti- 
madınızın devamı addediyorum. 

Ben de bu yüksek kürsüden söz veri- 
yorum, ben ve arkadaşlarım daima devam 
eden bu teveccühe lâyık olmaya çalışaca- 
ğIZ.» i 4! 


DEVLETLER HUKUKU ENSTİTÜSÜ 


Istanbul Üniversitesi'nde 14 mayıs gü- 
nü «Devletler Hukuku Enstitüsü» kurul- 
muştur. Hariciye Vekili Numan Mene- 
mencioğlu, Enstitü'yü bir nutukla açmış- 
tır. Bu önemli nutkunda Menemencioğlu 
Türkiye'nin dış siyasetinin gayesini şöyle 
vasıflandırmıştır: 

«... Harici siyasette gayemiz: Türkiye'- 
nin hak ve menfaatlerini taassupla koru- 
mak, müttefik ve dostlarımıza karşı her 
zamanki gibi açık kalple konuşabilecek 
bir safiyeti muhafaza etmek, yarınki Tür- 
kiye'nin bugünkünden çok daha müref- 


İeh, seviyesinde çok daha üstün bir mev- 
cudiyet olmasını en güç zamanlarda da 
tek ideal olarak gözümüzün önünde tut- 
mak. 

İşte bu direktifler altında biz, huzur 
ile yürüyor ve çalışıyoruz. İnsan kanının 
çağlıyanlar gibi fışkırdığı bu devirde ya- 
rınki refahın kefareti olduğu söylenen ka- 
nı Türk milleti hak uğruna durmadan, 
dinlenmeden döktü. Buna rağmen yarın 
icap ederse kanını yine seve seve, bile bi- 
le dökecektir. 

«Her millet, kendine lâyık olan idare- 
ye mazhar olur.» sözü doğru ise - ki doğ- 
rudur - büyük Türk milleti, kendinin yük- 
sek vasıflarında asırların perçinlediği kah- 
ramanlığında kendine lâyık adamı, büyük 
ve kahraman İnönü'nde bulmuştur. Onun 
etrafında, onun dediği yoldan yürüyen her 
halde zafere ve saadete kavuşacağımızdan 
bir saniye şüphe etmiyorum.3 


YENİ DAHİLİYE VEKİLİ 


Dahiliye Vekili B. Recep Peker, sıhhi 
durumu dolayısiyle istifa etmiş ve yerine 
Seyhan Mebusu B. Hilmi Uran tayin edil- 
miştir, 

Bay Hilmi Uran 1889 yılında Bodrum'- 
da doğmuştur. Mülkiye mekbetini bitir- 
dikten sonra maiyet memurluğunda, Me- 
nemen ve Çeşme kaymakamlıklarında, 
mülkiye müfettişliğinde, Antalya müsta- 
kil mutasarrıflığında ve Adana valiliğinde 
bulunmuştur. Bundan sonra C. H. P, mü- 
fettişliğine tayin edilmiş ve bu sırada Sey- 
han mebusluğuna seçilmiştir. Nafia ve 
Adliye Vekilliklerinde bulunmuş olan B. 
Hilmi Uran C. H. P, Meclis Gurubu Reis 
Vekilliğinde bulunuyordu. 


ANKARA HALKEVİ'NDE 


Ankara Halkevi'nin her yıl açmakta 
olduğu resim sergisinin sekizincisi 19 Ma- 
yıs günü Belediyeler Bankası altındaki 
Galeri'de Halkevi Reisi İçel Mebusu B. 
Ferit CelâlGüvenin bir konuşmasiyle açıl- 
mıştır. Sergiye profesyonel ve amatör 27 
ressam 93 parça eserle iştirâk etmiştir. 

Ankara Halkevi bu yıl bir de kitap hu- 
Jâsa etme müsabakası tertip etmiştir. Bu 
müsabaka sona ermiş ve kazananlara tö- 
renle armağanlar verilmiştir, 


HAVA ŞEHİTLERİ TÖRENİ 


Her yıl 15 mayıs günü anılmakta olan 
hava şehitleri, bu yıl da yurtta törenlerle 
anılmışlardır. Ankara, Istanbul ve İzmir'- 
de yapılan törenlerde Ordu, Hava Kuru» 
mu ve gençlik adına hitabeler söylenmiş- 
tir. Zafer anıtlarına ve ziyaret edilen şe- 
hitliklere çelenkler konmuştur. Ankara'- 
da yapılan törende hava teğmeni İdris 
Özer kısa bir hitabede bulunmuş ve Hava 
Kurumu adına söz alan Osman Attilâ bir 
şiirini okumuştur, 


Umum Neşriyatı idare eden: Bedrettin TUNCE L.— İmtiyaz Sahibi: Hasan Reşit TANKUT 


ii Recep Ulusoğlu'nda dizilmiş ve Zerbamat'ta basılmıştır. 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI 


Merkezi: Ankara 


Şubeleri: İstanbul, İzmir, Bursa. 
Ajanları: İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak. 


Mevcut ve yapısına başlanmış 
binalarla Arsalar mukabilinde 
Sİ g! / faizle ikraz- 

o 2 


da bulunur. 


İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 
her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli 
ve Vadesiz Mevduat alır. 


4058 numaralı kanunla ihraç olunan 
tasarruf bonoları satar, tediyatını 
ifa ve iskontoya kabul eder. 
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SÜMERBANK 


Sermaye.i 150.090.000 Türk Liras: 


Merkezi : Ankara — Şubesi: İstanbul 


Her nevi Banka muamelelerini yapar. 
Vadeli mevduata en müsait şeraitle faiz verir 


Müessese ve fabrikaları : 
Silmerbank Çimento Sanayi Müessesi- Sivas 
» o deri ve kundura Sanayi Miles. — İstanbul 
» o Sellüloz Sanayii Mülessesesi - İzmit 
Türkiye Demir, Çelik Fabrikaları Mües.-Karabik 
Sümerbank Kütakya Keramik Fabeikası-kKitahya 
Sümerbank İplik ve Dokuma Fabrikaları Miles. 
Merkezi: Ankara 
ş 
Fabrikaları: 
Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat fabrikası, 
Bursa Merinos fabrikası, Defterdar Mensucat fabrikası, 
Ereğli Bez fabrikası, Gemlik Snn'üpek fabrikası, 
Hereke Mensucat fabrikası, Kayseri Bez fabrikası, 


Nazilli Basma fabrikası. 


Sümerbank Yerli Mal'er Pazarları Müessesesi 
Merkezi : İstanbul 
Mağazaları: 


Adana, Adapazarı, Ankara, Antakya, Balikesir, Bür- 

sa, Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, 

Eskişehir, G. Antep, İstanbul, İzmir, İzmit, Kars, 

Kayseri, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, 
Sivas, Trabzon, Zonguldak. 


Ayrıca Türkiye Şeker Fabrikaları A.Ş. - Malatya Bez ve İplik 
Fabrikaları 'T. A. Ş. - Umumi Mağazalar T.A.Ş -— Aksaray 
Azmi Milli T.A.Ş. - Güven Sigorta Sosyetesi T. A. Ş. gibi 
bir çok mühim sıoai ve ticari teşebbüslerde iştiraki vardır. 
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Sarap ve bira 


Sıcaktan bozulur. 


ea a e ren 


Onları 


Zevkle içmek istersen 
Taze al ve 


Serin yerde sakla 


ve 


İlahtkdkkkkknlkkekikkbe 


khhhhbkkbkikkbükkkkdikkikbkdkdl 


İNHİSARLAR 
Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 
Kansızlık, loroz, Sıraca, Ümum zafiyet 
İştahsızlık Süt veren anneler Nekahat 


Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her hususla 
üstündür. 


KULLANIŞ ŞEKLİ 
Çocuklara : Yemekten evvel 1—2 çorba kaşığı 
Büvüklere : Yemekten evvel 1— kahve fınçan: 


T. İŞBANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1943 İkramiye Plânı 
Keşideler : 1 Şubat, 3 Mayıs, 2 Ağustos, 1 İkinci- 
teşrinde yapılır. 
—— 1943 ikramiyeleri 
i Adet 1999 Liralık — 1999 Lira 
? 99 : 
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1 ? -— 9 » 
ae 888 >» e 888 » 
âyet çal hr Sal rr Dz 
1 A 66£ » — 666 5» 
yağ Sağ uz e 
vali | 444 » -— 444 » 
vie | 33 » — 66Ş » 
10 » Vey — 7220 » 
30 » 9 » — 2640 > 
60 5 44 >» — > 
S0 » > ARE) — 5509 > 
BE » 11-3 — 3674 » 


TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yar 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
evn zamanda tâliimizi de denemiş olursunuz. 


TURK TİCARET BANKASI A. Ş. 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


#ierabile, sayin halkımıza muntazam bir gelir 
temin eder. 


Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli başlı 
şehirlerde şuhekeri, dahil ve hariçte muhabirleri 
vardır 
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BU SAYIDA: 


CÜMHURREİSİMİZİN ALTINCI BÜYÜK KURULTAYI AÇIŞ NUTKU 


Büyük Kurultay ve Türk Kültürü....... ................. Yavuz ABADAN 


Çalışma Dâvümiz sas er ire lapsere reis. Şadi IRMAK 


BAŞVEKİLİMİZİN BÜYÜK KURULTAYDAKİ NUTKU 


Amdu ipe şunun — Halim Baki KUNTER 
Derdimi Döksem, Şir ............. ins. AŞIK VEYSEL 
Koca Zeytinin Dibi, Hikâye ...............................:Cahit BEĞENÇ 
Kilolar Aramında” 0 1. Musels Nika ÖZON 
Dergiler ve Gazeteler ....... elalem gile e ele ele çe elele ee ela esl ÜLKÜ 
Ganler BOYUNUN 1 Ye ea 3 ee ULKU 


İDAREEVİ 


| Ulus Meydanı Koçak Hanı 
Telefon: 2478 
Yıllığı: SOO, 6 aylığı 150 kr. 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 
e Ne e e e 


eN 
Cit: 4 16 Haziran 1943 Sayı: 42 


CÜMHURREİSİMİZİN 
BÜYÜK KURULTAYI 
AÇIŞ NUTKU 
O 


Cumhuriyet Halk Partisi'nin Altıncı Büyük Kuruliay'ı 8 
haziran salı günü Ankara'da Dil ve Tarih - Coğrafya Fakülte- 


sinin konferans salonunda toplanmıştır. Cumhuriyet Halk Par- 


tisinin Değişmez Genel Başkanı, Cumhurreisimiz Milli Şef Inö- 
ni, Büyük Kurultay'ı artık tarihi bir değer kazanmış olan, çok 
mühim bir nutukla açmıştır. Nutku okuyucularımıza olduğu gi- 


bi sunuyoruz. 


b 


Büyük Kurultayın Sayın Üyeleri! 


Partimizin altıncı Kurultayını açmakla bahtiyarım. Sayın üyeleri sevgilerle selâmlarım. 
Partimizin en büyük salâhiyetini şerefle temsil eden siz arkadaşlarımla beraber onun büyük 
kurucusu Ebedi Şefimiz Atatürkü, yüreklerimizden taşan şükran ve minnet duygulariyle ana- 
rım. Tarihte yer alan eşleri gibi bu Kurultayın da milletimizin ilerleme ve yükselme çalışmala- 
rında kıymetli bir hâtıra bırakacağına eminim. 


Sayın Üyeler! 


Memleketin geçen dört yıllık idaresini heyecanla ve vicdan rahatiyle hatırlıyabiliriz. Bü- 
yük Millet Meclisi, vatanın yüksek menfaatlarını çetin şartlar içinde kudretli elinde tutmuştur. 
Millet işlerini ciddi ve vicdani bir vazife duygusu ile yürütmek gayreti, Büyük Millet Meclisi- 
nin ruhunda daima hâkim kalmıştır. Milletin her derdi, Büyük Millet Meclisini derinden ilgi- 
lendirmekten, müteessir etmekten geri kalmamıştır. Büyük Millet Meclisi, bir taraftan millet 
meseleleri üzerinde hakiki murakabesini tereddütsüzce gösterirken, diğer taraftan umumi si- 
yasetin doğru istikametlerde bulunması, başta Cumhuriyet Hükümeti olmak üzere bütün ya- 
pıcı kuvvetlerin pürüzsüz işlemesi için kendi ruhunun müspet ve yardımcı tesirlerini bütün 
memlekete duyurmuştur. Türk milletinin kuvvetlerini, hususiyle dünyanın bu karışık ve çılgın 
zamanlarında, muhafaza etmek muvaffakiyeti, Büyük Millet Medlisinin şerefli hizmetidir. 
Fevkalâde tedbirlere en ileri memleketlerde bile kolaylıkla karar verildiği bir zamanda memle- 
ketin sansürsüz, cebirsiz ve her türlü anarşiden uzak olarak yaşatılmasını, her şeyden evvel 
Büyük Millet Meclisinin yüksek şahsiyetine borçluyuz. Gelecek zamanların hâdiselerini 
müsamaha ile ve geniş yürekle karşılamak, fakat icabederse memleket hayrına salim ve kes- 
kin çareleri bulmakta tereddüt etmemek meziyetlerini de, yürekten güvenerek, Büyük Millet 
Meclisinden bekliyoruz. Büyük Millet Meclisinde Parti Guruplarımızın çalışması, Hükümetle- 
ri muvaffak etmek için, samimi dikkate ve iş birliğine istinat etmiştir. Ancak bu sayededir 


ki Cumhuriyet Hükümetleri, sağlam milli bünyeye dayandıklarını bilerek, sırtların- 
daki ağır yükleri taşımağa muvaffak olmuşlardır. Parti Müstakil Gurubunun ilk tec- 
rübe olarak dört senelik çalışması, verimli ve iyi neticeli sayılır. Kurultaydan al- 
muhafaza eden, Hükümete millet karşısında fikir- 
ve Hükümete yardımcı olmayı göz önünde tutan 
meyi borç bilirim. Bu yeni teşekkülün iyi bir istik- 
urakabe teminatı getireceğine inanıyoruz. 

Büyük Millet Meclisinin ana çizgilerle göster 
mizin kolay ve güç zamanlarda mukadderatını idare etmek için 


yor. Gelecek zamanlar için de Büyük Millet Mecli- 


simizin, millet idaresi için hakiki muvaffakiyet ve selâmet kaynağı olacağına yüreğimizden 


inanmış bulunuyoruz. 


Aziz Arkadaşlar! 
Cumhuriyet Hükümetinin geçen devrede karş 


şısında bulunduğu meseleleri hep biliyoruz. 
Bu meseleleri bugün içinde bulunduğumuz vaziyete 


in itibarı ve kuvveti şerefle yükselmiş- 
tir. Cumhuriyet Hükümeti için bu noktayı iftiharla kaydederken içinde bulunduğumuz türlü 
sıkıntıların türlü tesiri altında bu neticeyi yürek rahatiyle hatırlamalıyız. Bu esnada, bu :mü- 
him devre zarfında bütün emeklerini ölünceye kadar harcamış olan rahmetli Dr. Saydam'ı tak- 
dir ve hürmetle anmak vazifemizdir. 


Arkadaşlarım! 


yle iktisadi ve idari yollarda uğraşma, ve şimdi 
hazne ihtiyacını giderme, Hükümet 
Şşıyor. Fakat milleti her ana mesele ile 


Aziz Arkadaşlar! 


Cihan Harbinin bugününde de yurtta sulhü muhafaza etmek hedefini güdüyoruz. Memle- 
ketin emniyeti ve müdafaası için hazır ve kararlı 


, yanyana gelip geçinmeleri için çok 
atan iyi niyetli ve siniri kuvvetli milletler, se- 
İletlerden olduğuna, kesin olarak inanıyoruz. 


in, seçicilerin yürekten güvenine dayanmaksızın elde edilmiyeceğini hakiki bir 
milletin siyasete ilgisini canlı 
tutan çok faydalı kurumlar gözü ile görüyoruz. Kongrelere geniş ölçüde girilmesini ve kongre 
çalışmalarının bütün Hükümet makamlarınca sempati iletakip olunmasını arzu ediyoruz. 
Kongre dileklerinin Hükümet makamlarında ne kadar ciddi olarak göz önünde tutulduğu- 
nu Kurultay esnasında yakından göreceksiniz. Cumhuriyet Halk Partisinin, vatanın büyük 
menfaatlerile, en küçükten en büyüğe kadar bütün teşkilât içinde yakından ve candan ilgili ol- 


gimi iyetimizdi üzünde hiçbir parti, 
ması, başlıca vasfımız ve çok iftihar ettiğimiz başlıca e mii AN si 
ini Ik Partisi kadar, kendisini, hususi ve şa lar a ay arda 
lu bağlamış değildir. Partimizin, yeryüzünün en ileri bir 
yase | 
duğunu söylemeğe hakkımız vardır. 


ili | bütün memle- 

imizi li yuvalarıdır. Az zamanda 
i Halkodaları, Partimizin çok sevgi in 
2 eli dai tamamlamak bütün Partili arkadaşlarımın candan ilgil ie ME 
rr kültürel ve içtimai eğitiminde Halkevleri ve ME iie Mi e 

> i üslerle hususi gayretler bü s © Şi 
ğ ffak olursak, resmi teşebbüs e 

ML işli Bu şekilde Halkevleri ve Odalarını, hızla tamamlamamız kolay 


olur. 


Aziz Arkadaşlarım! 


iri jeleri ilgi ile karşılıya- 
Parti nizamnamesi ve programı için lil RİN e m şer mi Ki 
i üyük meseleler or m e 
Se atla A İLME ne kadar bağlı olduğunu göreceksiniz. mi ie 
ii e mi sel lerine daha geniş mikyasta devam etmenin ana çizgileri açık Mİ ii 
di 2 © kirini meseleleri etraflı olarak ele alınmıştır. Köy okulları, e e mi 
pa A ziraat teknik teşkilâtı kısa zamanda gerçekleştirilecek hedefler enn 
ni Say ki hazırlama mahiyetinde olan bugünkü tedbirlerin el ile tutulur iğ a bei 
yl ii fta ın zevk ile bahsedebileceğini düşünmek bana heyecan veriyor. : eni v : 
e zen ib zi tky ettiğimiz imar politikasına geçen devrede Me ei si 
ak imiz ki senelerde de ara vermemek kararında olduğumuzu söylerken, i u Mi 
büğük ei : nu kabul ediyorum. Milli dilin ve milli kültürün gelişmesinde ai 
li ve n li takdirinize lâyıktırlar. Teşkilâtı Esasiye e ii an eriş 
ocak . lı acağ açık Türkçe ile yazılmasını, en yakın zamanda gerçekleş mii ai) 
a rr le e hususi alandaki milli dil çalışmaları, Devletçe büyük e e EZ 
e il gözleri önüne koymuş olacaktır. Ondan sonra milli dilin gelişme 
u su ş 


ha büyük bir hız alacağına şüphemiz yoktur. ie 


Aziz Arkadaşlarım! 


2k o imiz, Türk mil- 

Bugün için olduğu gibi gelecek zamanlar için de bizim en si vi Dirlekici 

letinin ileri ve kudretli bir insan cemiyeti olarak Me api iişois çalıma Karar 
> 5 in etmektir. Gelece ğ Male 

Imadan çabuk bir surette temin e e “ük 

e ie bm e en geniş fedakârlıkları göze almak RE Mn 

Killi Türk ianlerimiği aziz ülküleri için tükenmez bir kaynaktır. yi ei e 

büyük ei faydasına yaramayı ve onun memnunluğunu kazanmayı, hay 


yarlığı sayıyoruz. 


BUYUK KURULTAY VETLURK KÜLTÜRÜ 


Milli Şefimiz İnönü'nün açış nutkunda belirtti- 
8i gibi “çetin şartlar ve büyük meseleler ortasında 
da yapıcılık ülküsüne,, sımsıkı bağlı olan Cumhuri- 
yet Halk Partisi'nin VI ncı Büyük Kurultayı, öz ve 
değerine yaraşır bir samimilik havası içinde ciddi 
çalışmalarını bitirmiş ve bu bereketli gayret, mey- 
valarını vererek, halkımız, Kurultayın kararlarında 
yaşatıcı, yapıcı, ilerletici yeni hamlelerin müjdesine 
kavuşmuştur. Büyük Kurultay, toplantısından önce- 
ki bir yazımızda ileri sürdüğümüz düşünceleri ger- 
çekleştirmiş, milli kalkınma dâvamıza yeni ufuk ve 
imkânlar yaratacağı hakkındaki umut ve güvenimizi 
kuvvetlendirmiş, milli kurtuluş ve ilerleyişimizin 
öz temeli olan birlik duygusunun, milletle şefi ara- 
sındaki sarsılmaz sevgi ve güven bağının canlı bir 
ifadesi, eşsiz bir tezahürü olmuştur. 

Büyük Kurultayın incelediği önemli memleket 
meseleleri arasında en çok dikkati çeken yenilik, ye- 
ni hayat telâkkimizin temeli, yarınki, yüksek, mede- 
ni Türk cemiyetinin teminatı olarak kültür gelişme- 
sinin ön plânda tutulmasıdır. “Cemiyetin kültürel ve 
içtimai eğitimi,, , “milli dilin, milli kültürün gelişme- 
si,, yolundaki çalışma ve ilerlemelerin daha çok art- 
tırılması Büyük Şefin direktif nutkunda israrla be- 
lirtilen noktalardı. “Türk milletinin aziz ülküleri için 
tükenmez bir kaynak olan,, Kurultaya milletimizin 
“ileri ve kudretli bir insan cemiyeti olarak ihtiyaç- 
larını sarsılmaz bir azimle hiç bir engel karşısında 
yılmadan çabuk bir surette temin etme,, hususu, en 
büyük mesele diye sunulmuş bulunuyordu. Bu esas- 
ları sağlamak üzere yeni program projesinin üçüncü 
kısmında milli öğretim ve eğitim mevzuu, bütün 
prensipleriyle her partilinin titiz bir duygulukla gü- 
deceği milli bir dâva haline konmuştur. Büyük Ku- 
rultay bu dâvayı bütün Şumulü ile kavrayıp benimse- 
yerek gerçekleştirilmesini Parti teşkilâtının en esas- 
lı ödevi haline yükseltmiştir. 


Milli varlığımızın öz cevherini teşkil eden Türk 
kültürüne biçtiği bu yüksek değer, VI ncı Büyük Ku- 
rultayın en seçkin hususiliği olarak kalacaktır. 

Büyük siyasi hareketlerin vasfını bir tek kelime 
ile canlı bir surette belirtme geleneğine uyulursa, 
Partimizin bu seferki büyük toplantısına “Milli Kül- 
tür Kurultayı,, demek yerinde olur. Birçok milletle- 
rin fikir, gönül, iş birliğiyle geliştirmeye çalıştıkla- 
rı müşterek değerlerin varlığını unutmuş görünerek 
medeniyet ve kültür eserlerini yıkmakta yarışır gö- 
ründükleri bir devirde, siyasi bir Parti Kurultayı- 
nın bu hava ve mâna içinde çalışması ve sona erme- 
si övünülecek bir kazançtır. Milliyetciliği, milli 
varlık içinde “en yüksek bir insan seviyesine varma» 
nın kök Şartı ve vasıtası,, sayan bir Parti Kurultayı- 
na yaraşan da budur. 

Dil, kültür, ve ülkü birliği gibi birleştirici sosyal 
ve manevi hasletler üzerine kurulan milliyetçilik te- 
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Yavuz Abadan 


lâkkimizin insanlık ülküsüne uygun karakteri, kül- 
tür gelişmesini sağlayacak milli eğitim ve öğretim 
prensiplerinde de en canlı çizgiler halinde görünüyor. 
Program ve nizamname encümenine sunulan ve Ku- 
rultayca da değişiksiz kabul olunan program proje- 
sindeki bir madde, Büyük Şefin nutkundan mülhem 
bir teklifle tamamlanarak, örnek Türk yurddaşının 
tipini, milli karakteri, derin tarihimizin ilham ettiği 
yüksek derecede tutmak ve tek bahtiyarlığı millete 
hizmette aramak büyük hedeftir. Mili karakteri 
kendi varlığının öz temeli sayan milli şuurla aydın- 
lanmış her Türk benliği için, benci değil, özgeci bir 
zihniyet taşımanın, topluluğun hayrını şahsi menfa- 
atlarından üstün tutmanın, ruh ferahlığını halka hiz- 
mette aramanın esas Şart olduğunu daha canlı ve 
mânalı şekilde belirtmeğe imkân yoktur sanırız. 
Milli kültürün gelişmesi dâvası, millet hâkimi- 
yeti prensibimize denk olarak bir bütündür. Bu se- 
beple “her türlü hurafeden uzak, milli ideolojiye uy- 
gun, vatan, millet ve aileseverlik esaslarına,, dayana- 
cak olan terbiye, “fikirde, karakterde, bedende bir- 
birinden ayrılmaz bir surette güdülecek, “ileri bir 
medeniyet topluluğu olan Türk milleti için kültürün 
hiç bir parçası ehemmiyetsiz görülmiyeceği,, cihet- 
le, “milletin kültür ihtiyacı ve işleri, her dalı ile bü- 
tün olarak takip olunacaktır. Bu bakımdan, “vatan- 
daşların, Türkün derin tarih ve medeniyetini bilme- 
sine üstün bir ehemmiyet veren,, Parti, orijinal ilim 
ve fikir eserleriyle, yüksek sanat eserlerinin vücuda 
gelmesini sağlayacak tedbirlere hususi bir itina gös- 
termektedir. Burada en mühim bir hususilik de, 
milli ideolojinin bir milli terbiye esası olarak açıkça 


-zikredilişidir. Bundan Türk aydınlarına şerefi kadar 


mesullüğü büyük bir vazife doğuyor: Devlet haya- 
tındaki icraat ve tatbikattan ve Parti prensiplerin- 
den mülhem olarak milli ülkünün tekevvününe hiz- 
met etmek. 

Parti programımız kültürü, medeniyet ve tekni- 
gi de içerisine alan en geniş mânada kullanıyor. Bu 
mânada alınınca, insan iradesinin tabiat kanunları- 
na uygun veya aykırı bütün cehitlerinin verimlerini 
kültür kavramı içinde toplamak mümkündür. Buna 
göre de kültür gelişmesinin ağırlık merkezi, iradi 
faaliyetlerin sevk ve idare tarzında toplanır. Milli şu- 
urla seçkinleşmiş millet bütünü içinde şahsiyetini, 
daha doğrusu milli benliğini idrâk etmiş Türk yurt- 
taşlarının müşterek ülküye çevrilmiş iradi yani hür 
faaliyetlerinden doğacak verimlerin yekünu, milli 
kültürü teşkil eder. Bu bakımdan Parti teşkilâtı için- 
de ancak liyakatlı olanların vazife ve mesullük yük- 
lenmelerini hedef tutan serbest seçime verilen ehem- 
miyet de kültür gelişmesi dâvasının siyasi bir be- 
lirtisinden başka bir şey değildir. Biz, inkilâptan bs- 
ri, milli kültür değerlerine dayanan bir de milli bir 
demokrasinin fecrinde yaşıyoruz. Halkçı Türkiye 


PARTİNİN VENİ PROGRAMI DOLAYISİYLE : 


ÇALIŞMA 


Cumhuriyet Halk Partisi VI ncı büyük Kurulta- 
yının kabul ettiği yeni programda en önemli nokta- 
lardan biri, çalışma hızımızın birkaç misli arttırıla- 
cağını bildiren maddedir. Şimdiki çalışma tempomu- 
zun ihtiyaçlarımıza ve gelişme hamlelerimize yetme- 
diğini hep biliyoruz. Bu bakımdan, Kurultayın kara- 
rı, milletimizin hayatında çok feyizli bir devrenin 
başlangıcını müjdelemektedir. 

Ferdin hayatında çalışma, tabii insiyaklardan 
birisidir. Süt çocuğunda bile hedefsiz gibi görünen 
bir faallik göze çarpar ki gerçekte gayesiz değildir; 
çocuğun biyolojik ve psikolojik gelişimini sağlama- 
ya yarar. Meselâ çocukta dilin gelişmesi el hareket- 
lerine sıkısıkıya bağlıdır. Bundan ötürü sağ elin ha- 
reketlerine hükmeden beyin merkezi ile dili kımılda- 
tan merkez, dimağın sol yarımında ve birbirine pek 
yakın yerlerdedir. Genel olarak, bedenin işlemesi, 
ruhu geliştiren unsurların en önemlisidir. Çalışma- 
yan bir bedende ruh gelişmesi de geri kalır. Bu ba- 
kımdan çocukluk çağından itibaren bedenin çalışma. 
sı bir tekâmül zaruretidir. Diyebiliriz ki tembellik 
ancak marazi sayılması gereken bir belirtidir. Tabii 
bir psikoloji, insanı her hangi bir alanda çalışmaya 
sevkeder. Fakat bu çalışmanın fert ve topluluk ba- 
kımından verimli olabilmesi için birçok Şartların 
gerçekleşmesi lâzımdır. Bunların başlıcalarını şöyle 
sıralıyabiliriz: 

1. İyi örnekler, 

2. Çalışma şeklinin şahsın istidadına uygun ol- 
ması, | 

3. Çalışma şartlarının iş neşesini öldürecek ma- 
hiyette olmaması, 

4. Çalışmanın en çok verim sağlayacak bir tek- 
nikle yapılması, 

5. Çalışmanın iddiaya, yorgunluğun tembelliğe 
götürmemesi, 

6. Çalışma ve dinlenme temposunun ayarlanmış 
olması, 


cumhurluğumuz siyasi ve hukuki bir varlık olarak 
gerçekleşmesi demek olan milli demokrasi ; hürlük 
ve mesullük şuuru gelişmiş, karakter, bilgi ve irade 
sahibi yurddaşların, öz dilekleriyle fikir, gönül ve iş 
birliği etmelerinde belirir. Yeni Parti programımız, 
inkılâbın bütün verimlerine sadık kalarak ve bugü- 
ne kadar güttüğümüz prensiplerden ruh ve mânaca 
ayrılmıyarak bütün bu düşüncelerde toplanan milli 
kültürün yüksek değerini aydınlığa kavuşturmuş, 
ezeli, ebedi, değişmez bir değer olan milli cevheri ışıl- 
datacak kültür gelişmesini ana dâva haline yükselt- 
miştir. 

Bu esasları tarihi kararlariyle teyit etmiş bulu- 
nan Cumhuriyet Halk Partisi'nin VI ncı büyük Ku- 
rultayı, inkılâp tarihimizde alacağı yüksek mevki- 
den emin olabilir. 


DAVAMIZ 
Sadi Irmak 


7. Çalışmanın bedeni ve ruhu tatmin etmesi. 

Bu şartların birer birer incelenmesine girişme- 
yeceğiz. Yalnız, her bakımdan mühim olan bir nok- 
taya işaret edeceğiz: 

Bir milletin çalışkan olabilmesi için çalışmayı 
bir hayat şartı olarak telkin eden bir terbiyenin ne- 
siller boyunca tesir etmesi şarttır. Öyle Ki yele 
“bir iş meydana getirmek için çalışma,, değil, ga 
lışma için çalışma,, da bir alışkanlık ve ihtiyaç hali- 
ne gelmelidir. 

“Çalışma için çalışma,, gerçekten çalışkan ve 
ileri bir milletin fertlerinde yaşaması gereken değer- 
li bir itiyattır. . 

Harpten önce birçok memleketlerde çalışma ira- 
desini körleten işsizlik hüküm sürmekteydi. Harpten 
sonra da bu memleketlerin en büyük derdi geniş halk 
kütlesine iş bulmak olacaktır. 

Bu alanda memleketimiz nekadar başka bir du- 
rumdadır! Bizde sonsuz iş sahaları boş insan enerji- 
si beklemektedir. Bu milli meselemizin en kesin çö- 
üm şekli, umumi bir iş mükellefliğinin doğması ola- 
caktır. Bu mükelleflik yalnız memleketi donatmak ve 
yükseltmek için değil, son asırlarda kaybettiğimiz 
çalışma alışkanlığını yeniden kazanmamız iin de en 
esaslı çare olacaktır. Bu mükelletliği düşünürken 
her hangi bir Avrupa milletinin verdiği örneğe uy- 
mayı kasdetmiyoruz; aksine, kendi öz cevherimize 
dönüş mânasında alıyoruz. Çünkü milletimiz aslında 
çalışkandır ve tarih boyunca bizi büyük ve yapıcı 
bir millet olarak tanıtmış olan vasıflardan biri ça” 
Luşkan olmaktır. Sonraları öz mâna ve mahiyetlerini 
kaybetmiş olan imece ve buna benzer usuller mec- 
buri iş mükellefliğine benziyen sistemlerdir. Bugün 
de ziraat alanında, hele harman mevsiminde köylü. 
müzün tatbik ettiği usul, umumi bir iş mükellefliği- 

ne çok benzer. Bu işe küçük yaştaki köy çocuklarının 
bile katıldıkları görülür. 
pe 


Avrupa ilim ve tekniği ile sıkı bir temasa geldi- 
gimiz Tanzimat devrinde milletimizin bazı düşmanla- 
rı şu kanaatı aşılamak ve bir nevi aşağılık duygusu 
yaratmak istiyorlardı: “Siz harpçı bir milletsiniz, iyi 
döğüşürsünüz, fakat çalışamazsınız!,, Bu telkinin ne- 
kadar kötü olduğunu bugün hepimiz biliyoruz. Milli 
devletin son yirmi yılda başardığı işler, çalışmanın 
da pekâlâ elimizden geldiğini herkese e i 

Bir kısım aydınlarımız, iklimimizin Avrupa'daki 
kadar çalışmaya imkân vermediğini sanıyorlar. Bu 
da yersiz bir hükümdür. Çalışma alışkanlığını ka- 
zanmış olanlarımız, memleketimizin her köşesinde en 
yüksek verimle çalışmaktadırlar. Böylece memleke- 
timizde çalışma zihniyetinin yeniden parladığına Şa- 
hit oluyoruz. 

Parti programının çalışmayı ön plâna alan mad- 
delerini işte bu bakımdan önemli buluyor ve çok fe- 
yizli sonuçlar bekliyoruz. 


BAŞVEKİLİMİZİN NUTKU 


Cumhuriyet Halk Partisi'nin Altıncı Büyük Kurultayı 15 haziran salı günü 
kapanmıştır. Başvekilimiz Şükrü Saracoğlu, Kurultay'ın kapamş celsesinde, iç 
ve dış meselelerimiz hakkında bir nutuk vermiştir. Bütün memleketi aydınlata- 


cak bir mahiyet taşıyan bu mühim nutku okuyucularımıza SUNUYOTUZ. 


Arkadaşlar; 

Söze başlarken varlığımızın ve teşkilâtımızın 
en esaslı temellerinden biri olan Kurultayımızı ve bu- 
nu teşkil eden arkadaşlarımızı saygılarla selâmla- 
rım. 

Kurultayımızın bugüne kadar devam eden ve 
Devlet ve milletimiz için hayırlı neticeler vereceği 
şüphesiz olan çalışmalarına ben ve Vekil arkadaşla- 
rım birer Partili sıfatiyle iştirak ettik ve faydalı ol- 
mıya çalıştık. Müsaade ederseniz bugün de Partimi- 
zin Hükümet Reisi sıfatiyle bazı maruzatta buluna- 
cağım. 

Arkadaşlar; 

Bütün memleket hemen şimdiden bilmelidir ki 
Kurultayın çalışarak verdiği neticeler, verdiği karar- 
lar, gösterdiği arzular hükümetimize yeni bir dört 
yıl için verimli bir ilham kaynağı olacak ve biz bun- 
ları birer birer hakikat yapacağız. 

Arkadaşlar; 

Dört yıldır dünyayı saran acı bir harple yanya- 
na yaşıyoruz. Bu dört yıl içinde yurdumuz birkaç 
defa harp tehlikesi ile karşı karşıya kaldı. Fakat 
Atatürk'le beraber başlıyan politikamızdaki isabet, 
Türk ordusunun İnönü'nde, Sakarya'da, Dumlupı- 
nar'da yeniden doğan ve hiçbir ölçüye sığmıyan kud- 
reti ve nihayet ırkımızın çocuklarındaki birlik ve be- 
raberlik ve onların kudret tanımıyan fedakârlığı bi- 
zi bu tehlikelerden kurtardı. Bu tehlikeleri daha şim- 
diden azalmış veya tükenmiş görmek altımızda ve 
idaremizde bulunan politika atının dizginlerini eli- 
mizden kaçırmak olur ki böyle bir hata bizlerden as- 
lâ sadır olmıyacaktır. 

Bahsettiğim politikanın hulâsası şudur: 

Kurtuluş harbi içinde Sovyetler bize el uzattı. 
Biz Sovyetlere el uzattık. Bu karşılıklı el uzatış iki 
devleti birbirine yaklaştırdı. Ve yavaş yavaş iki dev- 
let münasebetlerini en ileri muahedelerle sağlam 
esaslara bağladı. Bugün her iki taraf bu muahedele- 
re samimi sadakat göstermekte ve bu muahedelerde- 
ki isabeti takdir etmektedir. 

Bunu takiben İngiltere ile Türk - İngiliz ittifak 
muahedesini imzaladık. 

Gün geçtikçe her iki tarafta hasıl olan kanaat 
odur ki iki devletin menfaatleri bu iki devleti yalnız 
mahdut ve muayyen yıllar için değil, hattâ mahdut 
ve muayyen işler için de değil, çok uzun yıllar ve ge- 
niş sahalar için birleştirmektedir. Eden'in ve Chur- 
chil'in ziyaretleri ve vaki olan samimi konuşmalar 
bu hakikati açıkça tebarüz ettirmiş ve iki taraf dev- 
let adamlarını geniş bir görüş birliği ortasında bu- 
luşturmuş ve birleştirmiştir. 

Balkanlara inmiş olan Alman devleti bize elini 
uzattı. Bir dostluk ve ademi tecavüz muahedesi imza 


Başvekil Şükrü Saracoğlu, Kurultay'a reislik ediyor. 


ettik. Her iki tarafın samimi arzularından doğan bu 
muahede, hâdiseler gösterdi ki, iki tarafın hakiki ihti- 
yacına cevap veren bir muahededir. Samimi arzula- 
rın ve mütekabil ihtiyaçların yarattığı bu muahede 
her iki tarafa fayda vermekte devam etmektedir. 
İşte çalışılarak vücuda getirilen bu politika binası 
aynı zamanda kuvvetli bir orduya ve birleşmiş bir 
millete dayanarak bizi bugüne kadar harp tehlike- 
sinden kurtarmıştır. O ordu ki kumandanları, erleri 
ayrı ayrı birer kuvettir ve bunlar bir araya geldiği 
zaman hiçbir ölçüye sığmaz bir kudret olur. O millet 
ki birlik ve beraberlikten başka inan bilmiyor ve fe- 
dakârlıkları hudut tanımıyor. Onun için yarınımızı 
emniyette görüyor ve bunu hesaplı bir iyimserlik ad- 
dediyoruz. 


Arkadaşlar; 


Biz harbi insanlık için bir âfet addediyoruz. Biz, 
insanların insanlık yolunda buluşabileceklerine ina- 
nıyoruz. Biz, insanların yekdiğerine zannedildiğinden 
daha yakın olduklarına kâni bulunuyoruz. Biz Ame- 
rikalı'ların fikirlerini, Amerika devlet adamlarının 
sözlerini bizimsiyecek kadar kendimizinkilere ya- 
kın buluyoruz. Onun için harpsonu çalışmala- 
rında harp ihtimallerini ortadan kaldıran, insanla- 
ra ve insan cemiyetleri olan milletlere hak, müsavat 
ve hürriyet tanıyan cereyanlara bütün kuvetimizle 
yardım etmek ve bu faaliyetlere her halde iştirâk 
eylemek kararındayız. i 


Arkadaşlar; 

Harici politikayı burada kapatarak, dahili işle- 
rimize geçiyorum. Dört yıldır cihanı saran harp, 
harple beraber seferber olmıya başladığımız için ve 
gene harple beraber bir milyona yakın vatan çocuk- 


larını silâh altında tuttuğumuz için, bizi en ziyade 
mali cephemizde hırpaladı. Biz de pek tabii olarak 
bütün gayret ve faaliyetimizi daha ziyade bu cephe- 
de topladık. 

Dört sene evvel âdi bütçemiz 260 milyon idi. Bu 
miktar süratle artarak bu sene 486 milyona varmış- 
tır. Kezalik, dört sene evvel ordumuzun sıfır olan 
fevkalâde bütçesi daha seri adımlarla koşarak 500 
milyona yaklaşmıştır. İşte her sene bu mühim açık- 
lara karşılık bulmak lâzım geliyordu. Bu açıkların 
ilk üç seneliğinin mühim bir kısmını ihdas ettiğimiz 
vergiler, yeni zamlar ve istikrazlarla kapadık. Diğer 
kısmını altın mukabili tedavüle çıkarılan 250 milyon 
lira ile ve müşkülâtla kapayabildik. Dördüncü yılın 
başında ise bütün imkânları kullandıktan sonra İev- 
kalâde bütçemizi 140 milyon liralık bir açıkla karşı 
karşıya bulduk. İşte hem bu açığı kapamak, hem de 
elde bir miktar para bulundurmak için Varlık Vergi- 
sini ihdas ettik. Filvaki bu vergi bize umduğumuzu 
verdi. Fakat ara yerde fevkalâde bütçenin açığı 250 
milyona çıktı. Böylece Varlık Vergisinin hazineye 
getirdiği milyonlar sadece fevkalâde bütçenin açığı- 
nı kapayabildi, ve gene böylece 1942 senesi Milli Mü- 
dafaa masrafları 542 milyon lirayı buldu. Bu büyük 
rakam dahi hakikatın tam ifadesi değildir. Çünkü 
evvelâ veresiye alınan harp malzemesinin bedelleri 
Maliye bütçesinden ödenir, saniyen, ordunun hubu- 
bat ihtiyacı hemen kâmilen, diğer gıda ihtiyaçları 
kısmen halktan ucuz fiyatla aldığımız yüzde 25 lerle 
ve maliyet fiyatiyle temin edilmiştir. Eğer ordu bun- 
ları hariçten satın almış ve bedellerini cari fiyatlarla 
ödemiş olsaydı, Milli Müdafaa masraflarının yekünu 
800 milyona çok yaklaşırdı. Bu böyle olmakla bera- 
ber biz bu milyonları seve seve vermekte devam ede- 
ceğiz. 

Geçen harp yıllarının açıklarını kapamak için 
bugüne kadar yeni vergilere, yeni zamlara, yeni is- 
tikrazlara, altın karşılığı çıkarılan paralara ve Var- 
lık Vergisine birer birer başvurduktan sonradır ki 
başlıyan yılın açığını kapamak için toprak mahsul- 
lerine vergi koymak zaruretini duyduk ve bu vergi 
ile her iki bütçemizin muvazenesini temine çalıştık. 
İstiyoruz ki bu vergi de birbirine inanan ve birbiri- 
ne güvenen insanların alış verişi olsun. 

Bu bahsi kaparken Varlık Vergisi hakkında bir- 
kaç söz söylemek zaruretini duyuyorum. 

Bundan sonra daha sıkı takibedilecek olan Var- 
lık Vergisi bütün vatan çocuklarının zaruretleri tak- 
dir ederek, seve seve verdiği bir vergi olmuştur. Ni- 
tekim bugüne kadar bu verginin bize temin ettiği 
para 270 milyon lirayı geçmiştir. Bu böyle olduğu 
halde bazı yerlerde çatlak sesler duyuldu. Bu çatlak 
seslere göre güya bu vergiyi biz azlıkları ezmek için 
koymuşuz. Bu âdi ve çirkin bir iftiradır. Filvaki bu- 
güne kadar bu vergiden elde edilen 270 milyon li- 
ranın 105 milyonu azlıklar ve yabancılar tarafından 
ödenmiştir. Yalnız bu nispet bile azlıkların hanları, 
hamamları, apartımanları ve kazanç kaynaklarını 
elde tuttukları gözönüne getirilecek olursa insana 
derhal makul görünür, fakat işin dahası var: bu Var- 


ME yy iş 


C. H. P. Genel Sekreteri Memduh Şevket Esendal, 


Kurultay üyeleri arasında 


lık Vergisi ile birlikte diğer bir nevi vergi tatbik edil- 
di ki bu vergi devlete 600 bin tona yakın hububatla 
bir miktar pirinç, yağ vesaire temin eylemiştir. Bu 
malların serbest piyasadaki fiyatlarla tutarı 600 mil- 
yon lira ediyor. Bu 600 milyona mukabil Devlet yal- 
nız 120 milyon lira verdi. Demek bu yoldan biz 480 
milyon lira bir vergi tahsil etmiş olduk. Bu verginin 
cesim yekünu arasında ne bir yabancının, ne de bir 
azlığın bir santimi bile mevcut değildir. 

Bundan maada, önümüzdeki yıl için bu usulü 
bütün toprak mahsulüne teşmil ediyoruz ve bu teş- 
milden 500 milyonla bir milyar arasında bir menfaat 
bekliyoruz. Bu geniş rakamda da ne yabancıların, ne 
de azlıkların bir santimi bulunmıyacaktır. 

Ben bu izahatı bilhassa şu cümleyi söylemek 
için verdim: şayet bir gün hayatın zorlukları bizi 
diğer vatandaşlar arasında azlıklara da müracaat za- 
ruretiyle karşı karşıya bırakacak olursa biz bu za- 
rureti yerine getirmek için bir dakika bile tereddüt 
etmiyeceğiz. 

Mevcut harp, maliyeden sonra sıkı mücadelele- 
rimize rağmen bizi ticaret, fiyat ve iaşe cephelerimiz- 
de hırpaladı. Harple beraber bu cephemiz için ted- 
birler ve kararlar almıya başladık. İlk alındığı zaman 
müessir olan bu kararlar gün geçtikçe kâfi gelme- 
meğe başladı ve her karar yeni ve daha sert bir ka- 
rarı davet etti ve böylece birçok mallara elkonmak 
zaruretine kadar gittik. Bütün bunlara rağmen geçen 
sene bu günlerde geniş bir buhranla karşı karşıya 
kaldık. Ordunun ıstokları tükenmiş ve şehirlerin ek- 
meği kalmamıştı. Bu buhrandan harbin ve onun öz 
oğlu olan ihtikâr ve hırsın hissesi çok olmakla bera- 
ber ithalât ve ihracat zorlukları da hesaba katılacak 
âmillerdendir. Gene bu işte takriben bir milyon gen- 
cin istihsal sahasından alınarak istihlâk cephesine 
geçirilmesinin hissesi az değildir. 

Harp rejiminin başındanberi her tedbirimizde ya 
tamamen yahut kısmen memnun edici neticeler elde 
edebiliyorduk. Fakat bütün memleket için pahalılık 
mücadelemizde bütün tedbirlerimiz ve faaliyetimiz 
daima kısır kalıyordu. Onun için son buhrandan 
sonra topyekün pahalılık ile mücadele etmektense 
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bu pahalılığın en çok yere serdiği vatandaşlara yar- 
dım etmeyi daha mümkün ve daha faydalı bulduk. 
Elimize geçen yüzde 25 lerle evvelâ ordumuza, ondan 
sonra tesbit ettiğimiz bir milyon altı yüz bin vatan- 
daşa maliyet fiatına hububat ve ekmek vermek ka- 
rarını aldık. Bunu takiben fıkarası pek çok olan üç 
büyük şehrimizle Zonguldak'a orta fiyatla hububat 
vermek kararına vardık. Bu kararlarımız bir saat gi- 
bi işledi ve böylece 3,5 milyon Türk açlık tehlikesin- 
den kurtuldu. Bundan başka memurlarımıza mecca- 
nen elbiselik kumaş dağıttık. Ayrıca bir milyon altı 
yüz bin nüfusa ucuz şeker verdik ve gene bunlara 
pek az miktarda un, fasulye vesaire vermiye çalış- 
tık, Bizi bu çalışmalarımızda muvaffak eden iki âmil- 
den biri elimize 690 bin tona yakın hububat geçiren 
yüzde 25 ler, diğeri de İngilizlerin bu sene içinde 
gönderdiği 80 bin tona yakın buğdaydır ki bu değer- 
li yardım için İngiltere'ye huzurunuzda şükranları- 
mı ifade ederim. 

Aldığımız bu tedbirler tamamen muvaffak ol- 
muştur denilebilir. Onun için bu işlerde çalışan büyük 
küçük bütün arkadaşlarıma da huzurunuzda teşekkür 
etmeyi bir borç bilirim. Bu sene pahalılıktan mütees- 
sir olan insanlar için düşündüğümüz yol muvaffak ol- 
duğunu gördüğümüz gene bu yol olacaktır. Geçen defa 
birkaç şehre verebildiğimiz hububatı bu sene bütün 
şehirlerimize teşmil kararındayız. Geçen sene bir mil- 
yon altı yüz bin olarak tesbit edilen dar ve mahdut 


“gelirli insanların âdedini arttıracağız. Geçen sene 


lafzı murat olarak verdiğimiz gıdaları, Toprak Mah- 
sulleri vergisinin yaratacağı genişliği gözönüne ala- 
rak bu sene hakiki ihtiyaçları karşılıyacak miktar- 
lara yaklaştırmak niyetindeyiz. 

Arkadaşlar; 

Memleketimiz dahili emniyet noktasından uzun 
yıllardanberi huzur ve sükün içindedir. Vatandaşlar 
Büyük Millet Meclisinin kanunlarına riayetkâr kal- 
mak şartiyle tamamen serbesttir ve bu Serbestlik 
yurdun çocukları tarafından yerinde kullanılmakta- 
dır. 

İdare teşkilâtımızı bugünün ihtiyaç ve icapları- 
na ve iş hacmine göre ayarlıyarak daha verimli ve 
daha faydalı bir tarzda işletmek için Vekâletin mer- 
kez ve vilâyetler teşkilâtında lüzumlu tâdilât yapıl- 
masına dair bazı kanun lâyıhaları büyük Millet Mec- 
lisine sunulmuş ve bazılarının da hazırlanmasına ça- 
lışılmakta bulunmuştur. 

Mahalli idareler ve Belediyelere çok ağır vazi- 
feler verilmiştir. Bu müesseselerin gelirleri bu vazi- 
feleri kusursuz yapmıya müsait değildir. Önümüzde- 
ki yıllarda bunları yeni varidatlarla beslemiye çalı- 
şacağız. 

Cumhuriyet rejimi adliyemizi müstakil ve va- 
kur hükümleriyle medeni ve ileri kanunlariyle şeref- 
li bir mevkie çıkarmıştır. İşten yılmıyan ve yorul- 
mak bilmiyen bu âbidemizi selâmlarım. 


Cumhuriyet maarifi uzun seneler hesaplı ve ted- 
rici hareketler yapmıştır. Buna mukabil son seneler- 
deki yürüyüşü daha ziyade bir inkılâbı andıran ham- 
leli hareketlerdir. Tahsilin her derecesinde bulunan 
okul ve talebenin adedi son yıllarda 3-5 defa artmış- 
tır. Bundan maada, Köy Enstitüleri ve teknik bil- 


giler geniş sahalara ayrılmış ve güzel sanatlar ken- 
dini gösterecek bir dereceye yükselmiştir. Bunlardan 
başka köylerimize gene köylülerimizden yetişecek 
ebeler ve köy sıhhat memurları vermek kararındayız. 
Bu maksadı temin edici kanun lâyıhası bugünlerde 
Büyük Millet Meclisine tevdi edilmiş bulunuyor. 


Köylerimizin içtimai seviyelerini yükseltecek ve 
köylülerimizi görünmiyen tehlikelerden koruyacak 
olanbu işe bütün dikkat ve itinamızı sarfedece- 
giz. Maarif işlerimize atfettiğimiz ehemmiyeti bu se- 
ne Maarif bütçesine yapılmış olan 14,5 milyon lira- 
lık ilâve daha vazıh olarak gösterir. On sene evel 10 
milyon lira olan Maarif bütçesi bu sene 43 milyon li- 
rayı bulmuştur. Buna Hususi İdarelerin maarif işle- 
rine sarfettikleri 20 milyonla diğer Vekâletlerin ke- 
zalik maarif işlerine tahsis ettikleri milyonlar ilâve 
edilecek olursa memleketimizin maarif işlerine 70 
milyon lira vermekte olduğu görülür. Bu rakam Cum- 
huriyetin bilgiye, ilme verdiği kıymeti gösterir. Ge- 
lecek nesiller için yaptığımız bu masraf yerinde bir 
masraftır ve bunu arttırmaya çalışacağız. 

Son seneler içinde sanayi hayatımızın: inkişafı 
için sarfolunan gayretlere hızla devam etmek kara- 
rındayız. Filvaki harp bir çok işlerimizi durdurdu. 
Bir çoklarını ağırlaştırdı. Fakat biz sanayi ve fabri- 
ka işlerimize bir durgunluk gelmemesi için gayrı 
mümkünü dahi yapmıya çalışıyoruz. Nitekim bu gay- 
retler sayesinde son yıllarda tevsi, ilâve, yeni yap- 
ma mahiyetinde on kadar müessese işletmeye açılmış 
ve bir okadarının bir an evvel işletmeye açılması için 
üstünde çalışılmakta bulunmuştur. Bunlardan başka 
bu işimizin inkişafının devamı için yeni müzakerelere 
ve yeni teşebbüslere girişilmiştir. 

Bir rakam bu hususta size daha vazıh bir fikir 
verebilir. O da bu işlerin getirdiği kazançlar kâmilen 
kendilerine terkedildikten başka 31 milyon . liranın 
önümüzdeki yıl için bu işlere ayrılmış olmasıdır. 

Toprakaltı servetlerimizin inkişafı, gün geçtikçe 
hepimize emniyet veren bir yolda yüründüğünü gös- 
teriyor. 

Fabrikalarda, madenlerde ve diğer yerlerde ça- 
lışan Türk işçilerini lâyik olduğu mevkie çıkarmak 
ve onlara haklarını âdilâne ödemek için iktiza eden 
tedbirleri süratle tamamlamak yolundayız. 


Demiryolu, yol ve liman inşa işleri ağır olmakla 
beraber yürümekte devam ediyor. Memleketin bu 
müeseselere ihtiyacı çok büyüktür. Onun için elimi- 
ze geçecek ilk fırsatları bu işlerin süratle inkişafla- 
rına tahsis edeceğiz. 

Bugün için nafia işlerinde en çok dikkatimizi 
çeken şube büyük ve küçük su işleridir. Bu işler çi- 
zilen program dahilinde yürümektedir. Zirai, iktisa- 
di, ve sıhhi kalkınmamızda en büyük âmil olacağı 
muhakkak olan su işleri üstünde çok hassasız ve bu 
iş için her fedakârlığı göze alacağız. Çünkü bu saye- 
de bugün hastalık ve tahribat yuvası olan vahşi sula- 
rımızın pek yakın bir âtide medeni ve faydalı kuvvet 
ve servet kaynağı olacağına inanıyoruz. 

Türk çocuğunu her yerde sağlam ve sıhhatli 
görmek istiyoruz. Onun için içtimai hayat ve umumi 
sıhhat meselelerini ilgilendiren mesaimiz gün geçtik- 


çe artmakta, hastahanelerimiz, doğumevlerimiz gi- 
bi sağlık müesseselerinin adedi çoğalmaktadır. 

Ummui sağlığı koruyacak hijiyen tedbirleri de 
her gün biraz daha inkişaf ve tekâmül: etmektedir. 
Bunlardan maada tifüs hastalığı için de sert tedbir- 
ler hazırlamaktayız. 

İki geniş gelir kaynağımız gümrük ve inhisar- 
lardır. Bunların her ikisinde de sarsıntılara meydan 
vermeden halkı ve Devleti memnun edici ıslahat yo- 
luhdayız. İstiyoruz ki gümrük sistemimiz daha sağ- 
lam ve verimli bir vaziyete geçsin. Gümrük memur- 
larımız da hudutlardan giren ve çıkanlara saygı ve 
iftihar duyuran bir teşkilât haline gelsin. 

Kezalik istiyoruz ki değerli yurt mahsullerimiz 
inhisarlar elinde dahilde ve hariçte her gün biraz 
daha fazla aranan nefasete erişsin. 

Bunlardan maada gene istiyoruz ki sert ve ha- 
şin içkiler yerlerini yavaş yavaş daha yumuşak iç- 
kilere bıraksın. 

Münakale işlerimiz harple beraber sıkışmıya 
başladı. Her gün artan bu sıkıntı bizi âdetâ bir buh- 
rana götürdü. Çünkü harpten evvel her sene yirmi üç 
küsur milyon yolcu taşıyorduk. Bu rakam 37 küsur 
milyona çıktı. Eşya nakliyatı da 4 küsur milyondan 
ö küsur milyon tona yükseldi. 

Son günlerde aldığımız tedbirler nispi bir salâh 
husule getirdi. Biz İngilizlerin verdiği vapurlar sa- 
yesinde daha geniş bir salâh bekliyorduk. Fakat 
toprak mahsullerinde ve pancarda görülen geniş bol- 
luğun bizi yeni münakale buhranı ile karşılaştıraca- 
gı anlaşılıyor. Biz şayet bu buhranı yenmek için da- 
ha sert kararlar ve tedbirler almıya mecbur kalacak 
olursak bunu sizlerin ve halkımızın mazur göreceği- 
ne eminiz. 

Cumhuriyetten evvel ve Cumhuriyetin ilk yılla- 
rında en çok ihmal gören işimiz maalesef Ziraat Ve- 
kâleti işleri olmuştur. Buna mukabil uzun yıllardan- 
beri bu mevzu, üstünde en çok dikkat ve faaliyet 
gösterilen bir mevzuumuz olmuştur. Bu sayede ge- 
niş ve modern bir bilgi ocağı kuruldu. Gene bu saye- 
de tohum ve tohum ıslah işleri ileri götürüldü. Her çe- 
şit hastalıklarla mücadele daha verimli bir hale gel- 
di. Bilhassa meyvacılık ve fidancılık işlerimiz çok iler- 
ledi ve bugünkü Türk meyvaları hepimizi sevindiren 
bir seviyeye çıktı. Onun için biz de bundan sonra bu 
sahalarda bütün işleri ilerletmek, genişletmek için 
bütün kuvvetimizle çalışacağız. 

Bu sene köylüye dağıttığımız tohum miktarı, 
içinde kıvrandığımız sıkıntılara rağmen her sene 
dağıtılandan birkaç misli fazladır. 

Ziraat Vekâletimiz fenni ve modern vasıtalarla 
geniş miktarda fiilen çifçiliğe başlamıştır. Bu sene 
ektiğimiz toprağın genişliği 500 bin dönümü geçti. 
Gelecek senelerde bunu birkaç milyona çıkarmak 
ümidindeyiz. 

Topraksız köylüyü toprak sahibi yapmak için 
yeni bir kanun lâyıhası hazırlamakla meşgulüz. Bu- 
nun Devlet topraklarına ait olan kısmı tamamen ha- 
zır bir haldedir. Kurmuş olduğumuz Zirai Donatım 
Kurumundan büyük ve müspet neticeler bekliyoruz. 

Arkadaşlar; 

Buraya kadar günlük, aylık ve yıllık işlerimi- 


zin ana hatları üstünde acı ve tatlı izahat arzettimi. 
Bunların bir arada ve yakından tetkiki kuvvetlerimi- 
zin ve gayretlerimizin daha ziyade orduyu ' takviye, 
bilgiyi arttırma, istihsali çoğaltma, köyleri ve köy- 
lüleri kalkındırma etrafında toplanmış olduğu Vvazı- 
han görülür. 

Şimdi de, müsaadenizle istikbale ait bazı ümit- 
lerimizden, bazı düşüncelerimizden ve bazı hazırlık- | 
larımızdan bahsedeceğim. 


Açık maruzatım göstermiştir ki harp bizi her 
işimizde az veya çok hırpalamıştır. Bu hırpalamâ- 
dan tek işimiz yalnız masun kalmış değil, hattâ bu 
işimiz iyi bir safhaya intikal etmiştir. Bu iş döviz 
işidir. Harple beraber elimizdeki döviz miktarı art- 
mış ve bize mühim bir altın ıstoku yapmak imknını 
vermiştir. Biz bunu zamanı gelince kullanmak için 
toplanmış bir kuvvet sayıyoruz. Bundan mâada, bu 
yılın güzel yürüyüşü toprak mahsullerinde bize ge 
niş bir bolluk vadetmketedir. Onun için bu yıl ümid- 
ediyoruz ki bu senenin mahsulü ile yıllık ihtiyacımı: 
z: tatmin ettikten maada ambarlarımızı da hububat 
ve gıda maddeleriyle doldurmak imkânını elde ede- 

ceğiz. Bu da lüzumunda kullanılmak üzere daha mü- 
him bir kuvvet yığını demektir. 


Bunlardan başka da bugüne kadar fevkalâde 
bütçemizin açığını kapamak için birçok muvakkat 
gelirlere baş vurduktan sonra bugün bu fevkalâde 
masrafın kâffesini daha ziyade normal addedebilece- 
gimiz varidatlarla temin eden daha emin ve sağlam 
bir vaziyete geçmiş bulunuyoruz. Biz bu yolda yü- 
rürken dünya harbi hitam bulacak olursa bu fevka- 
lâde varidatların yüz, yüz elli milyonunu gene ordu- 
ya versek ve yüz, yüz elli milyonunu da bazı vergi- 
lerin kaldırılması veya azaltılması işlerinde kullan- 
sak bile bize her sene lâakal iki yüz milyon liralık 
bir varidat kalır ki bu da ledelhace kullanılacak mü- 
him ve devamlı bir kuvvet kaynağı olabilir. Onun 
için eğer harbin son gününe altın torbamız dolu, gı- 
da ambarlarımız dolu, maliyemizin kasaları arzetti- 
gim iki yüz milyonlarla dolu olarak varabilirsek 
mahdut seneler içinde İnönü'nün istediği biçimde 
mamur bir Türk vatanı, mesut bir Türk milleti ya- 
ratmak fırsatını ele geçirmiş olacağız. 


Bu düşünce ve hazırlıklar şüphe yok iyimser dü- 
şünceler ve iyimser hazırlıklardır. Bunlara karşı kö- 
tümser bir düşünce bütün bunları bir hayal sayabi- 
lir. Benim bu son düşünceye cevabım şudur: yeryü- 
zündeki büyük hakikatlerin çoğu ilk önce hayal gibi 
görünmüştür. 


Arkadaşlar; 


Sözlerim sona ererken bütün dünyanın şu dört 
hakikatı bir kere daha duyması lâzımdır. 

1. Türküz, türkçüyüz ve her gün biraz daha 
türkçü olacağız. 

2. Her işimizde hâkim bir ruh olacak: terakki ve 
medeniyet ruhu. 

3. Türk milletinin irade Mimi olan Ebedi Şef 
Atatürk aramızda yaşıyor ve daima yaşıyacaktır. 

4. Devletimizin ve Partimizin başı Milli Şef İnö- 
nü bütün varlığımızın hem başı ve hem de kalbidir. 


EE LİNA EK | 
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Kızılcahamam : Aluçdağı şark etekleri. 


MİLLİ SPOR TARİHİ: 


ALUÇDAĞI SPOR ŞENLİKLERİ 


19 Mayıs Spor ve Gençlik Bayramı bize evvelleri An- 
kara'nın yanıbaşında denilecek bir yerde 'her yıl yapılan 
büyük bir spor bayramından söz açmak lüzumunu hatırlat- 
3 

Eskiden Yabanabad denilmekte olan Kızılcahamam ka- 
zasının Aluçdağı'nda bundan 57 yıl öncesine kadar kalmış 
olan bu spor bayramları uzun yıllar devam etmiş, tarihi yüz- 
yillara çıkan milli bir gelenektir. 

Aluçdağı spor bayramlarını anlatmaya girişmeden önce 
Kızılcahamam çevresi hakkında kısa izahlar vermek yerinde 
olacaktır. 


KIZILCAHAMAM HAKKINDA UMUMİ BİLGİLER : 


Bugünkü idare bölümüne göre Kızılcahamam kazasında 
dört nahiye vardır: 


1. Çamlıdere, (eski adı Şeyhler) 

2. Çeltikçi, 

3. Güvem, (eski adı Sey) 

4. Pazar. 

. Bu dört nahiyeye ve kaza merkezine bağlı olan köylerin 
sayısı 150 dir. 

Kızılcahamam kasabası Ankara'ya 86 kilometrelik gü- 
zel bir yolla bağlıdır. Kazanın kapladığı yer 240.000 hektar- 
dır. Bunun 100.000 hektarı yani bütün arazinin dörtte biri 
oımanlarla kaplıdır. Ormanlık çevrelerde çam (sarı ve kara 
çam), meşe cinsleri vardır ve yükseklerde sarı çamlarla ka- 
rışık bir halde ve çamlardan daha az olarak köknar da bu- 
lunmaktadır. 
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- Halim Baki Kunter 


Kızılcahamam kaza merkezinde biri büyük, ötekisi kü- 
çük iki kaplıca olduğu gibi Güvem nahiyesinde de Sey ılıcası 
adı verilen, suyu bol bir kaplıca vardır. Bundan başka Kızıl- 
cahamam kazasına yakın Acısu mevkiinde de üstü açık 
bir kır ılıcası mevcuttur. 


Acısu denilen ve bir kayadan sızan suyun terkibi Vişi 
suyuna yakındır. 


Kızılcahamam'da iyi içme suları da vardır. Sertlik dere- 
cesi gayet az olan hafif ve makbul kaynak sularını her yer- 
de bulmak kabildir. Çaylarda balıklar, ormanlarda avlar 
çoktur. Yaz kış, senenin her mevsiminde güzel manzaraları, 
ormanları, kaplıcaları, avları, en iyi içecek sulariyle Kızılca- 
hamam Ankara'nın biricik gezme, dinlenme ve av yeridir (1). 


KIZILCAHAMAM'IN FOLKLOR DEĞERİ VE ÖZELLİKLE- 


Rİ: 

Bugün Kızılcahamam dediğimiz eski (Yabanâbad - Ya- 
banova) folklor bakımından da çok zengindir. Yerli kıyafet- 
ler, milli oyunlar ve sporlar, halk temsilleri büyük bir zengin- 
lik ve özellik gösterir. 


Bura halkı baştan başa öz Türktür. Kan itibariyle halis 
Türk oldukları gibi, yaşayışlarında da eski âdetlerini ve mil- 
li geleneklerini iyi muhafaza etmişlerdir. Lehçe ve şiyve hu- 


(1) Bu mevzuda daha fazla izahat almak için bakım! 
Halim Baki Kunter: Ankara'mn kaplıca, orman, en iyi içe- 
cek sular, av ve dinlenme yeri: Kızılcahamam. Belediyeler 
Dergisi, yıl 1940, sayı 60, 61, 63 ve 6/. <0 


susilikleri bakımından dikkati çeken tarafları çoktur. Eski 
türkçe kelimeler burada çok kullanılmaktadır. Köy ve yer ad- 
ları tamamiyle eski Türk adlarıdır. Bunların içinde Alpagot, 
Peçenek, Kınık, Kızık, Ciğir, Bayındır, Özbekler gibi Oğuz 
boylarının adlarına veya onları hatırlatanlara sık raslanır. 
Bundan başka Bükeler, Otacı, Çatak, Otmansin, : Gerevür, 
Tatlak, Avdan, Kuşçular, Alakoç, Buğralar. gibi köy adları 
da dikkati çeker. Bütün bunlar insana sanki Türklerin Orta 
Asya'daki ana yurtlarından küçük bir parça kopmuş ta bu- 
raya gelivermiş hissini uyandırır. : 

Aluçdağı, Kızılcahamam merkezi ile Çamlıdere kasaba- 
sı arasında, bazı noktaları 1800 metreyi bulan bir dağdır. 


ALUÇDAĞI GEZİSİ : 


Aluçdağında “Güreşyeri,, denilen büyük bir alan olduğu- 
nu ve yarım asır önceye kadar burada, her yıl, büyük spor 
şenlikleri ve yarışmaları yapıldığını 1939 yılında tespit etmiş- 
tım. Bu yoldaki araştırmalara iki yıl devam ettim. En son, 
1942 yılı birincikânun ayının karlı ve soğuk günlerinde Çam- 
hdere'ye giderek etraflı incelemeler yaptım. Kendilerinden 
bilgi alınabilecek kimseleri aradım, buldum. Ancak, o zaman 
nievsim Aluçdağı'na çıkmaya elverişli değildi. Bunun için hiç 
olmazsa baharın gelmesini beklemek icabediyordu. 


23.1V.1943 günü, küçük bir heyet halinde Çamlıdere ge- 
zisine çıkmak, buranın resimlerini almak ve küçük bir filim 
çevirmek kabil oldu. Değerli arkadaşlarla yaptığımız bu ge- 
zi çok faydalı ve verimli olmuştur. 

Aluçdağı'na Kızılcahamam'dan çıkan yol henüz açılma- 
mış olduğundan 25.1V.1943 pazar günü Çamlıdere kasabasın- 
dan hareket ederek garptan şarka Aluçdağı istikametinde 
gittikçe yükselmek üzere yol aldık. Atlarla üç saatlık bir yü- 
rüyüşten sonra Güreşyeri denilen spor alanına geldik. 


ALUÇDAĞI SPOR ALANI: 


Güreşyeri diye anılan spor alanı büyük bir ormanlığın 


ortasında, hafif meyilli iki tepenin eteğinde, düz Ve açıklık 
bir yerdir. Güreşyeri'nin şimal ve cenup tarafına raslıyan te- 
peler hafifce yükselmekte olduğundan buralara basamak halin- 
de oturan seyircilerin aşağıdaki düzlükte yapılan güreşleri ve 
diğer oyunları rahatça görebilmeleri ve takip eylemeleri ka- 
bildir, 

Etrafı ormanla kaplı olan meydanın garpten şarka doğ- 
ru uzunluğu, aşağı yukarı, 1500 metre, şimal-cenup istika- 
metinde olan eni de 500-600 metre kadardır. 


Bu tabii ve geniş spor alanı garplen şarka doğru Üç 
bölümden ibarettir: 


1. At yazısı, 
2. Güreş yazısı, 
3. Kurşun menzili. 


At yazısı; cirit oyunlarına ve bu gibi atlı sporlara ayrı- 
lan yerdir. Güreş yazısı; güreşlerin ve diğer atletik sporla- 
rın yapıldığı kısımdır. Kurşun menzili de; atışlara ve nişan- 
clığa ayrılmış olan ve buna elverişli bulunan bir yerdir. Gö- 
rülüyor ki bu tabii spor alanının kendine göre İpodrom'u ve 
Poligon'u vardır. 


1301 tarihinde yani bundan 57 yıl önceye kadar her yıl 
ağustos ayının sonlarında veya eylül ayının başlangıcında 
burada, yılına göre, iki gün, iki gece, bazan da üç gün, üç g€- 
cc süren büyük spor şenlikleri ve yarışmaları yapılıyormuş. 


ALUÇDAĞI SPOR ŞENLİKLERİ VE YARIŞMALARI: 


Gençliklerinde Aluçdağı'na bir iki defa çıkan ve orada 
güreşen iki eski pehlivandan aldığımız malümat ile Aluçdağı 
toplantılarının teferruatını tespit eylemek kabil olmuştur. 


Bunlardan biri 1279 doğumlu Kara Nuri pehlivan (Nuri 
Orhun), ötekisi 1282 doğumlu Yusuf pehlivan (Yusuf: Kaya- 
başı) dır. Bunlar ve görüştüğümüz diğer bazı ihtiyarlar bize 


Çamlıdere yaylâsı (Aluçdağı şimalinde) 
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Aluçdağı toplantılarına iştirâk edenlerin, bu şenliklerin en 
parlak devirlerinde, 20.000 kişiyi geçtiğini, 30.000 i bulduğu 
yıllar olduğunu rivayet etmişlerdir. Bu toplantıları gören ih- 
tiyarlar: “Dağlar adamdan ve attan görünmez olurdu. Bir 
insan ordusu etrafı doldururdu. Kaybederlerse babası oğlunu, 
oğlu babasını bulamazdı,, diyorlar. 


Yerinde topladığımız malümatı vermeye devam edelim: 


Bu alandaki toplantı bir ay kadar önce Sey, Yabanâbad, 
Çorba, şimdi Çamlıdere denilen eski Şeyhler, Çeltekçi pazar- 
larında, bu gibi toplantı yerlerinde halka ilân edilirmiş. Bun- 
lar Kızılcahamam kazasının başlıca pazar yerleridir. Bundan 
başka Ayaş'ta, Beypazarı'nda, Gerede'de, Bolu'da, Çubuk'ta, 
Kalecik'te, Çerkeş'te... ve bunlar gibi civar yerlerde (Falan 
gün Aluçdağı duracak. Atına, itine, kendine güvenen gelsin. 
Arzu edenler buyursun!,, diye tellâllar çağırtılıyor. Ankara'- 
ya, Eskişehir'e, hattâ daha ilerlere kadar okuyucular gön- 
deriliyor. Namlı pehlivanlar, iyi cirit oynıyanlar, keskin ni- 
şancılar, güzel at yarıştıranlar, gücü ve kuvvetiyle hünerler 
gösterenler, rekor kıranlar çağrılıyor. 


Bu çağrı üzerine erkekler belli günde Aluçdağı'nda bu- 
lunmak üzere milli elbiselerini giyerler, çepkenlerini sırtları- 
na geçirirler, silâhlarını kuşanırlar, Aluçdağı yolunu tutar- 
lardı. Kadınlar da, erkekler dönünceye kadar, köy ve kasa- 
balarında kendi aralarında türlü oyunlar oynarlar, eğlence- 
ler çıkarırlardı. Aluçdağı yolunu tutan kafilelerin çoğu atla 
giderdi. Yolda silâhlar atılır, davullar çalınır, türküler çağ- 
rılır, mola yerlerinde değnek (cirit) oyunları oynanır, yarış- 
lar yapılırdı. Tellâllar çağrıldığı, okuyucular gönderildiği za- 
man yarışmalarda kazanacak pehlivanlara ve diğer idmancı- 
lara verilecek mükâfatlar da ilân olunurdu. 


Herkes, dönünceye kadar, yetecek ekmeğini, katığını be- 
raberinde götürürdü. Bununla beraber toplanan kalabalığın 
ihtiyacı olan şeyleri bulundurmak üzere dağa, yiyecek içecek 
ve bunun gibi lüzumlu şeylerle mevsim meyvaları satan bir- 
çok esnaf ta, pazarcılar da giderdi. 


Alanda toplananlar geceyi Alaçık denilen ve ağaçlardan, 
dallardan yapılmış olan bir nevi küçük ve muvakkat oturma 


Aluçdağı alanında 


Dir bölüm: Kurşun menzili denilen, yerin bir Kısmı. 


ve barınma yerlerinde geçirirlerdi. Alaçık kelimesi bizim bu- 
gün kullanmakta olduğumuz “Kamp,, bina ve tesisleri yerin- 
de kullanılmaktadır. 


Dağdaki suların hepsi ince ve şifalı sulardır. Bunlardan 
Pınarayağı, Kurra pınarı, Kuz pınar, Güney pınar, Mayha pı- 
narı çok meşhurdur. Bu civardaki yerlerden Pınar ayağı kı- 
ranı, Pinar ayağı yazısı, Şahanoğlu yazısı, Kirazlı yaylâ, Ka- 
paklı yaylâsı, Sarıkoru yazısı, Arkut, Altuntaş doruğu, Kuru 
göl Büyük Karabel, küçük Karabel, Kös yaylâ, Yenişen 
yazısı, Yemişen doruğu da ün alan yerlerdendir. 


Pınar ayağı yazısı, batı tarafına doğru geniş bir görme 
ufku olan yerdir. Ufukta karlı tepeleriyle Köroğlu dağları 
dikkati çeker. Aluçcdağı'nın doğuya bakan bazı yerlerinden 
de geceleri Ankara'nın ışıkları görüldüğünü söylediler. 


Aluçdağı'na çıkan her kafilenin içinde bir veya birkaç 
davul zurna, birçok tanbura, birçok saz, en az bir iki namlı 
pehlivan, birkaç iyi değnek (cirit) oynıyan bulunurdu. Top- 
lantının devamı müddetince değnek yani cirit oyununun türlü 
nevileri oynanır, nişan atılır, güreşler, yaya koşuları, at ya- 
rışları, uzun ve yüksek atlamalar yapılır, ağırlık atılır ve 
kaldırılır, milli havalar çalınır, oyunlar oynanırdı. Toplantı 
törenle başlar, törenle son bulurdu. Geceleri meydanın orta- 
sında yâkılan büyük bir ateşin etrafında Sinsin oyunu ve bu- 
nun gibi milli oyunlar oynanır, milli rakıslar yapılırdı. 


Bunlardan başka gece veya gündüz, müsait zamanlarda, 
kendine göre makyajı, kostümleri, mimiği ve musikisi olan 
halk temsilleri verilir, türlü eğlenceler yapılırdı (1). 


Davet, Çamlıdere kasabasında yatan ve o civarda büyük 
bir saygıya mazhar olan Semerkantlı Ali adlı bir yatırın za- 
viyesinde şeyh olanlar tarafından yapılır, toplantı günü, me- 
rasimin kaç gün süreceği, hangi gün dağılacağı yine onun ta- 
rafından tayin olunurdu. 


Merasimi bu zat idare eder, değnek oynıyanlara, pehli- 
vanlara, nişancılara ve diğer idmancılara bir veya birkaç 


(1) Bu konuda fazla izahat almak istiyenler, C. H. P. 
yayınlarından Konuşmalar dergisinin yakında basılacak olan 
IV üncü sayısında neşredeceğimiz tafsilâi etüdü okuyabi- 
lirler. 


Aluçdağı alanından bir bölüm: at yazısı (atl, sporların yapıldığı yer. Ufukta görülen karı tepeler Köroğlu dağlarıdır. 
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Saray köyü önündeki meydanda. cirit oyunu. 


höâkem tayin ederdi (2). Kazananlara verilecek hediyeler ve 
mükâfatlar da onun tarafından verilirdi. Bütün Çamlıdere 
halkı Semerkantlı Ali'nin soyundandırlar. Yani asılları Se- 
merkantlıdır. 


Yukarda kısaca anlatmağa çalıştığımız Aluçdağı “spor 
hayramları ve yarışmaları birçok Orta Asya geleneklerini ha- 


Aluçdağı'nın elli yıl önceki pehlivanlarından 77 yaşında 
Yusuf Kayabaşı. 
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tırlatmakta, eski Türk “natürizm,, ve “samanizm,, devirle- 
rinden kalan birtakım izler taşımaktadır. Davet sahibinin ve 
merasim liderinin aslında Semerkantlı bir Türk oluşu da bu 
âdetin menşei hakkında bizi aydınlatmaktadır. 


Çamlıdere'den yola çıktıktan biraz sonra bahçeler âra- 
sında bülbül seslerini duymaya başladık. Çoğu son: zaman- 
larda ahlat üzerine aşılanmış olan armut ağaçları geniş bir 
yer kaplıyordu. Dağ yolunda yükseldikçe bahar çiçekleri, ko- 
kuları ve manzarası azalıyor, hava serinliyordu. Yalıca Aluç 
çifliğini geçtikten sonra yolumuz karlar üzerinden geçmeğe 
başladı ve yükseldikçe kar çoğaldı. Yolda ve Aluçdağı'nın 
kar kalkmış olan yerlerinde keskin sarı renkte Ankara çiğ- 
demleri, maviye yakın eflâtun renkte “Gökdedem,, denilen 
başka, bir çiğdem, kardelen, yabani sümbül, dağ menekşeleri 
gibi türlü renkte çiçekler gözleri okşuyordu. O gün alanın bir- 
çok yerleri karla örtülüydü. Öğle yemeğimizi güreş pınarının 
başında yedik. Çam ağacından yapılmış oluklardan kana ka- 
na su içtik. Bir zamanlar binlerce atın kişnediği, sayısız yi- 


(2) Bu şeyhlere “Sığırcık Şeyhleri,, de derler. Halkın ina- 
nışma göre, Ali dedenin asâsı içinde Semerkant'dan getirdiği 
sudaân bu zâtın kerameti eseri olarak yeni bir kaynak peyda 
olmuş. Buna halk arasında “mubarek su,, denilmektedir. Es- 
eden çekirge çıkan yerlere bu sudan gönderilince cekirge 
âfetinin ortadan kalkacağına inamlırmış. Bu âdet yurd içinde 
ve hattâ dışında yıllarca devam etmiş, bu işi yapanlar bir ocak 
halini almıştır. Suyun bu hassasının ancak evlât elinde ken- 
dini gösterdiğine inanıldığından bu hizmet yalnız Semerkani- 
hu Ali'nin neslinden gelen Çamlıdere halkına, inhisar etmektey- 
di. Hattâ Çamlıdere halkının ellerindeki eski nufus tezkerele- 
rinden bazılarında “meslek ve sanaltı,, hanesinde “Sığırcık 
suyu hâdimi,, diye yazılıdır. Şeyhlerin askeri ve mülki devlet 
erkânına hitap eden yazıları, kaymakamların ve valilerin res- 
mi tahrirat ve telgrajlarla vukubulnuş olan müracaatları ve 
bunun gibi bazı vesikolarla muafiyetnameler, defterhane su- 
rctleri ve fermanlar incelenmeğe değer bir konu teşkil etmek- 
tedir. Kutlu Su halkında elde ettiğimiz belgelerle bilgileri ve 
Semerkanilı Ali'nin “Menakıpname,, sini ilerde 


neşretmeği 
düşünüyoruz. 


Çamlıdere'de güreş bugün de devam eden bir gelenektir. (Güreş sonunda pehlivanlar öpüşerek ayrılıyorlar). 
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pehlivanlar da oraya gelmişlerdi. Ulu çamların altında otur- 
duk. Biz onlara Aluçdağı'nda, yolda gördüklerimizi anlattık. 
Onlar da bize eski düğünlerden, oyunlardan, köy tiyatrola- 


ğit narasının ve silâh seslerinin dağları inlettiği, mrs 
gümbürdediği bu “Yiğitlik meydanı,, nda içimizi dolduran ve 
coşturan tatlı duygularla uzun zaman başbaşa Kale sk 
da bir ağacın altında ve bir “bağlama,, nın etrfında öbek 9 - 
muş delikanlıları, öbür yanda başka başka yerlerden daha ii 
ce gelmiş olan kafilelerin Bolu'dan gelen kafileyi karman 
üzere Pınarayağı yazısına doğru gidişini ve ezeli haşretiiler 
gibi birbirleriyle nasıl sarmaş dolaş olduklarını görür Sa 
oluyorduk. Eskiden Aluçdağı'nın kurulması yurt pe halk için 
bir hayır alâmeti sayılır, bereketin fazla olacağına, o yılın 
şen ve esen geçeceğine inanılırmış. Dört yanı Wp çev- 
rilmiş olan Aluçdağı pınarlarının suları şimdi de özi sayıl” 
makta, bunlardan içenlerin dert ve acı görmiyeceğine, gön 
lünün muradına ereceğine inanılmaktadır. O gün güzel bir 
bahar havası içinde geçen günümüzün her ânında güzel yur- 
dumuzun hep iyi günler görmesini, Aluçdağı'nın tekrar şen- 
lenmesini diledik durduk. 
Dönüşte Pınarayağı, eski yaylâ, Kıncırdaklıyazı Yeri 
la Çamlıdere yaylâsına indik. Dağın kuzey elimi isabet 
eden bu yol, baştan başa karla kapalıydı. Kar birçok yerde 
atların göğsüne kadar çıktığından yaylâya iniş hayli zor ve 
zahmetli oldu. Kıncırdaklıyazı'dan aşağı doğru la yayla 
görülmeğe başladı. Yeşil çayırların ortasına m kepsi 
| baştan aşağı ağaçtan yâpılmış yüzlerce yaylâ oyun iri 
yüz metre yüksekten görünüşü pek hoş bir Ga le - 
de heyetimizi çok iyi karşılamış ve bize muhitlerinin özellik- 
lerini, değerlerini gösterebilmek için canla başla çalışmış olan 
arkadaşların bir kısmı bizi uğurlamak ve ni li daha gö- 
rüşmek üzere yaylâya kadar gelmek zahmetine katlanmış- 
lardı. Tekrar Çamlıdere'ye gitmiyerek yaylâdan Kızılcaha- 
mam'a geçtik. 


i larında 
ÇAMLIDERE YAYLASINDA : 80 yaş 


Yaylâda ancak üç saat kadar kalahildik. Yusuf ve Nuri 


Aluçdaği'mn elli yıl önceki pehlivanlarından 
Nuri Orhun. 
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ir lab. 


rından, avlardan, halk şairlerinden ve şiirlerinden biraz daha 

bahsetiler. Hâmit Keskin bağlama ile yeniden havalar çal- 
dı, örnekler verdi. Yusuf ve Nuri pehlivanlar hatırlıyabildik- 
leri eski pehlivanlık menkibelerini anlatmağa devam ettiler. 
Mevsiminde böyle bir 'yaylâda birkaç gün olsun yaşamak 
hevesi içimizi doldurmuştu. 


NURİ VE YUSUF PEHLİVANLAR : 


Söz buraya kadar gelmişken bu iki namlı pehlivanı oku- 
yucularımıza birkaç kelime ile olsun tanıtmadan geçmiyece- 
Şiz: 

Kara Nuri veya Nuri Çavuş da denilmekte olan Nuri 
Orhon'un yaşı bugün sekseni geçmiştir. Gençliğinde Çamlı- 
dere'de, Çubuk'ta, Keskin'de, Ankara'da, hattâ İstanbul'da 

ı birçok güreşler yapmış, kendi çevresinde büyük bir ün almış- 
tır. Nuri Orhon, Çamlıdere'nin eski ve büyük pehlivanlarının 
, hepsini yenmiştir. İstanbul'da askerlik hizmetini yaparken 
1302 tarihinde Okmeydanı'nda ve Çırpıcı çayırında güreşler 
yapmış, Sultan Hamit'in has ahırında çalışan pehlivanlardan 
“Halil pehlivanı Okmeydanı'nda yapılan parlak bir güreşte 
,beş dakikada yenmiştir. Bu güreşte hazır bulunan Şevket pa- 
“ şanın teşebbüsiyle kendisine çavuşluk rütbesi verilmiştir. Nu- 
'ri Çavuş, Aluçdağı şenliklerine ve müsabakalarına üç kere 
gitmiş ve ikisinde güreşmiştir. 

Yusuf pehlivan: 77 - 78 yaşında vardır. Babası kazako- 
gullarından ünlü Ali pehlivandır. Ali pehlivan 1290 tarihinde 


Aluçdağı yarışmalarında birinciliği almıştır. Bunün oyunları 
nesillere kalmıştır. Hâlâ o civarda “Ali pehlivanın oyunları,, 


“diye anılır. Yusuf pehlivan, Aluçdağı toplantılarına iki defa 


“gitmiştir. Birinde küçükmüş; ikincisinde güreşmiş. Yusuf peh- 
#livan, yaşının ilerlemiş olmasına rağmen, hâlâ dinçtir. Çamlı- 
; dere'de heyetimiz şerefine soyunmuş ve meydanda gençlerle 
i güzel güreş gösterileri yapmıştır. 


PEHLİVAN YATAĞI ÇAMLIDERE : 


Çamlıderelilerin çoğu ortanın üstünde, uzun boylu, mun- 
tazam ve atlet vücutlu insanlardır. Çamlıdere pehlivan yata- 
ğıdır. Yüzyıllar boyunca yetiştirdiği ünlü pehlivanların men- 
kibeleri hâlâ ağızdan ağıza yaşamaktadır. 

Çibilli, Kocakadıcı ve Hilmi pehlivanlar bunların en ile- 
ride gelenleridir. Bugün de Çamlıdere'de bir kısmı güreşi bı- 
rakmış, bir kısmı hâlâ güreşmekte olan epeyce pehlivan var- 
dır. Bunlardan Mazhar, Ethem, Mustafa, Kışlaklı Mustafa, 
Durali, Çalıkıran Aptullah, Arif ve Aptullah pehlivanları gör- 
dük ve güreşlerini seyrettik. 


SARAY KÖYÜNDE CİRİT OYUNU : 


Bugün Kızılcahamam çevresinde ciridin ileride olduğu 
yerler Çeltikçi ve Pazar nahiyeleridir. Vaktımızın azlığı ve 
yolların uzunca ve sapa olması yüzünden bu gezimizde ora- 
lara gidemedik. Kızılcahamam'dan dönüşte, yol üzerindeki Sa- 
rayköyü'nde bir gece kaldık. 27.IV.1943 salı günü bu köyün 
önündeki meydanlıkta Yuva köyünden Mustafa Avcı, İncilik'- 
ten Mahmut Erova, Saray'dan Mazhar İskender ve Mustafa 
İskender, yine Saray'dan muhtar Veli, Aptullah ve Yusuf ile 
Bitik'ten Hüseyin, Ahiköylü Yakup ve Yuvalı Mehmet * adlı 
usta ciritciler bize çok güzel cirit oyunları gösterdiler. Oyun- 
ları Teşrekli Tahir Yılmaz idare etti. Bu ciritciler bundan on 
yıl öncesine kadar Ankara'ya gelerek Cebeci'deki meydanda 
cirit oynadıklarını, Milli Şefimiz İnönü'nün Başvekillikleri sı- 
rasında kendilerine birörnek elbiseler yaptırıldığını, hattâ 
oynıyahlar sakatlanmasın diye kendilerine ucu pamuklu değ- 
nekler bile verildiğini söylediler. Bu gibi halk sporlarına önem 
ve yer verilirse Ankara'ya yine gelmeye, gerek Ankara çev- 
resinden, gerek Türkiye'nin başka bölgelerinden gelecek seç- 
me takımlarla karşılaşmağa hazır olduklarını söylediler. 
Yurt içinde cirit oynıyan halkın sayısı onbinleri, belki de yüz- 
binleri bulduğu halde, yeni Ankara'da halkın bu ihtiyacını 
Karşılıyacak bir meydanın bulunmayışının .bir eksiklik oldu- 
gunu ve bunun da olsa olsa bir unutmadan ileri geldiğini mü- 
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DERDİMİ DÖKERSEM 
Derdimi dökersem derin dereye, 
Doldurur dereyi, düz olur gider. 
Rakipler geldi de girdi araya, 
Korkarım yar benden yoz olur gider. 


Ilgıt ülgıt yeller eser seherde, 
Dost beni düşürdü onulmaz derde, 
Yar ile buluşsak bir tenha yerde, 
Duyarlar rakipler, söz olur gider. 


Pervane ateşten sakınmaz canı, 
Uğruna koymuşum başı, bedeni. 
Doldur tüfeğini, hedef et beni, 
Yaram doksan dokuz, yüz olur gider. 


Veysel der, çıkayım bir yüce dağa, 
Ağaçlar bezenmiş yeşil yaprağa. 
Zaman gelir, tenim düşer toprağa, 
Karışır toprağa, toz olur gider. 


Âşık VEYSEL 


nasip bir surette anlatılar. Günün birinde bunun da yapıla- 
cağı hakkındaki ümitlerini ve bir an önce yapılmasını dile- 
diklerini de yine çok güzel ve uygun sözlerle belirttiler. 


Güzel bir bahar sabahı Ankara'nın 36 kilometre uzağın- 


da gördüğümüz bu atlı oyunlar arasında son derece heyecanlı 
ve zevkli olanları vardı. 


Atına atlayıp meydana çıkan genç ve yaşlı atletler için 
“cirit oynuyorlardı,, sözü yerine “meydanda güzel bir şiir ya- 
ratıyorlardı,, denilse mübalâğa edilmiş ve yanlış söylenmiş 
olmaz. 

Tuna'dan atla geçen kafilelerin torunları gözümüzün 
önünde yiğitlik, çeviklik ve kahramanlık tabloları çizerken; 
İstiklâl Harbinde en büyük savaşları vererek Afyon'dan İz- 
mir'e İ4 günde inen Türk ordusunu harekete geçiren, koştu- 
ran ve onu zafere kavuşturan sırların bir kısmını da görür 
gibi oluyorduk. 


Biz bu kısa gezide halkımızın gücünü, güçlü iradesini dö- 
Şuran, onun kanında mevcut olan kabiliyetleri besleyen ve bi- 
leyen kaynaklardan birkaçını daha yerinde gördük. Aluçdağı, 
Çamlıdere, Sarayköyü ancak birer örnekten ibarettir. 


Yurdumuzun her dağı bir Aluçdağı, her deresi bir Çamlı- 
dere, her köyü bir sarayköyü'dür. Eğer halk denen hazine 
böyle gür ve duru kaynaklardan kana kana içmemiş ve bös- 
lenmemiş olsa onu en zor şartlar içinde yaşamağa ve savaş- 
mağa bukadar dayanıklı ve hazırlıklı bulamazdık. 


Milli sporlarımızın, oyunlarımızın yiğitlik, çeviklik ve 
kahramanlık gibi yüksek meziyetleri (obesleyecek, artıracak 
bir mahiyeti vardır. Milli sporların, rakısların ve oyunların 
halk arasında geniş ölçüde yapılması ve yayılması bugün he- 
nüz bizlerin çalışmamızın eseri ve neticesi değildir. Yalnız 
halkın güzel düşünen, doğruyu ve iyiyi bulan aklından 


ve gönlünden doğan milli bir geleneğin sürüp gitmesinden iba- 
rettir. 


Zaman zaman ihmâl ettiğimiz, değersiz ve hafif gördüğü- 
müz, bazan de baltaladığımız veya baltalamağa çalıştığımız bu 
canlılık hareketleri biz aydın geçinenleri uzun uzun düşündür- 
melidir. Dünyanın bugünkü ve yarınki şartları içinde milli 
kuvvet ve kudretimizi, maddi ve manevi bakımlardan koruma- 
ya ve yükseltmeğe çalışırken milli hayatımızın elimize verdiği 
imkânlar ve vasıtalar sayısız denilecek kadar çok ve geniştir. 

Bu toprak hudutsuz imkânlar ülkesidir, 
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KOC zE YENİN 


Dar vakıtta köyün içi ıslık seslerinden çingir çingir öttü. 

— Hah geliyor! 

— Hah geliyor! 

— Neden geç kaldı acep? 

— Eh ayol, yaşı yetti gayri; biz onun yaşına gelsek ye- 
rimizden kalkamayız! 

— Gene çok ağladı... 

— Anasından çok ağlıyordu, görmediniz mi? Cüherciği- 
ne bile bukadar ağlamamıştı. 

— Kendi eliyle dünyaya getirmiyor mu ya, herkesi evlât 
sanıyor. 

— Bugün ona bir şey oldu ama, ne olduğunu bilemedik: 
mezarlığın başına varınca “ay kursağım!,, dedi de asasının 
üstüne yassılakodu. 

— Kaç karım; hasta masta değil o.. mezarlıktan döner- 
ken asasını yere vura vura nasıl çıkıyordu köye, Şa- 
han gibi! 


— Kızcağız toprağa konmadan gerisin geri dönüversin 
o? Hiç öyle şey yapmazdı, herkes ayıpladı doğrusu... 


Kadınlar: “Neyse, geliyor ya sağ selâmet, ona bakın... 
diye nefes aldılar. 


Çamlık'tan çocukların ıslık sesi gelmese, ya ikisi Üçü bir 
olup ovaya kadar gidecekler, ya da: “daha gelmedi, bak ba- 
kalım nerede kaldı?,, diye bir kızan uçuracaklardı ovaya, 
Kevser Ebeyi aramaya. 


Kevser ebe, ak bürgüsü, kınalı saçları, ince asasiyle ev- 
den eve bir melek gibi gezerdi. Girdiği evler gün vurmuş gi- 
bi olur, “hasta kadınlar,, umut bulur, ağrılarını unuturlardı. 


.Köyde başka koca karı mı yoktu? Öyleyken, erkekler 
yalnız o geçerken ayağa kalkarlardı. Kevser ebe bir eve va- 
rırken kadınlar, erkek geliyormuş gibi toplanırlar, başlarına 
örtü alırlar; doncak duruyorlarsa, hemen etekliklerini giyer- 
lerdi: “Sakın ayıplamasın!,, 


Kevser ebe ayıplayıp da ne yapardı? Öyle el karıları Ei- 
bi dedikodu mu ederdi? Yo; lâfı Çapraz ovasından alır, Gey- 
ran dağından dolaştırır, Tepelce'nin başına çıkarır da oradan 
indirirdi tepelerine, yıldırım gibi! 


Kocasının yüzünü alan (karşılık veren) “dilini yemece 
yiyesi,, lerin, ana baba sözü tutmayan “son bulunduğu ola- 
sı,, ların düşmanıydı. Bakımsızlara bakar, dargınları barıştı- 
rır, dertleri dinler; kimin ne gizli şeyi varsa, hepsini bilirdi. 
Bilirdi ama, bir kullara açmazdı. 


Gölyeri'nde iki dönüm bağı ile, köyde başını sokacak, 
ardı gömme bir göz odasından başka malı mülkü yoktu. Öy- 
leyken, evi tıklım tıklım öteberi doluydu. 


Evi yol üstünde idi. Odundan gelenler bir kucak odun, 
çıradan gelenler bir yarma çıra atmadan geçmezlerdi. Yüklü 
hayvanlar Kevser ebenin evinin önüne geldiler mi kendilik- 
lerinden duruverirlerdi. Onun; bir evden elinde çanakla, kol- 
tuğuna kıstırılmış bir şeyle çıktığını köyde hiç kimseler gör- 
memişti. 


Paşalı'nın portakalları, Çenger'in ayvaları, Meseniz'in 
“alyanak,, elmaları, evinin içini yaz kış mis gibi tutar du- 
rurdu. Seksen yıllık ceviz sandığında, dürgü dürgü bezlerin, 


Cahit Beğenç 


top top bürümcüklerin arasında, yedi baharın çiçekleri tepili 
idi. 

Yeni doğanlara yakımlar yakar, koşmalar düzer, dualar 
eder; ölenlere analardan çok ağlar, #gldenler,,in ardından 
günlerce bozalar dururdu. Bu sabah gene pan yam 
göğnüye göğnüye ağlamış, mezarlığa kadar bir ünü yerde, 
bir ünü gökte gitmişti... 


Kadınlar: “Ebih Allah etmesin, dünyada Tanrı bir Kev- 
ser ebemiz var, o olmayınca ne idelim biz köyü!,, derlerdi. 


Kevser ebe, o gün mezarlıktan tasalı dönmüş, evine gi- 
rip kapanmıştı. Kimseye görünmek istemiyordu. 


Köyde duruşamadı. Kalktı ise ovayı buldu. Orada, da Ea 
samı zor etti. “Hele ortalık azıcık daha kararsın da öyle dö- 
neyim köye,, diyordu kendi kendine. 


Çamlık'ın üst başına çıkınca, Çalca yakasından her ak- 
şamki gibi gene ıslık sesleri gelmeye başladı. Çoban Göcnklan: 
“Kevseh ebe, Kevser ebe!,, diye koşuşup geldiler. Fakat En 
ser ebe çok durmadı. Başka zamanlar olsa, tam buraya geldi 
mi, yıkık duvardan öte yüze geçer, Koca Zeytine asasını da- 
yar, kaba çayırların üstüne otururdu. O zaman çocuklar: 


— Kevser ebe ben yedirmedim... 
— Efferim! 

— Kevser ebe ben de yedirmedim. 
— Efferim!. 


Kevser ebe kuşağından çıkarır, çocuklara birer er 
incir dağıtırdı. Koca zeytinin dibi çimlikti. Çocuklar oradaki 
arası çiçekli otları oğlaklarına yedirmezlerdi. Orası Kevser 
ebenindi, Kevser ebenin akşam sabah ovaya inip çıkarken 
oturduğu yerdi... 


Çoban çocuklar, zeytinin dibinde Kevser ebenin başına 
toplaşırlar, onun ağzına bakışırlardı. 


Onun kendine göre tekerlemeleri vardı: 


— Eveli bir, bir evimiz vardı eşiği yok, ninimiz vardı 
beşiği yok; karnım acıktı, önüme çorba koyuverdiler kaşığı 
yok... 


Kevser ebe dağ olur, çocuklara dil verirdi: 
— Çal tepe Çalca tepe, çiçekleri bolca tepe, salağım ol, 
olur musun? 


— Sallan da gel çoban çocuk! 
— Akdağ, akça dağ, kayaları pakça dağ, durağım ol, 
olur musun? 


— Dolan da gel çoban çocuk! 


Akşamüstleri, sırtlarında püskürüm püskürüm ot yükle- 
riyle güpür güpür köye çıkan kızlar koca zeytinin dengine 
geldiler mi, akmalı çamın dibine yüklerini indiriverirler, on- 
lar da gelip Kevser ebeyi dinlerlerdi. 


Aladağ'ın üstünden denizin parıltısı, Mendos bulutlarının 
kabartısı buradan görülür dururdu. Burası ova yolunun kıyı- 
cığında idi. Mezarlık bir adım ötesindeydi. * 


Kevser ebe her gün: “Ah, ben öldüğümde şuraya, şu 
koca zeytinin dibine koysalar da gelenleri geçenleri seyret- 
sem dursam...,, derdi içinden; sonra gözleri dolu dolu olurdu. 
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Yıllardan beri, hemen her akşamüstü oturup dinlendiği 
yere bugün sapmadı. Tasasını da belli etmedi; koşup gelen 
çocuklara: “Durun, durun!,, dedi; hemen belinden incir çı- 
kardı, ilk gelenin eline dizisi ile veriverdi: “Aman Allah et- 
mesin, oğlaklarınızı çakal sıkıverir ha! Çabuk toplan gelin 
de, gidelim köye; geç kaldık,, dedi. 

Sapan taşları derenin üstünden vızıl vızıl geçerek Çalca 
kıyılarında çatlamaya, çam kütüklerinden kabuk kaldırmağa 
başladı. Çocuklar “Ey! Üy!,, diye oğlaklarını çevirdiler. 


Gün dağlardan kesiliyor, koca çamlık hışıldıyordu. 

Kevser ebe yıkık duvarın dibine vardı, taşlardan birinin 
üstüne bastı, koca zeytinin dibine baktı, çukuru gördü: yarı 
beline kadar kazılmış, içinden çıkan toprak yığınının önün- 
deki çukur karanlıktı. Kevser ebenin tüyleri diken diken ol- 
du. 

Köye kadar hiç laf etmedi. Çocuklar bile hiyalladılar 
(farkına vardılar), “hastaca olmuş Kevser ebecik,, dediler 
yavaşça, birbirlerine. Caminin önünde dağılıştılar. 


* 


— Kevser ebe, bize mi? 


— Kevser ebe, anam sana dargın, “bize neden gelmi- 
yor,, diyor. 


— Kevser ebe.... 


Yolda önünden gelenlere, pencerelerden ünleyenlere ba- 
şını kaldırıp bakmadı. Onları seslerinden tanırdı. Hem, köy- 
de kimin ebesi değildi... Şimdi kolundan zorla tutsalar gene 
durmayacaktı. O, başka yere, Elifce'nin yanına gidiyordu. 
Ona söyliyecekleri vardı. Kevser ebeye koca köyde yalnız 
Elifce denkeçti, yalnız o sırdaştı. 


Mor yemişin yanında, önünden Zühre'nin anası, Doruk 
Hatçası geldi. 


— Kız Hatça, benim içimde bir şey var, kurşun gibi bir 
şey. Sabahtan beri beni yere bastırıp duruyor! dedi. 

— Ebih Allah etmesin, o ne? Kız Kevser ebe, bir şey ol- 
maz korkma, daha sen bizi eskiteceksin ya! Birine göster 
bakalım nedir; hadi korkma, korkulur mu hiç? 


Kevser ebe durmadı: “öyle bari edeyim kaç,, dedi, baş 
yukarı asasını tıkırdattı gitti. 

Doruk Hatçası, iyi ki ağzından kaçırmadı: :“insanın için- 
de kurşun mu olur, a Kevser ebe, seni yer çekiyor gayri bu 
yaştan sonra!,, deyiverecekti az daha... “Töbe, töbe! dedi 
kendi kendine; kimin önden, kimin arttan “gideceğini,, Ya- 
radan bilir. İki dane yavruyu bıraktı da, genç yaşında biri 
daha “gitti, ya bu sabah... i 


Kevser ebenin, mezarlığa varınca, geri dönüverdiğini 
Hatça yenge de görmüştü. “Bunda bir şey var amma, orası 
bize karanlık,, dedi içinden. 


Meltem dinmiş, Akdağ'ın üstündeki tulup tulup bulut- 
lara gül rengi vurmuş, Gelintaşı'nı gölge geymişti. Tavuklar, 
çırprna çırpına, tüneklerine çıkıyorlardı. 


— Günah işledim Elif, günah; bugün çok günaha girdim... 
Yerlere yatıp da kimselere anma (söyleme) kadın Elifim... 
Kevser ebe hüngüre hüngüre çocuk gibi ağlıyordu. 


Sonra kalktı, bir abdest aldı, namazını kıldı. 'Tesbihini 
çekti, beline koydu. Oturduğu yerde mırıldandı: “Hani ya o 
erenler; dünya benim diyenler? Acal (ecel) aldı, yer gizledi: 
bu dünya kimlere kaldı! Gelimli gidimli dünya; son ucu 
ölümlü dünya... Ölüm vaktı gelince arı imandan ayırmasın 
Kadir Mevlâm muhanet kullara muhtaç etmesin. Ellere avuç- 
lara baktırmasın. Derlesin toplasın, ne günahımız varsa, adı 
güzel Muhammet Mustafa efendimize bağışlasın!,, (1) 


(1) Kevser ebenin duasını herhangi bir kitaptan almadım; 
Fethiye'nin Üzümlü nahiyesine bağlı İncirköy'de Ovi 
Kâhya oğullarından Emin karısı Ayşe (Bugün 80 yaşım geç- 
miştir) çokçası ikindi namazlarından sonra böyle dua eder. 
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Kevser ebe yerinden bir kuş gibi kalktı. Merdivenleri 
inerken: “Kaç kaç, ben kocadıkça bir hoş mu oluyorum ne? 
Az daha yerimi yatağımı bozuyordum' Töbe Allaha, töbe Al- 
laha...,, diye mırıldanıyordu. 


Elifce Kevser ananın günahını bir kullara duyurmadı. 
Söylenecek gibi değildi, çünkü ayıptı. 


Hem bilmiyorlardı ki... Köylüler bilse yaparlar mıydı... 
Netekim Kevser ebe koca zeytinin dıhınâie mezar kasarları 
görüp de asasının üstüne kıvrılıverince, Elif nine işin farkına 
varmış; mezar kazılan yere kıvrak kıvrak gitmiş; adamlara: 
“Ölen kızcağızı buraya mı koyacaksınız, a güzel oğlum?,, 
diye sormuştu. 


Adamlar da: “Bir şey mi var, Elif nine?,, dediklerinde, 
Elifce ne diyeceğini  şaşırıvermiş, “bilmem ki..,, der gibi 
omuzlarını kaldırmıştı. Sonra köylüler, “ha!...,, diye başları- 
nı sallamışlar: “Ulee, biz yanlış iş yapıyormuşuz, haberimiz 
yok; demek burası başkasınınmış! Yerden kaya çıktı, kaza- 
madık bari diyelim,, diye zeytinin dibini bırakmışlardı. 


Kevser ebe mor yemişin karaltısında kaybolurken, onun 
son sözleri Elif ninenin kulağında çınladı: “...ayağımı taşa 
kodum da yıkık duvarın üstünden baktıydım, o benim her 
gün oturduğum koca zeytinin dibine gece karanlığı yığıla 
komuş. Ben o yoldan bir daha geçmem gâyri...,, 


Ben o yoldan bir daha geçmem gayri... 


Elifce'nin gözlerine birdenbire bir pembe ışık doluverdi: 
seksen yıl önceki bir ilkbahar sabahı... A! Kevser, Ümmet- 
ier'in Kevser... Güp güp etti de yanına geliverdi... Ha ağla- 
yıp durur, ha Elif'in boynuna sarılıp durur... 


— Ne var Kevser, ne oldun sen? 


— Sus Elif abla, ne var, bir şey mi oldum; ağlıyorum iş- 
te ya... ; 


— Dur hele bakayım... Kaç kız, sen bu gece uyku da 
uyumamışsın.. 


— Deyivereceğim ama, duyurmıyacaksın. 

— Kız duyurur muyum hiç, hadi söyle, hadi... 
— Oğlanın biri... : 

— Eee?.. Kız, gülme hadi söyle! 


— Dün akşamüstü ovadan geliyordum.. Sırtımda da bir 
yük ot vardı. Akmalı çamın. yanına geldiydim, duvarın ar- 
dından önüme bir taş atıldı. “O ne!,, diye bir de döndüm bak- 
tım: koca zeytine dayanmış da yüzüme gülüp durur... Elim 
ayağım par par etmeye başladı. Elime pabuçları nasıl aldıy- 
dım bir solukta köye çıkıverdim. 


— Kız, kim o söyle bakayım? 
— Olmaz. 
— Duyurmam vallaha, söyle hadi. 


— Şey... Hasanlar'ın İdris... Ben o yoldan bir daha geç- 
mem gayri... 


— Kız, var git işine, deli kız; nedecekmiş, bir şey mi 
eder; çok olsa babandan istetir... 


— İstetir mi acep dersin Elif abla?... 


Elif nine birdenbire gözlerini havaya kaldırdı, iyi göre- 
medi ama, Çamlık'taki Koca zeytinin dibinde seksen yıl ev- 
vel boy atan bir sevgi fidanı eğilmiş, bittiği toprağı öpmüş 
de gene göğe çekilivermişti... İyi göremedi... 


Hasanlar'ın İdris'le Ümmetler'in Kevser, yetmiş yıl bir 
yastığa baş koymuşlardı. 


Elifce tatlı tatlı gülümsedi: 
“— Ben o yoldan bir daha geçmem gayri...,, 


Kı TAPLARMARASINDAY 


HAPİSHANELERDEKİ HAYATIM (1) 


Silvio Pellico'nun dilimize yeniden çev- 
rilmiş olan bu kitabını gördüğüm vakit; sa- 
rı kaplı, dört köşeye yakın ve üzerinde gü- 
zel, fakat istif edilmesinden dolayı bir türlü 
okunamıyan ve mânası anlaşılamıyan “Me 
prizon tercümesi,, , bunun üstünde lâtin 
harfleriyle “Mes Prisons, par Silvio Pelli- 
co, yazılı bulunan bir kitap gözümün 
önüne geldi. Bu kitap Recaizade'nin eseri 
olduğundan bazı meraklılar tarafından ara- 
nır ve alınırdı. Son zamanlarda bile, hattâ 
sayfaları açılmamışları kolay ve bol bulun- 
duğu için fazla bir satış yapamadığı pekâlâ 
kestirilebilir. Bunun türlü sebepleri arasın- 
da, kitabın tamamı olmayıp birinci ciltte 
kalmış olması, adının anlaşılmaz bir bil- 
mece halinde görünmesi, konusunun yadır- 
gatıcı bulunması hatıra gelebilir. 


Silvio Pellico (1788 - 1854), İtalyan 
edebiyatındaki romantik hareketin ilk Zza- 
manlarında yetişen ve bu hareketi canlan- 
dıranlardan biridir. Onun yaşadığı devirde 
İtalya henüz birliğini yapmamıştı; mmemle- 
ketin büyük bir kısmı yabancıların idaresi 
altında bulunuyordu. Zamanlarının yeni in- 
sanları olan romantik yazarlar, sanatları 
için “işe yararlığı,, bir ülkü, “hakikat,, ı bir 
mevzu, “alâka,, yı da bunları meydana geti- 
recek yol sayıyorlardı. Böylelikle onların he- 
men hepsi, ister istemez, politika yoluna gir- 
miş bulundular. Politika yüzünden 1821 de 
yakalanan Silvio Pellico, ilkin ölüm cezası, 
sonra da onbeş yıllık bir hapis cezası yedi. 
Hapis zamanının bir kısmını Venedik'te, 
bir kısmını da Avusturya'da geçirdi. 1830 
yılında suçu bağışlanarak salıverildi, 1832 
dede, dilimize çevrilmiş olan bu kitabını 
yazdı. Kitap ortaya çıktıktan sonra içinde- 
ki “kazaya boyun eğiş ve içe dokunuş,, duy- 
gulariyle İtalya'da büyük bir tesir yaptı. 
Yumuşaklığı ve insanlara hoş bir gözle bak- 
mayı öğrettiği halde, ozaman İtalya'yı ida- 
re etmekte bulunan Avusturya'ya karşı, 
değme ateşli söylevlerin yapamıyacağı, 
keskin bir öcü alevlendirdi. Sonra ünü sı- 
nırları aşarak yabancı ülkelere de yayıldı. 

Kitabın dilimize çevrilmesi, meydana 
"çıkışından 37 yıl sonra olmuştur. “Tasviri- 
efkâr,, gazetesinin kapanmasından sonra, 
iyice ve ağırbaşlı bir gazete yerini alabil- 
mek için “Terakki,, gazetesi gençlerden ba- 
zılarını kendi etrafına topluyordu. 


İşte Recaizade, 1869 ağustosunda, kita- 
bın önemine işaret eden bir mektupla “Me 
prizon tercümesi,, ni bu gazetede parça par- 
ça çıkarttı. O zamanki gazetelerin büyük- 
lüğüne göre düzensiz bir şekilde ve az bir 
kısmı çıkabildi. Recaizade bunu yaptığı sı- 
ralarda yirmi iki yaşlarında bulunuyordu, 


(1) Silvio Pellico'dan çeviren: Asım 
Çahkoğlu. 334 sayfa (resimli) Hilmi Kita- 
bevi, İstanbul, 1942 - 1948. 


Fransızca öğrenmeye de yeni başlamıştı. 
Ufak tefek fıkralar, hikmetli sözler çevir- 
meyi denemiş, bunları zaman zaman ötede 
beride neşrettiği gibi, bir ad vermeye bile 
kalkışmadan “naçiz eserleri,, ni ufak bir “ri- 
sale,, halinde de bastırmıştı. ( İlk ilânlarında 
“Bazı müntahabat-ı edebiye ve mülâhazat-ı 
mütenevvia tercümeleri,, diye adlanan bu 
kitap sonra “Naçiz,, adıyla bir daha basıl- 
mıştır). Bu denemelerden sonra büyükçe 
bir eser çevirmesine kalkışan Recaizade o 
zaman yalnız edebiyattaki önemleri bakı- 
mından ünlü eserler arıyor. “Atala,, olsun, 
- fransızca öğretmeninin tavsiyesiyle çevir- 
miye kalkıştığını söylediği -, “Me Prizon,, 
olsun, böyle bir düşüncenin meyveleridir. 


Recaizade, kitabı 1874 yılında “resmi 
ruhsat,, ile bastırdı. O zamanlar basılacak 
kitapları evvelden “muayene ettirmek,,, 
basımı ve yayımı için izin almak gerekiyor- 
du. “Me Prizon,, , gazetede çıkarken Namık 
Kemal Avrupa'da bulunuyordu; kitap şek- 
linde çıkışında ise Magosa'da sürgünde idi. 
Recaizade'nin bunu bu sırada ortaya çıkar- 
masının bu işle bir ilgisi var mıydı? Zaman- 
ca bu raslayış böyle düşünmeye yol açabi- 
lirse de hakkında fazla bir bilgimiz yoktur. 


Kemal, kitabı Magosa'da alınca uzun 
bir “muahaza,, yazdı (Muahaza, sonraları 
“tenkit,, denen “kritik,, yerinde kullanılı- 
yordu). Edebiyat tarihimizde “Me Prizon,, 
diye adlanan bu eserde geniş ölçüde bir ten- 
kit fikri yoktur, fakat sözün gelişi olarak 
Kemalin. başına gelenlerden bir takımını 
anlatmış bulunması, dil hakkında bir takım 
sözler söylenmiş olması önemlidir. Mektup 
olarak Recaizade'ye gönderildiği tarihten 
on yıl sonra Mecmua-i Ebüzziya'nın 45 in- 
ci sayısında (1885 şubat ortası) neşre baş- 
lamıştır. Yazının başına Voltaire'in “Felse- 
fe Kamusu,, eserinden “critgue,; maddesi 
dilimize çevrilerek konulmuş, ondan sonra 
da bu fikirlere örnek olarak Kemal'in yaz1- 
sının “yalnız tercümeye ait olan kısmı,, ba- 
sılmıştır. Bu neşirde, yazının asıl önemini 
meydana getiren, Silvio Pellico'nun anlattı- 
ğı bazı hâdise ve düşünceleri ele alarak 
Kemalin kendi hakkında söyledikleriydi. 
Bunların ise o istibdat ıdaresi Zamanında 
olduğu gibi çıkarılması izni veri mişti 


Bunun tamamının ortaya konması için 
de yine yirmi sekiz yıl geçmesi gerekti. 
Mecmua-i Ebüzziya'nın 11 sonkânun 1912 
de çıkan 129 uncu sayısından başlıyarak 
tefrika edildi. 


Kemal, kitabı bölümlerine göre tenkit 
etmiş ve neşredilmiş olan elli bölümün her 
biri için fikirlerini söylemiştir. Bu fikirler, 
mevzua ve dileait olmak üzere iki esas 
içinde görülebilir. Mevzuu ilgilendiren tara- 
fın temel fikri, Kemal'in eserin özünü teşkil 
eden “boyun eğişi,, benimsememesidir; he- 
men her bölümde bir yolunu bulup bu yü- 


rek yufkalığını sarsalıyor. Vatan uğruna 

başa gelecek olan zorluklar ve sıkıntılar 

yüzünden sızlanmayı “bir gönülde  teessü- 

rat-ı âcizane ile hubbi vatan ittihat ede- 

mez,, diye kabul etmiyor; hele yurdun ya- 

bancı istilâsı altında bulunması sırasındaki 

hallere karşı susmayı, kuvve-i gazap, 

şevk-i ıgazap, şevk-i intikam, takdir-i ma- 

ali, iftihar-i sevabık, kin-i taaddi, nefret-i 

mezalim gibi hasail ne türlü ahvalde mey- 

dana çıkmak için yaratılmiş?,, diye soru- 

yor. Bu husustaki inatlı tekrarlarının “mül- 

kümüzde henüz yetişmekte olan hubb-i va- 

tan arasında Avrupa inkılâp tarafdaranın- 

dan en âcizinin kendi itirafiyle müspet olan 

tercüme-i halini meydana koymaktan ef- 

kâr-i milliyece bir haylı su-i tesirler hâsıl 

olabileceğini lâyıkıyle ispat için,, olduğunu 

söylüyor. Bunlardan bahsederken de yer yer 

kendi başından geçenlerden örnekler . ekli- 

yor. “Avrupa'ya gittiğim sırada ben de ai- 

lemden ayrıldım. Hattâ müteehhil idim. 

Hattâ bir de hayatımdan kıymetli bir kı- 

zım vardı. Ve hattâ başımda dünyada en 

şidddetlilerinden bir sevda da mevcut idi. 

Cümlesine mütehassir gittim. En sonraki 

mülâkatım da seninle idi. Gözümde bir dam- 

la yaş, yahut rengimde bir tagayyur gör- 

dün mü?,,. Nefye gelirken pederimle görüş- 

tüm. Yanına gittiğim zaman ne gönlümde 

ketmedecek teessür, ne de gözümde saklı- 

yacak yaş vardı. Hattâ pederim ağlıyacak 

oldu. Gösterdiğim metanetin dehşetinden 

gözlerine gelen yaş korkmuş da geri çekil- 

miş gibi birdenbire gaybubet eyledi.,, Sonra 

en güzel bir hâtıra parçası olan Magosa'ya 

varışı ve oradaki ilk gecesi yine bu fikirler 

arasında söylenmiştir. Bu ruh halleri hak- 

kındaki hükümlerinde Kemalin büyültücü 

ve “ânında tespit edilmemiş,, şeyleri sonra- 

dan yazmaya kalkışmasından ileri gelen sa- 

katlıklar yok değil. Silvio Pellico'nun hapi- 

sanedeki bir kızın söylediği şarkı ile heye- 

canlanması için “nice yüzbin mazlümun 

enin-i istırabını düşünmek, kalbinden bu 

türlü infialât-ı hasisenin def'ine medar ol-. 
mazmış da sükünet için bir kızın nağamatı- 
na arz-ı iftikar edermiş,, diyen Kemal Ma- 

gosa'ya giderken “Magosa'ya yarım saat 
kala güneş gurup eyledi. Buranın mağribi 
dağlar, dumanlar içinde bulunduğundan, şa- 
fağın bir türlü zülmani renkler içinde görü- 
nüşü okadar sevdavi idi ki, eğer Küçüksu'da 
şevk ve muhabbet âleminde öyle bir guruba 
tesadüf edeydim, biihtiyar saatlarca ağlar- 
dım. Bulunduğum halde ise nazarıma çar- 
pan temaşa-yi hazin gönlüme hiç tesir et- 
medi. Zihnimde hâsıl olan mütalâa, âdeta iş- 
te güneş batıyor; yarın yine doğar fikr-i 
âmiyanesinden ibaret idi,, diyor. 


Kitabın gördüğü kabule karşı gelen Ke- 
mal, yer yer rasladığı fıkralardaki güzelli- 
ğe işaret ediyor ve muharririn anlatış ve 
tasvirdeki kudretini de övüyor. 


Tercümenin dili hakkında Kemal hiç 
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Pa 
Çİ 


FOLKLOR VE HALK EDEBİYATI : 


Son onbeş gün içinde gazete ve dergile- 
rimizde konumuzu ilgilendiren şu yazılar 
çıktı: Halkevi Dergisi (sayı 61) Cemal Du- 
rTu: Nazım şekillerimiz; Esat Serezli: Kına 
gecesi; Yapı (Sayı 36, 37): Ali Zühtü Al- 
taylı: Türklerde meddah; Ün (sayı 106-107) 
Nuri Katırcıoğlu: Fıkralar; Görüşler (sayı 
52) Cemal Oğuz Öcal: Atasözleri. 


Cemal Duru'nun yazısı halk edebiyatı- 
mızın nazım şekillerini incelemiyor. Yalnız 
nerede ve kimden derlediğini bilmediğimiz 
bir türkünün şekli dikkatini çekmiş. Hiç bir 
halk türküsüne benzemediğini zannettiği 
bu türkünün tam metnini veriyor. Türkü şu: 


— Topalak kız 
Yumalak kız 
Nerden gelirsin? 


— İnek sağmaktan 
Yayık döğmekten 
Hey çoban oğlu 

oğlu 
Geç yola doğru 


— Topalak kız 
Kardaşın var mı? 


— Burma bıyıklı 

Küheylan atlı 

Hey çoban oğlu 
oğlu 

Geç yola doğru 


— Topalak kız 
Yumalak kiz 
Yavuklun var mı? 


— Bilmem verdiler 
Bilmem verecekler 
(Nakarat) 


— Topalak kız 
Yumalak kız 
Bana gelir min? 


— Akşama kaldım 
Korkuya daldım 


(Nakarat) 


Türkünün erkek ve kız tarafından söy- 
lenen kısımları ayrı ayrı iki türkü şekline 
benziyor. Kız tarafından söylenen pekâlâ 
bir ikili türküdür. Yalnız “Bilmem verecek- 
ler,, mısraında bir hece fazlalığı var. Bunun 
da söyleyenin yahut derleyenin bir hatası 
olması ihtimali bizce çok kuvvetli. “Hey ço- 
ban oğlu, Geç yola doğru,, misraları türkü- 
nün nakaratını teşkil ediyor. Burada şekli 
bozduğu sanılan ikinci “oğlu,, kelimesi gi- 
bilerine birçok türkülerde raslarız. Bunlar 


bir hatıra gönüle bakmamıştır; düşünceleri- 
ni açıkça söylemiştir. Basılmasından beş yıl 
önce vücuda getirilmiş olduğunu, o zaman 
sadece Recaizade'nin kaleminin değil, umu- 
mi olarak yazı dilinin beş yıl sonraki halde 
olmadığını önceden söylüyor, fakat haklı 
olarak, bastırırken düzeltilmesi mümkün 
olduğundan da bahsediyor. “Edebiyatımızda 
mümkün oldukça farisi şive ve edaları azal- 
tacak değil miydik ?,, diye o zamanın yazı- 
larında görülen yeniliğin ruhunu bu kısa 
sözle hatırlattıktan sonra “kafiyeperver- 
lik,, , “seci merakı,, , lüzumsuz “atf-ı tefsir- 
ler,, , köhne ifadeler, eski ve münasebetsiz 
teşbihler, ıstılaha doğru boğulmak gibi yan- 
luşları yer yer ve birer birer gösteriyor. 
“Esbab-i politikiye,, terkibi için “Bablali- 
nin bu yolda olan galatat-ı fâhişesini ede- 
biyata da mı nakledeceğiz?,, diyor. Beğen- 
diği bir bölüm için “Tercüme güzel olmuş, 
fakat biraz daha sade olsaydı daha güzel 
olurdu,,, “şuride-i hatır eylerse de,, yerine 
gönlüme dokunursa da denilse daha fasih, 
daha vâzıh düşmez miydi?,, diye soruyor. 
“Edibane nazar ber-zemin ve humret-i hi- 
cap ile ârız- ateşin oldu,, cümlesi için “Te- 
lemak kokuyor,, diyor. “Kalem bedest ola- 
rak,, ifade-i acemanesinde bir letafet göre- 
medim. Yerine “Kalemi slime alarak,, den- 
se idi lisanın edebiyatına elkette daha mu- 
vafık olurdu... Hususa “hal-i ducretiştimal,, 
gibi “heyecan-ı ıstırapnişan,, gibi eski divan 
efendisi bozuntularının medar-i mefhareti 
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olan mânasız ve köhne eda terkipleri niçin 
kullanırsın ?,. 

Bugün artık eski yaygın kudretinden 
pek çok şeyler kaybetmiş olan Silvio Pel- 
lico'nun yeniden dilimize çevrilen bu kitabı 
bizim edebiyatımızda böylece bir harekete 
yol açmıştır. Kitabin önsözünde Recaizade 
den bahsedilmiş, fakat bu olgulara işaret 
edilmeye lüzum görülmemiş olduğundan ha- 
tırlatmayı faydalı bulduk. 

Kitabın ilk çevrilişinde Recaizade'nin 
kullandığı dille bugünkü dil arasındaki 
fark, aradan geçen yıllar içinde türkçenin 
yazı dili olarak aştığı konaklar apaçık gö- 
rünüyor. Hapishanelerdeki Hayatımın di- 
li bugün yazılanın düzgünlerinden sayılabi- 
lir. Bazı yerlerinde tek tük kalmış gibi gö- 
rünen “muttasıl, ferdası gün, abus çehre, 
istihzalı bakış, câzibe, vefakâr, epeyi mesa- 
fe takip etti, temennilerde bulunmak, hare- 
ket etmek müsaadesi, müdahale, mahrumi- 
yet, ihtiraz, ihdas edilmek, tefrik edilen, 
yolundaki kelimeler satırlar arasında göze 
fena çarpıyor. Bunlar hele birkaç yıl sonra 
daha anlaşılmaz bir şekilde görüneceklerdir. 
Bir de, bunda belki bastıran kitabevinin ve- 
ya basımevinin tesiri vardır, imlâdaki aca- 
yipliktir. “Kalkdım, çıkdım, geçdi, baktık- 
ca, yokdu,, gibi yazılış şekilleri herkesçe 
kullanılmakta olan şekle uymamaktadır. 
Şekilde görülen bu iki noktayı işaret etme- 
den geçemedim. 


Mustafa Nihat ÖZÖN 


çokluk bir şey anlatmaz, ancak melodiyi 
doldurmak için sokulmuştur. 

Erkeğin söylediği kısmın “Topalak kız, 
Yumalak kız,, mısraları nakaratını teşkil 
ediyor. Asıl türkü beş heceli birer mısra 
olan soru kısmıdır. Nakarat mısralariyle 
türkü mısralarının hece sayısının ayni ol- 
ması şart değildir. O halde bu da şekli boz- 
muyor. Asıl türkünün vezin sayısı 5 olmak 
üzere bütün kıtalarda birdir. Yalnız erkek 
tarafından söylenen kısmın esasını teşkil 
eden mısralarla, kızın söylediği türkünün 
hece sayılarının aynı olması dikkate değer. 

Üwde Nuri Katırcıoğlu kendi sözüyle 
Isparta ve çevresinde derlediği “Fıkralar, 
tâbirler, yakıştırmalar, dilek ve ilençler, i 
veriyor. Fakat bu sayıdaki malzeme fıkra 
başlığını taşıdığı halde atasözlerinden ve 
halk tabirlerinden ibaret. Atasözleri ve ta- 
birler baş harflerine göre sıralanmış. 

Ali Zühtü Altaylı'nın yazısı daha evvel 
konferans olarak verilmiş. Yazıcı, Türkler- 
de meddahlığın çok kısa ve noksan bir tarih- 
çesini yaptıktan sonra, bu halk temaşasının 
ne olduğuna kısaca dokunuyor. Yazıda bu 
alanda bilinenlerin çok kısa bir tekrarından 
başka bir şey göremiyoruz. 

Cemal Oğuz, evvelki sayılardanberi 
vermekte olduğu atasözlerinin bu sayıda L 
ve M harfleriyle başlıyanlarını neşretmiş. 
Diğer sayılardakinde olduğu gibi bu sayı- 
da çıkan atasözlerinin içine de halk tâbir- 
leri ve temsili sözler karışmış. 

Esat Serezli, - Eskişehir'de çıkan Halk- 
evi dergisi - düğün âdetinden bahsediyor. 
Tatlı bir dille kına gecesi, gelin çıkarma ve 
köçek âdetlerini anlatıyor. 

İ. BAŞGÖZ 


? 
SİYASİ OLGUNLAŞMA : 


Altıncı C. H. P. Büyük Kurultayı'nın 
açılışı münasebetiyle Falih Rıfkı Atay, ya- 
zısına Milli Şef'in nutkundan aldığı bir cüm- 
le ile başlıyor ve diyor ki: 

“En ileri memleketler bile fevkalâde 
tedbirlere kolaylıkla karar verirken,,, pek 
nazik ve bazan çetin şartlar içinde siyaset 
güden ve harp buhranlarının türlü tesirleri 
altında bazan bunaltı geçiren Türkiye “san- 
sürsüz, cebirsiz ve her türlü anarşiden 
uzak,, kalmağa muvaffak olmuştur. Bunun 
bir sırrı Hükümet politikasının doğrulu- 
Şunda ve milli menfaatlere tam uygunlu- 
Sunda ise, ikinci sırrı bu politikanın millete 
mal olmasında, yani, icra ve murakabe ci- 
hazları arasında herkese itimat veren ser- 
best ve açık bir işbirliğinin sağlanmasında- 
dır. Büyük Millet Meclisindeki Parti grup- 
ları murakabede ve tenkidde ihtirasçı.ve yi- 
kıcı ruhtan daima uzak kalmışlar, bütün 
çalışmalarında “Hükümetleri muvaffak et- 
mek için samimi bir dikkat,, göstermişler- 
dir. Millet, kendi yüksek menfaatlerini ilgi- 
lendiren iç ve dış bütün ihtimallerin ve bü- 
tün kanaatlerin, yerine göre kapalı yerine 


göre açık, fakattam bir hürriyet içinde 
münakaşa edildiğini biliyor,,. 

“Osmanlı saltanatı istibdatla anarşi 
içinde çöktü: Atatürk ve Milli Şef, eniyi 
çareyi halk hâkimiyetini sağlam esaslar 
üzerine kurmakta ve geliştirmekte aradı- 
lar ve buldular. Halk hâkimiyeti prensiple- 
rinden ve cihazlarından hiçbiri bu memle- 
kette kendimizi veya başkalarını avutmak, 
süs ve gösteriş edinilmek için kurulmamış- 
tır, hepsi tabii olgunlaşmalarını takibede- 
rek, hakiki amaçlarına erişmek için kurul- 
muştur. Milleti inkâr eden istibdatla mem- 
leket ve millet şartlarını dikkatte tutmıyan 
taklitlerin ister istemez yarattığı anarşi ye- 
rine, milletin yüksek kabiliyetlerine güvenen 
ve bağlanan ve bu millete, kendi talihinin 
bütün vazife ve mesuliyetlerini almak imkâ- 
nını sağlıyan çığrı bulduk. Her Kurultay, bu 
yolda yeni ilerleyişler kaydetmekte ve Mil- 
li hâkimiyet rejimini derinliğine ve genişli- 
ğine kuvvetlendiren yeni kararlar vermek- 
tedir. Milli hâkimiyet prensipinin doğrulu- 
Suna inandığımız kadar, kendi milli haki- 
katlarımıza bağlı kalarak dâvamızı dur- 
maksızın, aksatmaksızın yürüteceğiz.,, 

Ulus (9 mayıs 1943) 


ş PARTİ KURULTAYI AÇILIRKEN : 


Asım Us da büyük Kurultay için şun- 
ları yazıyor: 

“Cumhuriyet Halk Partisi, Türk mille- 
tinin idaresi masuniyetini elinde tutan si- 
yasi bir teşekküldür. Partimizin kökü Tür- 
kiye'nin kurtuluş tarihi içindedir: 1914 - 
1918 harbi Osmanlı imparatorluğu ve müt- 
tefiklerinin mağlübiyeti ile sona erdikten 
sonra İstanbul hükümetine imza ettirilen 
Sevr muahedesi yalnız bu devleti parçala- 
makla kalmıyordu; Türk milletinin hayat 
ve istiklâline kastediyordu. Sevr muahede- 
sınin tatbiki, ortada Türk devleti tabiri ile 
ifade edilecek bir mevcudiyet bırakmıyordu. 
Milletin varlığını ve istiklâl hakkını müda- 
faa için silâha başvurmaktan başka çare 
görünmedi. İşte o vakit Mustafa Kemal ile 
arkadaşları mücadele meydanına atıldı ve 
Türk milletini kendilerinin : yardımlarına 
çağırdı. Bu suretle milli mücadele başlamış 
oldu.,, 

“Halk Pârtisi başlangıçta Türk mille- 
tinin hayat ve istiklâlini kurtarmak için bir 
araya gelerek mücadele için ahdetmiş bir 
avuç kahramandan ibaretti; kısa bir zaman- 
da bu kahramanların etrafına toplanan va- 
tan evlâtları ordular vücuda getirdi; ve bu 
orduların fedakârlığı sayesinde Türk mille- 
tinin kurtuluş mücadelesini başaran vatan- 
severler, sulhtan sonra birbirlerinden ayrıl- 
madı ve memleketin en uzak köşelerine, en 
küçük köylerine kadar teşkilâtlarını geniş- 
letti, derinleştirdi; ve böylelikle bütün Türk 
milletini kendi içerisine alan tek parti ha- 
line geldi. 

Artık Cumhuriyet Halk Partisi deyince 
sadece memleket içerisinden ayrılmış bir 
idareciler zümresi değil, bütün Türk mille- 
tinin kendisi hatıra gelir ve şimdi Ankara'- 
da toplanan Altıncı Kurultay böyle bir tek 
siyasi teşkilât ile çerçevelenmiş, kenetlen- 
miş bir milletin mümessilleridir.,, 

Vakıt (8 hdziran 1943) 


»s MİLLİ ÖNDER'İN NUTKU VE YAN- 
KILARI: 

Cumhurreisimizin Altıncı Büyük Ku- 
rultay'ı açış nutkunun yabancı memleket- 
lerdeki yankılarından bahsederek Peyami 
Safa diyor ki: 

“Milli Önder'in sesi, her zaman olduğu 
gibi, dünyanın kubbesinde çınladı. Büyük 
ve küçük bütün milletlerin efkârında bu 
nutkun tesiri açıkça müspettir; okadar müs- 
pettir ki, birbirleriyle savaş halinde olduk- 
ları için hiçbir siyasi davada anlaşamıyan 
muharip devletlerin hepsi, Türkiye'nin dış 
politikasını alkışlamakta ittifak ediyorlar. 
Hiçbir memleketten, hiçbir kıyıdan, köşe- 
den en hafif bir memnuniyetsizlik mırıltı- 
sı yükselmiyor. Birçok milletlere gıpta ve- 
ren bu kansız zafer memleketin siyasi tari- 
hine büyük bir şeref sayfası eklemektedir.,, 

“Türk politikasının zaferini ilân etmek- 
te dünya matbuatının bizi yalnız bırakma- 
ması, hakkımızın ve şerefimizin hiç bir mü- 
nakaşa mevzuu olmadığını da gösteriyor. 
Bir hakikat etrafında bu dünya birliği, bi- 
zim Milli Önder'imiz etrafındaki milli bir- 
liğimizin eseridir.,, 

Tasviriefkâr (11 haziran 1943) 


* Ayni mevzu üzerinde duran Necmettin 
Sadak, “Türkiye Cumhuriyetinin yarınki 
sağlam temellerini hedef tutan Milli Şef'in 
nutku,, başlığını taşıyan bir yazıda, nutuk- 
ta belirtilmiş olan meseleleri tahlil ettikten 
sonra şunları yazıyor: 

“Talih bu memlekete en küskün oldu- 
ğu bir devirde milletin bağrından kurtarıcı- 
lar, koruyucular doğdu. Milli Şef'in, nutku- 
nun başında, şükran ve minnet duygularile 
andığı Atatürk bunlardan birincisidir. 

Türk milletinin yüksek talihi, ondan 
sonra milletin başına geçecek bir İsmet İnö- 
nü yetiştirdi. Türkiye tarihinin bu iki büyük 
âbidesi, bir tesadüfün veya tahakkümün 
mahsulleri değil, en çetin günlerde milli vic- 
danın, olanca arzu ve kudretile üzerlerinde 
toplanıp belirdiği kahramanlardır. Atatürk 
bir Şefti, fakat Cumhuriyet rejimini kur- 
muştu. İnönü bir Şeftir, fakat şahsında bü- 
tün Türk milletinin - bir tek istisna olma- 
dan - reyini, daha doğrusu candan sevgisini 
toplamış bir Şeftir.,, 

“Bu nutku dinliyenler gibi okuyan bü- 
tün vatandaşlar bugün ve yarın için ferah 
ve emin olacaklardır. Vatanı selâmet yo- 
lunda kudretle yürüten ona bugünkü şerefli 
mevkiini verdiren Milli Şef yarınki Türki- 
yenin sağlam temellerini kurmaktadır. İs- 
met İnönü'nün, millet tarihinde yer tutacak, 
en güzel nutuklarından birini dinledik.,, 

Akşam (9 haziran 1943) 


* 
BU TOPRAĞIN ZİRAATÇILARI : 


Falih Rıfkı Atay, Ulus'da Ziraat Vekili- 
nin bütçe nutkundan söz açarak Türk zira- 
atçılığı hakkında yazdığı bir yazıda diyor 
ki: z 

“Zamanımızın her türlü ilmi ve fenni 
kazançlarını kucaklıyan bugünkü Türk zi- 
raatçiliğinin kökleri bu memleketin ve bu 
halkın hakikatlarındadır, bu toprağın içinde- 
dir. Vekilimizin dediği gibi, ziraat işleri bü- 
yük sabır ister: “Ama bütün bunları çığı- 


rına sokmak, başlamak cesaretimiz Vvaf- 
dır.,, En çetin işlerin en uzun süren zorluğu, 
onların ilim kafası ile iyi anlaşılmasında, 
ilim görüşü ile iyi kavranmasında, hal pren- 
siplerinin tesbit edilmesinde, nihayet, bu 
prensiplere herkesin itimadını sağlamakta- 
dır. Fidan, toprağını bulup bir defa tuttu 
mu, artık büyür. Türkiyenin istihsal şartla- 
rına verilecek yeni bir nizamın tetkikleri, 
münakaşaları, araştırmaları uzun sürmüşse, 
bunu dâvanın büyüklüğüne bağışlamak lâ- 
zımdır. Cumhuriyet rejimi, temelini köy top- 
rağına atmıştır: o gün bugün bu toprağın 
üstündeki milyonları mesut kılmak, bu va- 
tanın yüzünü, gönlünü güldürmek için çalı- 
şıyor. Başlarında milliyetçiliği ve halkçılığı 
kadar ilmi de sağ esaslara dayanan genç 
vekilleri olduğu halde, Cumhuriyet devrinin 
ziraatçileri milli inşanın pek şerefli bir va- 
Zifesi üstündedirler.,, 

Ulus (1 haziran 1943) 


* 
ULUS'TA FİKİR HAREKETLERİ SA- 
HİFESİ : 


28 mayıs tarihli Ulus'ta bu başlık al- 
tında yeni bir sayfa görüyoruz. Şimdilik on 
beş günde bir çıkacak olan bu sayfada Ya- 
vuz Abadan'ın “Türk İnkılâbının fikri ka- 
rakteri,; Ahmet Hamdi Tanpınar'ın “Halk 
destantarından milli edebiyata,; Reşat 
Şemsettin Sirerin “Topluluk nevileri,,; 
Suut Kemal Yetkiwin “Vatan sevgisi ve 
tabiat,, başlıklı yazıları vardır. 

Ahmet Hamdi Tanpınar, Milli, insan 
çeşnisi kuvvetli, özlü bir edebiyatın ancak 
halk masalları ve destanlarımızı yeniden iş- 
lemek suretiyle doğacağına işaret ediyor 
ve böylece milli unsurlarla, kendimize dö- 
nüşle yeni bir hamle ve “rönesans,, yapıla- 
bileceğini yazıyor: 

“Bu hikâyeler ve destanlar bize iki ay 
rı şeyi birden verebilirler. Bir taraftan is- 
lâmi kültürün tesiri altında olsa bile tâ ilk 
ânından itibaren Türk tarihinin içinde zin- 
cirlenen sürekliliği onlarda bulmak müm- 
kündür. Bu itibarla ırkımızın ve milletimi- 
zin macerasını bu tepelerden görmek bizim 
için çok ehemmiyetlidir. Diğer taraftan da, 
1071 den sonra, yeni açılan vatandaki inki- 
şafı, zihniyet ve hayat ayrılıklariyle göste- 
rirler.,, 

Tanpınar; Köroğlu'nun, Tahir ile Züh- 
re'nin, Kerem ile Aslı'nın kendi toprağımı- 
zın rengini, yiğitliklerini belirterek sanatçı- 
larımızı “Türk tarihinin anahtarı olan bu 
masallar ve şiir dünyası,, nın gerçek değer- 
lerini işlemeye çağırıyor: 

“Şurasını da söyliyelim ki tecrübe ca- 
zip olduğu kadar güçlüklerle doludur ve 
her sanatkârın böyle bir işe başlamadan ev- 
vel birtakım teknik meseleleri kendi başına 
halletmesini ister. Halk muhayyelesinde 
doğmuş ve yaşamış bir mevzua, bir efsane 
veya masala ne dereceye kadar tasarruf 
edebiliriz? Basit bir tahkiyeden bugünün 
bir tiyatrosunu veya romanını, yahut can- 
lı bir destanını çıkarabilmek herhangi bir 
muhayyel mevzuu işlemeğe benzemez. Onu 
olduğu gibi almak, hiçbir şey yapmak de- 
Sildir. Değiştirmek güçtür. Şüphesiz ihtiva 
ettikleri büyük beşeri fikirleri meydana çı- 
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ALTINCI BÜYÜK KURULTAY 


C. H. Partisi Altıncı Büyük Kurultay'ı 
bu yıl 8 haziran günü Dil ve Tarih - Coğraf- 
ya Fakültesi'nde toplantılara başlamıştır. 
Delegelerin hepsi Ankara'ya gelmişler ve 
Parti'nin evvelden hazırladığı yerlere yer- 
leşmişlerdir. Delegelerin Kurultay dışında- 
ki saatları Parti'nin hazırladığı güzel bir 
programla geçmiştir. 


İlk Kurultay 4 eylül 1919 perşembe gü- 
nü saat 14 de Sivas'ta lise binasının bir sa- 
lonunda yapılmıştı. Sivas Kongresi adını 
alan bu ilk Kurultay, Atatürk'ün nutku ile 
açılmıştı. İlk Kurultay'ın en önemli başarı- 
sı, hiç bir devletin mandası altına girme- 
meye dair verdiği karar ve “Şarki Müdafa- 
ai Hukuk Cemiyeti,, adının “Anadolu ve Ru- 
meli Müdafaai Hukuk Cemiyeti, şekline 
çevrilmesiydi. 


İkinci Kurultay, 15 ilkteşrin 1927 günü 
Ankara'da B. M. M. salonunda toplanmış- 
tır. Bu Kurultay da Atatürk'ün bir nutku 
ile açılmıştır. 


Üçüncü Kurultay 11 mayıs 1931 pazar- 
tesi günü B. M. M. salonunda İsmet İnönü'- 
nün reisliğinde toplanmıştır. Ebedi Şef, Ku- 
rultay'ı kısa bir nutukla açmış ve sözü Mil- 
E Şef'e bırakmıştı. 


Dördüncü Kurultay, 9 mayıs 1935 per- 
şembe günü B. M. M. salonunda İsmet İnö- 
nü tarafından açılmıştır. Bu Kurultay'da 
Atatürk öz türkçe kelimelerle bir hitabede 
bulunmuştu. 


26 birincikânun 1938 de Başvekil Ce- 
lâl Bayar tarafından açılan fevkalâde bir 
Kurultay'da İsmet İnönü Parti'nin Değiş- 
mez Genel Başkanlığına seçilmiştir. 


Beşinci Kurultay 29 mayıs 1939 pazar- 
tesi günü B. M. M. salonunda toplanmışlır. 


Altıncı Büyük Kurultay'ın toplandığı 
Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesi 8 haziran 
günü bayraklarla süslenmiş ve Fakülte bi- 


karabilmek, yahut yeni kıymetlerle onları 
zenginleştirmek için kahramanlara iste- 
diğimiz şahsiyetleri izafe edebiliriz. Fakat 
böylelikle efsanenin kendi mahiyetini ba- 
zan tamamiyle değiştirebilirler. Sonra hi- 
kâyelerin cevap verdiği örfe ne dereceye 
kadar riayet edilecektir? Bir şark milleti- 
nin hikâyesinden hayatın en küçük tefer- 
ruatına kadar muasır teknik ve örfü ka- 
bul etmiş bir milletin edebiyatını yapmak, 
zaman içinde kendi kendisi kalmak şartiy- 
le bugünü bulmak kolay değildir.,, 

Ulus (28 mayıs 1943) 
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nası içinde gerekli tertipler alınmıştı. De- 
gişmez Genel Başkan İsmet İnönü saat 10 
da Partililerin alkışları arasında Fakülte 
konferans salonuna girmiştir. Kurultay'ın 
açılması için yoklama yapılmış ve ekseriye- 
tin hazır bulunduğu öğrenilerek Kurultay 
Başkanları seçilmiştir. Bundan sonra Milli 
Şef ilk toplantıyı bir nutukla açmıştır. Mil- 
li Şef'in nutkundan sonra encümenlerin se- 
çimi yapılmıştır. Bundan sonra Ebedi Şef'in 
muvakkat kabrinin Kurultay adına seçilecek 
bir heyet tarafından ziyaret edilmesine ait 
bir takrir okunmuş ve kabul edilmiştir. Se- 
çilen heyet Atatürk'ün kabrine bir çelenk 
koymuştur. Encümenler çalışmalarına baş- 
lamıştır. Öğleden sonra saat 15,30 da Ku- 
rultay onuruna 19 Mayıs stadyomunda Mii- 
Ii Şef'in ve onbinlerce halkın hazır bulun- 
duğu büyük spor gösterileri yapılmıştır. 


Büyük Kurultayın 9 haziran toplan- 
tsında nizamname üzerindeki çalışmalar 
sona ermiştir. Dilek Encümeni'nin görüş- 
meleri sırasında Adliye, Milli Müdafaa, Da- 
hiliye ve Maliye Vekilleri, Vekilliklerini il- 
gilendiren dilekler üzerinde izahlar vermiş- 
lerdir. 


Kurultay 10 haziran günü öğleden ön- 
ce, ikinci büyük toplantısını yapmıştır. 
Celse Trabzon Mebusu Hasan Saka tara- 
fından açılmıştır. Evvelki celseye ait zabıt 
ve Reisliik makamına verilen takrirler 
okunmuştur. Bu takrirler Dilek Encüme- 
nine gönderilmiştir. Bundan sonra C. H. P. 
Meclis Müstakil Gurupu raporu okunmuş 
ve bu konu üzerinde konuşmalar yapılmış- 
tır. İnhisarlar ve Maarif Vekilliklerini il- 
gilendiren dilekler üzerinde B. Suat Hayri 
Ürgüplü ve B. Hasan - Ali Yücel izahlar- 
da bulunmuşlardır. Milli Şef saat 17 de 
Kurultay'ın toplandığı Dil - Tarih ve Coğ- 
rafya Fakültesine gelerek Encümenlerin 
çalışmaları üzerinde izahlar almıştır. De- 
legeler, öğleden sonra Harp Okulu ve Fişek 
Fabrikasını gezmişlerdir. Akşam, C. H. P. 
Genel Sekreteri B. Memduh Şevket Esendal, 
delegelerin onuruna Halkevinde bir çay zi- 
yafeti vermiştir. Milli Şef, gece Halkevinde 
delegeler için temsil edilen Satılmış Nişanlı 
operasında bulunmuş ve temsilden sonra 
memnunluklarını bildirerek genç sanatkâr- 
lara buketler göndermişlerdir. 


Kurultayın cuma günkü toplantısında 
Nafla, İktisat, Ticaret, Münakalât ve Zira- 
at Vekilliklerini ilgilendiren dilekler üzerin- 
de konuşmalar yapılmış ve alâkalı Vekiller 
izahlarda bulunmuşlardır. Ayrıca yurtta 
sağlık işlerini gözden geçirmesi ve bir ra- 
por vermesi maksadiyle bir tâli komisyon 
kurulmuştur. Bu komisyon, çalışmalarını 
öğleden sonra bitirmiş ve vardığı neticele- 
ri Program, Nizamname Encümenine bil- 


dirmiştir. 


Büyük Kurultay 12 haziran günü üçün- 
cü tonlantısını yapmıştır. Bu toplantıda, 
uzun görüşmelerden sonra C. H. P. nizam- 
namesi yeni şekliyle kabul edilmiştir. Ni- 
zamnamede bulunan bazı kelimelerin yeri- 
ne öz türkçe karşılıkları teklif edilmiş ve 
bu salâhiyet Umumi İdare Heyetine veril- 
miştir. Aynı gün, Milli Şef, Çankaya'dak 
köşklerinde Kurultay üyelerine bir çay zi- 
yafeti vermiştir. Üyeler, Milli Şef tarafın- 
dan salonda kabul edilmişlerdir. 


Pazar günü, delegeler Yüksek Ziraat 
Enstitüsünü gezmişler ve gece Halkevinde 
Devlet Konservatuvarı sanatçılarının verdi- 
ği Madame Batterflay operasının temsille- 
rinde hazır bulunmuşlardır. 


Kurultay, pazartesi günü, dördüncü bü- 
yük toplantısını yapmıştır. Bu toplantıda 
muhtelif Vekillikleri ilgilendiren dilekler 
üzerinde konuşmalar yapılmış ve C. H. P. 
programının yeni şekli kabul edilmiştir. 


Kurultay 15 haziran günü son toplan- 
tısını yapmıştır. Milli Şef'in de hazır bulun- 
duğu bu toplantıda, C. H. P. Genel Sekrete- 
ri ve Umumi İdare Heyeti âzaları seçilmiş- 
tir, C. H. P. nizamnamesinin 24 üncü mad- 
desi gereğince Milli Şef, Bilecik Mebusu B. 
Memduh Şevket Esendal'ı C. H. P. Genel 
Sekreterliğine seçmiştir. Umumi İdare He- 
yeti azalıklarına şu zatlar seçilmişlerdir: 


Rahmi Köken (İzmir), Rıdvan Nafiz 
Edgüer (Manisa), Tevfik Fikret Sılay 
(Konya), Nafi Atuf Kansu (Kırklareli), 
Cevat Dursunoğlu (Kars), Dr. Fatma Me- 
mik (Edirne), Alâittin Tiridoğlu (Kütahya), 
Memduh Şevket Esendal (Bilecik), Emin 
Erişirgil (Zonguldak), Münir Husrev Göle 
(Brzurum), Bekir Kaleli (G. Antep), Kasım 
Gülek (Bilecik), Atıf Akgüç (Bursa), Faik 
Ahmet Barutçu (Trabzon), Kutsi Tecer 
(Urfa), Hüsnü Kitapçı (Muğla). 


Milli Şef, Kurultay'ı şu hitabeyle kapa- 
mıştır: 


“Aziz arkadaşlarım; 


Büyük Kurultay vazife görmede örnek 
sayılacak bir özenle işlerini tamamlamıştır. 
Altıncı Büyük Kurultayın elde ettiği neti- 
celer yurdumuzun her tarafında takdir ka- 
zanmıştır, ümidindeyim. 


Nizamnümede ve programda kararlaş- 
tırdığımız esaslar Partimizin çalışmasında 
daha ileri, daha verimli istikametler göster- 
miştir. Gelecek Kurultaya açık alınla hesap 
vermek dileği başlıca amacımız olacaktır. 


Sayın arkadaşlarımı sevgilerle, saygı 
larla selâmlarım. 


Altıncı Büyük Kurultayı kapıyorum.., 


Bu toplantıda Başvekilimiz Şükrü Sa- 
racoğlu mühim bir nutuk vermiştir. 


Kurultayın ayni celsesinde Müstakil 
Gurup âzaları da seçilmiştir. Cumhurreisi- 
miz, Müstakil Gurup Reis Vekilliğine yine 
İstanbul Mebusu Ali Râna Tarhan'ı tayin 
etmiştir. Müstakil Guruba şu âzalar seçil- 
miştir: 


Rıfkı Refik Pasin (Ağrı), Hıfzı Oğuz 
Bekata (Ankara), Ziya Yörük (Ankara), 
Tahsin Banguoğlu (Bingöl), Muhtar Ertan 
(Bitlis), Bülent Osma (Bitlis), Hıfzırrah- 
man Raşit Öymen (Bolu), Şekip Engineri 
(Burdur), Salâhaddin Batu (Çanakkale), 
Şükrü Sökmensüer (Erzincan), General 
Zeki Soydemir (Erzurum), Necmi Osten 
(Giresun), Kâzım Aydar (Isparta), Dr. 
Hayrullah Diker (İstanbul), Vehbi Sarıdal 
(İstanbul), Ali Râna Tarhan (İstanbul), 
Münir Birsel (İzmir), Tezer Taşkıran (Kas- 
tamonu), Muhittin Taner (Kayseri), Fuat 
Çobanoğlu (Kırşehir), Şevket Turgut (Kır- 
şehir), Refik Fenmen (Kocaeli), Ali Mu- 
zaffer Göker (Konya), Hâmit Pekcan (Kü- 
tahya), Nasuhi Baydar (Malatya), Haldun 
Sarhan (Manisa), Feyzullah Uslu (Manisa), 
Dr. Kemali Bayazit (Maraş), Lütfi Ülkümen 
(Mardin), Sabiha Gökçül (Samsun), Sürey- 
ya Anamur (Trabzon), Esat Tekeli (Urfa), 
Suut Kemal Yetkin (Urfa), Yusuf Duygu 
Karslıoğlu (Yozgat), Şinasi Devrin (Zon- 
guldak). 


Büyük Kurultay üyeleri, 16 haziran gü- 
nü, kendilerine ayrılan hususi bir trenle Kı- 
rıkkale'ye gitmişler ve fabrikaları ziyaret 
etmişlerdir. Kırıkkale'ye giden üyeler ara- 
sında Milli Müdafaa Vekili B. Ali Rıza Ar- 
tunkal da bulunmuştur. Kırıkkale'de üyeler 
onuruna bir öğle ziyafeti ve akşam da Or- 
duevinde bir çay verilmiştir. Fabrikalarda 
gördükleri çalışmalardan memnun Kalan 


üyeler saat 19 da Ankara'ya hareket etmiş- 
lerdir. 


SİVAS ÇİMENTO FABRİKASI 


Pek yakında işletileceğini evvelce bil- 
dirdiğimiz Sivas Çimento fabrikasi 5 hazi- 
ran günü törenle açılmıştır. Açılış törenin- 
de İktisat Vekili Fuat Sirmen, söylediği bir 
nutukta fabrika hakkında şu izahları ver- 
miştir: 


“Aziz vatanımızın müdafaası için gün- 
den güne artmakta olan memleket çimento 


ihtiyacının temininde bu fabrika büyük bir i 


ferahlık yaratacaktır. Senelik istihsal kapa- 
sitesi 90 bin tondur. Bina itibariyle iki mis- 
li istihsale müsait tesisatı alabilecek şekilde 
yapılmıştır. Bilümum inşaat ve tesisat ve 
diğer müteferrik işler için sarfedilen para, 
6 milyon liraya yaklaşmıştır. Memleketin 
sanayileşmesinde kendisine büyük vazife- 
ler verdiğimiz Sümerbank, dört senedenbe- 
ri devam eden cihan harbinin her gün biraz 
daha arttırdığı büyük zorluklara rağmen, 


bu büyük fabrikanın kurulmasını tahakkuk 
ettirmiştir. Memleketin dört bucağında bu- 
na benzer daha birçok fabrikalarımız inşa 
halindedir ve bunlardan bir kısmı pek ya- 
kında ikmal edilmiş olacaktır. Gene çok kı- 
sa zamanda kurmıya başlıyacağımız yeni 
fabrikalar da vardır. Bütün bunlar yurdu- 
muzun umumi ve geniş ihtiyaç maddeleri- 
ni bizzat kendisi istihsal eder vaziyete gel- 
mesi hususundaki sarsılmaz azmimizin bü- 
yük şahitleridir. Memleketi sanayileştirme 
yolunda hızla yürümeğe devam ettiğimizi 
belirten canlı delillerdir.,, 


KUBİLAY İHTİFALİ 


İnkılâp şehidi Kubilây'ın hâtırası, 30 
mayıs günü Menemen'de Kubilây anıtı 
önünde anılmıştır. Yapılan törende İzmir, 
Manisa, Foça, Dikili ve diger yerlerden ge- 
len Halkevleri mensupları, mektepler, cemi- 
yetler ve kalabalık bir halk bulunmuştur. 
C. H. Partisi, mektepler, Menemenliler ve 
Ordu adına hitabeler söylenmiş, anıta çe- 
lenkler konmuştur. 


C.H. P. MECLİS GURUBU 
TOPLANTISI 


C. H. P. Meclis Gurubu Umumi Heyeti 
1 haziran günü Başvekil Şükrü Saraçoğlu'- 
nun reisliğinde toplanmıştır. Bu toplantıda 
Seyhan Mebusu Hilmi Uran'ın Dahiliye Ve- 
killiğine tayini üzerine açık kalan Reis Ve- 
killiğine Balıkesir Mebusu General Kâzım 
Özalp'ın tayini teklif ve ittifakla kabul o- 
lunmuştur. Bunun üzerine General Kâzım 
Özalp söz alarak, Umumi Heyetin kendisine 
karşı gösterdiği itimada teşekkür etmiş ve 
vazifesinde daima itimada lâyık olacak şe- 
kilde çalışacağını söylemiştir. 


TOPRAK MAHSULLERİ VERGİSİ 


Birinci cihan harbinden sonra başlıyan 
iktisadi buhran neticesinde toprak mahsul- 
leri fiyatları düşmüştü. Bu yüzden hükümet, 
istihsalcilerin durumunu iyileştirmek için 
bazı tedbirler almıştı. Bunlar arasında ver- 
gilerin indirilmesi ve istihsalcilerin malları- 
nı piyasa fiyatından üstün olarak satın al- 
mak gibi tedbirler vardı. Bu yıllarda ziraat 
mahsullerinin fiyatı yükselmiş bulunmakta- 
dır. Bu hal, istihsalcilerin kârına olmakla 
beraber, umumi muvazeneyi temin maksa- 
diyle yeniden bazı tedbirler alınmıştır. Bu 
tedbirler arasında toprak mahsulleri vergi- 
si de vardır. 


Adliye, bütçe, dahiliye, gümrük, maliye 
ve Ziraat encümenlerinden kurulan Muvak- 
kat Encümen mazbatasında yeni verginin 
esaslarını şu şekilde belirtilmiştir: 


“Vergiye tâbi mahsul mikdarının tâ- 
yininde ölçme esasına dayanılmıştır. Bu su- 
retle verginin tayininde en emin yol bulun- 
muştur. Ölçme usulü bütün mahsullere tat- 
bik edileceğinden, bu usul imkân olan yer- 
lerde kullanılacak, bu hususta Maliye Ve- 
killiğine salâhiyet verilecektir. Mısır ve çel- 
tikten gayri hububatta ölçme usuliyle, di- 
ğerlerinde mükelleflerin kontrolüne tâbi tu- 


tulacak beyanlarına dayanılarak tespit edi- 
lecektir. Ölçme kolları, mahalle, köylerdeki 
mükelleflerin fiilen elde etmiş oldukları 
mahsulleri, harman yerlerinde ölçmek su- 
retiyle tespit ederler. Miktarları beyan ile 
taayyün eden mahsüllerde ise tahmin kol- 
ları mahsulün idrakinden önce bölgeleri 
içindeki mahalle ve köylerde tarla, bahçe, 
sergi ve böcekhaneleri gezerek mükellefle- 
rin fiilen elde edebilecekleri mahsullerin 
miktarını tahmin ederek mükellefler tara- 
fından yapılmış olan beyanları tetkikten 
geçirmiş olacaklardır.,, 


ANKARA SU SPORLARI KULÜBÜ 
AÇILDI 


14 haziran günü Gençlik Parkı'nda Su 
Sporları Kulübü törenle açılmıştır. Törende 
Milli Şef İsmet İnönü ve Bayan İnönü, Baş- 
vekil, Vekiller C. H. P. Genel Sekreteri ve 
diğer davetliler hazır bulunmuştur. 


Törende, Beden Terbiyesi Bölge Başka- 
nı Kerim Bükey ve Kulübün kurucusu, Gi- 
resun Mebusu Fikret Atlı birer hitabede bu- 
lunmuşlardır. 


Milli Şef, Kulübün çalışmalarına karşı 
yakından ilgi göstermiş ve Kulübün hâtıra 
defterine Bayan İnönü ile birlikte imzala- 
dıkları şu sözü yazmışlardır: Ankara'da 
Deniz Kulübünün açılmasından çok sevin- 
dik.,, 


TİFÜSLE SAVAŞ 


Yurtta son günlerde bazı tifüs vak'ala- 
rı görülmektedir. Bu vak'alar henüz bir sal- 
gın halinde olmamakla beraber, genişlemek 
istidadını göstermektedir. Salgının önlen- 
mesi için Valiliklerde sıhhat komisyonları 
kurulmakta ve önemli tedbirler alınmakta- 
dır. Korunma çareleri daha ziyade toplu 
halde bulunulan kahve, sinema, otobüs gi- 
bi yerlerde yapılmaktadır. Beşyüze yakın 
cezaevlerinin ancak 12 sinde lekeli humma 
görülmüş ve gerekli tedbirler alınmıştır. Di- 
ger yandan fakir halka parasız hamamlar 
açılmış ve çamaşırlar verilmiştir. Gazeteler 
bu konu üzerinde büyük başlıklarla yazılar 
yazmışlar ve tifüsten korunma çarelerini 
anlatmışlardır. 


İSTANBUL RADYOSU 


Matbuat Umum Müdürlüğü en Kalaba- 
lık şehrimiz olan ve Ankara radyosundan 
iyi bir şekilde faydalanamıyan İstanbulun 
eski radyosunu çalıştırmaya başlamıştır. 
Radyo, bir aylık bir deneme yayımı yapa- 
caktır. Bu deneme yayımlarında program- 
ların konuşma kısmı Ankara'dan nakledile- 
cek ve musiki ise İstanbul'dan temin edile- 
cektir. 


——— ———— 


SPOR HABERLERİ : 


Tekirdağlı kazandı: Evvelce Kırkpı- 
nar'da yapılan ve Tekirdağlı Hüseyin'in 
beklenilmeyen yenilmesiyle biten Tekirdağ- 
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lı - Babaeskili İbrahim arasındaki güreşin 
ikincisi Afyon'da yapılmıştır. (Onbini aşan 
seyirci önünde yapılan bu güreş çok iddialı 
olmuştur. Tekirdağlı Babaeskili'yi 10 daki- 
kada yenerek güreşi kazanmıştır. 

Karma takım maçları: Mısır milli 
maçına hazırlık olmak üzere yapılan üç 
bölge arasındaki maçlar sona ermiştir. İs- 
tanbul, İzmir'i 2 - 1, Ankara'yı 2 - 0 yene- 
rek kupayı kazanmış, İzmir ve Ankara 
üçer golle berabere kalmışlardır. 

Milli maçın tarihi değişti : 12 haziran- 
da oynanması kararlaştırılan milli maç ta- 
rihi 3 temmuza alınmıştır. 4 temmuzda An- 
kara - Kahire oynayacaktır. 

Kampa çağrılan oyuncular: Karma ta- 
kımları gördükten sonra Türk Futbol Fe- 
derasyonu bazı oyunculârı kampa çağır- 
mıştır. Yakında çalışmalara başlıyacak olan 
oyuncular şunlardır: Ankara bölgesinden 
Nevzat, Şevket, Ahmet, Hasan, Hamdi, Sa- 
bahattin, M. Ali; İstanbul'dan Cihat, Os- 
man, Faruk, Esat, Arif, Salim, Ömer, Hü- 
seyin, Fikret, Hakkı, Şeref, Şükrü, Şahap. 
Murat; İzmir'den Namık, Sait. 

Son maçlar üzerinde düşünceler: Son 
karma takım oyunlarından sonra dikkati- 
mizi çeken noktaları şöylece sıralıyabiliriz: 

1. İstanbul takımı her iki takımdan us- 
talık ve top kontrolü bakımından yüksekti. 

2. İzmirliler az bilgili Ankaralılar 
enerjik oynadılar. 


$ 


TG. 
ZIRAAJ 


BANKAĞI 


*KARA: 
BiRiKTiREN 
RAHAT-EDER 


3. Gerek mevsimin' gecikmesi, gerek | Yubulamaymaamalı anadil 


futbulcularımızın tam kıvamında olmama- 
ları maçların sönük geçmesine sebep oldu. 
İlk Ankara - İstanbul maçı bir yana, oyun- 
lar çok zevksiz ve heyecansızdı. 

4. İyi iki futbolcu olan Şahap ve Meh- 
met Ali biri sakatlandığından, diğeri de ye- 
rinde oynatılmadığından asıl değerlerini 
gösteremediler. 

5. Mısır Milli takımiyle oynayacak fut- 
bulcularımız ölü, sıcak bir mevsimde form- 
suz olarak oynamak talihsizliğindedirler. 

6. Kanaatımızca şöyle bir kadro Tür- 
kiyeyi temsil edebilir: Cihat, Faruk-Salim; 
Hasan, Arif, Esat; K. Fikret, Sait, Hakkı, 
Şeref, Hamdi. 


ny yy 


LERCE İTİN 


M. Enver Gökçe : 


nı 


DÜNYACA TANINMIŞ 


DOXA 


Antimanyetik Hassas ve Dakik 


İSVİÇRE SAATLERİ 


gelmiştir, 
Ankarada Satış Yeri 
AHMET GÜNDOĞDU 


Anafartalar Caddesi No. 147 
Haraççı Mobilya Mağazası Karşısında 


SİMA yl 


atiiyiğ 


Peer AYY TLEER 


LÜLE 


Makal 


nün, 
tTi 


Ker TİLKİ 


TAYLİTİ 


EE 
MİLİ 


10 sene devam eder. 


Çeyiz Sigortası: 


2000 lira ödenir. 


ucuzdur. 


DOĞAN 


Tahsil Sigortası; i 


12 yaşında başlar 


Sigortalıya senede 600 lira ödenir. 


DOC AN 


18 yaşına basan kızlara 


PRİMLER, herkesin ödeyebileceği kadar 


Çocuklarını sigorta etmek isteyen ana 

ve ya babalar, kendi yaşlarile sigorta 

ettirecekleri çocuklarının 

bildirirlerse, primler ve esaslar hakkında 

kendilerine derhal mektupla malumat 
verilir. 


“Adres : DOĞ AN 
ş SİGORTA ANONİM ŞİRKETİ 
Taşhan, kat 3, Bahçekapı 


Umum Neşriyatı idare eden : Bedrettin TUNCEL. — İmtiyaz sahibi : Hasan Reşit TANKUT 
Ulus Basımevinde dizilmiş ve Zerbama”'ta basılmıştır. 


——>—E———« ————————-————— i.m mm 


EMLÂK ve EVTAM BANKASI 


Merkezi: Ankara 


Şubeleri: İstanbul, İzmir, Bursa. 
Ajanları : İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak. 


Mevcut ve yapısına başlanmış 

binalarla Arsalar mukabilinde 
dey / 8! / faizle ikraz- 
o 2 


da bulunur. 


İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 
her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli 
ve Vadesiz Mevduat alır. 


4058 numaralı kanunla ihraç olunan 
tasarruf bonoları satar, tediyatını 
ifa ve iskontoya kabul eder. 


SÜMERBANK 


Sermaye-i 150.000.000 Türk Lirası 
———0— 


Merkezi : Ankara — Şubesi: İstanbul 


Her nevi Banka muamelelerini yapar. 
Vadeli mevduata en müsait şeraitle faiz verir 


Müessese ve fabrikaları: 
Sümerbank Çimento Sarayi Milessasi- Sivas 
» © deri ve kundura Sanayi Mücs.— İstanbul 
» o Sellillez Sanayii Milessesesi - İzmit 
Türkiye Demir, Çelik Fabrikaları Mües.-Karabik 
Silmerbank Kütahya Keramik Fabrikası-Kütalıya 
Sümerbank İplik ve Dokuma Fabrikaları Mües. 
Merkezi: Ankara 
» 
Fabrikaları: 
Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat fabrikası, 
Bursa Merinos fabrikası, Defterdar Mensucat fabrikası, 
Ereğli Bez fabrikası, Gemlik Snn'iipek fabrikası, 
Hereke Mensucat fabrikası, Kayseri Bez fabrikası, 
Nazilli Basma fabrikası. 


Sümerbank Yerli Mailler Pazarları Müessesesi 
Merkezi : İstanbul 


Mağazaları: 

Adana, Adapazarı, Ankara, Antakya, Balıkesir, Bür- 

sa, Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, 

Eskişehir, G. Antep, İstanbul, İzmir, İzmit, Kars, 

Kayseri, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, 
Sivas, Trabzon, Zonguldak. 


Ayrıca Türkiye Şeker Fabrikaları A.Ş. - Malatya Bez ve İplik 
Fabrikaları T.A. Ş. - Umumi Mağazalar T. A. Ş. — Aksaray 
Azmi Milli T.A.Ş. — Güven Sigorta Sosyetesi T. A. Ş. gibi 
bir çok mühim sınai ve ticari teşebbüslerde iştiraki vardır. 


Sarap ve Bira 
Sıcaktan bozulur. 
Onları 


Zevkle içmek istersen 
Taze al ve 


Serin yerde sakla 


İNHİSARLAR 
Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 
Kansızlık, İoroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık Süt veren anneler Nekahat 
Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her hususla 
üstündür. 
KULLANIŞ ŞEKLİ 
Çocuklara : Yemekten evvel 1-2 çorba kaşığı 
Büyüklere : Yemekten evvel 1 — kahve fınçanı 


T. İŞBANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1943 İkramiye Plânı 
Keşideler : 1 Şubat, 3 Mayıs, 2 Ağustos, 1 İkinci- 
teşrinde yapılır. 
1943 Ikramiyeleri 


1 Adet 1999 Liralık — 1999 Lira 
i >» 999 > — 9995 
ZA 888 ?» - 888 > 
Cn Kez 1115 e 4112 
7 666 » — 666 > 
b NE 555 # — 0552 
) Bep) 444 — 44 > 
2 53 333 > — 666 » 
10- “>. 4272 5 — 2220 » 
s9 > VB > — 2640 >» 
6 » 4 >» — > 
259 > 2 > — 5500 > 
334: 5: NE > — 3674 » 


TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatır- 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
avnı zamanda töliinizi de denemiş olursunuz. 


TURK TİCARET BANKASI A. Ş. 


Her ayın Ü inde faizi ödenen 


KUPONLU VADELİ MEVDUAT 
Hesabile, sayin halkımıza muntazam bir gelir 
temin eder. 


Merkezi: ANKARA 
Her türlü Banka muamelesi yapar, belli başlı 
şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muhabirleri 
vardır 
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ONBEŞ GÜNDE BİR ÇIKAR 
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BU SAYIDA: 


Demagoji . . . Bedrettin TUNCEL 


Hayat Karşısında Romancı . . Ahmet Hamdi TANPINAR 


Ağıt, Şiir . Enver GÖKÇE 
Büyük Suya ŞE Oman BABAOĞLU 
bgak ii Med e ay Ae 4 5  RüşMyADDAĞ 


Milli Eğitim ve Öğretim Programı . . Yunus Kâzım KÖNİ 


Erciyes'te Nebatlar ve Hayvan Yetiştirme . . Reşat İZBIRAK 
Verene Kurban, Hikâye . . Melâhat SEZENER 
Kitaplar Arasında . ; M. Nihat ÖZÖN 
Dergiler: ve Maazeteler 05 van ee vi EKRU 


Gtler  Boyumcak 44 ye ee ve eni iş a lLEÜİ. 


İDAREEVİ 
Ulus Meydanı Koçak Hanı 


99 90 
Telefon: 2478 
Yıllığı : 300, 6 aylığı 150 kr. 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ 


Cit: 4 


KONUSMA ; 


1 Temmuz 1943 


Her ayın 1. ve 16, günleri çıkar. 


Sayı: 43 


DEMAGOJ 


İlk ve en güzel demokrasilerden biri eski Yunan- 
lılarda, görülür. Zaten “demokrasi,, kelimesi de bütün 
dillere grekçeden geçmiş. İsa'nın doğumundan önce, 
dördüncü asırda en parlak devrini yaşıyan Atina de- 
mokrasisi, her alanda örnek eserler vermiş, müessese- 
ler kurmuş ve Demosten'in vatanı gerçekten iyi gün- 
ler görmüş. Bugün ortada Yunan medeniyeti diye bir 
şey kalmışsa bu, Atina demokrasisinin zümrüt gibi 
yeşil bir dalıdır: yaz kış yaprakları dökülmeyen, güm- 
rah, ulu köknar dalları gibi bir dal... Sonra bir âfet, 
bir kasırga gelmiş, ortalığı altüst etmiş, demokrasi yı- 
kılmış ve yerine yedi başlı bir ejder, demagoji geçmiş. 
Tarihin ibret verici, hazin sayfalarından birini Atina 
demokrasisini güve gibi yiyen bu demagojinin hikâ- 
yesi teşkil eder. 

Şu demagoji denilen canavar, o güzelim Atina si- 
tesini nasıl hırpalamış, ne hale getirmiş! Sokrat'ın va- 
tandaşı komedi Şairi Aristofanes'in demagojiye zehir 
gibi acı sözler savurmasını çok görmemek lâzım; öyle 
canı yanmış ki... 

Yozlaşmış demokrasiye demagoji dendiğini Aris- 
to'dan öğreniyoruz. Bu kelime, eski - Yunanlılardan 
sonra, çok daha geniş mânalar alarak gelişmiş, dalla- 
nıp budaklanmış. Demagoji, Aristo'nun dediği gibi 
yalnız demokrasinin yozlaşmış şeklinde değil, bütün 
rejimlerde, insan topluluklarında, ayrı ayrı alanlarda, 
siyaset, fikir, sanat alanında görülür, yapılabilir hale 
gelmiş. 

Bugün sözde bir fikir adamı için “Demagoji ya- 
pıyor!,, dediğimiz zaman ne demek istediğimiz mey- 
dandadır: öyle ya, birisi çıkıp “Fikir adamıyım! ;; di- 
yebilir, ortaya bir sürü fikirler atabilir; olur a... Fa- 
kat ortaya fikir atıyorum diye, fikir denen şeyin asil- 
liğini bozarsa o adama “Fikir demagojisi yapıyor!,, 
demek yerinde olur. Yine bir adam için “Humanizma 
demagojisi yapıyor!,, dediğimiz zaman, o adamın hu- 
manizma kelimesini ağzında sakız gibi çiğnediğini ve 
kelimeyi tanınmaz hale getirdiğini anlarız. “Misaller 
çoğaltılabilir, fakat kelimenin zamanımızda aldığı 
mâna üzerinde hiç kimsenin şüpheye düşmeyeceği 
muhakkaktır. 

Demagojinin her devirde harekete geçtiği; “bir- 
çok iyi niyetleri, güzel fikirleri'perişan ettiği görülür. 
Meselâ halk hayatını, bu hayatın canlı kaynaklarını 
bulduracak olan “folklor,, kelimesine demagoji mu- 
sallat olduktan sonra bu kelime ne mânalar almıştır! 


Bedrettin Tuncöl. UP. 


Folklorun geçer bir nesne olduğu anlaşıldığı zaman 
ne zorlu folklorcular türemiştir... 

Bir adam tasavvur edin ki zora geldiği zaman 
hattâ sadece keyfi geldiği zaman, söze başlarken ve 
sözü bitirirken biteviye vatan ve millet kelimelerini 
harcar, bu kelimeleri temcit pilâvı gibi ısıtıp sürer. 
İşte en beylik demagoji şekillerinden biri... Fakat bu- 
nu okadar acemice yapar ki o kelimelerin neden ve ne 
maksatla harcandığı derhal anlaşılır: bu kelimeleri 
silâh olarak kullanmak zorunda kalmıştır, yahut on- 
ların uyandıracağı tesirden medet ummuştur... Bir 
gazeteci farzedelim ki her gün gazetesine bir fıkra 
yazmak zorundadır. Bu gazeteci, doğrusu, en güç iş- 
lerden birini üzerine almıştır. Kolay mı? günler bin- 
bir çeşit hâdiseler, mevzular getiriyor. Bunların için- 
den çıkmak, bir tanesi üzerinde durmak lâzım. Yazı 
yazmasını bilmek lâzım, okuyucuların hoşuna gitmek 
lâzım, v.s.. Aklı başında, dilini bilir, yazı yazmasını 
bilir bir adamsa kendine göre bir yol tutturur ve elin- 
den geldiği kadar günün hâdiselerini süzgeçten geçi- 
rir; muvaffak olur, olmaz, bu ayrı mesele... Fakat bir 
de bu gazetecinin, Allah saklasın, yazı yazmaktan, ka- 
fa yormaktan nasibi yoksa iş o zaman pek yaman 
olur! O zaman can kurtaran simidine, demagojiye sa- 
rılmak lâzımdır... Sırası gelsin, gelmesin; demagoji 
çantasını açıp dâvayı görmek de zor değil ya? Yazı 
denen şeyin haysiyetini, hesabını soran mı var? yaz 
ha, yaz... 


Bazı sıfatlar, bazı biçilmiş kaftanlar vardır; 
büyük, derin, müthiş, eşsiz, kutsal, v.s.. İşte demagoji 
bezirgânlarının günlük geçim madeleri... 


» 


Demagoji fikrin, düşüncenin, sanatın alçalması 
pahasına işler. Bizim gibi köklü, vekarlı bir millete 
eninde sonunda bir şey yapamaz. Hem insanın içine 
sular serpen bir gerçek var: tarih boyunca, Yunanlı- 
lardaki demâgoglar devrinden beri usta, acemi bütün 
demagoji düşkünlerine bakalım: hepsi de anlayışsız- 
dır. Atina demokrasisinin karşısına dikilen Kleon 
böyle bir adamdı... Bizim Nasrettin Hoca'nın karşısı- 
na dikilip yolda bir tepsi hindi dolması götürdükleri- 
ni gördüğünü söyliyen zevzek de ayni kıratta adam- 
dır. Lafonten'in masalında yokuşu terliye terliye çı- 
kan atların kulağı dibinde vızıldayan sinek de dema- 
gojinin ta kendisidir. 


HAYAT KARŞISINDA ROMANCI 


Balzac'ı (Balzak) hemen herkes gibi, ben de fran- 
sızca okumaya başladığım zaman tanıdım. Fakat onu 
yeni anlıyorum. Şimdi kırkını bir iki kademe geçmiş 
muharrir sıfatiyle ondan alınabilecek dersleri daha 
iyi görüyorum, hattâ, daha iyisi, bu dersleri aldıktan 
sonra edebiyatı, diğer Fransızları, büyük Rus muhar- 
rirlerini, bazı İngiliz romancılarını görüşüm değişti. 
Yirmi yıl önce bana masumca bir övünme gibi gelen, 
romanlarına verdiği o “içtimai tetkik,, adını - bu bü- 
yük muharrirden bahseden münekkitlerin bütün 7Ze- 
ki tebessümlerine rağmen - şimdi çok yerinde buluyo- 
rum. İnsan bu büyük adama birçok taraflarından hay- 
ran olabilir: dehâsının genişliği, bir seli andıracak de- 
recede coşkun ve şaşırtıcı çeşiti, karakterlerinin kud- 
reti, v.s.. Fakat hepsini bir noktada toplıyabiliriz. İm- 
kânsız denebilecek bir realite duygusuna sahip olma- 
sı ve gerçek mânasında sanat adamı sıfatına lâyık 
oluşu buradan geliyor. Balzac'da insan, tabiat, muhit, 
cemiyet, hepsi hayatın kendisi gibi tabii şeklinde ter- 
kibini yapıyor. Bununla beraber hiç bir “tabiat karşı- 
sında çalışma,, iddiası yoktur; sade ve özentisizdir. 
Cemiyet hâdiseleri karşısında gözü tek başına çalışır. 
Ne adesesi, ne de mikroskopu vardır. “Tecrid,, e te- 
nezzül etmez. Elinde not defteri dolaşmaz, model ara- 
maz, hayat manzaraları karşısında insanı sanattan 
iğrendiren o özentili ve isterik hayranlıkları ve tiksin- 
tileri yoktur. Çalışmadan bilir ve çalışmaya çalışma- 
dan bulur denecek kadar sadedir. Hiçbir taş yontucu- 
luğuna tenezzül etmeden dev kollariyle, yakaladığı 
kütleleri üstüste dizerek büyük duvarını örer. İnsani 
olan herşeyi sever. Her insan onu cemiyetin kendisi- 
ne götürür. Onun dinamik tarafını derhal yakalar. 
Köklerinin yerleştiği ve dal budak saldığı toprakla be- 
raber nakledilen bir ağaç gibi yakaladığı insanı, ar- 
kasında çalışan bütün meseleleriyle, dâvalariyle sade- 
ce kuvvetini harcamaktan mesut bir dev gibi, herhan- 
gi bir şey yaptığını düşünmeden eserlerine nakledive- 
rir. Sayfalar ilerledikçe biz bir yeri, o yerdeki insan 
kalabalığını, bir istatistik belâgat ve vuzuhu ile, ya- 
ni terkibi kaybeden bir sıhhatla değil, hayatın sade 
görüşünü muhafaza etmek şartiyle önümüzde en ince 
teferruatına kadar açılmış görürüz. Sefalet, ıstırap, 
kin, sevgi, ihtiras, küçük hesaplar, büyük dolaplar, 


mevki, zenginlik, yeis, ümit.. hepsi onda vardır. Fa- ' 


kat hiçbiri insanı bölmez. İnsanları kendi tâbii hava- 
sında, kendi ışığında yaşar. Balzac bize sanatın bü- 
yük kaynaklarından biri olan sanat adamı neşesini en 
iyi veren muharrirdir. Biz sânat adamı kelimesini, son 
zamanlarda, kış bahçesinde çiçek yetiştiren, derme 
çatma laboratuvarında hava fişeği yapan gerçekten 
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lüzumsuz mânasında lüks bir işçi olarak alıyoruz. Hal- 
buki hakiki sanat adamı hiç de böyle değildir, O, hür 
ibdaı nefsinde zaptedilmez bir sel, bir tufan gibi du- 
yan adamdır. Balzac, küçük hesabın hiç karışmadığı 
ibdalarında Mikelancelo'ya, Rambrand'a, Rodin'e 
(Roden) ,Shakespear'e (Şekspir), Goethe'ye (Göte) 
benzer. Kendisinden sonra ona benzetilenler pek az- 
dır. Sanatlarını biraz fazla cendere içine almış ol- 
makla beraber, Tolstoi, Dickens, Zola, Proust 
(Prust) belki muasırlarımızdan Huxley (Haks- 
ley), Roger Martin du Gard (Roje Marten dü 
Gar) ve Giono (Jiyono) onu andırırlar. Çalış- 
ma tarzları aynı değilse bile, bu çalışma tarzının öl- 
düremediği taraflariyle ona benzerler. Yani bütün ha- 
zırlıklarına rağmen hayatın mücizesini kaybetmezler. 

Romanın bir sanat eseri olmaktan çıkıp da bir us- 
talık işi, makineleşmiş bir hüner haline girdiği bu de- 
virde bu son saydıklarım kıratında romancıların ye- 
tişmesi bana biraz da hayatın kendi sürükleyici kud- 
retiyle izah edilecek bir hâdise gibi geliyor. 

Beylik Rus romanından ve hikâyesinden bıktım. 
Arkasında, bir insan yerine, kurulmuş bir saatın, ta- 
kırtısı sinirleri bozan bir zembereğin işlediği her şey- 
den bıktığım gibi... O yeraltı itiraflarından, o cinlerin 


çarptığı insanlardan, o enfüsiliği korkunç bir cehen- 


nem kuyusu gibi açılan büyük mustarip benliklerden, 
iradesizliklerden, o sefalet ve ıstırap sarhoşlukların- 
dan, onulmaz biçareliklerden artık rahatça sarhoş ola- 
mıyorum. O deliler bana letafetsiz görünüyor, yeisle- 
rinin makineleşmiş tarafını derhal buluyorum. Ağzım- 
da fazla laboratuvar ve eczane kokan hir şarap tadı 
bırakıyorlar. Hakiki şarabın içinde güneş ve onun 1şıI- 
$ı çalkanır. Burada ise enkaz halinde bir insanlıkla 
üreyen birtakım cinler hüküm sürüyor. 

Şüphesiz Rus'lardada cok büyükler var. Bir 
Gogol'ü, bir Dostoyevski'yi okuyup sevmemek kabil 
değil. Toslstoi ise bana daima en büyük Avrupslılar- 
dan biri olarak görünmüstür. Harp ve Sulh'ü her oku- 
yuşumda içimi her küçük, hodbin ve budala zaaftan 
temizlenir buldum. Büyük muharrirde insan ruhunu 
yıkayan bir taraf var. Uyku gibi, bazı unutmalar gi- 
bi, zekânın sıhhatını veriyorlar. 

Geçen harpten sonra başlayan küçük ve karınca 
gayretli bir sanat, insanlığı bir yeisin müntehasına 
taşıdı. Orada, yaşanması imkânsız bir darlıkta, ufuk- 
suz yaşadık. Halbuki insan insanla yaşar. Onu görür, 
onu arar, onda ve onunla kendisini bulur. Hakiki ve 
biricik ufku - büyük şairimizin, Yahya Kemal'in de- 
diği gibi - yine insandır. İnsanı küçülten sanat, haya- 
tın mücizesine göz yuman sanattır. İnsanın kalbinde 


üraidin ağacını kesmeye hiç kimsenin hakkı yoktur. 
Ölüm bile bunu yapamaz. 


Çok fakir, çok zavallı bir ihtiyar kadın tanırdım. 
Hayattan ziyade kitapla yaşadığım devirlerdi. İnsan- 
ları, o yaşlarda çok defa olduğu gibi, sadece etiketle- 
riyle görürdüm. Yırtık ve sefil elbisesi, buruşuk ve bir 
ceviz kadar kuru, kavruk yüzü, fersiz gözleri, dişsiz 
ağzı, daima geçindirmeye çalıştığı işsiz ve ayyaş da- 
madı, evde kalmış ve ikisi hastalıklı olmak üzere üç 
kızı ile bu kadın yıllarca hayatımda, ötesine geçilme- 
mesi lâzım gelen bir duvar gibi dikildi durdu. Onun ge- 
celerini, açlık ve sefaletle dolu saatlarını dajma büyük 
bir korku ile tasavvur ederdim. O benim hayatımda 
rasladığım tek sefil değildi. Fakat önünde muhayye- 
lemin ürktüğü bir duvar gibi, bütün sefaletlerin, ter- 
sine dönmüş talihin timsali olmuştu. Bir gün bu du- 
varıtı arka tarafına geçmeye cesaret ettim. Hayatım- 
da benim için bundan daha büyük bir kalp kuvveti, bir 
teselli olamazdı. Bu fakir kadın, damadının iş bulduğu 
gün yerine getirdiği adağı bize anlattı: bütün pey- 
gamber ve belli başlı evliya isimlerinden sonra, Tez- 
veren sultan, Nallı dede, Kalburlu dede, Bukağılı de- 
de diye bir yığın İstanbul velisine hediye ettiği bir ok- 
ka ekmeği anlatırken bu buruşuk yüz birdenbire oka- 
dar hoş bir mizah çesnisiyle aydınlandı ki... İşte o za- 
man hakiki neşenin ne olduğunu anladım. Yavaş ya- 
vaş onun hayatına girmeye cesaret ettim. Bazı gece- 
ler, bir gaz lâmbasının şöyle böyle aydınlattığı oda- 
sına misafir giderdim. Hayır, bu sefalet, hiç de zan- 
nettiğimiz gibi “her türlü ümit ve neşenin dışında,, 
bir şey değildi; sağlam bir yaşama aşkı bu kalpte ve 
etrafındakilerde, yerinden sökülmesi imkânsız bir 
ağaç gibi, kökleşmişti. İstırapları olduğu için ümit et- 
mesini de biliyorlardı. Yaşama sevinçleri hiç kaybol- 
mamıştı. Nekadar sıhhatlı bir gülüşleri vardı! Bir 
gün bu ihtiyar kadın, bana tesadüfle içine düştüğü bir 
bayram kalabalığını anlattı; daha henüz bu kuvvette 
bir mizahı Türk romanında ve hattâ en meşhurların- 
da bile görmedim. Görmesini bilen ve gördüğü ile 
kendini avutup eğlenen bu insanlara, kendi düşünce- 
lerimin güneşe kapalı ülkesindeki yapmacık merha- 
metle acımaktan o gün kurtuldum. Çünkü onlar benim 
bilmediğim, mahrum bulunduğum bir hayat kaynağı- 
na sahiptiler. Gülmesini ve yaşamasını biliyorlardı. 

Büyük romancının kuvveti işte bu yaşamak se- 
vincini kendisinde öldürmemekle başlar. Onunla güne- 
şe tutulmuş bir ayna gibi dolan sayfalar, sanatın asıl 
mücizeli tarafını yaparlar. Romancı insana inanma- 
lıdır. Çünkü hayatı bu iman yapar. Nerede hayat var- 
sa orada bu imanın renk ve ışık tufanı olan neşe var- 
dır. Hayatımızı görelim, eksikliklerini bilelim. İnsanı 
realiteye, realiteyi altındaki kökleşmiş meseleye irca 
etmeden bu memleketin edebiyatının yapılacağına ben 
de kani değilim. Hattâ bu meseleleri hakiki yüzü ve 
diliyle tanıdığımız zaman, kendimizi çok başka bula- 
cağımıza, hayatı sadece tahammül edilmesi lâzım ge- 
len bir şey, bir kader gibi kabul edeceğimiz yerde, ona 
hâkim olacağımıza, etrafımıza büyük yapıcıların ne- 
fis güvenleriyle bakacağımıza inanıyorum. Fakat 
bu yapıcı ruhu bulabilmek için yaşamanın tadını bul- 


AĞIT 


Teller iletmez haber, direkler devrileli, 
Kara haberdir, göklerde kuşlar görüleli. 
Anam, bacını yok içinde, neremdir yareli? 


Adapazar! Erzincan oldun, türkülerdesin; 
Bir bahar akşmaımda ölün, yüreklerde yasın, 
Şahan mı vurdu kolun, yaralı turna mısın? 


Doyulmaz dünyada; insanın çilesi ölüm. 
Ne çare, geldi türküler yakılası ölüm 
Ah! böyle mi kahredilir? yıkılası ölüm. 


Bu muydu çarşın, mahşer mi kurmuşlar yerinet 
Yine mi “çağrışak kurtlar ve kuşlar,, yerine! 
Karalar giymişiz kutnu kumaşlar yerine. 


Gurbette yar vardı, mendili işlenilmemiş, 
Tarlalar hozandır, tütüne başlanılmamış. 
Bir mendil ver nolur, çevresi yaşlamılmamış. 


Ağlarım: bu yürek sevdaya uyası değil, 
Türküm var: Harput, Diyarbakır mayası değil. 
Garibim: içimde Eğimin havası değil. 


Bir yaprak sarmadım yarana, yaran çözerim 
Bir mısra gülmedim, dosta ağıt dizerim, 
Uğruna destan yazılası Adapazarım. 
Enver GÖKÇE 


BÜYÜK SUYA 


Her şey suya yavaş, hızlı 
Suya koşar açık, gizli. 
Ormanlarda ahu gözlü 
Geyik suya, geyik suya. 


Su yolcusu yola yelken, 
Yolu yalı, yalı yelken, 

Açar gider dolu yelken 
Kayık suya, kayık suya. 


Nice yiğit, deli başlar, 
Deli başlar, dolu başlar, 
Eğilmeyen ulu başlar 
Eğik suya, eğik suya. 
Kaynak dere olur, düze 
İner dağdan süze süze, 


Akar gider bir denize, 
Büyük suya, büyük suya. 


Orhan BABAOĞLU 


mamız lâzımdır. Büyük tabiat varolmaktan nekadar 
mesut görünüyorsa, biz de yaşamanın saadetini öyle 
tatmalıyız. Bu da, bu cemiyetin insanına güvenmekle 
olur. Onu yabancı adeselerin tuttuğu ışıklar altında 
görmekle, yahut hiç realitesine bakmadan sadece zih- 
nin bir mahsulü gibi yaratmakla hiç hir şey elde edi- 
lemez. 


KIRIK DÖKÜK EĞ 


U Ş 


Uşak kelimesini gerçek mânasında, tulüat içinde- 
ki büyük rolüyle ele alırsak kendisinde, insana dair az 
mı hakikatların toplanmış olduğunu görürüz? Tulüa- 
tın yüzyıllardan beri ölmeyen tarafını Karagöz perde- 
sinde, ortaoyununda, meddah, hokkabaz gibi halk 
oyun ve lâtifelerinde seyredip durduk. O, püskülü ko- 
puk fesi, düğmesi çözük mintanı, iç donuna benziyen 
pantolonu veyahut buna benzer pek çok elbise garip- 
likleri içinde, daha ilk bakışta bir maskara gibi göz- 
lerimize çarpar. Derhal bu kılığa güleriz. Fakat her 
haliyle bizimle alay ediyormuş gibi görünen, bizi ba- 
zan en açık ve hattâ acı bir şekilde kaba sözlerle söz 
yağmuruna tutan bu insana neden kızmayız? Mesele- 
ye sadece kahkaha atmakla karşılık gösterişimizi çö- 
zelim: çünkü hepimizin cemiyet dışı ataklıklarımız, 
onun isteklerine sık sık arka çevirmemiz bilinmez bir 
şey midir? Uşak, sesindeki gülünç ve kaba taraflarla 
daha sahneye girmeden önce insan zaaflarının ne ya- 
man bir mümessili olduğunu ilân eder durur. Efendi- 
sinin yanına gelinceye kadar beş on yanlış odaya girip 
çıkar. Ve girdiği yerin neresi olduğunu tanımaktan 
âcizdir. Her şeyi, her şeyi efendisinden öğrenir. Bir 
kelimenin asıl mânasını kavrıyabilmesi için bu zavallı 
kafaya bazan çekiçle vurmak gerekir. Seyirci bu ap- 
tallığa ne kızar, hattâ ne de şaşar. Kim bilir, Şuuraltı 
kanallarından geçen incecik bir yol ona akıllılıkta pek 
ileri gitmemesini mi hatırlatır, bilinmez; fakat sade- 
ce güler. Bütün bu arada güldüren adam hiç gülme- 
mektedir. Efendisinin, hanımının, hattâ küçük beyle- 
rin en ağır hakaretlerine uğradığı halde aldırmaz. 


Yunan ve Lâtin tragedyalarının sırdaşları, Şeks- 
pir'in cüceleri hep aynı hakaretler altında kalıp ezil- 
diler. Zamanı gelince ve kendilerine iş düşünce fikir- 
lerinden faydalanılan, iş bitince yüzlerine bakılmaz 
olan bu kimseler, ne etseler kardeşlerin yaranamıyan 
bu uşak adlı ihtişamlı kalpler, büyük vefa ve bağlılık- 
lariyle tulüatın uşağını ne güzel andırır ve düşündü- 
rürler. Uşak, aptallığı yüzüne vurulduğu zaman bile 
yeni bir aptallığa hazırlanmaktadır. O, bu haliyle, bi- 
raz da bizleri dile getirmiş olmaz mı? Bu aptallıkları 
alkışlıyanlar için, onun hareketleri kim bilir belki de 
tabii görülmektedir. Günahlarımızdan boşanabilmek 
için onları ortaya dökebilmemiz... insanoğlunun en güç 
yanaştığı şey bu değil midir? Bütün hayatlarında en- 
gin küçüklükler içinde yüzen, bencilliğine mahküm in- 
sanın biricik günah yüklenicisi bu fedacı uşaktır. O, 
sade aptallığımızı mı? hiç durmadan kötü faydacılığı- 
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Rüştü Şardağ 


Bu yazı Naşit için acıl bir saygı taşımaktadır. 


mızı, hiyleci hallerimizi, şaşkın ve çocuk ruhumuzu 
ortaya döker durur. Bir paskal halinde seyredilişinden 
dolayı acı duyar mı, kardeşlerinin bütün eksik ve kö- 
tü vasıflarını tek başına yüklenmek kendi talihsiz 
mesleğine rasladığı için yaslanır mı, bilmem; ama 
üzülmemek daha doğru değil midir? Düşünmelidir o: 
niçin, neden büyük insan yığınları koşarak ona gelir- 
ler, sıcak kalp çırpıntıları içinde sahneye çıkmasını 
beklerler, o daha halkın karşısına çıkmamışken bile 
sesini duyarak - seviyelerine göre - tepinir, ıslık çalar, 
alkışlar veya hızlı bir sabırsızlık içinde kıvranırlar. 


Uşak... ah, o sade milli değil, ne büyük bir insani 
yaratıktır da... Sesinde sırıtan bütün garip, gülünç ve 
zavallı haller nasıl da bize benzemektedir. O, sade yır- 
tık bir pantolonun, kalıpsız bir fesin mi sahibi ? İlk us- 
talardan aldığı komik sahneyi değişik renklerle yeni- 
den yaratıp devam ettirmesini bilen bir insandır da. 


Ozanlar devrinden beri, gezginci Fransız sokak 
Şairleri “Trubadur,, lardan, Şekspir'in cücelerinden 
ve Molyer'in hâlâ canlı duran uşaklarından bu yana 
hep aynı adam, değişik adlarla, nasıl bizi yaka paça 
ederek, içimizi dışımıza dökerek gerçekler meydanı- 
na sürükledi durdu. 


Nasıl hâlâ aynı salaş “Şano,, nun gerisine topla- 
nan asıl halk, bin cepheli insanlığın açıkça bağırıp du- 
ran bu cesur kardeşlerini alkışlayıp yüceltmededir. Ve 
nasıl uşak, bugünkü milli tiyatro kavgalarından uzak- 
ta, geri ve örnek alınması imkânsız tiyatro faaliyeti- 
ni bilerek, fakat tulüat içinde sivrilen ve asıl insandan 
değişmez nağmeler üfleyen cephesini haykıra haykı- 
ra sarsılmaz vazifesini yenileyip durmaktadır. 


Dalkavuk uşak, korkak uşak, fırsat düşkünü, 
kavrayışı kıt uşak, sadık, bazan ne budalaca sadık 
uşak... Söz arasında kahraman, işine elvermeyen hal- 


lerde binbir kaypaklıklar yapmasını bilen dönek 
uşak... 


Bugün birçok tatlı su münevverlerine rağmen tu- 
lüatın bel kemiğini teşkil eden, bütün bir halk kala- 
balığı ortasında - ne zeki şeyler yumurtlayacak kabi- 
liyeti varken - hâlâ zayıf, illetli ve aksak taraflarım 
pertavsıza vuran ve seyircilere hâlâ değişmez insan- 
oğullarının en acılı hikâyelerini söyliyen uşak, elinde 


tuttuğu hakikatlerle aramızda gücünü kaybetmeden 
yaşayıp gidiyor... 


BUYUK KURULTAYDAN SONRA : 


MİLLİ EĞİTİM ve ÖĞRETİM PROGRAMI 


Büyük Kurultay, birçok önemli işleri arasında, Parti prog- 
ramını da yeni ihtiyaçlara göre değiştirdi. Biz burada yalnız 
milli eğitim ve öğretim bahsi üzerinde durmak istiyoruz. Mak- 
sadımız, 1939 Kurultay'ı tarafından kabul edilmiş olan Parti 
programının milli öğretim ve eğitim dâvalarını görüşü ile Al- 
tıncı Kurultay'ın bu konulara verdiği şekli kıyaslıyarak ara- 
daki farkları belirtmek ve bunları açıklamaya çalışmaktır. 


Parti'nin kuruluşundan/ beri hiç değişmeyen inkılâpçılık 
vasfına göre, bütün meseleleri kavrayış ve ortaya koyuş tarzı 
daima aynı ruhu taşımakla beraber, Parti, bu prensip ve ülkü- 
lerini zaman içinde gerçekleştirirken birtakım konaklar aşmak 
zorunda kalmıştır. Dinamik bir dünya görüşü olan Kemalizm, 
1939 dan 1943 e kadar, milli eğitim ve öğretim bahsinde yeni 
manzaralar görmüş ve onu bu Kurultayda ifadelendirmiştir. 
1939 Parti programının V. kısmını teşkil etmiş olan “Mil- 
li Talim ve Terbiye,, , 1943 Parti programının TI. kısmı olmuş- 


tur. Bu kısım, eski ve yeni programda 10 maddeye sığdırılmış- 
tır. 


Yeni proğramın altı maddesi milli eğitim ve öğretimin 
esas formüllerini tespit ediyor. Bu maddede eski programdan 
olduğu gibi geçen fıkralar bulunduğu gibi, az çok değişen ve 
yeniden konan fıkralar da vardır. Milletin kültür hayatının bir 
bütün olarak alınacağı ve bu bütün içinde hiçbir parçanın 
ehemmiyetsiz görülmediği (C), beden, zihin ve karakter terbi- 
yelerinin birbirinden ayrılmaz bir kül teşkil ettiği (D), eğitim 
ve öğretimde tutulan yolun maksadı nazari ve ameli olarak 
temin etmesi gerektiği (F) hükümleri bu maddeye yeniden 
katılmıştır. Bu noktalar üzerinde durmakta fayda görüyoruz. 


Tâ Meşrutiyet'ten beri maarif ve kültür hayatımızın ge- 
lişmesini tasarlıyanlar için işe nereden başlamak ve ağırlık 
merkezini hangi maddeye koymak bahsi üzerinde uzun müna- 
kaşalar olmuştur. Bunlardan Emrullah efendinin tüba ağacı 


misali zamanında meşhur olmuştur. Bu telâkkiye göre, kültür 


hayatinın gelişmesi yukardan aşağıya doğru olabilir. Bunun 
tersini düşünenler ise, yüksek kültür hayatının gelişmesinde 
başlıca müessir olarak ilk öğrenimin umumileşmemiş olmasını 
ileri sürmektedirler. Parti, bu “ya o, ya bu...,, çıkmazından kur- 
tulmak için “hem o, hem bu...,, yolunu tutmaktaki isabeti uzun 
tecrübelerden sonra yukarda sözü geçen (C) fıkrası ile formül 
haline sokmuştur. Böylelikle Parti, canlı bir varlık olan kültür 
âlemini eskimiş bir görüş olan atomculuk yerine bütüncü bir 
uzviyet ilkesi ile kavrayor ve bütün kültür meselelerinin bir- 
biri içinde, birbirine tâbi olduğunu söylüyor. Bu, kültür alan- 
ları için olduğu kadar, eğitim konusu hakkında da böyledir. 


“Bütün eğitim çalışmalarının konusu olan “fert - insan,, ın zihin, 


karakter ve beden eğitimleri de birbirinden ayrılmaz bir bütün- 
dür. Artık mücerret bir zihin, mücerret bir karakter ve mü- 
cerret bir beden eğitimi düşüncesi de XIX. yüzyılın Herbart 
okulunun devamı sayılması mümkün olan atomcu psikoloji ka- 
dar eskimiştir. İnsan ancak tabii, sosyal çevresi, irsiyetleri ile 
birlikte onu ileri atan yaşama iradesiyle topyekün izah edile- 
bileceği gibi, böyle bir yaratığın içtimaileştirilmesi demek olan 
eğitimin de topyekün bir iş halinde anlaşılması gerekir. Bu su- 
retle ne başlıbaşına zihni ve nazari, ne de sırf ameli ve teknik 
bir yoldan gidilmeyip nazariye ile ameliyenin âhenkli olarak 
uzlaştırılmasiyle eğitim maksadına ulaşılabileceği ifadelendi- 
rilmiş oluyor. Bu üç prensibin Parti programında yer alması 
bizi, eğitim dâvalarını görüşte ve çözüşte “tek taraflı,, olmak- 
taki “darlık,, tan kurtarıyor ve “tez - antitez,, uçlarında kalmı- 
yarak verimli terkiplere ulaşmayı sağlıyor. Eski programda 
beden ve karakter eğitimlerinin hedefleri bir tek fıkrada top- 
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lanmıştı. Bu birbirini tamamlayıcı iki işin hedeflerini bir ara- 
da ifade etmekteki vuzuhsuzluktan kurtulmak için (C) fıkra- 
sında beden eğitimi ayrılmış ve bu fıkra karakter eğitiminin 
hedefine ayrılmış ve buraya eklenen şu cümle ile bu hedef kuv- 
vetlendirilmiştir: “Tek bahtiyarlığı millet hizmetinde aramak 
büyük hedeftir.,, Faust'da en güzel şekilde ifadesini bulduğu- 
muz örnek çağdaş insan, kendi saadetini cemiyete hizmette 
aramıyor mu? 


" Değişen fıkralardan bahsederken eski (D) ve yeni (G) 
fıkrasındaki kayıtlara da dikkati çekmek gerektir. Yeni prog- 
ramda “yabancı fikirlerden uzak,, sözü yerine “milli ideoloji- 
ye uygun,, demektedir. Kemalizmin bir sistem halinde gelişti- 
ği ve yaşadığı cemiyetimizde, Parti'nin “yabancı fikirlerden 
uzak,, olmayı isteyen menfi bir kavram yerine bunun müspe- 
tini, kendimizde mevcut olanı hedef olarak tanınması tam ye- 
rinde ve zamanında söylenmiştir. Aynı fıkrada vatan ve mil- 
letseverlik kavramları yanında âileseverliğe yer verilmiştir. 
Bu üçlemede vatan ve millet yanında aile sevgisinde israr et- 
mekle, içinde yaşadığımız yüzyılın temposuna uymuş oluyoruz. 
Çünkü âile, sosyal bir gerçek halinde mevcuttur ve bağları 
kopmamış, rolü tükenmemiş bir topluluktur. Cemiyet onu bil- 
hassa bir eğitim kurumu olarak, çocuğu gelecekte içinde ya- 
şıyacağı hayata hazırlayan ilk basamak olarak tanımaktadır. 
Topluluğa bağlılığın, dayanışmanın, kısacası, iyi olan birçok 
duygu ve ülkülerin filizlendiği tarla, aile topluluğudur. 


Programın yedinci maddesinde okullar hakkındaki hedef- 
ler belirtilmektedir. Eski programda bu madde, her dereceden 
okullar hakkında Parti'nin görüşlerini topluyordu. Bu konu 
şimdi üç ayrı maddeye dağılmıştır: ilk ve orta yedinci, yüksek 
öğretim sekizinci ve teknik öğretim de dokuzuncu maddenin 
konusu olmuştur. Bu alanlarda ayrı yönlerde görülen gelişme- 
leri ifade etmek ihtiyacı bunun böyle olmasını gerektirmiştir. 
İlk öğretim okullarındaki hedefi belirten (A) fıkrası, eskisine 
nispetle, tam bir açıklığa ve kesinliğe erişmiştir: “...- yakın, 
uzak, büyük, küçük her köyde ve bütün şehirlerde kız, erkek, 
bütün çocuklar için ilk öğretimi gerçekleştirmek amacını gü- 
düyoruz. Rasladığımız güçlükler ne olursa olsun, en kısa Za- 
manda bu neticeye varmak Parti'mizin tereddüt kabul etme- 
yen kat'i kararıdır.,, Cumhuriyet maarifi tarihinde bir merha- 
le olan rahmetli Necati'nin 1928 Maarif bütçesini müdafaa için 
Meclis'te söylediği nutuktaki şu cümlelere bakalım: “Türkiye 
Cumhuriyeti Hükümeti, her köyde bir muallim bulundurunca- 
ya kadar bu hedefi uzak tanıyacak ve mutlak bu hedefe vasıl 
olmak için çalışacaktır. Bir gün Büyük Millet Meclisi karşı- 
sında herhangi bir Maarif Vekili, mecburi tahsil çağında bu- 
lunan çocuklarımızın hepsini okutmakta olduğunu ve her köy- 
de mektep ve muallim bulunduğunu söyleyecek bahtiyarlığa 
kavuşursa o zaman Cumhuriyet ilk tahsilde çizmiş olduğu he- 
defe'varmış olacaktır.,, Bu “ifadeye göre, maarifte büyük hiz- 
metlerini burada saygı ile andığım Mustafa Necati, köyde okul 
açmak ve herkesi okutmakla bu dâvanın çözüleceğini sanmak- 
ta idi. Onun için bu gayeye ulaştıracak ilk şart olarak “mes- 
leki malümatla mücehhez muallim yetiştirmek,, gerektiğini ve 
1923 - 1924 de 2528 talebesi olan öğretmen okullarının 1928 de, 
yani beş yıl sonra, 5151 talebesi olduğunu söylemektedir. Şe- 
hir öğretmen okullarında yetişen bu öğretmenlerin özveriliği- 
ni candan öğen rahmetli, bu tutulan yolla ilk öğretim dâvası- 
nın 10 yıl içinde halledileceğini umuyordu. 1938 yılındaki man- 
zara bu umutların, gerçekleşmek şöyle dursun, bu yolda israr 
edilirse daha birçok on yıllar gerçekleşemiyeceğini gösteriyor- 
du. Ne için mi? Şunun için Ki 40.000 den fazla köyün bünyele- 
riyle henüz karşı karşıya gelinmemişti. Sanıyordu ki maarif 
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dâvası sadece okul dâvasıdır. Okul da sadece okumâ yaZma ve 
bilgi öğreten bir kurumdur. “Memleketin her neresi olursa ol- 
sun, büyük bir şevk ve muhabbetle giden,, o zamanın genç öğ- 
retmenlerinden biri de bendim. Bizler, kendilerine verilen emri, 
ateş hattında toprağa yapışarak yerine getirmeye çalışan erle- 
re benziyorduk. Şuurlu ve fedacı idik. Fakat en yeni taktiği ve 
silâhları kullanan bir düşman karşısında geçmiş yüzyılların 
metotları ve silâhları ile döğüşen askerler gibi çaresizdik. 
Çünkü köye elimizde bir kalem ve bir kitapla gidiyorduk. İçi- 
mizdeki iman nekadar kuvvetli olursa olsun, kaleyi fethedemi- 
yorduk. Oraya başka teçhizatla gitmek lâzımdı. İşte köylü 
çocuğa umumi kültür yanında hem Ziraat, hem de bir sanat 
hüner ve ustalığı kazandıran Köy Enstitülerinin kurulmasiy- 
ledir ki kördüğum çözülmüş oldu. Zamanın Maarif Vekili, öğ- 
retmen namzedi talebe sayısının beş yıl içinde bir misli arttı- 
ğını söylemekle ödevini yapmış oluyordu. Bu günün Maarif 
Vekili ise, Köy Enstitüleri talebesinin beş yıl içinde sıfırdan 
12.000 den faziaya çıktığını haber verirken bunun bir progra- 
mın ancak bir kademesi olduğunu söylemekle yetiniyor. 


Ortaokuilardan bahseden fıkrada, ortaokulu olmayan yer- 
lerin çocuklarını barındıran pansiyonlar açılması için teşvik- 
lerde bulunulacağı ve liselerin ise tatbikatlı program, labora- 
tuvar ve kütüpane çalışmalarının öğrenimin temeli sayıldığı 
kaydolunuyor. 


Üniversite ve yüksek okullara ait maddede iki değişiklik 
göze çarpıyor: “Üniversite ve yüksek okulların adedini arttır- 
mak ve bunları Maarif Vekâleti idaresinde toplamak,, fikri ye- 
ni programda yoktur. Çünkü bugünkü şartlar içinde “kurulmuş 
ve kurulması esasen kararlaşmış Universite ve yüksek okulia- 
rın mükemmelleştirilmesine,, devam olunacaktır. Yüksek okul- 
ları Maarif idaresinde toplamak fikri, başka Vekilliklerce ida- 
re edilen yüksek okulların Maarife devredilmesiyle gerçekleş- 
tiğinden programda ölü madde haline girmiş ve çıkarılmıştır. 
Bu çıkan fikirlerin yerine şu önemli hedefier programda yer 
almış oluyor: akademik kariyeri kanuni mevzuatla nizamla- 
mak (B). Bugün Maarif Vekilliğinin idare ettiği yüksek okul- 
larda öğretim kadrosuna girmek ve orada yükselmek belirli 
bir tek nizama bağlı değildir. Bunun böyle olması, yüksek öğ- 
retim kurumlarının öğretmen kadrosunda kalite, mesleğe bağ- 
lılık ve ilerlemede aranan şartlar bakımlarından aykırılıklar 
doğurmuştur. Yakın bir hedef olarak akademik kariyerin dü- 
zenlenmesi işte bu dağınıklığı giderecektir. Yeni programa gi- 
ren ikinci bir esas da, bu kurumlarda “öğretmen ve ilmi araş- 
tırma faaliyetinin beraber yürütülmesidir. Parti, orijinal ilim 
ve fikir eserlerinin meydana gelmesini her suretle teşvik ve 
himaye eder.,, Yüksek kurumlarda “seminer,, çalışmalarına, 
enstitülerin kurulmasına önem verilmekle, talebeye, mahiyeti 
araştırmacılıktan ibaret olan, ilim ruhu aşılanmaktadır. İlim 
metodunu kullanan, kendine güvenen ve hakikatı her şeyden 
üstün sayıp ısrarla bunun peşinde koşan şahsiyetler, bilgileri 
tekrarlamakla kalmayıp keşifler ve metotlar bağışlayan asıl 
ilmi, insanlığa yararlı olan bilgiyi vücuda getirecekler ve bu 
çalışmaları Parti'den daima yardım görecektir. 


Teknik öğretim 1939 programında iki satırlık bir fıkra 
ile ifadelendirilmişti. Yurdun türlü endüstri, madencilik, imar, 
taşıt, ticaret, bankacılık ve bunlara benzer alanlarda geçirdiği 
inkılâp, eskisinden hem sayıca çok, hem değerce üstün eleman 
yetiştirilmesini gerektirmektedir. Onun için bu madde, “teknik 
öğretimi, kudretli bir milletin en ehemmiyetli meselesi saydı- 
ğını,, söyliyerek başlıyor. Tekniğin ilerlediği bir çağın insan- 
ları için artık bir meslek ve sanatı ortaçağ metotlariyle çı- 
rak-kalfa-usta merhalelerinden geçerek öğrenmek imkânsız- 
dır. Teknik eğitim; fabrika, atelye yanında kurulmuş meslek 
okulunda verilir, Onun için teknikte ileri memleketlerde işçi- 
leri iş saatları dışında işlerinde ilerletmek üzere açılmış “ik- 
mal,, okulları vardır. Bu maddenin (A) fıkrası, ilk tahsili bi- 
tirmiş olanlara mahsus teknik öğretimle, bu tahsilden mah- 
rum olanlara yardımcı teşkilât ile verilecek teknik öğretimi 
ayırmakta, (B) fıkrasında bu okulların başlıcaları sayıldık- 
tan sonra onların sayılarının gittikçe arttırılacağı, öğrenim ko- 
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nularının cinsinin dâimâ “gehişletildcğği 've daha çok ihtiyaci 
karşılyacak hale getirileceği yazılmaktadır. Aynı maddenin 
(C) nkrası; kadın, erkek koylü vatandaşlara luzumlu olan 


' bir el veya ev sanalı öğretmek ve boyielikie teknik eğitimi en 


ücra koşelcre kadar goturmek amacı ile açılacak binıerte kur- 
sun mu,desini vermekledir. (0) tıkrasında da teknik öğreti- 
min yuksek derecelerinin ayrı kurumlarda verileceği yazılı- 
dır. işte Maarif Vekilliginde tiilen mevcut olan buyuk atılma- 
nın ruhu bu maddeden geliyor. Programın onuncu maddesi, 
butun şumulü ile alınmış olan öğrelici yetiştirme meselesine 
aittir. 


Programda güzel sanatlara geniş bir yer ayrılmıştır. İlk 
önce “guzel sanauarın yuksek bır insan cemiye.inin esas ih- 
tiyaçlarından,, saylıdıgına, işaret ediliyor ve guzel sanatlara 
karşı “duşkunluk,, keumesi, irade edilen şiddetli alâakanırn, 
Turk rununda gızli kalmış olan kabiliyeti uyandıracagına ve 
insanlık değerinde eserler yaratacağına imandan ileri geldi- 
gi kaydedıuyor. iski programda “bunassa musikiye ehemmi- 
yet verileceginden,, bansediliyordu. Musiki bahsi, yeni prog- 
ramda bu önemini muharaza etmekle beraber, plâstik ve süs- 
leme sanatlarının himaye ve teşvik edileceği tasrih ediliyor. 
Eski programda sadece ““milli opera ve tiyaıronun mühim iş- 
lerimiz arasında,, olduğu yazııydı. Yeni programda “tiyatro- 
nun himayesi ve geniş bir temsil amatorlugü vucuda geti- 
rilmesinın ve operanın da insanlığın şimdiye kadar yarat- 
tığı buyuk eserleri temsil edebilecek kudrete kurulması,, nın 
amaç olarak takip edileceği yazılıdır. Parti, çeşnili bir sanat 
yaratmış olan her milletin gıtltiği yoldan başka turlü olmasına 
imkân olmayan yolumuzu “buyuk milli eserlerin yüksek tek- 
nik kudreti içinde mevcut bulâcağı,, kanaatı ile açıkça haber 
veriyor. Bütun sanat adamlarımızın bu yol üzerinde düşünme- 
lerini ve çalışmalarını candan diliyoruz. Parti programında 
folklor araştırmalarına, bunların değerlendirilmesine ve yayıl- 
masına da, özel ve itinalı bir yer verilmiştir. Yaratıcı sanatla- 
rın her yerde ve daima en temiz ilham kaynağı olmuş bulu- 
nan halk zevki ve sanatının sevilmesi ve benimsenmesi iledir 
ki kısır, hastalıklı bir sanat yerine topluluğu saran, geniş te- 
sirli, bereketli bir sanat doğacaktır. Veyl, bu kanaatta olma- 
yanlara! Aşağılık duygusunun sebebi olan yabancı zevk tut- 
saklığından kurtulmanın biricik yolu budur. 


Eski programda “devamlı ve yeni Türkiye'nin ileri geliş 
yollarına uyar bir halk terbiyesi kurumu olarak çalışan Halk- 
evleri ve Odalarının devletçe korunacağı,, yazılı idi. Yeni prog- 
ram, bunların sayılarının bütün memleketi az zamanda kapla- 
yacak surette arttırılacağını ve Parti'nin bunlara Türk cemi- 
yetinin ilk muhtaç olduğu bir kurum gözü ile baktığını, her 
Halkevi ve Halkodasının bütün teşkilâtının tamam olması ga- 
ye olmakla beraber, her Halkevinde ve Halkodasında kadın, 
erkek vatandaşların bir arada toplanma salonunun, kütüpane- 
sinin, güzel sanatlar üzerinde çalışma esaslarından birinin ek- 
sik olarak kurulmayacağı tasrih edilmiştir. 


Beden eğitimine ayrılan onaltıncı madde yeniden yazılmış- 
tır. Parti, Devlet işleri arasına girmiş bulunan beden eğitimi- 
ni vatandaşlara sevdirmek için bütün telkin vasıtalarını kul- 
lanmayı üzerine almıştır. Sağlam ve sıhhatlı vatandaş yetiş- 
tirme, insanın çalışma gücünü arttırma, ahlâk ve karakter eği- 


timinde müessir olma bakımlarından değeri olan spor yapmak- 


ta hususi kurumların, hususi idare ve belediyelerin çalışmala- 


,rı korunacak ve yâkından takip olunacaktır. Milli eğitim ve 
öğretim programının geri kalan maddeleri hemen hemen eski 


programın aynıdır. 


Parti programına yeni giren hükümlerin şu incelenme- 
si gösteriyor ki hiç bir hayale yer verilmemiş, tamamiyle ger- 
çekçi bir ruhla davranılmıştır. Program, memleket realitesi- 
ne ve temas ettiği konuların bugünkü hallerine okadar yapı- 
şıktır ki, bu işlerin içinde yetişmiş ve bu işlerle uğraşmakta 
olan, yurda hiznietten başka bir hayat gayesi tanımayan mem- 
leket evlâtları gözünde başka türlü düşünülmesine imkân ol- 
mayan açık gerçeklerden ibarettir, 


Erciyes dağının orta kısmı ve tepesi 


ERCİYES'TE NEBATLAR ve HAYVAN YETİŞTİRME 


Gerek Sivas, gerek Ankara yoluyla Kayseri'ye gelenler, 
daha saatlarca önce, Erciyes dağının mağrur, ihtişamlı ve 
karlı tepelerini görürler. Yaklaştıkça Erciyes heybetini artı- 
rır ve etrafında sıralanan birçok büyüklü küçüklü dağların 
ve tepelerin, yaylâ ve ovaların ortasında dik başiyle yükselir. 
Şairin dediği gibi: 


Erciyes, sende hiç var mıdır keder? 
Ovalar, yaylâlar sana baş eğer. 


Böylece Erciyes dağı, 3916 metre yüksekliği ile, yurdumu- 
zun en yüce dağlarından biri ve Anadolu yarımadasının da en 
yüksek dağı olarak görülür. Yarı çapı ortalama 18 kilometre 
kadar olan bir çevreyi ve 1000 kilometre karelik bir yeri kap- 
lar. Erciyes dağının hemen güneyinde yüksek tepeleriyle To- 
roslar yeraldıkları halde, öteki yanlarında, üzerlerinde yer yer 
küçük tepelerin sıralandığı yaylâlar uzanır. Erciyes'in ku- 
zeyinde, orta Kızılırmak derin vadiler kazarak yoluna devam 
eder. Erciyes dağının etrafındaki yüksek erazi, vadilerle iyi- 
ce parçalanmış bulunmakta ve yamaçların çıplak kayaları gö- 
rülmektedir. Buralarda tek katlı evleriyle köyler birbirinden 
epeyce uzak ve dağınık bir halde bahçeler ve bağlar ortasın- 
da yer almşıtır. İşte böylece ancak öbek öbek bağ ve bahçe- 
likler halinde görülen erazi ortasında Erciyes dağı yükselir. 

Boğazköprü istasyonu yakınlarında, Erciyes artık bütün 
büyüklüğü ile karşınızdadır. Burada deniz yüzünden 1050 met- 
re yüksekte bulunduğunuza göre, Erciyes'in tepesi bizden 
2900 metreye yakın bir yükseklikte bulünuyor demektir. Erci- 
yes'in birden bu derece yüksek görülmesinin sebebi, 1400 met- 
re ortalama yükseklikte bulunan Yâylâlardan hemen hemen 
400 metre daha alçak olan Kayseri ovası ve batısındaki çu- 
kur alanların varlığından ileri geliyor. 


Reşat İzbırak 


Ortasından Kızılırmağın bir kolu olan Sarmısaklı suyu- 
nun geçtiği Kayseri ovası, bu şehirle Erkilet arasında 15 kilo- 
metrelik en geniş yerini gösterir ve batıya doğru, Erciyes'in 
ön tepelerinden olan sivri ve çıplak Yılanlı dağının (1640 m.) 
kuzey kenarından kıvrılarak Karasazlığı meydana getirir. 
Kayseri ovası dümdüz değil, belki yer yer ufak birtakım tepe- 
lerin de sıralandığı bir engebe teşkil eder ve çok verimli top- 
raklarından ötürü sık yerleşme alanları ve zengin tarlalarla 
örtülü bulunur. Hele ovanın kenarlarına doğru yeşilliklerin da- 
ha çok arttığını ve artık buralarda pek çok meyva bahçeleri- 
nin, bağların yer aldığı görülür. Yavaş yavaş Erciyes etekle- 
rine yaklaşırken, modern ve büyük Kayseri Bez fabrikası, düz- 
gün ve geniş istasyonunun daha ötesinde ağaçlıklar arasında 
yer almış yeni birçok yapı ve caddeleriyle artık güzelleşmeğe 
doğru giden Kayseri şehrini buluruz. ? 


Erciyes bölgesinin en geniş ve önemli düzlüklerinden bi- 
rini teşkil eden Kayseri ovasının yapısı nedir ve nasıl meyda- 
na gelmiştir? Daha önce şurasını söyliyeyim ki Erciyes dağı, 
kuzey, batı ve biraz da güneyinde uzanmak üzere, kendini çev- 
reliyen birtakım çukurluklarla kaplıdır. Bu çukurluklardan 
Sultan sazlığı ve Kara sazlığı bugün sularla dolmuş bataklık- 
lar oarak gördüğümüz halde, Kayseri ve onun batıda devamı 
olan Ambar düzlüklerini, üzerleri zengin ve çok verimli tarla- 
larla örtülü ovalar halinde buluyoruz. Bu ovaların tabanı çok 
kalın kum, çakıl, mil, killi kireç taşları gibi türlü “neogen,, 
devri tortul tabakalariyle dolmuştur. Ovalarda toprak taba- 
kası hem kalın, hem de zengindir. Yalnız burada sulamaya 
ihtiyaç vardır ki, bu da, ovanın her tarafında olmasa bile, ba- 
zi kısımlarında eski usullerle yapılmaktadır. Meselâ Argıncık 
köyü ile Kayseri arasında Pervane deresi, daha kuzeyde Sarmı- 
saklı suyu ve bazı ufak kolları bu işi görmektedir. 


a 


Kayseri ovasının kenarlarına bakılırsa bir yandan aşağı 
yukarı Talas ile Ispıdın, öte yandan Muncusun, Erkilet, Oyma- 
ağaç arasında yamaçların ovaya doğru dik meyillerle indiği 
görülür. İşte, aşağı yukarı bu kenarlar arasındaki düzlük ova 
kısmı yakın geoloji devirlerinde birtakım yer çökmeleriyle bu 
hali almış ve daha o zamandan beri etrafındaki yaylâ ve dağ- 
lardan koparılıp getirilen ufak birçok maddelerin doldurulma- 
sına elverişli bir yer olarak kendini göstermiştir. Acaba bu- 
günkü Kayseri ovasının yerinde önce bir göl mü vardı? Kay- 
seri'nin yaşlılariyle konuşursanız bunu size hikâye halinde an- 
latırlar ve bu gölün sonradan nasıl boşaldığını, kuruduğunu 
türlü efsanelerle söylerler. Gerçekten, bugün Sultan sazlığı- 
na bakacak olursak, burasının hiçbir tarafa akıntısı olmıyan 
kapalı bir tekne teşkil ettiğini görürüz. Ortası su ile kaplı, ke- 
narlarına doğru bataklık halinde görülen bu büyük sazlık, 
kıyılara daha çok yaklaştıkça geniş düzlüklere de yer verir. 
Kayseri ovasının suları ise, Sarmısaklı suyu adıyla Karasaz- 
lığa girer ve oradan da diğer sularla birleşerek Karasu adıyla 
Kızılırmağa dökülür ki, herhalde daha önce Kayseri ovasının 
da, Sultan sazlığı gibi, kapalı bir tekne olmuş bulunması gerek- 
tir. Çünkü bugün ancak bir kilometre kadar genişlik göste- 
ren Karasu vadisi, Kızılırmağın bir kolunun, yatağını durma- 
dan geriye doğru aşındırması ile meydana gelmiş, yani Bo- 
Sazköprü civarına sokule sokula nihayet buradan bir gedik 
açmış ve bu tekneyi boşaltmıştır. İşte bu Kayseri ve Ambar 
ovaları sulak: yerlerde sebze yetiştirilmesine elverişli birtakım 
bahçelere yer verdiği gibi, odukça kurak yerlerinde de zengin 
buğday ve arpa tarlalariyle dolu bulunur. Bu “oyalar ağaçlık 
değildir, denebilir. Burada hemen sadece su kenarlarına bağlı 
kalmış olan öbek öbek veya sıralar halinde söğüt ve: kavak 
ağaçlarının dizildiği görülür. Buna karşılık, sebze ekimi, Kay- 
seri ovasında önemli bir yer tutar ve böylece, iyi mahsul alın- 
dığı yıllarda, dönüm başına meselâ 440 kilo patates, 360 kilo 
pancar, 260 kilo soğan alındığı olur. Fakat bu alanda buğday, 
arpa, çavdar gibi tahıl ekimi, ekilen erazinin'hemen 76 85 in- 
den fazlasını kaplar ve iyi mahsul alınır, Nihayet, Ambar ova- 
sında yetiştirilen kavun ve karpuzlar yalnız Kayseri'de değil, 
belki bütün Erciyes çevresinde çok aranir. 

Kayseri ve Ambar ovalarının bu sade şekillerine karşılık 
Erciyes dağı çok çeşitli yer şekilleri ve bununla da ilgili çeşit» 
Ji olaylar gösterir. Erciyes kütlesi ovadan iyi görülebilen basa» 
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mak halindeki eteğiyle ayrılır. Birçok yerlerinde, bu yüksek 
dağdan kopup gelen sellerle parçalanmış, yarılmış bir durum 
gösteren ortalâma 1100 - 1200 metre yükseklikteki bu etek, 
eraziden başlıyarak, Erciyes'in temeli birçok yerlerinde tara- 
çalar teşkil etmek üzere, 1700 metreye kadar yükselir. Birçok 
yerlerinde birbirlerinden farklı yükseklikler gösteren büyük- 
lü küçüklü düzlükler, aralarında yer yer birtakım çukur alan- 
lariyle bu yer şekilleri çeşitlerini de artırırlar. Böylece meselâ 
Merdivenli bağlarının ve Eşref meydanının gösterdikleri seki- 
ye benzer düzlüklerine karşı bunlar civarında çukur alanlar 
da buluruz. Bu çok çeşitli yer şekilleri Erciyes'in kuzey ye- 
maçlarında bütün zenginliğiyle görülür. Ancak, bu temelin 
önünde Yılanlı dağı ve 1870 metrelik Ali dağı, ileri atılmış bi- 
rer yarımada gibi görünürler. Gene bu temel üzerinde yiikse- 
len kırmızı renkli küçük Kızıltepe (1200 m.), Büyük Kızılte- 
pe (1550 m.), Un tepesi (1700 m.), Arka tepesi (1700 m.), Kar- 
nıyarık (1500 m.) gibi üstleri yassı, yuvarlak tepeler görürüz 
ve Çarık tepe (1700 m.) Bozdağ (1710 m.) tepelerine raslarız. 


Erciyes'in doğu yamacı daha başka bir durum gösterir: 
burada basamaklar ve düzlükleri değil, fakat bunların yerine 
2100 metre yükseklikteki Koç dağına doğru devamlı bir yük- 
seliş görülür. 

Erciyes'in eteğinden 1700 metre yüksekliğe kadar olan era- 
zinin geoloji yapısı nedir? Erciyes dağının bu kısmında şun- 
ları görürüz: yer yer muhtelif yükseklikler gösteren lav ör- 
tülü düzlükler, şurada burada muntazam koniler şeklinde yük- 
selen volkan mahrutları ve bu arada, etek boyunca büyüklü 
küçüklü birikinti konileri. Gerçekten, Erciyes'in geniş çevre- 
si andezit taşlarından mürekkep lav örtüleri ve akıntılariyle 
kaplıdır. Bunu, daha Kayseri'den ayrıldıktan biraz sonra Eski- 
şehir sırtlarında ve daha yukarılarda Merdivenli ve daha batıda 
Zincirli bağları dolaylarında görebiliriz. Bu lav örtüleri Kay- 
seri ovasına diller halinde uzandığına ve onun üzerinde yer al- 
mış bulunduklarına göre, daha yeni bir teşekkül olmaları ge- 
rekir. İşte, türlü yükseklikteki basamaklarla ovaya doğru inen 
bu seki biçimindeki lav örtüleri, Erciyes dağında çok geniş 
alanlar kaplarlar. Fakat kalınlıkları yer yer değişen ve üstüs- 
te, yahut yanyana bulunuşları farklı olan bu lavları, böylece, 
bu alanda büyüklü küçüklü birçok yüzeyler, sırtlar, basamak- 
lar ve çukurluklar meydana getirirler. Akıcı ve sıcak bulun- 
dukları sırada gidebildikleri yerlere kadar uzanan lavlar, üst 
kısımlarında pek çabuk soğuduklarından buralarda endezit 
kayalarının kalıplar halinde delikli olarak yer aldıkları görü- 
lür. Bu arada volkan kumları, yuvarlak taşlar, taş parçaları 
halinde, hele hacılar köyü civarında kalın tabakalar görürüz 
ki, bunlar da Erciyes'e lapilli örtüsünü teşkil eder, yani bunlar 
akıcı değil, katı maddeler halinde püskürülmüş bulunurlar. 

Bu lavlar arasında görülen Küçük eve Büyük Kızıl tepeler, 
Un tepesi gibi yükseklikler, bazılarının üstünde bugün de kra- 
ter durumu gördüğümüz kiremit kırmızısı renkleriyle hemen 
dikkati çeken eski küçük volkan mahrutlarıdır. Büyük Kızıl- 


Erciyes dağının kuzeyden görünüşü 


tepeye çıkanlar, krateri bugün de birazıcık olsun görebilirler. 
Buna karşılık öteki tepelerdeki krater aşınmış ve ortadan kal- 
dırılmışlardır. Bunlar arasında, etek boyunca uzanan ve sel- 
lerle taşınıp yığılmış birikinti konileri de hemen gözümüze 
çarpar. Meselâ Gederis bağları böyle bir birikinti konisi üze- 
rinde yer almıştır. 

Bütün bu bölge, zengin ve çok verimli topraklariyle Er- 
ciyes'in en bol ağaçlı yeşil parçasıdır Deha Yılanlıdağ civarın- 
da başlıyan bu geniş ve zengin şerit, Erciyes'in bütün etekle- 
rini yalıyarak, yerine göre çok yükseklere tırmanarak ve va- 
diler içine sokularak, bir yandan Talas ve Zincidere'ye, bir 
yandan da Büyük Kızıltepe ve Asarcık ötelerine kadar uza- 
nır. Bu şerit içinde, alçak taraflarda en çok kaysı, dut, ceviz, 
ve badem ağaçlariyle karışık üzüm bağları görülür ve daha 
yukarılara doğru çıkıldıkça, yani daha serin bir iklim şeridine 
ve daha bol suya gidildikçe, bunlar arasında erik, elma, ar- 
mut, vişne, kiraz ağaçları da yer alır. Bu kısımlarda bağlâr ve 
bahçeler hiç değilse yılda bir defa suvarılmak zorundadır. Da- 
ha fazla yükseldikçe ve daha bol suya doğru gidildikçe, ar- 
tık üzüm bağları yavaş yavaş azalır ve zayıflar, kaysılar da 
aşağılarda yetişenlerin tadını vermez. Meselâ Asarcık ve En- 
derlik bağlarında yazın da çok vakıt serin geçen günlerde, yük- 
sek boylu erik, kiraz, elma, armut ağaçlarını buluruz. Burada 
salkımlarını kumlara değdiren aşağı bölgedeki üzüm çubukla- 
rı yerine, ağaçlara sarılmış veya duvarlara tırmanmış üzüm 
asmaları vardır. Aşağılarda uzun dikenleriyle sıralanan cehri 
fidancıkları yerine, sular kenarında kırmızı ve zarif meyvala- 
riyle geleboru fidanları görülür. 

Su geçen yerlerde çeşitli bitkiler gösteren bu şeritte, bu 
çeşit zenginliği bihassa derin kazılmış vadiler içerisinde görür 
ve bunların sırtlar ve yüksek düzlüklerdeki bitkilerle âdetâ 
birer mozayık teşkil edecek derecede sıralandığını müşahade 
ederiz. Burada, orta Anadolu'nun en güzel havalı, yeşil, verim- 
li bağlarını ve meyvalarını buluruz ki, bunlar arasında Kara- 
dere, Billür, Karacaören, Enderlik, Akçakaya, Asarcık, Merdi- 
venli bağları bilhassa söylenmeğe değer. Bu şerit içinde, en 
çok sırtlar üzerinde, arpa tarlaları vardır. Bunlar pek az yer 
kaplar, pek serpilmiş bulunurlar, ürünleri de daha ziyade bağ- 
cıların taşıt vasıtası olarak kullandıkları at, eşek gibi hayvan- 
ların beslenmelerine yarar. 


Bağlar, meyvalıklar, tarlaların güzel ve zarif şekilleriyle 
bu yeşillikler arasında şuraya buraya serpilmiş bağ evlerinin 
ve köylerin bulunduğu bu 1100 - 1700 metre arasındaki şerit- 
ten daha yukarılara yükseldiğimiz zaman bambaşka yer şekil- 
leri ve bitki örtüsüyle karşılaşırız. Burada çok yüksek ve koni 
biçimli dağlar, geniş ve taş yığınlariyle dolu erazi parçaları, 
yaylâlar ve bunlar arasında derin çukurluklar ve vâdiler var- 
dır. Bunların hepsi bu bölgeye parçalanmış, yarılmış bir du- 
rum verir. Erciyes'in yalnız doğu yamacı dışta kalmak üzere, 
yüksek dağlar volkanın ana zirvesini bir çelenk gibi kuşatır- 
lar ki, bunlar arasında 2500 metrelik Lifos, 2250 - 2300 metre- 
lik Kepez, Kefelik, Göktepe, Uçukdağ ve 2000 metrelik Evliya 
dağı, Beşparmak ile daha yukarılarda 2100 metreyi geçen Ka- 


- 


Tekir deresi 


rasığır ve Belaşma tepeleri en çok göze gçarpanlarıdır. Bu dağ- 
ların bazılarının tepeleri muntazam mahruti, bazıları ise diş- 
lidir. Bu dağlar arasında yer yer bunlara göre düzlük teşkil 
eden ve fakat yaylâlar gibi de düz olmıyan birtakım erazi var- 
dır; bunların üzerleri çok büyük kayalarla kaplıdır (meselâ: 
Peri kartını gibi). Buralarda kaya yığınları ortasında yer yer 
yuvarlak tepe ve sırtlar görülür. İşte bu mahruti dağlar ye 
kayalık dalgalı alanlar arasında birtakım bayırlar ve yaylâ 
parçaları yer alırlar. Erciyes dağının doğusunda Koçdağı ile 
ana Erciyes arasında büyük bir yaylâ uzanır: burası bir boyun 
şekli gösterir ve 2100 metre yüksekliğindeki bu eraziye Tekir 
yaylâsı adı verilir. 

'Tekir düzlüğünde yayvan bir vadi içinde akan Tekir dere- 
si daha ileride, kuzeyde, yatağını derinleştirir ve bu derinlik 
gittikçe artar. Bunun gibi, Tekir'in güney yamacı da gene 
böylece derin vadilerle kazılmış bulunur. j N 

Erciyes'in en eski kısmını teşkil eden Koçdağı, yeni püs- 
kürmelere hemen sahne olmamış ve bugünkü dağlık durumunu 
almak üzere aşınmış, vadilerle parçalanmıştır; erazi çok ge- 
şitli andezit taşlarından meydana gelmiştir. Tekir yaylâsı e 
doğusunda Koçdağı kırılmalariyle, batıda kuzey Erciyes çök- 
meleriyle sınırlanmıştır. Böylece dört yanında çevrili bulunan 
bu tekne içinde, etraftan koparılıp getirilen maddeler birik- 
miş ve Tekir yaylâsı kuzey ve güneyinden sokulan derelerle 
derin bir surette kemirilmeğe başlanmıştır. 

1700 metre yüksekliğe kadar bağ ve bahçelerle kaplı bu- 
lunan şeridin yukarısında bu ikinci şeridin bitki örtüsü artık 
değişmiştir. Burada 1890 metreye kadar buğday, arpaâ ve çav- 
dar tarlaları uzanır. Fakat daha yukarılarda asıl dağlık bölge 
kendini gösterir. Bugün burada dağların şu veya bu yamaçla- 
rında kalmış bodur orman öbekleri veya ağaçlıklar arasında 
geniş kevenlikler, çalılıklar, otluk ve çayırlıklar yer almakta- 
dır. ; 
1800 - 2500 metre arasında kevenler büyük alanlar kaplar. 
Bunlar yastık şeklinde, büyük kirpilere benziyen dikenlerdir. 
Hayvan yemesine, rüzgâra, sıcaklık değişikliğine ve e il 
luğa dayanacak şekilde bir yapılış gösterirler. Buralarda bitki 
araştırmaları yapan ormancılara göre; bu kevenler ormanların 
tahribinden sonra meydana gelmişlerdir. Strabon, Kayseri hak- 
kında yazdığı tarihinde, Erciyes dağının birçok yerlerinin or- 
manlarla kaplı olduğunu söylüyor. Bugün, yüksek ve sivri te- 
peleri ve meselâ bu arâda Ali dağının güney ve doğu yamaç- 
larını görenler bu gerçeği hemen anlarlar. Gene bugün, ei 
yetiştirilmek istendiği takdirde, yetişen fidanların Hilizlerini 
hayvan kemirmesinden korumak şartiyle, bu şerit dahilinde bü- - 
yük ve zengin meşe, kavak, ardıç ormanları yetiştirilebilir. Bu- 
gün bu çeşit ağaçlardan mürekkep ve boyları ancak 2-3 
metreyi bulan fundalıklar Erciyes'in bu şeridinde cve hele ba- 
tı yamacında yer almışlardır. Bu fundalıklar çok vakıt sey- 
rektir, fakat bazı yerlerde öyle sıktır ki, buradan insan güç- 
lükle geçer. 

Bu şerit içinde bugün en önemli yer tutan hayvan yetiştir- 
medir ve her yaz buranın yaylâları veya bayırlarında davarlar 


Koyunlar sağılıyor 


yayılır. Bunların içinde en tanınmış olanı Tekir yaylâsıdır. Bü- 


tün bu şeritteki yaylâlar gerçekten borkır çehresini gösterir- 
ler ve ilkbaharda karların eridiği, yağmurların da bolca yağdı- 
ğı sıralarda, bu yaylâlar taze, yeşil çayırlarla, otlaklarla örtü- 
lür. Buralarda yer yer, bozkırlarda yetişen parlak renkli çi- 
çekler de görülür. Bu çiçekler, bol nakışlı bir halı süsü verir, 
Nisan ve mayıs aylarında çeşitli çayırlar ve otlar, kevenler 
arasında büyürler. Mayıs, haziran ve temmuzda bu yaylâlar 
koyunların yayılmaları için çok elverişli şartlar gösterir. Çayır 
ların yetiştiği zemin taşlıktır; otlıyan hayvanların dişlerine 
zarar verecek şekildedir. Fakat bu mevsimde buralarda ko- 
yunlar parlak güneş altında temiz ve sağlam hava salarak bu 
yumuşak çayır ve otları yerler ve serbest dolaşmak fırsatını 
bulurlar. Bu şerit içinde yılık sıcaklık tutarı aşağılara göre 
azdır. Burada ancak üç dört ay kadar 10 dereceden yukarı bir 
sıcaklık görüldüğü halde, bu miktar aşağılarda 6 - 7 ayı bu- 
lur. Bugün ormanlarının hemen hemen ortadan kalktığı bu ot- 
laklar kısmı, aynı zamanda sıcaklık ve soğukluğun sık sık 
ve birdenbire değişmesi yüzünden ekilmeğe pek elverişli de- 
ğildir. Pek eski tarihi zamanlardan beri Oropedien adı ile ve 
yaylak olarak anılan Tekir ve benzerleri yaylâlar bugün, bun- 
ların yakınındaki meyvalık ve bağlık köylere ait bulunmakta 
ve fakat sürü yetiştirmekle meşgul olmıyan bu meyvacı, üzüm- 
cü ve ekinci köyler, bu yaylakları daha uzaklarda, Kayseri 
ovasının kuzeyindeki davarcı köylere her yıl kiraya vermek- 
tedirler. Ekilen tarlalarda nasıl birer tarla sınırı varsa, kiraya 
verilen bu yaylaklarda da bir yaylak sınırı bulunur ve bu sınır- 
lar arasındaki parçalara da “yurt,, adı verilir. Erciyes'in ku- 
zey ve doğu yamaçlarında büyük yerler kaplıyan Efenin yay- 
lâ, Tekir yaylâ, Cebir yaylâ böylece pek çok yurtlara ayrıl- 
mış bulunur. Bunlardan her birinin de yerine veya sahibine gö- 
re adı vardır. 


Her yıl, mayıs sonuna doğru davar sürüleri; kış mevsimi- 
ni geçirdikleri in, ağıl yahut ahırlardan, kısacası kışlakların- 
dan çıkarak bu yaylâlara tırmanmak üzere yola koyulurlar. 
Bu sürülerle beraber sadece birkaç çoban ve bu arada birkaç 
kadın, taşıt vasıtası olarak kullandıkları at, katır ve eşeğe basit 
yüklerini, çadırlarını, yaylaklarıni ve yataklarını yüklerler ve 
yola çıkarlar. Bu yaylakları kiralıyan ve Hasanarpa, Hırka- 
köy, Erkilet, Kemer, Ayma Ağaç gibi köylerde oturan sürü- 
cülerin esas eşyaları gene bu köylerde kâlır ve böylece, yalnız 
sürüleri idare edenler birlikte yaylâya çıkarlar. Bu köylerden 
yaylâlara kadar yolculuk bir iki gün kadar sürer. Erciyes'in 
eteklerinden itibaren yaylaklara uzanan Asarcık şosesi ve 
Eğribucak patikası gibi yollar meyvalıklar ve bağlar arasın- 
dan geçtiğinden ve daha önce yol boyünca ekin ve sebze tarla- 
ları sıralandığından, buralara zarar verilmemesi için, sürüler 
duraklamadan yollarına devam etmek zorundadırlar. Fakat 
bunlar yaylâya varır varmaz, kiraldıkları yurtlara gider ve 
hemen orada keçi kılından örülmüş çadırlarını kurarlar. Her 
sürüde 250 - 400 davar vardır. Bu davarlar gündüz yayılır, 
akşama doğru çadırların etrafına toplanarak geceyi orâda ge- 


»Bir türkmen çadırı 
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Tekir yaylâsında bir çadır öbeği 


çirirler. Davarların açıkta uyumaları, zaman zaman zararlara 
uğramalarına sebep oluyor. Çünkü, soğuğa sıcağa çik çabuk 
değişebilen bu yaylâlarda hayvanlar hastalanıyir. Tekir yaylâ- 
sını gezdiğim sıralarda bu yüzden hayvanların hastalığını gör- 
müştüm. Bu gibi yurtlarda soğuğa karşı barınılabilecek sade 
ve basit ahırair yapmak çok iyi olur. Hattâ, herhalde bu dü- 
şünce ile olacak, Tekir yaylâsında bugün yıkılmış ufak tefek 
taş yapılar da vardır. 

Davarlar yılda iki defa kırpılır ve bu işe temmuz başında 
başlanır. Bu işten pek kısa bir zaman sonra, yün satın alan 
toplayıcı tüccarlar buraya gelir ve davarcılardan yünleri sa- 
tın alırlar. Yaylaklarda otlatış ağustos başına kadar sürer. 
Şimdi artık yaylâ, ne eskisi gibi yeşil ve elverişli, ne de sıcak- 
tır. Hattâ davarları tehlikeye sokacak âni soğuklara da yer 
vermektedir. Bundan ötürü ağustosun ilk haftalarında sürü- 
ler, geldikleri yoldan dönerek, Kayseri ovasına, otlaklara iner- 
ler. Çünkü burada sıcaklık henüz fazla olduğu gibi, biçilen ekin 
tarlalarının yerlerinde de taze ve hayvanları semizletici tane- 
ler ve “firez,, denilen kırpılmış saplar bulunmaktadır. Bura- 
da iki beşeri coğrafya olayı arasında, yani ekincilik ile davar- 
cılık arasında, pek sıkı bir. ilgi ve bağ vardır: dediğimiz gibi, 
ovada ekinler biçilmiştir, fakat şurada burada serpilmiş halde 
tırpandan kaçan başaklar, saplar bulunduğu gibi, ekin sapla- 
rının yere yakın kısımları da (bunlara firez denir) yerinde 
durmaktadır. Yaylâda haftalarca yalnız taze ot ve çayır yi- 
yen hayvanlar, semirmek için böyle yerlerde birkaç hafta kal- 
mayı pek isterler. Buna karşılık, bu esnada barındıkları bu ova 
otlaklarına zengin gübrelerini bırakmak suretiyle o tarlaları 
gelecek yıl için hazırlarlar. Tarla sahipleri böyle bir davar ko- 
nuşuna pek sevinirler. 

Eylül başında sürüler, kışı geçirmek üzere, kışlaklarına, 
köylerine dönerler. Kışlak yerleri ya kayalar arasında kendi- 
liğinden oyulmuş oyuklar veya biraz el sürülmüş inler olduğu 
gibi, köyler yakınında veya içinde kurulmuş ağıllar veyahut 
ahırlar halinde de görülebilirler. 

Bu izahlardan da anlıyoruz Ki, Erciyes bölgesinde hayvan 
yetiştirme zamanla ve yerle çerçevelenmiştir ve ekincilik ile 
davarcılık birbirini tamamlamıştır. 

Bu yaylâlar şeridinden daha yukarılara, Erciyes'in ana Zir- 
vesine doğru yükselirsek, 2500 metreden yukarıda, böylece 
zirve bölgesine girmiş bulunuruz. Burada uzun, sarp yamaç- 
ları ve bu arada arka kenarları derin uçurumlarla çevrili bü- 
yük çukurlukları ve oyukları görürüz. Bütün bunların üzerin- 
de de biri 3770 metre ve en yükseği de 3916 metre olan çatal 
şeklindeki sivri, dik, uçurumu Erciyes tepesi, çok vakıt etrafı- 
nı bir çelenk gibi kuşatan bulutlar arasından yükselir. Yuka- 
rılara doğru artık kevenlerin de görülmediği yüksek kısımda 
ancak yer yer yosunlar buluruz. Yaz ve kış, sürekli karlarla 
örtülü olan bu en yüksek kısımda bir de “buzul,, vardır ki bu- 
nu da bir başka yazımızda anlatacağız. 


Bu yazıdaki, fotoğraflar Reşat İzbırak tarafından çekilmiştir. KE 


VERENE 


Onbir yaşında kadar var mıydı? bunu kendisi de pek kes- 
tiremiyordu. İnce boynunun Zorla taşıdığı iri başı, bu ağır yü- 
kün altında ezilmiş gibi duran cılız vücudiyle onu görenler 
mektep çağına yeni basmış bir minimini sanırlardı. Fakat ağ- 
rıklı gözlerinin derin ve ciddi bakışı zannedildiği kadar küçük 
olmadığını hemen ispat ederdi. 

Nihat, doğu illerinin en güzel bir köşesi olan Malatya'da 
dünyaya gelmiş, varlıklı bir evde büyümüştü. Babası oranın 
eşrafındandı. Nihat doğduktan beş yıl sonra anasının üzerine 
“kuma,, getirmiş, hem kendinin, hem de evdekilerin rahatını 
kaçırmıştı. 


İki ortak sabahtan akşama kadar kavga ediyorlar, biribi- 
rini kıskandıracak, çileden çıkaracak sebepler bulmaya uğra- 
şıyorlardı. Bu arada Nihat da ana ihtimamından mahrum, hiz- 
metçiler elinde bata çıka büyümeye çalışıyordu. Sonsuz bir 
rüya âleminin sisleri içinde benliğini bulmaya başladığı ilk 
günlere ait hâtıraları: iki hizmetçinin salladığı yorgan içinde 
sallanırken anasının ve “abla,, dediği sarışın kadının bağırış- 
malarını dinlemesi, gece sarhoş gelen babasının ağıza alınmaz 
küfürlerle başına terlik atması, alnı çatkılı anasının kendisini 
bağrına basarak: “hep bunları senden ötürü çekerim,, diye ağ- 
laması, gözyaşlarının kendi yüzüne, dudaklarına damlaması 
idi. Şimdi Nihat bunları düşünürken çok uzak bir geçmişte 
tozlanıp unutulan günler yavaş yavaş aydınlanıyor, bazı eski 
yılların hayalleriyle doluyor, küçük göğsünde sönmüş heye- 
canları, isyanları yeniden kabartıyordu. 

Evlerine ikinci bir “anne,, geldiğindenberi babası onu sev- 
memiş, okşamamıştı. Nihat da eskisi gibi ona sokulamıyor, ya- 
nında yaramazlık edemiyordu. Onu öperken eskiden duydu- 
ğu sıcaklığı artık duymuyordu. Nihat'a öyle geliyordu ki bu 
uzun boylu, çam yarması gibi iri, şişman kadın; yalnız evle- 
rinin dirliğini, düzenini bozmakla, annesinin mevkiini sarsmak- 
la kalmamış, babasının kendisine olan sevgi ve şefkatini de 
hayli azaltmıştır. Babası onu elinden tutarak çarşıya götürmü- 
yor, develemeler (topaç), boyalı horoz şekerleri satın almıyor- 
du. Hasta olduğu zamanlarda bile odasına uğramıyordu. Anne- 
sinin yalvarışlarına, rağmen eve doktor getirmeyi unutuyor, 
güç belâ alınan reçete günlerce şurada burada sürünüyor, ilâç- 
ları bir türlü yaptırılıp getirilmiyordu. 

Bütün bunlar onun çocuk ruhunda derin izler bırakıyor, 
babasına içten darılıyor, küsüyordu. Geniş sofalarda tahtala- 
rı gıcırdatarak dolaşan, boynu altınlarla süslü ablası da onu 
horluyor, miskin bir kedi sümsüklüğü ile bir köşede büzüldüğü, 
bahçedeki harıkta (su yolu) kâğıttan kayıklar yüzdürerek sa- 
bahtan akşama kadar sessiz sedasız oynadığı halde yine azar 
işitiyor, hırpalanıyordu. Babasının hatunu, sarı perçemleri 
mangal maşasiyle kıvrılmış başını sallayıp sürmeli gözlerini 
açarak: “Çağa değil, arı!... Ne durur, ne dinlenir... Biraz akıl- 
h olsan a it eniği!..., diye üzerine yürür, suyu vaktında getir- 
mediğini, folluktaki yumurtalardan birini kırdığını bahane ede- 
rek onu döverdi. O zaman Nihat gözyaşlarını kurutmak için 
tenha bir yer arar, elemli yüreğine en candan teselliyi, şifa- 
Yı anasının yumuşak göğsünde bulacağını bildiği halde onun 
derdini çoğaltmamak daima kanlı ve nemli gördüğü o sevgili 
gözleri yeniden yaşartmamak için sokağa kaçardı. Mahalle ço- 
cukları daima büyük bir adam gibi somurtkan ve sakin gör- 
dükleri Nihat'tan hoşlanmazlar, onu oyunlarına almazlardı. 
Birbirlerini dürterek;: “Gene analığından kötek yemiş olma- 
li... Bak, nasıl sümüğünü çekiyi..., diye söylenirler, dillerini 
çıkararak onunla alay ederlerdi. 


* 
Bir gün annesiyle ablası kavga etmişlerdi. Nihat o günün 
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KURBAN! 


Melâhat Sezener 


dehşetini hiç unutmadı. Kahırdan, dertten zayıf düşen annesi, 
alt kattaki odasında yatıyordu. Evi ablası çekip çeviriyor, hiz- 
metçilere o karışıyor, komşu kadınların yardımiyle şehriye 
çekiyor, bulgur kaynatıyor, dam başına sıraladığı iri siniler 
içinde kaysı reçeli güneşletiyordu. 

O gün de işçilerle beraber dut şırası çıkarırken birden içe- 
ri gelmiş, dirseklerine kadar sıvalı kolları belinde, burun de- 
likleri körük gibi inip kalkarak anasına çıkışmıştı: 

— Benim gibi kumalığa kurban olasın e mi? Evin bütün 
işini ben göreyim, sen kurumuş tahtabiti gibi örtülere yapış... 
Kalkayım, şu karıcığa biraz yardım edeyim deme sakın! 

Nihat, ateş püsküren gözlerden korkarak yatağa sokul- 
muştu. Anası halsiz ve bitkin: 

— Haydi işine bacım, dedi; ev senin, bark senin, kişi 
senin, hepsi senin... Vaktında ben çok hizmetler ettim. Senin 
işine karışam da yok yere bir maraza mı çıkaram? İşçilerin, 
totabaların (hizmetçi) var. “Bin işçi, bir başçı,, demişler, gös- 
ter, yapsınlar. 

— Karı, ben senden akıl istemiyim. Sana biraz kıp- 
ran diyim: Yorgan, döşek yatacak da sankime kişisini ken- 
diye acındıracak... O günler geçti. Seni ağzına bile almaz Hik 
mi efendi. Böyle pis, eteği yağlı arvadın nesini ağzına alâ... 

Artık annesi de hiddetlenmiş, hastalıklı göğsünün bü- 
tün kuvvetini toplıyarak haykırmıştı: 

— Ben sana bir şey mi ettim karı? Ne uğraşisin benimle? 
Hay Mevlâm da senin urgaşa belekim... Torpağına gidesice... 
Kişine pek güvenme sen. O vaktında beni de baş üstünde gez- 
dirirdi. : 

Kuması hırçın bir kahkaha savurdu: 

— Seni mi başında gezdirirdi? Güleyim bari... Senin gi- 
bi mezarlık kuzalağı kıyafetli arvadın nesini sevecek Hilmi 
efendi? Kişi dediğin biraz et, can, boy, endam ister. 

— Ben de vaktında bal peteği gibi civandım. Benim çek- 
tiklerimi sen çeksen yağlanmış bulaşık eskisine dönerdin. Eti- 
ne buduna okadar şişme... Ne de olsa benim üstüme geldin. 
Asıl hatun benim. Benim erkek çağam var. Kapımıza geleli 
yedi yıl olup durur hani elinde, eteğinde? 

— Sıçan kadar marazlı bir çağası var. Onunla öğünür. 
Bü hırtlambanın neresi çağa, çocuk? Babası bilene onu sev- 
miyor. İrin suratına bakmıyor bile; “sen doğurursan kendin 
gibi sırma saçlı, ibrişim dudaklı bir çağa doğur,, diyi. 

Annesi Nihat'ı göğsüne çekti: 

— Sen de, kişin de çağama kurban olasınız. Ben maraz- 
lisını doğurdum. Sen onu da bulamıyasın. Zaten hasırcı ebe 
bana söyledi: çağa ilâcı yaptırmağa gitmişsin de yüzüne söy- 
lemiş, senin çağan olmaz diye... Kişimi çağamdan da, benden 
de büyü, cadı ile soğutan sensin, deccal kılıklı karı! Hasta dö- 
şeğimde ettiğim duaları elbet Rabbim kabul eder. Bttiklerin 
ayağına dolana, çağa yüzüne hasret kalasın belekim... 

— Hoşt oradan, çenesi çekilesi, teneşire yatası karı! Ko- 
cam beni'çağa doğurmasam da sever. “Olursa olsun, canını 
üzme! Çağa da sensin, çocuk da...,, diyi. 

— Nafile bu sözlere kanma. Meyvesiz ağacı budarlar ba- 
cım! 

Annesinin sakinliği kadını büsbütün çileden çıkardı. Tes- 
tinin yanındaki maşrapayı kapınca hastaya fırlattı. Nihat, 
ümitsiz feryatla anasına siper olmuş, bakır su tasi sol kaşının 
kenarını yumruk gibi şişirmişti. p 


pi 


O.günden sonra kadıncağız' ağırlaştı, öksürükleri çoğaldı, 
nefes tıkanıklığı arttı. Nihayet, geceleri alçak iskemlesinin üs- 
tünde karalamalarını yazarken, mektepte köşe kapmaca oy- 
narken daima yüreği acı bir şüphe ile titriyor, hep annesini 


düşünüyordu. Ah, o bir kere iyi olsa... Bunun için kaç defa kü- 
çük ellerini gökyüzüne açarak Allaha yalvarmıştı. 

Annesi her gece onu koynuna alır, zayıf kollarında sıka- 
rak: . 

— Yavrum, çağam, derdi; derslerine çok çalış. Belki iyi 
olurum da senin büyüdüğünü, elinin ekmek tuttuğunu görürüm. 
Evlât kapısında olsun rahat ederim. 

Annesiyle beraber Nihat da ağlamağa başlardı: 


— Göreceksin anne, bak seni nasıl asaracağım; sana her 
şeyler alacağım. Öğretmen beni çok seviyor. Öteki çocuklara 
hep beni gösteriyor, “siz de Nihat gibi uslu, çalışkan olun,, 
diyor. Bugün defterime “iyi,, yazdı. 


Ana oğul, yanak yanağa ağlaşırlardı. Bu yaşlarda ne tat- 
lu, ne lezzetli bir acılık vardı! O damlalardaki mesut edici, 
ferahlatıcı sıcaklığı Nihat bugün daha iyi anlıyor. Uzak ço- 
cukluk günlerinin gönül açan, bir teselli ırmağı halinde yüre- 
gine süzülen gözyaşlarını çok arayor. Meğer ana ile beraber 
ağlamakta ne doyulmaz bir tad varmış... 

O, şimdi yine ağlıyor. Fakat bunlar gönlüne teselli sun- 
madan kirpiklerini yakan, öksüzlük azabiyle dolu damlalar... 


* 


Serin bir güz akşamında annesini yoklamağa gelerek iki 
gece kalan bibisi, dönüşte Nihat'ı da Akçadağ'a götürmüştü. 
Haftalardanberi onu anasının odasına sokmuyorlardı. Çün- 
kü doktorlar öyle tenbih etmişlerdi. Babasiyle halası, ona 
eskisinden daha tatlı muamele ediyorlar, annesinin rahatlaşa- 
rak daldığını söylüyorlardı. Ablasının gözlerinde bile o zama- 
na kadar hiç görmediği yumuşak bir merhamet bakışı vardı. 
Bütün bunlar onu memnun edecek yerde üzüyordu. Hem bu, 
niçindi? Anası öleceği için mi kendisine böyle acıyorlardı? 
Halbuki Nihat, acınmadan sevilmek, şefkatli kollarla sarıl- 
mak istiyordu. Annesini görebilmekten umudunu kesince bi- 
bisiyle beraber Akçadağ'a gitmeye razı oldu. Bir hafta sonra 
babası da oraya gelmişti. Yüzü biraz solgun gibiydi. Akşam, 
sofrada yemek yerken: 

— Nihat, dedi; annen artık iyi olacak. Üç gün evvel onu 
Antep hastanesine götürdüm, dönüşte de seni görmeye geldim. 
Hepinize çok selâmları var. Senin gözlerini öpüyor. İyileşince 
seninle Anteb'e gidip anneni Malatya'ya getiririz, he mi? 

Nihat, tasdik makamında başını salladı ve içli köftenin 
soğanlarını silkerek kabuğunu yemeğe devam etti. 

O, her şeyi anlamıştı. Anacığının Antep hastanesine değil, 
Çingenelik'teki mezarlığa götürüldüğünü biliyordu. Fakat açı- 
ğa vurmadı, aldanmış göründü. 

Aradan aylar geçti. Nihat, bir defa bile anasını kimseye 
sormadı. “Hani anam, Anteb'e gitmişti... Ne zaman gelecek? 
demedi. Anlaşılmaz çocuk gururu, onu bundan menetmişti. 

Gündüzleri mektepte şöyle böyle avunuyordu, fakat ak- 
şam olup ta eve dönünce her vakıt onu güleryüzle karşılayan, 
nekadar hüzünlü olursa olsun, yine ateşten Kavrulmuş dudak- 
larında tatlı bir gülümseme ile ona: “yavrum, çağam...,, di- 
yen anacığını arıyordu. Eve gelmesiyle beraber analığının bi- 
tip tükenmez emirleri de başlıyordu. Tam çantasını alıp er- 
tesi günkü vazifesini yazmağa başladığı bir sırada ablasının 
sert sesi onu istemiyerek yerinden kaldırıyordu. Kalemini ce- 
bine sokuyor, defterini kapıyor, testileri alarak suya gidiyor, 
ipteki çamaşırları topluyor, ocak perdahlıyor, hattâ akşamlık 
için pişirecekleri bulgur pilâvının yağını tavada kızdırıyordu. 

Bütün bunlara rağmen ablası yine memnun olmaz, “topra- 
ğına gidesin... Allah ala seni elimden oğul!,, diye bağırıp du- 
rurdu. Üstelik de babasına şikâyet eder, boş yere azar işit- 
mesine, hırpalanmasına sebep olurdu. Nihat, bütün bunlara 
sızıldamadan dayanıyordu. Yalnız arasıra üvey anasının bir 
iş bahane ederek onu mektepten alakoyuşu yok mu, işte buna 
dayanamıyor, bir hiç yüzünden sevgili arkadaşlarının arası- 
na katılmamak, yanlışsız yaptığı vazifeleri öğretmenine göste- 
rememek azabı yüreğini yakıyordu. 

İlkokulu bitirdiği gün bir elinde “pek iyi,, dereceli karne- 
si, öteki elinde başöğretmenin hediye ettiği yaldız kenarlı ki- 
tabiyle eve geldiği zaman babasiyle ablasının da sevinecekle- 
rini, kendisini kucaklayıp öpeceklerini sanmıştı. Fakat hiç de 
öyle olmadı. Babası numara kâğıdına şöyle bir göz attı, kı- 
vırcık saçlı başını okşadı: 


AİR j KİRİL 


— Aferin Nihat. Hep böyle çalış, çağam! Güze seni liseye 
gönderem. Ettiğim masrafları boşa vermiyorsun. Bu akşam 
birkaç şenlik çağıram. Oğlumun şerefine bir eğlenek. 


— Aman, sen de... Nekadar yüz verirsin bu oğlana! Kos- 
kocaman çocuk, ilkokulu bitirmiş... Sankime o da bir şeymiş 
gibi şişersin... Müminlerin Nihat'dan küçük çağası ortaokula 
bıldır geçti. 


— İyi ama, bizimki kızıldan yattı; ondan bir yıl geri kal- 
dı. 


Nihat, analığının vereceği cevabı duymamak için odadan 
çıkmış, o gece koynuna aldığı tasdiknamesine sarılarak saat- 
larca ağlamıştı. Anası sağ olsa onu böyle mi karşılardı? Ni- 
hat, artık bütün acılığıyle dissediyordu ki bu kocaman dünya- 
da yapyalnız ve bedbahttır. Onu candan seven ve düşünen hiç 
kimse yoktur. Öksüzlük yarası bütün ömrünce kalbinde kana- 
yacak, hiç bir sevinç, acısını dindiremiyecek... Aynı zamanda 
şunu da biliyordu ki hayatta kendisine mukadder bütün iyilik 
ve saadetler hep mektep yolundan, çalışmak ve öğrenmek yo- 
lundan gelecek. 


* 


Nihat, ortaokulu bitirince öğretmen okuluna geçmiş, üç 
yıl sonra tahsilini bitirmişti. Okul idaresi nereye tayin edilmek 
istediğini sorunca hiç düşünmeden: “Malatya,, cevabını ver- 
di. Başları bulutlara karışan Torosların ardındaki o yeşil cen- 
net diyarını - iki yıldır tatilde de mektepte kaldığı için - çok 
özlemişti. Sonsuz yeşillikler arasında kaybolan evleri, kekik 
ve yonca kokulu çayırları, yol kenarlarına sıralanmış körpe sö- 
Şütleriyle Malatya hayalinde canlanıyor, üzerinde çiyler titre- 
yen ıslak kaysı kümeleri, sıcak yaz güneşi altında nemli bir 
buğu ile örtülü ince yollar, toprağından burcu burcu hayat 
tüten geniş afyon tarlaları yıllarca görülmemiş bir sevgili yü- 
zü gibi hafızasında şekilleniyordu. Akşamın son kızıllıklariy- 
le süslenen Derme, eflâtun harelerle bükülerek kulaklarında 
çağlıyordu. 

Babası, o daha öğretmen okulunun ikinci sınıfında iken 
ölmüş, bağları, evleri alacaklılar tarafından satılmıştı. Üvey 
anası da sefalete düşmüştü. Şimdi onu Malatya'ya bağlayan; 
toprak olmuş sevgilinin, bir de serin dut gölgeliklerinde geçen 
hüzünlü çocukluk günlerinin htırasiydi. Onaltı yıl, ufuklarına 
bakarak düşündüğü, gülüp ağladığı memleketine yaklaştıkça 
kalbindeki çarpıntı artıyor, tirenin daha hızlı gitmesini, bir 
hamlede karanlık tüneller, vadiler aşarak, baş döndüren uçu- 
rumların üzerindeki çelik köprülerden geçerek Malatya'ya 
ulaşmasını istiyordu. 


Nihat, hayatının en mühim bir dönüm noktasında idi. 
Şimdiye kadar geçen günleri hep bu dönüme ermek için ça- 
lışmak ve uğraşmakla geçmişti. Artık tam mânasiyle hür ve 
müstakildi. Başını dikleştirip göğsünü kabartmaya, “ben de 
şerefli, hayat ve istikbaline tam mânasiyle sahip bir insanım,,, 
demeye hak kazanmıştı. Bu ulu devletin muazzam idare ma- 
kinesinde onun da minimini bir yeri, yaptığı işe göre küçük, 
fakat elbirliğiyle meydana getirilen muhteşem esere iştirâk 
bakımından mühim ve yüksek bir mevkii vardı. 


Birkaç gün sonra Nihat'ın analığı gözaydına gelen Hati- 
ce hatunla şöyle konuşuyordu: 

— Keremine şükür! Nihat'ım, taze yoldaki mektebe hoca 
oldu. “Bundan sonra nereye gidersem seni de yanımda ilete- 
ceğim,, diyi. Rabbim senin çağana da nasip etsin, bacım. 

— Amin! Üvey oğlun da aslan gibi babayiğit olmuş. Az 
daha tanıyamiydim... Bu zamanda âlem öz evlâdından hıyır 
görmiyi bacım... Hak nazardan saklaya! 

— Bilmemisin Hatice ana, şuncacıktan elime geldi. Al- 
lahtan aşağı onu ben asardım. Rahmetli kumalığım derman- 
sız, marazlı hatundu. Eh, emeklerim boşa gitmedi, dulluğum- 
da elimden tuttu. 

Hatice hatun derin derin göğüs geçirdi: 

— Senin bahtın yavermiş yoksa bacım, dedi; anacığı sağ 
olaydı da bu günlere ereydi... Ah, zalim felek! Hatunun gözle- 
ri açık gitti. Nihat da helâl süt emmiş çağadır. Sayesinde gok 
günler görürsün. 

Nihat'ın analığı iki elini gökyüzüne kaldırdı: 

— Onu verene kurban! 


DEĞİRMENİMDEN MEKTUPLAR (1) 


Bu ünlü kitapta dilimize ilk çevrilen hi- 
kâyenin ortaya çıkışı elli yıldan fazla olu- 
yor. Bunu Sami Paşa'nın oğlu Sezai dilimi- 
ze çevirmiş ve Küçük Şeyler adlı kitabında- 
ki kendi yazdığı hikâyeler arasına katmış- 
tır, Samipaşazade bu çevirme ile bir iddia- 
yı sağlamak istemiştir. Kitabının önsözün- 
de “güzel yazılmak şartiyle,, en ufak bir şe- 
yin bile önemli bir konu halini alacağını 
söyledikten sonra, romanların “garip hikâ- 
yeler, acayip rivayetler yolundaki şekilden 
çıkarak tabiat sırlarına karşı “ilim ve fen, 
in kazandığı zaferlere, insan kalbine dair 
yıllarca yapılacak incelemeler ve elemeler 
sonunda meydana çıkacak tecrübelere daya- 
narak,, şairce yüksek bir üslüp (bir üs- 
lüb-u âli-i şairane) ile yazılması gerektiği- 
ni kaydediyor ve buna “edebiyat anatomisi,, 
adını veriyordu. Bu fikir ve iddianın ileri 
sürüldüğü sıralarda hikâyeciliğimiz tama- 
miyle “garip hikâyeler ve acayip rivayetler 
yolunda,, idi. Zamanın eserleri, İransızca- 
dan çevrilme çok sayfalı cinayet ve adliye 
romanları ile “uydurma,, konulu, en ufak 
bir hakikat payı olmıyarak yazılmış “boş 
1lâf,, yığınlarından ileri geçmiyordu. İşte 
böyle bir hava içinde hikâyenin bir esasa 
dayanması lâzım geldiğini ileri sürmek sa- 
dece bir iddia idi. Samipaşazade bu iddiası- 
na “uygun,, şekilde yazmış olduğu hikâyele- 
re garpten de bir örnek vermek isteğiyle 
“Arlezya'lı,, hikâyesini çevirmişti. Bununla 
aynı zamanda bir üslüp dâvasına da dokun- 
muş oluyordu. İfade olgunluğunun, sade 
arapça ve farsça kelime ve terkiplerin yo- 
lunda kullanılıp kullanılmadığında aran- 
makta olmasına karşı, bunun “konuya gö- 
re,, şekillendirilmesi, yerine göre, şeffaf ve- 
ya duygulu, oynak ve hattâ bazı yerlerde 
“nâlân,, olması lüzumunu ve kendi hikâye- 
lerinde buna dikkat ettiğini işaret ediyor- 
du. “Arlezya'lı,, hikâyesi üzerine bu bakım- 
dan da dikkati çekiyor ve ondaki üslübu “bir 
köylü dilinden duyulan acıklı bir hikâyeye,, 
uygun buluyordu. Çiflik sahibinin küçük oğ- 
lunun ziyafet gecesi yeni gömleğinin yan- 
ması ile çiflikten acı çığlıkların işitilmesi 
üzerine köylülerin “ne oluyor acaba ?,, diye 
soruşturmalarını “en parlak edebiyat cüm- 
lesi olarak,, gösteriyor ve bunlardaki bir- 
denbire göze çarpmıyan, ancak duyulan acı- 
yı açıklıyordu. 


İşte, Değirmenimden Mektuplar yazarı 
edebiyat âlemimize böylece büyük bir yaza- 
rımızın kalemi ile ve çok temelli dâvaların 
ilk izlerini taşıyarak girmiş bulunuyordu. 
Bu tarihten altı yedi yıl sonra Edebiyatıce- 


(1) Yazan: Alphons Daudet: Tercüme 
eden: Sabri Esat Siyavüşgil. Remzi Kitabe- 
vi, Istanbul. 1943. Ayni eser: Ragıp Rıfkı 
(Özgürel), Hilmi Kitabevi, Istanbul, 1943. 


dide yazarları Alfons Dode'yi eserleri ve ha- 
yatı ile sanatı bakımlarından tanıtmaya 
başladılar. Halit Ziya Uşaklıgil, Servetifü- 
nun dergisinde Dode hakkında uzun bir etüt 
neşretti, hayatını ve bütün eserlerini tane 
tane inceledi; Mehmet Rauf, onun Safo ad- 
lı kitabının başarılı bir kısaltmasını yaptığı 
gibi, daha sonraları kitabı dilimize çevirme- 
ye kalkıştı. Ahmet İhsan Tokgöz Genç Fro- 
mon ve İhtiyar Risler romanını çevirdi (Bu 
romanı tekrar dilimize çeviren ve bazı ek- 
siklerle yanlışlara işaret eden bir bayan ilk 
iş olarak kitabın adını değiştirmiştir). Gene 
Samipaşazade Sezai, Dode'nin bellibaşlı 
eserlerinden biri sayılan Jack'ı Servetifü- 
nunda çıkartmaya başlamış ise de tamamlı- 
yamamıştır. 1908 yılına kadar bu fransız 
yazarı edebiyat âlemimizde adı çok geçen 
ve eserleri sık sik ortaya sürülen bir yazar 
olarak görülür. 


Bu tarihten sonra ise, yurdun politika 
durumu ve vatanseverlik konuları üzerine 
yabancı dillerden çevirmeler yapıldığı sıra- 
larda onun Pazartesi Hikâyeleri adlı kita- 
bından, “Son ders,, başta olmak üzere, ba- 
zı hikâyeleri çevrilmiştir; hele “Son ders,, , 
okul okuma kitaplarına kadar girmiştir. 
Bu arada Halil Nihat Boztepe, Şehbal adlı 
salon dergisinde Değirmenimden Mektuplar” 
ın beş âltı hikâyesini, daha sonraları Taras- 
komwlu Tartaren ve Küçük Efendi diye de 
Le Petit Chose adlı ve yazarın kendi haya- 
tından aldığı romanını dilimize çevirmiştir 
(Bu son kitap, Bir çocuğun Hayatı adıyla 
da bir kere dahâ çevrilmiştir). 


Değirmenimden Mektuplar, Alfons Do- 
de'nin doğup büyüdüğü Fransa çevresinden 
toplanmış kısa hikâyelerdir. Konularının 
berraklığı, yazılışının açık görünen ifadesi 
fransızcayı yeni öğrenmeye başlayıp ibare 
sökmeye çıkmış olan hemen herkeste o hi- 
kâyelerden bazılarını dilimize çevirmek is- 
teğini uyandırmıştır. Bu yüzden, W. Segem 
in keçisi; Yıldızlar... gibi birkaç hikâyenin 
dilimizde ayrı ayrı beşer altışar tercümesi 
vardır. Bunların dağınık bir halde dergi 
sayfalarında kalması, kitabın büyük bir te- 
sir yapabilecek kudretini hemen hiç derece- 
sine indiriyordu. Onun için kitap halinde 
- hem de ayrı ayrı iki kitabevi tarafından - 
çıkartılması çok iyi olmuştur. Çünkü bu hi- 
kâyelerde bir toprak bölgesinin rengi, ha- 
vası, kokusu keskin olarak görülmekte ve 
duyulmaktadır. Edebiyat tasvirlerimizin yal- 
nız İstanbul çevresine sıkışmış kalmış olma- 
sı şikâyeti Edebiyatıcedideye karşı yapılan 
sitemlerdenberi tekrarlanıp durmaktadır. 
Bunun pek de haksız olmadığını İstanbul'- 
dan başka yer için yazılmış eser olmamasın- 
dan anlıyoruz. Kahramanlarını başka baş- 
ka yerlere götüren kitaplarda ise o yerin ne 
rengi, ne havası, ne de kokusu duyuluyor. 
Bu bakımdan Değirmenimden Mektuplar 


bir “yer özelliği,, görmek ve göstermek isti- 
yenler için hiç de fena olmıyan örneklerdir. 

Kitabın iki çevirmesinden biri . Sabri 
Esat Siyavüşgil, öteki de Ragıp Rıfkı (ÖZ- 
gürel) tarafından yapılmıştır. Birinci kitap- 
ta bazı parçaların bırakılmış olduğu görülü- 
yor. Bu parçalara bakılınca, Sabri Esat Si- 
yavüşgil'in asıl değirmen çevresi ile ilgisi 
az görülenleri bıraktığı zannı uyanıyor. Bir 
Paris macerası olan “Bixiou'nun cüzdanı,, 
bir edebiyat hâtırası sayılabilecek “Şair 
Mistral,,, tamamiyle hıristiyanca olan üç 
âyin ile yolculuk notları, Cezayir ve Camar- 
gue'a ait intibalar bu bırakılmış parçalardır. 
Fakat Cyrano de Bergeracı manzum oOla- 
rak dilimize çevirmiş olan Sabri Esat Siya- 
vüşgil, Değirmenimden Mektuplar'a aslın- 
daki kıvrak edâya uygun bir çeşni verebil- 
miştir. 

Samipaşazade'nin ilk çevirmesi de Za- 
manı için sade sayılacak bir haldedir. Bun- 
dan bir fıkra ile son kitaplardan birinden 
aynı fıkrayı aşağıya ayniyle alıyorum: 

“Niçin bu ev gözüme çarpıyor? Niçin 
bu kapalı kapı bana dokunuyor? Buralarını 
bilmem. Şunu bilirim ki bu mesken bana 
pek hüznengiz geliyordu. Etrafında 'amik 
bir sükünet hükümferma idi. Önünden ge- 
çerken köpekler havlamaz, tavuklar bile in- 
sanın etrafından kaçışıyorlardı. Evin için- 
den hiç bir ses seda işitilmezdi. Eğer pence- 
relerin beyaz perdeleri ve damından semaya 
yükselen dumanı olmasa gayr-i meskün bir 
mahal zannolunurdu.,, (Samipaşazade). 


“Bu ev neden gözüme çarpmıştı? Ne- 
den bu kapalı kapı içimi sızlatmıştı? Sebe- 
bini söyliyemiyeceğim. Fakat bu ev beni ür- 
kütüyordu. Etrafında fazla bir sessizlik var- 
di... Önünden geçilince, köpekler havlamı- 
yor, beçtavukları bağırışmadan kaçışıyor- 
du. İçerde çıt yoktu. Çıt, hattâ bir katır çın- 
gırağı bile... Pencerelerde beyaz perdelerle 
bacada duman olmasa, evde kimsecikler yok 
diyecektim,, (Sabri Esat Siyavüşgü). 

Samipaşazade, bu örnek diye gösterdiği 
hikâyede zamanının ve hattâ kendinin yazı$ 
tarzından elinden geldiği kadar ayrılmaya 
çalışmış, bu işi oldukça da başarmıştır. Yu- 
kardaki fıkrası da gösteriyor ki, dil bir iki 
yerde terkibe kaçmıştır. Bunu da zamanı 
içinde azlığı bakımından dikkate değer bul- 
mak gerektir. Hikâyelerin hepsinde aynı 
davranış, sadece “çitlenbik,, yerine “karaa- 
ğaç,,, “yol,, diyecek yerde “sokak,, , “beçta- 
vuğu,, için de “tavuk,, demiş ve bir iki cüm- 
leyi de atlayıp geçmiştir. (Burada bu hikâ- 
yeyi karşılaştırırken rasladığım şu noktayı 
işaret etmeden geçemiyeceğim: Ragıp Rıfkı 
Özgürel çevirmesinde “les meules,, kelimesi 
için “değirmen taşları,, denilmiş; bu kelime- 
yi Samipaşazade “mahsul yığını,, diye çevir- 
miş ki, doğrusu da budur; evin üstünde am- 
bar işini gören yere değirmen taşlarını ne 
diye çıkarsınlar?) 

Mustafa Nihat Özön 
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Dergiler. Güzeteler es 


SİYASAL BİLGİLER OKULU DER- 
GİSİ: 


Bu adla çıkan derginin ilk sayısı Maa- 
rif Vekili Hasan - Ali Yücel'in “Şifahi bil- 
ginlik,, çağının çoktan geçmiş olduğunu, 
“Kitapsız âlimlik, etütsüz bilgi, nin artık 
bir kıymet olmaktan her mânasiyle çıkmış 
bulunduğunu belirten önsözü ile doğmakta- 
dır. “Yapıcı olanlara bilginlerimizin yardı- 
mı ne derece çok olursa milli hayatımızın 
istikbali okadar emniyette bulunur.,, sözle- 
riyle, memleketi idare etmek yükünü ömuz- 
larında taşıyanlarla düşünen ve okutanla- 
rımızın yapacakları sıkı iş birliğinin verimi- 
ni canlandıran Maarif Vekili, “Siyasi terbi- 
yesi hergün biraz daha yükselen Türk mil- 
leti, Siyasal Bilgiler Okulu'nun çıkaracağı 
bu dergide o terbiyenin en verimli kollarını 
bulacaktır, ümidindeyiz.,, dileğiyle bütün 
yüksek tahsil yayınları için bir program 
özünü taşıyan yazısına son vermektedir. 


Profesör A. Fuat Başgil'in S. B. O. nun 
86. yıldönümünde söylediği nutukta bilhas- 
sa devletin, “Her şeyden evvel insanları ve 
insanların faydalandığı eşya ve ülkeyi idare 
etmek sistemi,, olduğu belirtilerek “Bu sis- 
temin maddesi ve çatısı maksada uygun bir 
teşkilât ve mekanizmadır; ateşi ve ruhu da 


adamdır,, sözleriyle “adam meselesi,, başlıca 
konu olarak ele alınmıştır 


Prof. Nihat Erim'in “Milletler Cemiye- 
ti Üzerinde Düşünceler,, adlı tetkiki 5 bölü- 
me ayrılmıştır: Milletler Cemiyetinin kuru- 
luşunu hazırlıyan teşebbüsler, Misak'ın baş- 
lıca maddeleri, M. C. nin iktisadi ve içtimai 
sahada başardığı işler; M. C. Misakının ta- 
dili için yapılan teşebbüsler. Son bölümde 
“M. C. ni dünün bahtsız teşkilâtından daha 
müessir kılmak için elzem şartlar, şu üç 
noktada hulâsa edilmektedir: 


1 Bütün devletlerin (bilhassa Amerika 
Birleşik Devletlerinin) cemiyete girmesi, 

2 Yeni cemiyetin sulh maddelerinden 
ayrılması, 

3 Milletler Cemiyeti 
anlaşmalarla âhenkli kılınması. 


Prof. Burhan Köni, “Ceza hukukunda 
tenkil ve önleme meselesi,, adlı yazısında 
modern ceza hukukunda tenkil ve önleme- 
nin aynı zamanda lüzumuna işaret ediyor 
ve: “Ne biri, ne öteki; her ikisi birden,, pa- 
rolasiyle yazısına son veriyor. 

Prof. Namık: Zeki Aral, 
müşterinin hüviyeti 
meselesini inceliyor. 


“Bankalarda 
ve tasarruf ehliyeti, 


Erich Pritsch: İslâmda devlet fikri 
(Tercüme eden Pröf. Sabri Şakir Ansay) 
Çok büyük bir ilmi değer taşıyan bu yazının 
başında mütercimin kısa bir önsözü vardır. 
Tercümenin büyük 'bir itina mahsulü oldu- 
gu sık sık verilen not ve işaret edilen ki- 
taplardan anlaşılıyor. Bu suretle, yazı tercü- 


4. 


Misakının diğer 


* $ı, Eflâtun'un Devleti... 
çetüt ve tercümeler, okumayı seven bütün 


melikten kurtularak büyük ölçüde bir telif 
çasnisi kazanmıştır, 

Hazım Atıf Kuyucak: Birinci ve ikin- 
ci Cihan Harbi'nde borçlar meselesi - Müel- 
lif ittifaklararası borçların tarihçesini yap- 
tıktan sonra Amerika Birleşik Devletelrinin 
diğer devletlere yaptığı ikrazları gösteren 
bir cetvel vererek harp borçlarının mahiye- 
tine geçmektedir. Bundan sonra tahkim an- 


laşmaları ve harp borçlarının son safhası 
izah ediliyor. 


Ernsi Reuter: Belediye maliyesinin 
umumi meseleleri - (Tercüme eden Bekir 
Sıtkı Baykal) Etüt şu kısımları ihtiva edi- 
yor: Amme masraflarının artması, Nüfus 
başına düşen masraflar, Belediye maliyesi- 
nin nisbi önemi, Devletle mali münasebetler 
Belediye maliyesinin hususiyetleri, mali is- 
tatistikler. Makalenin sonunda, hemen hep- 
sinin Siyasal Bilgiler Okulu kütüpanesin- 
de bulunduğu işaret edilen, bir belediye ma- 
liyesi bibliyografyası vardır. 


Mehmet Karasan: Etlâtun'un Devleti - 
Btüdün başlarında Eflâtun'un ağzından 
“Böylece arı ve gerçek filozoflar iş başına 
gelmedikçe, veyahut dâ devletlerin başları, 
Tanrı yarâımiyle, gerçekten felsefe ile uğ- 
raşmıya başlanmadıkça, insanların uğradı- 
ğı kötülükler sona ermiyecektir,, diyen mü- 
ellif, Eflâtun'un adalet fikrinden bahsettik- 
ten sonra Eflâtun'un Devletine geçmekte- 


“dir. Eflâtun'a göre devletin temeli ihtiyaç- 
larımizdır. Makale okuyucuyu sıkmadan en . 


ağır felsefi fikirlerle başbaşa bırakıyor. 


Bedi Ziya Egemen: Ahlâk terbiyesi, 
mahiyeti ve okullarda geliştirilmesi - Her- 
bart'ın “Terbiye etmek, insanları, tasavvur- 
larla beslemeğe çalışmaktır.,, prensibini ka- 
bul etmiyen müellif, Ernst Krieck ile birle- 
şerek terbiye hakkındaki görüşünü “İnsan 
hayatının her zaman ve her yerde vukua 
gelen ezeli bir fonksiyonudur.,, formülü ile 
ifade etmektedir. Makalenin sonunda, okul- 
da ahlâk terbiyesinin dayanması gereken 
esaslar yedi noktada hulâsa edilmiştir 


Genel olarak Dergi siyasal bilgiler ha- 
vasını çok canlı bir şekilde yaşatmağa mu- 
vaffak olmuştur. Yalnız talebeye hitap et- 
mek kaygısında olmadığı yazı başlıkların- 
dan seziliyor. Türk Medeni Kanunu ve ida- 
recilerimiz, İslâmda devlet fikri, Bankalar- 
da müşterinin hüviyeti, Belediye maliyesinin 
umumi meseleleri, Türkiye nüfusunun artı- 


başlıklarını taşıyan 


idarecilerle fikir adamlarımızı ilgilendire- 
cek değerdedir. Dergide şekil bakımından 
bazı eksikler bulmak kabildir; fakat çok 
zaman görüldüğü gibi, mükemmel bir ilk sa- 
yı ile ortaya çıkıp zamanla gerilemektense, 
aksine olarak her sayının özlü yazılarla ve 
teknik eksiklerini gidererek çıkmağa de- 
vam etmesi daha çok temenniye değer, 


Fehmi YAVUZ 


e 


C. H. P. KURULTAYI MÜNASEBE- 
TİYLE : 


Bu başlık altında Mahir Erkmen Şşun- 
ları yazıyor: 

“Cumhuriyet Halk Partisi, herhangi bir 
siyasal fırka olmaktan çok yüksek bir mil- 
li hüviyet taşımaktadır. “Kuvvayi Milliye,, 
ile beraber Kuvvayı Milliyenin teşkilâtı; 
C. H. P.nin ilk adı ve ilk olmakla beraber 
en önemli merhalesidir. Bu suretle çok yük- 
sek bir tarihi varlığı olan C. H. P. kurtuluş 
savaşından sonraki büyük Türk inkılâbini 
da. başararak yeni ve çok büyük bir hanıle 


daha yapmış, bir tarih ve inkılâp partisi ol- 


muştur.,,, 

“C. H. P., ulusal varlığın, milli hayatın 
tam bir ifadesi olmakla prensipleri, Esas 
teşkilât kanununumuzun da ana hatları ol- 
muş ve Parti ile Devlet ve Hükümet arasın- 
da birisinin halk teşkilâtı olmasından baş- 
ka hiçbir ayrılık kalmamıştır. 

Her sene mahalle ve köylerden başlıya- 
rak kaza merkezlerinde ve vilâyetlerin mer- 
kez kaza teşkilâtında ve her iki yılda bir de- 
fa da kazalar murahaslarının iştirâkiyle vi- 
lâyet merkezlerinde yapılan kongreler, hal- 
kın hükümet işleri etrafındaki fikir ve te- 
mayüllerinin, istek ve dileklerinin dilmacı 
olmaktadır. Her yurttaşın kendi köy veya 
mahallesinde yapılan ocak kongrelerinde 
ileri sürebileceği fikirler kongre kademele- 
rinden geçerek vilâyetlere ve Büyük Millet 
Meclisi'ne kadar gidebilmekte ve kanun tek- 
lifi şekline de geçebilmektedir. Bu vaziyet, 
yüksek bir halkçılık manzarasıdır.,, 

Haber, Afyon (7 haziran 1943) 


AİLE VE MAHATLE HEKİMLİĞİ YA- 
PILAMAZ MI? 

Ziya Çalık, bu başlık altında yazdığı bir 
yazıda aile ve mahalle hekimliğini ele alı- 
yor ve fikirlerini şöyle izah ediyor: 

“Halka “sağlığı koru; vücudun dipdi- 
riiken bile hekime git, yarını düşünerek 
öğüt al,, demek iyi bir şeydir ama, bügün- 
kü iktisadi şartlar altında böyle hareketin 
pek kolay olmadığı da muhakkaktır. 

Tabip demek, beşer sağlığını koruyan 
en üstün, en feragatli bir insan demektir.,, 

Münevver veüstün olan hekimlerimi- 
zin yalnız tedavi değil, irşat da vazifeleri 
sınırı içindedir. 

Acaba, muazzam bir umumi sağlık dâ- 
vası için bu muhterem unsurlarımız, bir ev 
hekimliği, bir mahalle tabipliği teşkilâtı vü- 
cuda getiremezler mi? 

Şehrimizde birçok kıymetli tabiplerimiz 
var. Bu tabipler, şehrin muhtelif semtlerine 
göre aralarında bir teşkilât vücuda getirip 
bir mahalle ve ev hekimliği usulünü kura- 
mazlar mı? 

Ev başına aylık muayyen bir ücret ve- 
rilmek suretiyle bir abonman sistemi kuru» 
labilir... 

Şüphesiz ki, her âilenin vereceği: mu» 
ayyen bir ücret de - büyük hizmetin karşı- 
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ADAPAZARI'NDA YER SARSINTISI 


20 haziran günü sabah saat 9 da ve 
akşam 17 - 19 arasında daha kuvvetli  ol- 
mak üzere yurdun muhtelif bölgelerinde yer 
sarsıntıları olmuştur. Erzincan'dan İzmir'e 
kadar uzanan geniş bir alanda duyulan sar- 
sıntıların merkezi Adapazarı böigesidir. Bu 
bölgede kayiplar büyüktür. Adapazarı'nda 
en şiddetli sarsıntılar 18.30 sıralarında ol- 
muştur. Sarsıntı pazar günü olduğu için 
dükkânlar kapalı ve halk kırlarda bulunu-. 
yordu. Bu yüzden insan kaybı mal kaybın- 
dan daha azdır. Elektrik santralı yıkılmış 
olduğu için yıkıntılarin kaldırılması ve yara- 
uların kurtarılması güçleşmiştir. Şehrin P. 
'T. 'T. teşkilâtı da tamamiyle harabolmuş- 
tur. Bu sebeple ilk günlerde Adapazarı'ndan 
haber almak güçlüğü de ortaya çıkmıştır. 
İlk defa Arifiye ile konuşma temin edilmiş 
ve salâhiyetli makamlar derhal yardıma 


— 
Ni 


başlamışlardır. İzmit'ten kâlkan ilk yardım 
treni Adapazârı'na aynı gün 23.30 da var- 
mıştır. İkinci, üçüncü yardımlar Eskişehir'- 
den kalkan iki trenle yapılmış ve bundan 
sonra Istanbul'dan, Bolu'dan ve diğer Vali- 
liklerden, askeri birliklerden yardım başla- 
mıştır. 


21 haziran günü Büyük Millet Meclisi 
toplantısında Dahiliye Vekili B. Hilmi Uran 
bu yer sarsıntıları üzerinde izahlarda bulu- 
narak zarar ve kayıpları anlatmıştır. Dahi- 
liye Vekili o akşam sarsıntı yerine gitmiş- 
tir. 


Sarsıntı felâketini takip eden gühnler- 
de, bu bölgelerde yağmurların artması yı- 
kıntıların ayıklanmasını güçleştirmiş ve ba- 
zı ufak zarar görmüş olan evlerin çökmesi- 
ne sebep olmuştur. Sincanköy yakınlarında, 
hat üzerinde bir çöküntü olmuş fakat iki 
köylü çocuğun dikkati sayesinde bir tiren 


kazası önlenmiştir. Yol derhal tamir edilmiş 
ve yeniden tiren seferlerine açılmıştır. Ya- 
pılan yardımlar artmaktadır. Bu yardımla- 
ra Kızılay ve hayırsever yurttaşlar da ka- 
tılmaktadır. 

MİLLİ ŞEF HALKEVİNDE 

Milli Şef, 17 haziran günü Ankara Halk- 
evinde Sosyal Yardım Kolu menfaatına ve- 
rilen Madam Butterflay operasının temsilin- 
de bulunmuştur. Milli Şef, temsilden sonra 
Devlet Konservatuvarı temsil kolu şefi Karl 
Ebert'i, orkestra şefi Hasan Ferit Alnar'ı 
ve baş rollerde oynayan Mesude Çağlayan 
ile Aydın Gün'ü kabul ederek iltifatta bu- 
lunmuş ve diğer sanatçılara çiçekler gön- 
dererek memnunluklarını bildirmiştir. 

Milli Şef, 19 haziran günü Türk Coğ- 
rafya Kurumu menfaatına temsil edilmiş 
olan aynı operaya bir defa daha gelmiş, Bat- 
terflay rolünü oynamış olan Bn. Râbia Er- 
ler'i kabul ederek iltifatta bulunmuştur. 


lığı olmazsa da - her halde yeter derecede 
bir gelir de temin eder. 

Bana öyle geliyor ki büyük şehirlerde 
bu usulün tatbiki halinde, yalnız sağlığımı- 
za değil, birçok içtimai yaralarımıza da de- 
va bulmuş oluruz.,, 

Balıkesir (18 haziran 1943) 
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HAYAT KARŞISINDA MÜNEVVER : 

Ahmet Hamdi Tanpınar, Ulus'un Fikir- 
ler sayfasında bizde ilk yapıcı edebiyat nes- 
linin Namık Kemal - Ziya Paşa nesli oldu- 
ğgunu, fakat onların fikirlerinde, sanat anla- 
yışlarında ve garp kültürü ile olan münase- 
betlerinde eksikleri bulunduğunu yazıyor 
ve bu iki şahsiyetin cemiyet meselelerinde- 
ki mühim tesirlerine işaret ederek münev- 
verin cemiyet karşısındaki önemli -mesullü- 
günü belirtiyor: 

“Hayat, şüphesiz, bütün cemiyetindir. 
Fakat mesuliyetleri yalnız münevverindir. 
Yükünü kaderin ve tesadüfün ayırdığı paya 
göre hep beraber taşırız. Fakat tarih kar- 
şısında hesabını münevver verir. Namık Ke- 
mal ve Ziya Paşa nesli işte, bu mesuliyet 
duygusunun şuurunu ilk defa bize getirmiş- 
lerdir. Vakıa hiçbir zaman, uğraştıkları me- 
seleleri bugünkü mânasiyle derinleştirmiye 
muvaffak olamamışlardır, fakat onlar ha- 
yata hâkim büyük sualleriyle dajma bera- 
ber yaşamışlar ve hattâ, daha iyisi, şahsi 
olgunluklarını o meseleler içinde idrâk et- 
mişlerdir. Otuz yaşındaki Namık Kemal'i 
devrin bir mihrakı yapan sırrı bu ocakta 
parlıyan ateşte aramalıdır. 

Kendilerinden sonra gelen nesillerin 
büyük eksiği, onların tecrübesini nefislerin- 
de sürdürmemeleri, bu yüzden sadece “nak- 
ledici bir çalışma,, nın adamı olmalarıdır. 
Onun için fikirleri daima dışarda kalmış ve 
çok defa hayatın hızı onları geride bırak- 
mıştır. 

Geniş hayat önümüzdeki bin başlı bir 
muamma gibi duruyor, Onu çözdükçe kendi- 


mizi bulacağız; hakiki şahsiyete, hür sana- 
ta kavuşacağız. Ağaç güneşte serpilir, fa- 
kat toprağın derinliklerindeki kökü ile bes- 
lenir. İnsan oğlu kendi faaliyetini bile an- 
cak içinde yaşadığı cemiyetle idrâk eder.,, 
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ÜMMETLER VE DEVLETLER NASIL 
ÇÖZÜLÜYORLAR? 

Ulus'un aynı sayfasında Reşat Şemset- 
tin Sirer, “İnsan topluluklarının çözülmesi,, 
umumi başlığı altında birkaç sayıdan beri 
neşrettiği makale serisinde: “Ümmetler ve 
Devletler nasıl çözülüyorlar ?,, konusunu ele 
alıyor. Devletlerin çözülmesi bahsi şu şekil- 
de inçelenmektedir: 

Devlet; kurulmasında ve batmasında 
fert iradesinin en çok tesiri görülen insan 
topluluğudur. Bir anda kurulmak ve bir an- 
da yıkılmak da Devleti diğer topluluk nevi- 
lerinden ayıran bir hususiliktir. Bu hususi- 
liğin de anlattığı üzere, Devlet sosyal -gu- 
rupların en kolay dağılanıdır. Devletlerin 
dağılma ve yıkılmalarının başta gelen âmi- 
li başka Devletlerin düşmanlıkları ve bun- 
larla vukua gelen mücadelelerdir. Bu müca- 
deleler devletlerin tamamiyle batmalarını 
veya bir müddet sonra batacak surette kü- 
çülüp zayıflamalarını veya daha uzun bir 
ömre mazhar olacak surette büyüyüp kuv- 
vetlenmelerini yahut bazı devletlerin orta- 
dan kalkmaları veya küçülmeleri hesabına 
yeni devletlerin doğma ve kurulmalarını 
mucip olurlar. 

Yabancı devletlerin tazyik ve düşman- 
lıkları olmaksızın da belli birtakım hal ve 
şartları altında devletlerin kendiliklerinden 
dağılabildikleri görülür. Bu hal bilhassa hü- 
kümranlık sahasında toplanan, halk itiba- 
riyle tecanüslü olmıyan devletlerin, ayrı ay- 
rı siyasi ve hukuki antitelerin birleşmesin- 
den meydana gelen federasyon ve konfede- 
rasyonların, türlü milletlerin oturduğu geniş 
toprakları hâkimliği altında bulunduran im- 

paratorlukların başına gelir. Çünkü bu tür- 


lü devletlerde unsurlardan birinin hâkim ol- 
manın nimetlerinden faydalanmasına karşı- 
lık diğerleri tâbiliğin ve madunluğun cefala- 
rını çekerler. Bu tâbi ve madun unsurların 
ruhunda tâbilikten, esirlikten kurtulmak 
başlı başına siyasi bir varlığa sahip olmak 
ateşi yanar. Bu ülkü onları ayrılmak hare- 
ketlerine, ihtilâl ve isyanlara sevkeder. Bu 
ayaklanmalar ve kurtuluş hamleleri çok ke- 
re kan ve ateşle boğulur. Fakat bazan da 
muvaffak olur; bunun neticesinde büyük 
devlet parçalara ayrılır, küçülür veya ta- 
mamiyle batar. Makedonya İmparatorluğu 
İskender'in ölümünden sonra kendiliğinden 
dağıldığı gibi büyük Roma İmparatorluğu 
da batı ve doğu Roma İmparatorluklarına 
ayrılmak suretiyle 395 te kendiliğinden çö- 
züldü. Büyük Frenk İmparatorluğu da do- 
gu, batı ve orta Frank devletlerine ayrıl- 
mak suretiyle 843 te kendiliğinden tarih sah- 
nesinden silindi. Bu tarzda kendiliğinden 
dağılmak âkibeti Cengiz ve Timur İmpara- 
torluklarının da başına geldi . 


Hükümranlık sahalarında barındıkları 
tâbi unsurların zoru ile değil kendi hâkim 
unsurlarının arzu ve ihtiyariyle varlıkların- 
dan feragat edip hükümranlık haklarını, 
topraklarını ve halklarını bir başka devlete 
devreden devletler de görülür. Birleşik Ame- 
rika'nın, İsviçre'nin, İtalya Kırallığı ve Al- 
man Reich'inin teşekküllerinde olduğu gibi. 


Bu feragatlerin sebebi; birden fazla 
devleti bulunan bir milletin bu devletler ye- 
rine tek ve büyük bir devlet kurup bunun 
sahasında toplanarak Devletlerarası müna- 
sebetlerde daha kuvvetli bir faktöre 'men- 
sup olmanın temin edeceği faydaları elde 
etmek arzusudur. Devletlerin doğuş ve ba* 
tış şekillerinden bazılarının bu suretle ha- 
tırlanması gösterir'ki belli! şekil ve şartlar 
altında devletler dışarıdan bir'tazyik olma- 
dan da kendiliklerinden ve halklarının rıza 
ve isteğiyle çözülüp tarih sahnesinden çeki- 
lebilirler, 
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V. Mügigsin Zr DRDEZMRMM İZ EE 


ERİL EEŞ EŞİ y ağ ŞEK I ÇARE ELE. 


CUMHURREBİSİMİZ AT YARIŞLARINDA 


Milli Şef İsmet İnönü, 20 haziran günü 
ipodromda yapı'an ilkbahar at yarışlarının 
sonuncusu olan sekizinci yarışlarda bulun- 
muştur. Milli Şef ipodroma geliş ve gidişte 
orada bulunan seyirciler tarafından sevgiy- 
le alkışlanmıştır. Cumhurreisi koşusunda B. 
Ahmet Atman'ın Haspa'sı birinci gelmiştir. 
Milli Şef, B. Ahmet Atman'ı kabul ederek 
kupayı vermiş ve kendisine iltifatta bulun- 
muştur. 

DİYARBAKIR - BATMAN HATTININ 
AÇILMASI 

Diyarbakır'dan İrak hududuna kadar 
uzanacak olan demiryolu üzerindeki Diyar- 
bakır - Kurtalan hattının Batman istasyo- 
nuna kadar olan kısm: 28 haziran günü tö- 
renle işletmeye açılmıştır. 

Nafia, Milli Müdafaa Vekilleri, Genel 
Kurmay Asbaşkanı, Büyük Millet Meclisi'ni 
temsil eden bir heyet, Vekillikler ve Basın 
mümessilleri, 25 haziran günü Diyarbakır'a 
hareket etmişlerdir. 

28 haziran günü saat 11 de Diyarbakır'- 
da büyük bir tören yapılmıştır. Törende Na- 
fia Vekili sırrı Day ile Vekillik İnşaat Dai- 
resi Reisi Ferdi Çağan ve Büyük Millet Mec- 
lisi Reis Vekillerinden Doktor Mazhar Ger- 
men birer nutuk vermişlerdir. 

Nafia Vekili yeni hattın ehemmiyetini, 
bu hattın yapılmasında yenilen zorlukları 
anlatmıştır. Doltor Mazhar Germen, bu me- 
sut günde duy'uğu gurur ve sevinci ifade 
ederek kurdelayı kesmiş ve hattı işletmeye 
açmıştır. 

İşletmeye açılan yeni hat üzerindeki 
Batman köprü. . yerli malzeme ile yapıl- 
mıştır ve memleketimizdeki köprülerin en 
uzunudur. Bu hat ve üzerindeki köprüler, 
ikinc icihan harbinin imkânsızlıkları için- 
de Türk işçisi ve Türk mühendisleri tarafın- 
dan vücuda getirilmiştir. Yeni hat, Diyar- 
bakır'dan 91 inci kilometreye kadar uzan- 
maktadır. Batman istasyonundan Kurtalan 
istasyonuna kadar hattın bütün toprak işle- 
ri bitirilmiş ve istasyon binaları hazırlan- 
mıştır. Bu yıl sonunda hat 160 ncı Xilomet- 
reye, Kurtalan'a kadar tamamlanıcak ve 
işletmeye açılacaktır. İşletmeye açıkınış olan 
9i kilometrelik Diyarbakır - Batrıan de- 
miryolu için bir buçuk milyon lira sarfedil- 
miştir. Demiryolunun tamamı 160 Kilomet- 
redir ve yirmi buçuk milyon liraya mal ola- 
caktır. 

GÜZEL SANATLAR BİRLİĞİ 
RESİM SERGİSİ 

Güzel Sanatlar Birliği'nin 20 yıldan be- 
ri açmakta olduğu resim sergisinin yirmin- 
cisi 17 haziran günü Ankara'da Sergievi'n- 
de törenle açılmıştır. 24 ressamın katıldığı 
sergide 100 den fazla eser vardır. Sergi, seç- 
kin davetliler önünde Maarif Vekilinin kısa 
bir hitabesiyle açılmıştır. Bu münasebetle, 
Şevket Dağ bir konuşma yapmış ve Güzel 
Sanatlar Birliği'nin başarılmasından ve ta- 
rihinden bahsetmiştir. 25 yıllık bir ömrü 
olan Birlik; Moskova, Atina, Belgrat, Bük- 
reş, Istanbul'da 64 resim sergisi açmıştır. 


Umum Neşriyatı idare eden : Bedrettin TUN ÖEL 
Ulus Basımevinde dizilmiş ve 


C. H. P. MÜSTAKİL GURUBU 
İDARE HEYETİ 

C. HP. Müstakil Gürubu, 21.V1.1943 
günü Reis Vekili Istanbul Mebusu Ali Râna 
Tarhan'ın reisliğinde toplanmış ve bu top- 
lantıda Müstakil Gurup İdare Heyeti âza- 
lıklarına şu zatları seçmiştir: Münir Birsel 
(İzmir), Muzaffer Göker (Konya), Süreyya 
Anamur (Trabzon), Şinasi Devrin (Zongul- 
dak). 


HALK TÜRKÜLERİ DERLEMESİ 

Maarif Vekilliği 1937 yılından beri yur- 
dun türlü bölgelerinde memleket türküleri- 
ni ve oyunlarını derlemektedir. Şimdiye ka- 
dar 4000 e yakın Türk halk ezgisi toplan- 
mıştır. Bu ezgiler Devlet Konservatuvarı 
Folklor Arşivinde saklanmakta, talebe ' ve 
mütehassısların istifadesine açık bulundu- 
rulmaktadır. Şimdiye kadar Sivas, Elâzığ, 
Erzincan, Erzurum, Gümüşane, Trabzon; 
Rize, Kemaliye, Malatya, Diyarbakır, Urfa, 
Gaziantep, Maraş, Adana, Afyon, Kütahya, 
Balıkesir, Manisa, İzmir, Aydın, Çanakka- 
le, Denizli, Çorum, Konya, Kayseri, Niğde, 
Isparta, Burdur, Antalya, Muğla vilâyet ve 
kazalarında derlemeler yapılmıştır. Bu yıl 
da Halil Bedi Yönetkin, Muzaffer Sarısözen 
ve Rıza Yetişen'den müteşekkil heyet To- 
kat, Amasya, Samsun, Ordu, Giresun ve 
Trakya bölgelerinde çalışmaya gitmiştir. 


» 


*409900990909009995200009901$50992b2900060000969090909000000009 


4490990090000000 


İSTANBUL'UN İMAR PLANİ 


İstanbulun Fatih tarafından âlınması- 
nın 500 üncü yildönümüne hazırlık olmak 
üzere geniş bir imar plânı hazırlanmakta- 
dır. Altıncı Büyük Kurultay'da bu konu üze- 
rinde görüşmeler de olmuştur. İstanbul Va- 
lisi Dr. Lütfü Kırdar, 18 haziran günü İstan- 
bul radyosunda bir konuşma yaparak bu 
imar plânı üzerinde izahlar vermiştir. Vali, 
yapılacak imar hareketlerini saymış ve 
programın genişliğini belirtmiştir. 
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EMLÂK ve EYTAM BANKASI 


Merkezi: Ankara 


beleri: İstanbul, İzmir, Bursa. 
isme s İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak. 


Mevcut ve yapısına başlanmış 
binalarla Arsalar mukabilinde 
o li g! / faizle ikraz- 

p 2 da bulunur. 


İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 
her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli 
ve Vadesiz Mevduat alır. 


4058 numaralı kanunla ihraç olunan 
tasarruf bonoları satar, tediyatını 
ifa ve iskontoya kabul eder. 


SÜMERBANK 


Sermayesi 150.060.000 Türk Lirası 


Merkezi : Ankara — Şubesi: İstanbul 


Her nevi Banka muamelelerini yapar. 
Vadeli mevduata en müsait şeraitle faiz verir 


Müessese ve fabrikaları : 

Sümerbank Çimento Sanayi Milessesi - Sivas 
» (deri ve kundura Sanayi Miles. — İstanbul 
» o Sellüloz Sanayii Milessesesi - İzmit 


Türkiye Demir, Çelik Fabrikaları Mües.-Karabük 


Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası-Kütahya 
Sümerbank İplik ve Dokuma Fabrikaları Miles. 


Merkezi: A 

ö 
Fabrikaları: 
Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat fabrikası, 
Bursa Merinos fabrikası; Defterdar Mensucat fabrikası, 
Ereğli Bez fabrikası, Gemlik Snn'iipek fabrikası, 
Hereke Mensucat fabrikası, Kayseri Bez fabrikası, 
Nazilli Basma fabrikası. 


Sümerbank li Maller Pazarları Milessesesi 
erban ve 1 


Merkezi : 


Mağazaları: 


Adana, Adapazarı, Ankara, Antakya, Balıkesir, Bür- 
sa, Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, 


Eskişehir, G. Antep, İstanbul, İzmir, İzmit, Kars, 


Kayseri, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, 
Sivas, Trabzon, Zonguldak. 


Ayrıca Türkiye Şeker Fabrikaları A.Ş. - Malatya Bez ve İplik 
Fabrikaları T.A, Ş. - Umumi Mağazalar T. A. Ş. — Aksaray 
Azmi Milli T.A.Ş. - Güven Sigorta Sosyetesi T. A. Ş. gibi 
bir çok mühim sınaj ve ticari teşebbüslerde iştiraki vardır. 


Onları 


Şarap ve Bira 


Sıcaktan bozulur. 


Zevkle içmek istersen 
Taze al ve 


Serin yerde sakla 


İNHİSARLAR 
Malt Hülâsası 


Kullanildığı Hastalıklar 
Kansızlık, loroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık Süt veren anneler Nekahat 


Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her hususla 
üstündür. 


KULLANIŞ ŞEKLİ | 
Çocuklara : Yemekten evvel 1-2 çorba kaşığı | 
Büyüklere : Yemekten evvel 1 — kahve fınçanı 


T. İŞBANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1943 İkramiye Plânı 
Keşideler : 1 Şubat, 3 Mayıs, 2 Ağustos, 1 İkinci- 
teşrinde yapılır. 
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TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatır- 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 


aynı zamanda tâliinizi de denemiş olursunuz. 


TÜRK TICARET BANKASI A. Ş. 


Her ayın Ü inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 
Hesabile, sayin halkımıza muntazam bir gelir 
temin eder. 


Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli başlı 
şehirlerde' şubeleri, dahil ve haricte muhabirleri 
vardır Ea i 
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Zerbamat ANKARA 


Naci Elif: Revaklar, ( Türk ve İslâm Eserleri Müzesinden ) 
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Şubeleri: İstanbul, İzmir, Bursa, 
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İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 
her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli 
ve Vadesiz Mevduat alır. 
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T. İŞBANKASI 
Küçük Cari Hesapları 
1943 İkramiye Plânı 


Keşideler : 1 Şubat, 3 Mayıs, 2 Ağustos, 1 İkinci- 
teşrinde yapılır. 
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TÜRKİYE İŞ BANKASP na para yatır- 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda tâliinizi de denemiş olursunuz. 
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REFİK SAYDAM'IN ÖLÜM YILDÖNÜMÜ 


Rahmetli Başvekil Doktor Refik Say- 
dam'ın ölüm yıldönümü olan 8 temmuz günü 
başta Cumhurreisimiz olmak üzere, Büyük 
Millet Meclisi Reisi Abdülhalik Renda, Baş- 
vekil Saracoğlu, Vekiller ve birçok zatlar 
rahmetlinin kabrini ziyaret etmişlerdir. 
Cumhurreisimiz, Başvekil ve Vekillerimiz 
Dr. Saydam'ın mezarına çelenkler koymuş- 
lardır. 


Başvekilimiz Saracoğlu, rahmetli Dr. 
Refik Saydam'ın yeni mezarlıkta, Ankara 
şehrince tahsis edilmiş olan yerde kabrinin 
yapılması için gerekli etüdlere başlanması 
hususunda ilgililere emir vermiştir. 


Ülkü, rahmetli Başvekilin hâtırasını 
saygıyla anar. 


CUMHURREİSİMİZİN BALÂ'DA 
TETKİKLERİ 


Balâ'dan Kaya Kadıgil imzasiyle aldı- 
gımız bir mektup, Cumhurreisimizin 29 ha- 
ziran salı günü'kasabada yaptığı tetkikleri 
anlatmaktadır. Bu mektupta deniliyor ki: 


“Balâ'lılar, bu hafta içinde, Milli Şefle- 
rini aralarında gören her Türk topluluğu gi- 
bi, milli renklerle süslü mesut yuvalarında 
coşkun bir bayram günü yaşadılar. 


Mili Şefimiz, yanlarında Ziraat Vekili- 
miz Şevket Raşit Hatiboğlu, Umumi Kâtip- 
leri Kemal Gedeleç, Başyaver ve yaverleri, 
kaymakamımız olduğu halde Balâ çevresin- 
deki Zirai Kombinalar işletmelerini baştan 
aşağı inceleyip durumdan memnun kalmış- 
lar ve Halkodasında yüzlerce kadın ve er- 


Keği kabul ederek iltifatlarda bulun- 
muşlardır. 


“İnsan, başkalarının saadetini temin et- 
medikçe kendisi de mesut olamaz,, düsturu- 
nu kendisine ülkü edinen haktanır ve ener- 

“jik kaymakamımız Nami Ünal'dan ve halk- 
tan kazamızın gelişmesi yolunda aldıkları 
Jzahlardan mütehassıs kalan en Büyüğümü- 
zün “Balâ'yı iyi bir Balâ yapalım,, direktif 
ve müjdesi halkı “yaşa, varol!,, seslerile coş- 
turmuştur. Kasabanın mukadder ve ışıklı 
yarını, ertesi günü keşiflerde bulunmak üze- 
re iki elektrik mühendisinin kasabaya gel- 
mesiyle gerçekleşmek yoluna girmiştir.,, 


SARACOĞLU'NUN BAŞVEKİLLİĞİNİN 
BİRİNCİ YILDÖNÜMÜ 


Şükrü Saracoğlu'nun Başvekilliğinin 
birinci yıldönümü münasebetiyle Cumhurre- 
isimiz İsmet İnönü, 12 temmuz pazartesi 
akşamı, Çankaya'daki köşkünde bir ziyafet 
vermiştir. Bu ziyafette Büyük Millet Mecli- 
si Reisi, Başvekil, Mareşal, Vekiller, 
C. H.P. Genel Sekreteri ve İdare Heyeti 
&zaları, Meclis Reis Vekilleri, Birinci Umu- 
mi Müfettiş hazır bulunmuşlar ve Başveki- 
limiz Şükrü Saracoğlu'yu tebrik etmişler- 
dir. 

.Ülkü, Başvekilimize millet ve vatan hiz- 
“metinde sürekli başarılar diler. 


HARİCİYE VEKİLİMİZİN TÜRKÇÜLÜĞÜ 


İZAHI 


Meclis'in 5 temmuz günkü toplantısın- 
da Sinop Mebusu Cevdet Kerim İncedayı, 
son günlerde çıkan En Büyük Tehlike adlı 
broşüre dokunarak alâkalı Vekillerin izah- 
lar vermesini ve aydınlatmasını istemiş, bu- 
nun üzerine Hariciye Vekili Numan Mene- 
mencioğlu memleketimizin birçok propa- 
gandalara sahne olduğunu, buna karşı Hü- 
kümetin tedbirler aldığını belirtmiş, bizde 
kitapların sansürsüz yayımlandıklarını, 
bahsedilen kitabın da bundan istifade ede- 
rek çıktığını işaret ederek Türkçülüğün 
izahını yapmıştır: 


“Cumhuriyet Halk Partisinin, demin 


İncedayı arkadaşımızın bahsettiği, Altıncı 
Büyük Kurultayında kabul edilen program-. 
da bir tarif vardır. Müsaade ederseniz onu 
size aynen hatırlatayım. 

Program diyor ki: “Millet dil, kültür 
ve ülkü birliği ile birbirine bağlı vatandaş- 
ların teşkil ettiği içtimai ve siyasi bir bü- 
tündür.,, 

İşte arkadaşlar, Türkiye * için düstur 
budur ve Türkiyenin dürüst siyaseti herkes- 
çe de malümdur. Türkiye hudutları haricin- 
de kalan Türklere yalnız refah ve saadet 
temennimiz vardır. Bunun yanında bütün 
siyasetimiz, bütün Türkçülüğümüz, bu va- 
tanın sınırları içine girmiş olan Türklere ait 
ve onlara münhasırdır. 

Biz Türk milleti dediğimiz vakit Halk 
Partisi programının tavsifi içinde bulunu- 
yoruz. Böyle iken bize şu veya bu maksat- 
la yapılmış birtakım telkinlerin, Türk mil- 
letinin nefret ettiği emperyalizmiizafe etti- 
ğini düşünmek çok fahiş ve gülünç bir ha- 
tadır. Biz Türküz ve Türkçüyüz diyoruz. 
Fakat bunu söylediğimiz vakit kasdımızın 
ne olduğunu siz benden iyi bilirsiniz. Bu 
memlekette asırlarca her. türlü nimetten 
mahrum, her türlü külfeti yüklenmiş mah- 
kur bir halde fakat milleti hâkime vasfı al- 
tında yaşamış olan Türkü biz iktisat, kül- 
tür ve ülkü bakımından en yüksek bir se- 
viyeye çıkarmak ve Türk milletine en mü- 
reffeh bir yaşayış yapmak iddiasındayız. Ve 


Türklüğümüz ve Türkçülüğümüz budur ar- 
kadaşlar.,, 


GAZİ OSMAN PAŞA TÖRENİ 


Üsküdar Halkevi'nin güzel bir teşebbü- 
siyle Türk milletinin yetiştirdiği büyükleri 
anma gününde Plevne kahramanı Gazi Os- 
man Paşa için bir tören tertip edilmiştir. 
Törende Plevne harbine ait menkrbeler an- 
latılmış, şiirler okunmuştur. Törenden son- 
ra Halkevinde hazırlanan Plevne sergisi ve 


Gazi Osman Paşa köşesi halka gösterilmiş- 
tir. i 


MEHMET EMİN YURDAKUL İÇİN 
TÖREN : 


26 haziran cumartesi günü, Mehmet 


TI 


Emin Yurdakul için Eminönü Haikevinde- 
bir tören yapılmıştır. İ. H. Baltacıoğlu'nun 
şairin türkçülük bakımından önemini belir- 
ten açış söylevinden sonra İbrahim Olgun 
75 yıllık hayatını anlatmış, İbrahim Kutluk, 
Mehmet Kaplan, Hakkı Süha şairin eserle- 
ri ve sanatı üzerinde durmuşlardır. Profe- 
sör Zeki Velidi Togan, Mehmet Emin'in şi- 
irlerinin yurt dışında kalan Türkler arasın- 
daki tesirlerini anlatmış ve Edebiyat Fakül- 
tesinden bir bayan, Mehmet Emin için söyle- 
nenleri ve bu arada Atatürk'ün şaire çekti- 
ği bir telgrafı okumuştur. Törenin sonunda 
şair gür bir,sesle “Ben bir Türküm dinim 
cinsim uludur,, şiirini okumuş ve gençlere 
teşekkür etmiştir.. 


SEYHAN REGÜLATÖRÜ 


Seyhan regülâtörü 30 haziran günü bü- 
yük bir törenle açılmıştır. Törende Meclis 
Reis Vekillerinden Mazhar Germen'in baş- 
kanlığındaki Büyük Millet Meclisi Heyeti, 
Nafia ve Milli Müdafaa Vekilleri, Mebuslar, 
yakın yerlerden gelen binlerce yurttaş ha- 
zır bulunmuştur. Açılış töreninde Nafia Ve- 
kili, Seyhan Valisi, Seyhan İşçiler Birliği 
Reisi, Su İşleri Reisi, birer nutuk söylemiş- 
lerdir. Nafia Vekili, 1939 da yapılmasına 
başlanan Seyhan regülâtörünün, harbin do- 
gurduğu güçlüklere rağmen, dört yılda ta- 
mamlandığını anlatmıştır. Nafia Vekili 
Sırrı Day'ın ricası üzerine, Meclis Reis 
Vekillerinden Mazhar Germen sürekli! al- 
kışlar arasında kurdelâyı keserek regülâtö- 
rü açmıştır. On milyon liraya mal olan bu 
regülâtör yüz kırk dört bin hektar araziyi 
sulayabilecektir. 


CEVAT ABBAS GÜRER ÖLDÜ 
Eski Bolu Mebusu Cevat Abbas Gürer, 


dinlenmek için gittiği Yalova kaplıcalarında « 


kalp durmasından ansızın ölmüştür. 1887 yı- 
lında Niş'te doğan Cevat Abbas Gürer, Har- 
biye'den mezun olmuş, birçok harplere gir- 
miş, hele Milli Mücadele'de yararlıklar gös- 
termişti. Beşinci seçim devresinin sonuna 
kadar Bolu mebusluğunda bulunmuştu. 


İSTANBUL TİRENİNİ DEVRİLMEKTEN 
KURTARAN ÇOCUKLAR 


Bir müddet evvel Sincan köyü yakınla- 
rında büyük bir tiren kazasını önleyen Ke- 
şiktaş köyünden Mustafa Dönmez ile Hasan 
Yıldız Ankara'ya getirilmiş ve C. H. P. Ge- 
nel Sekreteri Memduh Şevket Esendal, Dev- 
let Demiryolları Umum Müdürü tarafından 
kabul edilmişlerdir. Bu iki uyanık ve kahra- 
man Türk çocuğu mükâfat olarak Demir- 
yolları Sanat Okulu'na kaydedilmişlerdir. 


DENİZCİLİK BAYRAMI 


i temmuzda Türk sularında .kabotaj 
hakkının Türk bayrağına geçmesi münase- 
betiyle her yıl yapılmakta olan denizcilik 
bayramı, bu yıl da yurdun her tarafında 
parlak törenlerle kutlanmıştır. 


Ulus Meydanı Koçak Hani 
Telefon: 2478 
Yıllığı: 3OO, 6 aylığı 150 kr. 


DERGİSİ 


MİLLİ KULE WU ER 


16 Temmuz 1943 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 


Sayı: 44 
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Birkaç hafta sonra Dumlupınar'ı bir kere daha 
kutlayacağız. Türk milletinin kendi tarihi ile son de- 
fa karşılaştığı bu muharebenin sembol mahiyetini ar- 
tık hepimiz biliyoruz. Bir fırtinadan, bir dev boğuş- 
masından yeni bir millet çıktı. Yaşamak haklarında 
titiz, talihinin zarını kendi avucunda tutmasını bilen, 
içe ve dışa karşı bir ve bu birliği bozmaya yeltene- 
cekleri her an içinde eritmeye hazır bir millet... Dum- 
lupınar'ın ve onu hazırlayan şerefli boğuşmaların ate- 
şinde ve örsünde bir kılıç gibi döğülen bu millet, doğ- 
rusu istenirse, mukadderini yalnız kendisi idare et- 
mek karariyle yenidir. Yoksa, tarihinin hiç bir Ssaf- 
hasını inkâr etmek niyetinde değildir. Çünkü o, tari- 
hin ve içinde yaşadığı coğrafyanın terbiyesiyle dün- 
kü ve bugünkü üstün hüviyetini almıştır; bunu bilir. 


Türk milletinin en büyük varlıklarından biri, sa- 
hibi olduğu siyasi olgunluktur. İnsanlığın bugün için- 
de ümitsiz bir halde bocaladığı kanlı maceranın onu 
içine almamış olması da bunu gösterir. Gerektiği za- 
man tek bir irade halinde toplanmasını bilen, en ümit- 
siz günlerinde bu toplanmanın şuuru ile kaderin cilve- 
lerini yenen bir milletin bu olgunlukla övünmesi hak- 
kıdır. Bu şuur bizi birçok darlıklardan kurtarır: 
kimsenin nasihatine ihtiyacımız olmadan yaşayabi- 


lir ve akıl hocalarına onun üstünden teşekkür edebi- 
liriz. 


Türk milletini hayat ve ölümün efendisi yapan 
iradesi, ona rejiminden en ufak hayat şekline kadar 
her türlü ihtiyaçlarını karşılayabilecek bir ilham kay- 
nağıdır. Bu irade, ilkin, onun her ne şekilde olursa ol- 
sun, kendi kendisi olarak kalmasını emreder. Sağdan, 
soldan bizi bizden başka bir şey olmaya davet eden 
seslerin iyi niyetlerinden şüphe etmeye lüzum bile 
görmüyoruz. Herkes istediği hesabı yapabilir, fakat 
bizim hesabımız açıktır: biz kendi gerçeklerimizin em- 


rindeyiz. Sağı solu değil, bu gerçeklerin sesini dinli- 
yeceğiz. 


Orta yerde aydınlığa kavuşmuş bir millet var; 
üstünde yaşadığı toprağa yüzyıllardan beri kendi alın- 
teriyle, ümit ve acılariyle sahiptir. Mesafe aşkıyle 
yanan bir küheylân gibi, yaşama sabırsızlığı içinde 
kıvranıyor. Biz bu milleti seviyoruz, çünkü asildir, 
sahırlıdır, acısını yenmesini bilir, çalışmaktan yılmaz 
ve hayat karşısında asırların terbiyesinden gelen du- 
ruşunda Tanrılara yakışır bir vekarı vardır. 


Biz bu milleti sevmekle kâlmıyoruz; bu güzel ve 
olgun insan örneğinin öz vasıflarında devam etmesi- 
ni istiyoruz. Bütün üstün vasıflarında ona bağlıyız: 
Değiştik, fakat daha iyi taraflarımızı bulmak için. 


Bugün kendini bilen her Türkün kafası bir yığın 
meseleyle karşı karşıyadır. Her şeyi vadeden bir top- 
rakta hayatın bütün nimetlerine susamış bir millet, 
kendi ülkülerini gerçekleştirmek arzusundadır. Bazı 
ümitlerinde bütün tarihi boyunca aldatılmış olmasın- 
dan hiç te meyus olmadan ders alan Türk milleti, iç- 
ten gelecek her hângi bozguncu ve sapkın fikir karşı- 
sında dıştan gelecek tehlike kadar uyanık ve iradeli- 
dir. Bizi yolumuzdan alıkoymak veya yolumuzu çe- 
virmek isteyenler, en haklı bir müdafaa karşısında 
kalırlar. Milliyetçiliğimizi akıl sarraflarından öğren- 
meye hiç ihtiyacımız yok. Biz Türküz. Bu Türklük, 
asırlardan gelir. Tarih boyunca sürmüş bir tecrübe- 


miz var. İhtiyar Asya ve huzursuz Avrupa gibi, yanık 
yüzlü Afrika da bunu bilir. 


En hurda taraflarından en yüksek hayat 
şekillerine kadar benliğimiz bu uzun tecrübeyle yoğ- 
rulmuştur. Büyük insanlık içine, hiç bir zaman hotbin- 
ce ayırıcı olmayan Türk milleti işte bu tarihten gelen 
renk ve hususiliklerle girer. Biz taklit etmeyiz; ken- 
di yerimizi, kendimiz kalmak şartiyle, alırız. 


ÜLKÜ 


FER 


KARAC AOĞLANI OKURKEN 


Suut Kemal Yetkin 


Halkın dili ile yazan, halkın duygularını ve dü- 
şüncelerini terennüm eden şairlere halk veya saz Şa- 
iri denilmektedir. Hem dili, hem düşüncesiyle halktan 
ayrılan şairlere de, yerine göre, klâsik veya romantik 
şair, yahut sadece şair deniliyor. : 

Saz şairlerine, hele son zamanlarda, derin bir alâ- 
ka gösterilmeye başlandı. Fakat, ne yazık ki, bu alâ- 
ka, saz şairlerimizin şair ve sanatçı taraflarının ifa- 
desi olmaktan uzaktır. Gerçi folklor, edebiyat ve sos- 
yoloji bilginleri, saz şairlerinin söyledikleri bütün şi- 
irler üzerinde dikkatle durabilirler ve durmalıdırlar ; 
bu gibi araştırmalara büyük ihtiyacımız var. Saz Şa- 
irlerimizin eserlerini derleyenler, şüphesiz, büyük bir 
himmette bulunmuşlardır; fakat onlar, derledikleri- 
ni sanat bakımından değerlendirmemişlerdir. Halbu- 


“ ki sanat ölçülerine vurulan araştırmalara da, şiir ve 


sanat zevkini geliştirmek bakımından, ihtiyacımız ol- 
duğu muhakkaktır. 


* 


Karacaoğlan'ın halk arasında ehemmiyetini kay- 
betmeyişi onun şair olarak niçin büyük olduğunu bi- 
ze göstermediği gibi, bir aşk ve tabiat şairi, bir aşk 
ve tabiat çocuğu olması da onun büyük bir şair olma- 
sını gerektirmez. Aşk ve tabiat, sanatın türlü konu- 
larından iki tanesidir. Tabiatı ve aşkı anlatan Şşairler- 
den bazılarının büyük, bazılarının da küçük olmaları 
bize sırrın başka yerlerde, duyuş ve hayal tazeliğin- 
de, şekil ve ifade özlüğünde, dış ritimde bir iç ritim 
yaratma kabiliyetinde olduğunu gösteriyor. Şairin 
ruh halleri, ancak şekilleri içinde birer değerdir. Şair, 
kendi ruh hallerinin akıp gitmesine veya kendilerinin 
olmayan şekiller içinde kuruyup büzülmesine meydan 
vermediği, onları kendilerine uygun tek şekilleri için- 
de ifade ettiği nispette şairdir. İşte Karacaoğlan'da 
bu tek armonili ruh melodilerini bulmak; yalnız Ka- 
racaoğlan'ın olan Şiir havası, hayal dünyası, deyiş 
tarzı üzerinde durmak; Karacaoğlan'ı bu sanatçı şair 
taraflariyle de bugünkü şiir dünyamıza tanıtmak lâ- 
zımdır. Böyle bir tanıtmayı bekleye dururken, şiir sa- 
natının çerçeveleri içinde kalarak, Karacaoğlan'ın 
bende uyandırdığı duyguları, bazı örnekler vererek, 
bu sayfalara geçirmekten kendimi alamıyacağım. 


* 


Karacaoğlan, birçok saz şâirleri gibi, bir aşk şa- 
iridir; fakat “karanlık kalbinin çırası olan kızlar,, a 
karşı duyduğu sevgileri, o sevgilere yaraşan bir şiddet 
ve güzellikle anlatmasını bilen bir aşk şairi: 


Ben şahan olsam, sen bir balaban, 
Alsam çırnağıma, çıksam yola ben! 


Bu hırçın deyişi başka saz şairlerinde bulmaya 
imkân yoktur. 

Sevginin türlü cilvelerini, hayranlığı, şehveti, sev- 
gilinin kayıtsızlığı karşısında duyulan acıyı, kıskanç- 
lığı, ümitsizliği Karacaoğlan'da en güzel şekilleri için- 
de görürüz: 

Şu gelip geçtiğin yerler öğünsün, 
Üstüne gölg'olan dallar öğünsün. 
Kokuya benzettim güller içinde. 
Gözün durmaz, gözüm ile erişir. 
Nasıl methedeyim şöyle güzeli, 
Elinde bergüzar gül ile oynar. 
Sevdiğim üstünde uçan kuşların 
Tutup kanatların kırmaya geldim. 
Der Karacaoğlan yanam, alışam, 
Akam, gidem şu sulara karışam, 
Yok başına gelmiş, varam danışam 
Felek beni nazlı yardan ayırdı 
Saatım ay oldu, günüm yıl oldu, 
Gelip geçmez kara günden usandım. 


Sevginin türlü akislerini ifade için bukadar özlü 
ve temiz mısralar söyleyen şair, psikolojik gerçekliği 
bakımından bugün bile hayranlığımızı uyandıran: 


Öpülüp sevilen yar güzellenir 

gibi derin 
Bakarım, bakarım, sılam görünmez, 
Aramızda yıkılası dağlar var. 


gibi hasret dolu eşsiz mısralar da söyler. İkinci mıs- 
radaki “yıkılası,, kelimesini kim yerinden kımıldata- 
bilir ve hangi şair bu duyuşu bukadar güzel olmak 
şartiyle başka türlü ifade edebilir? 


Küpeleri “kulakta mum gibi yanan güvercin to- 


puklu,, sevgililerinden başka bir şey düşünmez görü- 


nen Karacaoğlan, artık hâtıra olan bu sevgi yuvasına 
tekrar döndüğü zaman, ölümlü bir sevgi vesilesiyle, 
hayat denen amansız akışın verdiği acıyı nasıl derin- 
den yaşıyor ve yaşatabiliyor: 


Çıkıp yücesine seyran eyledim, 
Gördüm ak kuğulu göller perişan. 
Bir firkat geldi de durdum ağladım, 
Öpüp kokladığım güller perişan. 


m İİ ŞEN 


Hayal hayal oldu karşımda dağlar, 
Eşinden ayrılan ah çeker ağlar. 
Dökülmüş yapraklar, bozulmuş bağlar, 
Bülbülün konduğu dallar perişan. 


Yıkılmış dilberin mamur illeri, 
Susmuş bülbül, söyler her dem dilleri. 
Dağılmış sümbülü, solmuş gülleri 
Yüzüne dökülmüş teller perişan. 


Nekadar temiz ve açık mısralar. Bu mısraların 
bizde derin bir heyecan uyandırmaları, yalnız dilinin 
billür kadar saf oluşundan değildir. Uyanan bu heye- 
canın sebebini hem dilin saflığında, âhenginde, hem 
de aksettirdiği ruh âleminin zenginliğinde ve özlüğün- 
de aramalıdır. Zaten şairin büyüklüğü de, herkese 
benzeyen tarafları içinde kendisi olarak kalahilmesin- 
den gelmiyor mu? 


Zaman selinin bıraktığı yıkıntılar ve çöküntüler 
karşısında Karacaoğlan'ın duyduğu ruh halini bu de- 
rinlikle ifade ediş pek az şaire nasip olmuştur. Bu acı 
duygu, bir an gelir ki, şairin ruhunda ölüm duygusuy- 
la birleşir. Gece içindeki parıltılar gibi sönüp giden 
dakikalar ona: 


Aman, hey Allahım, aman! 
Ne aman bilir, ne zaman. 
Üstümüzde çayir, çimen 
Bitmeden bir dem sürelim. 


gibi trajik teselli şiirleri söyletir. Daha ziyade: 


Güzel, ne güzel olmuşsun 
Görülmeyi, görülmeyi. 
Siyah zülfün halkalanmış 
Örülmeyi örülmeyi. 


Yahut da: 


Methederler Karaman'ın ilini, 
Köprüsü yok, geçemedim. selini, 
Kervan yaylâsım, perçem belini 
Lâle sümbül bürüsün de gidelim. 


Üç gün oldu bizim evler göçeli, 
Beş gün oldu Cahan suyun geçeli, 
Önü al önlüklü, yüzü peçeli 

Hanım kızlar yürüsün de gidelim. 


gibi zarif, ince sevgi türküleri söylemesini seven Ka- 
racaoğlan, hayatın acı tarafı üzerinde pek durmaz, fa- 
kat durduğu zaman bü acıyı bize bütün acılığı ile du- 
yurmasını da bilir: 


Yürü bire yalan dünya! 

Sana konan göçer bir gün. 
İnsan bir ekine misal, > 
Seni eken biçer bir gün. ei 


Hele Yunus'un havasını taşıyan şu kıta: 


Cesedimi göz yaşiyle yusunlar, 
Mezarımı yol üstüne kosunlar. 

© Gelen geçen garip ölmüş desinler, 
Dünya bir yol, geda gider, han gider . 


GÜLLER ve KADEHLER 


Varsın başucunda gezinsin dursun, 
Zalim iğvaları bir susuzluğun... 
Bütün pwnarlardan içsen ne çıkar? 
Ayni tecrübeyi ruha tekrarlar, 
Dövülmüş altından veya mücevher, 
Birbirine benzer bütün kadehler... 
İsterse bir bahar olsun günlerin; 
Bir esneyişinde yorgun bedenin, 
Silinir aynadan her nazlı hayal, 
Yıldızların sana ördüğü masal. 
Bağrında bir bıçak yarası boşluk, 
Simsiyah kesilir gözünde ufuk, 
Siyah açar güller ve siyah öter 
Ömrün gecesinde bütün bülbüller... 


Ahmet Hamdi TANPINAR 


MEKTUP 


Yeni mektup aldım gül yüzlü yardan, 
Gözletme yolları, gel deyi yazmış. 
Sivralan köyünden, bizim diyardan, 
Dağlar mor menevşe, gül deyi yazmış. 


Beserek'de lâle sümbül yürüdü, 
Güldede'yi çayır, çimen bürüdü, 
Karataş'da kar kalmadı, eridi, 
Akar gözüm yaşı, sel deyi yazmış. 


Eğlenme gurbette yaylâ zaman, 
Mevlâyı seversen ağlatma beni. 
Benek benek mektuptadır nişanı, 
Göz yaşim mektupta pul deyi yazmış. 


Kokuyor burnuma Sivralan köyü, 
Serindir dağları, soğuktur suyu, 
Yar mendil göndermiş yadigâr deyi, 
Gözünün yaşım sil deyi yazmış. 


Veysel, bu gurbetlik kâr etti cana, 
Karıştır göçünü ulu kervana, 

Gün geçirip fırsat verme zAMmand, 
Sakın uzamasın yol deyi yazmış. 


Aşık VEYSEL 


Bu mısralar bütün bir hayat görüşünü derin bir 
şiir havası içinde, kelimeleri yerinden oynatılmaz bir 
şekilde, ruhumuza aksettirmiyor mu? İşte Karacaoğ- 
lan'ı şiir bakımından Karacaoğlan yapan bu parçala- 
ra benziyenlerdir. Biraz da Şairlerimizi şair tarafla- 
riyle görmeye ve göstermeye çalışmalıyız. Ancak o 
zaman ruhumuza Şiirin kokusunu sindirmiş, şiir an- 
layışımızı ve Şiir sanatımızı yeni imkânlarla zengin- 
leştirmiş oluruz. 


SANRI ve 


Birer inci dizisi gibi yayılıp duran şu cümlele- 
re bakmak istemez misiniz? Çeşitli renkler, sesler 
ve duygularla çırpınıp duran şu kıvılcım gibi sözle- 
rin iç dünyalarına dönmek istemez misiniz? Bunla- 
rı yeniden görmek istemez misiniz ki cümleler ku- 
rulan sanat yapısının hünerli ustaları; gönlümüzün 
kaynaşmalarını, düşüncelerimizin susuzluğunu gide- 
ren tükenmez pınarlarıdır. Cümle gerçi bütün var- 
lığiyle sanatçıya, onun arzu, zaman ve şevk haline 
bağlı; fakat sanatçının yine bütün varlığı ondan 
başka nedir? Ayrı ruh dalgalanışlarına, birçok bes- 
leyici edebi kültürlere, ihsan vücudunun kuruluş ta- 
lihindeki çeşitli durum ve tepkilere göre birbirine 
benzemez ışıklar saçarak ışıldayan cümleler sey- 
redip dururuz ki sanat eserinin âkibeti er geç bu 
küçük ruh yaratıklarında belirecektir. Bütüne, asıl 
konuya doğru yol alan sanatçıyı sık sık kıvrandıran, 
durduran onlar değil midir? Biran gelir ki bütün 
kalp çırpınışları, kafalardaki didinmeler, hâfızalarda 
depo edilen bütün kültür verimleri hep bu sıcak fikir 
kümecikleri için harekete geçer. Yazılmaya başlanan 
bir eserin bütün azabı artık cümlelerdedir. Büyük sa- 
nat insanları, onların koynuna gönül ve şuur haznele- 
rinden neler bırakmışlardır! Cümleler bazan ne aman- 
sız birer hain oluverir, büyük ve kudretli bir bütün 
içinde çapraz bir görünüşle, tek tük sırıtarak, verile- 
cek iyi ve güzel hükümlerde birer çatlak ve yarık açıl- 
mâsına sebep teşkil ederler. 


Satırlar içine bol ince ve hüzünlü kalbini bırakan 
Lamartine (Lamartin) nasıl, yarım kalmış iç çekiş- 
lerine benziyen ve Fransız dilinin narin kelimelerin- 
den işlenmiş cümleleriyle karşımıza çıkar! Flaubert 
(Flober), bin renkli hayat vesikalarına dayanarak 
kaleme aldığı eserlerinde sayısız sıfat ve isimlere 
boğduğu tanıtıcı, parlak ve yine titiz cümleleriyle içi- 
mize dolar. Ve bir başka âlemden ses veren Dosto- 
yevski nekadar daha başka, korkunç denecek kadar 
derin, bazan bir çocuk konuşması kadar katıksız, iç- 
ten cümlelerin yaratıcısıdır. 


Değişik cümleler, sade değişik karakterlerin de- 
gil, değişik çevrelerde yetişmiş olmanın, ayrı devir- 
lerin malı bulunmanın eseridir de. Kelimelerin gra- 
merce dizilişlerini, birbirleriyle olan bağdaşımını dü- 
şünmek nihayet cümle çalışmasının ilk merdivenleri- 
ni çıkmış olmak meselesidir. Gerçekte sanatın hiç te 
bilinmez bir sihre dayanmıyan, fakat gücünü koca 
bir bilgi ve görgü dünyasından, zengin bir hayal çağ- 
lıyanından alan cephesidir ki bizi ayrı ayrı cümleler 
ülkesine götürmektedir. Sanat adamlarının korkunç 
denecek kadar bazan güzelleşen kalemleri sık sık bizi 
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IRIK DÖKÜK SEE 


CÜMLELER 


Rüştü Şardağ 
şaşırtmaz mı? O kelimeler nasıl düzenlendi ki ortaya 
çıkarıverdikleri cümleler birdenbire böyle içimizi 
burktu? Birbirlerine nasıl böyle yaslandı o sesler 
ki, insanlığımızın pek çok hikâyelerini onlardan öğ- 
rendik; ve cümlelerin aynasında rüyalaşan, şiirleşen 
sevimli veya acılı hayat hakikatleriyle umutlandık, 
keder duyduk. Neler öğrenerek bazan dudaklarımızın 
derisini dişledik; nelerle duygulanarak haykırmak 


'zorunda kaldık; veya ne çok kere, ne çok hıçkırık 


yollarını boğmaya çalıştık. 


Cümleler birer basamak, temelli fikir gurupla- 
rı; cümleler birer küçük dünyadır. Yüz yıllık edebi- 
yatımızda nesir yolunda yazan kalemler içinde, bir 
devrin havasına uyan sevimli ahlâkçılığı ve bol bol 
bilgi saçıcı konuşmasiyle uzun cümleler yazıcısı Ah- 
met Mithat Efendi; bazan bir kelimenin bile birçok 
benzer ve sinonimlerini sayarak cümlelerini çeşitli 
mallar satılan birer sergi gibi önünüze sermiş Ahmet 


. Rasim, kaybolan çok taraflarına rağmen hâlâ sağ- 


dırlar. 


Şimdi sıkıntılı, süslü ve zorla uzatılmış cümleler 
karalayan arkadaşlarından ayrılmış, gözlerimde can- 
lanan Hâlit Ziya'yı hatırlıyorum, duygu ve kader 
bakımından birbirlerinden ayrı küçük cümleleri na- 
sıl bir uzun cümlede birleştirmiş, hep sık sık soluk 
alır gibi, sanki her solukta bir evvel söylediğini ek- 
sik ve tesirsiz bulur gibi bir endişe ile bir kelimeler 
senfonisi olan cümlelerini yaratıyor. Osmanlı mede- 
niyetinin sarsıntılı günlerinde ve karışık yılları için- 
de çok şey duyarak söylemek istiyor. Fakat günahı 
tek tek kelimelerin sırtından alıp bütün bir cümle 
kuruluşuna ve üslüp sanatına yükliyebilir miyiz? 
Bugüne kadar ve bugünküler içinden kaç isim köl- 
dı ve kaç isim sayabiliriz? Netice neden mi acıdır? 
Çünkü sayısız kalem sahiplerinin pek çok eserleri, 
ne yazık, bir vak'alar bolluğu, bir maceralar dünya- 
sı yaratmaktan ileri gidemedi. Halbuki Denizaşırı 
yazıcısını bize sevdiren şey, çizdiği bilmediğimiz tab- 
lolar mıdır? Kiralık Konak romancısı, çeşitli mace- 
ralar anlatan kalemi için mi gözümüzde büyür? Ve 
Sinekli Bakkal müellifi, geçen devirlerin siyasi çeh- 
relerini ve o günlerin çekici safhalarını tanıdığından 
mı unutulmaz olmuştur? 


Ne yazık! Pek çokları, pek çok sanat eserinden, 
sinemadan döner gibi, bir olgular hulâsasiyle ayrı- 
lırlar. Ve bu sebeple yeni ye değişik bir kahramanın 
peşinde koşarak sık sık müellif değiştirir, bir önce 
ezberlediklerini bir sonrakinin tesiriyle unuturlar. 

Cümleler görünmez bir tılsımla birbirine bağlı, 
sanat eserlerinin sonsuzluğa açılmış çiçekleridir. 


e mmm mmm mmm 


kya iie 


Bir av binişinde sudan geçilirken. 


e ve 


Atalarımızın bellibaşlı zevk ve sporlarından biri atçılık 
ve binicilikti, Dedelerimiz binicilikte ün salmış; yetiştirdikleri 
çevik, asil atlar üzerinde cenklerde nice marifetler yaparak 
düşmanlarına meydan okudukları gibi, spor olarak da cirit, 
çöğen, oğlak vesair oyunlardaki ustalıklariyle nam vermişler- 
di. Çocuklarını daha pek küçük yaşta ata alıştırırlar, yedi se- 


kiz yaşlarında kız ve erkek çocuklar bineklerine hâkim, mü- 


kemmel binici olurlardı. 


Atın © zamanki cemiyet hayatındaki önemi bu devirde- 
kinden çok fazla idi. At; etinden, sütünden, kuvvet ve süratin- 
den istifade edilen iktisadi bir metâ olduğu kadar, muharebe 
vasıtalarının da en ehemmiyetlisi idi. Ata olan merak ve sev- 
gi o derece ileri gitmişti ki bu uğurda sarfedilen emek ve ya- 
pılan masrafları bugün hayretle karşılıyoruz. Atına mezar 


kazdıran, ölçüsüz para sarfeden kimselere tarih sayfalarında 
sık sık raslanır. 


Ne yâzık ki imparatorluğun son zamanlarında sık sık gö- 
rülen isyanlar, muhtelif muharebeler, bu güzel ve faydalı hay- 
vanı geniş ölçüde telef etmiş, elde kalanları da bakımsızlık ve 
alâkasızlık yüzünden kavrulmuş, bozulmuştur. Bu halin ön- 
lenmesi için çare aranmasına ilkin Meşrutiyet devrinde giri- 
şilmiş, fakat müspet bir netice elde edilememiştir. Bu devirde 


“Islah-ı Nesl-i Feres Cemiyeti,, kurulmuş, Sipahi Ocağr'nın-yâ-- 


Keki. 


o. 


Muhtar Ertan 


yım vasıtası olarak da “Sipahi Mecmuası,, çıkarılmıştır. Si- 
pahi Ocağı yarışlar tertip etmiş ve başta binicilik olmak üze- 
re avcılık vesair sporları da teşvik etmiştir. Sipahi ocağı bu- 
gün de mevcuttur ve bu müşkül zamanlarda b#e at merak ve 
sevgisinin verdiği gayretle atçılık ve biniciliğe yaptığı hizmet- 
ten dolayı takdire değer. 

Sporun beden ve ruh üzerindeki tesiri ancak devrimizde 
gereği kadar takdir edilmiş ve bunun için çeşitli spor şubeleri- 
ni alâkalandıran teşvik edici tedbirler alınmış, bunlara âit 
birçok tesisler vücuda getirilmiştir. Atçılığa ve biniciliğe ait 
olmak üzere alınan tedbirlerin ve: yapılan tesislerin başında 
at sporlarından birini teşkil ve at neslinin ıslahini temin etmek 
ve yarışları tertiplemek üzere Yarış ve Islah Encümehi'ni gö- 
rüyoruz. Yarışlar, halkımızın büyük rağbetini kazanmakta ve 
dolayısiyle ata olân alâka ve merakın artmasına vesile olmak- 
tadır. Yarışlar. memleketin her tarafında, en önemlileri de sI- 
rasiyle Ankara, İstanbul ve İzmir'de yapılmaktadır. -Şurasını 
da belirtmek isteriz ki, Cümhurluk devrinin güzel eserlerin- 
den biri olan Ankara İpodromunun eşine Balkah deyletlerin- 
de raslanmaimâktadır. Bu güzel eser, Hükümetin at sporuna 
vermiş olduğu ehemmiyeti yeter derecede gösterir. 


Yarış ve Islah Encümeni'nin tertip ettiği yarışlar düz ve 
manialı olmak üzere iki türlüdür ve yarışlara saf kan ingiliz 
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ve arap atlariyle yarım kanlar kabul olunmaktadır. Gaye, at 
neslinin ıslahı için güzel damızlıklar yetiştirilmesi ve böyle- 
likle iyi vasıflarda atların sayısını çoğaltmaktır. 


Atçılığa büyük ölçüde yardımı dokunacak olan spor bini- 
ciliktir. Binicilik zevkini almış bir kimsede, muhakkak ki, at 
merak ve sevgisi doğmuştur. Arapların meşhur bir sözü var- 
dır: “Dünyanın saadeti atın sırtındadır.,, Biniciliğe merak et- 
miş ve atı anlamış, sevmiş bir kimse için saadeti başka yerde 
aramak, sanırım, abes olur. İnsan hayatında bukadar tesirli 
bir rol oynıyabilecek olan atı ihmale gönül razı olur'mu? 


At sporu öteki sporlardan çok farklıdır. Çünkü bu spor, 
canlı'bir vasıta üzerinde yapılır. Onun kuvvetini, kabiliyetini, 
huyunu daima göz önünde bulundurmak, hattâ tabii sevklerine 
nüfuz etmeye çalışmak ve erazinin şekliyle bütün bunları kı- 
yaslamak zorundasınız. Hangi sporda bukadar Ççeğ$itli unsur- 
lar işe karışır? Herkesin, hele her sporcunun muvaffakiyeti, 
kendi sahasındaki vasıtaya hâkimlikle temin edilir. Meselâ bir 
boksçu için “yumruğuna hâkim,,, bir futbolcu için “topa hâ- 
kim,,, bir tenisçi için “raketine hâkim,, deriz. Bu sporcular, 
doğrudan doğruya kendilerine ait veya cansız olan şeylere hâ- 
dinden çok fazla kuvvetli, canlı ve çevik bir mahlüktur. Bu 
hâkimliğin zevkine doyulur mu? Fransızlar atı evcilleştirme- 
nin ve ona hâkim olmanın ehemmiyet ve zevkini şu cümle 
ile ne güzel ifade etmişlerdir: “insanın en asil başarısı.,, Hay- 
vana hâkimlik çok zevklidir. Fakat bunun elde edilmesi de pek 
kolay bir iş değildir. Birçoklarımız ata bineriz, at koştururuz, 
hattâ ufak tefek mânialar'da atlayabiliriz, fakat acaba atımı- 
za tam bir binici tekniği ile hâkim olarak mı? Bunun cevabı 
yazık ki menfidir. 


At sporunun diğer sporlardan başka bir farkı da mevsim- 
le alâkası olmayıp her zaman yapılabilmesindedir. Yağışlı ha- 
valarda kapalı manejlerde, açık havalarda erazide kışa, yaza 
bakmadan ata binilebilir. Manejde biniş, teknik incelikleri öğ- 
retir. Erazide biniş cesareti, çabuk karar verme kabiliyetini 
arttırır. Manejde olsun, erazide olsun, toplu binişlerde usul 


ve disipline en sıkı şekilde uymak mecburluğu vardır. Bu ba- 
kımlardan da atlı sporun terbiyevi ehemmiyeti pek büyüktür. 
Heyecan ve neşe kaynağı olduğunu da:unutmamak gerektir. 
Güzel bir havada, başka vasitalârla görülmesi mümkün olmı- 
yan tabiatın en'şirin köşelerine kadar atla gidersiniz ve bütün 
güzelliklerden istifade edersiniz. Bu gidiş belki kolay 
olmıyacaktır; bazı iniş çıkışlar, mania ve ; hendekler aş- 
mak gerekecektir, fakat bütün bunlar sizi heyecanlandırmak 
için yetmez mi? 


Ata binmek kolay bir şey değildir. Dikkatle çalışmak ve 
uzun yıllar biniş yapmak lâzımdır. At merakını ve sevgisini 
bir sabır ve dayanıklılık işi olan manejde çalışmaya birçokla- 
rı alışamaz. Ata binmenin oldukça ince bir tekniği vardır. At 
terbiyesinin ve biniciliğin sonu yoktur dense yeridir. Fransa'- 
da Sen-Sir mektebinin müdürlerinden ünlü bir suvari komuta- 
nının ölümü münasebetiyle fransız dergilerinden birinde çıkan 
bir yazıda, ölen komutanın askerlik değeri, at terbiyeciliği ve 
biniciliği üzerinde uzun uzadıya duruluyor ve en sonunda şöy- 
le deniliyor: ©... ne yazık ki at üzerinde düzgün duramıyordu.,, 


Biraz evvel' bahsettiğim Sipahi Ocağı, teknik binicilik 
sporu mektebidir. İkinci bir mektep de, daha yeni fakat da- 
ha büyük ölçüde olan, Ankara Atlıspor Kulübüdür. Kulüp; Zi- 
raat Vekilliğinden yardım görür. Azası kalabalıktır. Ayrıca 
Yüksek Ziraat Enstitüsü talebesi kulüpten faydalanir. Kulü- 
bün atları saf kan ingiliz ve yarım kandır. Avrupa'daki emsal- 
lerinden çok üstün olan Ankara Atlıspor Kulübüne memleke- 
timizdeki yabancılar da pek fazla rağbet göstermekte, hattâ 
vazife ile bir iki haftalığına memleketimize gelenler, * at 
elbiselerini de yanlarında getirerek bu kulüpten faydalanmak- 
tadırlar. Atçılığa heves uyandırmak ve binici yetiştirmek ba- 
kımlarından kulüpte bunların küçümsenemiyecek hizmetleri 
vardır. Umarız ki Atlıspor Kulübü gibileri memleketin birçok 
yerlerinde açılır ve dünyaya ün salmış olan yiğit ve mert ata- 
larımızın zevki ve sporu olan atçılık ve binicilik gereği gibi 
gelişir. 


Acemilerin manejde daire üzerinde binişleri. 
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Gülek Boğazı'ndan Tekir yaylâsıma bir bakış. 


ET CE KS AYI AG 


TABİAT VE COĞRAFYASI : 


Adana'nın biricik yaylâsı olan Bürücek, Gülek boğazıyla 
Akdağ arasındaki Hacın sıradağlarının eteklerinde şirin bir 
köşedir. Yaylânın denizden yüksekliği 1100 - 1200 metre ara- 
sındadır. Adana'ya 90 kilometre uzaklıktadır ve meşhur Tekir 
yaylâsının gündoğusunda bulunmaktadır. 


Bürücek'in güneyini çetin ve sarp bir dağ kaplar. Kuzey 
doğusunda Bozantı, batısında Tekir yaylâsı ve İbrahim Paşa 
tabyaları vardır. Kuzeyinde Şıhlı köyü ve Bulgar dağının etek- 
leri göze .çarpar. Bürücek'in görünüşüne renk veren bir de- 
kor da şose yoludur. Bu tarihi ve ünlü yol, yaylânın eteğinde 
ve biraz alçakta kaldığı için çok .sevimli bir manzara .göste- 
rir. Bu şose, Ulukışla-Tarsus yoludur. Bürücek'in yumuşak 
bir iklimi vardır. Havasında, suyunda ve manzarasında yay- 
Iâ vasıfları bulunan bu sayfiye, yazları Çukurova'nın cehen- 
nem sıcaklarının cenneti olmaya hak kazanmıştır. Rüzgâr ve 
yağmurları normaldir. Suları boldur. Hele burada bir yaylâ- 
da aranması gereken geniş ve engin çamlıklar çokca bulunur. 


Bürücek'de üç dört ay kadar yaylâya çıkılır. Kışın oturul- 
maz. Bazı evlerin yapılışları kışın da oturmaya elverişli ise 
de bu evler yalnız kışları muvakkat bir zaman dinlenmek için 
gelecek olanlara mahsustur. 


BÜRÜCEK VE CİVARININ TARİHİ DEĞERİ : 


Bürücek ötedenberi bir sayfiye yeri olarak kullanılmakta- 
dır. Ramazanoğulları'nın “Adana'yı istilâsı sırasında Kızıldağ 
bir yaylâ haline konulmuştu. O tarihlerde de Bürücek'e bir iki 
yaylâcı göçü çıkardı. Bürücek'in eski yeri şimdiki cami ve 
civarıdır. Müftüyurdu denilen Bürücek'in beş kilometre batı- 


Taha Toros 


sında bulunan şimdiki'mesire yerinde de vaktiyle oturulurdu. 
Burada hâlâ ev yıkıntılarına raslanır. Bundan seksen, doksan 
yıl önce yıkılmıştır. Buna sebep. 'de, arkasındaki Hacındağı 
çığlarının her yıl evlere aşırı zarar vermesi ve kazalara se- 
bep olmasıdır. 


Eskiden Müftüyurdu, Torosların en şen, en kalabalık bir 
yaylâsı ve konak yeriydi. Bugün ondan eser'yoktur. Yanlız 
içimi güzel, derecesi pek az olan meşhur bir suyu vardır. Bü- 
rücek'in cıvarı ise tarihi eserlerle doludur. Meselâ Kızkalesi, 
Sarayburnu gibi yerlerde eskiden oturulduğunu gösteren izle- 
re raslanır. Bürücek'in gün doğusundaki Arnaşa (Anahşa) 
çok eski bir köydür. Yine bu adı taşıyan kale, Karapınar is- 
tasyonuna bakan kütle halinde kayadan bir dağ üzerine ku- 
rTulmuştur. Bu kale, Kızıldağ'ın' kuzeyindeki Meydan kalesiy- 
le birlikte Torosların en eski kalesidir. Profesör Ramses, 
Coğrafya Dergisi'nde bu: kalenin siyah mermerden yapılmış 
olan eski Bizans kalesi yıkıntıları olduğunu söylemektedir. 
Fakat bugün kalede mermer eserler yoktur. Kalenin iki ka- 
pısı vardır. Buraya yer altından ve eski Arnaşa çeşmesinden 
su geldiği, ““künk,, kalıntılarından anlaşılır. 


Bürüceğ'e 12 kilometre uzaklıkta bulunan Bozantı nahi- 
yesi, yaylânın istasyonudur. Buraya gelen yaylâcılar, yaylâ- 
ya otobüslerle çıkarlar. Bozahtı'nahiyesi gerek uzak ve ge- 
rekse yakın geçmişte şerefli bir tarihi olan küçük bir yerdir, 
Burası çok eskiden Bozanos ve Bodandos olarak. anılırdı. 


Halife Memun'un Bozantı çayından terli olarak su içtiği 
veya bu çayın kenarındaki meydanda yapılan muharebede ya» 
ralanarak öldüğü'rivayet edilir. Yakın geçmişte ise Bozantı, 
Fransızların Çukurova'yı istilâlarında milli kuvvetlerin mer- 
kezi olmuş ve askeri üs vazifesini görmüştür. Bozantı bugün 
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İbrahim Paşa tabyalarından: Kızıl tabya. 


Bürücek dağları. 


de değerini kaybetmemiştir. Torosların en emin ve içerlek bir 
köşesinde bulunan nahiye merkezi, her türlü gelişmeye elve- 
rişlidir. İçinde Cemal Paşa tarafından yaptırılan bir cami ve 
çeşme vardır. 


Bozantı-Bürücek şosesinde şimdi yıkıntıları bulunan 
Hayvabeyi, Büyük Harb'e kadar imarlı olan bir telgraf mer- 
kezi ve ticaret yeri idi. Şair Ziya Paşa'nın çok beğenip din- 
lendiği bu uğrak yerinden bugün hiç bir eser yoktur. Hayva- 
beyi üzerindeki şoseyi yaptıran vali İsmail Hakkı beyin 
çeşmesi bu yola ayrıca bir şirinlik vermektedir. 


Tekir'e giderken Şıhlı mezarlığı karşısındaki yıkıntı da 
çok eskidir. Burası eskiden Mısır - Istanbul, Bağdat-Istanbul 
posta tatarlarının uğrak yeri olup Tekir'in tipi ve karlarından 
postaları korumak için iskân edilen Horasanlı bekçilerin ev- 
leriydi. Daha ileride, ardıçlar arasındaki geniş mezarlık, Te- 
kir'deki eski hayat ve kalabalığın derecesini göstermeye ye- 
ter. Hem Torosların en güzel semti de Tekir'dir. Tam bir yay- 
lâ olan Tekir için Karacaoğlan'ın ve çeşitli halk şairlerinin 
birçok “seyahatname,, lerin methiyeleri vardır. Tekir'deki 
“Menzil yurdu,, , eski göçlerin, Mısır ve Bağdat seferine gi- 
den “Otağ-ı Hümayün,, un indirildiği yerdir. Paşa yazısı, Kek- 
lik pınarı, tatlı suları olan tarihi iki pınardır.. Tekir'den Kadir- 
hanı'na girerken yanmış görünen büyük bir kışla göze çarpar. 
Buraya işgalde bir Fransız bölüğü sığınmıştı. Sonradan kah- 
raman köylüler tarafından yakılmış ve Fransızlar esir edil- 
mişlerdi. 


Gülek Boğazı'na gelince: burası Torosların tek geçididir. 
Darius'u, İskender'i, Yavuz'u tanımış olan bu ihtiyar boğaz, 
tarih kadar eski ve bir ordu kadar kuvvetlidir. Bu boğazı ele 
geçirenin muharebeyi kazanacağını söyliyen büyük kuman- 
danhlara ve hükümdarlara tarihte raslanmıştır. 


Biraz da Bozantı ile Gülek Boğazı arasında bulunan İb- 
rahim Paşâ tabyalarından Söz açalım: Ak ve Kızıl tabya& ad- 


Bürücek'ten bir görünüş. 


lariyle anılan iki kale ile beş yeraltı istihkâmından ibaret olan 
bu eserlerin asırlık bir geçmişi vardır. Osmanlı imparatorlu- 
gunun başına II. Mahmut zamanında mühim bir belâ musal- 
lât olmuştu: kendi kumandanlarından olan Mehmet Ali Paşa, 
Mısır'a giderek istiklâlini ilân etmiş ve baş kaldırarak oğlu 
İbrahim Paşa'yı kalabalık bir ordu ile Kütahya'ya kadar 
göndermişti. Şüphesiz dış tesirlerin fazla rolü olan bu baş kal- 
dırma hareketi, Türkiye'yi bir kere daha zaafa düşürmüştü. 
Mehmet Ali Paşa'nın oğlu İbrahim Paşa, ilk iş olarak, Ada- 
na'yı işgal etti. Ovayı rahatça ele geçirebilmek için Gülek Bo- 
ğazı'nı almak gerekiyordu. Nitekim İbrahim Paşa, Gülek Bo- 
ğazı'nı alarak tahkimlere başladı. İlk iş olarak Gülek Boğa- 
zı'ndan ve Bozantı'dan gelecek herhangi bir tehlikeyi önleye- 
bilmek için iki kale yaptırdı. Hâlâ ayakta duran bu kalelerin 
Hacın dağı eteğinde olanına Aktabya, karşısındakine de Kı- 
zıltabya denilmektedir. Bunlardan en ehemmiyetlisi Kızıltab- 
ya'dır. Arkası dağa yaslanmış, Tekir vadisine hâkim bir tepe 
üzerindedir. İçerisinde müdafaa için birçok mazgal delikleri, 
ve yanlarında da çok sayıda top vardır. Önünü büyük bir de- 
re kesen bu kalenin ilerisinde, yer altında oyulmuş beş istih- 
kâm vardır. Bunlar o tarzda yapılmıştır ki yanına yaklaşılma- 
dıkça istihkâm oldukları belli olmaz. Buralarda iki yüzden 
fazla büyük top bulunduğu, fakat çoğunun topraklar altında 
kaldığı, bir kısmının da başka yerlere taşındığı söylenmekte- 
dir. Topların hemen hepsinin üzerinde 1816, 1819 tarihleri ve 
top numarasiyle “Elhâzetülhaç Mehmet Ali Paşa,, yazısı okun- 
maktadır. Mısırlı İbrahim Paşa, Tekir civarında yedi yıl kal- 
mış, yaylâ bir aşiret ve asker ocağı haline gelmiştir. O sıra- 
larda Bürücek, Müftüyurdu yaylâlarına yazı geçirmeye çıkan 
bir kısım Adanalıların Kızıldağ yaylâsını seçmeleri sırf Mı- 
sır askerlerinin zararından kendilerini korumak içindir. 


HALK EDEBİYATINDA BÜRÜCEK : 


Tekir yaylâsının aşiret konağı, Bürücek yaylâsının da 
şehirlilerin sayfiye yeri olduğu eski halk türkülerinden de an- 


Anahşa kalesinin kapısı. 


Anahşa (Arnaşa) kalesinin bir kapısı. 


laşılımaktadır. Adana'liların ötedenberi üç yaylâsı vardır: Kı- 
zıldağ, Bürücek, Gülek. Gidiş gelişteki kolaylık ve tabiat du- 
rumu bakımlarından Bürücek diğer iki yaylâyı sönük bırak- 
mıştır. Yaylâcılar arasında ötedenberi yaylâ münakaşaları 
sürer gelir. Bundan altmış yıl önce Bürücek hakkında bir Kı- 
zıldağ yaylâcısının söylediği taşlamadan şu parçayı okuyalım: 


Sinekli bakkalı vardır, 
Gündüz de çakkalı vardır, 
Bir cehennem hal vardır, 
Sana bunlar ayan olsun. 


Tabiatiyle bu halk türküsü, yaylâcıları kızdırmak 'maksa- 
diyle, şakadan söylenmiştir. Buna karşılık Bürücek hakkın- 
da övmelere de rasianır. 


İDARE BAKIMINDAN BÜRÜCEK : 


Bürücek bundan on yıl önce Mersin vilâyetine bağlı idi. 
Eski evkaf ve vergi dairelerinde “Şıhlı maabürücek,, olarak 
kayıtlıdır. Şıhlı'da yaz kış oturulur. Burasi Bürüceğ'in kuze- 
yinde ve karşısında büyücek bir köydür. Son yillara gelince- 
ye kadar Bürücek'in idaresi bu köye aitti. Yaylâ halkı gün 
geçtikçe çoğaldığı için burada kendi hayatlarına uygun bir 
idare şekliyle müstakil bir köy kurmak istemişlerdir. İlk iş 
olarâk 'yaylânın Mersin vilâyetinden Adana vilâyetine bağ- 
lanmasi işi başarılmış, sonradan müstakil köy olarak bir büt- 
çesi de yapımlış ve idaresine başlanmıştır. Müstakil bir köy 
olarak idare edilmekte ise de buradaki halk senenin büyük 
bir kısmında Adana'da bulunmaktadır. Kış sporları ve din- 


lenmek için kışları Adana'dan Bürüceğ'e çıkanların sayısı pek 
azdır. 


ESKİ BÜRÜCEK, YENİ BÜRÜCEK : 


Eski Bürücek, şimdiki büyük su kaynağı ile cami civarın- 
dan ve aşağı mahalleden ibaretti. Hem bu mıntaka, evlerinin 
eskiliğinden, ağaçlarının yaşlılığından kendi kendine yeni Bü- 
.rücek'ten ayırt edilebilir. Yeni Bürücek eski Bürücek'ten üç 
defa büyüktür. Yeni Bürüceğ'in on yıllık geçmişi vardır. Çam 
ormanları arasında reçine kokulariyle başbaşa kalmak isti- 
yen sayfiye halkının bir kısmı yeni Bürüceğ'in kurulmasına 
önayak olmuşlardır. Bugünkü görünüşüyle Büyük Bozbayır'- 
dan Kız Kalesine kadar orman içinde genişliyen Bürücek, Ada- 
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na'lıları sıcaklardan kurtaran bir yaylâdır. Evlern seyrek ve 
ormanlar arasında bulunması, yaz sıcaklarından bunalan ve 
iş hayatından yorulan insanlara iyice dinlenme imkânını ve- 
rir. Evler gittikçe güzelleşmekte ve yollar her gün biraz daha 
düzeltilmektedir. Yaylânın su ihtiyacının da daha sıhhi bir 
usulle temini için çalışılıyor. Susuz ev yok gibidir. Yalnız bir 
çok suların boşuna akması, açık oluklardan geçmesi önlen- 
mekte, kapalı boru ile her eve su verilmesi çareleri düşünüle- 
rek tatbik edilmektedir. Kısacası, eski Bürüceğ'i onbeş yıl 
önce görenler bugünkü yaylâda tam bir değişiklik ve güzel- 
lik görerek hayret edeceklerdir. 


TAŞIMA VASITALARI VE YOL BAKIMINDAN BÜRÜ- 
CEK : 


Bürücek yaylâsı Adana'ya hem kara yolu; hem de demir- 
yoluyla bağlıdır. Bozantı - Adana şosesi Bürüceğ'in 'yakının- 
dan geçer. Bürücek ile Adana'arasında her gün birçok otobüs, 
otomobil gider gelir. Bunlar ağırlığına, taşıma; vasıtalarının 
cinsine ve kuvvetine göre, Adâna - Bürücek arasını üç dört 
saatta alabilirler. Kara yolunun önemli bir parçası, Mersin 
vilâyetine ait bölgeden geçer. Bu yolun uzunluğu doksan ki- 
lometre kadardır. İkinci önemli taşıma vasıtası tirendir. Bel- 
ki Bürüceğ'in ünlü, kalabalık bir yer olmasını temin eden de 
bu vasıtadır. Geliş gidişinde Bozântı istasyonundan çok uygun 
zamanlarda geçen tirenler, Bürüceğ'in gözde tutulmasına yar- 
dım etmektedir. Tiren, Adana - Bozantı arasını üç, üçbuçuk sa- 
atta alır. Bürücek ihtiyar heyetinin yardımiyle her tireni kar- 
şılıyan bir otobüs vardır. Bu otobüs, Bozantı ile Bürücek ara- 
sındaki onüç kilometrelik yolu yirmi dakikada alır, yolcuları 
yaylâya ve hemen herkesin evine ayrı ayrı bırakabilir. Bu iş 
daha çok önemlendirilirse Bürücek yaylâsının turizm bakı- 
mından değeri artar. Bürücek'le Adana arasında hem otomo- 
bil, hem tiren bulunması, eski devirlerin çanlı katırlarla, mah- 
feli develerle yapılan yaylâcılığını. öldürmüştür. Yirminci, yüz- 
yılın taşıma vasıtaları yanında eski biçim yaylâcılık, tabia- 
tiyle, yarışamaz. İşte Kızıldağ yaylâsının yüksek vasıflarına 
nispetle sayılı denebilecek ziyaretçisi, yaylâcısı olması taşı- 
ma vasıtalarının” elverişsizliğinden ileri gelir. Bürücek yaylâ- 
sının yazları iki üç bin nufusu kucağında barındırmasını, ta- 
şıma vasıtalarının bolluğuna ve her türlü dinlenmeyi temin et- 
mesine 'borçluyuz. İşte taşıma vasıtalarının. diğer yaylâlarda 
bulunmayan vasıf ve çeşitte olması, Bürüceğ'i diğer yaylâ- 
lardan gözde'bir duruma getirmiştir. İkinci bir tercih sebebi 
de, şehirle Bürücek arasında telefon ve posta muhaberesinin 
temin edilmiş olmasıdır. Bürücek'te yazları bir candarma ka- 
rakolu bulunur. Acele işler için bu telefonla, Adana ile görü- 
şülebiliyor. 


Bürücek'te emniyet durumu da eski yaylâya nispetle çok 
iyidir. Köyde hizmet gören dört bekçi ve ayrıca candarmalar 
bulunur. Nahiye merkezi yakındır. Bundan başka orman ko- 
ruma .kıtaları da vardır. Bürücek'te hastaları her zaman mu- 
ayene edebilecek bir doktor da bulunur ve ufak tefek ilâçlar da 
tedarik edilebilir. 


TURİZM BAKIMINDAN BÜRÜCEK : 


“İnsan ruhunun değişikliğe, dinlenmeye olan ihtiyacı, ma- 
kine 'asrının doğurduğu hayatta daha çok artmıştır. Bugün 
her iş sahibinin senenin belli aylarında, yeni yerler görmesi, 
dinlenmesi önemli bir ihtiyaçtır. Toroslar bu ihtiyacımızı bol 
bol giderecek imkânlar diyarıdır. 'Toroslatın karlı tepeleri- 
ni, uçurumlu eteklerini görmek, aynı zamanda tatlı ve temiz 
bir havada dolaşmak her yerde ele geçirilemeyen güzel bir 
fırsattır. Yalnız, yurdumuzu bir turizm yuvası haline getire- 
bilmek için bazı teşkilât yapmak zorundayız. Toroslarda mü- 
kemmel oteller yapmak ve turizm zevkini kökleştirmek lâzım- 
dır. Alp dağlarının eteklerindeki spor şenliklerini Toroslarda 
da göreceğimiz günler gelecektir. 
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YER SARSINTILARINA KARŞI NASIL KORUNMALI? 


Sık sık, yurdumuzun şu veya bu bölgesinde yer sarsıntısı 
olduğunu, evlerin yıkılıp orada yaşıyan yurtdaşlarımızın bir 
kısmının ölmüş veya yaralanmış olduğunu işitiriz. Hattâ bu 
sarsıntılar bazan büyük felâket halini de alır. Dört yıl kadar 
önce şahit olduğumuz Erzincan zelzelesi, geçen yıl uğradığı- 
mız Erbaa yer sarsıntısı ve daha bu yazımızı yazarken öğren- 
diğimiz Adapazarı depremi işte böylece yurdun bu güzel kö- 
şelerinde evleri yıkmış, insanları telef etmiştir. Memleketimi- 
zin bilhassa batısında ve doğusunda, belirli yerlerde, zaman 
zaman zararlar doğuran bu zelzele felâketlerinden kendimi- 
zi nasıl kurtaralım, ona karşı nasıl korunalım ? 

Bu sorulara karşılık vermeden önce, yer sarsıntılarının 
neden ileri geldiğini ve ne gibi tesirler yapabileceğini kısaca 
görmek gerekecektir. Depremler, sebepleri çok derinlerde olan 
tabii sarsılmalardır. Yer kabuğu katı ve esnek bir cisimdir. 
Bir parçasına bir kuvvet tatbik edilse, bu kuvvet zerreleri kı- 
mıldatır ve bu da dalgalar halinde bu cismin içinden geçip gi- 
der. Bunu anlamak için etrafımıza biraz bakmamız yeter: 
yakınımızdan çok süratli geçen bir tiren, evlerimizin -camları- 
nı sarstığı gibi, işlemekte olan bir motor da, yakınında bastı- 
ğımız yeri hissolunacak derecede sallar. İşte yerin altında 
meydana gelen bazı sebepler, yer kabuğu üzerine tesir yapar 
ve belirli yerlerinde sarsıntılar meydana getirir. 

O halde, yer sarsıntılarını kavramak için yerin içini ve 
derinliklerini bilmemiz gerekiyor. Bunu nasıl göreceğiz veya 
anlıyacağız? Bugün en derin maden kuyuları, yer kabuğu 
içinde ancak birkaç bin metrelik bir derinliğe kadar sokulabil- 
miştir. Halbuki dünyamızı, çapı 5 metre olan bir yuvarlak far- 
zetsek, bu takdirde bu maden kuyusunun derinliği, bu yu- 
varlak üstüne sadece 1 milimetre kadar batırılmış bir iğne de- 
geri gösterebilecektir. 

Dünyamızın derinliklerini; onu meydana getiren madde- 
lerin kesiflik dereceleri ve başka yıldızlardan kopup gelen ve 
halkımız arasında “yıldız aktı,, diye söylenen “meteoritler,, le 
kıyaslama suretiyle anlamaya çalıştığımız gibi, aşağılara inil- 
dikçe sıcaklığın artması ve yanardağların püskürttükleri türlü 
sıcak ve erimiş lavlar, kızgın küller ve gazlarla da anlamamız 


mümkün olmaktadır. Gerçekten, dünyamızın umumi kesifli- . 


ği 5,5 olduğu halde, bu miktar etrafımızda gördüğümüz taş- 
larda ancak 2,7 dir. Bu da gösteriyor ki dünyanın daha derin- 
leri ve hele tam ortasındaki çekirdeği daha ağır maddeler- 
den meydana gelmiş bulurümaktadır. Öyle ki, nasıl bir kabın 
içine konulmyış Su ve zeytinyağından, su altta ve zentinyağı 
üstte durursa, bunun gibi dünyamızda da ayağımızı bastığımız 
yer kabuğu en hafifi üstte olmak üzere dünyanın ortasına doğ- 
ru durmadan ağır maddelerle dolu bulunur. 

Dünyanın en üst kabuğunun kalınlığını 50 - 60 kilometre 
olarak tahmin ederler ki, bu kabuğun kesifliği 2,7 kadardır. 
Silis ile alominli silikatlardan meydana gelmiş olan bu kabuğa 
“Sial,, denir. Bunun altında, Kalınlığı 1200 kilometre ve kesif- 
liği 2,8 - 3,4 olan ve silisyomla mağnezyomdan meydana gel- 
diği için “Sima,, diye de anılan “mağma,, tabakası yer.alır. 
Yanardağların püskürttükleri lavlar işte bu tabakadan şırınga 
edilmişlerdir. Mağma, terkibinde türlü türlü gazları da bulun- 
duran, erimiş maddelerden mürekkep çok sıcak bir sıvıdır. 
Daha derinlere doğru silisyom ve mağnezyomun yanında krom, 
demir ve nikel de yer almağa başlar ve bunlar da 1700 kilo- 
metrelik üçüncü'bir kabuk meydana getirirler. Bunların ke- 
siflikleri 4-5 arasında değişir ve “Kofesima,, AA “Nifesima,, 
adlariyle anılır. Bunun da altında, tâ dünya ortasına kadar ya- 
TI çapı 3500 kilometreye yakın, hemen sadece demir ve nikel- 
den birleşik bir küre bulunur ki, bunun kesifliği 12 ye kadar 


Reşat İzbırak 


yükselir ve'adına da “Nife,, (yani nikel 'x demir) küresi veya 
“barisfer, denir. 

"İşte dünyamızın içi. Görülüyor ki, üzerinde yaşadığımız 
dünya kâbuğu, dünyaya göre çok' ince ve tıpkı üzeri hafifçe 
buz tutmuş, sertleşmiş, fakat altı geniş ve derin su kütleleriy- 
le dolu bir göl gibidir. “Litosfer,, adını da verdiğimiz yer ka- 
buğunun, karalarda kalın, okyanus diplerinde daha ince bir ka- 
buk halinde “mağma,, içerisine kısmen batmış olarak yüzdü- 
ğü düşünülür. Bu kabuk, bazı kısımlarında, çok katı ve hemen 
kırılabilir bir durum gösterdiği halde, bazı taraflarında kıvrıl- 
malara daha elverişli ve hemen kırılmayan bir karakter gös- 
terir. Bundan ötürü, yer kabuğunu kırıklarla (faylarla) bü- 
yüklü küçüklü birçok keseklere (şölelere) ayrılmış olarak bu- 
luyoruz ki, bunu, bir gölün üstünde parçalanmış ve kısmen 
suya batimış, bir parçası su yüzünde kalmış yüzen buz parça- 
larına benzetebiliriz. İşte derinlerden gelen yer sarsıntıları, za- 
man zaman bu kabukta kendini belirtir ve orada da henüz 
yerleşmemiş, kesin olarak oturmamış bulunan alanları seçer, 
yıkıcı tesirlerini oralarda gösterir. 

Acaba depremlere karşı dayanıksız olan bu bölgeler nere- 
leridir? Tarihin kaydettiği yer sarsıntılarının yüzde ellisinin 
Akdeniz ve çevresinde, yüzde kırkının da Büyük Okyanus kı- 
yılarında kendini gösterdiği anlaşılmıştır. Demek ki, ancak 
yüzde on kadarı dünyanın başka geniş bölgelerinde tesirini 
göstermiştir. Yani buraları, ilk iki şerit gibi dayanıksız de- 
ğil, artık yerleşmiş ve oturmuştur. Dikkat edilirse, bu yer- 
leşmemiş bölgeler içinde de yer sarsıntıları ancak belirli yer- 
lerde büyük tesirlerini gösterir ve sık sık oralarda görülürler. 
Meselâ Erzincan ve Erbaa Zzelzeleleri, Kelkit vadisi boyunda 
tesirlerini yapmışlardır. Bunun gibi batı Anadolu'da da uzun 
Çukurova'larımız yakınlarında görülmüşlerdir. O halde bun- 
dan ne anlıyacağız? Bu bize şunu gösterir ki yer sarsıntıları 
arazinin kırılmış yerlerinde en büyük zararlarını ve tesirleri- 
ni gösteriyorlar. Marmara ve Ege bölgelerimizde, kıyılardan 
başlıyarak doğuya doğru uzanan birtakım kırıklar ve bunlar 
arasında uzunlamasına çökmüş arazi (bunlara çökek adını da 
verebiliriz) görüyoruz ki, yer sansıntıları işte bu çökeklerde 
sık görülürler. Kuzeyde İzmit, Gemlik ve Erdek üzerinden do- 
guya doğru uzanan üç çökek ve Ege bölgemizde Bergama, 
İzmir ve Torbalı, Manisa ve Kula ile Söke, Aydın, Nazilli ve 
Denizli'den geçen çökmüş sahalar, yer sansıntılarının sık gö- 
rüldüğü yerlerimizdendir. Memleketimizin doğusunda ise Har- 
put, Muş, Van gölü çevresi, çökmüş alanları da bulunmakla 
beraber, en sık ve şiddetli deprem bölgesi Kelkit ırmağının 
geçtiği yerler ve çevresidir, Bunlardan başka yurdumuzda yer 
sarsıntılarının sık sık görüldüğü başka bölgelerimiz de vardır. 

Görülüyor ki yer sansıntılarının başlangıçları dünyamızın 
çok derinlerindedir ve bunu durdurmak insanların elinden gei- 
mez. Üzerinde yaşadığımız dayanıksız ve henüz oturmamış 
yer kabuğunu da yerleşmiş bir hale sokamayız. O halde, yer 
sarsıntılarına karşı nasıl duracağız? Daha doğrusu onların 
yıkıcı ve felâket getiren tesirlerini mümkün olduğu kadar na- 
sıl azaltacağız? 

Yer sarsıntılarının doğuracağı felâketleri şimdiden önle- 
mek, yurdumuzun yer sarsıntılarına kabiliyetli olan yerlerin- 
de şimdiden tedbirler almak gerekmektedir. Bu tedbirler pek 
çoktur ve türlü tabii, beşeri-ekonomik şartlar içerisinde o böl- 
ge için en iyi ve mümkün olanı seçmekle bu işin önemli bir 
kısmı başarılabilir, düşüncesindeyiz. Bununla beraber, bu ted- 
birleri iki bölümde toplamak mümkündür: 1. Geolojik tedbir- 
ler. 2. Dayanıklı yapı yapmak tedbirleri. 

1, Yer kabuğu, her alanında aynı fiziki karakteri göster- 


mez ve yer yer taşlar arasında farklar ve “tektonik,, ayrılık- 
lar görülür. Bundan ötürü yer sarsıntısı dalgaları bazı yerler- 
de kırılmak, bazı alanlarda ise yansımak suretiyle tesirlerini 
azaltabilecekleri gibi, bir kısım arazide de en şiddetli ve za- 
rarlı tesirlerini gösterebilirler. Öyle ki çok fazla sarsıntılara 
sahne olmuş bulunan büyük deprem bölgeleri içinde mevzii 
sükünet alanlarını, dalgalı bir deniz ortasında sığınılabilen 
adalar gibi, bulmak kabildir 

Yer sarsıntılarına karşı, ilk önce göz önüne alacağımız un- 
surlardan biri taşlardır. Gerçekten, kayalar nekadar daya- 
nıklı, sert ve sık yapılı iseler, yer sansıntısı dalgaları da bu- 
rada o nispette az tesir yapıyorlar. Buna karşılık, aşınma ile 
çok parçalanmış, ufalanmış arazide, yapma doldurma ile mey- 
dana getirilmiş alanlarda, yumuşak ve çabuk kırılan ve ayrı- 
lan taşlık arazide, nihayet çok yarılmış kayalık yerlerde dep- 
rem dalgaları çok fazla tesir yapar, hattâ yer yer arazi kay- 
malarını da çabuklaştırır. Yapılan denemelerle depremlerin 
türlü dayanıklılık ve yapılıştaki taşlara olan tesirleri tespit 
olunmuştur. Buna göre, billürlu sert bir kayada tesir 1 ola- 
rak kabul edilirse, bu miktar kum taşlarında 1-1,5; alüviyon- 
lu sahalarda 2,6-4,55; insan eliyle yapılmış dolgularda 4,5-12 
gibi bir değer gösterir. Görülüyor ki yer sansıntısı dalgaları 
sert billürlu taşlarda 1 tesir yaparsa, doldurulmuş temellerde 
12 mislini yapacak kadar şiddet gösteriyor. 


Böylece, ilk bakışta anlaşılıyor ki yer sarsıntısı dalgala- 
riyle hemen yıkılmamasını istediğimiz yerleşme alanlarımız 
kumluk, çakıllık, killik gibi ayrı parçalardan meydana gelmiş 
yumuşak alüvyon sahalarında, yahut ufalanmış yarıklarla 
parçalanmaya yüz tutmuş kayalar üzerinde, yahut da insan 
eliyle doldurulmuş yerlerde değil, sert taşlar, kalkerler, sert 
kum taşları gibi ayrılmamış, ufalanmamış, parçalanmamış ka- 
yalar üzerine kurulmalıdır. 


Fakat burada karşımıza şu soru çıkıyor: “Peki, bunun 
için biz kayalıklara mı çıkalım? Birçok yollar çukur alüvi- 
yon sahalarından, vadilerden geçtikleri gibi, en ileri şehir, ka- 
saba veya köyler de bu yolların uğrak yerlerinde büyür ve. 
gelişirler. Fazla olarak çok verimli tarlalar, ziraat mahsulle- 
rine elverişli topraklar da yine böyle yerlerde çok bulunuyor. 
Nihayet, bugüne kadar yapılmış yerleşme alanlarımızın bu- 
lundukları yerleri değiştirmek kolay mı? V.S.s., 


Bu düşünceler doğrudur ve bu işin yapılması da gerçek- 
ten güç ve ağırdır. Ancak burada yapılacak ilk ve acele olan 
iş, yer sarsıntılarının en büyük zarar ve felâket doğurduğu 
belli bölgelerimizde, tedbirlerimizi mutlaka vaktından önce 
almamızdır. İşte, hiç değilse bu bölgelerimizde, yer sarsıntı- 


larina karşı bellibaşlı. geoloji tedbirlerimizi şimdiden almağa 
başlamalıyız. 


Yurdumuz gün geçtikçe gelişiyor, ilerliyor, kasaba ve köy- 
lerimiz büyüyor. İşte bu çağdan faydalanarak, yapılarımızın 
kuruldukları yerleri sarsıntılara dayanma bakımından seçe- 
mez miyiz? Bu hususta yapılacak ilk önemli iş, şüphesiz, 
yurdun bu gibi bölgelerinde, geoloji ve coğrafya ile uğraşan- 
larimız birer birer dolaşmalı ve orada köyün veya kasabanın 
büyüyeceği yerin deprem dalgalarına karşı dayanıklılık dere- 
cesini tahmin ve tespit etmeli ve bu arada bu yerleşme alanı- 
nın ekim, yol gibi ekonomik taraflarını da göz önünde bulun- 
durmalıdırlar. 

2. Fakat bu arada en büyük ödevlerimizden biri, yapı mü- 
hendis ve: mimarlarımıza düşüyor. Bugüne kadar depremlerin 
tahripler yaptığı bölgelerdeki incelemelerden anlaşılmıştır ki, 
yer sarsıntıları aynı bölge içinde ve eşit geoloji şartları altın- 
da, yapı maddelerine ve yapılış tarzlarına göre, yapılara az 


.veya çok tesir yapmaktadır. Bu nokta üzerinde biraz dura- 


lım: gerçekten görülmüştür ki, sadece sel yatakları veya Şu- 
radan buradan toplanıp getirilen ve hiç te işlenmeden üstüste 
basit bir çamurla konan taşlardan yapılmış bağlantısız yapı- 
lar, hattâ tek katlı da olsalar, ufak bir yer sarsıntısı ile yı- 
kılıp gidiyorlar. Buna karşılık, köşeli ve iyi düzeltilmiş taşlar- 
la yapılan evler, daha dayanıklı oluyorlar. Kerpiç yapılar da 
eğer duvar aralarında hatıllar (duvar arasına sokulan uzun 
ağaçlar) varsa, dayanıklıca oluyorlar. Fakat bunlar hatılsız 
yapılmışlarsa çabucak yıkılırlar. Bunlara karşılık, köşeli ve 
kesme taşlardan (Orta Anadolu'nun cingi taşı gibi) veya dü- 


zeltilmiş, kolayca işlenmiş muntazam taşlardan (yonu taşı 
gibi) yapılan evlerin duvarları, arasına hatıllar da uZzatılmış- 
sa've bu gibi evler tek katlı iseler, yer sarsıntılarına karşı da- 
.ha çok dayanırlar. Bütün bunların hepsinden daha dayanıklı 

“olanları tahtadan yapılardır. Fakat bunun da en büyük mah- 
zuru yangınlara yer verebilmesi, bol ve ucuz kereste bulmak 
güçlüğüdür. Nihayet, yer sarsıntılarına eh dayanıklı yapılar, 
betonarme yapılardır; bunların tek mahzuru pahalıya mal 
olmalarıdır. 


Yer sarsıntılarına karşı duvarların taşlarını birbirine tut- 
türan maddelerin de büyük rolü vardır. Kumlu ve helikli (ufak 
köşeli .taşlar) çamurlarla tutturulmak istenen yapılar, dep- 
remlere karşı az dayanıklı oldukları halde, kireç, harç ve 


“çimento ile yapilanlar dahâ çok dayanıklı olürlar. 


Yurdumuzda yer sarsıntılarına karşı dayanıklı yapıları- 
mızı seçerken, bu hususta türlü bölgelerimizin taş, tuğla veya 
kereste bakımından zenginlik derecesini ve elden geldiği ka- 
dar ucuz temin olunmaları noktasını da göz önünde bulundur- 
mak gerekecektir. Memleketimizin hemen her tarafında ki- 
reç, kum ve taş çok boldur. Bunlar istenildiği şekilde temiz 
ve ucuz olarak elde edilebilir; yeter ki bugünkü teknik, tabi- 
atın bize verdiği bu bolluğu en elverişli şekilde işleyebilsin. 


Yapılarımızın dayanıklılığı üzerinde tesir yapan bu mal- 
zemelerden başka, binaların yapılış tarzlarının ve temellerinin 
de çok önemi vardır. Binaların yapılış tarzından maksadımız, 
damlârının şekilleri, yüksek ve alçak oluşları, çok pencereli 
ve sütunlu olmalarıdır. 


» Memleketimizin birçok bölgelerinde rasladığımız düz dam- 
lı yapılar, yer sarsıntıları sırasında insanca kayıplara sebep 
olan bir unsurdur ve bu tarzdaki damlar, hele depremlere sık 
sık yer veren bölgelerimizde, mümkün olan çabuklukla mut- 
laka yerlerini çatılı damlara bırakmalıdır. Doğu bölgelerimiz- 
de ve orta Anadolu'daki evlerin damları üzerinde 50 - 100 
santimetre kalınlığında bir toprak örtüsü vardır. Bu damla- 
rın akmamaları için üzerlerinde, doğu bölgelerimizde 1oğ 
ve orta Anadolu'da yuvak adı verilen, ağır taşlar gezdirilir. 
Bu damlar, evleri sarsıntılara karşı dayanıksız bir hale koy- 
makta ve insan kaybına sebep olmaktadırlar. Bu gibi dam- 
larda bir de kalın merteklerin duvarlara şöyle bir iliştirildik- 
leri düşünülecek olursa çürüklükleri büsbütün meydana çı- 
kar. 


Yüksek ve birkaç katlı yapılar da yer sarsıntılarına karşı 
daha az dayanıklıdır. Bütün bunların yanında yapılarımızın 
dayanıklı olmaları için derin ve sağlam temellere dayanması 
da gereklidir. 


Böylece görüyoruz ki, yapılarımızın her yanı birbirine 
bağlanmamış, sağlam maddelerle tek bir iskelet haline getiril- 
memiş ise, böyle yapılar her zaman için deprem tehlikesiyle 
karşı karşıya bulunur ve yükseklikleri arttığı nispette de bu 
tehlike çoğalmış olur. Buna karşılık, yapılarımızda temeller 
nekadar derin ve sağlam ve muhtelif tarafları birbirine neka- 
dar kuvvetle bağlanmış bulunursa bu yapılar yer sarsıntıla- 
rına karşı o nispette fazla dayanırlar. 


O halde depremlerden mümkün olduğu kadar az zarar 
görmemiz için düşünülecek ve yer yer daha kesin ve elverişli 
olarak tespit olunacak tedbirler yanında şimdiden şunları göz 
önünde bulundurmamız gerekecektir: 


1. Yapılarımızı sağlam arazi üzerine kurmağa gayret et- 
mek; 2. Evleri kalın, derin ve sağlam temeller üzerinde kur- 
mak; 3. Tek katlı olmalarına çalışmak; 4. Duvarlarını munta- 
zam ve birbirine iyi tutunmuş kesme taşlardan, tahtadan, ya- 
hut da betonarmeden yapmak; 5. Düz ve üzerleri toprak kap- 
lı damlara artık son vermek; 6. Birbirine bitişik evleri değil, 
tek başına ve mümkünse bir bahçe ortasında kurulmuş evlerin 
sayısını artırmak, 


Böylece, yerinde araştırmalar yaparak, bir yandan yer 
sarsıntılarının tesirlerine karşı en dayanıklı arazi parçalarını 
yerleşme sahaları olarak seçmek, öte yandan da kuracağımız 
evleri bu bölgelerin mevcut imkân ve şartlarına gücün yetti- 
ği kadar uydurarak sağlam, dayanıklı bir şekilde kurmak Ssu- 
retiyle, önüne -geçilemiyen bu felâketin zararlarını en aşağı 
derecesine indirmek kabil oalcaktır. 
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DEĞİRMENDE 


Küçük Hüseyin köyün en şen, en şakrak adamiydi. Ufak 
yapılı bir gövde üstünde irice bir başı vardı. Benzi soluk, 
fakat yüzü güleçti. Siyah kaşları gür, kirpikleri uzundu. Ab- 
lak yüzüne ufacık burnu hiç yakışmıyordu. Sakalını kazıtır, 
saçlarını uzatır, kara bıyıklarını burardı. Zeybekler gibi kı- 
sa şalvar, kısa mintan giyer, beline kalın bir kuşak kuşanır, 
üzerine silâhlık bağlardı. Bacağına çuhadan işlemeli tozluk 
geçirir, ayağına yemeni giyerdi. Gümüş saplı kamasını be- 
linden hiç eksik etmez, böylece bodur gövdesini heybetlen- 
dirmeye çalışırdı. 


İki katırı, bir eşeği vardı. Köyden zahire, yumurta, pek- 
mez, üzüm alır; şehre götürüp satar; gelirken de sabun, tuz, 
şeker... getirirdi. Bazan çok uzak yerlere gider, incir, zeytin, 
portakal yükü tutar, gelirdi. Haftanın her gününü bir baş- 
ka köyde, bir başka pazarda; her mevsimi çeşitli semtlerde 
geçirirdi. Onun kızdığını, kederlendiğini hiç gören olmazdı. 
Dünya umurunda değildi. Her şeyi hoş gören; hastalığı, ölü- 
mü bile gülerek karşılayan bir tabiatı vardı. Bu sebepten 
ona “Şeker,, adını takmışlardı. Hiç kimse onu “Hüseyin,, di- 
ye çağırmazdı. Zaten çağırsalar da o cevap vermezdi. 


Şeker, her boyaya girip çıkmıştı. Bazan katırın birini 
kumara vermiş, bazan kumardan deve utmuştu. Bazan hay- 
vanları satıp çoban durmuş, bazan kahveciliğe başlamış, ba- 
zan değirmen kiralamıştı. Onun işine kimsenin aklı ermez- 
di. Onun için köy halkı: “Bizim Şeker yedi kıralla barışık- 
tır.,, derlerdi. 


Şeker, üç yıldanberi katırcılıkta sebat ediyor, el âlemin 
içinde eksiklenmiyecek kadar çoluk çocuğunu geçindiriyor- 
du. Konu komşunun pazar, değirmen işlerini görüp hayır du- 
alarını almaktan da geri kalmıyordu. 


Bir akşam, yakın komşularından Şerife hala Şeker'in 
evine geldi, onunla konuştu: 


— Şeker, yavrum, harmanlar pek fazla sıkıştı; iki ya- 
nımıza bakacak halimiz yok. Evde hiç unumuz kalmadı. Bir 
yük tahıl hazırladım, şunu öğütüp geliver. Ben senin emeği- 
ni koruturum. 


— Olur be hala. Yarın şafakla gider, kuşlukta gelirim. 
Sen hiç kayırma. Hazırlığını gör. Ben erkenden ocağın ar- 
kasını döverim. Yalnız, senin çuvallar ağırdır, ben tek başı- 
ma kucaklayıp saramam, bir de yardımcı bul. 

— Eh, eh! O kolay iş. Sabahleyin unutma da gel ha! 

— Akşamki sözü sabaha kadar unutursak evin yolunu 
kaybederiz ya hala? 


— Senin işin pek belli olmaz da ondan sıkıca tenbih 
ediyorum. İki gündür ödünç yiyoruz. Yarın da değirmene gi- 
dilmezse pek sıkılacağım. Malüm ya, bizde kalabalık fazla. 
Hem çoğu iri boğaz. 


— Şerife hala, ben eski Şeker değilim şimdi .Sözümde 


dururum. Ben uslandım, diye tellâl olup bağırsam da nafile, 
Bir kere adım çıkmış. Hani “Adın çıkacağına canın çıksın, 
derler ya, bizimki o tertipten işte. 

— Haydi hoşça kal! Gene zevzekliğin üstünde bugün. 


* 


Şeker'in ihtiyar bir kaynanası vardı. Her gün gece yarı- 
larında kalkar, sabahlara kadar namaz kılardı. Şeker onu 


Mehmet Tuğrul 


daima “Derviş ana,, diye çağırırdı. Erken kalkıp bir yere gi- 
deceği zaman, bu sofu kadın Şeker'in işine çok yarardı. İh- 
tiyarın saatı yoktu. Lâkin geceleri yıldızlara, gündüzleri göl- 
gelere bakarak köyün imamından daha iyi vaktı anlardı. 


Şeker, yatarken kaynanasına tenbih verdi: 
— Derviş ana, sabah yıldızı doğarken koca katıra yem 
ver, sonra beni uyar. 


— Öteki hayvanlara bir şey verilmiyecek mi? 


— Onlar mıh kırığı yesinler. Akşama kadar boş yatacak 
değiller mi? a 


— “Biri yer, biri bakar, kıyamet ondan kopar,, derler. 
Ötekiler hiç rahat dururlar mı? Kiyir kiyir kişnerler, ipi sa- 
pı koparırlar. 


— Canım, yalınşar avuç ta onlara atıverirsin! Her aklı- 
mı sana mı öğreteyim gayrı? 


— 


İhtiyar kadın tam zamanında hayvanları yemledi, Şeker'i 
uyandırdı. Koca katır yemini kestirinceye kadar Şeker de 
hazırlığını bitirdi. Yedeğinde katıriyle avlı kapısından çıkı- 
yordu. Karısı arkadan seslendi: 


— Aman dikkat et ha! Sen değirmene her gidişinde çu- 
valları dolu götürüp yarım getiriyorsun, gözünü aç! Şerife 
hala sana kırk yılda bir kere iş buyurdu, beğenmezse başı- 
nın etini yer. Ölünceye kadar lâfından kurtulamazsın. 


— Karı, senin yanlışın var. Ben her zaman çuvalları ya- 
rım götürüp yarım getiriyorum. Halbuki Şerife halanın çu- 
valları doludur. Gelirken de dolu gelmesi lâzım. O kadarlık 
işten anlarız. Hem değirmencilerin hepsini tanırım. Bana da 
oyun edecek değiller ya artık! 


— Sen dikkat et, dediğime bak! Unlukçular ahbaplık 
dinlemezler. 
— Olur, olur. 


* 


Şeker, Şerife halanın duvarını dövdü. Koca kapı açıldı, 
içeri girdi. İri çuvallar evin önünde başı başa dayamış iki 
sağdıç gibi dikili duruyorlardı. Şerife hala yük sarmaya yar- 
dım için Çil Hüseyin'i çağırmıştı. Şeker'le Çil Hüseyin, den- 
gin birini elleşip sardılar. Şerife hala beliyle dayandı, öteki 
dengi de sardılar. Ağdıran taraflara değirmen hakkı, Şeker'- 
in ekmek torbası, katırın yem torbası asıldı. Düzen tamam 
olunca Şeker hareket etti. O zaman Şerife hala: 


— Aman oğlum, kına gibi olsun. Çuvalları iyi şişledim, 
sakın eksilmesin! demeyi unutmadı. Şeker de: 


— Ben un üğüteyim de sen gör gayrı! 
diye karşılık verdi ve sürüp gitti. 


» 


Bahçeleri, bağları geçti. Değirmen yoluna girince tür- 
küyü tutturdu. Koca katır, ağır yükün altında durmadan Ikı- 
lıyor, her adım attıkça zavallı hayvanın bilekleri yere değe- 
cek kadar bükülüyordu. Semerin otları “gıcır, gıcır,, ötüyor- 
du. 
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. Şeker yollarda hiç bir yoldaş bulamamış, türküleri bitir- 
dikten sonra kendi kendine konuşmaya başlamıştı: 


— Dosdoğru Uzunoluk'a giderim. Deli Yunus kafa den- 
gider. Bir taraftan ün öğünür, bir taraftan balık tutarız. Bir 
de “gömme,, yaptık mı? Gel keyfim gel! Allahın bu sıcak 
gününde değirmene gidilir de ırmakta çimmeden geri gelinir 
mi hiç? Şerife hala beni bekleye dursun. İkindi soğukluğu 
düşmeden taş çatlasa köye dönmem... 


Yol, dere boyunu takip ediyordu. Duru sular köpürerek 
.çağıldıyor; kıyılardaki söğütlerden çeşit çeşit kuş, böcek ses- 
leri geliyordu. Kurbağaların vakvakları dereyi dolduruyor- 
du. Bahçıvanlar, paçaları sıvalı, ellerinde kürek, adam bo- 
yunu aşan mısırları sulayorlardı. Değirmen arkının durgun 
suyunda nilüferler yüzüyordu. Kehârlardaki sazların arasın- 
da türlü çiçekler görünüyordu. Kelebekler, kızböcekleri  çi- 
çekten çiçeğe uçuşuyorlardı... 


Şeker, değirmene varmıştı. Müthiş bir kalabalık vardı. 
Değirmen damının önündeki alan, kağnılarla, arabalarla sıkı- 
lı idi. Deli Yunus dam başındaki yatağın üzerine oturmuş, 
sabah keyfi yapıyordu. Şeker'i görünce unlukçuları çağırdı, 
kendisi de yavaş yavaş aşağı indi. Yükü yıkıp içeri aldılar. 


Katırı bir kavak ağacına bağladılar, torbasını başına taktı- 
lar. 


Şeker'le Deli Yunus'un ahbaplıkları pek fazla idi. Eski- 
denberi tanışırlar, beraber yer, içer, şakalaşırlardı. Şeker'in 
her değirmene gelişinde balıklar tutulur, sıcak gömme yapı- 
lırdı. Bazan rakı da bulurlardı. 7 

Yarenlik başladı: 


— A kuzum Şeker, hiç böyle günde değirmene mi geli- 
nir? Köylüler bir uçtan harmanı kaldırdılar. Müşteri çok. 
Sen burada kaç gün bekleyip te bir yük un öğüteceksin ? 


— Halt etmendi! Benimkini bir araya sokuştur. Hem 
bana bak, bu tahıl benim değil, emanettir. Adamlarına ten- 
bih et.te bir avuç bile çalmasınlar. Sonra mahçup olurum. 


“-— A kuzum neden böyle söylüyorsun? Kendin de bir 
akşam üstü değirmencilik ettin. Unlukçu bu mevsimde çal- 
mazsa kışın ne yiyecek? 


— Çok evzinme! Senin adamlarını ben doyuracak deği- 


.lim ya! Hepinizi toprak doyursun! Hem bu unun ezgin olma- 


sı lâzım. Sen şimdi balık tutturmak için tertibat al, gömme 
de yapalım. Rakı var mı? 


— Azizim! balık, gömme kolay. Lâkin öteki mesele zor. 
Malına sahip ol. Sana bir nöbet alıvereyim. Değirmenin ba- 
şında otur, kendi elinle ununu öğüt. Sonunda iri yarı lâkırdı 
istemem. İşte sana kabadayıca söz! . - 

— Ona da eyvallah. Yalnız çabuk olsun. 


4 


Müşterinin birini kandırarak nöbetini aldılar, Şeker'in 
yükünü dip değirmene atıverdiler. Kendisi değirmenin dilin- 
den anladığı için istediği gibi ayarını yaptı, öğütmeye başladı. 


Dokuz taş muntazam hırıltılarla dönüyordu. Müşterile- 
rin kimisi değirmenin sandığına tahıl döküyor, kimisi un ba- 
sıyor, kimisi de çuvalların üstünde uyukluyordu. Çatı basık, 
değirmenin içerisi karanlıktı. Unlukçular kolayca inip çık- 
mak için damı delmişler, yol yapmışlardı. Bu delikten gü- 
neşin ışığı sızıyor, dip değirmeni aydınlatıyordu. Oluklardan 
taşan sular dönüp dolaşıp domuzluğa akıyordu. Savrulan un- 
lar ıslak yerlerde hamur olmuştu. Sıçanlar bir delikten çıkıp 
ötekine giriyorlardı. Deli Yunus'un yamağı arada bir dolaşı- 
yor, tahılların en iyi yerinden değirmen hakkı alıyordu. Un- 
lukçular sık sık gelip değirmenleri kurdalıyorlar, işi biten 
müşterilerden bir avuç fazla un koparabilmek için kavga, 
gürültü ediyorlardı. Herkes gözünü dört açtığı halde un, za- 


hire hırsızlığı da oluyordu. Hele uyuyup kalanların yükü çok 
hafifliyordu. 
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Şeker kolları sıvamış, dengin birini sandığa boşaltmış, 
üğünen unu çuvala basıyordu. Tozuntulardan yüzü bembeyaz 
olmuştu. Elinde un küreğiyle unluğun önünde bekleyip dur- 
mak onun hiç alışmadığı bir şeydi. Pek ziyade sıkılıyordu. 
Nihayet burada da işin kolayını buldu. Bitişik taşta zahiresi- 
ni öğüten bir ihtiyarla ahbap oldu. Onun ununu inceltiverdi. 
Sonra kendi işini de ihtiyara havale ederek çıkıp gitti. 


Fakat biçare ihtiyarın haşarı bir eşeği vardı. İkide bir 
boşanıyor, edepsizlik ediyordu. Bir aralık gene eşeğin bo- 
şandığını haber verdiler. İhtiyar koşarak gitti. Tam bu sıra- 
da çatıdaki delikten üç kişi fare gibi kaydılar, ellerindeki te- 
nekeleri dip değirmenlerden doldurup kaçtılar. 


> 


Şeker her zamanki gibi yemiş, içmiş, biraz da bentte yüz- 
dükten sonra yükünün başına geçmişti. İhtiyar da işini bi- 
tirmiş, Şeker'i bekliyordu. Fakat çuvalların ağzi çok yarım- 
dı. Şeker gülerek ihtiyara sordu: 


— Baba, sen buradan hiç ayrıldın mı? : 
— Oğlum, azgın bir eşek var. Birkaç kere boşandı. Onu 
bağlamaya gittimdi. Kaşla göz arasında tahılları çalmışlar. 


— O kâfirler senin eşeği mahsus boşandırmışlardır. Ben 
onlara bir iş edeyim ki felek te beğensin! 


— Ne iş edeceksin, ay oğul? Unlukçu milletiyle başa 
çıkılmaz. İyisi mi, yükümüzü saralım da savuşalım. 


— Beni dinle baba, haydi sen git te bahçe kıyılarından 
eşeğine biraz ot yol. Soğuklux düşünce Topağaç'a kadar be- 
raber gideriz. 


İhtiyar Şeker'i kırmadı. Çuvalların ağzını bağladı, tor- 
basını alıp damdan dışarı çıktı. Şeker de elini arkasına bağ- 


ladı, değirmenin bendine doğru yürüyüp gitti. Fakat çok geç- . 
- meden geri geldi, çuvalların başına oturdu. 


Aradan yarım saat geçmemişti. Deli Yunus'un yaygara- 
sı duyuldu: 


— Ulan ne duruyorsunuz? Bent delinmiş, değirmenin su- 


“yu kesiliyor. Çarşı köpeği gibi müşterinin başında neye bek- 


leşiyorsunuz? Değirmenler yatıyor, -kör. müsünüz ? 


Unlukçular koşuştular. Değirmen damının içi birdenbire 


, tenhalaştı. 


* 


Akşam yaklaşmış, dere gölgelenmişti. Değirmenciler 
bendi tıkayıp dönmüşlerdi. Şeker'le İhtiyar, yüklerini sarı- 
yorlardı. Her ikisinin çuvalları da çok dolu görünüyordu. Un- 
lukçular bu hale şaşmışlar, birbirleriyle konuşuyorlardı: 


— Yahu, bunların çuvalları dolu gidiyor? 


—, Bizim içerdeki yığın da eksilmiş gibi göründü benim 
gözüme! 


Bir unlukçu: 


— Maşallah Şeker ağa, sizin unlara bereket yağmış? 
dedi. Şeker, sağ elini beline dayadı, ganrılarak cevap verdi: 


— Her zaman eşek boşanmaz, bazan da bent boşanır! 


TÜRK COĞRAFYA DERGİSİ : 


Son yıllarda çok özlediğimiz ve bir an 
önce erişmek için can attığımız, yurdumu- 
zun coğrafyasını araştırmak ve öğrenmek 
isteği, coğrafyacılarımız ve bu ilimle yakın- 
dan ilgili olanlarımız arasında gerçekten 
önem kazandı. Bunlar, kendi çevreleri için- 
de ya memleketin bir kısmını dolaşarak, ya- 
hut ta elde bulunan eserlerden faydalana- 
rak, yurdun bir kısım coğrafya olaylarını 
çizmeğe ve aydınlatmağa çalışıyorlar. Bu 
arada yurdumuzun her hangi bir köşesinde 
araştırma yapmağa giden coğrafyacıları- 
mız, o bölgelere yalnız gidip gören ve gö 
rüp düşünebilen bir kudretle değil, aynı za- 
manda büyük bir sabır ve dayanıklılıkla bu 
araştırmalarını yapmağa devam etmek Z20- 
runda bulunuyorlar. En çok yaz aylarında 
yapılabilecek olan memleket coğrafyasını 
araştırma gezilerini, destekliyecek ve yol 
gösterecek teşkilâtımız artık vardır. Uzun 
yıllardan beri özlediğimiz bir Türk coğraf- 
ya Kurumu'na ve onun dili olan Türk Coğ- 
rafya Dergisi'ne, gerçekleştiğini gördü- 
gümüz daha birçok hayaller gibi, “Türklü- 
gün bu altın devrinde,, kavuşmuş bulunu- 
yoruz. Daha coğrafyacılığa ilk atıldığım 
günlerden beri, diger arkadaşlarım gibi, 
memleketin coğrafyacılarını etrafına topla- 
yan ve bu ilimle ilgili olarak çıkan bir der- 
giye sahip olmağı çok özlüyordum. Bu öz- 
leyiş bizden çok daha eski olan coğrafyacı- 
larımız arasında da uzun zamandan beri 
vardı. Saçlarını bu uğurda ağartmış olan- 
larımız, her fırsatta, böyle bir işten bahse- 
der ve bunun gerçekleştiğini görmek iste- 
diklerini söylerlerdi. 

Yurdumuzun en önemli ihtiyaçlarından 
biri olan bu iş de böylece bundan bir yıl ön- 
ce, Türk ilminin ve Türk bilgininin en 
büyük yardımcısı ve koruyucusu Millli Şe- 
fimiz İsmet İnönü'nün yapıcı idaresi altın- 
da, sağlam temeller üzerinde kuruldu. Türk 
Coğrafya Kurumu henüz pek gençtir ve 
onun dili olan Türk Coğrafya Dergisi bi- 
rinci sayısını çıkarabilmiştir. Fakat şurası- 
nı düşünmek gerekir ki bu kuruluş ve teşki- 
lât çok köklü ve sağlamdır, ilerde kendi- 
sinden beklenen büyük yurt ödevini başar- 
mak için durmadan hazırlanmaktadır. Bu 
kuruluş üzerinden bir yıl kadar zaman geç- 
miş olduğu halde çalışmalar kendini göster- 
meye başlamıştır. Daha birkaç gün önce 
memleketin birçok coğrafyacılarını toplıyan 
Coğrafya Meslek Haftası'nda verilen müna- 
kaşalı ve tam anlamiyle ilmi konferanslar- 
la bu başarıcı çalışmaların ilk müjdecileri- 
ni gördük. Kurumumuzun gayret ve yardı- 
miyle bu meslek toplantıları ve konferans- 
larını yakın zamanda daha zengin, daha 
kudretli olarak yine göreceğiz. İlerde daha 
fazla geliştiği zaman, Türk Coğrafya Ku- 
rumu'nun, memleket coğrafyacılarına, yurt 
içinde araştırmalar fırsatını verebileceğini, 
onun dili olan Türk Coğrafya Dergisi'nde 


coğrafya konularının basılmasına ve iyi ha- 
zırlanmış coğrafya tetkiklerinin, hattâ ki- 
taplarının basılıp yayılmasında büyük rolü 
olacağını düşünerek sevinç duyuyoruz. 


Şimdi Coğrafya Dergisi'nin sayfalarını 
karıştırarak onu biraz daha yakından tanı- 
yalım: Dergi, 25 x 17 boyundadır ve 120 
sayfa olarak çıkmıştır. Elden geldiği kadar 
iyi bir kâğıt üzerine, birçok harita ve resim- 
ler son derece özenle, bazıları da renkli ola- 
rak basılmıştır. Derginin en başında Milli 
Şefimizin Kurum başkanlığına gönderdiği 
tarihi mektubunu, Maarif Vekili ve Türk 
Coğrafya Kurumu Başkanı Hasan-Ali Yü- 
cel'in bir önsözünden sonra, bir sıra konu- 
lar üzerinde yazılmış makaleleri buluyoruz. 
Bu yazılar şöyle sıralanmıştır: Tarihi yâzı- 
iar, umumi yazılar, mevzii yazılar ve haber- 
ler. Tarihi yazılar arasinda İ. H. Akyol'un 
“Son yarım asırda Türkiye'de coğrafya,, ve 
F.R. Unatın “Memleketimizde bir coğraf- 
ya cemiyeti kurma istekleri ve teşebbüsle- 
ri, adlı iki yazı gerçekten açık yazılmış ve 
üzerinde durdukları konuları derli toplu o- 
larak aydınlatmış bulunuyorlar. Her ikisi 
de birçok değerli vesikalara dayanan bu iki 
yazıdan sonra, umumi yazılar arasında B 
Darkot'un “Türkiye'de sıcaklık derecesinin 
dağılışı, , 4. Tanoğlunun “Türkiye'de ku- 
raklık indeksleri, , H. S. Selen'in “Türki- 
nin kapalı ekonomi ülkesi olarak incelen- 
mesi,, geliyor. Her biri başlıbaşına birer de- 
ger taşıyan bu makalelerden sonra, H. 
Louis'nin “İç Anadolu ve Coğrafi hudutla- 
rı, , A. ArdeVin “Trabzon ve civarının mor- 
folojisi üzerine gözlemler, , C. Alagöz'ün 
“Türkiye'de Kars olayları hakkında bir 
araştırma,, nın birinci kısmını buluyoruz. 
Nihayet, haberler kısmında C. Aybar'ın 
“Türkiye'de istatistik,, adlı çok değerli ma- 
kalesini ve bundan sonra da Kurum'un ku- 
rulması, yasası, üyeleri, umumi heyet top- 
lantısı, v.s. gibi daha küçük yazıları buluyo- 
TUZ. 

Daha ilk sayısında bu derece dolgun ve 
olgun çıkan Türk Coğrafya Dergisi'nin iler- 
de çok daha fazla gelişmesini içten dileriz. 

Reşat İzbırak 


* 
KÖK DERGİSİ : 


Ankara'da çıkmaya başlayan aylık 
Kök dergisinin birinci sayısında, derginin 
maksadını anlatan bir başyazıdan sonra 
dört tetkik yazısı, tenkit ve şiirler vardır. 
Başyazı, Avrupa'nın Osmanlı İmparatorlu- 
gu üzerindeki baskısı ve bunun doğurduğu 
meselelerin gözden geçirilmesiyle başlamak- 
tadır. Bu yazıda esas olarak şu noktalar 
belirtilmektedir: Avrupa'nın üstünlüğü kar- 
şısında istiklâlini devam ettirmek zorunda 
kalan İmparatorluk'ta kurtuluşun çeşitli 
yollarını arayanlar oldu. Bunların bir kıs- 
mı geriye, geçmişe dönmeyi, bir kısmı da 
garbi olduğu gibi almayı istediler. Fakat 


hareketler düzenli, plânlı olmadığı için, 
beklenen neticeleri vermedi. Garp üstünlü- 
günün bir neticesi de, garpten gelen değer- 
lerin yerli kültür değerleriyle çalışması oi 
du. Bundan sonra Büyük Harp sonuna ge- 
çiliyor. Harp sonunda dünyanın acısını gi- 
dermek için gösterilen çarelerin de eski 
usullerin bir tekrarı olduğu ileri sürülüyor 
ve bugünkü dünyanın karışık manzarasının 
insanları üzgünlüğe ve çare aramaya sevk 
ettiği anlatılıyor ve bugünün yayım bollu- 
gunun da bu halin bir ifadesi olduğu söy» 
lendikten sonra derginin gayesine geçiliyor. 

İnsan olarak milletdaşın, cemiyet olarak 
da milletin ele alındığı, bütün çatışmaların 
ve değerlerin millete dayandırıldığı belirtil 
mekte ve derginin bazı cereyanlar karşısın- 
daki durumu tespit edilmekıedir. Yazıda 
bugünkü meselelerimiz üzerinde durulaca- 
ğı söylenmekte ve çetin işlerimizi hallederek 
yeni çağda da özel ve üstün, insanlığa mal 
olacak bir kültür yaratabileceğimiz ve bu 
yola girmiş bulunduğumuz belirtilmektedir. 
Yazıda millet emrine giren ilim, değeri be- 
lirten tenkit, milletdaşı insan olarak doyur- 
duktan sonra topluluk saadeti ülküsüne 
bağlayan mükâfatlandırıcı, mesullüğe daya- 
nan, disiplinli bir ahlâk üzerinde durulmak- 
ta ve son olarak halka ve gençliğe güvenil- 
mektedir. 


Bundan sonra, derginin ele aldığı me- 
seleleri : inceleyen yazılar o gelmektedir. 
“Gençlikte ahlâk buhranı,, yazısında Süley- 
man Kazmaz, gençliğin ahlâklılığı ve: ah- 
lâksızlığı üzerinde ileri sürülen zıt fikirleri 
gözden geçirdikten sonra,. ahlâki örneği 
geçmişte, yabancı memleketlerde arayan, 
bayranlık ifade eden kötüleyici ve düzeltici 
düşünüşleri, peşin hükümleri bir yana bıra- 
karak bugün gençliğin içinde bulunduğu 
şartları görmek gerektiğini ileri sürüyor. 
Naşit'in ölümü münasebetiyle yazılan “İlk 
ve orta çağlarda drama başlangıçları ve 
dramada halk unsurları “(tulüatçılık),, adlı 
yazısında Cemal Köprülü, yüksek sanat 
eserlerinin halk temaları üzerinde kuruldu- 
ğunu söyliyerek bunun garpta nasıl gelişti- 
ğini incelemekte, bizim yüksek sanât eserle- 
rimizin folklorumuzun yeni usullerle işlen- 
mesinden doğacağı ileri sürülmektedir. “Fi- 
yat ve mahiyeti,, adlı yazısında bu harbin 
memelketimizde doğurduğu en mühim me- 
selelerden birini ele alan Adli Kısagün, fiya- 
tın mahiyetini, fiyat değişmesine tesir eden 
âmilleri hulâsa ettikten ve bu hususta top- 
lu bir fikir verdikten sonra meselenin tet- 
kikine giriyor ve son yıllardaki fiyat de- 
ğişmelerinin sebepleriyle şekilleri üzerinde 
duruyor. “Yiğitbaşılık,, yazısında Akif Ka- 
ran Çankırı'nın Ereğez köyündeki gençle- 
rin kendi aralarında meydana getirdikleri 
birliği, birliğin reisi olan yiğitbaşıların se- 
çimini, birliğin işleyiş şeklini ve gençlerin 
birlik halindeki çalışmalarını tetkik ediyor. 
Bundan başka, dergide İbrahim Zeki Bur- 
durlu, Kemal. Sadık Göğceli, Ahmet Vefa 
Aray'ın güzel şiirleri, R. Ş$. Çalkavur'un bir 
folklor denemesi, Sedef Kız hakkında bir 
tenkit, ufak müşahedeler ve “görüşmeler,, 
adlı canlı tablolar vardır. 


ÜLKÜ, bu güzel dergiye başarılar di- 
ler. 
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REFİK SAYDAM İÇİN : 


Rahmetli Başvekil Dr. Refik Saydam' 
ın ölüm yıldönümü münasebetiyle Akşam 
gazetesinde çıkan bir yazıda deniliyor ki: 

“Dr. Refik Saydam'ın ölümiyle memle- 
ket çok değerli bir evlâdını ve onun şahsın- 
da pek kıymetli bir Devlet adamını kaybet- 
miştir. O, bütün varlığını memleket hizme- 
tine vakfetmiş ve çalıştığı her sahada izle- 
rini bırakmış olan bir şahsiyetti. Kendisi- 
ne verilen en mühim ve güç vazifeleri dalma 
muvaffakiyetle başarmış, çok Zor bir za- 
manda hükümetin başına geçmesine rağmen 
bir dakika gevşeklik göstermeden bütün 
enerjisini memleket hayrına harcamaktan 
çekinmemiş, rahatını, hattâ sıhhatini düşün- 
meden çalışmıştır. 


Refik Saydam değerli bir Devlet adamı 
olduğu kadar insan olarak da son derece iyi 
ve nazik bir zattı. Millet hizmetinde iken, 
vazife başında dünyaya gözlerini kapayan 
Dr. Refik Saydamı bütün iyi hasletleriyle 
anarken kadirbilir milletimizin onun 892iz 
ağtırasını daima Saygiyle muhafaza edece- 
Zğinden emin bulunuyoruz.,, 

Akşam. (8 temmuz 1943) 


* 
GAZİ OSMAN PAŞA : 


Plevne'nin kahraman müdafaacısı Ga- 


“zi Osman Paşa'nın ölümünün ellinci yıldö- 


nümü münasebetiyle Üsküdar halkevinde 


güzel bir tören yapılmıştır. Memleket ba- 


sımında bu yıldönümü için yazılar çıkmış- 
tır. 25 haziran tarihli Tasviriefkâr'da S. N. 


“Tansu, bu yıldönümünde yazdığı bir yazıda 


Gazi Osman Paşa'nın şahsiyetini şöyle be- 
lirtiyor: 

“25 haziran 1897 de Türk dünyası eş- 
siz bir kahramanını kaybetmiş bulunuyor. 
Tuna boyları hep onun kâhramanlık destan- 
lariyle uyanmış ve uyumuştu...,, 


“... Bütün dünya, onun cesaret, kahra- 
manlık ve atılganlık kudretine hayran kal- 
mış, Plevne'de tatbik ettiği usulü uzun se- 
neler Harbiye mekteplerinde ayrı bir ders 
olarak göstermişti. Dostu,.düşmanı şahsın- 
da hayran bırakmış, arkasında ve önünde- 
ki yığınların sevgi ve saygısını kazanmış 
olan bu Türk kahramanını bugün, tıpkı 
Plevne'nin mübarek şehitleri ve sevgili ga- 
zileri 'gibi bütün bir coşkunlukla aramızda 
bulunuyor...., 

1 temmuz tarihli Ak 
avukat Reşat Kaynar, 
kahramanlığını andıktan 
şa'nın son çare olarak 
ketini canlandırıyor; 


şam gazetesinde de 
Plevne'deki Türk 
sonrâ Osman Pa- 
yaptığı yarma hare- 


“Osman Paşa, bu bir avuç Türk baha- 


dırını yağan demir arasında idare ediyordu. * 


Bu anlarda kahpe bir demir parçası ordu 


kumandanının ayağına çarparak onu yara- 
ladı. Artık bu parlak ve hailevi teşebbüsün 


Umum Neşriyatı idare eden : Bedrettin 
Ulus Basımevinde di 


her yanından talihsizlik bir sel halinde hü- 
cum ediyordu. On misli fazla kuvvetlerle, 
aylardanberi çarpışan bu insanlarin, bu va- 


tanseverlerin: mevzilerine. düşmanlar giri- 
yorlardı. 


Mukadderatın çizdiği yol bütün çıplak- 
lık ve açıklığiyle görünmüştü. Mukadderat 
hükmünü yapacak, bu bir avuç Türk kah- 
ramanı Son kurşunu da düşmanına atarak 
teslim olacaktı. 

Bu böylece oldu. Kahramanlık menki- 
besinin son perdesi böylece kapandı. Gazi 
Osman Paşa'nın tesliminin ikinci günü Çar 
Aleksandr'a takdim edilirken, Çarın kendi- 
sine söylediği şu sözleri aynen kaydediyo- 
rum: 

“Güzel müdafaanızdan dolayı sizi kut- 
larım. Bu, askeri tarihin en güzel vakala- 
rından birisi olmuştur.,, 


Plevne müdafaası bir savaş değil, o, 
Türk tarihinin bir destanıdır, Plevne'de ya- 
tan otuz bin şehidin aziz hâtırası, Türk ço- 
Cuklarının kalbinde ebedileşecektir.,, 


* 


TÜRKÜZ, TÜRKÇÜ VE TÜRKİYECİYİZ! 
Falih Rıfkı Atay yazıyor: 


“Dün Büyük Millet Meclisinde Sinop 
Mebusu Cevdet Kerim İncedayı'nın bir sua- 
line cevap veren Hariciye Vekilimiz Numan 
Menemencioğlu, son zamanlardaki bazı pro- 
paganda yayınlarından bahsetmiştir. 


Bir hayli zamandanberi bir takım haf- 
talık veya aylıklarda, yahut broşür veya ki- 
taplarda, milliyetçilik dâvamızın Şu veya bu 
istikamette zorlanmak istendiğini görmüyor 
değiliz. Sağlı sollu, hemen hepsinden  ya- 
bancı tesir kokusu gelen bu münakaşalar, 
hiç şüphesiz, “bir fikir cereyanı olmak,, 
ehemmiyetinden çok uzaktırlar. Fakat bun- 
ları yaymak ve yaydırmaktan bir maksat 
iç havayı bulandırmaksa, ikinci maksat 


Türk imzaları üstünde çıkan yazıları dı- 
şarda kullanmaktır. 


Cumhuriyet Halk Partisinin progra- 
mında bizim milliyetçilik anlayışımızı gös- 
teren madde şudur: “Millet dil, kültür ve ül- 
kü birliği ile birbirine bağlı vatandaşların 
teşkil ettiği içtimai ve siyasi bir bütündür,,. 
Yani Türküz bir, Türkçüyüz iki, Türkiyeci- 
yiz üç! Ne ırkçıyız; ne de sınırdışı herhangi 
bir dâva peşindeyiz.,, 

“Türk milletinin sağduyusu, bu türlü 
ithal telkinlerini memlekette sürükleyici bir 
cereyan hali almaktan daima alıkoymuştur 
ve alıkoyar. Gene bu memleket içinde bir- 
leştirici, rahat ve güven verici ve hakiki bir 
milliyetçilik anlayışını, dağıtıcı, yıkıcı ve 
ayırıcı olduğu Kadar hakikatten uzak fikir 
zorlayışları ile sarsmağa imkân yoktur. 
Yalnız Türkiyemizi yapmakla, ancak bu 
vatan içinde yaşıyanların bahtiyarlığına ça- 
lışmakta devam edeceğiz. Ne kuklalar, ne 
de onların iplerini kullananlar, iyi bir sah- 


TUNCEL. — İmtiyaz sahibi: 
zilmiş ve Zerbamatta, basılmıştır. 


ne seçmemişlerdir. 

Bununla beraber milli yayın vasıtaları, 
gazeteler ve dergiler, ve bunlarda çalışan 
yurt ve halk adamı tenkitçiler, her şeyimi- 
zi borçlu olduğumuz birliğin yuğurucu un- 
surlarını her zamandan daha fazla beslemeli 
ve korumalıdırlar. Sakat kafalara, bir mey- 
dan boşluğu hissi gelmesini önlemelidirıer. 
Dışardan gelen telkinlerin cesaretini kıra- 
cak olan da,bu kendiliğinden disiplinin, 
kendiliğinden kontrolün hâkim havasıdır, 


Türk menfaatleri bahsinde, ölümü ka- 
lımı bu vatana bağlı olanlardan başka hiç 
kimseden hayır beklememeği öğrenmişizdir. 
Dış telkinlerin hak görünürü altındaki asıl 


yüz, hiçbir maskenin örtmiyeceği kadar bi- 
ze bellidir.,. 


Ulus (6 temmuz 1943) 


* 
VAN'IN SEVİNCİ ; 


14 haziran 1943, Van have. yolunun iş- 
letmeye açıldığı gündür. 19 haziran 1943 ta- 
rihli Van gazetesinde bu günün Van'lılar 
arasında uyandırdığı derin sevincin izlerine 
raslıyoruz: M K. imzalı bir yazıda bu mü- 
nasebetle deniliyor ki: 


“Düne kadar yolsuzluk ve vasıtasızlık 
içinde bunalan ve medeni sayılabilecek en 
eski vasıtalardan her hahgi birini mütevek- 
kilâne beklemekte olan Vanlılârın birdenbi- 
re devrin en yeni ve en süratli vasıtasına 
kavuşması, Istanbul'da çıkan bir gazeteyi 
bir Istanbullu gibi birkaç saat sonra Van'da 
okuması, sabah kahvaltısını yurdun bir 
ucunda, öğle yemeğini ortasında, akşam ye- 
meğini diğer bir ucunda yemek bahtiyarlı- 
ğına ermesi “Hızır Atanın Kır Atı,, efsane- 
sini hakikat olarak canlandırmıyor mu 2» 


Ayni gazetede Vanlı imzasını taşıyan 
bir şiirde yine bu sevinci okuyoruz; 


“Dağları aşarak gelen uçağım! 

, Sana açıktır bak, dört bir bucağım. 
Aşkına yanardı gönül ocağım, 
Çok şükür kavuşup yendin hasreti. 


Güneşin aksiyle parlar kanadın, 
Gönülü hoş eder o güzel adın, 
Uzaklık, yakınlık bir şey komadın , 
Bir eyledin bütün bir memleketi.;, 


Sırhoğlu, Van hava yolunun açılmasının 
önemini şöyle belirtiyor: 


“Kışın 30-40 günde aldığımız gazete ve 
mektupları bugün günlük olarak okuduğu- 
muzu düşünürsek hava seferlerinin Van için 
ne büyük nimet olduğunu o zaman anlarız. 


Bugünün en modern taşıtı olan uçak, 
Van'a, 20 nci yüzyıl medeniyetini demiryo- 
lu ve şoseden daha önce getirdi. Artık ne 
Bitlis deresinin “keskin virajlarında uçuru- 
ma yuvarlanmak tehlikesi, ne de Batman 


suyunda tahta sallar üzerinde azraille pen- 
çeleşme korkusu var.,, 


Ah AKGÜÇ 


Sırhoğlu, ayrıca, bugünün sevincini 
hemşerilerine güzel bir-deyişle sunuyor: 


İstanbul'dan Van'a selâm getirdi, 
Van gölünü Marmara'ya yetirdi. 
Gurbet ili hasretliği bitirdi, 

Uçak sizin, binin uçun Vanhlar! 


Alinızda ulu dağlar devrilir, 

Sarp kayalar öbek öbek sivrilir, 
Gür wmaklar kıvrım kıvrım kıvrilir, 
Uçak sizin, binin uçun Vanlılar! 


Sırhoğlu der aşam gidem dağları, 
Seyreyleyem bahçeleri bağları. 
Yaşamalı türlü türlü çağları, » 
Uçak sizin, binin uçun Vanlılar! 

Van (19 haziran 1943) 


* 


CUMHURİYETİN YENİ DEMİRYOLLAR, 
OKULU : 


Diyarbakır - Batman demiryolunun iş- 
ietmeye açılması münasebetiyle yazdığı bir 
yazıda Hıfzurrahman Raşit Öymen diyor ki: 

“Yurdun her yanını demirden kuşaklar« 
ja çeviren Cumhuriyet yolları, bahçeli, evli 
istasyon binaları, meınur ve işçileriyle, mun- 
tazam bir iş hayatı Üzerinde etrafına örnek 
olacak bir halk terbiyesi vazifesi görmekte- 
dir. 

Her yeni istasyon artık gurbet duygu- 
su yerine, memieket sesini ve sevgisini de 
beraberinde getirmektedir. Karşılaştığımız 
tünel bekçisinden istasyon şefine kadar bü- 


yük küçük her two.nuru, : yurt ve yurttaş © 


emniyeti üzerinde tam bir uyanıklık hali 
içinde görmek, geçit resmini takibeden dik- 
katli bir kumandan gibi durağında hazır 
bulmak, insanı doğrudan doğruya mesut et- 
miye yeten bir bahtiyarlık oluyor. Bunlar, 
canlı örneklerimizdir ve bize her günkü çâ- 
lışmalarımızın, tam başarı haberini vermek- 
tedirler.,, 


“Fırat boylarından sonra, Batman köp- 
rüsünde yeni bir imtihan veren Türk mü- 
hendisleri ve Türk işçileri, mensup oldukla- 
rı Türk cemiyeti ve insanlık ailesi karşı- 
sında bu yapıcı eserleriyle ancak övünebi- 
lirler. Bu haklı sevinç ve iftihar duyguları 
içinde bu yurt hizmetini başaranları ve ba- 

" şartanları bir daha saygı ile selâmlarız.,, 
Ulus (30 haziran 1943) 


» 
TEKNİK ÇİFÇİ, TEKNİK BAHÇİVAN: 


Ziraat Vekilliğinin teknik ziraat okul- 


ları ve teknik bahçe okulları kurmak: için 


Büyük Millet Meclisi'ne gönderdiği lâyıha 
münasebetiyle yazdığı bir başyazıda Esat 


Tekeli bu teşebbüsün önemine işaret ederek 
diyor ki: 


“Teknik çifçi, teknik bahçıvan... Türkün 
Anadolu'yu vatan yaptığı bir yıldanberi ta- 
nımadığı ve memleketi ileri medeniyet se- 
viyesine erişmiş görmek istiyenlerin sönmez 
iştiyakını taşıdığı, bu bizim için yepyeni iki 
unsurdan, bütün bir vatanın manzarasını 
değiştirecek sihirli bir kudret fışkıracaktır. 
Bütün hayatı, hava değişikliklerinin ve ta- 
biat şartlarının kaprisine bağlı olan Anado- 
lu yaylâsında teknik çifçinin, teknik bahçi- 
vanın bilgili ve ihtimamlı eli, solgun, cılız 
mahsullü geniş alanları, feyiz ve hayat ta- 


/ 


“bir dünya cennetine çevirecek, kendisiyle 


ve 


gan engin tarlalara, türlü nimetleri toplayan: 


birlikte bütün bir yurdun, hayat ve refah 
hakkını temin ve teyidedecektir. Hayatın 
türlü meşakkatleri arasında şimdiye kadar 
rahat nefes alâmıyan Anadolu köylüsünün 
hüzünlü simasında ancak o zaman, yaşama 
zevkinin parıltısı belirecek, bu parıltı, bütün 
vatan ufuklarını aydınlatacaktır. 

3 Ulus (9 temmuz 1943) 
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BİZDE MİLLİ ROMAN VAR MI? 

İsmet Bozdağ, bu konu üzerinde dura- 
rak, şunları yazıyor: 

“Çoğu zaman ve çoğu kimselerin yerli 
edebiyatla, milli edebiyatı biribirine karış- 
tırdıkları görülüyor. Bazı yazarlar,“makale- 
ler, kitaplar, konferanslar ve radyoda iskeç- 


“lerle sanatkârlara Anadolu'ya gitmelerini, 


köylüden söz açmalarını ve köylüyü fanı- 
malarını sağlık verdiler. Onlarca; Türk ede- 
biyatının milliyet makanizması burada ya- 
kalanacaktır. 


İ 


Bu aydınların bir yere kadar hakları ol- 
duğunu kabul etmek gerek... Belki gerçek- 
ten milli edebiyatı bize Anadolu verecektir. 
Fakat sadece Anadolu'dan veya  köylüsün- 
den söz açan bir romanın, bir şiirin Dili 
olacağını kabul edebilir miyiz? Anadolu ve 
halk, milli edebiyat dâvasını başlıbaşına 
çözemez; bu, olsa olsa sadece yerli edebi- 
yat dâvası için sağlam bir yoldur. Bununla - 


nek bir sanat mükâfatından bahsedeceğim. 
Zaten 30 Ağustos'un kutsi dâvâsına ant içen 
Türk gençliğinin bu heyecanlı kültür oca- 
ğında sanat gösterilerine sık sık şahit ol- 
maktayız. Bu yıl da çalışkan ve aydın mü- 
dürü ve değerli türkçe gurubu öğretmenleri 


beraber milli edebiyata giden en küçük köp- 
rü de muhakkak ki yerli edebiyattır...,, 


“Bizde bugüne kadar yazılan romanla- 
rın belki yarısı - ya bir parça veya büsbü- 
tün - Anadolu'dan, köylüden ve halktan söz 
açar... Meselâ Hüseyin Rahmi, hemen bütün 
romanlariyle halkın içine inmiş ve bizim 
günlük hayatımızı aksettirmiştir. Aka Gün- 
düz birçok romanlarını Anadolu ile ve Ana- 
dolu köylüsüyle, doldurmuştur. Yakup Kad- 
ri, Reşat Nuri, Halide Edip ve daha birçok 
isimler, romanlarında, Anadolu'yu, onun 
köylüsünü ve sade yaşıyan halk tabakasını 
ihmâl etmemeye çalışmışlardır. Daha yeni 
hikâyeci ve romancılarımız, en uzak Anado- 
lu köylerine giderek, halkın arasında olup 
bitmiş olayları hikâye veroman şeklinde 
kaleme aldılar. Fakat yine bir milli edebiya- 
tımız yok. Buna karşılık yerli bir edebiya- 
tımız olmadığını hiç kimse inkâr edemez... 


Yazar, konusunu daha iyi aydınlatmak 
için Sinekli Bakkal romanını ele alıyor. 
Yerli edebiyat bakımından dikkate değer 
bulduğu, bu romanın konusunu ve eserde 
geçen tipleri kısaca inceledikten sonra ge- 
rek konunun, gerekse tiplerin yerli olduğu 
sonucuna varıyor. Fakat, yine de eserin bir 
milli roman olmadığını belirttikten sonra 
diyor ki: 


“Romanda Türk dünyası değil, roman- 
da Türk romancısı yok... Bizi yakından ta- 
nımış bir yabancı bu konuyu kaleme alsay- 
dı, bizden, başka türlü söz açmayacaktı... 
Eserin üstüne bir garp yazarının imzasını 
kolayca koyabiliriz... Sinekli Bakkal ve di- 
ger bütün romanlarımız, gotik mimariyle 
yapılmış bir camiye benzerler. Cami Türk- 
tür, fakat stil Türk değil..., 

Yazar, sebepleri araştırırken en önem- 
li sebep; bizde romancılığın geç başlamış ol- 
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AFYON MEKTUBU : 
Bu mektubumda Afyon Lisesindeki ör- 


tarafından bir Kitap Hulâsa Etme Müsaba- 
kası açılmıştı. Bundan maksat, talebeye ki- 
tap okutmak ve onlara kitap okumasını sev- 
dirmektir. 

Müsabaka yılbaşında açılmış, her sını- 
fa, seviyelerine göre hulâsa edilecek Ke 
lar ayrılmıştı. Okulun 27 sınıfın hep birlik- 
te katıldığı bu müsabaka, ders yılı sonunda 
neticelenmiş ve kazananlara lise müdürü 
Mesut Erginsav, kendi ithaf ve imzalarını 
taşıyan güzel ve faydalı kültür kitapların- 
dan birer tane armağan etmiştir. Müsaba- 
kayı kazanan genç istidatların adlarını ya- 
ziyorum: Ş 

Ahmet Arif Önal, Cevat Aytuğan, Tur- 
gut Kaya Ülkü, Nüzhet Erman, Mecdi Oku- 
yan, Kemâl Serdaroğlu, Münire mn 
Nail Genel, Nurettin Bilgiçer, Zekâi Erten- 
li, Muzaffer Tetik, Bahattin İzgi, Şahap ga 
kar, Abdülkadir Başpehlivan, Cemal Gür- 
can, Osman Sezer, Nâzım Özgen, Esat Ere- 
noğlu, Kemal Savaş, Sedat Kavukçu, Sedat 
Tunç, Tevfik Ergören, Erdoğan Meni ai 
seyin Aksoy, Fehmi Cönk, İsmet Gr 
Tahsin Türksoy, Halil Aydın, Kadir Çalış- 
kan, Nurettin Erçetin, Pakize Ertaylan, Or- 
han Tokmak, Nurettin Taktak, Osman 'To- 
puZ, Kemal Özdemir, Sabri Keskin, Orhan 
İmre, Mithat Güler, Orhan Şener, Sabahat- 
tin Oğuz, İrfan Ulusoy 

Afyon lisesinin bu güzel ve örnek hare- 
ketini sevinçle kaydederken gençleri bu gü- 
zel başarılarından dolayı tebrik ii ei 5 


masıdır diyor. “Teceddüt edebiyatı,, ile baş- 
lamış romancılığımızın, Fransızları taklit 
ettiğini, Namık Kemal'in Viktor Hugo'nun , 
bir kopyacısı olmaktan ileri gidemediğini 
söylüyor. 

Daha sonra gelen “Servetifünun edebi- 
yatı,, nın da aynı hastalığa maruz kaldığını, 
Halit Ziya'nın ve Mehmet Rauf'un; Pol Bur- | 
je'nin, Lamartin'in çırakları olarak kaldık- 
larına işaret ederek şu sonuca varıyor: 

Milli romanın vasfı, bizde çok fena an- 
laşıldığı gibi - milli hayatımızdan söz açma- 
sı değil, milli karakterimizi ortaya koyma- 
sındadır. Ve; böyle bir edebiyata sahip bü“ 
tün milletlerin, evvelâ şahsi bir tefekküre, 
daha sonra bu tefekkürü ruhunda duyabilen 
bir veya birkaç büyük sanat dehâsına malik 
olduğu görülür. Biz bu şartların bilhassâ 
ikıncisinden mahrumuz..,, 

“Genç milletler dalma yapmakla uğra» 
şırlar. Sanat ve tefekkür, yapılan maddi 
eserlerin üzerinde manevi teemmülden do- 
gar. Biz bugün yepyeni inkılâbımızla on 
binlerce sruelik tarihimize rağmen genç bir 
milletiz. Bugüne kadar yaptık.. Sade yap- 
tık.. Şimdi yavaş yavaş yaptıklarımızı göz- 
den geçiriyor ve düşünüyoruz. Sanırız ki, iş- 
te bu düşünceler, milli romanı ve Türk rö- 
nesansını doğuracaktır.,, 

Demet, Sayı 4 


İma a Se mal a ne e ME EDAM 


SUMERBANK 
Sermaye i 150 000.000 Türk Lirası 
——ee 


Merkezi : Ankara b Şubesi: İstanbul 


Her nevi Banka muamelelerini “yapar. 
Vadeli mevduata en müsait şeraitle faiz verir 


Wüessese ve fabrikaları : 
Sikme akar AA (7 Gidek Bi mler iğ) 


Sümerbank Çimento Sanayi Mülessesi - Sivas 
» oderive kundura Sanayi Mües. — İstanbul 
» . Sellüloz Sanayii Müessesesi - İzinit 

Türkiye Demir, Çelik Fabrikaları Mües.-Karabik 

| Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası-Kütahyo 


Sümerbank İplik ve Dokuma Fabrikaları Mües. 
Merkezi: Ankara 


is j o 
Fabrikaları: 
| - 3Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat fabrikası, 
| . $Bursa Merinos fabrikası, Defterdar Mensucat fabrikası. 
| Ereğli Bez fabrikası, Gemlik Snnipek fabrikası. 
| İ Hereke Mensucat fabrikası, Kayseri Bez fabrikası? 
Nİ Nazilli Basma fabrikası, 


Sümerbank Yerli Malier Pazarları Müessesesi 
Merkezi : İstanbul 


Mağazaları: 


0000000040070000000009000000 000000 


Adana, Adapazarı, Ankara, Antakya, Balıkesir, Bür: 

sa, Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum. 

Eskişehir, G. Antep, İstanbul, İzmir, İzmit, Kars. 

Kayseri, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun. 
Sivas, Trabzon, Zonguldak. 


Ayrıca Türkiye Şeker Fabrikaları A.Ş. — — Malatya Bez ve İplik 
Vabrikaları T.A. Ş. - Umumi Mağazalar T. A. Ş. — Aksaray 
Azmi Milli T.A.Ş. - Güven Sigorta Sosyetesi T. A.Ş. gibi 
| *, $hir'cok mühim sınai ve ticari tesebbüslerde iştiraki vardır. 


10400000000000000 


0000004000000006 


TERTİP EDEN : MUSTAFA NİHAT ÖZÖN 
— İkinci basımı çıktı — 
Remzi Kitabevinin, edebiyat tarihinde yer almış olan 
metinleri toplamak maksadiyle hazırladığı ve M: ustafa 
>$Nihat Özön tarafından idare edilen Edebiyat Kütüpa- 
nesi serisinde şimdiye kadar şu eserler çıkmıştır: 


Vefik Paşa : Zoraki Tabip. 
Namık Kemal : Zavallı Çocuk. 


Yü iz : Vatan - Silistre. 
Âli Bey > Ayyar Hamza. l 


ŞİNASİ > 
ŞAİR EVLENMESİ 


Recaizade Ekrem: Çok Bilen Çok Yanılır. 
İki Karagöz oyunu : Kanlı Kavak ve 
Kanlı Nigâr. 


Ahmet Mitat » .Yeniçeriler 
İ N 
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« MALİK AKSEL 


RESİM SERGİSİNDE OTUZ GÜN 


Fiyatı: 150 kuruş 
Kitapçılarda bulunur 


0000000: 


enaz açar 


0000000 


ANKARA ÜNİVERSİTESİ 
DİL ve TARİH - COĞRAFYA 
FAKÜLTESİ DERGİSİ 


İki ayda bir çıkan bu ilim dergisinde bütün aydınla- 
rımızı ilgilendirecek yazılar vardır. 


000000000 
00040460000: 


Şarap ve Bira 


10000000000000000 


Sıcaktan bozulur. 


2 —pp yağa — — 


Onları 


Zevkle içmek istersen 
Taze al ve 


Serin yerde sakla 
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İRLANDA TİYATROSUNU 
KURANLAR 


Fiyatı : 125 Kuruş 


Tiyatro sanatiyle uğraşanlarımız bu mühim. eseri 
alâkayla okuyacaklardır. 


MİLLET 


AYLIK FİKİR VE SANAT DERGİSİ 
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DÜNYACA TANINMIŞ 


DOXA 
Antimanyetik Hassas ve Dakik 
İSVİÇRE SAATLERİ 


gelmiştir, 
- Ankarada Satış Yeri 
AHMET GÜNDOĞDU 


Anafartalar Caddesi No, 147 
Haraççı Mobilya Mağazası Karşında 
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KOK 
AYLIK KÜLTÜR DERGİSİ 


İlk sayısı çıktı 
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SUUT KEMAL YETKİN 


EDEBİ MESLEKLER 


Fiyatı: 150 kuruş 
Remzi Kitabevi 


ZIBAAT 


BANKASĞI 


BIRİK TiREN 
RAHAT-EDER 


MAARİF VEKİLLİĞİ TARAFINDAN İKİ AYDA BİR ÇIKARILAN 


TERCÜME 


dergisi 18 inci sayısiyle TM. cildini tamamlamıştır. Yunan ve Lâtin muharrirlerinden başlıyarak dünya 
edebiyatının bellibaşlı eserlerinden örnekler vermektedir. 


— Sayısı 40 kuruş; yılık abonesi 200 kuruş — 
nur. 


İNHİSARLAR 
Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 
;, Kansızlık, loroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık Süt veren anneler Nekahaı 
Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her hususle 


istündür. 
KULLANIŞ ŞEKLİ 


Çocuklara : Yemekten evvel 1-2 çorba kaşığı 
Büyüklere : Yemekten evvel 1 — kahve fınçanı 


Maarif Vekilliği Yayınevlerinde ve kitapçılarda bulu 


TURK TİCARET BANKASI A. Ş. 
Her ayın İÜ inde faizi ödenen 


KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabile, id balk ae muntazam bir gelir 
temin eder. 


Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli başlı 
şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muhabirleri 
vardır 
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Turgut Zaim : Pazar Yeri 
YENİ SERİ 1 AĞUSTOS 


SAYI: 45 ONBEŞ GÜNDE BİR ÇIKAR 1 Ss a 3 


RE EY 
Zerbamat ANKARA 
e a m ay 


BU SAYIDA: 


ey Kl lee Naz e gz a i e m DA DİGİ 
Lozan ve Montrö . . Yavız ABADAN 
Aşk Türküsü, Şiir . . Baki SÜHA 


- Nihat ERİM 
emmez dloafe Oo N AT 
CUMHURREİSİMİZİN LİSE MÜDÜRLERİYLE KON UŞMASI 


Öğretim Dâvamız . 


Lozan'da Sınırlar . 


Lozan ve Maarifimiz . 


. Yunus Kâzım KÖNİ 


Rüzgârlar Ninnisi, Şiir . . Ceyhun Atuf KANSU 
Sanatta Konu ve Milli Benlik . . Ömer Bedrettin UŞAKLI 
Gövel Turnam, Şiir. . Âşık VEYSEL 
Turna, Şiir . . Orhan BABAOĞLU 
Dadaş Dursun . SL - Turgut EVREN 
Bobgiler re Gümeteler vr Se Vİ ÜBER 
ZGUMİEr  Böyünen Vi Mere 


DÜZELTME : Çeçen sayımızda çıkan At ve Atlı Spor adlı yazının ikinci sayfasının 


ikinci sütun, 32 inci satırında “Kulüpte bunların: küçiümsenmiyecek hizmetleri vardır,, 
şeklinde yanlış olarak çıkmış olan cümle şöyle olacaktır: “Atçılığa heves uyandırmak 
ve binici yetiştirmek bakımlarından kulübün küçümsenmiyecek hizmetleri vardır.,, 


BURSA (| 


Koza Tarım Kredi Kooperatifleri Birliği | 


KURULUŞ: 1940 
Telgraf adresi : KOZAKOBİRLİK 
Telefon No. :36 


BİRLİK : 


Bursa, Bilecik, Adapazarı, İznik, Gemlik, Gö- 
nen, . M.Kemalpaşa ve Hatay Kooperatifleriyle, 
Türkiye ipek Böceği Tohumu ve Dut Fidanı Tarım : 
Satış Kooperatiflerinden müteşekkildir. 15.000 ko- 
za müstahsili ortağını temsil eder. 


İŞ MEVZULARI : 
İpek böceği tohumu 
Koza, ipek ve ipek deşesi 
Zeytin, zeytinyağı ve yağlı tohumlar 


Dut tohumu ve dut fidanı 


Kendi ortaklarının mahsullerini alır. İhtiyaca 
göre diğer koza mıntakalarında da mübayaa yapar. 
Filâtürlere kuru koza sattığı gibi istihsal fazlasını 
ihraç eder. BİRLİK KOZA MÜSTAHSİLLERİNİ 
KORUMAK İÇİN icaplara göre memleketin bütün 
koza istihsal mahallerinde muvakkat teşkilâtla ça- 
lışır. 
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ALAMAMA 


DIYARBAKIR FOLKLORU 


Derleyen: Şevket BEYSANOĞLU 
Diyarbakır Halkevi Yayınlarından No. 9 
Fiyatı 180 Kuruş 


Şikago çifçisi 


Okumuş adam 
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€$ Cöopâratives A gricoles pour la vente 
" 5 de Cocons 


“BURSA 


Adresse tel&graphigue : Kozakobirlik 
Telöphone : 36 


L'Union est constituce par les Coopdratives 
agricoles pour le vente de Cocons de Bursa, de Bile- 
cik, Adapazarı, Wİznik, de Gemlik, de Gönen, 
de M.Kemâlpaşa etdu Hatay,la Coopdrative de 
graines de vers â soie de Turgulie, la Coopdrative de 
plants de müriers de Turguie. L'Union repr&sente 
15.000 cooperants. 


Operations: 

Graines de vers â sole, 

Cocons, soles et dechets de sole, 

Olives, huiles d'olive, graines ol&agineuses, 
Graines et plants de müriers. 


L'Union achâte les produits de ses coopdrants. 
Selon les necessites, elle fait aussi des achats dans 
les autre zones de cocons de Turguie. LUnion 


.fournit aux filatures indigönes des cocons stan- 


dardises et en exporte Uexcâdant. Pour sauvegar- 
der les intörâtes des producteurs de cocons, VUnion 
s'installe et travaille provisoirement dans toutes 
les zones de Turguie gui produisent des cocons. 


MİLLET 


AYLIK FİKİR VE SANAT DERGİSİ 


CUMHURİYET HALK PARTİSİ'NİN HALKEVLERİ İÇİN HAZIRLAYIP BASTIRDIĞI YENİ 


SERİ PİYESLER 
Şenlikpalas C. Miroğlu 
Bir Gemi İlhan Tarus 
Bir ses 0. E. Aksongar? 
Züğürtler . Ali Zühtü Altaylı 
Yapışkanlar | Ali Zühtü Altaylı 
Akakça A. Turgut Simer 


Dr. Şükrü Şenozan 


Ali Süha Delilbaşı 


ETİ İİ OĞAN LAR ARİ GİY Gi Çi 0 İİİ 
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LOZAN GÜNÜ 


Lozan'ın yirminci yıldönümü, 24 tem- 
muz günü, bütün yurtta törenlerle kutlan- 
, mıştır. Yer yer yapılan toplantılarda SÖZ 
“alan hatipler Sevr'le Lozan arasında kıyas- 
lar yaparak bu zaferin mânasını belirtmiş- 
ler ve Lozam'la başlayan Türk İnkılâp ha- 
reketlerini. anmışlardır. Bu mutlu gün mü- 
nasebetiyle Milli Şef'e karşı beslenen sevgi 


ve bağlılık duyguları telgraflarla bildiril- 
miştir. 


Lozan gününde Başvekilimiz demiştir 
ki: 

“Her harbin sonunda yapılan muahe- 
deler o harbi tevlideden sebepleri ekseriya 
galibin arzusuna göre tanzim eden vesika- 
lardır. Lozan muahedesi ise Türk milletinin 
varlığını asırlarca delik deşik eden hukuki, 
siyasi, mali yabancı ihtirasları topyekün 
kökleriyle silen ve Türk milletine pürüzsüz 
ve engelsiz bir inkişaf zemin ve istikbali ha- 
zırlıyan kutsi bir kaledir. 


Lozan muahedesi yapılmış değil yara- 
tılmıştır ve bizzat kendisi de yaratıcıdır. 
Onun için Lozan gününü tesit etmek her 
Türk için hem bir hak, hem de bir vazife- 


dir. Çünkü kötü bir mazi o gün öldü ve 


güzel bir varlık o gün başladı. O gündenbe- 
ri elele vermiş olan, Lozan muahedeşinin 
ve Türk milletinin yaratıcılık vasıfları me- 
deniyet âlemine her gün bir varlık veriyor 
ve eminim ki bu varlıkalr yakın bir istik- 
balde Türk milletini lâyık olduğu hedefe 


vardıracaktır.,, 


Mareşal Fevzi .Çakmak da Lozan'ın 
yüksek değerini şöyle belirtmiştir: 


“Bugün Lozan muahedesinin yıldönü- 
münde, her Türk fedakârlık ve şeref dolu 
bir maziyi gurur ve iftiharla düşünecektir: 


« Büyük Harpten sonra mağlüp milletler esa- 


ret muahedeleri imza ederken yalnız bir 
millet, büyük Türk milleti, esir olmamak 
için daha dört yıl savaştı. Yorgun ve silâh- 
ları alınmış Türk ordusu daha dört yıl 
kahramanca çarpışarak şerefli tarihine al- 


- tın bir sayfa daha-ilâve etti. Lozan Muahe- 


desi, İnönü, Sakarya ve Dumlupınar zafer 
sütunları üstünde yükselen yüce bir zafer 
ve kurtuluş âbidesidir; Türk ordusu" binler- 
ce evlâdını vererek kurduğu bu büyük âbi- 
deyi ve onun anlattığı hüriyet ve istiklâli 
her an müdâfaaya hazırdır.,, 


Ankara Halkevinde *bir tören yapılmış 
ve bu törende Sayın Bayan İnönü, Başve-. 
kil, Ankara'da bulunan Vekiller hazır bu- 
lunmuşlardır. ? 


Törende Ankara Hukuk Fakültesi Pro- 
fesörlerinden Nihat Erim, Lozan'ın önemi- 
ni anlatan bir konuşma yapmıştır. Nihat 


Erim demiştir ki: y 


“Lozan muahedesinin bâriz vasfını kav- 


ramak istersek şu üç nokta üzerinde behe- 
mehal durmalıyız: Sınırlar, kapitülâsyon- 
lar, boğazlar rejimi. 


öv 


“Umumiyetle yapıldığı gibi ben Lozan'- 
da tespit edilen sınırlarla, Sevr'de çizilmiş 
olan sınırları karşılaştıracak değilim. Ben 
Lozan muahedesinin sınırlara müteallik hü- 
kümlerini prensip bakımından mütalea ede- 
ceğim. Lozan'da “milli sınır,, esasına sadık 
kalınmıştır. Bu ise Lozanı takibeden devir- 

“ de Türkiye Cumhuriyetinin en büyük kuv- 
vet kaynaklarından biri olmuştur. Bu saye- 
de karşımıza çıkan her milletlerarası anlaş- 
mazlığına millet bütünlüğünden, milli bir- 
likten tamanfen emin olarak göğüs verdik. 
Bizi, memlekette olmamasından istifade ede- 
rek vurmak imkânı kati surette bertaraf 
edilmiştir. Yakın tarihimizin acı hâtıraları- 
rı daima muhafaza etmeliyiz: canımıza kas- 
tedenlerin en kuvvetli silâhı, birbiriyle kay» 
Raştırılmamış ayrı dinden, ayrı ırktan, ay- 
rı milliyetten olan Kütleleri asıl Türk cami- 


ası aleyhine kışkırtmak,' bizi arkadan vur- 
durmak olmuştu., 


, 


Sözü kapıtülâsyonlara getiren Nihat 


Erim, tarihi bir hâdiseyi şu sözlerle anlat- 
mıştır: 


“Kapıtülâsyonlar her bakımdan kaldı- 
rılmıştır. Artık Türkiye'de yabancılar im- 
tiyazlı durumda değildir. İsmet Paşa bu ne- 
ticeye varmak için “müsavat,, tan, “hü- 
kümranlık,, tan, “istiklâl, den bahsettikçe 
Lord Gürzon sinirleniyordu. Halbuki İsmet 
Paşa, bu kelimelerin ağzından her çıkışın- 
da, kapıtülâsyonlar altında yaşamıyanların 
aslâ anlamıyacakları, bir gurür, bir sevinç, 
bır iç rahatlığı duymakta idi.,, 


Lozan günü münasebetiyle İstanbul 
Üniversitesinde de bir tören yapılmıştır Bu 
törende, İstanbul'da bulunan B. M. M. Reis 
Vekili, Hariciye Vekili, Parti Müstakil Gu- 
rup Reis Vekili, Askeri, Mülki erkân ve Pro- 
fesörler hazır bulunmuştur. 


Törende, Rektör, Prof. Muammer Raşit 
Sevig, Prof. Fahrettin Kerim Gökay ve Or- 
general Fahrettin Altay konuşmuşlar, Lo- 
zan'ın mânasını incelemişlerdir. 


Milli Şef, Lozan günü dolayısiyle aldığı 
tebrik telgraflarına Anadolu Ajansi ile şu 
cevabı göndermiştir: 


, “Lozan güni, doalyısiyle yakın, uzak 
tanıdıklarımdan ve vatandaşlarımdan sev- 
gi ve nezaket tellerini alıyorum. -Seyahatim 
sebebiyle ayrı ayrı cevap vermekte geç ka- 
lacağim. Teşekkürlerimin Anadolu Ajansı 
ile kabulünü rica ederim. 


İSMET İNÖNÜ 


Bu mutlu gün münasebetiyle Başvekil 
Şükrü Saracoğlu, Milli Şef'e şu tebrik tel- 
grafını göndermiştir: « 

# 


TI 


Reisicumhur Milli Şef İsmet İnönü, 


Türkün varlığım içine düştüğü uçurum- 
dan kurtaran Kumandan ve Başmurahhas 
İsmet İnöniönün eskilikleri yıkan ve yeni- 
liklere yol açan Lozan kalesi bugün 20 yaşı- 
na giriyor. 20 yıl önce millete verilen bu ar- 
mağan önünde bugün ben bütün Türk yüz 
rekleri gibi inanla, güvenle ve heyecanla ya 
rına ve ileriye bakıyorum. Çünkü Lozan ka- 
lesinin bize gösterdiği yol tarihimizin büyük 
yoludur. 


ŞÜKRÜ SARACOĞLU 


Mili Şef, Başvekilimizin telgrafına Şu 
cevabı vermiştir: 


Şükrü Saracoğlu, 
Başvekil, Ankara 


Lozan günü için yazdığımız sözlere yü- 
rekten teşekkür ederim. Azimli iradenizle 
Cumhuriyetin her gün bir muvaffakiyet el- 
de etmesini dilerim. 


İSMET İNÖNÜ 


İNÖNÜ, LİSE MÜ DÜRLERİYLE 
KONUŞTU 


Orta öğretim meselelerini incelemek 
üzere, Maarif Vekilliğince Ankara'ya çağ- 
rılmış olan 45 lise müdürü, 14 temmuz gü- 
nü çalışmalarını .bitirmişlerdir. İnönü, top- 
lantıların yapılmakta olduğu Hukuk Fakül- 
tesini şereflendirmiş ve lise müdürleriyle 
çok önemli bir konuşma yapmıştır. Milli 
Şef, öğretim dâvamızı açık bir dille incele- 


miş ve öğretim meseleleri hakkında esaslı 
direktifler vermiştir. 


(Okuyucularımız bu-önemli nutku iç 
sayfalarımızda bulacaklardır.) 


MİLLİ ŞEF GAZİ TERBİYE 
ENSTİTÜSÜNDE 


Milli Şef, 22 temmuz günü, Gazi Terbi- 
ye Enstitüsü'nü gezmiş ve burada bilgileri- 
ni artırmak maksadiyle kurs görmekte olan 
öğretmenlerin çalışmalarını gözden geçir- 
miştir. Enstitü laboratuvarlarında tetkik- 
lerde bulunan Milli Şef, bu gibi kursların 
fazlalaştırılması isteğinde bulunmuş, kurs- * 
larda ders veren Profesör ve Doçentleri tak- 
dir etmiştir. Milli Şef, Enstitü talebeleri ta- 
rafından hazıralnan resim sergisini de gez- 
miştir, i 


MİLLİ ŞEF'İN GEZİSİ 


İnönü, Adapazarı sarsıntısı bölgesinde 
tetkikler yapmak üzere, 22 temmuz akşamı 
Dahiliye ve Nafia Vekilleriyle birlikte, An- 
kara'dan ayrılmış, 23 temmuz günü Adapa- 
zar'ında karşılanmıştır. Mil& Şef, şehirde 
yaya olarak bir gezinti yapmış ve Halkeyini 
ziyaret ederek ilgili memurlardan halka ya- 


si Eer 


gö 
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KONUŞMA : 


Türk milleti bu yıl, 24 Temmuzda, tarihinin en 
büyük günlerinden birini, Lozan zaferini, hür bir vip 
tanda ve sulhün nimetleri içinde, yirminci defa olara 


kutladı. 


Lozan, tarihte iki adımda bir raslanan ve bir har- 
bi veya anlaşmazlığı bitirip yerine yenisini doğuran 
o herhangi muahedelerden biri değildir; elimize yeni 
baştan ve emsalsiz gayretler neticesi olarak geçirdi- 
gimiz vatanın, hürlük ve istiklâlin tapu senedidir. Bu 
senet, kendisini hazırlıyan cenklerde, İnönü'nde, Sa- 
karya'da, Dumlupınar'da, şimal sınırlarından cenubun 


yanık yüzlü şehirlerine kadar uzanan küçük, büyük . 


bir yığın cephede kendi milleti için ölmüş şehitlerin 
kanıyla yazılmıştır. Lozan, 1914 cihan harbini bitir- 
mez; belki Türk milletinin idam kararı olan Mondros 
ve Sevr'i düzeltir. Bu bakımdan, çökmüş Osmanlı İm- 
paratorluğunun tasfiyesi değil, yeni bir vatanın yeni 
şartlar içinde doğuşudur. 


Hiç bir batış, asırlar görmüş İmparatorluğun ba- 
tışı kadar ihtişamlı bir şekilde kanlı ve destanlık ol- 
mamıştır. Ordularının ikiyüz yıllık sürekli ve çetin bir 
mücadele içinde adım adım çekildiği her büyük top- 
rak parçasına, her büyük yol uğrağına, bir kere da- 
ha, tıpkı uzak ve yakın akisleriyle bütün ufku kapla- 
yan bir akşam gibi, son bir gayretle kol-kol uzandık- 
tan, Galiçya'da, Kafkasya'da, Balkan ortalarında, asır 
serhaddinde bir kere daha kanının akışını seyrettik- 
ten sonra gelen bu çöküş, bu kendi kanı içinde yıka- 
narak ölüş, üzerinde durulacak bir hâdisedir. Onu ta- 
kip eden geceyi, korkunç Mondros mütarekesini, hiç 


bir hakkı tanımayan zalim istilâları, bu istilâ ordu- i 


larını ilk karşılayan kurşunu ve onun arkasından, her 
şeyin bittiği sanılan bir andaki canlanışı ve okadar 
mükemmel surette ancak milletimizin başarabileceği 
yeni kuruluşu, biz unutmayacağımız gibi, dünya da 
unutamaz. 


Lozan işte Mondros'la başlayan bu karanlık gece- 
nin altın başlı çocuğudur. Silâhı alınmış, başşehri zap- 
tedilmiş, içten ve dıştan hainlik görmüş bir milletin 
birdenbire, sadece üzerine bastığı toprağın ıstırabın- 
dan kuvvet alarak yaptığı bir mücizedir. Kaderle diş 
dişe, ölümle göz göze giriştiğimiz çetin mücadeleyi 
idare edenler, kendi iradeleri ve isabetli kararlariyle 
kazanılan zaferlerin neticesi olarak, bu sulh mabedi- 
ni, onun beyaz nur çatısını kurdular. İnönü'nde, Sa- 
karya'da, talihimizin en karanlık günlerinde bir meşa- 


Sayı: 45 


HOZAN 


le gibi tutuşan ve ümitsiz geceyi kl zekâ, z 
zan'da kudretlerinin bütün ölçüsünü verir. Kendi ii 
tiği, alnının teriyle suladığı toprağı biçen bir çift gibi, 
genç İsmet Paşa, kılıcının hakkı olan bir zaferin ni- 
metlerini toplamak için, kılıcını Başkumandanına 
emanet ederek gider. Aylarca süren bir didişmeden 
sonra oradan, vatan topraklarının her köşesinde kanı 
bir yakut madeni gibi birikmiş şehitlere ve onların 
çocuklarına, barışın yeşili ve zaferin kızıl altınının 
birbirine karıştığı bu çelengi getirir. 


1774 den; o uğursuz Kaynarca'danberi çorap sö- 
küğü gibi giden ve ancak milletimize hâs olan m 
vasıflar sayesinde tam ve kat'i bir felâket halini al- 
ması geciktirilebilen uzun ve-kanlı çözülüşe Hozan son 
verir. Onunla sadece istiklâl ve hürlüğümüzü elimize 
geçirmeyiz; mazinin bütün yanlış hesaplarını, kötü- 
lüklerini de beraberce tasfiye ederiz. Siyasi esirliğin 
başlangıcı olan iktisadi esirliği üzerimizden Lozan 
kaldırır. İlk defa olarak, Türk milleti Avrupa serma- 
yesinin boyunduruğundan kurtulur. Gümrüklerine sa- 
hip olur, iktisadi hayatın kendi iradesiyle düzenle- 
mek hakkını kazanır. Lozan, aşağı yukarı XVITI. as- 
rın bâşındanberi memleketimizde hüküm süren  ya- 
bancı nufuzunun, konsolos ve sefir saltanatının sonu- 
dur. Denizlerimize onunla sahip olur, adaletimizi va- 
tan topraklarına onunla kayıtsız bir şekilde yayarız. 


Fakat Lozan'ın ehemmiyetini sadece memleketi- 
mizin sınırları içinde görmemelidir. İstiklâl Mücade- 
lesi gibi onun tabii neticesi olan Lozan'ın ehemmiye- 
ti bütün Şark içindir. Çünkü Lozan, zincir şakırtıları- 
nı hürlük şarkısı yapan bir iradenin mahsulüdür. 


Milli Mücadele bir hak dâvasıydı. Lozan bir ölçü 
meselesidir. Bu neticeyi elde etmek o zaferleri kazan- 
mak kadar güçtü. Kazandık. Çünkü Türk milleti, si- 
yasi olgunluk sahibi bir millettir ve çünkü başında- 
ki evlâtları, bir zaferi karşılarındakilere kabul ettir- 
menin sırrını biliyorlardı. Onlar, bütün dünyaya, her 
milletin kendi hakkıyle yetindiği takdirde insanoğlu- 
nun nasıl mesut olabileceğini gösterdiler. Güzel ve 
mesut bir dünyanın kendimizi sınırlandırmakla elde 
edileceğini öğrettiler. İzmit ve Mudanya kıyılarına, 
İzmir'e yığılmış iman orduları ve onların Başkuman- 
danı, arkada sarp Ankara'da toplanmış millet iradesi, 
ilerde Türk milletinin avucunda biriken iradesiyle ba- 
rış masasına oturmuş kumandanı, hepsi birden bir 
tek şeyi düşünüyordu: bu zafer devamlı ve mantıki 


saman Sana, 


ZERİN KURU 


. 


UZAN. 
Mudanya kılıcın, Lozan hakkın, Montrö iyi 
niyetin zaferidir. 


Türk yaşayış ve barış düzenini çerçeveleyen, sağ- 
layan bu üç başarı, milli varlık ve diriliğimizin temel 
taşlarıdır. Bunlar arasında Lozan ilk plânda gelir, di- 
ger ikisi onun başlangıcı ve sonudur. Lozan barış an- 
laşması, yeni Türkiye'nin devletler topluluğuna bir 
millet bütünü olarak doğuşunu müjdeleyen yüksek 
değerde milletlerarası bir hukuk vesikası, büyük bir 
siyaset ve diplomatlık anıtıdır. Fikir olarak kaynağı- 
nı Atatürk'ün Milli Misak'da çerçevelenen Amasya ta- 
miminden, eser olarak şeklini İnönü'nün Ankara mih- 
rabında billârlaşan yaratıcı iradesinden aldı. Adalet 
sembolü olarak da Türk milli cevherindeki öz, temiz 
hak duygusunun damgasını taşır. Lozan bu hüviyetiy- 
le bir İsviçre şehri olmaktan çıkmış, Türk ruhunun 
enginlerinde Amasya ve Ankara'ya kopmaz bağlarla 
perçinlenen mânevi bir yurt parçası haline gelmiştir. 
Millet varlığı ve insanlık Şerefi dâvamızın Avrupa'nın 
kalbine dikilen bu zafer anıtı, Atatürk'le şahikalaşıp 
sembolleşen Türk milli dehâsının dünya ölçüsündeki 
değerine en şaşmaz ve canlı bir belgedir. 


La Pradelle'in dediği gibi, hakkı yürütme ve ta- 
nıtma, medeniyeti koruma demek olduğuna göre, Lo- 
zan bir kültür ve medeniyet eseridir; yeni bir hukuk 
görüşü ve anlaşmâlar sistemidir. Lozan, idrâksiz bir 


barışın anası olsun. Böyle de oldu. Onun içindir ki 
Montrö, Lozan'ın sonradan yazılmış son bir faslına 
benzer. O günün Şartları içinde memleketin muhtaç 
olduğu barışın nimetlerini geciktirmemek için göz yu- 
mulan bu küçük eksiğin aynı günlerde tamamlanması 
ve aradan geçen oniki yıllık bir fasıladan sonra 24 


Temmuzu 20 Temmuzun takip etmesi kadar güzel ve 
mânalı tesadüf olamaz. 


Lozan'ın dünya için ve tarihimiz için birçok mâ- 
nalarını saydık. Fakat bizim için bir başka mânası da- 
ha vardır: Lozan bitmiş bir eser değil, milletimizin 
zaman içinde çalışarak tamamlayacağı bir eserdir. 
Çünkü bugün için Lozan, istiklâl sahibi bir vatanda 
hür bir milleti, kendisine mahsus özlü bir hayatın te- 
mellerini kurmaya davet eden ufuklarımız kadar ge- 
niş, milletimizin yaşama iradesi kadar büyük ve asil 
bir sestir. Biz bu sesin ardından koştukça Lozan ta- 
mamlanacaktır. Çünkü İstiklâl Mücadelesi bir kurtu- 
luş ve kuruluş mücadelesidir; gelecek zamana ait her 
Şeref, her şan, bizi yeniden bu vatanın sahibi eden o 
zaferler dizisine aittir. Düne git her şerefin bize bu 


vatanın kapılarını ilk açan Malazgird'e ait olduğu gi-. 
bil 


İşte Lozan bunun için milletimizin gelecek'zaman 
içinde yapacağı her büyük hamlenin, her kartal uçu- 
Şunun hız alacağı altın kuledir. ÜLKÜ 
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Yavuz Abadan 


taassubun yüzyıllarca birbirinden ayırıp kanlı mace- 
ralara sürüklediği iki kültür ve zihniyet arasında bir 
barıştır. Bu anlaşma; eskiliğin, geriliğin, müsavi ol- 
mayışın ifadesi olan Şark meselesiyle birlikte, yüzyıl- 
ların bitmez, tükenmez mücadelelerini, sönmez ihti- 
raslarını temizleyerek şarkla garbı birleştirmiş, iki 
kıtada tek kültür yaratmıştır. Böylece Lozan, Türk- 
lüğün bütün medeniyetlere kaynaklık etmesi, öz ve 
asil hüviyetini yeniden buluşu mânasını taşır. Mille- 
timizin insanlık hayatına açtığı yeni bir devri, bir dö- 
nümü anlatır. Bu dönümle birlikte sınırlarımız içinde, 
yeni bir yaşayış ve görüş disiplinine dayanan yeni bir 
düşünce ve idare sistemi yerleşmiş, milletlerarası ge- 


çim bakımından örnek bir hukuk ve nizam tasarısı 
yaratılmıştır. 


Şekil, öz, mâna ve ruh bakımlarından diğer harp 
sonu anlaşmalarından tamamiyle ayrılan Lozan'ı seç- 
kinleştiren bu değerdir. Lozan'ı yirmi yıldır ayakta 
.tutan bu ruh ve mâna yeniliğidir. Esefle söylenebilir 
ki yirmi yıl, tabii şartlar içinde ve tabii zamanlarda 
da bir anlaşma için oldukça uzun bir ömür sayılmak- 
tadır. Devrimizin görüşlerde yarattığı engin ve derin 
değişiklikler, değerler dünyasındaki yenilikler ve yı- 
kıntılar, hâdiselerin akışındaki baş döndürücü hız, he- 
le son cihan buhranının her şeyi temelinden sarsan 
korkunç, uçurumlu gelişmesi göz önünde bulunduru- 
lursa, Lozan hizamındaki kuvvet, süreklilik, metinlik 
büsbütün aydınlanır. Devirlerin değiştiremediği eze- 
li ve ebedi hakikatler gibi, Lozan yirmi yıldır, her şe- 
ye rağmen hiç bir sarsıntıdan yıkılmayan bir gerçek 


, halinde kaldı. Hak ve hakikatin kolay yıpranmadığı- 


na yeni bir belge oldu. Değeri düşmedi, gittikçe arttı. 
zaşlangıçta Lozan'ı şu veya bu sebepten beğenmiyen- 
ler de gitgide onun mükemmelliğini, eser sahibinin 


uzağıgörürlüğünü zamanla takdir fırsatına kavuştu- 
lari 


Eşsiz ve mükemmel bir barış eseri olarak Lozan”- 
ın bugünkü değerini gittikçe yükselten en esaslı se- 
.bep, yapısında ülkücü bir anlaşmanın bütün vasıfla- 
rını eksiksiz taşımasıdır. Lozan anlaşması insanlık 
ve fikir hayatında değişmez, sürekli değer taşıyan üç 
hukuk prensibine dayanır: müsavilik, âdillik, emni- 
yet esasları anlaşmada en yüksek bir ölçü ve derece- 
de gerçekleşmiştir. 


Türk Başmurahhası, kolay bir şekil uzlaşması pe- 
şinde koşmadı. Özsüz formüllerin aldatıcı çekiciliğin- 
den kaçınmasını bildi. Geç ve güç te olsa, amaç özlü 
ve esaslı bir barışa varmaktı. Bu sebeple giriştiği çe- 
tin, ciddi zekâ ve irade mücadelesinde engin bir duy- 
gulukla üzerinde durup dayattığı esas, eşitlik idi. Bun- 
da muvaffak oldu. Lozan, Türkiye tarihinde en az iki- 
yüz yıldan fazla bir zamandanberi müsavi Şartlar al- 
tında imzalanan ilk barış anlaşmasıdır. Devletler bü- 


tününde müsavi hak sahibi olmanın, tam bürlük ve 
istiklâlin ilk şartı olduğunu unutmamak gerektir. 
Bundan başka Lozan, taraflar arasında adalete uygun 
bir haklar ve menfaatlar derikliği yaratmıştır. Ada- 
let, hayatın güneşidir. Onsuz yaşamanın nasıl değeri 
olmazsa, her hangi bir eserin kalmasına da ihtimal 
yoktur. Emniyet ise, adaleti tamamlayan, onun sürek- 
lilik ve istikrarını sağlayan bir unsurdur. Lozan her 
üçünü de denkli olarak içinde topluyor. 


Lozan Türklük için bir zafer, dünya için bir ör- 
nektir. Dünyanın şu en buhranlı devresinde yurdumu- 
zun emniyetini, barışını kime ve neye borçlu oldüğu- 
muzu bizim gibi yabancılar da biliyor. Bunu gösteren 
bir fıkranın tercümesini, tanınmış Alman gazetesi 
D. A. Z.'den buraya naklediyorum: “Gerçek esasla- 
ra dayanan istiklâl politikası, bugünkü Türkiye Cum- 
hurreisinin, Türkiye'nin siyasi hayatındaki tesir ve 
nufuzunu gösteren en mükemmel ayırıcı bir vasıftır. 
Türk vatanı, Lozan Konferansı'ndaki başarıyı, daha 
o vakıt aynı zamanda yüksek bir diplomat olduğunu 
isbat eden bu şanlı kumandana borçludur. Kurulma- 
sına yardım ettiği ve bugün başında bulunduğu Dev- 
let, birçok bakımlardan onun “aktivist, şahsiyetinin 
damgasını taşır.,, 


Gerçekten inkılâpçı Türkiye Cumhuriyetinin kud- 
reti gibi Lozan'ın bugünkü değeri de en iyi, İnönü'nün, 
o eşsiz savaş ve barış kahramanının şahsiyetinde, 
Devlet Reisliğinde, dünya buhranı karşısındaki tedbir 
ve kiyasetinde, milli ve insani hak ve menfaatları ti- 
tizlikle koruyan azimli siyasetinde canlanıyor. Bugün 
Türkiye, Lozan kahramanı İnönü'nün barış ve emni- 
yet içinde hakkı, adaleti temsil eden tek kudretli dev- 
lettir. İnsanların büyük bir kısmı, müşterek mânevi 
değerlere ve ülkülere sahip 'bulunduklarını; medeni- 
yet, kültür, insanlık için el ele, millet millete çalışma- 
nın mücizeli faydalarını unutmuş göründükleri bir de- 
virde Lozan, milletleri hakka, adalete, insanlıklarına 
çağıran bir mekteptir. Türk ruhiyle bezenmiş olan bu 
Lozan mektebi, bir İnönü mektebidir. O, insanlığın 
yükselmesi, milletimizin lâyık olduğu medeniyet ve 
refah seviyesine ulaşması amacını güden; Türkiye'yi 
hakkın, barışın bekçisi olarak harp dışı bırakan bir 
zihniyet ve politikanın adıdır. Saracoğlu, Menemenci- 
oğlu gibi yurdun başarılı idarecileri, hep bu mektebin 
feyzinde yoğrulanlar, bü mektepten bilgi ve ilham top- 
layanlardır. 


Lozan'ın, bizzat eser sahibince beğenilmeyen tek 
eksiği vardı: Boğazlar Mukavelesi. İsmet Paşa, mu- 
rahhas heyeti Reisi sıfatiyle, anlaşmanın Meclis'teki 
müzakeresi sırasında bu hususta şunları söylemişti : 
“İstanbul ve Boğazlar, bukadar mühim yerleri tah- 
kimden feragat etmekle, Türkiye bilerek ve düşüne- 
rek büyük bir fedakârlık yapmıştır.,, Bu fedakârlık, 
Fransız murahhası Barer'in ifadesiyle “dünyanın 
müştak oldüğu cihan sulhuna karşı Türk milletinin 
gösterdiği hürmet,, eseri olarak ve o günün şartları 
içinde vatan emniyetinin başka yollarla da temin olu- 
nabileceği düşüncesiyle ve birçok bakımlardan lehi- 


“AŞK TÜRKÜSÜ 


Yürüyen sükütu ıslak gecenin, 
Çıkarak üstüne her düşüncenin, 


Hülyamda taht Kuran ipek yarasa! 
Ey, kapıma vuran sihirli âsdâ... 


Uzak bahçelerden dağılan hüzün 
İçinde bir ilâh gibidir yüzün. 
Sonsuz ülkesinde gece kederin, 
Bir musiki başlar, çıplak ve derin. 


O an güller açar, sular ürperir, 

Bu sükün kavsinde bir aşk yükselir; 
Her şeyin üstünde, her şeyden güzel, 
Yıldız rüzgâriyle yıkanan heykel. 


Elinde ışıktan kadehi fecrin, 
Yüzü güller kadar beyaz ve serin. 
Zambakla konuşur, nergisle güler, 
Alnında her zaman o velüt keder. 


Ebedi raksında çılgın denizler, 
Seni bağrımızdan koparmak. ister. 
Sesinle, renginle benimsin ey gül! 
Yansın şu dallarda avare bülbül. 


Baki SÜHA 


mize temin edilen Şartlar karşılığı olarak - Büyük 
Şef'in dediği gibi - bilerek ve düşünerek yapılmıştır. 
Şartların değiştiğini, dolayısiyle bu fedakârlığın çe- 
kilmez bir hal aldığını görünce, yine eserin sahibi, 
Başvekil sıfatiyle, bu eksikliğin barış ve adalet yolun- 
dan giderilmesinde gecikmedi. 20 Temmuzda yedinci 
yıldönümünü kutladığımız: Montrö Mukavelesi ' ile 
Lozan'ın tahkimsiz bıraktığı Boğazlarda, kıtaları bir- 
leştiren bu geçitlerde, bu medeniyet, ticaret, şan ve 
şeref yolları üzerinde Türke çok yaraşan kayıtsız ve 
şartsız efendilik hakkı yeniden kuruldu. Böylece Lo- 
zan'da barış için yapılan fedakârlığın açık bıraktığı 
gedik kapatılmış, eser tamamlanmış, milli emniyeti- 
miz daha çok sağlanmış oldu. 


Lozan'la ön safında yer aldığımız Avrupa'nın bu- 
günkü haline bir barış cenneti olan yurdumuzdan ib- 
retle, insanlığın ve medeniyetin geleceğine endişe ile 
bakıyoruz. Tek taraflı bir tahakküm ve hegemonya 
kurmaya çalışan teşebbüslerin kesin bir çıkmaza sap- 
landıkları bir zamanda Lozan'da topladığımız bilgi 
ve kanaatla şuna inanıyoruz ki bu korkunç mücade- 
leden de en sonunda yine hak ve adalet muzaffer çı- 
kacaktır. Yarının dünya düzeni; barışın, sükünun te- 
minatını taşıyabilmek için, muhakkak Lozan'ın ruhu- 
na uymalıdır. Milletlerin kardeş gibi müşterek mak- ' 
sat ve ülküler için fikir, gönül, iş birliği etmelerini 
sağlayacak tek istikrarlı nizam, Lozan gibi müsavilik, 


oâdillik ve emniyet esaslarına dayanan bir barış ola- 


bilir. İşte yirmi yılın ardından Lozan'ı bu düşünceler- 
le ve gelecek hakkında tam bir emniyetle selâmlıyo- 
ruz. j bla EN MENE ağ 


LOZAN'DA SINIRLAR 


Lozari barış anlaşması yeni Türk devletinin nu- 
fus kâğıdıdır. Bu belge, onun bütün vasıflarını tespit 


etmiştir. Bu sebeple 24 Temmuz 1923 de imzalanan. 


anlaşmaların çok umumi tahlilleri bile ciltler doldu- 
rabilir. Fakat Lozan bir de mâna bakımından incele- 
nebilir ve bizce, tarih onun değerini bilhassa bu yön- 
den ölçecektir. Lozan, gerçekçi bir görüşün verimidir. 
Anlaşmanın her hükmünde bunu görmekteyiz. Devlet 


idaresinin en güç tarafı da hayal ile gerçek arasında- , 


ki farkı kavrayabilmektir. Türk devlet adamlarının 
bu hususta ne derecede muvaffak olduklarını göster- 
mesi itibariyle Lozan sınırlarının ayrı bir önemi var- 
dır. 1918 - 1939 siyasi buhranlarından Cumhuriyet 
Hükümetinin uzak kalabilmiş olmasının sebeplerinden 
biri de bu alanda gösterilmiş olan gerçekçiliktir. Bu 
iddiayı ispat etmek için, biz, umumiyetle yapılageldiği 
gibi, Lozan sınırlariyle Sevr sınırlarını, yahut diger 
anlaşmaların bu bahisteki hükümlerini karşılaştıra- 
cak değiliz; Lozan sınırlarını, falan tepenin kuzeyin- 
den veya doğusundan geçen, falan vilâyeti içerde ve- 
ya dışarda bırakan çizgiler olarak da ele almak iste- 
miyoruz. Lozan anlaşmasının en önemli vasıflarından 
biri, yeni Türk devletinin ülkesini tamamiyle “milli 
sınırlar,, la çevrelemiş olmasıdır. Osmanlı İmparator- 
luğu, XIX. yüzyılın fikir cereyanlarını anlamakta ge- 
ciktiği - hattâ belki de hiç anlayamadığı için - çok 
çabuk göçüp gitmişti. Osmanlı topluluğu gibi türlü 
ırktan, türlü dinden ve mezhepten insanların teşkil 
eylediği bir topluluğun milliyet kavramı karşısında 


tutunabilmesi, ancak, Büyük Britanya İmparatorlu- . 


gu'nun iç yapısını yıkıntıdan korumak için güdülen 
siyaset kadar ince bir idare bulup yürütmekle başa- 
rılabilirdi. 

Osmanlı devlet adamları bu inceliği göstereme- 
dikleri için İmparatorluk sınırları içinde yaşayan tür- 
lü azlıklar hep birden devletin başının büyük derdi 
haline geldiler ve en sonunda imparatorluk sistemi- 
nin yıkılmasında esaslı âmil oldular. 

Yeni kurulan milli Türk devleti, geçmişin bu der- 
sinden gereği gibi faydalanmış'olduğunu, daha Milli 
Mücadele'nin ilk günlerinden itibaren sınırlar husu- 
sunda gayet ölçülü bir plânla ortaya çıkmış olmakla 
ispat etti: Osmanlı İmparatorluğu'nun büyük çokluğu 
Türk olan yerlerini ve yalnız bunları istedi. Lozan'da 
elde edilen netice, Türk milletinin geleceği bakımın- 
dan pek değerli bir eserdir. Memlektimizin yüz ölçü- 
sü eskisine göre küçülmüştü. Nufusumuz azalmıştı. 
Bütün bunlar eğer bir zarar ise - ki biz böyle olduğu- 


na inanmıyoruz - buna uzun bir bilgisizlik devrinin ' 
kefareti olarak katlanmak gerekti. Ülkenin büyüklü- 


gü, küçüklüğü; nufusun azlığı, çokluğu; devlet haya- 
tında maddi kuvvetler olarak rol oynarlar. Fakat ruh, 
maddeden her zaman üstündür. Yirmi yıldır Lozan 
anlaşmasının çizdiği sınırlar içinde yaşayan Türk top- 
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luluğu bu düşünüşün doğruluğunu ispat etmiştir. Lo- 
zan'dan sonraki devrede Türkiye Cumhuriyeti'nin en 
büyük kuvvet kaynaklarından biri, devletin halk un- 
surunun katıksız denecek kadar Türklüğü olmuştur. 


İç ve dış işlerimizi şiddetli sârsıntılar geçirmeksizin 


başarabilmiş olmamızın sırrı bu manevi kuvvette 
aranmalıdır. Yirmi yıl önceki nufusumuz 8 - 10 mil- 
yon tahmin olunuyordu. Karışık, birbirini anlamamış, 
sevmemiş fakat bizden birkaç misli kalabalık bir küt- 
leden ağır hastığımızı daha o zaman göstermiştik. 
Bizi, memlekette yaşıyan insanların kaynaşmamış ol- 
masından istifade ederek vurmak imkânı kesin bir 
şekilde ortadan kaldırılmıştı. Karşımıza çıkan her 
milletlerarası anlaşmazlığa millet bütünlüğünden, mil- 
li birlikten tamamiyle emin olarak göğüs geriyorduk. 
Yakın tarihimizin acı hâtıralarını unutmamıştık: Kü- 
çük Kaynarca'danberi canımıza kasdedenlerin en 
kuvvetli silâhı birbiriyle kaynaştırılmamış, ayrı din- 
den; ayrı ırktan, ayrı milliyetten olan kütleleri asıl 
Türk topluluğu aleyhine kışkırtmak, bizi arkadan vur- 
durmak olmuştu. Milli sınırların katıksız Türk kal- 


. masını sağlamak için Lozan'da “ahali mübadelesi,, 


esası da kabul edilmişti. O zaman bunu tenkit edenler 
çoktu. Fakat Türk ve Rum ahalinin değiştirilmesi sa- 
yesinde iki komşu memleket arasında bir anlaşmaz- 
lık kaynağı körletildi. Macarlarla Romanyalıların ara- 
larının daima açık kalmasına sebep olan Transilvanya 
meselesi göz önünde tutulursa, Lozan sisteminin üs- 
tünlüğü daha iyi anlaşılır. Bu savaştan sonra Avru- 
pa'nın siyasi haritasını yeniden düzenleyeceklerin 
bundan daha kestirme ve insanlık için daha hayırlı 
bir yol bulabileceklerini hiç ummuyoruz. Türkiye'nin 
Lozan'da bir prensip olarak müdafaa ettiği sistem, 
bütün Avrupa'ya tatbik edilmezse bu kıtanın düzen 


“içinde uzun zaman yaşaması pek kolay olmıyacaktır. 


Ahali değişimi, geçen 1918 - 1939 devresinde bir tür- 
lü sonu alınmamış olan “azlıklar,, meselelerini de kö- 
künden temizleyecektir. Milli bünye arasında ona ya- 
bancı bir azlık kütlesinin varlığını öne sürebilmek 
için, bu kütlenin bütün nufusun beşte birini teşkil 
etmesi gerektir. Son istatistiklere göre bu nispet, 
memleketimizde aşağı yukarı yetmişte birdir. Şu 
halde bugün Türkiye'de artık bir azlık zümresi kal- 
mamıştır, diyebiliriz. 


, Lozan'da sınırların aldığı şekilden bahsederken 
Cumhuriyet sınırları dışında kalmış olan Türkler me- 
selesine de dokunmak doğru olur. Lozan bu bakımdan 
da mühim bir prensip koymuştur. Birinci prensip, 
yukarda anlatmaya çalıştığımız Türkçülük esası idi; 
ikincisi “Türkiyecilik;, umdesidir. Dışardaki Türkle- 
rin de bizimle beraber olmasını her Türkün gönlü el- 
bette ister. Fakat devleti idare mesullüğünü omuzla- 
rında taşıyanlar, hayal ile gerçeği birbirinden dik- 
katle ayırmak zorundadırlar. Birçok memleketlerin 


LOZAN ve 


Türk milletini kayıtsız şartsız istiklâline kavuş- 
turan Lozan barışının yirminci yıldönümünü hür ve 
mesut vatanımızda büyük bir sevinçle kutladık. Bu- 
günkü medeniyet ailesi arasında ilerleme ve gelişmesi- 
ne engel olabilecek türlü bağlardan kurtulmak bahti- 
yarlığına kavuşmuş bulunuyoruz. Bize bu imkânları 
sağlamış olan ve “Her millet gibi aym vesaitle terakki 
cdebiliriz. Bu kanaatla işe başlamalıyız. Bu gideceği- 
miz uzun yolun başında ve ortasında birçokları kala- 
caktır. Fakat nihayetine kadar gidecekler de pek çok- 
tur. Behömehal gideceğimiz yolda galebe etmek lâzım- 
dır. Başka bir şey düşünmek yoktur. (1),, diyen Mil- 
li Şefimizin çevresinde “dört köşesi belli vatamı te- 
rakki ettirmek,, için durmadân çalışıyoruz. Bugün 
vardığımız noktadan geriye baktığımız zaman her 
alanda bu durmadan didinmenin gönül açıcı başarı- 
larını zevkle görmekteyiz. 


Bu yazımızla Cumhuriyet Türkiyesinin Lozan 
Barışiyle milli kültür ve maarif işlerinde de her tür- 


(1) Milli Şef İsmet İnönü'nün Lozan dönüşünde, 11 ağus- 
tos 1923 de İstanbul Üniversitesi konferans salonundaki ta- 
rihi nuluklarından. 


başına gelen felâketler, şeflerinin gerçekçi olamayış- 
larındandır. Meselâ Turancılık bir ülkü, bir tatlı ha- 
yal olmak bakımından bir dereceye kadar mânalandı- 
rılabilir. Fakat devlet siyaseti olamaz. Böyle bir ül- 
künün gerçekleştirilmesine ne bu devlet ve milletin 
maddi imkânları, ne dünyanın siyasi durumu, ne de 
coğrafya elverişlidir. Ancak gerçekleri apaçık göre- 


bilen devlet adamları sevk ve idare eyledikleri millet- - 


leri saadete götürebilirler. 

Bugünün Türkiyesi için en güzel ülkü, Cumhuri- 
yet sınırları içinde yaşıyan Türkleri XX. yüzyıl insan- 
lığının çoktan kavuşmuş olduğu refah seviyesine 
yükseltmektir. Gözlerimi Kapadığım zaman, doğdu- 
gum, büyüdüğüm köyün tablosiyle karşılaşıyorum. 
Bu, aşağı yukarı, her Türk köyünün, her Türk kasa- 
basının görünüşüdür. Bu görünüşün kitaplarda oku- 
duğumuz Ortaçağ tasvirleriyle nekadar yakın benzer- 
likleri var... Bu memleketler imar bekliyor, bu insan- 
lar öğretim ve eğitim istiyor, maddi ve manevi ışık 
istiyor. Varılacak hedef okadar uzakta, geçilecek yol 
okadar ârızalıdır ki bir, hattâ iki nesil olanca gücünü 
bu uğurda kullansa yeridir. Bu devletin yüce kurucu- 
su tarafından Cumhuriyetin onuncu yılında gösteri- 
len amaç, tepemizde bir yıldız gibi parlıyor: muasır 
medeniyet seviyesinin üstü, Şeflerin çeyrek yüzyıl- 
dır hiç şaşmadan daima “göstöregeldikleri gerçekçili- 
ği bütün milletçe göstermeli ve kuvvetlerimizi hulya- 
lar ardında harcamıyarak, yirmi yıldır yaptığımız gi- 
bi, yine bütün varlığımızla bu yüce ülkünün gerçekleş- 
tirilmesi dâvası ardından gitmeliyiz. Lozan'da kaza- 
nılanı ancak bu yol ebediliğe götürebilir. 


MAARİFİMİZ 


Faik Reşit Unat 


lü yabancı tesir ve nüfuzuna karşı kapılarını nasıl ka- 
pamış olduğunu, Lozan'ı imzalayan uğurlu elin, Türk 
milletine bu alanda neler temin etmiş bulunduğunu 
belirtmek istiyoruz. Türk maarif ve kültür hayatının 
yirmi yıl öncesine bakacak olursak Lozan ile Türk 
maarifinin nelerden kurtulmuş olduğunu bütün açık- 
lığı ile görürüz. O yıllardaki durumu kısaca gözden 
geçirelim: 


Tanzimat devrinin garplılaşmak, Meşrutiyet dev- 
rinin millileşmek isteyen maarif hareketleri, kurulla- 
rı, karşılarında daima taassuplu ve eskiden ayrılma- 
yan medreseden başka, bir de yıkıcı ve dağıtıcı yaban- 
cı kültür kurullarını bulmuştu. 


Türkiye'de ilk yabancı okul, Istanbul'un fethin- 
den 150 yıl sonra Galata'daki Sen Benuva manastırın- 
da ve Istanbul lâtin cemaati çocukları için açılmıştı. 
Osmanlı Devletinin bu çeşitten kurullar karşısındaki 
kayıtsızlığı, bunları zamanla her köşede çoğaltmıştı. 
İmparatorluğun zayıf devrinde Devletin siyasi bütün- 
lüğünü parçalamaya ve kapitülâsyonların verdiği 
haklara dayanarak mensup oldukları devletlerin ko- 
ruduğu insanlar arasına azlıklardan kalabalık bir küt- 
leyi çekmeye çalışan bu yabancı kurullar, hele XIX. 
yüzyılda daha çok gelişmişlerdi. Devletin hiç bir kon- 
trolüne tâbi olmayan, milli kültüre karşı tamamiyle 
yabancı duygular besleyen bu okullara zamanla Türk 
çocukları da devam etmeye başlamışlardı. Memleke- 
tin siyasi ve içtimai terbiyesini ilgilendiren ve dev- 
letin esas hak ve vazifelerinden olan okutma istiklâ- 
line de yabancılar böylece istedikleri gibi karışmaya 
imkân bulmuşlardı. Bununla beraber, yabancı okulla- 
rın açılması her hangi bir şekilde kapitülâsyonlara 
da dayanmıyordu; sadece müsamaha ve kayıtsızlık- 
tan doğmuş bir geleneğin devamiydi. Başlangıçta 
kendi tebalarından olan çocukların din terbiyeleri için 
açıldıkları ileri sürülmüş olan bu kurullar, zamanla 
programlarını genişletmişler, bütün memleket çocuk- 
larına kapılarını açık bulunduran umumi maarif ku- 


rulları rolünü oynâmaya başlamışlardı. Osmanlı İm-' 


paratorluğunun belli bir maarif siyaseti yoktu. Dev- 
let, yabancı nufuz ve kudreti karşısında kolayca bo- 
yun eğiyordu; her yabancı okulun, mensup olduğu 
millet ve kültür menfaatına talebelerinin siyasi ve 
içtimai terbiyesinde türlü tesirler yaparak bir kısım 
vatan çocuklarını karakter ve inanç bakımından sars- 
masına göz yumuyor, hattâ alâkalılara yardım ede- 
rek onları memnun etmeyi bir çeşit politika başarısı 
sayıyordu. : 


Bununla beraber, o devirde bile memleket maari- 
fini idare edenler, devletin umumi siyasetini idare 
edenlerden farklı olarak, sayısı ve tesiri artan bu ku- 
rullara karşı tedbirler almaya çalışmışlardı. 1861 de 
Robert Kolej'in açılması için hükümetten müsaade is- 


pe 
v 


tiyen Amerikan sefaretinin takririni müzakere eden 
maarif meclisi, Sadarete verdiği cevapta memlekette 
“bunca mekâtip varken bunâ hacet olmadığı,, nı bil- 
direrek teşebbüsü önlemek istemişti (2). Fakat 1868 
yazında Istanbul limanını ziyaret eden Amerika'lı 
Amiral Farragut'un gelişiyle bu işte bir münasebet 
bulunduğunu sanan Osmanlı hükümeti, Amerika'lı- 
lara hoş görünmek için bu müsaadeyi vermeyi lüzum- 
lu görmüştü. Yabancı okullar işine yabancı devletlerin 
karışmaları ise asıl 1901 de Fransa ile imzalanan iti- 
Jâfnamede Türkiye'deki Fransız öğretim kurulları 
üzerinde Fransa himayesinin tanınmasiyle başladı. 
En çok müsaade görmek hakkı olan bütün devletler 
de bu himayeden faydalandılar. Berut'daki Amerikan 
okulları 1906 da yeni bir ihtilâf konusu olduysa da 
T. Roosvelt'in Akdeniz'e bir donanma gönderme teşeb- 
büsü Abdülhamit idaresine bunu da kabul ettirdi. 


16 ilkkânun 1913 de yine Fransa ile Osmanlı hü- 
kümeti arasında imzalanan protokol, yabancı öğretim 
kurullarını her bakımdan imtiyazlı bir hale getirdi. 


(2) Meclis-i Kebir-i Maarif zabıt defteri, 28 muharrem ve 
23 rebiülâhir 1278 tarihli celseler (5 ağustos ve 28 eylül 1861). 


Inönü, Lozan'da yabancı murahhas heyetleri başkanlariyle biz 


Osmanlı devletine, sadece, konsolosluk memurlarının 
yanında, yalnız programlar ve imtihanlar için bir tef- 
tiş hakkı verilmişti. j 


Yabancı okullar, memlekette yüksek öğretime de 
el atmışlardı. Berut'da Tıbbiye, İstanbul'da bir Mü- 
hendis Okulu ve Mütareke devrinde Arnavutköy Kız 
Koleji'nde bir Kız Tıbbiyesi açılmıştı. Büyük Harb'in 
başında (1 ilkteşrin 1914) kapitülâsyonları kaldırma- 
ya karar veren Osmanlı Devleti, yabancı öğretim ku- 
rullarının durumlârını tespit eden ve bunlar üzerin- 
de devlet nüfuz ve kontrolüne az çok yer veren hü- 
kümler koymaya çalıştı (3). Fakat bu yeni şekil an- 
cak Büyük Harp yılları içinde tatbik edilebildi. Mon- 
dros Mütarekesiyle birlikte eski şekil daha başıboş 
bir halde tekrar yerini aldı. e 


Yenilmiş olan Osmanlı devletine kabul ettirilmek 


(3) İmtiyazat-ı ecnebiyenin ilgası üzerine o ecanip . hak- 
kında tatbik olunacak muameleye dair talimatname, 1330 
(1914). Mektepler faslı, Sicilli Kavanin, c. XI, 8. 508-509. 


Mekâtibi Hususiye Talimatnamesi, Maarif Düstürü. Faik 
Reşit, 1926, s. 311-325. 


ürada, 


İnönü, Lozan Konferansı toplantılarından birinden çıkarken. 


istenen barış şartları ise vaziyeti büsbütün değiştiri- 
yordu. Sevr anlaşması adıyle tarihimizde kara bir le- 
ke teşkil eden bu projeye göre, Osmanlı devletinin 
maarif işlerinde eli kolu daha çok bağlanıyordu. Az- 
lık okullarına temin edilmek istenen kayıtsız hürlük- 
ten başka, milli maarifi her mânasiyle baltalıyacak 
tedbirler de alınmış bulunmakta: idi. 


Projenin 261 inci maddesi “Uhut ve mukavelât 
ve taamülâttan mütevellit imtiyazat-ı ecnebiye usu- 
lünü 1 ağustos 1914 tarihinden önce, onlardan ya doğ- 
rudan doğruya veya bilvasıta istifade eden devletler 
menfaatına olarak yeniden tesis etmek ve işbu men- 
faatları | ağustos 1914 tarihinde bunlardan istifade 
etmeyen müttefik devletlere de teşmil etmek,, esası- 
nı koymaktaydı. 


Projenin 147 nci maddesi ise ırk, din veya dil ba- 


kımından azlıklar içindeki Osmanlı tebasının “Müsta- 
killen ve Osmanlı memurlarının hiç bir müdahalesi 
olmaksızın masrafları kendilerine ait olmak üzere her 
türlü hayri, dini ve içtimai müesseseler,, , her türlü 
ilk, orta ve yüksek okullarla diger öğretim kurulla- 
rı açmak, bunları idare ve kontrol etmek ve bu okul- 
larda kendi dillerini serbestçe kullanmak hususunda 
müsavi haklarını tanımakta ve projenin 148 inci mad- 
desi azlıkların büyük nispette bulunduğu şehir ve böl- 
gelerde bu azlıklara devlet, belediye bütçeleriyle di- 
ger bütçelerden maarife ve hayır işlerine ayrılan tah- 
sisattan âdilce bir pay vermek suretiyle de bunların 
masraflarını kısmen milli ve mahalli bütçelere yükle- 


mek istemekte idi. Ayni projenin 146 ncı maddesi, ya- 
bancı Üniversiteleriyle okullarından verilen diploma- 
ların Türkiye'de tanınanacağını göstermekte ve bun- 
lara sahip olaüların serbestçe sanatlarını yapmaları- 
na devletçe müsaade edilmesini istemekteydi. Proje- 
yi Osmanlı Devletine kabul ettirmeye çalışanlar, böy- 
lelikle öğretim değeri bilinmeyen, iktidarı şüpheli bir- 
çok insana, esaslı bir öğretime dayanması gereken 
sağlık, nafia ve maarif gibi ağır mesuliyetli meslek- 
lerde vazife almak imkânını vermek istiyorlardı. Bu- 
nunla memlekette bu mesleklerde adam yetiştiren ve 
milli kültürün yükselmesine dayanak olan Türk yük- 
sek öğretim kurullarının gittikçe zayıflamasına ve 
Türk milletinin kültür seviyesinin düşmesine yol açıl- 
mış olacaktı. 


Milli maarif işlerine gelince: devletin memleket- 
teki yabancı ve azlık okulları üzerindeki tabii kontrol 
haklarını inkâr eden Sevr projesi, milli bütçeyi mali 
kontrol altına almak suretiyle Türkün alınteriyle 
devlet hazinesine getireceği gelirden memleket kültü- 
rüne ayrılacak parayı da yabancıların takdirine hı- 
rakmakta idi. Anlaşma gereğince devletin ödemesi lâ- 
zım gelen masraflar ve tazminatlar verildikten sonra, 
geriye para kaldığı takdirde bu,-memleketin ihtiyaç- 
larına sarfolunacaktı. Fakat Millet Meclisi'nin kabul 
edeceği: bütçeyi daha önceden maliye komisyonunun 
tespit ve tasvip etmiş: bulunması şarttı. 


Sevr projesinin dikkatı çeken bir hükmü de 
(Madde 169) askeri okullardan başka öğretim kurul- 
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İnönü, 1, temmuz günü, Ankara Hukuk Fa- 
kültesinde, orta öğretim meselelerini incelemek 
üzere Maarif Vekilliğince çağrılmış olan lise mü- 
dürleriyle bir konuşma yapmıştır. Öğretim. dâva- 
mız hakkında esaslı direktifler veren bu değerli 
nutku okuyucularımıza SUNuyoruz. 


Aziz arkadaşlarım! 


Orta öğretimimizi idare eden arkadaşların bir konferans halinde toplanacaklarını ve meslekin bazı 
meseleleri üzerinde ara$tırmalar yapacaklarını Maarif Vekilimiz bana haber verdiği zaman çok sevin- 
miştim. Bu beş on günlük çalışmalarınız benim sevincimi haklı çıkardı. Orta öğretimin memleketin muh- 
telif bölgelerindeki durumunu ve gidişini yakından görmeğe ve benim için mümkün olacağı kadar etraf- 
lı kavramaya ehemmiyet veririm. Onun için sizin çalışmanızı ilgilendiren meseleler hakkında az çok bir 


fikrim vardır. İlk önce bu fırsattan istifade ederek gözden kaçan bir noktayı, bütün memleket karşısın: 
da canlandırmak istiyorum. 


yerleşmemiş olması sebebi, gözden kaçıyor. Bu büyük sebebe çare bulunmayınca da - ki uzun seneleri kap- 
lıyan etraflı tedbirlerle iş ele alınmazsa çaresi de yoktur - fenalıklar, tedavisiz hastalıklar gibi sürüklenip 
gidiyor. Burada bir noktayı da geçerken söylemeliyim. Hayatta muvaffak olmanın esaslı vasıtası şüphe- 
siz ki karakter ve ahlâk sağlamlığıdır. Ancak bu kuvvetli karakter, öğretimi sağlam adamlar arasında bu- 
lunursa cemiyet için faydası vardır. Bilmeyenin, öğrenmemiş olanın sağlam karakterlisinden fayda um- 
mak, kerametten medet beklemek gibi boş bir şeydir. Demek ki karakter ayıracına vurduğumuz zamanda 
dahi esaslı öğretim, ilk önce düşüneceğimiz bir şarttır. Sözüme bıraktığım yerden devam edeyim. 

Orta öğretimde hakiki liyakat temin ediyor muyuz? Burada iki mesele karşısındayız. Birincisi Şu- 
dur: ileri istidatlardan iyi semereler alıyoruz. Ancak bu iyi semereler, sayı itibariyle kâfi değildir. Kırk- 
beş lisemizin iyi ve orta bütün yetişenleri, hattâ bugünkü ihtiyaçlarımıza yetmiyecek kadar azdır. Ma- 
arif Vekili arkadaşım, bu mesele üzerinde durmakla birçok cihetli bir dâvayı eline almış oluyor. İyi dü- 
zenlenmiş bir orta öğretimin son sınıflarındaki bütün orta istidatlar da, artık kâfi değerli bir kudrete eriş- 
miş olmaları icabeder. Biz, bu durumdan henüz çok uzağız. i 

İkinci mesele liyakatin ölçüsüdür. Bugünkü programlarımız çok iyidir. Cumhuriyetten evvelki zaman- 
lara nispetle çok ileridir. Şimdiki lise öğretimi, bundan otuz sene evvelki lise öğretiminin hiç olmazsa iki 
sene daha fazlasıdır. Görülüyor ki bugünkü program 'çok iyi olmakla beraber çok güçtür de. Genç beyin- 
lere sindirerek bütün bu bilgileri yerleştirmek, öğretim kadrosunun hakikaten muktedir ve çalışkan ol- 
masına bağlıdır. Bu vazife, bilgisine güvenen ve onu mütemadiyen arttırmaya çalışan, karşısına getiri- 
len genç nesli bilgili kılmak için yüreğinin içinde aşk, ideal aşkı kaynıyan öğretmenler tarafından yapıla- 
bilir. Bu öğretmenlerin büyük mükâfatı, memleketin gelecek manzarası olacaktır. Büyük doktorlar, bü- 


yük edipler, büyük hukukçular ve mühendisler, büyük idare ve siyaset adamları yetiştikçe bunların her 


birinde siz, sanatkâr elinizin eserlerini ayrı ayrı, ince ince farkedeceksiniz. İdealist bir adama, memleke- 
tin esirgemiyeceği diğer bir çok himayelerle beraber, daha gözçekici ne mükâfat gösterebiliriz ? Benim ağ- 
zımdan herkesin bir daha işitmesini isterim ki her memlekette muntazam öğretim görmemiş büyük 
adamlar yetiştiği olmuştur. Bunlardan hakikaten büyük olanlar, pek küçük yaşlarında kolaylıkla edinebi- 


lecekleri bilgilerin eksiklerini tamamlamak için bütün hayatlarında kendi hususi odalarında çalışmaya : 


mecbur olmuşlardır. Demek istiyorum ki müstesna istidatta yaratılmış olanlar, iyi ve. temelli öğretimin 
lüzumunu en iyi anlıyan adamlar olmuşlardır. Bunu anlamamış olanlar, siyasi veya idari hangi yaldızlı 
mevkide bulunurlarsa bulunsunlar, milletin hayatında, tarih karşısına geçince, zavallı. bir sabun : köpü- 
günden daha fazla iz bırakamazlar, bırakmamışlardır ve bırakmıyacaklardır. i i ; EE 

Öğrencileri iyi yetiştirmek için öğretmenlerin tatbiki çalışmalarını, bütün gezilerimde nasıl aradı- 
ımı bilirsiniz. Bunu yalnız programların icabı olarak aramıyorum. Bizim devirlerimizin nazari ve vasıta- 
sız yetişmelerinde bütün hayatımızca çektiğimiz eziyetleri daima kafamda canlı tuttuğum için ayrıca 
ehemmiyet veriyorum. Kimya, fizik, matematik, hattâ ve bilhassa türkçeyi tatbiki olarak öğretmek için 
her konuda ve her defada ayrı ayrı, öğretmenin, öğrenci gibi daha evvelden hazırlanması lâzımdır. An- 
cak bu şartla genç öğrenci, bütün ömründe zihninden çıkmıyacak derin izlerle, bilgi edinmiş olur. 


Yakından görerek dokunduğum bir esaslı mesele de lise müdürlerinin durumudur. Lise müdürünü 
gittikçe daha geniş tesiri olan bir mühim varlık olarak düşünmeğe alışacağız. Hiç bir tedbir ve salâhiyet 
sahibi, okulunu bütün olarak yüksek bir hedefe ilerleten lise müdürünün yerini doldurmaya muktedir 
değildir. Lise müdürü, okulun her işinden mesul ve her işini düzeltecek adamdır. Bütün emri altındaki- 
ler üzerinde söz götürmez, kesin otoritesi olacaktır. Halbuki bugün lise mahsullerinde, muhtelif liyakat- 
te öğretmenlerin tesiri, kendisini daha ziyade duyurmakta olduğunu görüyoruz. Müdür otoritesini düşün- 
düğüm zaman onun inzibatta ve idaredeki tesiri en son hatırıma gelir. Bugün sizinle konuşurken bu ci- 
heti hiç aklımdan geçirmedim. Aradığım otorite, bilgi ve ders otoritesidir. Meslekten gelmiş olan lise 
müdürünün, lisedeki bütün derslerde bilgisi, iyi olgunluk imtihanını vermiş genç öğrenciden daha az ola- 
maz. Ancak bu şartladır ki, müdür, dershaneleri dolaştıktan sonra odasında kendi kendine düşündüğü 
vakit, öğrenci liyakatinin hangi doğrultularda destek enmesi, hangi öğretmene hangi vasıta ile nasıl yardım 
edilmesi lâzım geldiğini kavrıyabilir. Bütün âmirler, çalışkan öğretmenin vazifesini daima daha kolay ve 
daha verimli kılmaya çalışmalıdırlar. Ona öğretim vasıtasında, zamanında, usulünde yardım edebilmek. 
bir müdürün eseri olabilir. 

Aziz arkadaşlarım; 


Orta öğretime ve onun şerefli idarecileri olan sizlere memleketin büyük işlerini üzerine almış ya- 
kın arkadaşlarım göziyle bakıyorum. Vazifelerinizi kolaylaştırmak için biz, siyasi iktidar sahipleri olan- 
ların hepsi sizin muvaffakiyetlerinize yardımcı olmayı engin bir zevk sayıyoruz. Meslekten ve esaslı yetiş- 
miş öğretmen kadrosu kurmak ve onların eline en yeni vasıtalarını vermek, başlıca emelimizdir. Fakat 
sizden, gelecek Türk cemiyetinin şerefli kurucuları olmak vazifesinin hakkiyle ifasını isteriz. Sizin fikir- 
lerinizden ve tecrübelerinizden faydalanmayı daima arıyacağız. Elverir ki sizin fikirleriniz daha liyakatli 
ve ondan sonra daha çok sayıda iyi yetişmişler vermek için durmadan, yorulmadan işlesin. | 

Çalışmalarınızdan çok memnun oldum. Bu toplantılarınızın feyizli verimlerini vatana hissettireceği- 
mizi kuvvetle umuyorum. Hepinizi sevgilerle selâmlarım. 


GURETIM 


İnönü, 15. VLL. 1943 günü, lise müdürleriyle ko- 
nuştu. Milli Şef'in Başvekil ve Cumhurreisi sıfatiyle 
maarif hakkında söylediği birçok önemli nutuklar 
arasında bu sonuncunun tarihi bir değeri vardır. Bu 
nutku bir tarih başlangıcı saymalı, içine aldığı fikir- 
leri ve görüşleri lâyıkiyle anlamaya, anlatmaya, tat- 
bik alanına koyacak tedbirleri almaya çalışmlıyız. 
İnönü o gün, yalnız resmi hayatta en yüksek makama 
çıkmış bir Devlet Reisi sıfatiyle değil, çilesini çekti- 
$i fikirlerin ihtirasiyle yanmış ve pişmiş, bu fikirleri 
kendisini dinleyenlere bütün açıklığı ve kesinliği ile 
duyurmadıkça, anlatmadıkça rahat etmesine imkân 
olmayan bir mütefekkir samimiliğiyle konuşmuştur. 
Milli Şef'in, nutkunun sonlarına doğru lise müdürleri- 
ne: “Sizlere memleketin büyük işlerini üzerine almış 
yakın arkadaşlarım gözüyle bakıyorum.,, demesi se- 
bepsiz değildir. Türk milletini insanlık ailesinin ileri 
kültürlü bir uzvu olarak yetiştirmek dâvasını güden 


—— a o 


lariyle her türlü spor cemiyetlerinin hiç bir askeri iş- 
le uğraşmamalarını şart koşan maddesidir. Bununla 
mecburi askerlik usulü kaldırılan Türk vatanında, 
Türk çocuklarının en asil hak ve vazifeleri olan yurt 
müdafaasına hazırlanmaları imkânı önlenmek, Türk 
milletinden en tabii hakkı olan müdafaa hakkı bile 
esirgenmek isteniyordu. 


Kısacası, Sevr anlaşması Türkiye'de milli ma- 
arifi kısa zamanda öldürmek bakımından da alınma- 
sı gerekli her tedbiri düşünmüş, kötü niyetli bir proje 
idi. 


Lozan, Türk maarifini işte bu zavallı âkıbetten 
kurtardı. Devlete esas hak ve vazifelerinden olan 
okutma istiklâlini sağladı. Türk vatandaşı olan ço- 
cukların ilk eğitim ve öğretimlerini yalnız Türk okul- 
larında yapmaları esasını bir kanunla sağlamak im- 
kânını verdi. Ancak evvelce açılmış olup Lozan an- 
laşmasının imzası sıralarında çalışmakta olan 109 (4) 
öğretim kurulunun hiç bir kayda bağlanmaksızın 
Türk kanun ve nizamlarına uymak şartiyle çalışma- 
larına müsaade etti. i 

Böylelikle elini kolunu saran bağlardan kurtulan 
Türkiye Maarifi, Türk çocuklarına “her türlü hura- 
feden uzak, milli ideolojiye uygun, vatan, millet ve 
aileseverlik esasına dayanan,, (5) bir eğitim vermek 
imkânına kavuştu ve yirminci Lozan yılına 490 mil- 
yon liralık devlet bütçesinden 50 milyonunu kendisi- 
ne ayırtacak bir gelişmeye vardı. 


( 4) Yirmi yıl içinde bunlardan 73 tanesi kapanmış ve bu- 
gün memleketimizde yalmz 36 yabancı : öğretim Kurulu 
kalmıştır. 


(6) C.H. P. Programı, 1943. Milli eğitim ve öğretim. Mad- 
de 6. F. g. 
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DAVAMIZ 


Yunus Kâzım Köni 


ve bunu kendi hayatında gerçekleşmiş görmek isteyen 
bir şahsiyet için, doğrudan doğruya halk terbiyesi ya- 
nında, halktan ve halk için aydınlar yetiştirilmesi ko- 
nusunu da düşünmek zaruridir. Bu sebeple o, cemiye- 
tin aydınlarını yetiştirmek meselesini üzerlerine almış 
bir mesleğin idarecilerine hitap ederken, her şeyden 
önce, bazı fikirlerin yanlışlığını isbata çalışmıştır. Bu 
yanlış fikirlerin başında, aydın adamın okul dışında 
ve kendi kendisini yetiştirmesini sanmak gelir. Ger- 
çekten büyük adamlar içinde öyleleri vardır ki bun- 
lar çocukluklarında okulda okumak fırsatını bulama- 
mışlardır. Fakat küçük yaşta kolayca öğrenilmesi 
mümkün olan bu bilgilerden hiç bir zaman uzak ka- 
lamayan bu gerçekten büyük adamlar, eksikliklerini 
daima. duymuşlar ve hiç durmadan bu noksanlarını 
gidermeye çalışmışlardır. İnönü'nün sözleriyle “miis- 
tesna istidatta yaratılmış olanlar, iyi ve temelli öğre- 
timin lüzumunu en iyi anlıyan adamlar olmuşlardır.,, 
İnsanın okul dışında ve doğrudan doğruya hayat için- 
de yetişebileceğini sanmanın kötü neticeleri Şunlar- 
dır: bilgi kazanmak için cehit sarfetmek lüzumsuz- 
dur ve hayatta başarı için sadece sağlam bir karak- 
ter sahibi olmak yeter. Birinci netice, bilgiye cemiyet 
hayatında en üstün değeri vermemektir ki “bunun 
zararlarını memleketin bütün hayatında ve idaresin- 
de daima çekmişizdir. Bir memleket, kültürsüz adam- 
ların elinde kala kala öyle sapık ve sakat bir anlayı- 
şa düşüyor ki öğretim ve kültür denen sey olmasa da 
hayatta bir tesiri yoktur, kanaati hasıl oluyor.,, 
Bilgisizlik cemiyet yapısını kemiren gizli, fakat en 
korkunç bir âfettir. Hayatta muvaffak olmanın esas 
vasıtası olan karakter ve ahlâk da “öğretimi sağlam 
adamlar arasında bulunur.,, İnsanlar kafalariyle dö- 
güşürler. Kötülüğün sebebini bilgisizlikte bulan eski 
Yunan sözünü hiç bir tecrübe yalanlamadığı gibi, he- 
pimizin her günkü hayat tecrübemiz de gösteriyor ki 
ciddi anları, ancak bunların mânasını kavrayanların 
iradesi yeniyor ve cesurluk bir tehlikeye körükörüne 
atılmak değil, bilerek atılmaktır. Bilgisiz adamın zih- 
nini çelmek ve böyle bir insanı sürüklemek kolaydır. 
İnsanı içgüdülerin üstüne çıkaran akıl olduğuna göre, 
onun mahsulü olan bilgiye de bütün değerlerin üstün- 
de değer vermek gerekir, Bu tahlil gösteriyor ki İnö- 
nü, klâsik kültürden yanadır ve bunda hiç müsama- 
hası yoktur. Kanaatımızca insanı yetiştiren bütün 
öğretim işleri başlıca üç amaca yönelir: vatandaş ye- 
tiştirmek, aydın yetiştirmek, müstahsil meslek adamı 
yetiştirmek. Bunlardan birinci amacı ilk öğretim sağ- 
lar. Mecburi olan bu ilk öğretim, çağdaş cemiyetlerin 
ihtiyaçlarına göre bazı memleketlerde on, onbir yıl 
sürer. Bizde ise şimdilik beş yıldan ibarettir. Beş yıl- 
lik mecburi öğretim artık dünyanın pek az yerinde 
kalmıştır. Vatandaşın umumi seviyesinin yükselmesi 
için bizim de ülkümüz beş yıllık mecburi öğretim yıl- 


larını arttırmaktır. Bu demektir ki orta okul gerçek- 
te ilk öğretimin yüksek basamağıdır. İstihsal ve iş 
hayatının bugünkü şartları dolayısiyle meslek öğre- 
timinin umumi maarif kurullarında gittikçe geniş bir 
yer alması üzerinde burada ayrıca durmaya lüzum 
görmüyoruz. Aydın insanları yetiştirmek, genel ola- 
rak, yüksek öğretimin işi olduğuna göre, bunun aksi- 
ni lise teşkil eder. Bir başka deyimle, lise öğretimi, 
yüksek öğretimin ilk basamağıdır. Liseyi bu yapıda 
bir kültür kurulu olarak kavramadıkça dâva çözül- 
mez. Ortaokula sınıf eklenmesiyle lise değil, lise ben- 
zeri meydana getirilmiş olur. Kütüpanesiz, lâboratu- 
varsız ve her şeyin üstünde hakiki öğretmensiz bir 
liseyi, ne kapısındaki levha, ne de verdiği diploma li- 
se yapar. Mezunlarına bilgi ruhu, bilgi aşkı ve bilgi 
haysiyeti vermeyip de sadece diploma dağıtan bir li- 
se, sahte para basan bir basımevinden farksızdır. “F'i- 
zik veya felsefe imtihanını bitirdiği gün hayatının bir 
daha yüzüne bakmayacağı bir baş belâsından kurtul- 
duğunu sanan bir öğrenci yetiştiriyorsak, parlak nu- 
maralarına rağmen ona orta öğretimden bir sermaye 
vermemişizdir.,, diyerek yarayı deşen İnönü, tedavi 
yollarını da aynı açık yürekle söylemiştir: 


“1. Liseyi bitiren öğrencide hakiki liyakat de- 
diğimiz şey, onun bütün derslerinde en az bir derece- 
yi hakkıyla kavramış olmasıdır.,, 


“2. Bugünkü programlarımız çok iyidir... Çok iyi 
olmakla beraber güçtür de.,, 


“3. Genç beyinlere sindirerek bütün bu bilgileri 
yerleştirmek, öğretim kadrosunun hakikaten mukte- 
dir ve çalışkan olmasına bağlıdır.,, 


Nutuktan aldığımız bu hükümlerden birincisi, 
liselerimizden çıkan her hangi bir gencin - Avrupa ve 
Amerika'da parlak dereceler kazanan müstesnaların 
değil - umumi seviyesinin, kültür hayatı ilerlemiş bir 
memleketin orta lise seviyesinden farklı olmamasını 
istiyoruz. Bu hükme göre, Milli Şef'in yalnız öz ara- 
dığını sanmamalıdır. Düşünmeliyiz ki bugünkü haliy- 
le bile liselerimizin sayısı, öğrenci, mevcudu ve hele 
verimi Balkan memleketleri ile de kıyaslanamıyacak 
kadar azdır. Daima artmakta olan bu sayıların önü- 
müzdeki on yıl içinde birkaç misli olması lâzımdır. Öz 
ile sayıyı birbiriyle uzlaşmaz iki kavram olarak değil, 
birbirini tamamlayan iki kardeş kavram olarak kul- 
lanıyoruz. 


İkinci cümle, liselerimizin zaafının programında 
olmadığına, çünkü bunun otuz yıl öncesine nispetle 
çok iyi olduğuna işaret ediyor. Bu cümledeki “çok iyi 
olmakla beraber güçtür de.,, sözü iyi duyulmuş bir 
ihtiyacı dile getiriyor. Orta zekâlı, çalışkan bir öğren- 
ci, bugünkü programı üç yılda başaramıyor. Lisede 
verim, yüzde yirmibeşten fazla değildir. Her sınıfta 
doğrudan doğruya geçenler yüzde ondan fazla değil- 
dir. Sınıf geçme ve kalma sayılarımız başka memle- 
ketlerde alınan neticelerin tam tersini gösteriyor. Bu 
nispetsizliğin başka bir işareti de yüksek okullarımız- 
daki öğretim yıllarının fazlalığıdır. Meselâ hekim ve 
mühendis olacaklar, bizde Avrupa ve Amerika'dan hiç 


RÜZGÂRLAR NİNNİSİ 


Tanrılar soluğu geliyor uzaktan, 
Sonsuzluk içilen coşkun şölenlerden. 
Hayatı masallar gölgesinde tutan 
Altın kalplilerin güldüğü günlerden . 


Geliyor, dalların içinden uçarak 
Yapark yaprak düşüp hayatın üstüne, 
Peşinden gizli bir dağ yolu açarak 
Gönülleri çekip gidiyor kendine. 


Bulutlar geliyor rüyalı şimalden, 
Buzlu denizlerin, göllerin yurdundan. 
Sonra akın akın sonsuzluğa giden 

Bir sevinç koşuyor Tanrılar ardından. 


Hangi güzelliğin bayramıdır, söyle, 
Sana bu sonsuz türküyü söyleten? 
Büyük Tanrılar mı raksediyor böyle, 
Hiç tanımadığım kutlu bir sevinçten? 


Oh! Toprak benim en sevgili kardeşim, 
Niçin uzaktayız zengin sofralardan? 

Ben ki, kendimde, küçük bir yemişim, 
Sunmaz mısın beni Tanrıya dallardan? 


Küçük saz, yeşil saz, dinle bu hür sesi, 
Bu ulu Tanrılar ninnisidir uçan, 
Taşıp gelir mavi perdeler ardından, 
Başladı göklerde destanlar gecesi. 
Ceyhun Atuf KANSU 


değilse bir yıl fazla okurlar. Lise öğretimini hakkiy- 
le yapmış hekim namzedi, F.K.T. sertifikasından 
vazgeçilebilir. Liseyi tamamlayıcı bir öğretimi Üni- 
versitede değil, yine lisede vermekten doğacak fayda- 
ları burada saymak lüzumsuzdur. İlkten yükseğin so- 
nuna kadar sürecek olan öğretim müddetini daha da 
azaltacak tedbirler alarak liseleri dört yıla çıkarmak- 
la “bülün bilgileri genç beyinlere sindirmek,, mümkün 
olacaktır. 

Üçüncü hüküm, hem ikincideki “güçlük,, kaydı- 
nın çözülme yolunu veriyor, hem de bu öğretim kad- 
rosunun vasıflarını sayıyor. Gerek “Akademik Mes- 
lek Kanunu,, , gerek lise öğretmenliği için “agregas- 
yon,, u öne sürerek hazırlanan başka bir kanun lâyı- 
hası, lise öğretmenliğinin Maarif yapısındaki yerini 
belli edecektir. 

Yüksek öğretimin ilk basamağı olan lisenin ba- 
şında bulunacak belli şahsiyetlerin seçilmesine ve ye- 
tiştirilmesine ait hükümlere gelince: bunların başın- 
da müdürün, arkadaşlarının ve öğrencilerinin ihtiyaç- 
larını anlayacak geniş hir bilgiye ve bu bilgiye daya- 
nan bir üstünlüğe sahip olması gelmektedir. 

Köy enstitülerini kurmakla bilgisizliği temelin- 
den kaidırmanın çıkar yolunu bulmuş olan İnönü, li- 
se müdürlerine söylediği bu son nutku ile de, memle- 
kette yaratıcı bilgi ve fikir hayatının bereketli geliş- 
mesinin şartları üzerinde düşünerek yakın bir gele- 
cekte meyvalarını devşireceğimiz yüksek ilim haya- 
tının temelini atmıştır. 
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SANATTA KONU 


Birkaç hafta evvel Ulus'un “Güzel Sanatlar,, say- 
fasında Suut Kemal Yetkin'in “Gerçek Sanat,, başlığı 
altında bir yazısını okudum. Geçen aylarda Millet 
dergisinde “Memleket Şiiri,, adı ile çıkmış bir yazım- 
da belirtmeğe çalıştığım fikirlerden bir kısmı üzerin- 
de onunla tam bir fikir birliğinde oluşumuzu gösteren 
bu yazı, bana, yeniden bu bahislere dönmek ve belki 
biraz daha aydınlanması faydalı bazı noktalarda da- 
ha açık konuşmak fırsatını vermiş bulunuyor. 


Suut Kemal Yetkin, yazısında, “sanat eserinin 
değeri, konusunun yeniliğinden, zenginliğinden ve bü- 
yüklüğünden gelmektedir,, şeklindeki inanışın doğ- 
ru olmadığını; konunun tek başına hiç bir “estetik 
değeri,, bulunmadığını söyledikten sonra, bunun, sa- 
nat adamının mizacına ve Şahsiyetine göre değişen, 
sanat adamının iç dünyasını tutuşturan bir kıvılcım, 
bir vesile olduğunu güzel misallerle izah ederek niha- 
yet “konusunu yabancı memleketlerden alan, şahıs- 
larını yabancı yerlerde yaşatan türkçe yazılmış bir 
roman ve tiyatro eseri de Türk'ün öz malı olabilir.,, 
neticesine varıyor ve Piyer Loti'den, Andre Şenye'- 
den, Lökont dö Lil'den örnekler gösteriyor. 

Bana öyle geliyor ki “milli edebiyat,, dediğimiz 
zaman, çok defa ana fikirden uzaklaşıyor ve bu fik- 
rin küçük bir parçasını ele alıyoruz. Belki bunun için 
olacak, bizde edebiyat bahislerinde en çok didiklen- 
miş mesele bu “sanatta konu ve milli edebiyat,, bah- 
si olmasına rağmen, gerçek taraflarına en az doku- 
nulmuş bahis de yine bu bahistir. Bildiklerimizden ne- 
kadar kuvvetli ve ayrı olursa olsun, Suut Kemal Yet- 
kin de, fikrimce, dâvayı daha ziyade bu cephesinden 
almıştır. 


Bizde “milli edebiyat,, fikrinin hafifsenen bir fi- 
kir olarak düşünülmesinde, bence, bazılarının bir “eg- 
zotizma,, müdafaasına kadar götürdüğü bu türlü gö- 
rüşlerin de bir payı vardır. 

Suut Kemal Yetkin için, elbette böyle bir “egzo- 
tizma,, müdafaası düşünmüyorum, Onun, okuduğum 
başka makaleleri böyle bir düşünceye imkân vermez. 
Zaten kendisi de “Gerçek Sanat,, hakkındaki yazı- 
sında “Grek dünyası bizim dünyamız değildir, bize 
tamamiyle yabancıdır, bizi hiç bir suretle alâkalan- 
dıramaz,, gibi birtakım mukadder itirazları önceden 
karşılayarak maksadını şöyle anlatiyor: “Ben öyle 
sanmıyorum ; ezeli hakikatler her devirde insanları 
alâkalandırmıştır. Bu hakikatleri de bütün güzellik- 
leriyle Yunan tragedyalarında değil de nerede görü- 
rüz? Biz ki şark mistisizmini bırakmış, batı rTasyona- 
lizmine girmiş bulunuyoruz, o halde bü batı dünyası- 


12 


BENLİK 


Ömer Bedrettin Uşaklı 


nın temeli olan Grek sanatı ve felsefesi ile, Grek dün- 
yasiyle bağdaşmak zorundayız; bütün batı memle- 
ketleri bu kaynaktan kuvvet aldılar ve benliklerinden 
hiç bir şey kaybetmediler. Biz de bu kaynaktan içe- 
biliriz ve benliğimizden hiç bir şey kaybetmeden.,, 

Suut Kemal Yetkin'in, bizi Grek sanat kaynakla- 
rına çağıran davetinde tam bir inanış kuvveti olma- 
makla beraber, ben, onun Ülkü nün 24. sayısında 
çıkmış olan “Edebiyatta milli benliğe dönüş,, adlı 
makalesiyle bu son yazısı arasında bir ayrılık görü- 
yorum. 

Bize Grek dünyasını değil, halk edebiyatını bir 
kaynak olarak gösteren bu makaleden ayniyle aldı- 
gım Şu üç güzel parça, Suut Kemal'in, aslından ne 
doğru bir görüş sahibi olduğunu anlatabilecek açık- 
lıktadır: 

“Bir memleketin kendi bünyesinden doğmayan 
fikir ve sanat hareketleri dışarıdan getirilip memle- 
kette yaşatılamaz. Çünkü her fikir ve sanat hareketi 
uzun, tarihi ve fikri bir zaruretin neticesidir. Kökü 
milli varlığın derinliklerine gitmeyen sanat, sahte ve 
ölüme mahküm bir sanattır.,, 

“Bir sanat eseri yalnız kendisini yaratan sanat- 
çının değil, o sanatçının şahsında yaşayan asırların 
ve tecrübelerin muhassalasıdır.,, 

“Yarının büyük Türk musikisi nasıl halk türkü- 
lerinin derinliğinden fışkıracaksa, yarının büyük 
Türk şiiri de böylece bu halk şiirinin kıvılcımlarından 
doğacaktır. Halk ruhunun ozonlu havasını, ciğerleri- 
ni Şişire Şişire teneffüs eden ve halk sanatının sırrı- 
na eren Şairlerimiz ve bestecilerimiz, gün geçtikçe 
daha olgun, daha özlü eserler veriyorlar.,, 

Görülüyor ki, bu üç parçacık yazının taşıdığı sı- 
cak ve doğru görüşle “Gerçek Sanat,, başlıklı yazı 
arasında açık bir başkalık'vardır. Daha ilk konakta, 
özlediğimiz Türk sanatında “kendimize dönüş,, düs- 
turiyle yola çıkarken, varacağımız kaynaktan uzak- 
laşamayız; romanda da, şiirde de konu her konudan 
önce “bizim konumuz,, olacaktır. Kanında bu topra- 
gın suyundan ve çeliğinden bir şeyler bulunan Türk 
sanatçısı için asıl olan hedef, yabancı ülkelerde insan 
ve tabiat aramak değil; bu toprağın türlü hasret ve 
ıstıraplarını, neşesini duymak ve anlatmaktır. 

Sanat eseri, bir bakıma, sanatçı ruhunun hakikat 
üzerinde bir görünüşü olduğuna göre, en güzel sanat 
eserleri bu ruhla “konu,, arasındaki gizli anlaşmadan, 
derin âhenkten doğmuş değil midir? 

Nasıl Türk köylüsünü bütün hususilikleriyle se- 
vebilecek sanat adamı yalnız Türk sanatçısı olabilir- 
se, her zerresinde ve damlasında bu sanatçıdan birer 


parça taşıyan vatan toprakları ve onun üstünde ya- 
şayan insanlar da, gizli sanat sırlarını yalnız kendi- 
lerinden olan bu üstün yaratılışlara fısıldarlar. 

Her milli edebiyat bahsine sokulan Piyer Loti'- 
nin bize ait bir konuda yine Fransız kalması, Türk 
sanat adamının yabancı konularla eser vermesini teŞş- 


vik edecek bir örnek olmaktan ziyade, böyle eserle- 


rin de sanatçısının milliyet damgasını taşıyabileceği- 
ni gösteren bir imkân örneğidir; bir devrim ve bir ana 
dâva örneği değildir. Nasıl ki manzum ve mensur ba- 
zı güzel şiir parçalarını okuduğum Selâhattin Batu'- 
nun İfigenya'sı da bize Grek dünyasından da konu 
alınmasının mümkün olduğunu gösteren bir örnektir. 

Yoksa, musiki ustalarımızın halk türkülerini mil- 
let gönlünde dile getirdiği; ressamlarımızın vatanın 
dört bucağına dağılarak, güzel ve mahalli eserler ya- 
rattığı bir sırada edebiyatımızda yine Piyer Loti mi- 
salini ortaya atıp yabancı konularda da Türk sanat 
adamının milli kalabileceğini tekrarlamak milli ede- 
biyatımız için ancak zarar verir sanıyorum. 

“Konu,, dediğimiz ve bakirliği nisbetinde sanat- 
çıya yeni ve güzel tedai ufukları açtığını bildiğimiz 
vesile, Suut Kemal'in deyişiyle, nekadar küçük bir 
kıvılcım olursa olsun, bunun da bizim ateşimizden 
olması milli edebiyatımız için bir zarurettir, fikrinde- 
yim. Yalnız bu yoldan gidildiği takdirdedir ki ede- 
biyatımız, milletlerarası bir edebiyat olabilecektir. 
Hâmid'i, tanıdığımız yüksekliğiyle bize tanıtan eşer- 
leri, bana kalırsa, konusu bize yabancı tiyatroları de- 
gil, Makber'idir. i 

- Burada, körükörüne garp hayranlığiyle, gelişi 
güzel bir halk edebiyatı görüşünün de yine kaçınılma- 
sı çok lüzumlu iki sapa yol olduğunu söylemeye bel- 
ki lüzum bile yoktur. Sanat, her şeyden önce, bir kül- 
tür işidir. Küçük bir halk manisi yaratan meçhul şa- 
irin bile muhitine göre bir kültürü bulunduğunu kim 
inkâr edebilir? Grek dünyası da, modern garp edebi- 
yatı da Türk sanatçısı için şüphesiz değerli birer kül- 
tür hazinesidir. Fakat kendi konularımız, kendi sanat 
gerçeklerimiz varken, konularımızı niçin Grek eser- 
lerinden alalım? Bütün batı memleketleri bu kaynak- 
tan Suut Kemal'in kasdettiği şekilde mi faydalanmış- 
lardır? Sonra Grek dünyası ve bu kaynaktan fayda- 
lanan memleketlerin dili ve mahalli bünyesi bize uy- 
gun mudur? 


Çok defa ya lüzumundan fazla garbâ gönül bağ- 
lıyoruz, yahut da kendimize dönüşte çok müsamahalı 
bir “kendini beğenme,, haline düşüyoruz. Garp kültü- 
rü edineyim derken, fena bir aşağılık duygusu için- 
de, Türk sanat adamına mahsus dünya görüşünü kay- 
bedenler bulunduğu gibi, “yerli ve bizim konularımız,, 
denildiği zaman da, en alelâde şekilleriyle köyden, 
yaylâdan ve obadan bahsetmeyi yerli ve milli edebi- 
yat sayan sanat gafilleri de elbet az değildir. 

Bence, ne çaresiz ruh fakirliği yüzünden firenk 
edasına kendini kaptıran taklitçilerin, ne de ana sanat 
dâvalarımızı anlıyarak ondan bir parça olsun gerçek- 
leştirmek liyakatinden mahrum basit meraklıların 


kötü örneklerinden korkmayarak diyebiliriz ki milli 


GOVEL TURNAM 


Geçti bahar, geldi yazın, 
Turnam senin, sunam senin. 
Sinemi deler avazın, 
Turnam senin, Sunam. Senin. 


Tara turnam. tellerini, 

Issız koma göllerini, 

Yesem dudu dillerini, 
Turnam senin, sunam senin. 


Avcın benim, kıymam. cana, 
Göz göz yara açtın bana, 
Tellerin atmam yabana, 
Turnam senin, sunam senin. 


Gövel turnam gölde döner, 
Durmaz ismin dilde döner, 
Leblerinden emen kanar, 
Turnam senin, sunam Senin. 


Sen ördek ol, ben göl olsam, 
Sen yolcu ol, ben yol olsam, 
İster kapında kul olsam, 

Turnam senin, Sunam Senin. 


Sen Keklik ol, Veysel çalı, 
Saklasın gel seni dah, 
Yolunda kurban olmalı, 
Turnam senin, sunam senin. 
Âşık VEYSEL 


TURNA 


Başı yeşil, 

—Turnamın da başı yeşil, 
Dağı yeşil, taşı yeşil, 
Kanatları ala turna, 
Gel çıkalım yola turna. 


Kervan kervan göçer gider, 
Gurbetleri geçer gider. 
Konar gider, uçar gider 
Gönül gibi deli turna, 

Uç, şaşırma yolu turna. 


Küstü turna... 

Yel olup da esti turna. 
Dağlara kış bastı turna. 
Sırma tepeli turna, 
Yollar kapalı turna. 


Orhan BABAOĞLU 


edebiyat ve gerçek sanat yapımızı bütünleyecek sağ- 
lam temel taşlarından biri de mahalli renktir. Bekle- 
diğimiz şiirin de, romanın da konusu, her konudan 
önce, bizim kendi konularımız olacaktır. Yarının bü- 
yük Türk şiirinin halk şiirlerinden doğacağını söyli- 
yen değerli arkadaşım Suut Kemal Yetkin de, bunu 
söylerken, hiç şüphesiz, her parçası mahalli renkten 
güzel bir örnek olan halk şiirlerinin bu memleket ko- 
nusundan yaratıldığını hatırdan çıkarmamıştır. 
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ADSIZ KAHRAMANLAR: 


DADAŞ DURSUN 


Erzurumlu idi. Buhranlı günleri gelip çatan muharebeler- 
den birisi sırasında onu bataryama vermişlerdi. Zayıflığını, 
yüzündeki takma asıklığın bile bir türlü silemediği ışıl ışıl 
yanan kara gözlerindeki tatlı gülüşü görünce emir eri olarak 
yanımda alakoymuştum. 

O da birçokları gibi, sırasında sakin, sevimli ve uysal bir 
çocuk, sırasinda gözünü budaktan sakınmaz cesur, atak bir 
delikanlıydı. Ufak yapılı, çelimsiz ve algın olmasına rağmen 
oturaklı, kendine güvenir bir hali vardı. Arkadaşları, sakin ta- 
vırlarından ve bir ağabey kurumu taşımasından ötürü, ona 
“Dadaş,, lâğabını takmışlardı. 

Kısa bir zamanda varlığı benim için bir önem kazanan 
ve her sıkıldığım, aradığım yerde karşımda, yanımda bulunu- 
veren bu sessiz, temiz, harikulâde delikanlı, kuvvetimi arttırır- 
gibi olmuştu. Bir ana kadar şefkatli, bir yar kadar anlayişlı 
ve muhabbetli, kırk yıllık bir dost kadar cana ve dertlere ya- 
kın oluşuna hayret eder; büyük ve engin iç âleminin kapıları- 
nı başkalarına sımsıkı kapamış olan bu olgun köy çocuğunun 
ruh kudretine hayran olurdum. Onun ince, yumuşak duygular- 
la bu katı erkekliği ve dayanıklılığı bir arada yaşatışının sır- 
rına ermek için uzun uzun düşünmek zorunda kalıyordum. 
Onu anlayıp biraz olsun içine doğru sızabilmek için neler yap- 
mazdım. Fakat o, her defasında, beni başladığım yerde bırakır: 

— “Bir şeyim yok efendim!,, 

— “İyiyim efendim!,, 

— “Sağ ol yüzbaşım!,, 

— “Beklemeye alışkındırlar beyim!,, 

— “Sağlık olsun, herşey düzeliri,, 
der; bir çocuk gibi sızlandığım, yerindiğim zamanlarda da es- 
rarlı bir sessizlikle mühürlediği dudaklarını kımıldatmadan 
beni dinler ve sonra bir gölge gibi çekilirdi. 

Her gün biraz daha eriyen bataryamın er mevcudu kar- 
şısmda benim emrimi beklemeden, şehit düşen cephaneci er- 
lerden birisinin yerini aldı. Geceleri gene benim işlerimi görü- 
yor; ben istirahata çekilmeden gözlerini yummuyordu. 

Düşmanın ileri hatlarımızdan mevzilerimize, gerilerimize 
kadar her noktayı arasız mermi sağanağına tutmasına karşı- 
lık toplarımızın sayılı mermilerini tek tek harcadığımız; “bi- 
ter de büsbütün susarız.,, korkusuyla şiddetli yürek çarpıntı- 
ları hissettiğimiz günlerdi. Mermi demetlerini tam vuruşlarla 
hedefleri üzerine oturtan “Kahraman,, larımın gözlerinde ya- 
nıp tutuşan arzuyu gördükçe bu hedefleri allak bullak edeme- 
den başkalarına geçmenin azabı içerisinde kıvranıyordum. Sü- 
rekli bir yorgunluğun gerip zayıflattığı sinirlerim zaman za- 
man, olur olmaz şeylere üzülmeme, içlenmeme hattâ dövün- 
meme sebep oluyordu. Cephane azlığının, yüze karşı bir gön- 
dermenin bana verdiği acıyı ona açmaktan kendimi alamıya- 
cak kadar kendimi zayıf bulduğum anlar bile vardı. Fakat o 
her defasında yumuşak sesiyle: i 

— “Gâvur çok kere boşa sallıyor, Yüzbaşım, biz nişanı 
amacına alıp yapıştırıyoruz, ikisi de bir yola çıkıyor. Bizim de 
mermimiz bollaşır helbet. Allah büyüktür., diyordu. Fakat 
ben onun da, bu duru, sakin görünüşüne rağmen için için aynı 
özleyiş ve aynı acı ile yandiğına emindim. O her zaman küçük 
çelimsiz, çocuk yapılı haliyle benim iri, sert kalıbım içinde in- 
ce bir tel ibi ürperip ses veren ruhumu görüyor ve beni avu- 
tulmaya muhtaç buluyordu. Kaç defa onu, hazin bir bekleyiş- 
le top namluları önünde, uzaklardan gelen uğultuları dinleyip 
başları üzerinde uçuşan mermileri ateşli gözlerle takip eden 
mahzun erlerin yanında aynı kuvvetli, inanmış ve avutucu ses- 

le konuşurken görmüştüm. 

Dadaş, bu ruh çetinliğini nereden alıyordu? Bu olgun ve 
mütevazi kahraman şahsiyetini nasıl elde etmişti? Onu düş- 
man gerilerinde kalmış bir köyün; yakılmış, dağıtılmış bir yu- 
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vanın hayali bile sarsamıyordu. Öc alma arzusu ile dolup taş- 
tığı muhakkak olan bu insan kalbi, nasıl oluyordu da sabırsız- 
lanıp sızlanmıyordu; tek tek gürleyen ve saatlerce susup ka- 
lan namlular arkasında sakin, mütevekkil kalıyor ve üstelik 
başkalarına kuvvet ve cesaret veriyordu ? 


Bu toprağın başlıbaşına bir âlem ve mücize olan çocukla- 
vının garip, hârikalı örneklerini görmüştüm. Fakat Dadaş Dur- 
sun bana, nedense, ulaşılmaz ve €şsiz gibi gelirdi. 

Bir gün ortadan kayboldu. Giderkeh kimseyi görmemiş, 
bir haber de bırakmamıştı. Hayret ve merakım büyüktü. Kö- 
yünün ilerimizde, düşman elinde olduğunu biliyordum. Onu ge- 
rilere çeken bir duygu ve zaaf tasavvur edilemezdi. 

Bütün gayretlerime rağmen tam dört gün, gittiği yer ve 
âkibeti hakkında bir şey öğrenemedim. Beşinci gün çıktı, gel- 
di. Hiç bir şey olmamış gibi sakindi. Yalnız rengi biraz soluk-. 
tu; sezdirmek istemediği halde yorgunluğu belli oluyordu. Ben 
sormadan: 

— Köye kadar gittim, dedi. 

— Niçin bana haber vermedin ? 

— İzin vermezsin diye çekindim. 

— İşin çok mu mühimdi? 

— Görülecek bir hesabım vardı da... 

“Kusurumu bağışla,, diye kuru, teklifsiz bir özür diledik- 
ten sonra topunun başina geçti, yerini aldı. 

Ona karşı kızmak elimden gelmiyordu. İçindeki sırlı âle- 
me bir ilmek daha attığını bildiğim için bir şeyler söyletmeğe 
uğraşmadım. Gönlüm istemeye istemeye vermek zorunda kal- 
dığım cezasını yüksünmeden “çekti. > 

Birbirine benzeyen günlerden birçokları daha geçti. Yal- 
nız biz bu arada oldukça kiymetli bir cephane takviyesi aldık. 
Neşemiz biraz yerine geldi. 

Bir akşam üzeri, bir adamın beni görmek istediğini söyle- 
diler. Bu dinç, sevimli bir ihtiyardı; tatli bir Erzurum Şivesiy- 
le konuşuyordu: 

— Dadaş Dursun için geldim, dedi. 

— Babası mısınız? 

— Yok.. aynı köydeniz. 


Sezilir bir tereddüt içinde idi; gözlerimin muhabbet ve 
merakla parladığını farketmiş olmalı ki birden yolu ayıklan- 
mış bir çeşme gibi boşandı, anlattı: 

— Dursun ufak tefektir ama yiğit oğlandır. Geçen gün 
geldi beni buldu, kan, ter içinde idi. Çok lâf etmesini sevmez 
zaten.. “Bizim tarafta cephane kıtlığı var, gâvurda bol.. ras- 
gele harcıyor. Bizim topların susması çok ağırıma gidiyor. Ben 
gâvurun gerisini karış karış bilirim.,, dedi. Aklında kurdükla- 
rını, düşündüklerini anlatıverdi. Bu işe benim de zihnim yattı; 
çabucak yedi kişi olduk. Dursun önümüze düştü, bir sürü kur- 
nazlık, yiğitlik gösterdi.. Düşmanın bir cephane koluna yaman 
bir baskın verdik. Bir çırpıda birçok mermi elde ettik. Geçen 
gün bunları alaya getirdik. Dadaş: “Ben bataryaya dönüyo- 
rum, benim lâfımı hiç etmeyin!,, dedi, ayrıldık. Ama onun sin- 
mesine karşılik bizim yüreğimiz rahat etmedi. Bölükten izin- 
siz ayrıldığını da biliyorduk. Gayri sen bilin Yüzbaşım!,, 

İçimden tatlı, kanatlandırıcı bir duygu kabardı, gözlerime 
sıcak bir buğu yürüdü. Şevkli bir ateş hazırlığı yapmakta olan 
toplarıma doğru ilerledim. Dadaşımı bir an önce kucaklamak, 
öpmek istiyordum. Yolda telâşlı bir haberci selâm verdi; nefes 
nefese: 

— Birinci top isabet aldı, dedi ve ilâve etti: 

— Ali Çavuşla Dadaş ağır yaralı! 

Sendeler gibi koştum. Başımda bir uğultu, gözlerimde bir 
alevleniş vardı. İkisini de yarım bir insan halinde, kanlar için- 
de buldum. Çavuş biraz önce Tanrısına kavuşmuştu. Dadaş'ın 
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LOZAN İNÖNÜ'DÜR : 


24 temmuz 1943 günü, Lozan anlaşma- 
sının 20 inci yıldönümünü kutladık. Bu mut- 
lu gün, memleketin her yanında heyecan ve 
sevinçle yaşandı. Hariciye Vekilimiz Numan 
Menemencioğlu, Lozan gününde bir başyazı 
neşretmiştir. “Lozan İnönü'dür,, başlığını 
taşıyan özlü yazısında Sayın Menemencioğ- 
lu bu günün mânasını şöyle belirtiyor: 

“20 yıl önce bugün Lozan muahedena- 
mesi imza edildi. Yirmi yıldır ne zaman için: 
den çıkılmıyacak kadar çetin tasavvur ede- 
rök ürktüğüm bir mesele karşısında kalsam, 
beynelmilel bir müzakerenin inkıtaa doğru 
giden güçlüklerine bütün kabiliyetimi sarf- 
ederek bir çare bulmağa uğraşsam, neticeyi 
görememekten, bulamamaktan fütur getirir 
gibi olunca hemen Lozan imdadıma yetişir. 
Bir imparatorluğun asırlar mahsulü olan 
çürüklerini birer birer ayıklıyarak genç ve 
dinç bir devletin şerefli temellerini atan Lo- 
zan müzakerecisi bana hemen ihtarda bulu- 
nur: “Azimle, bilgi ile yılmadan çalışan her 
gücü yener, çalış.,, 

Lozanı, salâhiyetli ilim adamlarımız 
her bakımdan incelemişlerdir. Onların tek- 
nik mütalâalarına, tahlillerine yeni unsur- 
lar ilâve edilebileceğini zannetmiyorum. Ben 
Lozan'ı biraz tecrübe, biraz da histen doğan 
bir görüş, daha doğrusu bir duyuşla ifade 
etmeğe çalışacağım. Bence Lozan bir ener- 
ji mahsulü olduğu kadar, bir enerji kayna- 
gıdır. Lozan Türkiye Cumhuriyetini bütün 
dahili hamlelerine destek olacak. şekilde 
çerçevel&yen bir ana yasadır. Lozan bir ter- 
biye ocağıdır. Lozan Devletlerarası müna- 
sebetleri, karşılıklı saygı ile en temiz, en 
ahlâki esaslarda tanzim eden bir hak ve is- 
tikrar âbidesidir.,, 


“Lozan'da memleketin dış kapılarını 
sımsıkı kilitleyen Türk milleti, bu vesikanin 
verdiği emniyet ve ona riayet ettireceğini 
bilmenin temin ettiği huzur ile Büyük Ata- 
türk'ün emrinde onun kurtardığı ülkeyi her 
bakımdan yükseltmek savaşına girişti. Bu 
hamlelerin bir çoğunda Lozan, 'yolu açan 
rehber vazifesi görmüştür. Bu itibarla 20 
sene evvel bugün imza edilen vesika sadece 


———— 
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bir sulh muahedesi değil, yeni ve inkılâpçı 
Türkiye'nin ana yasalarından biridir. 
Lozan, bizim neslimizi yetiştirdi. Onun 
asıl vazifesi bundan sonra başlıyor. Gençli- 
ğin ruhunu her zaman aydınlatacak ışık 
Lozan'ın mânasında mündemiçtir.,, 


“Bugün Türkiye ve yirmi sene evvelki 
düşmanı İngiltere âdetâ zaman ile ve mev- 
zu ile mukayyet olmayan en sıkı bir ittifak 
ile birbirine bağlanmış, bulunuyor. Bu itti- 
fakta küçük bir gölge, hafif bir tereddüt 
mevcut değildir. Lozan'ı anayasa sayan ve 
öyle sadakatle tatbik eden Türkiye, bugün 
de aynı mefküreyi temsil eden İngiltere'nin 
yanında en vefalı bir müttefik olarak yer 
almıştır. 

İşte benim Lozan'da gördüğüm bunlar- 
dır. Bütün bu düşünceleri yirmi senelik ta- 
rihimiz içinde bir saatte gözden geçirir ve 
o tarihi'yaşarken Lozan'ın sahifeler doldu- 
ran metni, ohun yirmi senelik tatbikatı, im- 
za edildiği Lozan üniversite binasının bana 
pek:münis olan salonu, onu imza eden ya- 
bancı devlet ricali gözümün önünde hep 
birbirine karışıyor. Yavaş yavaş hepsinin 
silindiğini görüyorum. Dalan gözlerinide 
yalnız Lozan'ı ruhunda ve mânasında Türk 
milletinin vasıflariyle canlandıran bir âbi- 
de kalıyor. Aziz Şef'in o günkü siyah saç- 
ları yirmi senelik mücadelelerle, azim ve 
iman dolu çalışmalarla ağarmış, yarattığı 
eser kadar temiz nasiyesi memleketinin ta 
üstünde beliriyor .Bir daha inanıyorum ki: 

Lozan, İnönü'dür.,, 

Ulus (24 temmuz 1943) 


m Falih Rıfkı Atay, Lozan için diyor ki: 


“Atatürk ve İnönü, İzmir'de hiçbir şe- 
yin bittiğine inanmadılar: barış konferan- 
sında bu çağ istiklâllerinin bütün haklarını 
almak ve inkılâp savaşiyle, bu çağda yaşa- 
mağa hak kazanmak lâzımdı. Yeni Türkiye, 
siyasi istiklâl ve siyasi istiklâl, inkılâpları- 
mız üstünde tutunmuştur. 

İsmet İnönü, Dumlupınar'da cephe ku- 
mandanı, Lozan'da baş delege ve bütün in- 
kılâplarda başvekil idi. Bütün esere bilgisi- 
nin, zekâsının, tecrübesinin ve iradesinin 


emeği, alnının teri karışan büyük adam, 
şimdi, kuvvet ve bahtiyarlık yollarına düşen, 
kader değiştiren, genç Türkiye'nin başında- 
dır, Milli Başbuğ'dur. 

Bu soylu ve köklü millet, Lozan'ın, ya- 
ni istiklâlin yirminci yıldönümü ne demek 
olduğunu bilir. Bugün yarın onun müdafa- 
asına çağrılabileceğini hatırdan çıkarmaz. 
Yüzü, Başbuğuna dönük, yeni Türkiye kuru- 
cusunun ölmez hâtırasına bağlı, hak ve top- 
rak bütünlüğü üstüne titremektedir. 


Lozan'a vatanımız kadar vatandaştığı- 
mızı borçluyuz. Büyük yapıcısı önünde say- 
giyle eğilelim: biz faziletli bir halkız, borç 
ödemesini biliriz.,, 

f © Ulus (24 temmuz 1943) 


gg Peyami Safa, Lozan'ın hâtırasını şöyle 
anıyor: 

“Tarih hâdiseleri arasında öyleleri var- 
dır ki uzviyetler gibi yaşlandıkça büyürler; 
fakat nekadar yaşlansalar ihtiyarlamazlar, 
nekadar büyüseler ölmezler. Onların bünye- 
lerinde maddeye benzer hiçbir fani unsur 
yoktur. Mânalardan örülmüş varlıkları ta- 


rih boyunca uzanıp gittiği nispette azamet 
peyda eder. 


Bugün Lozan'ın hâtırası, yirmisine bas- 
mış bir delikanlının sırım gibi dimdik ve 
sapasağlam vücudündan fırlayan kuvvet ve 
zafer ifadesiyle, karşımızda ve ayakta du- 
ruyor. O, yeni Türkiye'nin remzidir; Atatürk 
mücizesinin remzidir; İsmet İnönü adlı kah- 
ramanın cephedeki zaferine politika alanın- 
da nazire yaratan dehâsının remzidir. 

Yeni Türkiye'nin beşiği Lozan, fakat bi- 
zim için bir şehri değil bir sulhu, bir mekâ- 
nı değil bir mânayı, bir yabancılığı değil 
Türklüğü temsil eden Lozan, Sevr'in yanı- 


na konduğu zaman azameti daha mücessem 


bir halde görülen bir tarih şahikasıdır. Onu 
biz Sevr uçurumunun dibinden bakmış bir 
neslin çocuklarıyız. Bu felâketle bu saadetin 
tezadını yaşamamış gençliğe haber vermek 
lâzımdır ki bir “Bâsü bâdelmevt,, hâdisesi- 
ni çeviren mücize serisinden bütün hâriku- 
lâdelikler,'iki heceli Lozan adında toplan- 
mıştır.,, 

Tasviriefkâr (24 temmuz 1943) 


nabzında hafif bir hareket vardı. Bir çocuk yüzü kadar küçük, 
hafif çiçek bozuğu yüzü sapsarı; siyah sert saçlariyle gür kaş- 
larının çerçevelediği alnında boncuk boncuk terler toplanmıştı. 
Eğildim; kanı çekilmiş, titreyen dudaklarımı bu temiz alınla- 
ra değdirdim. 


Yanımda yaşlı gözlerle bekleşen sıhhiye erlerine onları 
götürmelerini söyledim. Bu sırada ateş hazırlığının tamam ol- 
duğunu bildirdiler. Bir dakika sonra da toplarım günlerdenbe- 
ri susan ağızlarından alev dillerini düşmana uzatarak gürle- 
diler. İşte bu anda'bir mücize oldu: bir sedyeye alınmak üzere 
olan Dadaş Dursun'un bir ürpetişle gözlerini açtığını gördüm. 
Doğrulmak ister gibi bir hareket yaptı; başı, boynu üzerinde 
gerildi, tekrar düştü. Yüzüne doğru yaklaştım, gözgöze gel- 
dik. Bu kudretli bir kıvılcımla tutuşmuş gözlerde gene tatlı, 
çanlı gülümsemesi vardı. Yüreğime kadar akıp inen ateşli ba- 


kışları yavaş yavaş toplara doğru kaydı. Dadaş'ın bu mânalı, 
memnun ve biraz da gururlu bakışları bana onun toplarımın 
gürleyişini pek çok özlediğinin itirafı gibi geldi. Bir müddet 
sonra göz kapaklarını yumdu. Benim hayran olduğum bir âle- 
min üzerine kapanan bu göz kapaklarının arasından iki koca 
damla yaş sızdı. Bu yaşların onun o canlı ve memnun gülüşü- 
nü dudaklarına kadar indirip orada bıraktığını gördüm; Da- 
daş Dursun “en büyük rütbe,, sine kavuşmuştu. 


O gün toplarımız hiç susmadan, Dadaş'ın ruhunu meninun 
etmek ister gibi gürlediler, gürlediler... 


ç Aradan uzun uzun, dizi dizi yıllar geçti. Benne zaman 
kendimi o' büyük günlerin hâtırası içinde bulsam, Dadaş'ın 
kahraman hayaliyle kucaklaşır, onun ışıl ışıl yanan kara göz- 
lerinden dudaklarına inen eşsiz gülüşünü görür gibi olurum. 
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MİLLİ ŞEF'İN İŞARETLERİ : 


İnönü, 14 temmuz günü, Ankara'da top- 
lanan lise müdürleriyle konuştu. Öğretim 
dâvamız hakkında çok değerli yollar göste- 
ren bu nutuk münasebetiyle Faruk Nafiz 
Çamlıbel şunları yazıyor: 


“Orta öğretimi “varılacak hedeflerde 
hakiki bir liyakatla vaziyet almanın ve ha- 
yatı kazanmanın esas şartı,, vecizesiyle düs- 
turlaştıran Büyük Şef, bu esas şartı iki sağ- 
lam temele istinat ettirmektedirler; sağlam 
bilgi, sağlam ahlâk, 

İsabetli bir hükümle ahlâksız âlime ah- 
lâklı cahilden fazla değer vermiyen Milli 
Şef, sağlam bilgi üstünde hususi bir ısrar 
gösteriyorlar: “Fizik veya felsefe imtihanı- 
nı bitirdiği gün hayatında bir daha yüzüne 
bakmıyacağı bir baş belâsından kurtuldu- 
gunu sanan bir öğrenci yetiştiriyorsak, par- 
lak numaralarına rağmen, ona orta öğre- 
timden bir sermaye vermemişiz,, demekte- 
dir. Bu tek cümlede öğrenciler kadar öğret- 
menleri ve onlardan ziyade idarecileri dü- 
şündürmeğe mecbur edecek geniş hakikatler 
yer almıştır. 

Acaba “imtihanı bitirdiği gün bir baş 
belâsından kurtulduğunu sanan öğrenci,, le- 
re neden tesadüf ediyoruz? “Görülüyor ki 
bugünkü program çok iyi olmakla beraber 
çok yüklüdür de!,, Yüklü olduğunu bahane 
ederek iyi'bir programı feda etmek elirniz- 
den gelmez. Şu halde, “Genç beyinlere bü- 
tün bu bilgileri sindirerek yerleştirmek, öğ- 
retim kadrosunun hakikaten muktedir ve 
çalışkan olmasina bağlıdır.,, Böyle bir kad- 
ro ile iyi bir program, nekadar yüklü olsa, 
öğrenciye bir baş belâsı değil, bir hayat ser- 
mayesi teşkil eder. 


Öğretim kadrosu her zaman nezaret ve 
teftiş altında bulunduğundan bu kadroyu 
daha verimli bir hale getirmek, tabiatiyle, 
idarecilerin elindedir. Kadroyu değiştirme- 
den, müfredatın, ders cetvellerinin, kKitap- 


ların yeni baştan tanzimi ile, bütün öğretim 


kadrosunu muktedir ve çalışkan bir halde 
görmek kabil olur.,, 
Yeni Sabah (16 temmuz 1943) 
Bi 4 


İ KÖY ENSTİTÜLERİNDE MİLLİ ÖN- 
DER : i 

Maarif Vekilliğince çıkarılan İlk Öğre- 
tim dergisinden söz açan Peyami Safa, bu 
başlık altında şunları yazıyor: 

“Son sayısının kapağında büyük bir 
resim var: İsmet İnönü Kızılçullu Köy Ens- 
titüsünde, beyaz  pantalonlu, vücutlarının 


üst kısmı çıplak ve gürbüz köy çocuklarını 


gözden geçiriyor. Ölçülü bir dikkatle hafif- 
çe öne eğilmiş vücudunda ve gölgede kal- 
mış profilinde bütün bir ruh ânı, mücesseni 
ve tastamam görünüyor. Bir babanın ken- 
di oğluna karşı beslediği şefkatin zerresi- 
ni bu yavrucaklardan esirgemediği onun bu 
sıcak ve duygulu enstantanesinden belli. Ço- 
cukların yüzünde yaşadıkları büyük tarih 
ânının farkına varmaktan gelen taşkın bir 
sevinç var. Hepsinin Milli Önder'e çevrili 


————— ee... . 


Umum Neşriyatı idare eden : Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz sahibi : 
Ulus Basımevinde dizilmiş ve Zerbamabta basılmıştır. 


bakışlarından dikkat, saygı ve derin bir bah- 
tiyarlık duygusiyle karışık sevgi fışkırı- 
yor.,, . 

“İLE Öğretim dergisinin kapağındaki 
resim, bana parlak ve mesut geleneklere 
açılmış bir pencere gibi göründü; oradan, 
üzerine bilgi ve idrâk nuru yağan bir köy 
Türkiyesinin büyük aydınlıklarına gözlerim 
daldı. Öyle sandım ki Milli Önder de karşı- 
sına dizili köy çocuklarının yüzlerinde eşsiz, 
güzel yarınların müjdelerini okuyordu.,, 


Tasviriefkâr (14 temmuz 1943) 
* 


FOLKLOR VE HALK EDEBİYATI: 


Son onbeş günde, gazete ve dergilerde 
gördüğümüz ve konumuzu ilgilendiren ya- 
zıların özünü veriyoruz: 

Değirmen dergisinin onuncu sayısında 
Tahir Alangu, “Rüya ve Masal,, adlı yazısiy- 
le, masalların menşei meselesine dokunu- 
yor ve masal motiflerinin doğuşunu izah 
etmeye çalışan teorilerden biri üzerinde du- 
ruyor. Viyana'lı Dr. S. Freud'ün talebeleri 
tarafından ortaya atılan bu teori, masal mo- 
tiflerini “gerçekleştirilmek istenen arzu- 
lar,, olarak izaha çalışır. Bu teori, birçok 
masal motiflerinin rüyalardan çıktığını gös- 
terebildi; bunun için de rüya halleriyle ma- 
sal motifleri arasındaki benzeyişlerden isti- 
fade etti. Fakat motiflerin, dolayısiyle ma- 
salların teşekkül zamanları için elimize bir 
Şey veremedi. Çünkü rüya her devirde gö- 
rülebilir; asıl mesele, masala hangi devirde 
girdiğidir. 

“Masalların teşekkülü hakkında Fre- 
ud'ün mektebini, Leyen'in çalışmaları tem- 
sil etmektedir. Freud, bizzat bu mesele hak- 
kında pek az şey söylemiş, umumiyetle sa- 
nat eserleri üzerinde rüyanın oynadığı rolü 
tebarüz ettirmişti. Bu umumi düşünceden 
hareket eden, Rank, “Rüya ve Mitoloji, 
hakkında bir lâhikayı onun kitabına ekle- 
miş ve Riklin (1908) ilk defa olarak Freud'- 
ün görüşünü masallara tatbik etmek tecrü- 
besini yapmıştır. Ancak Leyen'in sayesinde 
bu görüş, masallar sahasındaki hakiki mü- 
messilini bulabildi.,, “İptidat insân, batıl iti- 
kat sahibidir; düşünmekten 'çekinir. Zihni 
faaliyete karşı tembeldir, bu yüzden rüya- 
lara hemen inanır. Esrarlı şeyler de, rüyâ 
karşısında duyulan korkuyu ve neticede rü- 
yadaki kuvvet ve gerçekliği artıracaktir. 


Ayrıca iptidai insanlar, gerçeklik ile 
rüyayı bizdeki kadar sarahatle ayıramaz- 
lar. İptidai adamın bütün ömrü devamlı bir 
fecirdir. Bu yarı uyanıklık ve bir yarı uyku 
halidir; bu uykuda rüyalar gayet kolaylık- 
la doğar ve gerçek olan şeyden gayet zor 
ayırdedilebilir. 

Bu rüyalar anlatılınca alâkayı celbeder- 
ler, daha başka muhitlere yapılan devamlı 
anlatmalar, kendiliğinden edebileşmeğe yüz 
tutar. Yavaş yavaş bunların rüyalardan 


geldiği hakkındaki hâtıra kaybolacak ve 


farkına varılmadan edebiyat motifleri hali- 
ne geçecektir. 


Masaldaki rüya motiflerini çıkarmak 


istersek, rüya gören herkesin bildiği rüya 
tasavvurlarından hareket etmeli ve bunla- 
rın basit bir şekilde tasvir edilişini esas ola- 
rak almalıdır. Şairlerin kendi rüyaları iize- 
rinde yaptıkları tasvirler ekseriyetle çok 
kıymetli birer tamamlayıcı malzeme halin- 
dedir. E. Keller'in Grüne Heinrichindeki 
uzun rüya tasvirleri masal araştırıcısı- 
na güzel izahlar verir. Bazan mâsal- 
ların kendileri bile muayyen motiflerin rü- 
yalardan çıkmış olabileceğini gösteren âşi- 
kâr alâmetler taşırlar., 

Burhan Toprak, ilk basımını 1933 te çı- 
kardığı Yunus Emre Divan'nı yeni bir tertip 
ve bazı ilâvelerle neşretti. Renkli bir kapak- 
la süslenen kitap elli sayfalık bir önsözle 
başlıyor. Daha sonra Yunus'un fikir geliş- 
mesine göre sıralanan şiirleri geliyor. Ön- 
sözde Burhan Toprak, Yunus'un genel ola- 
rak şahsiyeti hakkında bildiklerini ve Yunus 
hakkında bugün bile çözülemiyen bazı me- 
seleleri anlatıyor. Önsözün örnek olabilecek 
güzellikle hazırlanan tarafları yanında, çe- 
kinmeden söyliyelim ki, noksan olan veya 
Burhan Toprak'tan on yıl sonra beklediği- 
mizi bulamadığımızi gösteren tarafları da 
var. İlk sayfalar, yazıcının mevzuunu nasıl 
benimsediğini ve ne büyük bir sevgi ile ça- 
lıştığını gösteriyor. Gerçekten örnek tutu- 
lacak bir hareket. Daha sonra Yunus'u ku- 
ru bir tarikat şairi olarak kabul eden ve 
onu ümmilikle itham eden yanlış görüşiere 
yazıcının verdiği cevaplar geliyor. Yunus'- 
un ümmi olmadığı, aksine, Arap-Acem kül- 
türüne ve islâm felsefesine derin vukufu ol- 
duğu Yunus'un eserlerinden verilen örnek- 
lerle ispat ediliyor. Sanatçı ve şair Yunus 
üzerinde de değerli tahliller yapılıyor. Yal- 
nız, Bürhan Toprak'ın üzerinde çalışılması- 
nı boş bir emek gibi gördüğü bir taraf var: 
Yazıcı bu hususta tam bir karanlık içinde 
bulunduğumuzu söylüyor. Bu görüşe 1933 te 
bir şey denilemezdi. Fakat bugün Yunus'un 
hayatı üzerinde bazı ip uçları yakalanmış- 
tır. Abdülbaki Gölpinarlı, Yunus Emre adli 
eserinde, onun kendi eserine dayanarak, 
1273 (672) de ölen Mevlâna ile münasebeti- 
ni tespit etti. 707 de Yunus'un eser verdiği- 
ni de biliyoruz. Bu iki tarih arasında şiir ya- 
zacak bir çağda bulunan Emre'mizin yaşa- 
dığı yılları ufak yanılmalarla tespit güç bir 
iş olmasa gerek. Yunus'un hayatı ve ölümü 
hakkındaki yeni görüşleri yazıcının bilme- 


mesine imkân yoktur, fakat her nedense 
okuyuculara verilmemiş, 


Kitabın ikinci kısmını teşkil eden şiirler 
Yunus'un fikir gelişmesi göz önünde tutula- 
rak sıralanmış. Böyle bir tasnif, Yunus'u 
anlamak için çok faydalı oluyor. Fakat zor- 
luğu ve katiyetsizliği de açık. Nihayet şiir- 
ler çok basit te olsa, bir “transkripsiyon,, 
2 tâbi tutulmamış. Böyle bir hareketin me- 


tinlerin anlaşılmasına .her halde yardımı 
olurdu. 


Netice itibariyle kitap, şuurlu bir Yu- 
nus sevgisini kökleştirmek bakımından çok 
değerlidir. Hele yeni neslin böyle kitaplara 


ihtiyacı pek çoktur. 


İhsan BAŞGÖZ 


m 


Atıf AKGÜÇ 


Üşmi 


pılan ve yapılacak olan yardımlar hakkında 
izahlar almış, direktifler vermiştir. 


Adapazarı'ndan Hendek'e hareket eden 
İnönü, burada da bir saat kadar tetkiklerde 
bulunmuştur. Bu tetkiklerden sonra, gezisi- 
ne devam ederek, Afyon'a ve Konya'ya uğ- 
ramıştır. Afyon'da, kurulacak sanat; okulu 
hakkında, Konya'da mahsul durumu hakkın- 
da ilgili memurlardan izahlar almıştır. 


İnönü, gezisine devam ederek 26 tem- 


muzda Erbaa'ya varmıştır. Burada beledi- 


ye, Parti ve Halkevi mensupları ile konuş- 
malar yapmıştır. Cumhurreisimiz, Niksar'- 
a da uğramış, istasyonda halkın dileklerini 
dinlemiştir. İnönü, 27 temmuz akşamı An- 
kara'ya dönmüştür, 


MECLİS'İN YAZ TATİLİ 


Büyük Millet Meclisi, 20 temmuz salı 
günü, bu çalışma devresinin son toplantısı- 
nı yapmıştır. Nafıa Vekili, Şükrü Sökmen- 
süer tarafından sorulan ve yer sarsıntısın- 
dan zarar gören yurttaşları ilgilendiren su- 
allere cevap vermiş ve kışa kadar açıkta ka- 
lanların çatı altına alınmış olacağını söyle- 
miştir. Meclis, 6 eylülde toplanmak üzere 
yaz tatili yapmağa karar vermiştir, 


ERKEK SANAT ENSTİTÜSÜ 


Ankara yeni bir sanat okuluna daha 
kavuşmuştur. Maarif Vekili, 20 temmuz 
çarşamba günü, 'yeni Erkek Sanat Enstitü'- 
sünün temelini atmıştır. B. Hasan Ali Yü- 
cel törende söylediği bir nutukla teknik 
okullar için alınan 80 milyon liralık tahsi- 
satın Vekillikçe büyük bir titizlikle ve yer- 
liyerine harcandığını söylemiş ve yeni Sa- 
nat Enstitü'sünün önemini belirtmiştir. 


DİL VE TARİH-COĞRAFYA FA- 
KÜLTESİ DERGİSİ : 


Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih - Coğ- 
rafya Fakültesi tarafından iki ayda bir 'çı- 
karılan dergi, temmuz - ağustos tarihli be- 
şinci sayısiyle birinci cildini tamamlanmıştır. 
Derginin bu sayısında şu yazılar vardır: 


Doç. Dr. B.S. Baykal: Bismark'ın Os- 
manlı İmparatorluğunu taksim fikri — 
Prof. Dr. 0. Lacombe: Hürlük — Prof. S. 
K. Yetkin: Leonardo Da Vinci — Proj. J. 
Camborde: Kötülük çiçeklerini nasıl oku- 
malı — Leki. A. R. Humphreys: Bugünkü 
İngiliz şiiri — Prof. Dr. S. Ş. Çağatay: Uy- 
gur Yazı Dili — Prof. Dr. B. Landsberger: 
Sümerler — Öğr. C. Saraç: Eski Mısır'da bi- 
lim ve teknik — Prof. Dr. W. Ruben: Bu- 
dizma'nın menşei ve özü — Prof. A. İnan: 
Doğu Türk ve Moğol Folklorundaki “Edre- 


ne,, kelimesine “dair —İ. H. Tonguç: Köy. 


Enstitülerimizde eğitim ve öğretimi ilkele- 
ri — Proj. E. Reuter;: Şehirlerimizin  geliş- 
me problemleri. 


Bunlardan başka, yayımlar üzerinde 
çeşitli tenkitler, tebliğler, haberler ve birin- 
ci-cildin fihristi dergide yer almaktadır. 


DEMİRYOLU TAHVİLLERİ 


“Demiryollar idaresi, demiryol istikrazı- 
na ait tahvillerin üçüncüsünü 7 temmuz gü- 
nü satışa çıkarmıştır. Bu yılki tahviller yüz- 
de yedi faizli ve 20, 500 ve 1000 liralık se- 
netler halindedir. Bedelleri 20 yılda ödene- 
cektir. 15 milyon lira tutarında olan tahvil- 
lerin hepsi onbeş gün içinde satılıp bitmiş- 
tir. Bu münasebetle Maliye Vekili halkımı- 
zın ilgisine teşekkür etmiştir. 


YÜKSEK ZİRAAT ENSTİTÜSÜNÜ 
BİTİRENLER 


Ziraat Vekili Şevket Raşit Hatiboğlu bu 
yıl Yüksek Ziraat Enstitü'sünü bitiren ta- 
lebelere bir törenle diplomalarını vermiştir. 
Törende Enstitü Rektörü konuşmuş, Ziraat 
Vekili de törenin önemini belirtmiş, gençle-- 
re başarı'dilemiştir. 


ZİYA BAŞARA ÖLDÜ 


Sivas Mebusu Ziya Başara 19 temmuz 
günü-Ankara'da ölmüştür. Rahmetlinin ce- 
nazesi çarşamba günü Büyük Millet Mecli- 
si Reisi ile mebus arkadaşlarının ve kala- 
balık bir halkın iştirakiyle kaldırılarak ye- 
ni mezarlığa gömülmüştür. Ziya Başara, 
1869 da Sivas'ta doğmuştu. Yurda en büyük 
hizmetlerinden biri, Sivâs'ta kurduğu kütü- 
panesidir. Bu kütüpane bugün bile Sivas ay- 
dınlarının büyük bir okuma ihtiyacını Kar- 
şılamaktadır. 


ANKARA ÜNİVERSİTESİ, HAFTASI 


İlki geçen yıl Kars'ta yapılan Ankara 
Üniversitesi Haftası bu yıl da Hatay'da ya- 
pılacaktır. Üniversite gününe Dil ve Tarih - 
Coğrafya Fakültesi'nden, “Yüksek Ziraat 
Enstitüsün'den on kişilik bir heyet iştirâk 
edecektir. Profesör ve Doçentler kendi ko- 
nularmda konferanslar verecekler ve bu 
yurt parçasının hususiliklerini tanımaya ça- 
lışacaklardır. 


EMEKLİ AYLIKLARINA YÜZDE KIRK 
ZAM YAPILDI 


Büyük Millet Meclisi, bugünün hayat 
zorlukları içinde geçimleri çok güçleşen bir 
sınıf yurttaşı daha koruyan bir kanun kabul 
etmiştir. Yeni kanun, 1929 da kabul edilen 
“yeni tekaüt kanunu,, ndan önce tekaüit olan 
memurları ilgilendirmektedir. Bu gibi me- 
murların maaşlarına yüzde kırk zam yâpıl- 
ması kabul edilmiştir. Çok yerinde olan bu 
kanunun kabulü birçok hatiplerin verilen 


kararı öğen konuşmalarına sebep olmuştur.» 


KASTAMONU'DA BİR ELEKTRİK 
SANTRALI 


Kastamonu Valiliği Elektrik Komisyo- 
.nu, şehrin elektrik ihtiyacını karşılamak 
için yeni bir santral yaptırmağa karar ver- 
miştir. Santral için yapılması gereken ba- 
“raj ve kanal tesislerinin projeleri hazırlan- 
mış ve hemen tatbikine geçilmiştir. Elyakut 
köyünde kurulacak santral için iki hayırses. 
ver yurt kadını, Huriye ve Behiye Şahin, 
tarlalarını bağışlamışlardır. 
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MEMLEKET YAZILARI ü 


Yazan: Kemal Turan, Ulus Basımevi, 
Ankara, 1943, 124 sayfa 


Memleket Yazıları, “1942 Türkiyesinin 
bir kısım emekleri topluca görülsün diye,, 
meydana getirilmiş olan bir kitaptır. Bu ki- 
tabın içinde bulunan 19 parça yazının he- 
men hepsi yerinde görülmüş ve işitilmiş 
memleket mevzularıdır. Bu “mevzular Su- 
lama, ağıçlandırma, kömür, köy enstitüle- 
ri ve endüstri meseleleri ile çerçevelenmiş- 
tir. “Kayılı Gelin,, “de bir bozkır köyünü 
yemyeşil ağaçlarla donatan bir gelin ile; 
“Kuru Kafa,, da Konya'nın Çumra ovasına 
can vermek için 120 kilometrelik bir kanalı 
köylülerin el emeği ile açmağa girişen bir 
toprak kahramanı ile karşılaşıyoruz. Son- 
radan bu kanal 850 bin altın harcanarak 
açılabilmiştir. Üstün gayretlerin değerlen- 
dirilmesi yolunda kaleme alınmış olan “İki 
Memur,, başlıklı yazıda ise, vazife duygu- 
sunun yüksekliği karşısında hayatlarını hi- 
çe sayan insanların hikâyelerini okuyoruz. 


Yazıların hepsinde, sade ve açık bir 


ifadeye bürünmüş, edebi bir hava var. Hâ- , 


diseler ve meseleler, olduğu: ve göründüğü 
gibi inceleniyor; gösterişli ve şatafatlı de- 
yimlerden uzak kalınıyor. Memleket yazısı 
yazıyoruz diye gürültü koparânların ve et- 
rafın bakışlarını üzerlerine çekmek istiyen- 
lerin ataklığından en küçük bir iz bile yok. 
Kitabı okuyup bitirdikten sonra gözümüzün 
önüne bir dünya çiziliyor:. toprağı, taşı, su- 


yu, ağacı ve madenleriyle yüzde yüz bizim 
olan bir dünya. İnsanlar kendilerini eme- 


ğin, çalışmanın çarkına kaptırmışlar, didi- 


niyorlar, çabalıyorlar, alın teri döküyorlar. e 


Toprağı, suyu, kömürü ve bütün bir tabiatı 
bazan yeniyorlar, bazan yeniliyorlar. Fakat 
her çaba; bir atılışın, bir ilerlemenin müjde- 
cisi oluyor. Sırası ve yeri geldiği zaman cğ- 
nını bile vermekten çekinmiyen bu memle- 
ketin insanı yurt hizmetleri karşısında 1942 
yılında da ayni ilgi ve heyecanı göstermek- 
te devam ediyor:,, Çok sert bir kış içinde 
tipilere göğsünü vererek zahireyi uzak Ka- 


sabadan istasyonlara taşıyan köylü, kömür. 


ocaklarının yarı karanlığında ve ölüm teh- 
likesi altında bütün gün kazasını kullanan 
madenci, fabrikada, :şosede, demiryolunda 
çalışan işçi ve rençber ,bütün bu mükellef- 
ler; emeklerini bu memleketin kurtuluşu 
uğruna, yüksünmeden vermişlerdir, veri- 
yorlar.,, 


Lg 


Sita 
nal 


7 i e | i | TY YY 
süm SERANN EMLAK ve EYTAM BANKASI DÜNYACA TANINMIŞ 


EŞ EMER Merkezi D O X A 


Antimanyetik Hassas ve Dakik 
İSVİÇRE SAATLERİ 


gelmiştir, 
Ankarada Satış Yeri 
AHMET GÜNDOĞDU 
Anafartalar Caddesi No, 147 


© 
: Ankara ZARA 


BANKASI 


Merkezi : Ankara — Şubesi: İstanbul 


Çİ Ker KL Kİİ 


il 
ei 


Şubeleri: İstanbul , İzmir, Bursa. , 


Her nevi Banka muamelelerini yapar. Ajanları: İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak. 


Vadeli mevduata en müsait şeraitle faiz verir 


eee 


Wüessese ve fabrikaları : Mevcut ve yapısına başlanmış 


Sümerbank Çimento Sanayi Milessesi - Sivas binalarla Arsalar mukabilinde 
». deri ve kundura Sanayi Mües. — İstanbul ad / 3 8 i / 9 aizle ikraz- 
»  Sellüloz Sanayii Müessesesi - İzmit 

Türkiye Demir, Çelik Fabrikaları Mües.-Karabiik 

Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası-Kütahya 


Sümerbank İplik ve Dokuma Fabrikaları Miles. İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 0484006688658869493996080301990 
Merkesi: Ankara her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli | 
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ve Vadesiz Mevduat alır. | XVI. ASIRDA MANİSA'DA 
Fabrikaları: i 
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LAN 


Bursa Merinos fabrikası, Defterdar Mensucat jabrikası. tasarruf bonoları satar, tediyatını 


i R | VE 
Ereğli oBez fabrikası,- Gemlik Snn'üpek fabrikası - ifa ve iskontoya kabul eder. 
Hereke Mensucat "fabrikası, Kayseri Bez fabrikası 


Nazilli Basma fabrik SARAR ei e | ESNAF TEŞKİLÂTI 
Sümerbank Yerli Matlep mini Milesseses: T. İ Ş B A N K A Ss I ; 
bd 


Merkezi : İstanbul 
İ Küçük Cari Hesapları 
Mağazaları: 


e 
vi 


Yazan: M. Çağatay ULUÇAY 


© 
: 
Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat fabrikası 4058 numaralı kanunla ihraç olunan | ZİRAAT, TİCARET 


-“YaRA: 


sa, Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum . 

Eskişehir, G. Antep, İstanbul, İzmir, İzmit, Kars 

<ayseri, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun 
Sivas, Trabzon, Zonguldak. 


teşrinde yapılır. 


| No. 9 RAHAT-EDER 
Keşideler : 1 Şubat 3 Mayıs, 2 Ağustos, | İkinci. | 
: İ 8603989999909890004960906693055990 
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(4777 — 1943 Ikramiyeleri 


Ader 1999 Liralık 
e E MAARİF VEKİLLİĞİ TARAFINDAN İKİ AYDA BİR ÇIKARILAN 
Ayrıca Türkiye Şeker Fabrikaları A.Ş: — Malatya Bez ve İplik 
Fabrikaları T.A.Ş. - Umumi Mağazalar T. A. Ş. — Aksaray$ 
Azmi Milli T.A.Ş. — Güven Sigorta Sosyetesi T.A.Ş. gibi 
hir cak mühim sınai ve ticari tesebbüslerde iştiraki vardır 


i TERCÜME 


dergisi 18 inci sayısiyle TM. cildini tamamlamıştır. Yunan ve Lâtin muharrirlerinden başlıyarak dünya 


| Manisa Halkevi Yayımlarından BIiRiKTIREN 
” 1943 İkramiye Plânı : İ 
Adana, Adapazarı, Ankara, Antakya, Balıkesir, Bür 


edebiyatının bellibaşlı eserlerinden örnekler vermektedir. 


— Sayısı 40 kuruş; yıllık abonesi 200 kuruş — Maarif Vekilliği Yayınevlerinde ve kitapçılarda bulu 
nur. 
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darip ve Bira TÜRKİYE İŞ BANKASI na vaz yan 


makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
avnı zamanda tâliinizi de denemiş olursunuz. 


t00005: 


İNHİSARLAR TÜRK TİCARET BANKASI A. Ş. 
ŞÜK RÜ UĞUR i Malt Hülâsası Her ayın İÜ inde faizi ödenen 
Üzüm, Kuru yemiş, Kantariye, Tuz, Sabun, Yağ, | h KUPONLU V 'ADELİ MEVDU AT 


Sicim, Urgan ve Emtiai Umumiye : 
i Hesabile, sayin halkımıza muntazam bir gelir 
temin eder. 


i e e 
Sıcaktan bozulur. 


Onları 


Zevkle içmek istersen 
Taze al ve 


Kullanıldığı Hastalıklar 
Kansızlık, loroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık Süt veren anneler Nekahat 


| Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her hususla Merkezi: ANKARA 
Her nevi sipariş kabul edilir. Vagonla gönderilir. üstündür. 


TİCARETHANESİ 


Halimağa Çarşısı Kuru yemişciler No. 18 - İZMİR 
Depo : Kızlarağası hanı 


KULLANIŞ ŞEKLİ Her türlü Banka muamelesi yapar, belli başlı 
Tarihi tesisi : 1935 Sicili ticaret No: 6071 


Yen Ker eyel 1-2 oba şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muhabirleri 
Çocuklara : c e 

Tel. adresi: UĞUR - İZMİR Telefon yazıhane : 2893 B üyüklere 2s” Yemekten evvel 1 - kahve fm çanı sardır 

Posta kutusu : 150 yi > Ev : 4475 | 

000000000000000000000000000000000000000000000000 


Serin yerde sakla 


Bedri Rahmi Eyuboğlu : Yarış 


VENİ SERİ ” 46 AGUSTOS 
SAYI: 46 ÖNBEŞ GÜNDE BİR ÇIKAR 1 Lİ & 3 


ÇE 
Zerbamat ANKARA 
a 


BU SAYIDA: 


Konuşma . 
Kütüpanelerimiz 
Nasrettin İçin 
Güzel Vatanım, Şiir 


Orman Çeşitlerimiz 


© Gemerek'te Düğün 


Mahmutgazi Köyü . 
Toprak Cenneti, Şiir 
Bir Serencam 

> Nora 

Dergiler ve Gazeteler 


Günler Boyunca 


ÜLKÜ 

. Aziz BERKER 

Rüştü ŞARDAĞ 

Battal AŞIK 

A. Kemal YİĞİTOĞLU 
. Necmi ÇELİK 

. Mehmet TUĞRUL 

. A. Kulsi TECER 


. M. Nihat ÖZÜN 


- Y. Közim KÖNİ 


. ÜLKÜ 


. ÜLKÜ 
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DİYARBAKIR FOLKLORU 
Derleyen: Şevket BEYSANOĞLU 
Diyarbakır Halkevi Yayınlarından No. 9 


Fiyatı 130 Kuruş 


> BAAR ALRA A AKAMAA AAA 


MİLLET 


AYLIK FİKİR VE SANAT DERGİSİ 


1000008“ İdi 


0200000009 


“Güven 
Türk Anonim Sigorta Sosyetesi 

Muhtelif Hayat Sigortaları -— Yangın, 
Zelzele — Yıldırım - Havagazı — İnfilâk - Mo- 
tör iştiali - Nakliye - Gemi - Gemi ve motör 
tekneleri — Mayın — Torpil - Deniz ve her 
nevi kaza Sigortaları. 

Telefon Muamelât merkezi 


44969 Sümerbank binası 
46/81 Galata — İSTANBUL 


TEE UT UY 


MAAMLADAAALARAMMA AA A, 


du 


m VVE 


Şenlikpalas 
Bir Gemi 

Bir ses 
Züğürtler 
Yapışkanlar 
Akakça 
Şikago çifçisi 


. Okumuş adam 


“ 


0400099 


Küçük Cari Hesapları 
1943 İkramiye Plânı 


teşrinde yapılır. 


,-———— 1943 ikramiyeleri 


— 1999 Lira 
z > 
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T. İŞBANKASI 


Keşideler : 1 Şubat, 3 Mayıs, 2 Ağustos, 1 İkinci- 


TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatır- 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı Zamanda tâliinizi de denemiş olursunuz. 
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CUMHURİYET HALK PARTİS”NİN HALKEVLERİ İÇİN HAZIRLAYIP BASTIRDIĞI YENİ 
SERİ PİYESLER 


1 VVE - 
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0200004 


C. Miroğlu 

İlhan Tarus 

O.E. Aksongar? 
Ali Zühtü Altaylı 
Ali Zühtü Altaylı 
A. Turgut Simer 
Dr. Şükrü Şenozan 


Ali Süha Delilbaşı 


A 


ie e 
e ve EYTAM BANKASI 


Merkezi : Ankara 


Şubeleri: İstanbul, İzmir, Bursa. v 
Ajanları: İzmit, Adana, Eskişehir, Zosguidak. 


Mevcut ve yapısına başlanmış 
binalarla Arsalar mukabilinde 
iç 8'/, iaizle ikraz- 


da bulunur. 
mmm 


İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 
her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli 
ve Vadesiz Mevduat alır. 


“ 
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4058 numaralı kanunla ibraç olunan 
tasarruf bonoları satar, tediyatını 
ifa ve iskontoya kabul eder. 
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MİLLİ ŞEFİN GEZİSİ 


30 temmuz günü İstanbul'a gitmek üze-, 
re Ankara'dan ayrılan Milli Şef, İstasyonda 
B. M. M. Reisi, Başvekil, Vekiller, Parti Ge- 
nel Sekreteri, Mebuslar, Parti İdare Heyeti 
âzaları ile birlikte kalabalık bir halk kütle- 
si tarafından uğurlanmıştır. 


Yanlarında Bayan İnönü ve Başvekii 
olduğu halde Milli Şef İzmit istasyonunda 
Nafia Vekili, Vali, Generaller ve halk tara- 
fından karşılanmıştır. Milli Şef buradan Sa- 
varona yatiyle ayrılmıştır. 31 temmuz günü 
saat 11 de Gölcük'te bazı incelemelerde bu-. 
lunduktan sonra Yalova'ya hareket etiniş- 
tir. 


BİR VAZİFE ŞEHİDİ 


5 ağustos günü, yurttaşlarını tifüs sal- 
gınndan korumak uğrunda, hayatını hice 
saymaktan çekinmeyen genç bir doktoru- 
muzu kaybettik. Dr. Yzb. M. Tuna, Cebeci 
Hastanesi Tifüs Aşısı Hazırlama Lâboratu- 


varı'nda çalışırken gözünden tifüs mikrobu 


almış ve kurtulamıyarak hayata gözlerini 
yummuştur. Pek çok çalışma ve dikkat is- 
teyen böyle bir vazifenin başında insanlık 
için ölen genç doktorun cenazesi âyni gün 
büyük bir törenle Cebeci Hastanesi'nden 
kaldırılmıştır. Törende Milli Müdafaa ve 
Sıhhat Vekilleriyle birlikte geniş bir aydın 
ve halk topluluğu bulunmuş; genç şehide 
yüzlerce çelenk gönderilmiştir. 


Ülkü, cesurluğun ve çalışkanlığın örne 
ği olan genç şehidin yakınlarına ve vazife 
arkadaşlarına başsağlığı diler. 


TÜRK HARFLERİNİN 15 İNCİ YIL 
DÖNÜMÜ 


Türk harfleri bundan 15 yıl önceC. H. 
P. tarafından Sarayburnu Parkında tertip 
edilen bir müsamerede Atatürk'ün nutkuy- 
la kabul edilmişti. Bugün, bütün yurda ya- 
yılan ve fikir yayımımıza engelsiz bir Şşe- 
kilde yardım eden 'Türk harflerinin değeri 
bütün yurttaşlar tarafından anlaşılmıştır. 


Bu münasebetle Ebedi Şef Atatürk'ün 
harf inkılâbına bir başlangıç olan tarihi nu- 
tuklarını aşağıya alıyoruz: 

<— Sevgili kardeşlerim; 

“Huzurunuzla ne kadar bahtiyar oldu- 
ğumu izah edemem. Duyduklarımı tek keli- 
melerlz ifade edeceğim: 


“Memnunum, mütehassısım, mesudum. 
Bu vaziyetin bana ilham ettiği hissiyatı hu- 
Zurunuzda ufak notlar halinde tespit ettim. 
Bunları içinizden bir vatandaşa © okutaca- 
ğım.,, 

(Gazi hazretleri ellerindeki, küçük not- 
İarı orada bulunanlardan bir gence verdik- 
ten sonra tekraralarak şu sözleri söyledi- 
iler): 


“Vatandaşlar, bu notlarım Türk harfle- 
riyle yazılmıştır. Kardeşimiz bunu derhal 
okumağa teşebbüs etti ve okuyabilir de. An- 
cak henüz tamamen istinds etmemiş olduğu 
görülüyor. İsterim Ki, bunu hepiniz, beş, on 
gün içinde öğrenesiniz. 

“Arkadaşlar, bizim .&henkdar, zengin 
lisamınız veni Türk harfleriyle kendini gös- 
terecektir. Asırlardan beri kafalarımızı de- 
nir çerçeve içinde bulunduran anlaşilmuyun 
ve anlamadığımız işaretlerden kendimizi 
kurtarmak, ve bu lüzumu anlamak mecbu- 
riyetindeyiz. Anladığımızın âsarına yakin 
zamanda bütün kâinat şahit olacaktır. Bu- 
na. kalinetle eminim.., 


TÜRKÇEYE ÇEVRİLECEK ESERLER 


1941 yılında toplanan Birinci Neşriyat 
Kongresi, 109 klâsik eserin beş yıl içinde 
dilimize çevrilmesi dileğinde bulunmuştu. 


Maarit Vekilliği, önümüzdeki Cumhu- 
riyet Bayramı'nda çıkacak olan 70-80 eserle 
bu dileği yerine getirmiş olacaktır. Yeniden 
verilen bir karara göre; Birinci Neşriyat 
Kongresi - Tercüme İşleri Komisyonunca 
Türkçeye çevrilmesi istenen eserlerden 500 
ünün beş yıl içinde dilimize çevrilmesi sağ- 
lanmıştır. Çevirme işlerine İstanbul Üniver- 
sitesiyle Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi 


geniş ölçüde yardım edecektir. 


JANDARMA SUBAY OKULU 
MEZUNLARI 


Jandarma Subay okulunu bitiren genç 


“subaylara 6 ağustos günü törenle diploma 


verilmiştir. Törenin öğleden önceki kısmi 
Ulus meydanında Zafer Anıtı önünde yapıl- 
mıştır. Anıta bir çelenk konduktan sonra 
mezun subaylardan Hasan Özal bir hitabe- 
de bulunmuş ve Ebedi Şef Atatürk'ün kab- 
rini ziyarete gidilmiştir. 


Törenin öğleden sonraki kısmı Jandar- 
ma subay okulunda yapılmıştır. Okul konlu- 
tanı vekili Yarbay İzzet Akın misafirlere 
hoş geldiniz demiş ve genç subaylara vazi- 
felerini anlatmıştır: 


“Türkün ölmez cevheri, Türk milletinin 
yapısı köydedir; bizi başkalarına üstün yı- 
pan hasletlerimizi, değerlerimizi köylümü- 
zün saf ve temiz varlığına borçluyuz; Cum- 
huriyet hükmeti köy kalkınması gibi mühim 
bir dâvayı ele almıştır: bu dâvanın gerçek- 
leştirilmesinde bütün vazife hayatını köylü 
ile baş başa geçiren sizlere de mühim vazi- 
feler terettüp edecektir; iyi biliniz ki Sizin 
bu yolda başaracağınız her küçük iş bu bü- 
yük dâvanın temelinde birer parçadır; Türk 
gençliği saflarında mümtaz bir yer tutan 
sizler babalarınızın, ağabeylerinizin kanla- 
rı bahasına kazandıklarının yalnız zevki ile, 
rahatiyle geçinen mirasyediler değilsiniz; 


Hü 


sizler bundan sonra başarılacak sayısız işle 
rin vazife ve mesuliyetini de yüklenmek 204 
rTundasımız.,, ; 

Bundan sonra Teğmen Fikret Ar bir 
hitabede bulunmuş ve vazifelerine lâyık ola- 
cak bir şekilde çalışacaklarına dair arka- 
daşları adına söz vermiştir. 


Söz alan Dahiliye Vekili demiştir ki: 


“Hayatımızın yeni bir dönüm noktası 
üzerindesiniZ. Bu gün liyakatla kazandığı- 
nız ve almak üzere bulunduğunuz diploma- 
larla bir mektebi bitiriyorsunuz. Bu girece- 
giniz yeni mektebin adına ( Hayat mektebi) 
derler. 


Sizin bu yeni mektepte öğreneceğiniz 
gok değerli, çok kıymetli bilgiler olacaktır; 
sizin burada da zaman, zaman geçireceğiniz 
küçük, büyük imtihanlar olacaktır. Hatta 
bu imtihanlar, yerine göre, en şerir ruhlu 
kimseler karşısında geçecektir. Fakat hayst, 
mektebinin bu, her çetin imtihanında, sizin 
şeref ve, liyakatinize, o imtihan sahasında, 
lâakal bir vatandaş hakkı veya lâakal bir 
vatandaş huzuru da yoldaşlık edecektir ve 
bu yoldaşlık sizin en büyük ruhi kuvvetiniz 
olacaktır. Bunun içindir ki ne kadar cetin 
olursa olsun, siz her imtihandan, yani bir 
baŞarı dersi de almış olarak, muvaffakiyet- 
ie çıkacaksınız. İşte genç arkadaşlarım ha- 
yat mektebinde eskimiş birer vazife arka- 
daşlarınız olan bizler sizin için böyle düsü- 
nüyoruz ve alacağınız vatan ve millet 'vaz!- 
felerindeki başarılarınız için size inanıyo- 
ruz ve güveniyoruz.;, 


Mezunlara Milli Müdafaa Vekili tara- 
#mdan mükâfat ve diplomaları dağıtılarak 
törene son verilmiştir. 


YÜKSEK MÜHENDİS OKULU 60 
YAŞINDA 


2 ağustos günü Yüksek Mühendis Oku- 
lunun 60 ıncı yıldönümü Gümüşsuyu'nda 
okul binasında törenle kutlanmıştır. Bu tö 
rende Maarif, Nafia, Milli Müdafaa Vekil- 
leri, Vali, GC. H. P. İdare Heyeti Reisi İstan- 
bul'da bulunan Yüksek Mühendisler, Mat- 
buat ileri gelenleri bulunmuştur, 


Okul direktörü, 1883 yılında Hendesel 
Mülkiye adiyle kurulan bu okulun ve teknik 
tedrisatın tarihini inceleyen bir konuşma 
yapmıştır. Bundan sonra Nafia Vekili kısa 
bir hitabede bulunarak demiştir ki; 


“Yurdun, imara muhtaç kucağı sizl has- 
retle bekliyor. Vatanın bir ucundan öbür 
ucuna istediğimiz anda gitmek, vatanda na- 
mureler görmek sizinle kabil olacaktır. Fa- 
kat yalnız bu kadar da değil; yurt müdafa- 
asında da sizi bekliyen geniş sahalar var. 
Yarın baştan başa mamur ve sağlam bir 
Türkiye görmemizde sizin ölçüsüz vazifele- 
riniz vardır. Bugünü ve yarını nâfiz bir gö- 
rüşle gören Milli Şef işte bunun için yurtta 


ULKU 


DERGİSİ 


MİLLİ KULTUR 


Cilt: 4 


16 Ağustos 1943 


İDAREEVİ: 
Ulus Meydanı Koçak Hani 
Telefon: 2478 


Yıllığı: 300, 6 aylığı 150 kr. 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 


Sayı: 46 


KONUŞMA 


Anadolu'nun ortasında rasgeldiğimiz eski bir 
Türk kervansarayı bize neler hatırlatmaz? 

Bozkırın biteviye manzarası gönüllere üzüntü 
vermeğe, akşamın hüznü çökmeğe başladığı bir sıra- 
da karşılaştığımız kervansaraylardan biri, Milk e 
Bünyan'daki Karatay kervansarayı, bizi başka bir 
âlemin ufuklarına doğru sürükler. 

Yapının ihtişamlı cephesi ,ayrı bir güzellikte olan 
büyük kapısı gözlerimizi okşarken hayalimizde ve 
van devirlerinin hayatı canlanmağa başlar. Türlü 
mahrumluklarla ve yorgunlukla geçen bir günün s0- 
nunda bu kervansaraya yaklaşan yolcuların duyduk- 
ları ferahlık ve sevinç duygularını duyar gibi oluruz. 
Orada yolcuyu, hattâ hayvanını geniş bir cömertlik 
ve titiz bir bakım beklemektedir. Yolcu, karşısındaki 
kapıdan girdiği andan itibaren orada tam bir emniyet 
içindedir. İçerde yolcuların rahatını ve türlü istekle- 
rini sağlayacak şartlar eksiksiz olarak hazırlanmış- 
tır. Her şey okadar iyi düşünülmüştür ki güzel yüzlü 
ve güzel huylu adamların güleryüzle ve tatlı sözlerle 
konukları karşılaması ve yerlerine kondurması bile 
şart koşulmuştur. 


Yolcuların yemekleri en büyük nezaket ve saygı 
ile ayaklarına kadar götürülür, yazın sıcaklarda yz 
ve kar da verilir. Kış aylarında odaları ısıtmak için 
ocaklara yetecek kadar odun dağıtılır. Her e 
rayda pişirilen günlük yemeklerin cinsi ve ME 
bellidir. Günün birinde beklenenden fazla yolcu ine- 
bilir, yahut yemek yendikten sonra yeni ye ge 
lebilir. Bu gibi hallerde hemen hazırlanabilecek ihti 
yat yiyecekler vardır. Bu gibilere süt, bal, yes, pey- 
nir, yumurta, kavurma gibi şeyler ve bayi el 
leri çıkarılır. Sofra açılmazdan önce de en az üç kere 
yolculardan özür dilenir. 

Güzel bir hamam misafirlerin emrindedir. Has- 
talananların iyi bakılmaları ve tedavi edilmeleri için 


bir revir hazırlanmıştır. Yolcuların hayvanlarını mu- 


ayene ve tedavi edecek baytarlar, hayvanların düşen 
mıhlarını ve nallarını çakacak nalbantlar vardır. 

Fakir yolcuların ayakkabıları tamir edilir, hat- 
tâ ayakkabısı çok eskimiş ve yenisini alamıyacak ka- 
dar yoksul olanlara parasız ayakkabı verilir. 


Kervansarayların kapısı sabahleyin hususi me- 
rasimle açılır. Bütün yolcular kalktıktan sonra mehter 
mızıkası çalar. Kervansarayın adamları yüksek sesle 
bağırır ve sorar: 

— Her şeyiniz yerli yerinde, tamam mı? 

— Evet. 

Bu cevap alındıktan ve hayır ısına dua edildikten 
sonra kapılar açılır. Yolcular selâmetlenirken vara- 
cakları yollar hakkında bilgiler verilir. Kendilerine 
günün şartlarına uyan sağlık öğütleri ver 
unutulmaz. Yolcular sanki kendi evinden ayrılan bir 
adam gibi uğurlanır. 

Bu bir günlük, bir yıllık iş değildir. Tarih yüz” 
yıllar boyunca her Türk kervansarayında kiii cö- 
mertliğinin ve kardeşlik duygusunun böyle en yüksek 
örneklerini görmüş, kaydetmiştir. 

“Her şeyin başı sağlıktır.,, sözü bir Türk atasözü- 
dür. Eski darüşşifalarımızın mimarlık ve sanat bakı- 
mından taşıdıkları yüksek değerler halkın sağlık işle- 
rine verilen önemi de belirtir. Bunların çalışma şekil- 
lerini anlatan belgelerde, vakfiyelerinde yazılı şartlar, 
hekimlerin seçilmesinde, hastalara iyi muamele yapıl- 
masında, kendilerine uygun yiyeceklerin hazırlanma- 
sında en ince şeylerin bile düşünülmüş ve hiç bir şeyin 
ihmâl edilmemiş olduğunu gösterir. 

Yurdumuzun her tarafında gördüğümüz çeşme- 
ler, köprüler, hanlar, kervansaraylar, hamamlar, mek- 
tepler, darüşşifalar, kütüpaneler, bedestanlar, a 
lar ve bunun gibi sayısız eserler yalnız sanat değeri 
bakımından değil, işlemeleri ve çalışmaları bakımın- 
dan da incelenmeğe değer. Bu konuşmamızda asıl yü- 
ze çıkartmak istediğimiz taraf da budur. 


Gerçekten yapıcılık kudreti, sanat pie 
olduğu kadar sosyal alanda da kendini ei biye 
milleti, dün de bugün de aynı ruhu taşıyan tüm bir 
varlıktır. Bugün de aynı ruh, yurdun yapıcılığında ve 
ağır işlerin başarılarında gizlidir. Aynı ruh sürece 
miş, süregider. İşte biz, dünü, bugünü ve yan ile 
milleti yapan bu sosyal ruh varlığına Türk Medeniye- 


ti diyoruz. ÜLKÜ 


KUTÜUPANETLTERİMİZ 


Büyük bir kısmiyle Asya'nın coğrafya ve tabiâ- 
tını kendi öz diliyle ifadelendirmek, Volga (İtil) ile 
Don (Ten) arasında Kara ve Hâzar denizlerini bir- 
leştirmeği tasarlamak, Vistül'de at sulayarak maz- 
lum milletlerin hülyalarını gerçekleştirmek, 'Tuna 
kaynaklarına Karaorman adını vermek, Akdeniz'i 
ve Umman'ı Türk gücüne râmetmek, Atlas dağların- 
dan Atlantik'in enginliğine varmak, bu geniş ülke- 
lerde fikir hürlüğünü ve vicdan serbesliğini yarata- 
rak her alanda özünün damgasını vurduğu bir mede- 
niyeti temsil etmek, şüphesiz, milletimiz için bir ta- 
lih ve tesadüf eseri değildir. 


Bu olay, binlerce yıl ardı arası kesilmeden mad- 
di ve manevi her alanda tecelli eden azametli bir sa- 
vaşın neticesidir. Bu savaş azmi, ancak milletçe hür 
ve müstakil olarak varolma iradesinin hâkim oldu- 
gu yüksek ve üstün bir milli ruhtan doğabilir. 


Karakurum ve Altay'lardan muhtelif istikamet- 
lere uzanan tarihi yolların geçtiği geniş ülkelerde 
Türk zevkinin ve Türk yaratıcılığının asil, haşmetli 
ve zarif örneklerini veren sayısız âbideleriyle, aske- 
ri, idari, mali, iktisadi ve içtimai sahalarda zamanı- 
na göre en ileri tesisleriyle, ilmin her bölümündeki 
eserleri ilim âlemine şeref veren bilginleriyle, bu 
kültür ve medeniyetin gerektirdiği medeni yaşama 
ihtiyacına her alanda cevap veren ileri bir Sanat ha- 
yatiyle, nihayet sosyal dirimin her safhasında mad- 
di ve manevi acıları dindirmekle kalmayarak fikri 
ve bedeni gelişime de hizmet etmek suretiyle fazi- 
letin ve insanlık duygusunun âbideleri haline getir- 
diği her türlü vakıf müesseseleriyle Türk milleti, 
mukadderatını bağladığı topraklar üzerinde o za- 
manlardan beri hür ve müstakil olarak yaşama ira- 


desini zaten tarihe maletmiş ve kabul ettirmiş bulun- 
maktaydı. 


Büyük kıt'a keşifleri, Rönesans, Reform gibi 
dünya tarihinin büyük olayları hemen hemen ayni 
tarihi devre rasladığı halde 1453 ün, potasında garp 
medeniyetinin belirip gelişeceği yeni bir çağa, yeni 
zamanlara başlangıç sayılması; Türk enerjisine ve 
üstünlüğüne kapıları açılanın sadece İstanbul gibi 
bir şehir ve zaten rolü kalmamış olduğu için tarih 
sahnesinden çekilenin Şarki Roma olmasından iba- 
ret bir vaklaya dayanmaz. O tarihte Avrupa'da Tu- 
na boylarına dayanan muazzam bir kültürün Orta- 
sında, doğu ile batının fikir ve medeniyet mübadele- 
si yollarının da en önemli kavuşak noktasında, Türk 
yaratıcılığının akılları başiira getiren yeni eserleri- 
nin, bütün bir Ortaçağ müddetince kapalı kalmış id- 
râkleri açarak Türk zekâ ve dehâsının önderlik etti- 
8i bir medeniyetin misaliyle batıya, antikitenin var- 
lığını göstermesi, bu çağ değişikliğinin asıl sebebi- 
dir. 


İnsanlık tarihinde hiç bir millete nasip olmayan 


Aziz Berker 


böyle bir şerefte milletimizin ilme, fikir hürriyetine, 
vicdan serbesliğine bağlılığının, ne kadar büyük his- 
sesi olduğunu söylemeye lüzum yoktur. Orta çağ'da 
dizginsiz eşeğinin sırtında bilimsizliğe, mevcut bir 
medeniyeti yıkmak hedefini gösteren Piyerlermit'in, 
kara kuvvetlerinden geri dönebilenlerin en büyük 
kazancı, Selçuk Türk'lerinden insanlık ve medeniyet 
dersleri de almış olmalarına rağmen o zaman batı, 
taassup ve cehlin bağlarından, bazı manastırlarda 
zincirlere bağlı mahdut sayıdaki kitaplar gibi henüz 
kurtulamamıştı. 


Buna mukabil, Türk'ler, olgunluk ve üstünlüğün 
bir ifadesi olan toleransla insanı adam eden fikir 
hürriyetinden ve vicdan serbesliğinden istifade ede- 
rek batıda serbes düşüncenin durduğu bu devirde 
ilim ve irfan meşalesini doğudan batıya doğru gö- 
türerek onu yeni meşaleler yakmak için kullanmış- 
lardır. Bu büyük fikir hareketinin maddi tezahürle- 
rini kütüphanelerimizin eşsiz yazma kolleksiyonları- 
nı tetkik ederken görmek ve anlamak kabildir. 


İlme bağlılık ve kitap sevgisi, bütün şark âle- 
minde olduğu gibi Türk ellerinde de yazıyı “küfi, ne- 
sih, sülüs, tevki, rik'a, muhakkak, reyhani, divani 
talik, celi, şikeste, siyakat,, gibi pek çeşitli üslüpla- 
riyle bir güzel sanat şubesi haline getirmiştir. Tez- 
yin Sanatlarına, bu arada tezhip ve minyatüre yeni 
kıymetler katmıştır. Ciltçiliğin ve buna bağlı ebru- 
culuk, şirazecilik, altın varakçılık ve cilt dericiliği 
gibi sanatların gelişmesini veya doğmasını temin et- 
miştir. Nihayet mürekkepçilikte ve kâğıt terbiyesin- 
de yeni buluşlara yol açmıştır. Du sebeple memleke- 
timizde en yüksek mevkilerde bulunanlarla bütün 
bilginler de dahil olduğu halde her sınıf halk ara- 
sında yazı, tezhip, teclit, tasvir, nakış sanatcıları 
yetişmiştir. Yazmalarımız arasında Hamdullah, Ka- 
rahisarlı, Amasyalılar, Şerbetçizade, Erzurumlu, Ka- 
zazker İzzet, Yesarizadeler, Hafız Osman, Vasıf ve 
Rakım gibi ustaların “ketebe,, sini (imzasını taşı- 
yan kitaplar pek hususi bir kıymet ifade ederler. 


Bu isimler arasında Zahide, Halime, Fatma, şa- 
ir Fatma âni ve Esma gibi kadın sanatçılarımızın 
haklı birer şöhret temin etmiş olan imzalarını da 
hatırlamadan geçmek mümkün değildir. 


Türkiye kütüpaneleri sosyal bir zihniyetle ku- 
rulmuş ve öylece geliştirilmişlerdir. Bilginlerimiz, 
fikir ve sanat adamlarımız, her tabakadan aydınla- 
rımız bütün ömürlerince topladıkları, yazdıkları, 
yazdırdıkları kitaplarını ve kolleksiyonları asil gele- 
neğimize uyarak vakıflar kurmak suretiyle cemiyete 
maletmeyi hayatlarının en büyük zevki bilmişlerdir. 
Bugün kütüpanelerimizde Türk ilim ve irfanının pa- 
ha biçilmez kıymetleri halinde hayranlığımızı çeken 
eserlerin mühim ibr kısmı, yüksek ilmi değerlerin- 
den başka yazıları, tezhipleri, minyatürleri, ciltleri 


bakımından hususi sanat kıymetleri de taşımakta- 
dırlar. Bunlar içinde öyleleri vardır ki, zamanının bir 
yazı ustasına, bir kaç yıllık devamlı bir emek karşı- 
lığı olarak 1090, 200, 500 hattâ 1000 altın liraya yaz- 
dırılabilmiştir. Böyle bir kitaba pertevsizle de çalı- 
şıldığı halde gözün âzami görebilme kudretini hiç 
sakınmadan harcıyarak, aylarca hattâ yıllarca bü- 
yük bir sabır ve tahammülle âdetâ iğne ile kuyu ka- 
zarcasına kitap ve bahis başlarına kültürümüzün 
renk ve incelikleriyle göz ve gönül alıcı tezhiplerini 
ibdâ ettirmek, sayfalara altın suyile kenarlar çek- 
tirmek, nihayet sanatlı ve ziynetli bir cilt de yaptır- 
mak icabeder. Bu işler için de ustalarına bir okadar 
sanat hakkı daha verilmiş olduğu tasavvur edilirse 
cemiyete maledilen bu kıymetlerin, yalnız sanat ba- 
kımından, neyi ifade edeceği meydana çıkar. Eğer 
bu kitap yüksek bir ilmi değer taşıyorsa, hele başka 
nüshalarının azlığı veya yokluğu gibi bir hususiyeti 
de bulunuyorsa artık o maddi bir kıymet mevzuu ol- 
maktan çıkar, milli bir irfan hazinesi olur. Bu izahı 
bütün yazma kitaplara teşmil etmek vakıaya uymaz. 
Bununla beraber yazısı ve cildi bakımından hiçbir 
sanat kiymeti taşımadığı halde ilmi bir değer taşı- 
yan tek veya nâdir bir nüsha olduğu, hele müellifi 
tarafından yazıldığı için pek büyük değerler ifade 
eden kitaplar kütüpanelerimizde sayıca hiç de az 
değildir. Vakıa yazma kitaplar arasında bugün ilmi 
değerini kaybetmiş olmakla beraber sanat bakımın- 
dan da bir kıymet taşımıyan kitaplar da yok değil- 
dir. Fakat şu noktaya da işaret etmek lâzımdır ki, 
böyle de olsa herhangi bir yazma eser, ilim tarihi ba- 
kımındân birçok cihetlerin aydınlanmasına hizmet 
edebilir, muayen bir devrin ilmi zihniyetini göstere- 
bilir, zamanının yazı karakteri, cilt tekniği, kâğıdı 
hakkında bir fikir verebilir. Nasıl ki, bugün, milli 
kütüpanelerimizde olsun, dünya kütüpanelerinde ol- 
sun bir çok basma kitaplar vardır ki ilmi değerlerini 
artık kaybetmiş oldukları halde nüshalarının azlığı, 
zamanının basım tekniği, harfleri, kâğıdı ve diğer 
hususiyetleri dolayısiyle bir çok noktalardan önem 
kazanmışlardır. Kısaca bugün kütüpanecilikte ve hu- 
susi araştırmalarda yazma hiçbir eserden kendimizi 
müstağni sayamayız. 


Yüksek bir insanlık idealinin nekadar öğülse 
yine azımsanacak olan bu nevi vakıf tesisleri böyle 
kıymetlerle bugünkü Türkiye kütüphanelerini mey- 
dana getirmiştir. Bu tesis iki türlü yapılagelmiştir. 
Biri mevcut bir kütüphaneye umumun istifadesi için 
bazı hususi şartlarla kitap vakfetmektir. Diğeri ise, 
önce bir kütüphane binası yaptırmak, kütüpanenin 
devamlı faaliyet ve inkişafını sağlamak üzere memur 
ve müstahdemlerinin maaşlariyle her türlü masrafla- 
rını daimi olarak karşılayacak mal, mülk, para tah- 
sis etmek, mevcut kitaplarını bu binada umumun is- 
tifadesine koymak suretiyle bir ilim müessesesi kur- 
mayı icabettirir. Böyle bir vakıf tesiseden zat ayri- 
ca bu müessesenin faaliyet ve inkişafını ve buna tah- 
sis olunan maddi kıymetlerin idare şeklini muayyen 


esaslara bağlıyan bir “vakıfname,, de tanzim ettirir. 
Böyle bir tesis yapılırken neler düşünülmemiştir? 


Memuriyetle başka bir tarafa gidenlerin, zama- 
nın münakale durumu dolayısiyle birlikte götürecek- 
leri kitaplarını emanet bırakacakları depolar mı ha- 
zırlanmamıştır; kütüphane memurlarını vazifelerine 
daha sıkı bağlamak için kütüpane civarında onlara 
parasız oturacak evler mi (meşruta) yaptırılmamış- 
tır; ciltsiz veya ciltleri eskimiş kitaplara cilt yaptır- 
mak için mücellit mi, kıymetli kitapları istinsah et- 
tirmek için hattat mı düşünülmemiştir; kütüphane- 
ye yeni kitaplar satın alınmak üzere imkânlar mı te- 
min edilmemiştir? 


Kendilerinde fazilet ile bilginin birleştiği bu ör- 


- nek insanların adlarını derin saygılarla birer birer 


anmak, ruhlarını incitmek korkusu olmasaydı, benim 
için bir vazifeydi. Bu yüksek ruhlu insanlar arasında 
aydın Türk kadınlarınin da bulunduğunu ve bu asil 
geleneğimize uyanlarımızın eksilmemiş olduğunu bil- 
mek iftihar ve gurur verecek bir şeydir. 


Kütüpanelerimzi dolduran kitaplar, asırlarca 
içinde önderlik ederek yaşadığımız bir medeniyet ha- 
yatının aynası olmak bakımından da dünyaca bir kıy- 
mete sahiptirler. Ancak hatırlamak lâzımdır ki İm- 
patorluk asırlarca İslâm âleminin başında bulunmuş, 
dolayısiyle o âlemin en kıymetli eserleri de kütüpa- 
nelerimize yine vakıf yolundan intikal etmiştir. Bu 
bakımdan kütüpanelerimiz, İslâm medeniyetinin de 
fikir zenginliğini içinde taşımaktadır. 


“dili kütüpanelerimiz asırlarca hangi mevzular 
üzerinde ve nasıl düşündüğümüzü gösterdiği için de 
büyük bir kıymeti haizdirler. Esasen İslâm âleminin 
ve felsefesinin en büyük otoriteleri Türk olduğun- 
dan, ilim yolunda sarfedilmiş milli cehitlerimizi en 
kıymetli vesikalar halinde bu ilim müzelerimizin için- 
de bulmaktayız. Bugün kendimize ait olan ve bütün 
dünyayı ilgilendiren bir çok mesleklerin hallinde şim- 
diye kadar meçhul kalmış bir çok vesikalar vardır. 
ki bunlarla bir çok ilmi hakikatlerin aydınlanması 
mümkün olacaktır. 


Bu eşsiz mânevi kıymetlerimizin, modern ilmi 
usüllere ve teşkilâta göre en yakın bir zamanda An- 
kara ve İstanbul'da birer ilim âbidesi halinde yükse- 
lecek Devlet kütüpanelerimizde ve Konya, ' Bursa, 
Edirne, Balıkesir, Diyarbakır, Sivas, Erzurum ve 
Kastamonu gibi kültür merkezlerimizde kurulacak 
şehir kütüphanelerimizde Türk ilim ve irfanının ve 
dünya ilim âleminin istifadesine konulmuş olacağına 
hiç şüphe yoktur. 


KAPAK DÖKÜK sl 


NASRETTİN 


Küçücük hikâyelerine kulak verdiğim günlerden 
beri doluyum. Gönlüm ister ki sanatın herkes için 
söyleyen yapraklarına seni öğrendikten sonra eğile- 
lim; uğrunda ne gürültüler koparıp durduğumuz hu- 
manizma dedikleri nesnenin, senin hikmetlerinde ne- 
kadar daha açık, kolay ve mânalı olarak yaşamakta 
olduğunu anlıyalım. 


Bunca yıl önce Akşehir içlerinde çınlıyan sesin 
yalnız ülkemiz değil, dünyamızın birçok yerleri için 
de hâlâ mânalı bir köşedir. Hikâyeler söylemişsin; o 
hikâyeler ki tarih içindeki gelişimizin en korkulu yol- 
larını, batırırcasına gözlerimize sokuyor. Bir ağaçta, 
bindiğin dala destere vuran ellerin, küçük başarılar- 
la sarhoş olmuş, sarhoş insanlığa doğru iki nurlu 
şamdan gibi uzanmıyor mu? Ödünç aldığı bir tence- 
re yerine iki tane verecek ve tencereyi doğurmuş sa- 
nacak kadar kısır olmayan zekân gerçekte bir akıl 
oyununa değil, işimize gelince her şeyi kendi tarafımı- 
za yontan adamlığımıza can vermiş oluyor. Kardeşle- 
rin “ye kürküm ye!,, fıkrasını unutmadılar. Hâlâ o bi- 
zim en doğru gösterir bir aynamız, en buruk bir Sızı- 
mız, en dışa vurulmaz korkumuz ve en lânet tarafımız. 
gerisinde kat kat teknik medeniyet asırları birakan 
torunlarının en çok utanılan bir ruh çöküntüsüdür. 
Yine hikâyeler söylemişsin ki hiç bir amaç gütmüyor, 
hocalığınla ilgisiz gibi, bizi pek düşündürmüyor; ve 
bir an içinde bir tatlı tesir bırakarak sönüp gidiyor. 
Böyle de olsa sen yine büyüksün. Bilgin, görüşün ve 
yaman kavrayışın geleceğin büyük kapılarını sana 
açmışken sevenlerinin yanında, sevmiyenlerinin ara- 
sında, memuriyetsiz, çok zaman işsiz güçsüz dolaşıp 
durdun. Dört yanını halkalayan insanların karanlık 
günlerinde, bir gülüşle çakabilmek için nükteli ceva- 
ba elverişli her söz arasında parladın; hoca, insânla- 
rı güldürdün, az mı bu? O insanlar ki rüzgârsız ve çi- 
çeksiz bir hayatları vardır. Hâlâ neşeye idmansız 
Şark hastalarıdırlar. Ve hâlâ başlarını dayıyacak bir 
teselli köşesi arıyorlar. 


Şimdi, senin, yabancısı olduğun bir köye ilk gitti- 
ğin gün bir çocuğun: “Hoca efendi, bugün günlerden 
nedir?,, sorusuna karşı verdiğin: “Vallahi oğlum, 
bilmiyorum; ben bu köyün yabancısıyım!,, yollu ce- 
vabını hatırlıyorum. Şaşkına dönen bu çocuğun az 
sonra beliren kahkahayı ve gülünç hikâyenle gülüp 
duran o köy halkını düşünüyorum... 


Her ayak bastığın yere rahmet serper gibi ru- 
hunun, önüne durulmaz coşkunluklarını nasıl seçtin? 
Güller gibi her yerde nasıl bittin? Kavgadan baş kal- 
dırmayan hükümdarların kimseye yüz vermez tabiat- 
larını yenerek onların yüzlerinde nasıl titrek ve tatlı 
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çizgiler yaratabildin? Sen kimdin? İnsanların ilk bü- 
yük sevdalısı mı? Güneşsiz asırların ilk sâri kahka- 
hası mı? Bodur ve küçük insanlığa atılmış ufacık şa- 
marlar mı? Resim miydin ki renklerin kaybolmamış; 
bahar mıydın; çiçeklerin hâlâ yaşıyor. Dört yanımız- 
da hâlâ ölçüsüz ve kafiyesiz sözlerinin ölçüye sığmaz 
kudretini tılsımlı bir mesele gibi çözmeğe uğraşıyo- 
ruz; şiir miydin? 


Rüştü Şardağ 


Ardından asırlar tutan yıllar geçtiği halde her 
güldüren söz, senin öz malın sayılıyor, her üükte, “bir 
gün Nasrettin Hoca...,, cümlesinin kanatları altına sı- 
gınıyor. Her komik hikâyenin başında senin ölümsüz 
afişin, göz alan parıltılarla tarihi reklâmını yapıyor. 
Uzun yıllar mezarını bile gülünç bir hale sokan bu 
çocuk duygulu insanlara kızma! Gülümseyen her çi- 
çeğin ancak senin bahçende can bulacağına inananlar 


için ölümün hiç te kabul edilmek istenen bir şey değil. 


“Eski ayları ne yaparlar?,, çoğumuz, - fakat çoğu- 
muz mu? - hemen hepimiz bunun gibi nice karın do- 
yurmaz, düşünceyi beslemez sorulara karşılık bulmak 
için çırpınıp, çatışıp duralım; sen: “Keser keser, yıl- 
dız yaparlar!,, diye verdiğin cevapla faydasız, temel- 
siz, süslü ve gereksiz çabalamaların kaç yıl önce bir 
kahkaha yumağı içinde hakkından geldin. Hep hayrı- 
mıza çalışan şakacı dilinin saçtıkları nasıl dikenler 
olabilir? 

Bizim dili zehirsiz Aristofanes'imiz, bizim has- 
bahçemizin gülü, bozulmaz ve kısılmaz sesimiz, bi- 
zim öğüt verici kardeşimiz, ferah konuşup, ferahlık 


dağıtan eski komşumuz, bizim sıkı dostumuz, koca 
Nasrettin! 


GÜZEL VATANIM 


Vatan benim anam, anam kuzusu, 
Gözümü ıslatan inci dizisi, 
Gönlümün sevinci, içim sızısı, 
Kurban olam sana güzel vatanım. 


Urfa'dan at aldım ceylân bakışlı, 
Aslı Arap, kendi Türke yakışh, 
Kızılırmak gibi süzgün akışlı, 
Kurban olam sana güzel vatanım. 


Battal Aşık bu da benim sözümdür, 
Vatan benim yaşlı iki gözümdür, 
Bizimdir, bizimdir, vatan bizimdir, 
Kurban olam sana güzel vatanım. 


Battal AŞIK 


ORMAN ÇEŞİTLER M Z 


Bir memlekette orman servetinin yüksekliği yal- 
nız ormanların kapladığı genişlikle ölçülemez; orman 
çeşitleri de orman servetlerinin derecesini belli etme- 
de mühim bir rol oynar. Bu itibarla ormanlarımızın 
iktisadi değeri hakkında açık bir hükme erebilmek 
için onları meydana getiren ağaç çeşitlerini ve bunla- 
ra göre vücut bulan orman çeşitlerini belirtmelidir. 
Çünkü her orman çeşidinin ayrı bir değeri vardır. 


Dünyanın orman örtüsü çok çeşitlidir. Orman- 
lar, çokluk, bir kıtadan başka bir kıtaya, hatlâ aynı 
arz derecesinde bir yerden başka bir yere süratle de- 
gişir; başka başka görünüşlerde, türlü orman çeşit- 
leri meydana gelir. Tabiat şartlarının. tesiri altında 
doğan bu ayrılığı ve çeşitliliği, kaba bir şekilde de ol- 
sa, bir tasnife tâbi tutmadan kavramak imkânsızdır. 
Biz de, bu yazıda, ormanları, iktisadi değerleri hakkın- 
da bir tutamak noktası vermesi bakımından görünüş- 
lerine göre birtakım guruplara ayırarak ele almayı ve 
böylece Türkiye'nin orman çeşitlerini belirtmeyi dü- 
şünüyoruz. Yalnız, Türkiye'nin orman çeşitleri duru- 
mu hakkında mukayeseli bir fikir edinebilmek için 
dünya ormanlarına kısaca bir göz atmak lâzımdır. 


AlilKemal Yiğitoğlu 


Dünya ormanları, görünüşleri bakımından, sıcak 
mıntakanın yapraklı-ormanlari, mutedil mıntakanın 
yapraklı ormanları, ibreli ormanlar (reçineliler) ol- 
mak üzere üç esaslı tipe ayrılabilir. Sıcak mıntakanın 
yapraklıları, üstüva hattını şimal ve cenuptan bir ke- 
mer gibi sararak bütün dünyayı dolalşır ve diğer iki 
orman çeşitinden kolaylıkla ayrılır. Buna karşılık, 
mutedil mıntakanın yapraklı ormanlariyle . ibreliler, 
birbirine karıstıklarından, ayırt edilmeleri zordur. 
Bununla beraber, mutedil mıntakanın yazın yeşil yap- 
raklı ormanlarının toplu olarak bulundukları yerler, 
şimal yarıküresinde kıtaların denizlere yakın olan 
parçalarıdır. İbreli ormanlar ise, daha çok, Asya, Av- 
rupa ve Amerika'nın şimalinde yerleşmiştir. 


Kapladıkları genişlik bakımından bu üç orman 
tipini birbirleriyle karşılaştırınca sıcak mmtaka or- 
manlarının ağır bastığı görülür. Gerçekten, sıcak 
mıhtakanın daima yeşil yapraklı ormanları bütün 
dünya orman sahasının 2, 16 sını, ibreli ormanlar ise 
Io 35 ini kaplarlar. Sıcak mıntakanın yapraklı orman- 
ları büyük bir genişliği kaplamalarına rağmen henüz 
dünya odun istihsal, istihlâk ve ticaretinde dikkate 
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değer bir ehemmiyet kazanmamışlardır. Çünkü bu or- 
manlar bugün yalnız yerli halkın ev ve ziraat ihtiyaç- 
'Jarını karşılamaya yarar ve bundan öteye de dünya 
odur ticareti için az miktarda boya ağaçları, mobil- 
ya kerestesi vardır. Buna karşılık, ibrelilerle mute- 
dil mıntakanın yapraklı ormanları, dünya odun istih- 
lâki ve ticareti bakımından çok ehemmiyetlidir. Bun- 
lardan hele ibrelilerin değeri, yapraklılarınkinden üs- 
tündür. Bunun böyle olduğunu dünya odun sarfiya- 
tına, ve ticaretine ait rakamlar gözden geçirilince 
daha i iyi görülür. 


Dünyanın yılık odun sarfiyatı 1600 milyon met- 
re küptür. Bunun “o 46 sı kullanacak odun (yapı ke- 
restesi, maden direği, kâğıt odunu, sellüloz v.s.). 
Ye 54 ü de yakacak odundur. Bütün dünya orman sa 
hasının üçte birini tütmasına rağmen, ibreli ağaçların 
dünya odun istihsalindeki payı 9 50, umum kullana- 
cak:odun sarfiyatındaki payı o 15, dünyanın keres- 


Toros'larda sedir 


te ve odun ticaretindeki payi ise 47 80 dir. Bu rakami- 


lar gösteriyor ki ibreli ağaç çe$itlerinin dünya odun 


sarfiyatında ve ticaretindeki yeri büyüktür. Bu se- 
bepten orman çeşitlerinin en ehemmiyetlisini ibreli 
ormanlar teşkil eder ve'bu ormanların ehemmiyeti, 


yeni yeni kullanış yerleri bulunması yüzünden de git- 
tikçe artmaktadır. 


Orman çeşitleri bakımından ormanlarımızı gÖZ- 


den geçirirsek durumun hiç de memleketimizin aley- 
hine olmadığı, hattâ lehine olduğu görülür. Gerçek» 
ten, Türkiye ibreli ormanlarla mutedil mıntakanın 
yapraklı ormanlarına ve ayrıca sıcak mıntakâ altının 
kışın yaprağını dökmeyen sert yapraklı çalılıklarına 
maliktir. Saha itibariyle ormanlarımızın 9, 54 ü ibre- 
lilere, 75 39 u yazın yeşil yapraklılara, & 7 si de dai- 
ma yeşil, sert yapraklılara aittir. İbreli orman nispeti 
bakımından Türkiye, Avrupa ve şimali Amerika bir 
yana bırakılırsa, bülün diğer kıtalardan üstün Ve 


ağaçları 


komşularından Rusya hariç, bütün diğer Balkan dev- 
letlerinden ve Akdeniz havzası memleketlerinden da- 
ka elverişli bir durumdadır. Konışularımızın ibreli 
orman nispetleri 9, 11 < 25 arasında olmak üzere de- 
ğişir. Bu da bize Türkiye'nin komşuları arasında cn 
çok ibreli orman nispetine malik olduğunu gösterir: 
burun neticesi olarak da tabii şartlar altında kendi 
tabii pazarlarında onlara rakiplik edecek bir durum- 
da bulunduğunu anlatır. 


Şüphesiz, Türkiye'nin orman çeşitleri bakımın- 
dan durumunu belirtmek için sadece ibreli ve yaprak- 
lı ağaç gurupları halinde yüzde nispetini vermek ye- 
tişmez; ayni zamanda bu gurupları teşkil eden ağaç 
çeşitlerimizi de saymak lâzımdır. 


Ormanlardaki ağaç çeşitlerinin bilinmesi iki se- 
bepten ehemmiyetlidir ve bunlardan ilki ormancılık 
tekniği bakımındandır. Bir yandan her ağacın yetiş- 
mesi için gerekli olari tabiat şartları bir değildir. Her 
çeşidin yetişeceği belli iklim ve toprak şartları vardır. 
Diğer yandan bir memleketin iklim ve toprakları da 
aynı örnekte değildir. Türlü şartlara malik olan or- 
man topraklarından faydalanmak için bu şartlara uy- 
gun gelen ağaç çeşitlerinin seçilmesi zaruridir. Şu 
hale göre, ağaç çeşitleri türlü tabiat şartları içinde 
bulunan orman topraklarının içletilmesi için biricik 
vasıtadır. Bu vasıtanın iyi seçilmesi de ormancılık iş- 
letmelerinde, yapılacak ağaçlamalarda başarıyı sağ- 
layan ilk yoldur. 


Ağac ceşitlerinin bilinmesindeki ikinci ehemmi- 
yet de ağacın, çokluk, iktisat hayatında oynadığı rol- 
den çıkıyor. Gerçekten, ağaç insanâ muhtelif maksat- 
lar için kullanacağı ve yakacağı odunu verir, ancak 
odunda kullanıldığı yere göre bazı özellikler aranır ve 
bu özelliklerin topunu da bir ağaç çeşitinde bulmak 
kabil değildir. Çünkü her ağaç çeşiti ayni yapılışta ol- 
madığından onların işe yarama kabiliyetleri, teknik 
vasıfları da bir örnek değildir. . - 


Bu söylediklerimize göre, bir memlekette orman- 
lardaki ağaç çeşitlerinin bilinmesi, hem yetiştirme, 
hem de ekonomi bakımından gereklidir: İşte bizde bu 
gerçeğe dayanarak Türkiye'de muhtelif orman çeşit- 
lerini meydana getireri ağaçları bir cetvel halinde ve- 
riyoruz (1): ere 


I. İBRELİ ORMANLAR 


Ağaç “çi X o. xi <Raptadıkları 
çeşitleri; 24 >. ne m sggenişlik-95 

Çam DE 

Göknar 

Lâdin 

Sedir 

Ardıç 


(1) Türkiye'nin orman sahası 8 milyon hektardır. 


(Huş) : Murgul — yoruh'da Kayın (huş) ağaca. 


Köknar : Seben (Bolu). 


Elmalı, Avlan gölü kenarında sedir ağaçları, 


TI. YAPRAKLI ORMANLAR 


Ağaç Kapladıkları 
çeşitleri genişlik 7 
Meşe çeşitleri 
Kayın 
“ Gürgeri 
Kestane 
Diğer yapraklılar (12 çeşit) (2) 


TI. SERT YAPRAKLILAR 


Ağaç Kapladıkları 
çeşitleri genişlik 2 
Pırnar ve kermez meşeleri 3 
Makiler yapan diğer ağaççıklar 1 


——— 


14 
Yukardaki cetvel bize birçok hakikatları ifade 
ediyör. Bunlardan ilki, ormanlarımızın Avrupa ve 


(2) Diğer yapraklıları, aldıkları genişlik itibariyle, sıra- 


siyle kızıl ağaç, günlük ağacı, huş ve yabani meyva ağaçları 
meydana getirir, 
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komşu memleketler ormanlarında bulunan bütün 
ağaçları az veya çok nispette bulunmak üzere tama- 
miyle ihtiva etmesidir. Gerçi orta Avrupa'da geniş 
bir kullanış yeri bulan lâdin ormanlarının kapladığı 
saha Türkiye'ye nispetle daha geniştir, fakat buna 
karşılık Türkiye o memleketlerde nesli pek azalmış 
olan akça ağaç, dişbudak, ıhlamur, şimşir vesaire gibi 
muhtelif sanatlarda aranan kıymetli bazı yapraklı 
ağaç çeşitlerine maliktir. Bundan başka, lâdinin Tür- 
kiye ormanlarındaki sahasını öteki ağaçların zararı- 
na olmaksızın daha birkaç misli de genişletmek müm- 
kündür. 


Yukarıki cetvelin öğrettiği ikinci hakikat, Avru- 


pa memleketlerine ve . hattâ komşularına nazaran 


Türkiye'nin sedir, palamut meşesi, günlük (Siğla) ve 
şimşir gibi bazı ağaç çeşitleri bakımından yarı ““mo- 
nopol,, veya “monopol,, vaziyette bulunuşudur. Ger- 
çekten, bu ağaçlardan sedir veya katran ağacı (Ced- 
rus) odununun hafif, yumuşak, güzel ve kokulu ol- 
ması, kolay işlenmesi, güzel bir esmer rengi olması 
gibi vasıflariyle ve kullanış yerinin muhtelif patlı bu- 
lunmasiyle kereste ticaretinde çok aranan bir ağaç 
cinsidir. Bu cinsin Himalaya'da, Atlas dağlarında ve 
Toroslar'da olmak üzere üç çeşiti vardır. Teknik va- 
sıfları bakımından birbirinden farksız bulunan bu çe- 


Toroslar'da Sedir. 


şitlerden Atlas sediri veya gümüş sedir (C.Atlantika) 
in yayılma sahası mahdut ve kullanılışı daha ziyade 
mahallidir. Himalaya veya Hint sediri (C.Deodera) 
ise bu en mühim istihlâk pazarlarından çok uzak bu- 
lanmaktadır. Halbuki Lübnan sediri (C.Libanitica) 
memleketimizin kıblesinde, Toroslar'da geniş saha- 


lar kaplar. Gerçi bu çeşit bizden başka Kıbrıs'ta 
Amanos dağları üzerinde, Filistin'de bulunur; faka 
buralarda sedir ormanlarinın yetiştiği sahaların dar- 
lığı ve eskidenberi muhtelif sebeplerle haraplaşması 


“yüzünden sedirimiz rakipsiz kalmaktadır. 


Ağaç çeşitlerimizden şimşir, oymacılıkta çok 
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Fıstık çamı (Bergama) 


arandığı gibi, ince torna eşyasının imalinde, kakma- 
cılıkta süs yerine kullanılır. Yayılma sahası Akdeniz 
mıntakası ve yakın-şark olmakla beraber iyi vasıf- 
taki şimşirler Kafkasya ve Anadolu'da yetişir ve Av- 
rupa pazarlarında büyük bir rağbet görürler. Uzun 
zamanlardan beri yapılan istsmarlar yüzünden Kaf- 
kas şimşirlerinin sahası pek daraldığı halde memleke- 
timizin bütün Karadeniz kıyısı bölgesinde iyi şimşir- 
liklere raslanır. Hele Karadeniz doğusunda şimşirler 
meşe ile karışık ormanlar teşkil eder. 


Sedir ve şimşirde Türkiye'nin rakipleri olmakla 
beraber, palamut ve mazı meşeleri bakımından mem- 
leketimiz hemen hemen rakipsizdir. Palamut meşesi 
yurdumuzun batı kuzeyinde Çanakkale'den başlıya- 
rak güneyde İçel vilâyetine kadar oldukça geniş bir 
saha içinde yetişir. Her nekadar bu ağaç Ege denizi 
adalarında ve kısmen Yunanistan'da yetişirse de, 
meaydana getirdiği ormanların sahası dardır. Pala- 
mut meşesinin bol taneli meyvasından debbağlıkta 
istifade edilir. Bu mahsulün her yıl yabanci. 'mehle- 
ketlere ihracı yüzünden memleketimiz çok. faydala- 
nır. “Küçük Asya mazısı,, diye dünyada ün alan 
galleri bakımından çok ehemmiyetlidir. - 
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Günlük ağacı veya Siğla'ya (Liguidambar orien 
talis) gelince: bu ağaç hemen hemen yalnız Türkiye”- 
de bulunan bir çeşittir. Muğla vilâyetinde oldukça ge- 
niş ormanliklar teşkil eden bu ağacın gövdesinden 
alınan bir nevi sakızdan “Siğla yağı, çıkarılır. Bu 
mahsul “ıtrıyat,, ve “ispenciyari,, de kullanıldığı için 
dış ticarette anılmaya değer bir yer alır. 


Türkiye ormanlarında, yukarda saydığımız de- 
gerli ağaç çeşitlerinden başka, mobilyacılıkta çok 
aranan elma, armut, kiraz, ceviz, fındık gibi yabani 
meyvalı ağaç çeşitleriyle keçi boynuzu, delice ve pis- 
tazyalara da raslanır. Delice ve pistazyalar bir yana 
bırakılırsa, bunlardan çoğu anılmaya değecek derece- 
de saha kaplamazlar. Sadece ormanlarımıza çeşni ve 
zenginlik verirler. 


Ormanlarımızda ağaç çeşitlerinin kapladığı sa- 
hayı gösteren cetvelin bize öğrettiği üçüncü hakikat 
de ormanlarımıza karakter veren ağaç çeşitlerinin 
birinci derecede çam, meşe; ikinci derecede kayın, 
köknar oluşudur. Bunlardan sonra ibrelilerden sedir, 


ardıç, lâdin çeşitleri; yapraklılardan gürgen ve kes- 


tane gelir. Bütün bu nispetler bize Türkiye ormancı- 
lığının esas itibariyle çam, köknar, katran, ardıç ve 
lâdinle meşe ve kayın üzerine hesap edilmesi gerek- 
tiğini anlatır. Çünkü ormancılığımızda toplu istihsal- 
ler daha ziyade bu ağaç çeşitleri üzerinde toplanacak 
vaziyettedir. 


arama sarma 


Bütün bu söylediklerimiz de gösteriyor ki orman 
varlığımızda bizi sevindiren en ehemmiyetli nokta, 
ormanlarımızın çeşitliliğidir. Anadolu, her toprak 
parçasına nasip olmayan bir cömertlikle çeşitli or- 
man ağaçları yetiştiriyor. Biz bu çeşitlilik üzerine ge- 


rek kendi ihtiyacımızın kendi ormanlarımızdan gide- 


rilmesi, gerek ilerde ihracat yapma bakımından hesap 
yürütebiliriz. 


Köknar : Seben (Bolu) 


i Köyümüzde düğün hemen hep güze doğru olur. Harman 
kalktı mı, buğdaylar şehre götürülür, satılır. Kız evi, kızmın 
çeyizini; oğlan evi, başlığı ve yorgan yüzünü hazırlar. Bizde 
kızlar kıyinetlidir; başlıksız satılmazlar; en ucuzu altmış lira 
başlık, iki kat pazarlık elbise, ayağına iskarpin, sırtına çarşaf 
veya mantu ister. Başlık nişan günü verilir. Düğünden bir haf- 
ta kadar evvel oğlan evinden üç dört kadın, kız evine yorgan 
yüzü biçmeye gider; orada yemek yerler, ikram görürler; kızın 
yatağını, yorganını yüzlerler. Kız evi varlıklı ise çalgıcı tutar, 
değilse kendi kendilerine çalar, eğlenirler. Asıl düğün oğlan 
evinde başlar ve ailenin zenginliğine göre eğlenceler bir hafta 
kadar sürer, her gün köy gençlerini oğlan evine toplar. Bu eğ- 
lentilerde güvey de bulunur, ama yalnız değildir; yanında gü- 
vey vekili vardır. Güveyin yakın bir arkadaşı veya akrabası 
olan vekilin vazifesi, gerdek gecesine kadar güveyin hiç bir şe- 
yini çaldırmamaktır; çünkü âdettir, köyün bütün gençleri dü- 


zenginleri de güveyden çalınan her hangi bir şeye okadar de- 
ğer verirler ki onü satın almak şeref sayılır ve en değersiz 
bir mendilin bazan bir koç veya inek değerine kadar yüksel- 
diği olur. Çalınan eşyayı veya güveyi en üstün fiatı vererek 
geri almak da “vekil,, in vazifesidir. Bu korku yüzünden ve- 
kil, güveyi bir gölge gibi her yerde takip eder. 


Gelin perşembe günü gelir; bir gün evvel, yani çarşam- 
ba günü, kız evine yenge gider. Oglanın anası ve büyükleri, 
önlerinde davul zurna,'çala çağıra kız evine varırlar. Kız evin- 
de gelin süslenir; iki tarafında, ellerinde yanan mumlarla, 
iki kız durur. Gelin, yenge gelen kadınların hepsinin ayrı 
ayrı ellerini öper ve boyunlarına sarılır, ağlaşırlar. Sonra iki 
tarafındaki mumlar sönene kadar ortada şüzülür. Mumlar 
sönünce eğlenme faslı başlar. Çalgılar çalınır, halaylar çeki- 
lir. Kadın halaylarında söylenen türküler şunlardır: 
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Uzun olur uzun yolun selvisi, 

Ben bilemiyom benim yarim hangisi, 
İnce belli, uzun boylu kendisi. 
Sargı tutmaz yarelerim çok benim, 
İçinizde yedi benlim yok benim. 


Taş atma srmağa, taş batar gider, 
Gürbete kız verme, kız gecer gider, 
Anayı babayı terkeder gider. 

Sargı tutmaz yarelerim çok benim, 
İçinizde yedi benlim yok benim. 
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Çobanı dağlardan inmez mi sandın, 
Kutnudan, kumaştan giymez mi sandın, 
Ağanın kızını almaz mı sandın? 
Varman kızlar, varman bitli çobana, 
Arkası soyak soyak itli çobana. 


Çobanın yatağı dağlar eteği, 
Ardına toplamış iti, köpeği, 
Çobanın yediği de halva topağı. 
Varman kızlar, varman bitli çobana, 
Arkası soyak soyak itli çobana. 


Necmi Çelik 


Çoban da oturmuş yolun üstüne, 
“Doldurur badeyi, verir dostuna. 
“-Bre çoban “kardeş, bunun aslı ne? 

Varman kızlar, varman bitli çobana, 

Arkası. soyak soyak itli çobana. 
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Yüksek minarede ezan okunur, 
Ezanın sedası sere dokunur, 

. Kız, senin anan seni benden sakınır, 
Eğilin sunalar, doğrulun kızlar. 


Yüksek minareden attım ben bir taş, 
Ne anam var, ne babam var, ne kardaş. 
O yar bana hem arkadaş, hem kardaş, 
Eğilin sunalar, doğrulun Kızlar. 


Aşağıdaki türkünün her mısraı iki defa söylenir: 


Şu dağı şu dağa vur, 
: Baltayı budağa vur. 
Yerin cok güzel ise, 
On para sadağa ver 
“YVeyh viyh vwyh... © 


Kız evinde eğlenmeler bitince yengeler, davul zurna ön- 
de, evlerine gider, akşam yine davul zurna ile kıza kına yak- 
maya gelirler. Bütün davetlilerle beraber eğlenildikten sonra 
oğlan ve kız evinin yakınları geceyi kız evinde geçirir ve kı- 
na yakınırlar. Ertesi gün, gelin gidecektir. Oğlan evinin zen- 
ginliğine göre, gelini götürecek bir yaylı arabadır veya bir 
attır. 

Gelin arabası kapıya gelir. Gelin, anasının ve babasının 
elini öperek vedalaşır. Fakat daha çıkmadan, kardeşlerinden 
biri, gitmemesi için, kapıyı Kilitler, kardeş yolluğu ister; al- 
madıkça da kapıyı açmaz. Yolluk olarak bir kaç lira paradan 
bir ata kadar hediye verilir. Gelin arabaya binerken Çatılar 
Türküsü çağrılır. Kız evi yaslı, oğlan evi sevinçlidir: 


Tuz kabım tuzsuz koyduk, 
Kız evini kızsız koyduk, 
İşte geldik gidiyoruz, 
Size kalsın buralar, 

, Çatılar oy, çat haşılar. 


Kız anası, kız anası, 

Elinde düğün kınası, 

Güveyinin kaynanası. 

Şen anam, şen babam, evin şen olsun, 

Ben gidiyorum, ben gidiyorum, evin gen olsun. 


Çattılar ocak taşım, 

Kurdular düğün aşımı, 

Çağırın kız kardaşım. 

Şen anam, şen babam, evin şen olsun, 

Ben gidiyorum, ben gidiyorum, yerin gen olsun. 


Atladı geçti eşiği, 

Sofrada kaldı kaşığı, 

Büyük evin yakışığı. 

Şen anam, şen babam, evin şen olsun, 

Ben gidiyorum, ben gidiyorum, yerin gen olsun. 
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MAHMUTGAZİ KÖYÜ 


Mehmet Tuğrul 


Mahmutgazi köyü Çökelez dağı eteklerinin Baklan ova- 
sına yayılıverdiği yerde kurulmuştur. Çal kazası merkezine 
yedi kilometre uzaklıktadır; Denizli-Çal şosesinin bir buçuk 
kilometre batısındadır. 


Mahmutgazi, Baklan köylerinin en çok yeşilliği olanla- 
rından biridir. Sacayağı şeklinde üç mahalleden ibarettir. 
Işıklar mahallesi, Aşağı mahalle veya Eskiköy, Hacılar ma- 
hallesi. Büyüklük itibariyle Işıklar mahallesi, köyün yarısı- 
nı, öteki mahallelerin ikisi de diğer yarısını teşkil eder. Üç 
mahallenin ortasında büyük bir mezarlık vardır. Mezarlığı 
ikiye bölen dere, aşağı mahallenin de ortasından geçer; böyle- 
sikle köyü iki kısma ayırır. Bu iki kısmı da aşağı mahallede- 
ki köprü birbirine bağlar. Dereden akan su azdır; bazı ku- 
rak yılların yaz aylarında büsbütün kesilir, 


Mezarlığın içinde bir türbe vardır. Bu türbe ilkin kubbe- 
li olarak yapılmış, sonraları kubbe eskidiğinden üzerine ayrı- 
ca bir çatı kurulmuş, çatının üzerine de saç ve kurşun dö- 
şenmiştir. Bugün çatı tamamiyle harabolmuş, eski kubbe 
meydana çıkmıştır. Yakın zamanda bu türbe büsbütün gö- 
çüp gidecektir. Türbede yatana Mahmutgazi Dede deniyor ve 
köy adını buradan alıyor. Türbede ne tarih, ne yazı vardır. 
Yalnız Mahmutgazi Dede'nin Horasan illerinden geldiğine 
inanılıyor. Güya Dede, türbenin olduğu yere ağır yaralı ola- 
rak uçup gelmiş ve: 


Gidiyom elinizden, 
Kurtulam dilinizden, 
Yeşil başk ördek olsam, 
Su içmem gölünüzden. 
Çatılat oy, çat başlar. 
İşte geldim, gidiyorum, 
Size kalsın buralar. 


Gelin, oğlan evine uzun bir yoldan gezdirilerek götürülür 
ve köyün gençleri arabanın yanında atlarla giderler. Kafile 
köyden ayrılınca, atına güvenen bir genç, arabaya yaklaşa- 
rak gelinin hazırladığı işlemeli mendili alır ve öteki atlılara 
dönerek: “Arkadaşlar, mendili aldım gidiyorum, kahpelik ol- 
masın,, der ve atını sürer. Mendili götürene kim yetişir de 
elinden mendili alır ve en evvel güveye getirirse, güvey ona 
bir koç verir; buna mendil kaçırma derler. 

Gelin daha oğlan evine varmadan önce, güveye, gönde- 
rilen çamaşırlar törenle giydirilir. Gömleği giydirirlerken 
“beli bek olsun,,; ayakkapları giydirirlerken “ayağı kıdemli 
olsun,,; şapkası giydirilirken “başı devletli olsun,,; kesesi ve- 
rilirken de “Allah Halil İbrahim bereketi versin,, diye dua 
edilir, 

Gelin, oğlan evine gelince ayağına kurban keserler; gü- 
vey de başına para saçar, elinden tutar, içeriye götürür. Ora- 
da geline, komşuların getirdikleri hediyeler, kimin ne getir- 
diği bağrılarak verilir, Gelin oynatmak da âdettir. 


O gün oğlan evinde düğün pilâvı pişer, yufkaların arası- 
na konarak her gelene dağıtılır. Akşam da güvey ekmeği ye- 
nir. Namaz vakti güvey, akrabasiyle beraber, namaz kılar; 
camiden çıkınca, hoca dua ederek eve getirir, anasına teslim 
eder. Bu adete (Mennecimle gerdeğe girmek) 'derler Güvey 
gerdeğe girince de, kapıda bekliyen savdıç bir el tabanca ata- 
rak gelinle güveyinin artık karı koca oldüklarını bildirir. 
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Horasan dağlarını aştım da geldim, 
Coşkun srmakları geçtim de geldim. 
Ben buraya şehit düştüm de geldim, 
Gölgemin bastığı yerler makuf (vakıf). 


dedikten sonra hemen ruhunu teslim etmiş. 


Bilinen zamanlara kadar köy etrafındaki tarlaların âşa- 
rından evkaf idaresi pay alırmış. Türbenin mütevellisi var- 
mış; köyde oturur, türbeyi onartır, her gece kandilini yaktı- 
rır, kurbanını kestirir, aşını pişirtir, fakirlere dağıtırmış. 
Sonraki müteveliler köyde oturmayıp yılda bir defa gelir, 
hayır ve tamir işlerini yaptırdıktan sonra kandil yakmaya 
köyden birini memur eder, çekilir gidermiş. Daha sonraları 
türbeye bakan kalmamış. 

Mahmutgazi köyünün eskiden sekiz kilometre kadar do- 
guda Sülemiş denen bir mevkide bulunduğu rivayet ediliyor. 
Sülemiş, düz ve açık arazi olduğu için burayı sık sık Deliba- 
şı adı verilen eşkiya çetesi basıp soyarmış. Bundan ötürü, 
köy oradan göçüp o devirde ormanlık olan Çökelez dağına 
arka vererek şimdiki yere yerleşmişler. Bugün o ormanlar- 
dan eser yok. Bayırlarda tek tük küçük çamlar, meşe, pırnar, 
ardıç, fenikeç, ahlat keltileri (çalı, funda) kalmıştır. 

Köyün bulunduğu yerden bütün Baklan ovası ve ova 
köylerinin çoğu görünür. Buraların eski bir kültür merkezi 
olduğu da muhakkaktır. Arpa ve afyon yerlerini sürerken sa- 
ban demirleri, yazılı taşlara, küplere, mezarlara takılıyor. 

Köyün nüfusu binden fazladır. Fakat bu nüfusun iki yü- 
ze yakın miktarı köyden göçmüştür. Göçenlerin çoğu  çulha- 
lık ve işçilikle, bir kısmı da tüccarlık ve memurlukla uğraşı- 
yor. Göç istikameti Denizli'ye, Buldan, Kadıköy, Nazilli gibi 
daha verimli ve iş sahası geniş olan yerlere doğrudur. Köy er- 
keklerinin yarıdan fazlası okuryazardır. Kadınlar arasında 
okuyanlar pek azdır. Halkın başlıca işi çifçiliktir. En çok tarla 
ziraatiyle uğraşılır. Ekilecek arazinin hepsi köyün doğu bo- 
yundadır. Köy tarlalarının doğuya doğru derinliği on kilo- 
metre Kadardır. Bu tarlalar üç devreye bölünmüştür. Her yıl 
devrelerin biri ekilir, biri nadas edilir, biri de dinlenmeye bi- 
rakılır. Dinlenmeye bırakılan arazinin bir kısmına nohut, 
burçak, mercimek gibi nebatlar ekilir, bir kısmı köy hayvan- 
larına otlak olur. Komşu köylerin tarlaları iki devreye bö- 
lündüğü için onlar hayvan otlatmak hususunda sıkıntı çeker- 
ler. Aşağı devredeki tarlalara gidip gelmek hayli zor oldu- 
gundan tohum zamanında bu tarlalardan birinin bir kenarı- 
na dam yapmak ve orada yatıp kalkmak suretiyle tohum ek- 
mek âdet olmuştur. Bu damlarda hem hayvanlar, hem de çif- 
çiler yatarlar. Fazla yağmurlarda damların içine su dolduğu 
ve buranın barınılmaz bir hale geldiği olur. Tohum bitince 
damlar sökülür, ağaçları köye götürülür; kurak mevsimde 
açıkta yatılır. 


Köyde yetiştirilen başlıca ürünler buğday, arpa, burçak 
ve afyondur. Bazı yağışlı yıllarda mısır, pamuk, susam Ve 
bostan da ekilir. Son zamanlarda keten ve kendir ekimini 
deneyenler, kıraç yoncası ekmeye heveslenenler var. Tek tük 
tütün eken bulunuyor. 


Köyün arazisi sulanmaz. Ovada içme suyu kuyulardan 
cekilir. Kuyu pek çoktur. Bu kuyuları hayır sahibi köylüler 
kazdırmışlardır. Her biri, Kazdıranın adıyla anılır. Cimcik 
kuyusu, “Kisse,, , “Sindel,, gibi eski devirlerden kalma kuyu- 
ler da vardır. 


Köy içinde içme suyu boldur. Işıklar mahallesinde İki, 
öteki mahallelerde birer çeşme vardır. Ayrıca köyün orta- 
sından batı kuzeyinden geçen iki dereden az miktarda su akar. 
Gerek çeşmelerin, gerekse derelerin suyu ile köy içindeki 
bahçeler sulanır. Her evin bir parça bahçesi vardır. Göğüllen- 
meye yetecek kadar sebze ve meyve yetiştirirler. Bazı evler 
birazını satmak imkânını bile bulurlar. 


Mahmutgazi köyünün etrafı bağlıktır. Umumi Harp'ten 
önce, bütün Çal köyleri gibi, burada da bağ pek çoktu. Kuşla- 
rın, tavşanların kaplumbağaların yedikleri göze görünmez, 
gelip geçenlerin iri salkımları yolup yağlıklarına doldurmala- 
rı hoş görülürdü. Sergiler bağlara serilir ve beklenmezdi. Ba- 
zı hayırsever köylüler, çeşme bitişiğinde, dört yol ayırdında 
bulunan bağlarını hayrat yaparlardı; yani budar, sürer, ça- 
palar ve eli erenin yemesine terk ederlerdi. Bu bağlardan 
üzüm yolup yemek sevap sayılırdı. Bugünkü bağlar, eskisine 
bakınca, çok az. Bir parça tembellik edenler hâlâ üzümü, pek- 


mezi para ile yahut zahire ile alıp yiyorlar. 


Mahmutgazi'de hayvancılık da ehemmiyetlidir. Herkesin 
ya bir ineği, yahut birkaç davarı var. Köyde altı koyun sürü- 
sü ve bunlara yetecek kadar otlak var. Kışın sürüler Denizli 
ovasına götürülür. Sütten lâyıkıyle istifade edilemiyox. 


Köy halkı uyanıktır. Yeni âletleri, yeni tohumları dene- 
mekten çekinmezler. Son yıllarda dört tekerlekli araba kul- 
lananlar ve öküz yerine at koşanlar çoğalmıştır. Fındık ye- 
tiştiren, zeytin fidanını dikip yıllarca gözüne bakan bulun- 
muştur. Fakat zavallı zeytin, birkaç yıl yaşamışsa da büyü- 
yememiş ve kuruyup gitmiştir. 


Gebedereli diye anılan ve ömrünü av peşinde geçiren bir 
yurttaş, köyün mezarlığındaki yaban ağaçlarının hemen 
hepsini aşılamış ve köyde aşıcılığın yayılmasına hizmet et- 
miştir. Gebedereli'nin sağlığında köy mezarlığı iyi korunur- 
muş. Halbuki şimdi mezarlığın etrafı hep açık; danalar, &8i- 
palar mezar taşlarına sürtünüyorlar; ağaçlar da bakımsız. 
Bu haller Gebedereli'nin sık sık rahmetle anılmasına vesile 
oluyor. 


Ölümünden sonra gönüllerde yaşıyan daha bir kaç kişi 
var. Bunlardan biri, otuz yıl önce dünyasını değiştiren Molla 
Ali Dede, okumuş bir adammış. Dünya ahvalini bilir, köy 
halkına kılavuzluk edermiş. Kendisi çok sevilir ve sayılırmış. 
İkincisi Yörük İbrahim'dir. Bu melek huylu yörük, işinden 
artırdığı zamanlarda köy yollarını, köprüleri, pınarları ona- 
rır, ömrünün her saniyesini hayırlı bir işe harcamaktan tat 
alırmış. 


1942 yazında ölen Ahmet Esen de köylüce çok sevilmiş 
bir insandı. Her işe aklı erer, ağlıyanı avutur, düşkünlerin 
imdadına yetişirdi. Mektup, istida, senet yazdırmak istiyenler 
hemen ona koşarlardı. Gece bile olsa yatağından kalkıp balkın 
işini görüverirdi. Yaptığı işlere karşılık kimseden beş para 
almadığı gibi, kâğıdı kendinden harcar, bazan pulunu da 
kendisi yapıştırıverirdi. 


Halk böyle insanları unutmuyor ve bunları yeni yetişen- 
lere örnek olarak gösteriyor. 


Köyde tek öğretmenli bir okul var. Talebe sayısı yüzü 
aşkın. Köylüler kültür dostudur. Bundan kırk yıl önce okulu 
kendileri kurmuşlar ve uzun zaman öğretmenin aylığını ken- 
dileri vermişler. Analar, babalar, evlâtlarının okuması için 
çok gayret sarfediyorlar. Köyden hâkim, öğretmen ve subay 
olarak yetişenler vardır. 


Köyün her mahallesinde bir cami var. Hatip ve imamlar 
yerlidir. Köy odasına bir radyo alınmışsa da akümülâtörsüz- 
lük ve pilsizlik yüzünden düzgün işletilemiyor. Telefon yok. Şo- 
senin yakından geçmesi kaza ve vilâyet merkezi ile teması ko- 
laylaştırıyor. Kaza merkezinde haftada bir defa, vilâyet mer- 
kezinde ise iki defa pazar kurulur. Köylü satacağı malları her 
iki pazara götürebiliyor. 


TOPRAK CENNETİ 


Nerdedir, nerdedir toprak cenneti? 
Belki şu doruktan, şu dağdan öte. 
Belki uzaklarda, bir yağmur çiti 
Ardında... belki de daha ilerde. 


Kimbilir, bir ova... belki bir belen? 
Bir ırmak kıyısı... belki bir pınar? 
Varabilsem orya bir sabah erken, 
Bir ömür yürüsem oraya kadar! 


Başımda yıldızlar, aylar, güneşler, 
Yolumda hep ağaç, bağ, tarla, bostan... 
İçimde bir duygu, gurbete benzer, 
Dilimde bir türkü, uzun bir destan. 


Yolumu bir ince toz göğü örtsün, 
Köye akşamlayın inerken davar. 
Sabahleyin güneş bir.damda tütsün, 
Bir yolağzı desin: “Yürü, daha var!,, 


Nerdedir, nerdedir toprak cenneti, 
Hür insanların yaşadığı diyar? 
Bir ömür yürüsem bitmez hasreti, 
Beni yalnız onlar anlar: tarlalar... 


Ahmet Kutsi TECER 


Değirmen de çok yakın. Büyük Menderes'in Kısık denen 
dar buğaza girmeye hazırlandığı yerde yüze yakın taş dönü- 
yor. Buranın adı “Değirmen deresi,,, Bu deredeki değirmen- 
lerden bir kısmının sahipleri Mahmutgazili. Değirmen sahip- 
lerine “Değirmen ağası,, deniyor ve bir adamın zenginliğini 
anlatmak için “derede değirmeni, ovada harmanı var,, diyor- 
lar. : 


Mahmutgazi ile büyük komşusu İsabey köyünün müşterek 
bir kredi kooperatifi var. Kooperatifin merkezi İsabey köyün- 
de olmakla beraber, idarecileri hep Mahmutgazili. Kooperati- 
fin faydalı bir kurum olduğunu herkes tesdik ediyor; fakat 
işlerin daha fazla kolaylaştırılmasını da arzuluyorlar. 


Köy halkı arasında söz ve ağız birliği yok. Mühtar seçi- 
mi sırasında ikilik daha çok kendini gösteriyor. Seçim "propa- 
gandası çok canlı oluyor. Kadınların hepsi reylerini kullanı- 
yorlar; hattâ bunlardan propagandacılık edenler bile bulunu- 
yor. 


Mahmutgazi'de güzel türkü söyliyenler, masal sürtenler 
(satanlar), lom atanlar, zeybek oynıyanlar, avcılar eksik de- 
ğil. Çalgı çalan yok gibi. Dört berber, bir kunduracı, iki eski- 
ci, bir duvarcı, bir nalbant, üç bakkal, iki manifaturacı var. 
Son vaziyet dolayısiyle cambazlar çoğalmıştır. Şunu esefle 
kaydedeyim ki birkaç tane de kumarcı türemiştir. 


Mahmutgazi köyünde yedi misafir odası vardı. Şimdi 
bunların sayısı azalmamış, fakat bakımları noksanlaşmış. 


Köyde söz sahibi olanlar umumi gidişatı beğenmiyor-ar. 
“Şöyle olmalı, böyle olmalı,, diye çene yoranlar, kafa işleten- 
ler eksik değil. Elbet bu sözleri bir gün iş haline koyacaklar- 
dır. 
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 KITAPIARRARA SINDAY 


BİR SERENCAM (1) 


“Karşı sahilin hulyadâr ve duakâr hur- 
ma dalları arkasından gittikçe artan ziya- 
siyle, insana gittikçe yaklaşıyor vehmini ve- 
ren hummalı, canlı bir ay çıkıyor ve mesa- 
Jâtt maverai, zümürdin bir şafak istilâ edi- 
yördu. Sol tarafta beyaz sütunlu uzun set- 
ler arkasında hevildâr bir mahşer-i nebat ve 
eşçar içinde gizlenen Kasrüddübare'nin 
metrük ve muhteşem çatısı, biraz ötede 
Kasri Âli'nin, geniş, uzun yapraklı ağaçlar 
gölgesinde dinlenen hazin ve mağrur enka- 
zt ve tâ karşıda ve tâ uzakta, ufkun harim 
bir kenarında Ehram'ın silik, lergan ve bi- 


mecal zirveleri görünüyordu.,, (Bir Seren- 
cam, 1913). 


“Karşı sahilin hurma dalları arasında 
gittikçe artan ziyasiyle, insana gittikçe yak- 
laşıyor vehmini veren hummah, canlı bir 
ay çıkıyor ve mesafeleri zümrüt gibi bir şa- 
fak istilâ ediyordu. Sol tarafta beyaz sü- 
tunlu uzun setler arkasında bir nebat ve 
ağaç mahşeri içinde gizlenen Kasrüiddüba- 

 re'nin #metrük ve muhteşem çatısı, biraz 
i ötede Kasri Âli'nin geniş, uzun yapraklı 
ağaçlar gölgesinde dinlenen hazin ve mağ- 
rur enkazı ve tâ uzakta ufkun harim bir ke- 
narında ehramın silik, titrek ve mecalsiz 


sirveleri görünüyordu.,, (Bir Serencam, 
1943) 


Bu iki paragraf Yakup Kadri Karaos- 
manoğlu'nun ilk kitabı olan Bir Serencam”- 
ın baş tarafından alınmıştır. Her iki parag- 
rafın ortaya çıkması arasında otuz yılık 
bir zaman ayrılığı vardır. Kitabın bu yeni 
baskısı; değerli bir yazarın ilk eseri olduğu 
için sonraki sanat ilerleyişini izliyebilmek 
ve bir de otuz yıl önceki sanat ve dil duru- 
mumuz hakkında bazı noktaları anmak ba- 
kımından bir hayli merak vericidir. 

Bu kitaptaki yazılar - kitabın ilk bas- 
kısına, göre bazı yazılar, daha önce çıkartıl- 
mış olan Okun Ucundam'a alındığı gibi, bu- 
na da Rahmet ile beraber çıkartılmış olan 
hikâyeler eklenmiştir - 1909 da yazılmaya 
başlanmıştır. Bu tarihte yazıya başlıyan 
gençler için, Edebiyatıcedide'nin büyük bir 
yenilik -sayılan yazı biçimi, kökleşmiş, kai- 
deleşmiş bir haldeydi. Bu gençler, yavaş ya- 
vaş, Edebiyatıcedide'ye karşı ayaklanır gibi 
bir hal aldıkları zaman bile, bazı şeylerde 
onların miraslarını olduğu gibi benimsemiş 
gürünüyorlardı. Bunların başında dil gelir. 
Gerçi onların arapça ve farsça bilgileri, ken- 
dilerinden öncekilerin kuvvetinde değildi; 
böyle olduğu için de, ne onlar gibi çok sa- 
yıda (yabancı kaidelerle) yeni terkipler ya- 
pabildiler, ne'de bunları onlar kadar çok ve 
ustalıklı kullanabildiler. O zamanki yazılar- 

da, hattâ çek özenilmişlerinde bile, bu çe- 
şit terkipler eğreti bir haldedir: çemenis- 
tan-i nisanın zade-i hüsn-ü hevesi, âsa-yi 
sanpar? hilkatle, tuhfe-i şükran ve minnet, 


e e a e Gay 
(1) Yakup Kadri Karaosmanoğlu, Rem- 
si Kitabevi, İstanbul, 1943. 192 sayfa. 
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nagrâ-i hulyaya cism-i nisânın en günahkâr 
eşkâl ve hayalâtım çizen, pür raks-i tarap 
bir Sina-yi zevk-ü hüsn, v.s. gibilerini Bir 
Serencam yazarının “Istimdat, Bahar,, ne- 
sirlerinde görüyoruz. 

Okuyanların yetişme durumlarına göre 

yazarların da aynı yolu bırakmıyacakları 
şaşılacak bir hal değildir. Bugün biz, Divan 
edebiyatının nesir yazmakla ün almışların- 
dan başlıyarak Tanzimatçılardan bir kısmı- 
nın ve hele Edebiyatıcedidecilerin yazıları 
karşısında ne halde bulunuyorsak, bundan 
otuz yıl önceki yazılara karşı da aynı du- 
rumdayız. Namık Kemal, eski nesrin sakat 
taraflarına, anlaşılmazlığına (en çok da içi- 
nin kofluğuna) karşı ayaklandığı gibi, Ede- 
biyatıcedide yazarları da Namık Kemal ve 
arkadaşlarından yazı bakımından “fayda- 
lanmamış oldukları, nı söylerler. 1909 da 
yazı yazmaya başlamış olanlar, kendilerin- 
den öncekilere karşıkoyma haline geldik- 
leri zaman onları bir haylı kötülediler. Hal- 
buki bütün eskilerin asıl benzerlikleri “arap 
ve acem kelime ve terkipleri,, ni kullanma- 
larındadır; mâna bakımından Tanzimat'tan 
öncekilerle sonrakiler arasında çok büyük 
fark vardır. İşin dil ve dilin de “kelime,, de 
toplanmış olması, üzerinde durulmaya de- 
ger bir noktadır. Çünkü, Tanzimat'tanberi, 
üç kuşakta bir, yeni bir dil ile karşılaşıyo- 
ruz. Bu da fikir alanıida ardı arası kesil- 
miyen boşlukların yer almasına yol açı- 
yor. Tanzimat'tan öncekileri Edebiyatı- 
cedideciler anlamadıklarını söylediler; Bü- 
yük Harp'ten sonra yetişmiş olanlar, 
Halit Ziya Uşaklıgil ile Fikret'i anla- 
mamışlardır. Bu anlaşılmazlık en sonunda 
bir kelime düzeni bilmemekten doğuyor. 
Böyle olunca da zamanlarında değerli eser 
halinde görünen kitaplardan biraz zaman 
geçtikten sonra faydalanamaz hale geliyo- 
ruz. Değil Bir Serencam gibi otuz yıl sonra 
yeniden basılırken gözden geçirilmiş eserler, 
beş on yıl ince basılmış eserler bile bugün 
yeniden basılacak kadar bir talihe uğrarlar- 
sa bir daha gözden geçirilmeleri gerekiyor. 
Fakat bunlardan kaç tanesi böyle bir talihe 
uğrayabilir ? 

Baş tarafa alınan paragraflarda yazı 
dilimizin önemli üç noktasına raslıyoruz. 
Her vakıt yazı dilimizin büyük bir kusuru 
olarak görünen mânaya bir yardımı olma- 
dan, sadece âhengi veya süsü için eklenmiş 
kelime veya terkipler. İkinci paragrafta çı- 
karılmış olduğunu gördüğümüz hulyadâr, 
duakâr, hevildar, maverai gibi. İkincisi ya- 
bancı kaideyle kurulmuş terkipleri ve o ka- 
idelerle yapılmış cemileri, sıfatları bozmak: 
mesafatı maveral, züümrüdin bir..., bir mah- 
şeri nebat ve eşcar, lerzan, bimecal gibi. 
Üçüncüsü, hemen her yazarın kendince ya- 
şıyacağına veya karşılığı bulunmadığına 
inanarak kullanmayı bırakmadığı ve fakat 
başka yazarlarca onun yerine başkalarının 
kullanıldığını gördüğümüz kelimeler; ziya, 
vehim, istil& ediyordu, harim, mağrur, muh- 
teşem gibi. Bugün için bu kelimelerin yay- 


gın olduğunu kabul etsek bile, birkaç yıl 
sonra yukarda, değiştirildiğini gördüğümüz 
kelimeler kadar bize acayip gelmiyecek mi? 

Bir Serencam adlı hikâye üzerinde yas 
pılan karşılaştırma sonunda şöyle değiştir- 
melere rasladık: müsmir: semereli;: püres- 
rar: estarlı; musırran: ısrarla; hadden ef- 
zun idi: çok fazla idi; şedif: şiddetli; müvel- 
lididir: anasıdır; iktida: uymak; “mesdip: 
zorluklar; isticar: kiralamak; tevlit ettiği: 
yarattığı; acip: acayip; murakkas: oynak; 
mestur: örtülü; sabahın vilrudunu: sabah 
olmasını; bütün kabiliyet-i ruyetimi: gözle- 
rimi; vüsat veren: genişlik veren; endişed- 
ver: endişe verici; bir esmer hâleyle muhat- 
#: bir esmer haleyle çemberlenmişti; mi- 
tefekkir: düşünceli; feyyaz saçlarını: gür 
saçlarını; ferdastı gün: ertesi gün; iştidat 
etti: şiddetlendi; muhakematım: muhake- 
melerim; ciddi bir teşekkür-ü şükranla: 
teşekkür gülümsemesi ile; heykeli: heykel 
gibi; kemal-i sükün-u demle: bütün soğuk- 
kanlılığımla;  n&âmahduttu: hudutsuzdu; 
gayr-i müteharrik: hareketsiz; temdit eder- 
dim: uzatırdım, v.s... 

Bunların yanında birtakımı da, yukarda 
işaret edilen bir düşünce ile olacak, eski 
hallerinde bırakılmıştır: 

Mahsus, meri, püresrar, rdâci, hasis me- 
sail, milstefit olmak, muarefe, vâsıl olabi- 
len, mehip, tefrika çalışmak, meçhulât yı 
ğımı, dilfrip, akseden ziya ile, 1âkaydi, biz- 
zat, istical ile, fecaatgâh, tehditkâr, rayiha- 
dâr, nagihani, tevessü, menfez, imtisas ile, 
mükâleme cereyan etti, milehayyir, biper- 
va, ceriha, bilâihtiyar, maküs, mütebayin 
halet-i ruhiye, refakat ettiğim, istical edi- 
yordu, v.8... 

Eserin dil bakımından akla getirdikle- 
ri bunlardır. Öteki kısımları bir başka ya- 


zıya bırakıyorum. 
Mustafa Nihat ÖZÖN 


NORA (1) 

Maarif Vekilliğinin Dünya Edebiyatım- 
dan Tercümeler serisinde İbsen'in Nora adlı 
piyesi de çıktı. Sanat çevremizin şahsını ve 
imzasını çok iyi tanıdığı Cevat Memduh 
Altar bu eseri dilimize kazandırdı. Tercüme, 
okumaya katlananları çok defa bir hayal 
sukutu bekler: büyük şöhret sahibi bir mü- 
ellifin tercüme olunan kitabının alelâdeliği... 
Bir büyük şöhretin uğradığı böyle bir felâ- 
kete tercümeye yeltenenin aczi, kifayetsiz- 
liği sebep olmaktadır. Fakat Nora, anlamış, 
duymuş bir ruhun; bilen, inceleyen bir ze- 
kânın emeğiyle dilimize çevrildiği için oku- 
yanları İbsen'le karşıkarşıya bulunduruyor; 
İbsen'in o romantik-realist ruhuyla başba- 
şa. Bütün büyük yazarlar gibi onda da bu 
birbirinden yarı düşünülünce kısır kalan ro- 
mantizm ve realizm sezişlerinin nevi şah- 
sa münhasır bir birleşimini buluyoruz. Şair- 


(1) H. İbsen: Nora (Bir Bebek Evi). 
Tercüme eden: Cevat Memduh Altar; Ma- 
arif Matbaası, 1942. XVII - 223 sayfa. 


ce çekiciliği de, sanırım, bundan ileri geli- 
yor. İbsen'in piyeslerinden Peer Gyni, 
Hortlaklar, Halk Düşmanı, dilimize daha 
önce çevrilmiş ve sahnemizde oynanmıştı. 
Nora, piyes olmak bakımından, İbsen'in 
belki en tam eseridir. Vak'anın tertibi, hâ- 
kim fikrin işlenişi, piyesi dokuyan konuş- 
malar, hulâsa trajedinin kuruluşu ve netice- 
si ustacadır. Bütün dehâ eserleri gibi, No- 
ra da zorluğu en kolay bir şey şekline soku- 
yor. İptizale hiç düşmeyen bu kolaylığı ba- 
şarmak için şiddetli, ihtiraslı bir yaşayışla 
56 yıl uğraşmak çilesine katlanmak lâzım. 
Bütün dehâ eserlerinde göze çarpan cüretli 
rahatlık, İb&en'in bu eserinde de var. Bü- 
yüklüğün, emsalsizliğin sırrı; yoksa bu ya- 
pacağını bilmekten doğan emniyetli hamlede 
mi gizli? 

Nora, bana öyle geliyor ki öz ahlâkın 
müdafaasıdır. Hoppa, uçarı, önce babası ve 
sonra kocası tarafından bir oyuncak sayıl- 
mış olan Nora, hayatın ciddiliğiyle karşıla- 
şınca en kat'i adımı ve kararı vermekte 
bir an bile tereddüt etmiyor. Dram ve tra- 
jedi sanatı, kahramanı haklı çıkaran bir ac- 
ze dayanır. İyiyi isteyen insanın, daha üstün 
bir nizama isterseniz buna kader diyelim, 
boyun eğmesindeki ulvi ıstırap, trajedi kah- 
ramanı düşkünlüğüyle yükseltir. Nasıl ki 
rakibi olan kraliçenin meziyetlerinden ek- 
sik olmıyan meziyetlerine, üstünlüğüne rağ- 
men tutkusunun yerden yere çaldığı Mari 
Stuart bu kaderiyle birçok şairlere hâlâ 
trajedi ilhamı olmaktadır. 


Fert ile cemiyetin, akıl ile tutkunun 
zıtlığı karşısında ezilen insanın kurtuluşu- 
nu yalnız trajedi muharriri müjdeler ve bu- 
nun için bu kâhin tabiatlı adamı insanlığın 
azizleri arasında buluyoruz. 


Nora'ya dönelim. Konu kısaca şu: ban- 
ka direktörü Hemler'in karısı Nora, heves- 
lerine düşkün hoppa bir kadındır. Kocası- 
nın hastalığı sırasında onu İtalya'ya götür- 
mek için borçlanmıştır. Borç senedine ba- 
basının imzasını atmıştır. Gel zaman, git za- 
man, alacaklısı olan Krogstad'ı, kocası işin- 
den çıkarmaya karar veriyor. Nora bunu 
önlemeye çalışıyorsa da kocasını kararın- 
dan döndüremiyor. Alacaklı, bir mektupla 
olanı biteni kocasına bildiriyor. Hemler'le 
Nora arasındaki gerginlik, şantajcının borç 
senedini geri göndermesiyle yatışmak lâzım 
gelirse de Nora üç çocuğunu ve kocasını bı- 
rakarâk aile yuvasından çıkıp gidiyor. Bir 
banka direktörlüğüne tayin edilmesiyle öz- 
lediği hayat muvaffakiyetini gerçekleştir- 
miş olan Thowald Helmer, dünyada fazile- 
tinin zaferini ister görünen bir adamdır. 
Onun için dilinden büyük ahlâk sözlerini 
düşürmez: 

“Öyle insan olur ki suçunu açıkça iti- 
raf eder, cezasını çeker, sonra kendini, ah- 
lâkını yine yükseltebilir.,, . 

“... Bir sürü hiyleyle, hokkabazlıkla ken- 
dini kurtarmaya çalıştı, hem işte bu hali 
onun ahlâkını mahvetti.,, 

“... Kabahatini bilen insan, her yerde 
yalan söyler, riyakârlık eder, mürailik eder, 
en yakınlarının karşısında, hattâ karısının, 
çocuklarının karşısında bile maske taşıma- 
ya mecbur kalır. Hem çocuklarının yanın- 


da böyle olması, işin en korkunç tarafıdır. 

“Çünkü böyle yalanla dolu bir hava, bü- 
tün bir aileyi zehirler, bütün bir aileye ma- 
raz getirir. Böyle bir evin içinde, çocukla- 
rın alacağı her nefeste bir fenalık tohumu 
bulunur.,, 


“... Ahlâkı erken bozulan insanların he- 
men hepsi de yalan söyleyen annelerin ço- 
cukları oluyorlar.,, 

Bu büyük sözleri söyleyen adam, karı- 
sının bir hafifmeşreplikle sahtekârlık yap- 
tığını, kendinden habersiz olarak bir ,,ne 
idüğü belirsiz,, e borçlandığını haber alınca 
diyor ki: 

“Ah ne korkunç bir uyanış! Meğer şu 
geçen sekiz sene içinde, bana neşe veren, 
bana gurur veren kadın bir müraiden, bir 
yalancıdan, hattâ daha beteri, daha beteri 
bir mücrimden başka bir şey değilmiş. Ah, 
bu iş baştan aşağı çirkin' Rezalet, rezalet! 

“Hep o babdnın hafifmeşrepliğini ken- 
dine almışsın. Ne din, ne ahlâk, ne vazife 
hissi. 

“İşte böyle hoppa bir kadın yüzünden 
acınacak bir halde batarsın, mahvolur gi- 
dersin.,, 


“... Sen bundan sonra da burada, evde 
kalacaksın; tabii ama çocukları sen terbi- 
ye etmiyeceksin. Artık onları sana emanet 
edemem. i 

Helmer'in bu sözleri ahlâki karakterin- 
deki çürüklüğü belirtmekten başka bir şe- 
ye yaramaz. Çünkü Helmer hakiki ahlâk- 
ulığı değil, ahlâklı görünmeyi fazilet san- 
maktadır. Onun ahlâki zaafı cemiyet kor- 
kusundan başka bir şey değildir. Nora'ya 
çıkışırken şöyle der: “Bu iş her ne pahası- 
na olursa olsun örtbas edilecek.,, 

Nora'ya gelince: o büyük bir ahlâk de- 
neyini nefsinde yaşayıncaya kadar ahlâk 
hayatının âdetâ dışında kalmış bir masum- 
dur. Mesuliyetsizliği ile tâ üç çocuk anası 
olana kadar çocuk kalmış bir insan. Koca- 
sını iyi etmek için gizlice borçlanmakta ve 
bir senede hasta babasının imzasını kendi 
atmakta hiç bir tehlike sezmez. Ona cemi- 
yette verilen mesuliyetsiz oyuncak rolünün 
icapları da bunlardır. Hattâ Kocasının ya- 
kın arkadaşı Dr. Banh ile koketlik de yap- 
maktadır: Fakat borçlandığı adamı, kocası- 
nın bankadan çıkarmaya karar verdiğini öğ- 
rendiği andan itibaren Nora'da mesuliyet 
bilinci şiddet kazanıyor. Tasasızca, çıl- 
gınca yaptığı hatayı temizlemeyi düşü- 
nüyor. Kendini öldürmeye karar veriyor. 
Fakat sevdiği hayattan elinde kalan son 30 
saati, Tarantella oynıyarak geçiriyor. İb- 
sen büyük neşe ve kederin birleştiği çılgın- 
lığı ne güzel duymuş ve bu sahneyi ne em- 
salsiz bir zeykle yaratmıştır! Nora kendisi 
için her şeyin kaybolduğunu inanmıştır. 
Kocasının yalnız sözünde ve gösterişinde 
olan ahlâklılık onun bakir ruhunda birden 
filizlenmektedir. O zamana kadar şuura çıI- 
kamayan bu ahlâki vicdan, açıklığiyla, kes- 
kinliğiyle belirmektedir. İbsen ahlâk filozo- 
fu Kant ile derinden uğraşmasaydı Nora'yı 
belki hiç bir zaman yaratamıyacaktı. 

“İyi bir niyetten daha iyi hiç bir şey 
yoktur,, diyen Königsberg'li hâkimin belki 
herkesten daha doğru anladığı ahlâklılığı 


İbsen Nora'da şahıslandırmış bulunmakta- 
dır. Bütün sezişler ve ilhamlar gibi ahlâki 
hidayet “de, ferdin buluncunda şiddetle ya- 
şanmış bir hayat “deneyi ile ve sancılarla 
doğar. Nitekim Nora'da mahvolmuş bir in- 
san olan alacaklısı ve şantajcı Krogstad ile 
en sıkışık bir anda mesuliyetini ve vazife- 
sini idrâk ediyor. Nora'yı ve kocasını avu- 
cu içine alacağından emin olan Krogstad 
diyor ki: z : 

“Bir sene bile geçmeden direktörün sağ 
kolu olacağım, artık bankayı Thonval Hel- 
mer değil, Niels Krogstad idare edecek.,, 

Krogstad'ın ahlâksızlığı bu sözleriyle 
en galiz görünüşünü almıştır. Artık İbsen'- 
in trajedi dehâsı Nora'nın ahlâki benliğini 
belirtmeye başlıyabilir. Hoppa, bebek No- 
ra'daki bu sert değişmeye şu sözler başlan- 
gıç oluyor: 

“Siz bunu hiç bir zaman göremiyecek- 
siniz.,, 

Krogstad, Nora'daki değişmeyi sezmek- 
tedir, fakat acaba bir ince kadın buna ce- 
saret edebilecek mi? Nora'nın cevabı kı- 
saca: “Göreceksiniz, göreceksiniz.,, den iba- 
ret. 5 

İbsen, trajedideki entrikayı, Sofokles'i 
kıskandıracak bir hızla, son perdede gerek 
oyuncuların ve gerek seyircilerin sinirleri- 
nin en gergin bir anında çözüyor. Krogstad 
yaptığından pişman olmuş, şantaj için elin- 
de tuttuğu senedi Helmer'e geri göndermiş- 
tir. Helmer sevincinden uçuyor, çünkü ar- 
tık hem kendisi, hem karısı rezil olmaktan 
kurtulmuşlardır. Ahlâk hayatı çürük olan, 
yani ahlâkı sırf cemiyetin yasak Kuvveti 
şeklinde duyan insanla ahlâklılığı vicdanın 
şartsız ve mutlak kanunu olârak duyan ve 
yaşıyan insan ârasındaki ayrılık bu son per- 
dede canlandırılıyor ve nihayet Nora şahsi- 
yetin istiklâlini ilân ediyor: 

“Helmer — Bunlar (mukaddes vazife- 
ler) senin kocana, çocuklarına karşı vazife- 
lerinden başka ne olabilir? 

“Nora — Benim bunlar kadar mukad- 
des olan başka vazZifelerim de var. 

“Nora — Bizzat kendime karşı olan va- 
zifelerim. 


“Nora — Zanedersem her şeyden ev- 
vel bir insanım, tıpkı senin gibi bir insan. 
Yahut her halde insan olmaya çalışıyorum... 
Bütün bu meseleler üzerinde bizzat düşüne- 
bilmem, bu meselelerin esasını bizzat tayin 
etmem lâzım. 

“Nora — Hele dinin ne olduğunu hiç 
doğru dürüst bilmiyorum ya. 

“Nora — Buradan çıkıp gittikten :son- 
ra, hem artık tek başıma kaldığım zaman 
bu meseleyi de tetkik edeceğim. 

“Nora — (Ahlâk meselesinden bahse- 
derken) yalnız bu hususta senin düşündük- 
lerinden tamamen başka düşündüğümü bi- 
liyorum, o kadar...,, 

Her şeyin yoluna girmiş göründüğü bu 
anda “ama hiç kimse şerefini, -haysiyetini 
sevdiği bir insan için feda edemez, diyen 
Helmer'e, bu fedakârlıkları binlerce kadının 
yaptığını hatırlatan Nora için artık bu be- 
bek yuvasında yapacak bir iş kalmamıştır. 
Bu küçük“hayatın kabuğunu kırarak büyük 
hayata başlamaktan onu hiç bir söz alıko- 


15 


ET. GÜZELLİĞİ LENİZ 


KONYA HALKEVİ DERGİSİ, 
MEVLANA SAYISI: 


Dergilerimiz arasında ileri bir yer tu- 
tan Konya Halkevi dergisi son çıkan 53-56 
ıncı sayısını Mevlâna'ya armağan etmiştir. 
Bu sayının 180 büyük sayfası içinde, 35 ka- 
dar imza Mevlâna'yı konu edinerek makale, 
etüt ve şiir halinde onun gerek tasavvufunu, 
gerekse sanat ve felsefesini belirtmektedir. 
H. Karagülle “Bu sayıyı niçin neşrediyoruz,, 
başlığı altında şunları yazıyor: 

“O, hak için, hakikat için, daha başka 
bir ifade ile hakka,, hakikata âşık olmuş, 
ayni zamanda karşısında; bir ahlâk başku- 
mandanlığını ve kötülüklerle, ihtiraslarla, 
şeytani nefsaniyetlerle harp etmiş muzaffer 
bir kahramanlığı temsil eder....,, , “Onda bü- 
tün milletlerin müşterek en iyi hikmetleri 
ve hükümleri okunur. Onda her millet ken- 
di moral arzularını bulmakta gecikmez. 
Mevlâna varlığını temiz bir ahlâk ve ruh 
ateşile aynalaştırmıştır. Bundan ötürü Mev- 
lâna'nın, eserlerinde herkes kendini ve ken- 
dinin en iyi, en güzel tarafını görür. Her din- 
den, her milletten her hangi mütefekkir, 
Mevlâna'yı tanımışsa beğenmiş ve yainız 
beğenmekle kalmamış meftunu da olmuş- 
tur.,, ş 

Bu arada H. 4. Yücel, Vedad Çe- 
lebi, Feri Kam, H. Z. Uşaklğil, M. 
Ali Ayni — Mevlâna bize ne öğretiyor, 
İ. H. Baltacıoğlu — Mevlâna'yı nasıl an- 
lamalı, Fındıkoğlu Ziyaettin - Fahri — 
Mevlâna'nın Türklüğü meselesi, İ. Hakkı 
Milâslı, Dr. Osman Şevki Uludağ — Mevlâ- 
na musiki, Tahir Olgun, Muhlis Koner, Dr. 
A. Süheyl Ünver — Hazreti Mevlâna'nın re- 
simleri hakkında, Sadettin Nüzhet — Mev- 
lâna'nın Türk şiiri ve musikisi üzerindeki 
tesirleri, Sait Sungur — Hayatı şahsiyeti 
eserleri ve saire.. gibi daha bir çok imza ve 
yazılar vardır. 


yamaz. Nora bebek evinden şu sözleri söyli- 
yerek çıkıp gider: “— Okadar değişmemiz 
lâzım ki ancak bu böyle olursa aramızdaki 
müşterek hayat hakiki bir evlilik sayılabi- 
lir.,, 

Çocukluğumda eski Servetifünum'ları 
karıştırırken bir Fransız tenkitçisinin Nora 
hakkında bir yazısı gözüme ilişmişti. Belki 
vodvil entrikalarından başka bir tiyatro me- 
selesine akıl erdiremiyen bu Fransız tenkit- 
çisi Nora'nın evden çıkıp gidişini beğenmi- 
yordu. Kimbilir, belki elli yıl içinde zihni- 
yetimiz Nora'nın şahsında ve hareketinde en 
iyiyi görecek kadar değişti. Fakat bu piyes, 
sanat hakkındaki şu iki kanaatımı bir kere 
daha kuvvetlendirdi: sanat, teksif edilmiş 
bir hayattır ve yine sanat, “müşahhas,, a 
çevrilmiş düşünüşten ibarettir. 

Yunus Kâzım KÖNİ 


GÖRÜŞLER : 


Adana Halkevi tarafından çıkarılmak- 
ta çıkan Görüşler dergisi bir kaç sayıdır ye- 
ni.bir şekil almıştır. Son çıkan sayısında 
Seyhan Regülâtörü'ne ait bir kapak resmi 
ve bir de yazı görüyoruz. Bu yazıda suyun 
insan hayatındaki yeri belirtildikten sonra 
Seyhan Regülâtörü için deniliyor ki; 


“Çukurova'da, tarih boyunca bunun bir 
benzerine şahit olduk mu bilmem. Yalnız 
yüz yıllardanberi yerdeki ödevini yapma- 
dan gökten umulduğunu çok gördük . 

İşte Cumhuriyet Türkiyesi, yeri cen- 
nete çevirerek, göklerin minnet ve takdiri- 
ni kazandı. 

“Adana, Türkiye'nin kalbidir,, diyen Pi- 
yer Loti, bugünü görebilseydi Adana'yı tas- 
vir için acaba daha kuvvetli bir cümle bu- 
labilecek miydi? 


Bir yazının dediği gibi, Çukurova'yı Mı- 
su'a eş değil Cumhuriyetin himmetile on- 
dan çok daha üstün olarak göreceğiz. 


Bu Regülâtör sadece doğan bir haya- 
tın daha bol fışkırmasına değil, Sosyal ha- 
yatın, bu topraklarda daha gür gelişmesine 
yarıyacaktır. 


Ey Adana Ovasının yaramaz çocuğu 
Seyhan! Artık zaman zaman bir Çukuro - 
va kısrağı gibi hırçınlaşamıyacaksın. Tüken- 
mez bir hazine olan enerjin, yalnız hayra 
ve hayata harcanacak... Artık bir yetim gi- 
bi bakımsız, boynu bükük çağlamıyacak- 
sın.. Göğsünde barındığın Altınova'na, mut- 
lu anana vefalı kollarla sarılacaksın.... Ey, 


Çukurova.. gelecekte, Cumhuriyet tarihinin 
kaydettiği ve edeceği şaheserlerden biri 
olan bu regülâtör, senin de iftihar kaynakla- 
rından biri olacaktır. 


Ey Adanalı.. Arasıra isyan eden, seni 
ağlatan evlâdının, o avare Seyhan'ın her 
katresi sana hayat sunan bir iksir olacak- 
tır, 


Ey Kurucu ve yapıcı Cumhuriyetciler! 
“Su gibi aziz olunuz!..,, 
Görüşler, Sayı 54 
» 


GAZİANTEP'LİLERİN SEVİNCİ : 


Yaz başlarında Van hava yolu açılmış- 
tı. O zaman bu hâdisenin Vanlıları ne kadar 
sevindirdiğini Van gazetesindeki yazılar ve 
şiirler vasıtasiyle anlamıştık. Şimdi de Ga- 
zianteplilerin sevincini Yeni Gaziantep ga- 
zetesinde okuyoruz: 


“... Şömendüfer geçmiye başlıyan top- 
rakların altında İstanbul'lu, Sivas'lı ve Van”- 
lu yüzbinlerce Türk'ün kemikleri yatıyor. 
Bu kadar insan, memleketin hesapsız ser- 
veti, ilâç ve ekmek taşıyan kağnılar peşin- 
de gömülmüştür.,, 


“.. Mili devlet için şömendüfer ihtiya- 
cı milli vahdet, milli müdafaa ve milli siya- 
set meselesi, asırların muhassalası olan mil- 
li istiklâlin muhafazası meselesidir.,, 


Yazısına Milli Şef'in yukardaki sözle 
riyle başlıyan Sabri Güzel, Gazianteplilerin 
sevincini ve memleketlerine gelecek olan 
trenin önemini şu satırlarla analtıyor: 


“Cenubun cenneti olan Gazi yurdumuz- 
dan geçecek tren onbinlerce Antepli, Maraş- 
lı, Nizipli ve Kilislinin kemikleri üzerinden 
geçecektir. Bu kemikler şömendüfer bulun- 
maması dolayısiyle kısık ve imdat isteyen 
sesler neşreden kırık araba tekerleklerinin 
atlında gömülmüşlerdi. 


Gazi yurt müdafaasında o kahraman- 
ların aziz etlerini çelikleştirmiş olan o mü- 
barek kemikler bugün de üzerinden geçecek 
olan raylarla birleşerek güzel yurdumuzun 
sağlam ve mübarek topraklarını tunçlaştı- 
racak ve betonlaştıracak ve üzerine basmak 
istiyen yabancı ayaklara kıvılcımalr saça- 
rak onları elektrikliyecektir.,, 


Ahmet Barlas, “Tren,, den gelen sevin- 
cin Gaziantepte uyandırdığı çalkantı etra- 
fında şunları yazıyor : 


“Üç gündür Antep'in konuştuğu tek ve 
rakipsiz mevzu bu: Tren. 


Ekmeğin pahalılığı, sıcakların arsızlığı, 
İtalya'nın tutarsızlığı unutuldu. 

Ömründe evinden çarşıya çıkmıyan ba- 
zı adamlar tanırım, tren geliyor diye telâş 
ve heyecan içindeler. 

Sanırsınız ki mübareğin geldiği gün 
Arafata bilet kestirecekler. 


Şaraküstü'nun sofu berberi akşam eve « 


bir kavun götürüyor: 


— Kesin uşaklar diyor. Bu akşam da 
zengin yemeği yiyek... Çok şükür tren gele- 
cekmiş! 

Çocuklar daha şimdiden birbiri arkası- 
na yapışıp canlı birer vagon teşkil ediyor- 
lar ve bizim sinemayı bilmiyen Erikçeli Ta- 
vuk Mustafa soruyor: 


— Bu tren dedikleri de hangi Paşa, 
Ağa? 


Rakıya töbe etmiş ihtiyarları Şükrü'nün 
gazinosunda görüyorsunuz. Mâzeret maka- 
mında “tren,, diyorlar ve bu havadise can 
mı dayanır mânasında omuz kaldırıyorlar. 
Bakıyorsunuz, günah işlemekte adamlar 
haklı! 

Evler düğün evine döndü. Darbukalar, 
zılgıt sesleri baş döndürüyor ve erkekler 
kadın lâfından ziyade tren bahsini konuşu- 
yorlar. Velhasıl bugün Gaziantep bir tren 
günü yaşıyor. 

Doğrusu erkek Antep'e en yaraşan ge- 
lin “Gazilik,, unvanı idi. En güzel çeyizimiz 
de bu olacak: Tren,,, : 

Yeni Gaziantep (27 temmuz 1943) 


Umum Neşriyatı idare eden : Bedrettin TUNC EL.— imtiyaz sahibi: Atif AKGÜ Ç 
; Ulus Basrmevinde dizilmiş ve Zerbamab'ta basılmıştır. 


“HALK İÇİN KİTAP 


Hâmit Koşay, halkın okumak ihtiyacı- 
na dokunarak şöyle diyor: : 


“Yurdumuzda halk yeni harflerin yar- 
ârmile çabuk ve kolaylıkla okumağı ve yaz- 
mayı öğrendikçe çok hem pek çok kitap İs- 
tiyecektir. Şimdiden kundura boyacısının 
elinde bir gazete, müşteri bekliyen şöförün 
elinde bir roman, tarlaya giden bir köylü- 
nün elinde Karagöz veya Akbabayı görmek 
mümkündür. Köylü kütüphanesinin reper- 
toire'inde şimdi de “Köroğlu, Tahir ile Züh- 
re, Kerem ile Aslı v.s.,, ön plânda gelir. Bu 
eserlerde kahramanlık menkibelerinin kır- 
pıntıları Romeo ve Juliet'e taş çıkartan ya- 
kıcı aşk ve saz olduğu için halk ruhu üze- 
rindeki tesirleri derindir. Fakat sinema ve 


radyo gibi âmillerin tesirile görüş ufku ge- ! 


nişledikçe bunlar tatmin etmiyecek, yeni 
eserler arayacaktır. Bu ihtiyacı karşılamak 
ve boşluğu kapatmak için iyi düşünülmüş 
geniş bir programla eser telif ve terciimesi 
için münevver yazıcılar seferber etmekten 
başka çare yoktur. 

Köye Doğru Sayı, 75 


DÖĞENLER DÖNERKEN : 


Eflâtun Cem Güney'in bu başlık altında 
yazdığı bir makaleyi olduğu gibi alıyoruz: 


“Harmana girerken hatırlatmıştım : 
“karnımız tok olursa, sırtımız yere gelmez,, 
diye,. Bunun için varlıklı olanlarımız elin- 
deki avucundakini verdi; biz de tarlamız- 
den, toprağımızdan vereceğiz; hem de-peşin 
para ve değer pahayla.. Hükümet de bizden 
aldıklarını bir araya toplıyarak bir elden 
dağıtacak; halkımızı doyurup ordumuzu 
besliyecek; harp süresince memlekete dar- 


“ık, Kıtlık yüzü göstermiyecek. İşte bu yu 
da düğenlerimiz böyle yurt sevme borcunu 


ödemek için dönüyor. 


Vereceğimiz nedir sanki! yüzde yirmi. 
Bu, her demette bir başak ve her başaktı 
bir tane bile değil. Bize kalan tohuma, tar- 
laya da yeter; yemliğe, yeyimliğe de; gine- 
de satmakla, savmakla bitiremeyiz; toprak- 


“larımız cömert, nasibimiz bol.. 


Sevgili çiftçilerimiz, siz temiz yürekli, 
temiz dilekli insanlarsınız. Ölçülen yığının- 
dan toza, toprağa karışan buğday taneleri- 
ni bir bir toplıyarak birini devlet ömeğine, 
dördünü kendi ömeğine atan kadın ananın 
hali, hakkından #azla hak istemiyen Köy ait 
lâkının misalidir. Siz bu ananın çocuklarısı- 
Diz; ama, kötünün günü olmaz derler; oiur- 


-ya, aranızda kapıardı tüccarlarının, el altı 


bezirgânlarının sözüne, sazına uyan, her 
dönümden bir demet, her yığından bir avuc 
kaçırıp kör bir kuyuya tikıştıranlar çıkabi- 
lir. Vah onlara, acınır bu ölçü kaçakçıları- 
na! böyleleri gafletlerini çok pahalıya ödi- 
yeceklerdir. Çünkü, bu çalıntılar, ya bulun- 
duğu oyukta çürüyüp gidecek; ya saklamıl- 
dığı kovuktan bulunup çıkarılacak; ya da 
satılırken yakayı ele verecektir. Sonucunda 
bu koskoca tarla fareleri hem ziyan edecek, 
hem ceza görecek, hemde vurgunculuk 
damgasiyle damgalanarak köyde, kentte 
alınları açık oalrak gezemiyeceklerdir. 


Amanın deyim! siz, siz olun kötülerin 
sözüne uyup kendinizi ateşe atmayın; tatlı 
aşınıza acı ağı katmayın; yeşil yurtta, bu- 
lunmaz bir gönül rahatlığı içinde kuruntu- 
suz yaşamak isterseniz, her derdinize der- 
man ulu devletinizden tek bir daneyi Oils 
saklamayın, verin; verdiğinizden -fazlasını 
dilediğiniz, istediğiniz zaman alabilirsinız.,, 

Kütahya (6 ağustos 1943) 


teknik tedrisatın gelişmesine bu kadar 
chemmiyet vermiştir. Sizi tebrik eder, naşa- 
mlar dilerim.,, 

Daha sonra Maarif Vekili Hasan Ali 
Yücel bir konuşma yapmış ve demiştir ki: 

“— Bugün idaresi bize verilmiş olan va- 
tanımızı bizden sonra gelecek nesillere biz- 
den öncekilerden aldığımızdan daha mamür, 
daha bayındır devretmek istiyoruz.,, 

“Mili Şefimizin dilediği gibi 6 bin yük- 
sek mühendis yetiştirmeyi ilk amaç olarak 
almış bulunuyoruz. Müdür arkadaşımın da 
işaret ettiği veçhile Ankara'da kuracağımız 
yüksek teknik okulu ile buradaki yüksek 
mühendis okulumuz, beraberce bu ihtiyacı 
karşılıyacak hale getirilecektir. Onların te- 
kâmülünü böyle görüyoruz ve bu hale gel- 
meleri için çalışıyoruz.,, 


Bundan sonra okulu bitiren 29 genç 


mühendise diplomaları dağıtılmış ve törene 
son verilmiştir. 


ADAPAZARINDA ZARAR GÖREN 
HALKA YARDIM 


Adapazar'ı ye Hendek yer sarsıntıların- 
dan zarar gören halka yapılacak yardımlar 
hakkında Nafia Vekili Meclis'te bir demeç- 
te bulunmuştu: Bu yolda alınan karanları 


İcra Vekilleri Heyeti kabul etmiştir. Yapı- 
lacak yardımlar arasında mesken işleri de 
vardır. Kış gelmeden önce meskenlerin ya- 
pılabilmesi için evsiz kalan bütün yurttaş- 
lara gerektiği şekilde teknik ve para yar- 
dımları yapılacaktır. Resmi daire binaları 
ve memur evleri kararlaştırılan yapılar ara- 
sındadır. 


YURTTA HUBUBAT FİATLARI 


Toprak mahsullerinden alınacak vergi- 
yi evvelce bildirmiştik. Bu karara bağlı ola- 
vak yurtta ekmeklik ve yemlik ihtiyaçlar 
Toprak Mahsulleri Ofisi eliyle karşılanacak- 
tır. 1 ağustos 1943 gününden itibaren bütün 
şehir ve kasabalarımızda hububat fiatları 
indirilmiştir. 10 ağustos gününden itibaren 
de hububatın kilo fiatı şu şekilde tespit edil- 
miştir: Buğday 26 Kr. Çavdar 22 Kr. Mah- 
lüt 22 Kr. Mısır 22 Kr. Arpa 21 Kr. Yılaf 
22 Kr. Akdarı 21 Er. Ayrıca dar gelirlilerle 
halk ekmeği arasındaki fiat farkı da kaldı- 
rılmıştır. 


KAYSERİ SANAT OKULU 


Orta Anadolu'nun en büyük sanat oku- 
iu binası 31 temmuz günü Kayseri'de yapıl- 
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Yerli yazılariyle dergiler içinde iyi bir 
yeri olan Çorumlu'nun 39 uncu sayısı da öz- 
lü yazılarla çıktı. Bu sayıda Nazmi Tom- 
buş geçen sayıdan devam eden Ahiler adlı 
makalesiyle, bu teşekkülün tarihi ve ne ol- 
duğu üzerinde duruyor. Yazıcı Ahiler nak-. 
kında bilinenleri sıraladıktan sonra yeni bul- 
duğu vesikalara dayanarak hükümler veri- 
yor. Yine bu sayıda Eşref Ertekimin derle- 
diği Çorum bilmeceleri ve cönklerden alın- 
mış halk türküleri var . 


Ertekin, Mili Kütüpanede bulunan 
cönklerden “aldığı bu türküleri tanıtmakla. 
çok faydalı bir iş yapıyor. Türkülerden bi- 
rini okuyucularımıza veriyoruz. Bu türkü 
Milli Kütüpanede 2089/160 No. lu cönkten 
alınmıştır. j 


. KÖROĞLU TÜRKÜSÜ 


Dinleyin ağalar hem dahi beyler 
Sılasına gitmek ister Köroğlu 
Ala kark, mor sünbüllü dağlara 
Çıkıp seyran etmek ister Köroğlu 


Deryanın yüzünde dönen gemiler 
Ana baba diye ağlayan diller 
Yatağında aslan-gibi gümüler 
Durna avazı şahin ath Köroğlu 


Ben yiğit isterim hem yarış atlı 
Demirden bilekli kolu kuvvetli 
Döğüşe çıkınca aslan sıfath 
Karacası demir yaylı Köroğlu 


Sabah namazları kalkar göçümüs 
Uğrun uğrun döğüş ister içimiz 
Köse Sefer, Demircoğlu üçümüz 
Üçümüz de nam sahibi Köroğlu 


Çorumlu: Say, 49 


mağa başlanmıştır. Bu münasebetle yapılan 
törende, Vali ve Kayseri'deki Mebuslar Par- 
ti ve Belediye ileri gelenleri ile kalabalık bir 
haik bulunmuştur. Bu törende mektep mi- 
dürü bir konuşmayla Sanat okullârının öne- 
mini belirtmiş, ve onun peşinden sözalan 
Vali, dünyanın bu buhranlı devirlerinde bile 
Cumhuriyet Hükümetinin Sanat okullarına 
verdiği önemi anlatmış,yapıcılık ve kurucu- 
luğa öncülük eden Cumhuriyet Şeflerine 
minnet duygularını ifade etmiş ve harç ma- 
iasını doldurup temele atmıştır. 


POLİS ENSTİTÜSÜ YENİ 
MEZUNLARI 


Bu yıl polis Enstitüsü 68 mezun vermiş- 
tir. Bunların 12 si yüksek kısımdan mezun 
olarak Başkomiserlik ve 12 si de polis nıe- 
murluğu hakkını kazanmıştır. Diğer 44 me- 
zun da orta kısmı bitirmiş ve polis memuru 
olmuştur. 


Enstitüyü bitirenlerin diplomaları 20 
temmuz günü törenle verilmiştir. 'Törende 
Enstitü ve kollep adına hitabeler yapılmış, 
bundan sonra Emniyet Umum Müdürü ve 
Dahiliye Vekilliği Müsteşarı birer konuşma 
yapmıştır. 


FT PA AŞT 


MUSTAFA NİHATÖZÖN | 
TÜRKÇE TÂBİRLER 
* SÖZLÜĞÜ 


— Birinci cildi çıktı — 
Kitapçılarda bulunur 
Fiat: 8 Ura $ 


singal-Zindan-Çangali 


Ormanları T. A. Ş. 


Müdüriyet : 


Bahçekapı Taş Han 4 üncü kat 
İstanbul 


Telefon : 24430 


e KÖKNAR, ve MEŞE TOMRUKLARİLE HER NEVİ 


KERESTE VE PARKE 


SİGORTA 


Felâketleri Karşılar. Yuvanıza Saadet Getirir. 


Sigorta Olunuz 


Milli Reasürans T. A. Ş. 


MALİK AKSEL 


RESİM SERGİSİNDE 
OTUZ GÜN 


Remzi Kitabevi 
Fiyatı: 150 kuruş 


Fabrika: 


Ayancık 


Sarap ve Biri 


Sıcaktan bozulur. 


— ai 


Onları 


Zevkle içmek istersen 
Taze al ve 


Serin yerde sakla 


YENİ ÇIKTI 


YURTTAN YAZILAR 


Yazan : İsmail Habip Sevük 
Fiatı: 3 lira 
Bütün kitapçılarda bulunur 
Tuna'dan Batıya müellifi, bu eserinde güzel yurdumu- 


zu herkesin bildiği o canlı üslübu içinde tanıtmaktadır 
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ANKARA ÜNİVERSİTESİ 


DİL ve TARİH - COĞRAFYA 
FAKÜLTESİ DERGİSİ 
İki ayda bir çıkan bu ilim dergisinde bütün aydınla- 
rımızı ilgilendirecek - yazılar vardır. 
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SÜMERBANK 


Sermayesi 159 000 000 Türk Lirası 
—— 44—— 


Merkezi : Ankara — Şubesi: İstanbul 


Her nevi Banka muamelelerini yapar. 
Vadeli mevduata en müsait şeraitle faiz verir 


Müessese ve fabrikaları : 


Sümerbank Çimento Sanayi Milessesi- Sivas 
» o derive kundura Sanayi Mües. — İstanbul 
» o Selliloz Sanayii Milessesesi -» İzmit 

Türkiye Demir, Çelik Fabrikaları Mies.-Karabilk 

Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası-Kitahya 

Sümerbank İplik ve Dokuma Fabrikaları Miles. 

Merkesi: Ankara 

Fabrikaları: 

Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat fabrikası, 

Bursa Merinos fabrikası, Defterdar Mensucat fabrikası, 

Ereğli Bez fabrikası, Gemlik Snn” pek < fabrikası, 


Hereke Mensucat fabrikası, Kayseri Bez fabrikası, 
Nazilli Basma fabrikası. 


Sümerbank Yerli Maller Pazarları 


Mülessesesi 
Merkezi : İstanbul | 


Mağazaları: 


Adana, Adapazarı, Ankara, Antakya, Balıkesir, Bür- 

sa, Çorum, Diyarbakır, - Edirne, Elâzığ, Erzurum, 

Eskişehir, G. Antep, İstanbul, İzmir, İzmit, Kars, 

Kayseri, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, 
Sivas, Trabzon, Zonguldak. 


Ayrıca Türkiye Şeker Fabrikaları Â. Ş.— Malatya Bez ve İplik 
Fabrikaları T. A, Ş. - Umumi Mağazalar T. A, Ş. - Aksaray 
Azmi Mili T.A.Ş. — in Sigorta Sosyetesi T. A. Ş. gibi 


hir çok mühim Sınai ve ticari tesebbüslerde istiraki vardır, 
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ESNAF TEŞKİLÂTI 


-: Yazan: M. Çağatay ULUÇAY 


ll 
DÜNYACA TANINMIŞ 


DOAXA 


Antimanyetik Hassas ve Dakik 
İSVİÇRE SAATLERİ 


gelmiştir, 
Ankarada Satış Yeri 


nak) 


ZIDAAT 


BANKASI! 
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İs 
AHMET GÜNDOĞDU 
Anafartalar Caddesi No. 147 a 
Haraççı Mobilya Mağazası Karş'uda A 


nel 


XVI. ASIRDA MANİSA'DA 


ZİRAAT, TİCARET 


VE 


BIRİKTiİREN 
RDAHAT-EDE 


Manisa Halkevi *Yayımlarından 
No. 9 
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MAARİF VEKİLLİĞİ TARAFINDAN İKİ AYDA BİR ÇIKARILAN 


TERCÜME 


i VE 
dergisi 18 inci sayısiyle TI. cildini tamamlamıştır. Yunan ve Lâtin muharrirlerinden başlıyarak düny 


ktedir. 

edebiyatının bellibaşlı eserlerinden örnekler verme 

ii yısı 40 kuruş; yıllık abonesi 200 kuruş — Maarif Vekilliği Yayınevlerinde ve kitapçılarda bulu 
nur. 


TURK TİCARET BANKASI A. Ş. 


Her ayın 3 inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabile, sayin halkımıza muntazam bir gelir 
temin eder. 
Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli başlı 
şehirlerde şubeleri, Gabi ve hariçte muhabirler 


ardır 


İNHİSARLAR 
Malt Hülâsası 


A elk e bemmisisi 


Kullanıldığı Hastalıklar 
Kansızlık, loroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık Süt veren anneler Nekaha' 
Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her hususi: 


istündür. 


KULLANIŞ ŞEKLİ 


Çocuklara : Yemekten evvel 1-2 çorba kaşığı 
Büyüklere : Yemekten evvel 1 - kabve fınçanı ; 
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Konuşma 
At ve Binicilik 


Kütahya ve Kızlariçi 


BU SAYIDA: 


Otuz Ağustos, şiir 


Otuz Ağustos 


Atatürk'ü Dinliyelim 


Millet Gücü 
Değirmen, Şiir 


Memetçiğe Ağıt 


Kitaplar Arasında . 


Gümüşane Mektubu 


Dergiler, Gazeteler 


Günler Boyunca 


eklyalan 


GÜMÜŞANE MEKTUBU: 


Trabzon ve Erzurum vilâyetleri arasın- 
da bulunan yeşil ve şirin Gümüşane, bir ta- 
raftan Ziğana, öte yandan Kop dağları ile 
çevrelenmiş dar bir vadi içinde sessiz bir 
hayat yaşar. İyi, sağlam havası; nefis mey- 
valariyle tanınmıştır. İnşası 1940 yılında bi- 
ten ve 70.000 liraya malolan halkevi yapısı, 
çalışkan gençliği çatısı altında toplamakla- 
dır, 


Halkevi Reisi Hicabi Ataç, memleketin 
sevilmiş bir gencidir. 


Onunla birlikte çalışan diğer gençler; 
gösterişe ve söze değil işe değer veren kim- 
selerdir. Bunlar, üzerlerine aldıkları ödevle- 
ri bilerek ve benimsiyerek yapıyorlar. Elie- 
rindeki imkânları faydalı sonuçlar için se- 
ferber etmesini biliyorlar. Halkevleri dâvası- 
na hergün biraz daha inanmakta ve hirez 
daha sarılmaktadırlar, 


Halkevinin mobilyası, henüz yok dene- 
cek kadar azdır. 5000 cilt kitap alabilecek 
durumda yapılan kütüpanesinde dahâ şimdi- 
den 3000 ciltten fazla kitap vardır. Elverişli 
bir sahne, gerçek bir tiyatro zevkine eriş- 
miş temsil kolu gençlerinin ellerine terke- 
dilmiştir. 

Gümüşane Halkevinin çalışmaları hak- 
kında kesin bir fikir edinebilmek için çalış- 
ma defterlerini açalım ve göz gezdirelini; 
1943 yılının son üç ayında, yani; mayıs, ha- 
ziran, temmuz ayları içinde başarılan işler 
kısaca şunlardır: 

Sosyal yardım kolu 1000 liralık bir yar- 
dım toplamış ve bunun dörtte üçünü muhtaç 
ailelere ve kimsesiz fakirlere dağıtmıştır. 
Ayrıca 4780 Kilo ekmeklik zahire, 12 köy 


ve 8 mahalledeki 1455 yoksula dağıtılmış- 
tır. 

Köycülük kolu tarafından, köylülerin 
dilekçeleri yazılmakta, işlerini takip edemi- 
yen köylülerin işleri takip edilmekte, fukir 
köylülere ilâç bulmak yolunda sosyal yar- 
dım kolu ile işbirliği yapılmaktadır. Köycü- 
lük kolu başkanı gezici başöğretmen Ömer 
Öztürk'ün köylerde tifüs'e raslaması üzeri- 
ne, doktor ve etüv gönderilmiş fakat köylü- 
lerin temizlenmesi işi şimdilik kökünden 
halledilememiştir. Toprak Mahsulleri vergi 
si dolayısiyle köylere gönderilen bütün kon- 
trol, tahmin, ölçü ve ambar memurleriyle 
bekçiler, halkevi salonunda toplantıya çağı- 
rılarak, bit ve tifüsle savaşmak için gere- 
ken bilgiler verilmiş ve yayım kolu tarafın- 
dan bastırılan tifüs afişleri dağıtılmıştır. 

Temsil kolu tarafından son üç ay için- 
de; Tırtıllar, Yuva, Mete piyesleri milli gün- 
lerin. yıldönümlerinde halka, talebeye ve er- 


lere ayrı ayrı gösterilmiştir. Bu temsillerde 


yığılışmanın önüne geçmek için tetbirler 
alınması, halkin güzel sanatlara ve hele ti- 
yatroya gösterdiği ilginin bir delilidir. 

Sahnenin, dekorların, elbiselerin hazır- 
lanmasında Ortaokul fransızca öğretmeni 
Sedat Ataman'ın çalışmaları doğrusu kayda 
değer. Temsil kolunun bu çalışmalarını ba- 
şarıyla idare eden memleketin değerli ve ça- 
lışkean gençlerinden Özcan San'ın adını bu- 
rada anmak gerekiyor. 


Mete piyesindeki rollerinde üstün başa- 
rı gösteren Sedat Ataman, Necdet Gürpi- 
nar, Şahap Ataman, Senem Atay çok alkış- 
lanmışlardır. Temsil kolu üyeleri köylerde 
Toprak Mahsulleri Vergisi işleriyle ödevlen- 
dirildikleri halde, 30 Ağustos için, Ana pi- 
yesini hazırlamaktadırlar, 


ÜLKÜ 
Dr. Ş. AKKAYA 


Ferruh ARSUNAR 


A, Kutsi TECER 
O, Kâzım ATOK 


H. Baki KUNTER 
Mehmet TUĞRUL 


Sefer AYTEKİN 
Nimet ARSAN . 
Şinasi ÖZDEN 
ÜLKÜ 
ÜLKÜ 


Dil - Tarih - Edebiyat kolu, milli bay- 
ramları, bu günlerin önemine yaraşır bir şe- 
kilde kutlamıştır. Özcan San, Sedat Ataman 
ve Tarhan Toker; İnönü ve 19 Mayıs günle- 
rinde söylevler ve konferanslar vermişlerdir. 


Lozan'ın XX. inci yıldönümünün Gümü- 
şane Halkevinde nasıl kutlandığını kısaca 
anlatmadan geçemiyeceğim: Lozan, bu yıl 
her yılkinden daha mânalı bir şekilde kut- 
lanmış, Sevr ve Lozan ayrı tablolar halinde 
seyircilerin gözleri önünde canlandırılmıştır, 
Sevr'i temsil eden harita, bir manga süngü- 
lü er tarafından parçalanmış ve bu harlta- 
nın yerine otomatik olarak Lozan haritası 
inmiştir. Hür ve müstakil Türkiye haritası 
üzerinde İnönü'nün başı belirmiş, sonra bu- 
lutlar arasında Ata'nın silueti görünmüştür. 
Bu güzel ve mânalı gösteri seyircilerin milli 
heyecanını coşturmuş ve halkevi salonu 
eşsiz bir gün yaşamıştır. 


Şinasi ÖZDEN 


ÜLKÜ — Bu sayımızla birlikte “Mektup- 
lar,, başlığı altında yeni bir sayfa açıyoruz. 
Bize gelen mektuplardan uygun buldukla- 
rımzt bu sütunlarda basdcağız. Geçen sayt- 
larımızda Sivas, Adana ve Afyon'dan gön- 
derilen mektupları basmıştık. Şimdi de Şi- 
masi Özdemin Gümüşane'den gönderdiği 
mektubu yukarıya alıyoruz. Başta Halkevi 
çalışmaları olduğu halde yürt içindeki çalış- 
maları belirtecek olan bu gibi yazılara, bun- 
dan böyle daha çok yer vereceğiz. Vilâyet- 
lerde, kaza ve köylerde bulunan okuyucu ve 
yazarlarımızdan oturdukları, gezdikleri yer- 
lerde gördükleri ve Ulkü okuyucularına du- 
yurmak istedikleri li bize yazmaları- 
ne dileris. 


LİDA NI 


DİYARBAKIR FOLKLORU 
Derleyen: Şevket BEYSANOĞLU 
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Diyarbakır Halkevi Yayınlarından No. 9 


Fiyatı 130 Kuruş 


MİLLET 


AYLIK FİKİR VE SANAT DERGİSİ 


CUMHURİYET HALK PARTİSİ'NİN HALKEVLERİ İÇİN HAZIRLAYIP BASTIRDIĞI YENİ 
SERİ PİYESLER 


Şenlikpalas 
Bir Gemi 

Bir ses 
Züğürtler 
Yapışkanlar 
Akakça YEN 
Şikago çifçisi 


Okumuş adam . . . . » 


T. İŞBANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1943 İkramiye Plânı 


Keşideler : 1 Subat, 3 Mayıs, 2 Ağustos, 1 İkinci- 


teşrinde yapılır. 


,—————— 1943 ikramiyeleri 


Ade 1999 Liralık 1999 Lira 
999 > yi 
888 
777 
665 
555 
444 
333 
222 

94 
44 
22 
ti 
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TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatır- 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz. 
avnı zamanda tâliinizi de denemiş olursunuz. 


: 


Güven a 
Türk Anonim Sigorta Sosyetesi 
Muhtelif Hayat Sigortaları — Yangın, 

Zelzele Yıldırım - Havagazı — İnfilâk - Mo- e 
tör iştiali - Nakliye - Gemi - Gemi ve motör p 
tekneleri - Mayın- Torpiü- Deniz ve her 
nevi kaza Sigortaları. 
Telefon 


Muamelât merkezi 
Sümerbank binası 


Galata - İSTANBUL 


Le 
1 1 ça V 


C. Miroğlu 

İlhan Tarus 

O.-E. Aksongar? 
Ali Zühtü Altaylı 
Ali Zühtü Altaylı 
A. Turgut Simer 
Dr. Şükrü Şenozan 


Ali Süha Delilbaşı 


bı di ML JD lk 


1 


ppm KD 


EMLÂK ve EVTAM BANKASI 


Merkezi : Ankara 


Şubeleri: İstanbul, İzmir, Bursa. 
puro : İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak. 


Mn ve yapısına başlanmış İ 
binalarla Arsalar mukabilinde 
ş 
“ 
$ 


o taizle ıkraz- 
İ 8! İz de bulunur. 


İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 
her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli 
ve Vadesiz Mevduat alır. 


: 
i 
ş 
| 


tasarruf bonoları satar, tediyatını 
ifa ve iskontoya kabul eder. 
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4058 numaralı kanunla ihraç olunan > 


MİLLİ ŞEF'İN İSTANBUL'DAKİ 
GEZİSİ 


Milli Şef İsmet İnönü, 16 ağustos günü 
B. Şükrü Saracoğlu ile birlikte İstanbul Üni- 
versitsi'ni ziyaret etmiştir. Üniversitenin Be- 
yazıt'taki merkez binasında Maarif Vekili, 
Rektör, Fakülte Dekanları, ve Yüksek Öğ- 
retim Umum Müdürü tarafından karşılanan 
Milli/Şef, Rektörlük odasında iki saat kadar 
kalarak Üniversite hakkında izahlar almış 
ve gereken direktifleri vermiştir. Milli Şef, 
Üniversiteden ayrılışta, orada hazır bulu- 
 nanlar ve Üniversiteliler tarafından uğur- 
—— “lanmıştır. 
Bundan sonra, Başvekil ve Maarif Ve- 
kili ile birlikte Topkapı Sarayı'nı gezen Mil- 
li Şef, burada Maarif Vekilliği tarafından 
yaptırılmakta olan Onarma ve yenileme 
programı hakkında izahlar almış, tetkikler- 
de bulunmuştur. Milli Şef Topkapı Sarayı'- 
ndan ayrıldıktan sonra Taksim Belediye Ga- 
zinosuna gelmiş ve akşam yemeğini burada 
yemiştir. 


30 AĞUSTOS BAYRAMI HAZIRLIKLARI 


Başkumandanlık muharebesinin yirmibi- 
* rinci yıldönümünü kutlamak için gereken 
hazırlıklar yapılmaktadır. Dumlupınar'da 
Meçhul Asker Anıtı önünde yapılacak olan 
tören programı tertip edilmiştir. Geçen yıl- 
larda olduğu gibi, bu yıl da törende Anka- 
<ra'dan ve diğer şehirlerden çeşitli müesse- 
seler adına heyetler bulunacaktır. 30 Ağus- 
tos sabahı saat 11,30 da Meçhul Asker'in 
Abidesi önünde kutlama töreni, başlıyacak, 
Ordu, Parti ve gençlik adına söylevler veri- 
lecek, geçit resmi yapılacaktır. 


ZİRAAT VEKİLİ DİYOR Kİ 


Orta Anadolu'da bir gezi yaparak dönen 


Zirdat Vekili Şevket Raşit Hatipoğlu, bu . 


seneki mahsul hakkında yaptığı demeçte, 
mahsul durumunun sevinç verici bir halde 
ve meyveninse pek bol olduğunu söylemiş 
ve mahsulün bir an evvel kaldırılması için 
yapılan gayretleri anlatmıştır. Hatipoğlu, 
bu arada demiştir ki: Ğ 

“Bu yılın iyi mahsul durumu bizim istih- 
sal hızımızı asla gevşetmemelidir. Dünyanın 
bugün içinde çalkandığı harp şartları o ve 
bunun neticesi memleketimizde geçen yıl 
larda beliren sıkıntılar bizim duraksız bir 
şekilde istihsali artırma yolunda yürüme- 
mizi emrediyor. Harp bitse de ondan sonra 
gelecek zamanların iktisadi buhranları için- 
de ziruat mahsüllerinin daha uzun zaman 
hususi bir önemi ve değeri bulunacaktır. 
Türkiye çiftçiliği. bu gerçeği asla gözden 
kaçırmamak: mevkiindedir. Bundan ötürü 
her şeye rağmen girdi istihsalin artırılması 
bizim henüz yürümekte olan asli dâvaları 
maızdandır.,, 


XII inci İZMİR FUARI 


XII inci İzmir Enternasyonal Fuarı 20 a- 


ğuştos günü Başvekil adına Ticaret Vekili 
B. Celâl Sait Siren tarafından açılmıştır. 
Vekil, iç ve dış ticaretimizin bugünkü duru- 
munu belirtmiş ve bütün dünyayı saran 
harp ateşi ortasında açılan İzmir Fuarını 
şu sözlerle mânalandırmıştır: 

“Dünyanın eşi görülmemiş bir karışıklığı 
içinde İzmir milletlerarası fuarı; uzağı gö- 
ren, temkinli, uyamk, memleketin bütünlü- 
ğünden ve istiklâlinden başka iddiası olmı- 
yan bir politikanın, eşsiz Şefinin etrafında 
kırılmaz bir halka teşkil eden bir milletin 
kudreti her gün biraz daha artan, hudutla- 
rım gözlerini kırpmadan gözetliyen yenil- 
mez bir ordunun Avrupa - Asya köprüsünün 
üstünde bulunan memleketimizi bu büyük 
yangından nasıl koruduğunu ifade etmek- 
te; gittikçe çetinleşen bir takım imkânsız- 
hklarla nasıl mücadele edildiğini, kalkınma 
dâvasına ne kadar önem verildiğini belirt- 
mekte; nihayet bütün dünya sulha kavuş- 
muş gibi birçok milletlerin bayraklarım bir 
araya toplamaktadır.,, 

İzmir Fuarının açılışı “dolayısiyle, Milli 
Şef ve Başvekil memnunluklarını bildiren 
tebrik telgrafları yollamışlardır. 

Büyük bir rağbet gören Fuarı gezenlerin 
sayısı üç gün içinde 130 bini geçmiştir. İlk 


günlerde ticaret hayatımızı ilgilendiren me-“ 


seleler etrafında toplantılar ve konuşmalar 
yapılmıştır.. Bu toplantılardan birinde Ti- 
caret Vekili de-hazır bulunmuştur. 

Bu yıl Fuara, İngiltere, Almanya, İtalya, 
Macaristan, Romanya, Bulgaristan, Filistin 
ve Hindistan yani 8 ecnebi devletle İsviçre 
.ve Çekoslovak ecnebi firmaları 10 devlet 
müessesesi, Maarif, Sıhhat ve İçtimai Mu- 
avenet, Gümrük ve İnhisarlar o Vekillikleri, 
Vakıflar, Devlet Demiryolları, Etibank, 
Sümerbank umum müdürlükleri, Trakya 
Umumi Müfettişliği, Türkiye ticaret odala- 
rı ve İzmir borsası, Mânisa, Denizli ve İz- 
mir vilâyetleri, Kızılay ve Çocuk Esirgeme 
Kurumları ve pek çok yerli, yabancı firma 
ile milli müesseseler iştirak etmektedir. 


İSTİHSALI ARTIRANLAR İÇİN . 


Olağanüstü durumun devamınca ve İcra 
Vekilleri Heyeti karariyle, istihsalin artırıl- 
masında başarı gösteren memur ve müstah- 
demlere aylıklarının yüzde ellisi kadar faz- 
la bir para verilmesi için hazırlıklar yapıl- 
maktadır. 

İktısat Vekilliği, istihsalin artırılmasile 
ilgili işleri tespit'etmiş ve çalışanlara fazla 
para verilmesi için İcra Vekilleri Heyetine 
teklifte bulunmuştur. Bu teklif pek yakında 
İcra Vekilleri Heyetinde (görüşülerek bir 
karara bağlanacaktır. 


YEDEK SUAY ALAYININ YILDÖNÜMÜ 


Yedek Subay Alayı'nın kuruluşunun ve 
sancak alışının yıldönümü dolayısiyle, 22 
ağustos günü Ankara Stadyomu'nda büyük 
bir tören yapılmıştır. Birçok Vekillerin, Ge- 
nerallerin, Ataşemiliterlerin hazır bulundu- 
ğu bu törene İstiklâl Marşı ile başlanmış 


İstiklâl marşını tâkiben geçit resmi ya- 
pılmıştır. Bundan sonra söz alan Yedek Su- 
bay Ökulu Komutanı A. R. Gürcan, bir yıl 
önce Yedek Subay alayına verilmiş olan 
sancağa karşı beslenen duyguyu şu sözler- 
le ifadelendirmiştir: “Namus ve haysiyeti- 
mize teslim edilen bu değerli emanetin 
icabettiği zaman kanımızla rengini aslâ 
soldurmıyacağımıza ve ona daima göğsü- 
müzü siper, bişamızı mesnet yapacağımıza 
andiçtik.,, 

Okul Komutanı, Ebedi Şef Atatürk'e, 
Milli Şef İsmet İnönü'ye olan sarsılmaz bağ- 
lılığı tekrarladıktan sonra, hazırlanan prog- 
ramı anlatmış, sporun gerek geçmiş gün - 
lerimizde gerek bugünkü hayatımızda aldı- 
ğı önemli yeri belirtmiş, nutkuna şu sözler- 
le son vermiştir: “Maddi ve mânevi varlığı- 
mızı saran, kalplerimizi sevinç ve heyecan- 
la dolduran, geçmişte ve bugün bizi saade- 
te kavuşturan büyük ve kahraman bir ulu- 
sun soyundan ve kanındanız. Öğündüğümüz 
kahraman bir Atatürk ve başımızda büyük 
bir İnönü var. Ne mutlu bize.,, 

Bir okurun Komütana verdiği cevapla 
okunan şiirler dinlendikten sonra, sopr şen- 
likleri başlamıştır. Bu arada, resimlerini ev- 
velki sayfalarda gördüğünüz, milli ve tarihi 
sporlarla birlikte modern spor ve jimnastik 
hareketleri yapılmıştır. 


DEVLETLER HUKUKU TÜRK ENSTİTÜ- 
SÜ'NÜN ÇALIŞMA PROĞRAMI 


Maarif Vekilliği, Devletler Hukuku 
Türk Enstitüsünün Talimatnamesini kabul 
etmiştir. Bu Enstitü, başlıca Milli İstiklâl 
ve hâkimiyet prensiplerini inceleyecek ve 
bunların ne suretle elde edildiği yolunda a- 
raştırmalar yapacaktır. Diplomatik tarihle 
birlikte develtler hukukunun gelişmesine 
yardım edecek, Türkiye'de bu bilgiyi ya- 
yacak, yurt dışındaki memleket mesele- 
lerini aydınlatacak, Türk haklarını açık- 
lıyacak, milletlerarası münasebetlerinde 
hak duygusunu kuvvetlendirmeye çalı- 
şacaktır. Enstitü, 'bu çalışmalarında ve- 
rimini sağlamak için Türkiye'de bu bil- 
gi ile uğraşanları toplıyacak ve bir Devlet- 
ler Hukuku arşivi ile Kütüpane kuracaktır. 
Enstitü, İstanbul Üniversitesi Hukuk Fa- 
kültesine bağlı olacaktır. 
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Askeri Tıbbiyeden mezun olmuş ve bu sıra- * 
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tayin edilmişti. 
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KONU 


Sayın Saracoğlu bir gün millet kürsüsünden şöy- 
le seslendi: “Türküz, türkçüyüz ve ilelebet türkçü ka- 
lacağız!,, Bu söz, bardağı taşıran damla gibi idi. bütün 


gönüllere birden çağladı. Sevindik, övündük. Gerçek- 


ten övündüğümüz kadarda vardır: Attilâ'dan, Alp 
Arslan'dan Atatürk'e, İnönüye kâdar ve daha çok ön- 
celerden beri soyumuz dünyaya ulus ulus, budun bu- 
dun varlıklarını yaymıştır. Öyleki Türk'e biz, medeni- 
yet kervanı diyebiliriz. Her çağdan, her iklimden aşıp 
gelen bir kervan... 


Bu kervan, zaman zaman, masallardaki gibi, ha- 
ramilerin baskınına uğramıştır. Yine masallardaki gi- 
bi, içinden çıkan bir kahraman bu baskına karşı gel- 
miş, kervanı yedip götürmüştür. 


Malazgirt'e geldiğimiz zaman medeniyet safları- 
mızın arasındaydı. Mohaç'a ulaştığımız zaman mede- 
niyet yine saflarımızın arasındaydı. İstanbul'da, onal- 
tıncı asırda, medeniyet için bir ev döşediğimiz gibi 
yirmi yıl önce Ankara'da da onun için yeni bir ev yük- 
selttik. Tuna boylarından Hint boylarına, Tanrı dağ- 
larından Batı dağlarına kadar daha kaç ev, kaç ma- 
halle, kaç şehir yarattık, medeniyeti her vardığımız 
yere malettik. 


* 


Şimdi sayfaları hızla çeviren bir tarih rüzgârı 
önünde zafer kitabının bir faslı daha var: 


Haramiler içerde ve her yerde... Halk silkinip di- 
renmiş. Devlet ışığını elinde yükselten Mustafa Ke- 


! 6 AREEVI: 
Ulus Meydanı Koçak Hanı 
-Teleton: 2478 


Yıllığı : 300, 6 aylığı 180 kr. 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar, 


Sayı: 47 
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mal, ardında bütün millet, vatanı basan haramileri, 
dile kolay, koğup atmış. kervan, ağır sarsıntılardan 


sonra yine toparlanmış, yürüyor. O ışığı şimdi İnönü 
tutuyor, yükseltiyor, kara bir dehlizden geçen insan- 
lığa, kapkara bir gecede, bir Rambrant gecesinde, 
şefkatin ve muhabbetin parıltılarını seriyor... 


İşte böylece devam etmekte olan bu fasıl, zaman 
adını verdiğimiz musannife göre, otuz ağustostan baş- 
lıyor. Gerçekten otuz ağustos yeni devletin başlangıcı 
olmasa bile eski devletin herhalde sonudur. Otuz ağus- 
tostan sonra sarayın ve sarığın temizlenmesi bir gün 
meselesi olmuştur. 


Otuz ağustos bir dönemeçtir, Türk'ün tarihinde 
ve insanlığın... Bizim tarihimizde yeri zaten bellidir. 
İnsanlığın tarihinde yeri nedir, onu mu merak ediyor- 
sunuz? Ondokuzuncu yüzyıl milliyetler çağıdır, der- 
ler. Yirminci yüzyıl milli devletlerin kurulma çağı- 
dır, diyebiliriz. Otuz ağustos bu yeni çağaön olan 
Türklerin bir başarısıdır. 


Otuz ağustos Türkiye Büyük Millet Meclisi hükü- 
metinin cumhurluk olarak devamının bir senedidir. 


Türkiye cumhurluğu milli bir devlettir. Tek par- 
tili bir halk hükümetidir. Devletin başı, milletin gön- 
lüdür. İşte böyle som yapılı sosyal bir birliğe milli 
devlet diyoruz. İnsanlığa armağanımız olan fikir işte 
budur. Bu dâva için dökülen sel gibi kan, işte otuz 
ağustos! 


ÜLKÜ 


XT we ENC İL 


Tarihte at, Türkün eski dostu, barışta vefalı, savaşta ce- 
facı yoldaşıdır. Asya'nın bozkırlarında tabii hürriyetini yaşa- 
yan, hudut tanımıyan at, Türkün elinde edindiği medeni hür- 
riyetiyle bölgelerin, kıt'aların ufuklarını aşmış, Çin denizinden 
Atlas'lara, Altay'lardan ummanlara kadar olan engin ülkelere 
Türkün kahramanlık destanını yaymıştır. Belki de Türkün yi- 
ğitlik, çeviklik, atılganlık, bağlılık ve uysallık gibi doğuştan 
vasıflarının ayni zamanda atın da kendine has vasıflarını teş- 
kil edişi Türkü ata bukadar sıkı bağlamıştır. At ne güzeldir, 
nekadar sevimlidir! Bir çöl şairi, bozkırların bir süsü olan atın 
yelesini arslana, boynunu ceylâna, gözlerini merala, koşması- 
nı gazele benzetir. Bir yiğitlik vak'asını, bir zafer sahnesini 
canlandırmak isteyen ressamın en canlı figürü, tarihin büyük 
kahramanlarını gelecek nesillerde yaşatmak isteyen heykelci- 
nin en alımlı tutamağı şaha kalkmış bir attır. Atın oynak eşin- 
mesi, kıvrak kişnemesi insanın ruhunu ne tatlı gıcıklar! Duru- 
şu ne edâlı, bakışı ne alımh, sekerek yürüyüşü ne çalımlıdır! 
Tevekkeli atalarımız: “Ata binen gâvurlar, Allahını unutur.,, 
dememişler. Türkçede genç erkeğe delikanlı denmesine karşı- 
lık genç kıza taylan denmesi, her ikisinin de kendi cazibtlerini 
idrâk dolayısiyle takındıkları tavrın ifadesinden başka bir şey 
değildir. Köşesinde dinlenerek çubuğunu tüttüren emekli bir sü- 
vari, at kişnemesini duyunca derhal irkilir. Vücudu dikilir, 


gözleri parlar, hayalinde bir sıra mertlik sahnelerinin geçit 
resmi canlanır. 


Türk, atı okadar candan sever ki masalların mühim bir 
unsurunu, halk türkülerinin mühim bir uzvunu teşkil eder; 
mânalı teşbihlerin, değerli atasözlerinin ifadesine vasıta olur. 
Hikâyelerde, meselâ, oğlu olmıyan bir padişaha yolda bir pı- 
narbaşında çıkagelen bir derviş bir elma vermiş, “yarısını sen, 
yarısını kadın sultan yesin, kabuğunu da kamer taya ver,,, de- 
miş. Aradan dokuz ay, dokuz gün geçince kadın sultan bir oğ- 
lan doğurmuş, adını “Beyböğrek,, koymuşlar. Kamertay ku- 
lunlamış, adını “Bengiboz,, koymuşlar. Yahut bir. beyin üğ 
oğlu varmış, en küçüğüne ad koymamışlar, “Atına bin, göste- 
receğin yiğitliklerle bir ad al,, demişler v.s.... Köroğlu hikâye- 
sinde atın oynadığı rolü herkes bilir. İslâm geleneğinde “Bu- 


rak,,ıtan başka halife Ali'nin “Düldül,,ü de mitolojik bir şe- 
kil alır. 


Halk atta bambaşka bir varlık tasavvur eder. 93 seferin- 
de yanlışlıkla düşman istikametine sürülen top atının araba- 
sını, veya binek atının süvarisini, munis tabiatına rağmen, is- 
yan ederek aksi istikamete götürüp kurtardığı, bu yüzden ken- 
disine çifte yem bağlattığı suretinde menkibeler anlatılır. Ye- 
lesi periler tarafından örülen, sahibi öldüğü zaman teessürün- 
den.yem yemeyen, zikreden, bir hâdiseyi olmadan önce haber 
veren atlardan bahsedilir. Başka hayvanlara ad vermek istis- 
nai bir hal iken atlara ad vermek hemen hemen kaide halin- 
dedir. Otuz yıl önce süvari tavlalarında her atın baş tarafında 
(geyik, ceylan, derviş, fıstık v.s... gibi) atın adını taşıyan lev- 


haların bulunduğunu hatırlıyorum. Rüyada at görmek uğur 


sayılır, hayra yorulur: “At murattır.,, denir. 


At Türkün ebedi lüks malıdır. Çocukluğumda bir akrabam, 
hanın öldükten sonra bütün eşyasını satarak bir arap atı al- 
mıştı, servetiyle uygun olmayan bu lüks dolayısiyle kendisine 
“müşür,, , müşürlüğü yökıştıramıyanlar da “şömür,, derlerdi. 
Büyük Harp'te tabur komutanımın şecereli bir Arap kısrağı 
vardı. Taburun önünde mızıka ile giderken çalımlı yürüyüşü 
ile kısrak, bayağı kıtaya kendisi kumanda ediyormuş hissini 
verirdi. Yine Büyük Harp'te bir arabada yolculuk ettiğim Er- 
zincan eşrafından birinin oğlu, kendisi için dünyada, altında- 
ki ahırda atın yem yemesinden çıkan sesi dinleyerek uyuma- 
nın en büyük zevk olduğunu söylemişti. Sekiz yıl önce Anka- 
ra'da ayda 112 lira aylığı olan bir subay 400 liralık bir kü- 
heylan almıştı. 


2 


De. Şükrü Akkaya 


Bundan 1200 yıl önce Uygur Türklerinin debdebeli bir su- 
rette yaptıkları atlı av sahnelerinin ihtişamlı tablolarını görü- 
yoruz. Orhun eserlerinde Hakanın harpte kullandıgı atları, 
ondördüncü yüzyılda Sivas hükümdarı Kadı. Burhanettin'in 
boş zamanlarında bir düziye atlı av gezintilerinin yapıldığını 
eserinde okuyoruz. Vaktiyle İstanbul'da, başta sadrazam oldu- 
gu halde büyükler, resmi dairelere atla giderlerdi. Kâğıthane, 
Çırpıcı, Uzunçayır gezinti yerlerinde türlü at eğlenceleri ter- 
tip edilirdi. Vilâyetlerde cuma günleri at yarışlarından başka 
cırıt oyunları yapılırdı. Düğünlerde gelin, yerine göre ata, ara- 
baya veya tahtarevana bindirilir ve önünde türlü türlü binici- 
lik hünerleri yapılarak havaya silâh atılırdı. 


Daha yirmi yıl önce İstanbul'un Kapalıçarşı esnaf cemiye- 
ti reisi işine atla gider gelirdi. Ankarada yerli esnaftan ba- 
zılarının hâlâ bağlara atla gidişleri Türklerdeki eski at sevgi- 
sinin süregelmesinden başka birşey değildir. 

Osmanlı Atları eserinde B. İhsan Abidin, bir Arap edibin- 
den alarak Türklerin biniciliği hakkında şu satırları anlat- 
maktadır: “Türkler at sahibi ve süvaridirler, Bir kâtip kâğıt 
yapraklarını nekadar kolay çevirirse Türkler de düşmanı oka- 
dar kolay çevirip perişan .ederler. Pusu, öncü ve avcı atlılar- 
dandır. Türkler ancak harplerde denenmiş olan ve yanların- 
dan başka atın geçmesine tahammül edemiyen atı tutarlar. 
Türk baytar ve süvaridir. Başkalariyle giden Türkler, eğer 
yoldaşları on fersah giderlerse kendileri yirmi fersah gider- 
ler. Türkün vücudünün at üstünde ağırlığı yoktur. Arap süva- 
risi önünde bir şey görmez, Türk süvarisi arkadan geleni bile 
görür. Türk süvarisi nazarında biz avız, kendisi arslan, atı 
ceylândır. Halife Memun'u karşılamak için yolun, bir tarafın- 
da yüz Türk süvarisi, öbür tarafında yüz başka süvari duru- 
yordu. Bekleme uzamış, sıcak artmıştı. Türklerden yalnız üç 
kişinin attan inmesine karşı diğerlerinden yalnız üçü at üs- 
tünde kalmıştı. Yine bir defa Bağdad'ın dışında Horasan'lı ve 
bedevi bir yığın süvari görmüştüm. Bunlar kaçan bir atın ar- 
kasından koşuyorlar ve tutamıyorlardı. Hepsi de cins ve ter- 
biyeli atlar üstünde idiler. Derken lâğar birata binmiş 
bir Türk göründü, hep bununla eğlenmeye başladılar. 'Türk, 
boyunun kısalığı, hayvanının zebunluğu ile beraber kaçan âtı 
tuttu, getirip sahiplerine verdi, fakat onların ne gıptasına, ne 


de duasına baktı ve hizmet etmiş biri gibi gurur duymadan 
yoluna gitti.,, 


Atıyla, atçılığıyla övünen Arabın şu tarafsız edibinin sa- 
mimi tasvirleri Türkün binicilikteki ustalığının, meziyetlerinin 
her türlü övüşün üstünde olduğunu açıkça göstermektedir. 
Bundan başka Prusya süvarileri arasında “Herif bir Türk gibi 
biniyor,, sözünün yayılmış olduğunu General Hofman söyler- 
di. Daha son yıllarda ünlü süvarilerimizin Avrupa'nın Roma 
vesaire gibi merkezlerinde kazandıkları birincilikler Türk'ün 
bu asil hayvanı nekadar ustalıkla kullandığını gösterir. 


Atın dilimizde mânalı teşbihlerin, değerli atasözlerinin 
ifadesine vasıta olduğunu söylemiştim. İşte bunlardan atın 
zekâsını gösteren birkaçı: “At, binicisini tanır. At, sahibine 
göre eşer. Yürük at, yemini kendi artırır; yürük ata paha ol- 
maz (yahut kamçı olmaz). 


“ At bakımı hakkında: “Ata dost gibi bakmalı, düşman gi- 
bi binmeli. Atın ölümü arpadan olsun; çok arpa atı çatlatır. 
Yemlik boş olunca atlar tepişir. 


Atın kibarlığını göstermek * için: “At yedi günde it 
yediği günde,,; muhitin tesirini ifade için: “Kıratın yanında 
duran ya huyundan, ya tüyünden,,; hayatta ustalığın muvaf- 
fak olduğunu göstermek için: “Atın yürük ise bin de kaç. At 
binenin, kılıç kuşananındır,, derler. Bu sözler, ata olan alâka- 
nın derecesini güzelce ifade eder. k 


Türkçemizin at ile atın rengi, hastalıkları, yürüyüş nevi- 


KUTAHYA ve KIZLARIÇI 


Zevk inceliğini, türlü motiflerle minyatür halinde işlediği 
vazolarında gördüğümüz Kütahya'lı; duygularını da, ataların- 
dan kalma sazının, curasının, bağlamasının telleriyle terennüm 
eder. Bu sesler memleketin öz havasıdır. Yaşayışında gelenek- 
lere ve âdetlere bağlı olduğu kadar tabiata da bağlıdır. Yurdun 
bu bölgesinde eşine az raslanır bir güzellik vardır. Kütahya 
her hafta, hatta her gün başka bir güzellikle görünerek Kü- 
tahya'lılara ilham kaynağı olur; sık sık değişen bu güzellik- 
leri kutlamak için ayrı ayrı mesire yerleri vardır. Baharla 
başlayıp kışa kadar devam eden bu törenlerde halk tabiatın 
kucağına koşar. Birkaç mesire ismi verirsek Kütahya'nın ta- 
biat güzelliğini daha iyi anlatmış oluruz: 


Sultanbağları, Çiğdemlik, Muderis, Beşikkaya, Hızırlık, 
Katırcıpınari, Kırklar, Zeryen, Üçler, Bayamlık, Aşağıhisar, 
Yukarıhisar, Koru, Hacıbekir çeşmesi, Musalla, Çamlıca, Ak- 
köprü, Bülbüllük, Perili köprüsü, Ağaçköy, Porsuk, Kumarı, 
Aydoğdu, Kundukören, Yoncalı gibi daha birçok yerleri 
vardır. 


KIZLARİÇİ : 


Tabiata bu kadar yakın olan Kütahyalı, geleneklerine uy- 
gun olarak muhit yaratmağı da âdet edinmiştir. Kizlariçi de 
bu âdetlerden biridir: 


14 yaşından 20 yaşına kadar evlenmemiş genç kızlar her 
haftanın tâtil günü (1) bir toplantı yaparlar. Bu toplantıya 
evlilerin gelmesi iyi görülmez; ancak yeni evlenmiş arkadaş- 
lardan biri olursa ilk zamanlar birşey söylenmezse de daha 
sonralari hoş görülmez. Bu toplantılar, evlenecek genç kızla- 
ra gelenek ve göreneğe bağlı şeyleri öğretir. Kadınlar arasın- 
da el işi ve giyim sanatiyle milli raksların, türkülerin yaşatıl- 
masına ve hoş vakit geçirilmesine vesile olur. Kızlariçi karar- 
laştığı günün sabahından veya öğleden sonra toplanan gurubun 
içinden en müsait olan birinin evinde yapılır. Söyleşilen saatte 

(1) Eskiden cuma günü yapılan bu toplantı şimdi pazar 
günü yapılmaktadır. 


leri, takımları vesairesi hakkındaki kelime hazinesi başka dil- 
lerle kıyaslanamıyacak kadar zengindir. Atın iyisine at deriz. 
Arap atı gibi. Adisine, kelime türkçe olmamakla beraber, bey- 
gir deriz; Sütçü beygiri gibi. Uyuz veya kötüsüne hergele de- 
riz. At doğurmaz; kulunlar. İneğin yavrusu nasıl yeni doğun- 
ca buzağı, sonra dana olursa, atınki de ilkin kulun sonra tay 
olur. Küheylân kelimesinin bu kulun kelimesiyle bir münase- 
beti olsa gerek. At sürüsü denmez, tek kelime olarak “yılkı,, 
denir. Atın rengi olmaz; donu olur. Doğrusu, dürüst türkçe ko- 
nuşan hiri beyaz at, kara at demez. Beyazına kır, Karasına ya- 
gız der. Kırın demir kırı, bakla kırı; süt kırı, vesaire gibi ne- 
vileri vardır. Sarı at denmez, kula denir. Atın renginin ehem- 
miyeti vardır. En makbulü kır ile dorudur. Halk türkülerinde 
“Osman'ın bindiği doru küheylân,, veya “nallı da kır atıma 
yol mu dayanır?,, demeleri bunu ifade ettiği gibi “alma alı, 
satma doru, bin kırı, yağızın binde biri,, sözü de bunu teyit 
eder. At nezle olmaz; “sakağı,, olur. Ayakları şişmez; “bıcır- 
gan,, olur. İneğin ahırının iyisi yine ahırdir, atın ahırının iyisi 
tavladır. 


Atın yürüyüşünün nevileri olduğunu hepimiz biliriz: eş- 
kin, kara eşkin, yorga, rahvan, tırıs, dörtnal. Halk, aslında ta- 
bii olmayan rahvan yürüyüşü makbul sayar ve “mübarek öy- 
le rahvan yürüyor ki üzerinde kahve içilir, denir. 


Çok eski çağlardan beri Türkün şeref ve mihnet yoldaşı 
olan bu asil hayvana Cumhurluk devri lâyık olduğu yeri ver- 
miştir. Cumhurreisimizin biniciliği nasıl himaye ettiğini de bi- 
liyoruz; bundan nekadar sevinsek yeridir. 


Ferruh Avsunar 


Karr YAĞDI 
Hiramya 


Mad: 961 
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Sözler kısmı tekrar edildiği vakit. 
Gü: (Döşetmiş şalvarının ağına ) 


bütün davetliler gelir: Davetliler bir veya iki arkadaş getire- 
bilirler. Bu toplantıda bulunabilmenin en büyük şartı milli bir 
elbise giyinmiş olmaktır. (2) 

Bu elbiselerin pek çok çeşitleri vardır, herkes vaziyetine 
en uygun gelen bir elbise giyer. Bunlardan bazılarının isimit- 
ri şunlardır: 


(2) Kütahya Kızlarının bir veya iki tane milli elbisesi var- 
dır. Her ailenin, kızına bu elbiselerden, hiç olmazsa bir tan2 
vermesi şarttır. Eğer yoksa bulmak zorundadır. 


Eğrimli, Bindallı, Pullu, Çatkılı, Dizbağlı, Tefebaşı, Ka- 
difesarka, Çapraz, Dallı gibi çeşit çeşit elbiselerle ortada gezen 
kızlar, Türk kadınının zevk inceliği arasında, gelenek ve xö- 


renek varlığının ne büyük bir geçmişe sahip olduğunu canlı 
olarak ve göz kamaştırıcı bir halde gösterirler. 


Toplantıya gelen misafirler, ev sahibi kız tarafından âdet 
üzere güler yüzle karşılanırlar. Bütün davetliler geldikten son- 
ra, çok sevilen ve her Kütahyalının bildiği “Kar mı yağdı Kü- 
tahya'nın dağına,, türküsiyle eğlenceye başlanılır. 


Kar mı yağdı Kütahyanın dağına, 
Ateş düştü ciğerimin bağına. 

Gül döşenmiş şalvarının ağına; 
Açıldı çiçekler gelmedi yazlar. 
Deli olur onbeşindeki Kızlar. 


Çubuğum yok yol üstüne uzatsam, 

. Takatım yok yar yolunu gözetsem, 
Menendin yok seni kime benzetsem, 
Kayırma sevdiğim gün böyle kalmaz, 
Yanar doruğun ateşi sönmez. 


Bir berat gecesi tutuldu dilim, 

Silâha bıçağa varmadı elim. 

Ah ne yaman hormuş genç iken ölüm; 
Ölüm olsa, ayrıhklar olmasa, 

Yiğit sevdiğini eller sarmasa. 


Aşıkların taşa geçer ilenci, (1) 
Yalvara yalvara oldum. dilenci; 

Vargit ikrarından dönen yalancı, 
İkrarımdan dönen dilber tatllör. 
Hovarda yanında pek ktymatlolur. 


Karanlık evleri sildim süpürdüm, 
Pamuk şiltelere gelin götürdüm, 
Yari düşte gördüm aklım yetirdim, 
Karanlık evlerin çiresi kızlar. 
Mevlâm muradını veresi kızlar. 


Vereyn giden dağlar alsın ünümü, (2) 
Yadeller aldı koyvermez gülümü; 
Ateşlere yaktın deli gönlümü. 

Fincanı zarfına koyamıyan yar, 
Dünyada dengini bulamıyan yar. 


Mevsimsiz bahçede meyve yenilmez, 
Her umduğun dosta sırlar denilmes. 
Kötüler yanında kıymet bilinmez. 
Kayırma sevdiğim gün böyle kalmaz, 
Yanar doruğun ateşi sönmez. 


Türküler gitgide coşturucu bir hal almağa başlar. Sonur- 
da içlerinden bir arkadaş havayı değiştirmek için oyunlara 
başlamak üzere “Yasemin dalları” havasını çağırır. Bu havayı 
duyanlar bilirler ki oyun oynanacak, birbirlerini oyuna kaldır- 
mak için zorlarlar. Oynıyanlar tek olarak kalkar, ahenk ve 


(1) Beddua. 


(2) Varayım gideyim, anlamına. 


OTUZ AĞUSTOS 


Her yıl bugün gelir, otuz ağustos, 
İçime bir ordu havası dolar. 

Bayrak liyme liyme, geçer ordular... 
Saçlar dimdik, gözler çelik, yüzler pos, 


Geçer tunç adımlar, demir göğüsler, 
Geçer Memetçikler, geçer subaylar, 
Hepsinin alnında zaferden süsler, 

Geçer hayalimedn bir bir alaylar... 


Geçer toplar, geçer atlar, yağız, al, 
Geçer dağ, ırmak, yol, geçer şehirler... 
Yangınlar üstünde ince bir hilâl, 
Yaralılar düşe kalka geçerler... 


Çılgın bir istekle bu şan akımı, 
Afyon'dan İzmir'e kadar çağıldar. 


Unutmuş at gemi, kılıçlar kına, 
Can canı unutmuş zafere kadar. 


Ne var bu dünyada sana yakışan, 
Alnında bir zafer sabah kadar, 

Sen Memetçik, söyle büyük kahraman, 
Sana zafer kadar yakışan.ne var? 


Her yıl bugün gelir, otuz ağustos, 

. İçime bir zafer havası dolar. 
Saçlar dimdik, gözler çelik, yüzler pos, 
Bayrak liyme liyme, geçer ordular... 


Ahmet Kutsi TECER 


ritimin tarzına göre ağır ağır figürlerle ortada üç dört defa 
döner ve tekrar yerine oturur. 


"Bu hareket oyuna başlangıç merasimi yerine geçer ve 
kaç kişi oynıyacaksa belli olur. Kadın toplantılarında calgı 
olarak — Anadolu'nun her yerinde olduğu gibi — tef, deb- 
lek, zillimaşa gibi vasıtalar kullanılır. Oyunlar iki veya tek ol- 
duğu gibi; dört, sekiz, oniki kişi olarak ta oynanılır. Kızlariçin- 
de oynanan oyunlar ekseriyetle dört türlüdür: 


1 — Kız ağır öyunu — Kar mı yağdı Kütahya'nın dağına 
2 — Düz oyun — Sinan oğlu 

3 ENİ Tetik oyun — Köroğlu 

4 — İşaretli oyun — İğnem düştü yerlere 


Bu dört oyun tarzında, geçmişin ve bugünkü hayatın her 
safhası nağme ve figürlerle canlandırılır. Türk kadını, günlük 
yaşayışındaki bütün ihtiyaçlarını, iğnesinden ipliğine kadar 
düşündüğünü eğlencelerinde bile göstermektedir. Böylece tür- 
lü oyunlarla, yorulmadan vakit geçerken, havayı değiştirmek 
için oturulduğu yerde oynanan oyunlar başlar. Bu oyunların 
çeşidi okadar çoktur ki günlerce oynansa bitmez; meselâ, Dü- 
nür dünür, Karakedi, Porsukköprüsü, Görücü, Bohça, Kurtku- 
zu, Çömlek, Softayla Yeniçeri, Turşucular, Bahçe, Hankervan 
gibi.... Bu oyunların bir kısmı ev haricinde oynandığı için iki- 
ye ayrılır. Eviçi oyunu, Bahçe oyunu. Hepsinin kendilerine gö- 
re melodileri vardır. Bu oyunlardan sonra da; mani atmaca, 
bulmaca, hikâyeler, masallar söylenir. Hiç bir dakika boş ge- 
çirilmeden sabaha kadar devam eden eğlenceler de olur. 


4 teşrinievvel 1922 


“Bu hareketi yapan bir ordunun babalarından ve annelerinden ibaret olan milletimiz bütün 
cihana karşı en yüksek mevkii hürmeti ve mevkii izzeti kazanmıştır...” 


“Bu, muharebe meydanlarında, emsalsiz kahramanlıklar ve şehamet göstermiş zabitlerimizin, 
nejerlerimizin ve Kkumandanlarımızın her biri ayrı ayrı bir menkıbe, bir destan teşkil eden 
harekâtımı kemali tebcille ve hürmetle ve takdirle yâdediyorum..” 


“Son sözüm şudur: Şehamet meydanlarında ölenlerin annelerine ve babalarına taziyeler de- 
ğil, fakat tebrikâtımızı isal edelim!” ATATÜRK 


3Oo AGUSTOS 


İstiklâl Savaşı'mızın “Büyük Taarruz'una 26/ 
ağustos/1922 de başladık. Akarçay'la Ahırdağı ara- 
sından yüneltilen ağırlık merkezinin ezici tesiri altın- 
da muharebe durumu büyük başarılarla gelişmişti. 


29/ağustos akşamı, durumu yerinde gören Baş- 
komutan Atatürk, yeni bir taarruz plânı tertipledi. 
Bu plân gereğince Ordu cenuba çarkederek düşmanı 
şimalden çember içine aldı. Süvari kolordusu da, Mu- 
ratdağı şimalindeki tek kurtuluş yolu olan Kızıltaş 
Deresi'ni kapadı. Bu suretle düşmanın büyük kısmı 
Birinci, İkinci orduların ateşten kolları arasında, 
Çalköy-İşören cenubu- Ağaçköy-Büyük Aslıhanlor 
bölgesinde eridi. Bu, tarihin en büyük meydan muha- 
rebelerinden biri oldu. Kızıltaş Deresi'nden kaçmak is- 
teyen generalleri ve diğer döküntüleri esir edildi. Ata- 
türk, gene tam zamanında “Ordular! İlk hedefiniz Ak- 
deniz'dir, ileri!,, emrini verdi. Bundan sonra, İzmir'e 
doğru tarihin o eşsiz kovalama hareketi başladı. Ata- 
türk, bu zaferi doğrudan doğruya kendi idare etmiş- 
ti. Onun için Aslıhanlar ve Dumlupınar imha muha- 
rebelerine Başkomutan Meydan Muharebesi denir. 


Türk cumhurluğunun ve Türk inkılâbının temeli, 
Türk kanile sulanan bu ölüm ve şeref meydanlarında 
atılmıştır. Atatürk, bundan sonra milletine inkılâp 
alanında ikinci, üçüncü hedefleri de verdi. Millet, bu 
amaçların hepsine, Kurtuluş Savaşının inancı ile atıl- 
dı ve başardı. 


Başarının üç büyük sebebi vardır: 


Birincisi: Türk milleti, kendisini muharebe mey- 
danlarında iyi sevk ve idare eden, üstün insan kudrs- 
tinin manivelâsını elinde tutan büyük bir başbug bul- 
muştur. Atatürk'ün bütün hareketlerinde, insan varlı- 
gının üstüne çıkan, cesurluğu ve irade bütünlüğünü 
başta görürüz. 19 Mayısta Samsun'a ayak basışında, 
son zaferde ağırlık merkezini geri ile irtibatı güç olan 
dağlık bir yere kaydırışında, ters cepheli meydan mu- 
harebesi verişinde, pervasızca İzmir'e atılışında, hep 
bu üstün insan vasfını bulururz. Onu, akıllara dur- 
gunluk veren hareketlere yönelten sebep; Türk mil- 
letinin cevherini ve bütün askeri hareketlerde kendi- 
sine yardım eden arkadaşlarının kudretini anlamış 


Oğuz Közım Atok 


olmasıdır. Bu karşılıklı anlayış ve bağlılık doğmasay- 
dı hain ellerde kalan Avrupalıların Hasta Adam de- 
dikleri varlık, çıplak bir vatan köşesinde ölüp gide- 
cek ve tarihin sesi işitilmiyecekti. 


Başarının ikinci sebebi: Atatürk'ün savaş ve in- 
kılâp alanında en büyük yardımcısı olan en yakın ar. 
kadaşlarıdır. Onlar da Abdülhamit zulmünün son kah- 
rını duymuş, acısını çekmiş, saray ve sultan bütün 
memleketi satarken onu kurtarma kaygısına düşmüş 
ve yurdun dört bucağında çarpışmış insanlardır. Bu 
milletin hangi emeller uğruna kanını hasıl bolca akıt- 
tığını yakından gören onlar, İstiklâl Savaşı'nda bütün 
zorluklara göğüs gererek ve canlarını hiçe sayarak 
Atatürk'ün etrafında toplanmışlar, savaşta ve barış- 
ta ona en yakın destek olmuşlardır. 


Başarının üçüncü sebebi: Bütün millet, kurtuluş 
yolunda fikir birliği yaparak ölümü göze almıştır. Bu 
savaşı, başta Atatürk ve değerli arkadaşları olduğu 
halde memleketin dört bucağında tecrübe görmüş de- 
ğerli komutanların sevk ve idaresi altında Türk halkı 
kazanmıştır. Yıllarca, yurdun dört bucağına, bir çok 
evlâtlarını gömen Türk Milleti, bu zafer uğruna, genç 
çocuğundan ihtiyarına, kucağı yavrulu kadınlarına 
kadar bütün varlığını ortaya koymuştur. 


İstiklâl Savaşı'mızın ana fikrinde ve amacında 
istilâ, cihangirlik, yağma, intikam, hırs gibi emeller 
yoktur; Türk yurdunun yabancılardan temizlenmesi, 
istilâcıların yokedici isteklerinin “Türk hariminde bo- 
gulması,, gibi asil bir ülkü vardır. Bu savaş, fikir ve 
amaç bakımından böyle üstün bir varlık taşır. İstik- 
lâl Savaşı'mızın büyük kahramanları öz tarihimizde 
her zaman minnetle anılacaklardır. 


Büyük zafer başlı başına bir derstir; bir akade- 
midir. Bütün teferruatiyle yazılacak olursa, bu sa- 
vaş, her türlü harp şekillerini ve safhalarını içine alan 
azın çoğu nasıl yendiğini, iyiliğin kötülüğü nasıl boğ- 
duğunu gösteren, bir millet savaşıdır. Tarihteki zafer- 
lerin hemen hepsi çok üstün kuvvetlerle veya adetçe 
aşağı da olsa bile, hayat kaynakları elinden alınmamış 
ordularla kazanılmıştır. Bizim Zzaferimiz ise, hayat 
kaynakları kurutulmuş, yoktan varedilmiş bir ordu 
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Başkumandanlık Meydan Muharebesinin yapıldığı yerler 


ile ve gerisi Avrupa kaynaklarına dayanan, her tür- 
lü vasıta ile donatılmış üstün düşmana karşı kazanıl- 
mıştır. Tarihte eşi yok bir zafer dediğimiz zaman, o 
günlerin bu durum ve imkânlarını da düşünerek söy- 
lüyoruz. 


İstiklâl savaşımız motörsüz, zırhlı vasıtasız yapı- 
lan bir yıldırım harbidir. Bu yıldırım harbiyle dünya- 
nın sayısız meydan muharebeleri olmaktadır. Fakat 
hiç birisi bu kadar kesin ve kestirme neticeye gide- 
medi, İstiklâl Savaşımızın büyük önemi, bir darbede 


maâküs talihimize uzanan dalın koparılıp atılmasında- 
dır. | 


Bugün, İstiklâl Savaşı'nda, cepheler idare eden, 


sulh masasında vatan sınırlarını çizen İnönü'nün et- 
rafında ülküsü bir olan, bir millet halinde toplu ve ha- 
zır bulunuyoruz. Dün pençe ve tırnaklariyle harikalar 
yaratan tarihin bu eşsiz ve ünlü milleti, istiklâli ve 
milli namusu için bugünkü durumu ile neler yapmaz. 
Bugün, sulh içinde bulunuyorsak, bunu, istiklâl ate- 
şimizin her an daha alevlenmesine, hazır durmamıza 
borçluyuz. Bugün, 18 milyonun kalbi Ankara'da atı- 
yor. Vatan, kendisi uğrunda ölenlerin mezarı ile dol- 
madıkça üstünde kimseyi barındıramaz. Bugün, nıc- 
dern vasıtalarla donatılmış, yeni talim ve terbiye an- 
layışiyle olgunlaşmış Türk ordusu, tecrübeli başların, 
güvenilir ellerin idaresinde 30 Ağustos'lar inanciyle 
sınırlarını bekliyor. 


ATATÜRK'Ü 


MY LLM 


Bundan önceki sayfalarda, arkadaşımız O. K. Atok'un ana çizgileriyle belirtmiş olduğu Büyük Zaferi, bir 
kere daha, o günün büyük kahramanı olan Gazi'nin, Atatürk'ün kendi dilinden dinlemek Türk genci için ye- 


nilmez bir istektir. 


Başkumandan Meydan Muharebesi'nin büyük kahramam Gazi Mustafa Kemal, ilk defa 4 birinciteşrin 1922 


de Büyük Millet Meclisi'nde bize bu büyük za, 
de, yani Büyük Zafer'in ikinci yıldönümünde, 


Meçhul Asker anıtının yükseldiği alanda, 


feri kendi diliyle anlatmıştı. Gerek burada, gerek 30 ağustos 192/4 
doğrudan doğruya savaş meydanlarında, bugün Dumlupınar'daki 
yıldönümü. töreni sırasında söylediği nutukta, bu meydan muhare- 


besinin ve neticelerinin en özlü ve en olgun bir tahlili vardır. 


Hele bu ikinci nutkun son kısmı, Zafer'in milletimize kazandırdığı istiklâl ve milli birlik ruhunu anlatan baş- 
hk başına bir anıttır. Türk gencinin, Türk milletinin her zaman için kutlu kitabı olan Atatürk'ün nutuklarından 
30 ağustosd ait bu nutkun son kısmını sayın okuyucularımıza. SUNUYorTUZ. 


Mustafa Kemal Paşa,nutuklarında, 26 ağustos sabahından 31 ağustos sabahına kadar yapılan savaşların ve 
büyük meydan muharebesinin tafsilâtını verdikten sonra şöyle devam ediyor: 


Efendiler, ağustosun otuz birinci günü takriben Zzevalde 
idi ki yine bu Çalköyü'nde, yıkık bir evin avlusu içinde İsmet 
Paşa ve Fevzi aşa ile buluştuk. Kırık kâğnı arabalarının dö- 
şeme ve oklarına ilişerek bundan sonraki . vaziyeti mütalâa 
ettik. Kazandığımız meydan muharebesinin bütün seferi hita- 
ma erdirebilecek bir azamet ve ehemmiyette olduğunda ittifak 
ettik. Şimdi Bursa istikametinde çekilen düşman kuvvetlerini 
mahvetmekle beraber bütün ordui asli ile bilâ âram izmir'e 
yürüyecektik. 


Efendiler, bugünden sonra İzmir'de Akdeniz'i, Mudanya'da 
Marmara'yı görmek için sekiz dokuz günlük bir zaman kâfi 
gelmişti: Fakat hatırlatmalıyım ki bugüne, bu üzerinde bulun- 
duğumz tepeye, bu yanık Çal köyüne gelebilmek için yalnız 
Sakarya'dan itibaren sarfettiğimiz zaman tam bir senedir. 
Fakat bu tesit ettiğimiz zaferi ihzar edebilmek için bir seneyi 
çok bulmazsınız zannederim. 


Çünkü harp, muharebe, nihayet meydan muharebesi yalnız 
karşı karşıya gelen iki ordunun çarpışması değildir. Milletle- 
rin çarpışmasıdır. Meydan muharebesi milletlerin bütün mev- 
cudiyetleriyle, ilim ve fen sahasındaki seviyeleriyle, ahlâkla- 
riyle, harslariyle, hulâsa bütün maddi ve manevi kudret ve fa- 
ziletleriyle ve her türlü vasıtalarla çarpıştığı bir imtihan saha- 
sıdır. Bu sahada çarpışan milletlerin hakiki kuvvet ve kıymet- 
leri ölçülür. Netice yalnız kuvvei maneviyenin değil, bütün 
kuvvetlerin, bilhassa ahlâki ve harsi kuvvetin tefevvukunu 
mertebeli sübuta vardırır. Bu sebeple meydan muharebesinde 
yenilen taraf milletçe ve memleketçe, bütün mevcudiyeti mad- 
diye ve maneviyesile mağlüp edilmiş sayılır. Böyle bir âkıbetin 
ne kadar feci olabileceğini tahmin edersiniz. Mahvü izmihlâl 
yalnız cidal sahasında orduya münhasır kalmaz. Tarih, başla- 
rındaki tacidarların haris politikacıların bir takım hayali emel- 
lerle, vasıtası mevkiine düşen müstevli orduların, müstevli mil- 
letlerin uğradığı bu nevi âkıbetlerle malâmaldir. 


Türk vatanını fethetmek fikrini, Türkü esir etmek hayalini 
umumi maşeri bir fikir haline koymaya çalışanların da lâyık 
oldukları âkıbetten kurtulamamış olduklarını gözlerimizle gör- 
dük. 


Kendilerine bir milletin talii tevdi olunan adamlar, mille- 
tin kuvvet ve kudreti..i yalnız ve ancak yine milletin hakiki 
ve kabili istihsal mentuatleri yolunda kullanmakla mükellef ol- 
duklarını bir an hatırlarından çıkarmamalıdırlar. Bu adamlar 
düşünmelidirler ki bir memleketi zaptü işgal etmek o memle- 
ketin sahiplerine hâkim olmak için kâfi değildir. Bir milletir. 
ruhu zaptolunmadıkça, bir milletin azim ve iradesi kırılma- 


- dıkça o millete hâkim olmanın imkânı yoktur. Halbu ki asır- 


ların mevlüdu olan bir ruhu milliyeye hiç bir kuvvet mukave- 
met edemez. 


Mahküm olmak istemiyen bir milleti tahtı esarette tutma- 


BÜYÜK TAARUZA BAŞLARKEN... 
(Ressam HİKMET'in (1933) bu tablosu Ankara Parti 
İdare Heyeti binasındadır.) 


ya muktedir olacak kadar kuvvetli müstehitler artık dünya 
yüzünde kalmamıştır. Türk mileti son mücadelâtı ile bilhassa 
burada ihraz ettiği zafere, izhar ettiği azim ve irade ile ma- 
lüm olan bu hakayiki bir defa daha sinei tarihe çelik kalemle 
hakketmiş bulunuyor. 


Afyonkarâhisar - Dumlupınar Meydan Muharebesi ve onun 


“son safhası olan bu 30 Ağustos Muharebesi Türk tarihinin en 


büyük bir dönüm noktasını teşkil eder. Tarihi millimiz çok 
büyük ve çok parlak zaferlerle doludur. Fakat Türk mileltinin 
burada ihraz ettiği zafer kadar neticei katiyeli ve bütün tari- 
he, yalnız bizim tarihimize değil, cihan tarihine yeni ceryan 
vermekte kat'i tesirli bir meydan muharebesi hatırlamıyorum. 


Hiç şüphe etmemelidir ki yeni Türk Devletinin, genç Türk 
Cumhuriyetinin temeli burada tarsin olundu, hayatı ebediyesi 
burada tetviç olundu. Bu sahada akan Türk kanları bu semada 
pervaz eden şehit ruhları, devlet ve cumhuriyetimizin ebedi 
muhafızlarıdır. Burada esasını vazettiğimiz (Şehit Asker) âbi- 
desi işte o ruhları, o ruhlarla beraber gazi arkadaşların, feda- 
kâr ve kahraman Türk milletini temsil edecektir. Bu âbide, 


Türk vatanına göz dikeceklere Türk'ün 30 Ağustos günündeki 


ateşini, süngüsünü, savletini, kudret ve iradesindeki şideti ha- 
tırlatacaktır. 


Efendiler, bu muazzam zaferin muhtelif âmilleri fevkında 
en mühimmi ve en âlisi Türk milletinin bilâkaydü şart hâkimi- 
yetini eline almış olmasıdr. Bu hâdisenin tarihimizde ve bütün 
cihanda ne büyük ve ne feyizli bir inkılâp olduğunu izaha lü- 
zum görmem. Milletlerimizin uzun asırlardanberi hanlar, ha- 
kanlar, sultanlar, halifeler elinde, onların tahakküm ve istib- 
dadı altında ne kadar ezildiğini, onların hırslarını temin yolun- 
da ne kadar büyük felâketlere ve zararlara uğradığını düşü- 
nürsek milletimizin hâkimiyetini eline almış olması hâdisesi- 
nin bütün azamet ve ehemmiyeti nazarlarımızda tecelli eder. 
Gerçi bu büyük zaferin ferdasına kadar İstanbul'da halife ve 
sultan namı altında bir şahıs ve onun işgal ettiği hilâfet ve sal- 
tanat unvaniyle bir makam vardı. Fakat bu zaferden sonra 


millet o makamları ve o makam sahiplerini lâyık olduğu âkı- 
bete isal etti.” 


“Efendiler, asırlardanberi inliyerek feryat eden fakat müs- 
tebitlerin muğfillerin, cahillerin vücuda getirdikleri mânialarla 
canhıraş sadasını milletin kulağına ısmâ edemiyen zavallı va- 
tan bugün diyor ki: Bütün can kulağınızı harap olmuş sinesin- 


de en derin ıstıraplar duymuş validenizin samimi hitabına dai- 
ma açık bulundurunuz. 


Efendiler; Asya'da, Avrupa'da, Afrika'da hükümran olmak 
kudret ve kabiliyetini göstermiş olan ecdadımız vaktinde bu 
sadayı işitmekten menedilmemiş olsalardı 'Türk câmiasının, 
Türk mefküresinin, Türk menafiinin mahfuz ve feyizdar ola- 
cağı ana vatanın bugünkü şekli harabisine mi tevarüs ederdik ? 
Efendiler, artık vatan imar istiyor, zenginlik ve refah istiyor, 
ilim ve marifet, yüksek medeniyet, hür fikir ve zihniyet isti- 
yor. Şeref, namus, istiklâl, hakiki varlık, vatanın bu talepleri- 


ni tamamen ve serian yerine getirmek için esaslı ve ciddi bir 
surette çalışmayı emreder. 


Efendiler; asırlardanberi Türkiye'yi idare edenler çok şey- 
ler düşünmüşlerdir. Fakat yalnız bir şey düşünememişlerdir. 
" “Türkiyeyi. Bu düşüncesizlik yüzünden Türk vatanının. Türk 
milletinin düçar olduğu zararları ancak bir tarzda telâfi ede- 
biliriz: O da Türkiye'den başka bir şey düşünmemek. Ancak 


bu zihniyetle hareket ederek her türlü selâmet ve saadet hedef- 
lerine vasıl olabiliriz. 


Bizim milletimiz vatanı için, hürriveti ve hâkimiyeti için 
fedakâr bir halktır: bunu ispat etti. Milletimiz yaptığı inkılâ- 
bın kıskanç müdafidir de... Benliğinde bu faziletler yerleşmiş 


bir milelti yürümekte olduğu doğru yoldan hiçbir kimse ve 
hiç bir kudret alıkoyamaz. 


Mileltimiz hâkimiyetini eline aldığı gün, bilmiyen kalma- 
mıstır: en karanlık felâketlerin en derin uçurumu kenarında 
bulunuyordu. Kuvvei maddiyesi yıpratılmış, vesaiti müdafaası 
gasbolunmuş, maneviyatı, mukaddesatı duçarı tecavüz olmuş. 
elim bir vaziyette bulunuvordu. Bütün bunlara rTağmen mevcu- 
divetini ve istiklâlini kurtarmağa karar verdi. Bu kararında 
muvaffak olahilmek icin bütün mileltin kendine bir hedefi ha- 
reket teshit ötmesi lâzım geliyordu:' bütün milletin o hedef 
Üzerinde hehemehal muvaffak olmayı gayei emel telâkki et- 
mesi İcahediyordı. Millet bütün mevcudivetivle, hütün feda- 
kârlığı ile bütün imanı ile o hedefe beraber yürüsün ve bhehe- 
mehal muvaffak olsun lAzımdı Efendiler, o hedef burası idi. 
Gayei emel olan muvaffakıyet burada ihraz olunan 7zaferdi. 

Milletimiz hundan sonraki mesaisinde de muvaffak olahil- 
mek icin milli hedefini bütün vuzuh ve kativetle, tekmil vatan- 
dasların nazarında ve vicdanında bütün parlaklık ile tespit ve 
tayin etmiş bulunuyor. İsterseniz benim burada hedef dediğim 
şeyi siz milletin mefküresi tesmive ediniz. Fakat hu unvanı 


verirken dikkat edersiniz ki hayali bir mânaya kendimizi kap- 
tırmıyalım! 


Efendiler; milletimizin hedefi, milletimizin mefküresi bütün 
cihanda tam mânasiyle medeni bir heyeti içtimaiye olmaktır. 
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Bilirsiniz ki dünyada her kavmin mevcudiyeti, kıymeti, hakkı 
hüriyet ve istiklâli, malik olduğu ve yapacağı medeni eserler- 
le mütenasiptir. Medeni eser vücude getirmek kabiliyetinden 
mahrum olan kavimler hiirriyet ve istiklâllerinden tecrid olun- 
mağa mahkümdurlar. Tarihi beşeriyet baştan başa bu dediği- 
mi teyidetmektedir. Medeniyet yolunda yürümek ve muvaffak 
olmak şartı hayattır. Bu yol üzerinde ileri değil, geriye bak- 
mak cehlü gafletinde bulunanlar medeniyeti umumiyenin hu- 
ruşan seyli altında boğulmağa mahkümdurlar. 


Efendiler, medeniyet yolunda muvaffakıyet teceddüde va- 
bestedir. İçtimai hayatta, iktısadi hayatta ilim ve fen sahasın- 
da muvaffak olmak için yegâne tekâmül ve terakki yolu budur. 
Hayat ve maişete hâkim olan ahkâmın zamanla tegayyür, te- 
kemmül ve teceddüdü zaruridir. Medeniyetin ihtirasları, fen- 
nin hârikaları cihanı tahavvülden tahavvüle duçar ettiği bir 
devirde asırlık köhne zihniyetlerle, mazi perestlik muhafazai 
mevcudiyet mümkün değildir. Medeniyetten bahsederken şunu 
da katiyetle beyan etmeliyim ki medeniytin esası, terakki ve 
küvvetin temeli aile hayatındadır. Bu hayatta fenalık muhak- 
kak içtimai, iktısadi, siyasi aczi mucip olur. Aileyi teşkil öden 
kadın ve erkek unsurların hukuku tabiyelerine malik olmaları 
aile vazifelerini idareye muktedir bulunmaları lâzımedendir, 

Efendiler, milletimiz burada tesbit ettiğimiz büyük Zafer- 
den daha mühim bir zafer peşindedir. O zaferin idrâki milleti- 


mizin iktısat sahasındaki muvaffakıyetleriyle mümkün olacak- 
tır. 


Bilirsiniz ki iktısaden zayıf bir millet fakr sefaletten kur- 
tulamaz; refah ve saadete kavuşamaz. içtimai ve siyasi felâ- 
ketlerden yakasını kurtaramaz. Memleketin idaresindeki mu- 
vaffakıyet ve iktisadiyattaki müktesebat derecesiyle mütena- 
sip olur. Hiç bir medeni devlet yoktur ki ordu ve donanmasın- 
dan evvel iktisadını düşünmüş olmasın. Memleket ve istiklâl 
müdafaası için vücudu lâzım olan bütün kuvvetler ve vasıta- 
lar iktisadiyafın inbisat ve inkişafiyle olabilir. 


Milletimizin muttasıf olduğu kuvvetli seciye, sarsılmaz ira- 
de, âteşin milliyetperverlik iktisadi muvaffakıyetten nebean 
edecek feyizlerle de lâyık olduğu derecede takviye olunmak za- 
ruridir. Asır mübarezesinde milletimizi muvaffak edecek bir 
iktisadi hayat teminini istihdaf eden umumi maarif ve terbiye 
sistemlerimiz her gün daha çok esaslaşacak ve elbette muvaf- 
fak olacaktır. Efendiler, artık bugün hayat ve insaniyet icap- 
ları bütün hakikatiyle tecelli etmiştir. Bunlara mugayir olan 


rivayetler ahlâk ve iymana esas olamaz. Hakikat tecelli edin- 
ce kizp ortadan kalkar. 


Safsatalar, hurafeler kafalardan çıkmalıdır. Her türlü tea- 
li ve tekemmüle müstait olan milletimizin içtimai ve fikri in- 


kılâp hatvelerini kısaltmak istiyen mâniler behemehal berta- 
raf edilmelidir. 


Efendiler, son sözlerimi münhasıran memleketimizin genç- 
liğine tevcih etmek istiyorum: 


Gençler! Cesaretimizi takviye ve idame eden sizsiniz. Siz 
almakta olduğunuz terbiye ve irfan ile insanlık meziyetinin, 


vatan muhabbetinin, fikir hürriyetinin en büyük timsali ola- 
caksınz. 


Ey yüksek nesil! İstikbâl sizsiniz! Cümhuriyeti biz tesis et- 
tik; onu ilâ ve idame edecek sizsiniz! 


Arkadaşlar, bu gâza ve şahadet diyarını terk ederken 
“Şehit Asker”i hep beraber hürmet ve tâzimle selâmlıyalım.” 
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Halim Baki Kunter 


Geçen ağustosun 22 nci pazar günü Yezsk Subay Alayının, birinci yıldönümü için 19 Mayıs A e 
hazırladığı büyük kutlama töreni, Ankaralılar için unutulmaz bir spor günü oldu. Modern Apor her alan 
da gerek toplu, gerek tek tek olarak hem buyıce, hem güzellikçe olgun hareketler gösterdiler. 


Bu programın üstün bir tarafı da modern sporlara ve beden hareketlerine girişilmeden önce tarihi ve milli 
sporlarımızdan birkaçının eski giyimlerle ve daha bir takım inceliklerle meydanda canlandırılmasıdır. 


Spor, her çağda Türklerin hem en büyük eğlencesi, hem başlıca ordu hazırlığı olmuştur. Bu güzel A 
mi töreni minasebetiyle Ülkü. bu sayısında değerli okuyucularına eski tarihi sporlarımız hakkında Halim 


Baki Kunlar'ın bir yazısını sunar: 


Yedek Subay Okulumuz tarafından 22 ağustos 
1943 pazar günü, alaylarının kuruluş ve sancak 
gününün birinci yıldönümü münasebetiyle, Ankara/- 
da 19 Mayıs stadyomunda yapılan büyük askeri tö- 
ren ve spor şenlikleri spor tarihimizde önemli bir yer 
kazanmıştır. Bu törende milli sporlarımıza da geniş- 
çe bir yer ayrılmıştı. Fert ve millet hayatında sporun 
askerlikle ve harp kudretiyle olan sıkı münasebetleri 
güzel gösterilerle belirtilirken milli sporlarımızın da 
unutulmaması ve tarihi kıyafetlerle canlandırılması 
pek mânalı ve güzel bir hareket olmuştur. Modern 
sporların her çeşidini ihtiva eden zengin programda 
milli sporlarımız için 45 dakikalık bir zaman ayrıl- 
mış, yeşil alana tarihi kıyafetleriyle öbek öbek da- 
gılmış olan onar kişilik milli spor takımları bu müd- 
det içinde şu spor hareketlerini yapmışlardır: 

1 — Yağlı güreş, 2— Yer ciridi, 3 — Kılıç-kalkan, 
4— Ok,5 — Tomak, 6 — Yumruk, 7 — Tepük. 

Atalarımız, sporu harbi zaferle sonlandıracak en 
kesin yol olarak seçmişlerdir. Nitekim bugün de, 
Şimdiki 'harplerin isteklerini karşılıyabilmek için at- 
letizm, paraşütçülük, plânörcülük, atıcılık, mânilerden 
geçme, kayakçılık.. gibi modern sporlara ve hareket- 
lere çok lüzum görülmektedir. 

Milletin beden ve ruh terbiyesine hizmet eden bü- 
tün sporların kendilerine göre bir değeri vardır. Bu 
arada halkımızın yüzyıllardanberi kendiliğinden yapa- 


geldiği sporların ayrı bir önem taşıdığına şüphe edi- 
lemez. Bunları incelemek, öğretmek, değerlendirmek, 
tanıtmak ve yaymak, büyük spor çalışmalarımız ara- 
sında bunlardan gerektiği gibi faydalanmak vazife - 
mizdir. i 

Yedek Subay Okulu başarılı bir surette yaptığı 
milli spor gösterileriyle bu lüzumu ortaya atmış, ha- 
tırlatmış ve göz önünde canlandırmıştır. 

Cumhuriyet Halk Partisinin yakından ilgisi ve 
yardımlariyle hazırlanmış olan milli spor gösterileri, 
kendi alanında örnek bir hareket olmuştur. 

Bu güzel tören münasebetiyle milli zaferlerimizle 
milli sporlarımız arasındaki sıkı bağlılık üzerinde bir 
az durmayı faydalı bulduk. 

Ağustos zafer ayıdır. Yakın bir geçmişte kazandı- 
ğımız büyük zafer günlerinin heyecanını, 21 yıl son- 
ra tekrar yaşıyoruz. 

İstiklâl Savaşında iç ve dış düşmanlarla yalnız ba- 
şına kalan Türk milleti “iki el bir baş içindir” ata 
sözünün mânasını anladığı gün kendini zorladı ve bu 
zorlayışla zafere ulaştı. Bugün dört tarafımızı ği 
ran harp ateşi içinde idârk eylediğimiz barış ve Sü- 
kün yıllarını da milletin her gün böyle bir hamle ya- 
pabilmek kudretine malik olmasına ve Milli Şef'inin 
etrafında yekpâre bir kale gibi toplanarak icabında 
her türlü fedakârlığa katlanmağı göze alabilmesine 
borçluyuz. 


Bütün kalkınmaların başında ruh kalkınması ge- 
lir. İradesi zayıf olanlar büyük hareketleri başara- 
maz hattâ böyle bir şeye kalkışamazlar. 


Milletimizin müsait olmıyan haller ve şartlar içe- 
risinde bile büyük teşebbüslerden ve savaşlardan ga- 
lip çıkabilmesini sağlıyan âmillerin başında, her za- 
man, onun eşsiz gücü ve güçlü iradesi gelmektedir. 


Halkımız damarlarındaki asil kandan aldığı bu 
gücü ve güçlü iradeyi onu kıracak, yıpratacak her 
tesirden korur. Ahlâklı ve iradeli vasıflarla bezenerek 
yetişir. Bu vasıfları taşıyan kimse, Milli Şef'imizin 
söyledikleri gibi (1), iyi vatandaş, verimli vatandaş- 
tır. Halkımız bununla da kalmayıp gücünü ve irade- 
sini beslemek ve bilemek için, elinden geldiği kadar, 
çalışır. Bu hareketiyle de Milli Şef'imizin tarifleri 
uyarınca (2) iyi bir sporcudur. İşte milletimizin ken- 
disine müsait olmıyan şartlar içerisinde ve en kifa- 
yetsiz vasıtalarla bile başarılar ve zaferler kazan- 


(1) 19 mayıs 1942 tarihinde Ankara'da 19 mayıs stadyo- 
munda gençliğe hitaplarından. 


(2) Aym nutuktan. 


Tepükçüler (Eski Türklerin ayak topu) 


masını onun iyi vatandaş, verimli vatandaş ve iyi 
sporcu olmasına borçluyuz. 

Umumiyetle kabul edilen bir tarife göre: spor, 
maddi kuvvetin arttırılmasına, ruhi vasıfların yüksel- 
tilmesine yarar; yarışma mahiyetini taşır ve yapan- 
lara haz verir. 

Bugünkü garp anlayışına göre yaptığımız bu ta- 
rifin içerisine giren türlü türlü hareketler memleke- 
timizin her tarafında ne kadar çoktur ve bunlar ne 
kadar eski zamanlardanberi süregelmektedir. 


Milli sporlarımız, rakıslarımız ve oyunlarımız gi- 
bi halk gelenekleri yüzyılalrdan beri milletimizin 
kuvvet hazinesini dolduran, onu besliyen gür kay- 
naklardır. 


Halkımızın güreş, cirit, kılıç - kalkan, avcılık ve 
nişancılık gibi milli sporlarını; çeşit çeşit Halayları, 
Barları, Köroğlu ve Zeybek oyunlarını gördüğümüz 
zaman bunların millet hayatında oynadığı tesirli ro- 
lü geniş anlamda kavrıyoruz. 


GÜREŞ - 


Güreş, insan kuvvetinin başka hiç bir vasıtaya 
muhtaç olmadan, mertçe, boy ölçüşmesidir. Güreş, 
milli sporlarımızın en başında gelenidir. Eski spor 
tarihçilerimizden Edirneli Hasan Çelebi'nin dediği 
gibi “İki evli bir Türk köyünden bile hiç olmazsa 
bir pehlivan çıkar.,, 


Burada şu ciheti belirtmek faydalı olacaktır: 
Bizim spor tarihimizde “pehlivan,, sözü yalnız güre- 
Şenlere verilmemiştir. Onun spor tarihimizde ifade 
ettiği mâna “tam atlet”, “mükemmel atlet,, karşılı- 
ğıdır. Atıcılar sicilinde Sefer Beşe adlı meşhur bir 
okçudan bahsedilirken şu kaydı görüyoruz: 

“Mezkür Sefer Ağa talimhaneci başı idi. Viyana 
seferlerinde büyük gazalarda bulundu. Bunun ok 
ile eylediği gaza ömründe belki kimseye nasip olma- 
mıştır. Hattâ naklederler ki Peşte muhasarasında 
altı yüz kadar düşmanı ok ile helâk etmiştir. Mezkür 
gayet pehlivan ve çekici idi. Lâkin seferlerde gezdi- 
ginden ok atıp menzil dikmeğe eli değmedi.., 

Burada meşhur bir okçuya “pehlivan” denildiği 
ve bu sözün atlet yerinde kullanıldığı görülmektedir. 


Yumruk oyunu (Levent kıyafeinde) 


Kılıç - Kalkan oyunu 


Veziriâzam Kara Mustafa Paşa da bir gün Ok 
meydanında kemankeşlere şöyle demişti: “Pehlivan- 
lar! sadaretim İstanbul'da kaldı. Bugün sizcileyin bir 
pehlivanım. Beraber ok atalım.... (3),, 

İstanbul Ok Meydanında atıcılara karşı söylen- 
miş olan bu sözlerde de “bpehlivan,, kelimesinin “at- 
let,, yerinde kullanıldığı görülmektedir. 

Sefer Beşe'ye ait kayıt bizde halk sporlariyle as- 
keri talimler ve hareketler arasındaki farkı da gös- 
termekte, sivil spor teşkillerimize ve çalışmalarımı- 
za işaret etmektedir. Bazılarının zannettikleri gibi 
spor tarihimiz askeri tarihimizden ibaret değildir. 
Aslında yurt müdafaasını sağlamak, askerlik kud- 
retini arttırmak gibi bir temel düşünceye dayanmakla 
beraber bizim başlı başına bir spor hayatımız ve 
onun da kendi başına bir tarihi vardır. 

Güreş bugün yurdumuzda o kadar yayılmış ve 
gelişmiştir ki birçok köylerimizde üç, dört yaşında- 
ki çocukların bile güzel güreş gösterileri yaptıkları 
görülmektedir. Halkın yaptığı yağlı güreşlerde bi- 
zim milli spor geleneklerimiz ve spor anlayışımız 
kendini pek güzel göstermektedir: Güreşe başlama- 
dan önce pehlivanları salavatlayan cazgır onlara gü- 
zel öğütler verir, eski pehlivanları hayır dua ile 
anar. Meydana çıkan pehlivanlara “hasmın karınca 
ise merdane güreş!,, der. İyi güreşmek, çelebice 

(centilmence) güreşmek, yenmek, yenilmek kadar 
önemlidir. Cazgir verdiği öğütler arasında pehlivan- 
lara şunları da söyler: 
Yenersen sevinme! 
Yenilirsen yerinme! 

Bu söz bazı yerlerde: 

Alta gittim diye yerinme! 
Üste çıktım diye sevinme! 
gibi şekillerde de söylenir. 

Birbirlerini ve hazır bulunanları güzel hareket - 
lerle selâmlıyarak güreşe başlayan pehlivanlar gü- 
reşten sonra birbirleriyle öpüşerek ayrılırlar. 


CİRİT: 
Atlı cirit ve yaya ciridi olarak iki türlü oynanır. 
Yaya ciridine “yer ciridi” de denilmektedir. 
(3) Atıcılar kanunnamesi. Sayfa: 18. 


Yer ciritçileri (Takım halinde) 


Cirit, Anadolu'da güreşten sonra en çok yayılmış 
olan milli sporumuzdur. Öyle ki bazı yerde kadınlar 
bile cirit oynamaktadır. Yer ciridi atlı ciride hazır - 
lık mahiyetindedir. Her yerde oynanabilmesi, ata 
ihtiyaç göstermemesi itibariyle halk arasında son 
derece yayılmağa müsait bir spordur. 


Atlı cirit, iyi at yetiştiren ve dünyanın en güzel 
binicisi olan Türkler için biçilmiş bir kaftan gibidr. 
Ciritte yalnız kuvvetli bir vücuda malik olmak yet- 
mez; çok sağlam ve keskin bir iradeye de ihityaç 
vardır. Ruhi vasıfların iyi işlenmiş, güzel gelişmiş 
olması lâzımdır. Bundan başka cirit oynıyanın ata 
tamamiyle hâkim olması da şarttır. Öyle ki, atla üze- 
rindeki ciritçi âdetâ tek bir vücut gibi olacaktır. 
Keskin hücumları karşılamak ve karşısındakine kuv- 
vetli darbe indirebilmek için gayet çabuk karar ver- 
mek ve âni olarak tatbik etmek icap eder. Ciritte bir 
saniyelik tereddüdün bile yeri yoktur. Burada Za- 
man ölçüsü çok defa bir saniyeden daha az bölümle- 
re ayrılır. 


Atlı ciritte olsun, yer ciridinde olsun usta ve kes- 
kin ciritçilerin oynadığı oyunların son derece alâka 
çeken ve heyecan veren bir görünüşü vardır. Cirit 
bugün de beden terbiyesi ve idman konusunda değe- 
rini kaybetmemiş milli sporlarımızdan biridir. As- 
kerlik tarihimizin en parlak sayfalarında yer alan 
Sipahilerimizin, Cebelilerimizin, Akıncılarımızın ye- 


tişmelerinde ve hazırlanmalrında, âskerlik talim ve 
terbiyesinden önce gelen ve fertleri asker ocağına 
iyi yetişmiş olarak gönderen bu gibi milli sporları- 
mızın önemli bir yeri olduğu şüphe götürmez bir ha- 
kikattir. 


Ciride benziyen başka bir oyun da “Çöğen,, deni- 
len ve at üzerinde ucu kıvrık sopalarla oynanan bir 
nevi top oyunudur. Bu garplıların “Polo” dedikleri 
oyundur. Ne yazık ki hâtırası bugün için silinmiş, 
unutulmuş gibidir. 


Tarihi çok eski olan Çöğen oyunu Selçuk Türkle- 
rinde son derece revaçta olan bir spordu. Seferlere 
çıkılmadan, askeri hareketlere girişilmeden önce 


büyük Çöğen oyunları tertip olunması âdet hükmü- 
ne girmişti. 


KILIÇ - KALKAN : 


Kılıç - kalkan ve bıçak oyunları halkımızın yıllar- 
danberi alışık olduğu mübareze sporlarıdır. Eskiden 
gönder, topuz, gürz de kullanılmakta idi. Kılıç - kal- 
kan oyunu yurdumuzun birçok yerlerinde bir halk 
sporu olarak hâlâ yaşamaktadır. Güreşten ve ciritten 
sonra mensupları en çok olan spordur. Özel kıyafetle- 
riyle düğünlerde, milli törenlerde yer alan kılıç-kal- 
kancılar halka neşe, gurur, haz vermekte, şanlı tari- 
himizi iftiharla hatırlatmaktadır. 


OK : 


Milli sporlarımızın en eskilerinden biri olan 
okçuluk halk arasında sönmüş gibidir. 


Bütün okçular siciline kayıtlı, resmen ve mera- 
simle Kemankeş unvanını almış 'bir eski okçumuz 
vardır. Bu zat İstanbul'da Anadolu kavağında oturan 
Bay Vakkas Okatan'dır. Bundan başka bu spora me- 
rak etmiş bir iki okçu daha varsa da bunlar Türk ok- 
çularının meşhur ve tarihi sicillinde kayıtlı değildir. 
Sonradan yetişmişlerdir. Bu ustaların bildiklerini ye- 
ni yetişen nesle öğretmek, bu milli sporumuzu öldür- 
memek maksadiyle İstanbul'da 30 ağustos 1937 tari- 


Parelel üzerinde güzel bir duruş... 


hinde kurulan Okspor Kulübü kız, erkek birçok genç- 
ler yetiştirmiştir. (4) i 


TOMAK : 


Bir metre kadar uzunlukta bir ipe veya ince. bir 
kayışın ucuna bağlı, içi kıl dolu, meşin toplarla oyna- 
nır. Toplar serttir. Bazan ağaçtan da yapılır. Hücum 
şiddetli, vuruş ağırdır. Düşman tomağını çelmek, kar- 
şı hücuma geçmek için kuvvet, çeviklik ve meharet 
ister, Bu oyunu oynıyabilmek için iyi bir atlet olmak 
lâzımdır. Kahraman atalarımızı harbe hazırlıyan 
oyunlardan biri de tomak oyunu idi. Bu oyunla asker- 
lerimiz harpte gürz sallamasını öğrenmiş olurlardı. 


Tomakla eski bir milli sporumuz olan yumruk oyu- 
nu arasında da yakınlık vardır. İkisi de şiddetli birer 
döğüşme sporudur. Yumruk döğüşü yalnız kol ve 
yumrukla yapılır, tomakta ise hücum edenin, karşı 
tarafa indireceği darbe için, eline bir metre kadar 
uzunlukta bir de vasıta verilmiştir. Bu oyunda yum- 
ruğun yerini, tomak denilen sert toplar almıştır. 


YUMRUK : 


Atalarımızın en çok sevdikleri sporlar hep harbe 
hazırlayıcı mücadele sporlarıdır. Yumruk oyunu da 
bunlardan biridr. Garpte bugün boks adiyle anılan bu 
oyunu atalarmız şimdi kullanılan yumuşak eldivenler 
olmadan, doğrudan doğruya yumrukla, yaparlardı. 
Semerkantli Türklerin bu oyunda gösterdikleri meha- 


(4) Halim baki Kunter, Okmeydanında eski ve yeni çalış- 
malar. Ülkü, yeni seri sayı: 81. 


ret Südi'nin “Gülistan Şerhi”nde ve diğer bazı eser- 
lerde yazılıdır. (5) 


Yumruk oyunu halk arasında bugün unutulmuş- 
tur, denilebilir. Bu eski sporumuzu temsil eden Yedek 
Subay okurları Levend elbiseleri giyinmişlerdir. 


TEPÜK : 


Garpta futbol diye anılmakta olan ayaktopu Türk- 
lerin eskidenberi bildikleri bir spordur. Kaşgarlı Mah- 
mud'un “Divanü Lügat-it-Türk” adlı meşhur eserin- 
de yumurta şeklinde bir topun ayakla vurularak oy- 
nanması hakkında izahlar vardır. Bu top, sert kıllar- 
dan yapılır ve içinde kurşun vardır. Oyunun adı Te- 
pük'tür ve futbolün tam karşılığıdır. 


Timur ordusunda içi hava ile doldurulmuş kuzu 
derisinden yapılan toplarla oynanan bir oyun hakkın- 
da da bazı eserlerde malümat vardır. Bunlarda topa el- 
değdirmenin, çizgiden dışarı çıkarmanın yasak oldu- 
ğu yazılıdr. 


Bugün bu gibi ayaktopu oyunlarına benzer bazı 
oyunlara, hattâ Hokey oyununu andıran oyunların 
türlü şekilerine memleketimizde hâlâ yer yer rasla- 
mak kabil oluyor. 


NETİCE : 


Halk arasında geniş ölçüde yayılmış olan milli 
sporlar ve oyunlar bugün sırf bir gelenek olarak ya- 
şamakta ve tutunmaktadır. Bunları incelemek, fayda- 
lı olanlarını yaşamtak, değerlendirmek, yaymak ve 
tanıtmak yolunda bugüne kadar esaslı bir şey yapıla- 
mamıştır, diyebiliriz. Milli kültürümüzün derin kök- 
lerine inerek onlar üzerinde çalışmak, onları işlemek 
bu millete borçlu olduğumuz hizmetlerden biridir. 
Partimizin yeni programında bu işlere önemli bir yer 
ayrılmıştır. 


Halkımız milli sporları ve oyunları yaşatmak ve 
yaymak için çok güzel çareler bulmuşlar, kendi ken- 
dilerine mükemel denilebilecek usuller, tertipler orta- 
ya koymuşlardır. Hemen her yerde düğünlerde ve milli 
bayram günlerimizde büyük spor yarışmalarına ve 
şenliklerine yer verilmiştir. Bundan başka birçok yer- 
lerde milli sporlarımızı ve oyunlarımızı yaşatmağa 
yarıyan bir takım güzel gelenekler de vardır. 


Kızılcahamam kazasının Çamlıdere nahiyesinde 
Aluçdağı üzerinde bundan yarım asır önceye kadar ya- 
pılan bir nevi halk olimpiyadından, daha önce, Ülkü- 
de bahsetmiştik (6): Bu kaza içerisinde Aluçdağı'n- 
dan başka Hıdırdağ denilen yerde de böyle büyük 
spor toplantıları yapıldığını tesbit eyledik. 


Bir ay kadar önce Kızılcahamam çevresinde yap- 
tığımız tetkik gezileri esnasında Aluçdağı'nın güney- 


(5) Halim Baki Kunter, Eski Türk Sporları üzerine araş- 
tırmalar, Sayfa: 19. 
(6) Aluçdağı spor şenlikleri, Ülkü, yeni seri, sayı: 42. 


DEĞİRMEN 


Ark boyunda yeşil sazlar, 
Suda oynar ala kazlar. 

Seni tembel durdurmazlar, 
Dön değirmen, dön değirmen! 


Nane kokar savak başın (1), 
Oluk döker gözden yaşın, 
Kımıldasın koca taşın, 

Dön değirmen, dön değirmen! 


Su köpürsün, çark yellensin, 
Çakıldağın (2) bir dillensin, 
Un küreği çok ellensin, 

Dön değirmen, dön değirmen! 


Bendin suyu nazlı akar, 

Uzun oluk unu yakar, 

Yetim, yoksul yola bakar, 
Dön değirmen, dön değirmen! 


Küskil isler, çekiç işler, 
Aşındı mı, gene dişler? 

Geçer günler, bitmez işler, 
Dön değirmen, dön değirmen! 


Dolu sandığında darı, 

Un öğünür sarı sarı. 

Ağan savsın kağnıları, 

Dön değirmen, dön değirmen! 


Mehmet Tuğrul 


(1) Savak başı: arktan gelen suyun oluklara dağıldığı yer. 

(2) Çakıldak: bir ucu değirmen sandığınn küçük oluğu- 
na bağlı olan ve tanenin düzgün dökülmesine yarayan ağaç 
parçast. i 


doğu eteklerinde Mahkeme Ağacin köyüne uğramış- 
tık. Vaktiyle Aluçdağı'nda güreşen pehlivanları araş- 
tırırken köylüler bize Aluçdağı güreşlerinde ün alan 
Kara Mehmet, Kara İbrahim ve Tınış Ali adında eski 
üç pehlivandan bahsettiler. Bunların üçü de Plevne'- 
de şehit düşmüşler. Köylüler bu üç yiğiti rahmetle 
anıyorlar. Onlara derin bir saygı gösteriyor ve hâtı- 
ralarını olanca sıcaklığiyle yaşatıyorlar. 


Türk köyleri asırlar boyunca Kara Mehmetler, 
Kara İbrahimler, Tınış Aliler gibi sayısız koç yiğitler 
yetiştirmiş, vatan hizmetine vermiştir. Mohaç'ları, 
Plevne'leri, Çanakale'leri, Sakarya'ları ve Dumlupı- 
narları yaratanlar, Türk kahramanlığını bir âbide 
gibi yükseltenler böyle gücü ve iradesi yüksek Türk 
çocuklarıdr. 


Zengin ve şanlı tarihimizde milli sporlarımıza çok 
şeyler borçluyuz. Milli zaferlerimizle milli sporları- 
mız arasındaki sıkı ve çözülmez bağlılık ortada olan i 
bir gerçektir. 
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MWEMELTLCİGE AĞLI 


Bütün boyunlar bükük, yüzler düşü İ öylü 
Ü ıla : şünceli. Köylü, 
kentli hep tasa içinde, Evler yıkık, bacalar di 
EY çocuklar öksüz, kadınlar dul. Bütün bir 
ıemleket kan ağlıyor. Ana toprağın göğsü i 
gibi bir'hava esiyor. e 
Karahaber karahaber üstüne. Hangi birisine katla- 
nır, hangi birisine acınıp döğünürsün. Sarıkamis'a mı 
ağlarsın, Kanal'a mı ağlarsın, yoksa İstanbul'a mı? 
Yoksa, yoksa kökü kesilmiş kavak ağacı gibi devrili 
devriliveren arslan delikanlılara mı, ırmak ırmak 
mar kanlara, baykuş yuvası olan ocaklara mı ağlar- 
Satılan saray'a mı, Sevr'e boyun eğenlere mi kı- 
zar, feleğin kahbeliğine mi kahrodeğkin ? 
Karahaber karahaber üstüne. Meğer karahaber 
alıcı kuşlardan daha çabuk koşarmış. Karahaber kuş 
uçmaz, kervan geçmez yerlere dağılıyor, dağdan da- 
ğa köyden köye çın çın ötüyor. İzmir'i almışlar deni- 
yor. Sonra bir karahaber daha, birdaha, bir daha. 
Hepsinin peşinden yürek sızlatıcı bir türkü: 


Ankara'nın taşına bak 

Gözlerimin yaşına bak 

Düşman bizi esir almış 

Şu feleğin işine bak 

mn 

. Alnına kapkara bir “Hasta Adam” damgası vurul- 
muş. Yabancılar aç canavarlar gibi yurduna saldır- 
mış. 

Başında baş, elinde tüfek, tüfeğinde barut 
yok. Topsuzsun, parasızsın, kumandasızsın, viyecek- 
siz. giyeceksizsin. Ölen öküzün eş istiyor. Çocuklar 
evde aş istiyor. Tarlan; bağın hozan kalmış, ot sarmış 
kurt kuş eline düşmüş. Tırpanın paslanmış, evinin da- 
mı göçmüş. Borç boğazına cıkmıs. Derdin bir idi bin 


olmuş. Üç oğlundan biri kalmış. Koyunların mezatta 
satılmış. 


Sen ne yapasaksın ana toprağın oğlu, Anadolu in- 
sanı, sen ne yapacaksın? Sen ne yapacaksın. elsiz 
ayaksız adam, Memetcik? Kırk harbin, kırk iskence- 
nin, kırk belânın artığı, sen ne yapacaksın? Sen'ne 
yapacaksın ciftçi, çoban, nefer, çavuş, demirci, nalcı, 
kundüracı, basmacı?. Oturup “vah benim emeklerim, 
vah benim toprağım, vah benim babam, kardeşim 
oğlum, kadınım” dive döğüne döğüne ağlıyacak, tutu. 
Şup. yanacak mısın? Gökten kurtnlns mu umacaksın? 
Çıldırp dağlara mı çıkacaksın? Gidip asker kaçağı 
imamın yahut ağanın, ırz ve mal düşmanı -eşkıyanın 
suratına mı tüküreceksin? 


a i m 
,, Dön Mehmet, dön de hele bir göğe bak. İşte ak bir 
güvercin çırpınıp geliyor. Ak bir haber getiriyor. 
Yüzünü köyeberi çevir de iyi dinle. Bu bir davul 
sesidir. Dağda bayırda onun sesi duyuluyor. Dağlar 
dereler gümbür gümbür gümbürdüyor. 

İşittin mi yine savaş varmış. 
Şimdi başta Mustafa Kemal varmış, Başımıza baş 
olmuş. Tüfek bulmuş, tüfeğe barut bulmuş. Ordu kur- 
“MUŞ. Seni, beni, yedisinden yetmişe kadar eli iş tutan 
herkesi yanına çağırıyormuş. Gök gibi gözü, güneş gi- 


bi bakışı varmış. Bu toprağı kurtarmak için yemin 
etmiş. ri 


Li 
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Sefer Aytekin 


Davullar gümbürdüyor. Dağ bayır gümbürdüyor. 
Çoban sürüsünü, çiftçi tarlasını, demirci örsünü ırgat 
kazmasını bırakıyor. 

2 Al, anasından, Hasan çocuklarından, Mehmet üç 
günlük gelininden ayrılıyor. Ömer, yaz gecelerinde 
yıldızlara ve maviliğe karşı kaval çaldığı, o burcu 
burcu kekik kokan kırlardan, Hüseyin mor üzümlü 
bağından, Tahir değirmeninden ayrılıyor. 

n Dursun harçlık için tarlasını, Yaşar gözünün nuru 
öküzünü satıyor. Mustafa onbaşının deniz gibi göve- 
ren, kız gibi ırgalanan yemyeşil ekini ellere kalıyor. 

ği Her omuzda bir ak torba. Bütün köylü yola dökül- 
müş. Koklaşan, öpüşen, ağlaşan, sarmaş dolaş olan 
bir insan mahşeri. ş : 

Davullar gümbür gümbür gümbürdüyor. 

Kiminiz kağnıya binip türkü söylemeyi, kiminiz 
ay ışığında kaval çalmayı, kiminiz tarlada yatmayı, 
kiminiz demir dövmeyi, kiminiz ay boynuzlu öküzleri, 
kiminiz toprağı, kiminiz ala gözleri severdiniz. Bütün 
bunların üstünde, hepinizin sevdiği besbelli bir sey 
daha var: oda can. O, hiç bir şeye benzemez, hiç bir 
Şeye değişilmez. Yeryüzünün nesi varsa verseler, yine 
ona bedel olmaz. / 

Gümbürdiyen davullar sizden canınızı istiyordu. 

Düşman kıymak için canınıza saldırmıştı. Vatan 
sizden yaşamak için canınızı istiyordu. 

Sakınmadan ,esirgemeden bu yurt için, bu toprak- 
lar için canınızı verdiniz. : i 

g 

Gittiniz. 

Kiminizden mektup. kiminizden söyle bir selâm 
geldi. Künyesi, “kanlı gömleği” gelenler de oldu. Git- 
tiniz. sizi cağıran sese kastınız. Orduya katıldınız. 
Kiminiz Tokatlı. kiminiz Haymanalı, kiminiz Sivas”- 
lı, kiminiz Karaköy'lü idiniz. 

Bütün yolların ağzı Ankara'ya açılıyordu. 

Ayaklarınızda yarım bir çarık vardı. Dağlar. de- 
reler astınız. Rütün sıkıntılara, yokluklara, üzüntüle- 
re göğüs gerdiniz. 


Hayatı hiçe saydınız. Sakarya ve Dumlupınar top- 
raklarını kanla suladınız. Cift sürmesini. demir döğ- 
mesini. kovun sütmesini bilen sizler: viğitce vrnsnp 
yiğitce ölmesini de bildiniz. Bu toprağa olan bağlılığı- 
nIZI, bu toprağa olan borcunuzu yer yüzünün en büyük 
nimeti olan canınızla ödediniz. 


Siz gitmesevdiniz, siz, sizi çağıran sese koşmasay- 
dınız; köyünüzü, tarlanızı. ananızı, yârinizi “arkada 
bırakmasavdınz, siz son damla kanınıza kadar bütün 
varlığınızı kavgaya vermeseydiniz bu yurt, bu millet 
kim bilir, şimdi hangi ölüm kartalının pencesinde inim 
inim inlivecekti? Havat bizim icin cekilmez. dayanıl- 
maz bir işkence olacaktı. Anadolu korkunç bir cehen- 
nem hayatı yaşıyacaktı. 


Giden, vurusan. fakat geri dönmeven Memetçik”- 
ler! Bu yurt sizin türbenizin çatısıdır. Bu toprak, bu 
toprağın insanları sevincini, hürlüğünü, her Şeyini si- 
ze borçludur. Sizin o erişilmez ve ulaşılmaz ruhunu- 
zun büyüklüğü önünde her zaman saygı ile eğileceğiz. 
Canınız bahasına kurtardığınız bu toprak uğruna, icap 
ederse, sizin kardeşleriniz ve oğullarınız olan bizler, 


sizin gibi son damla kanımızı akıtmaktan çekinmiye- 
ceğiz. 4 yi 


KıTAPILA 


ATATÜRK DEDİ Kİ, (Nutuk, Hitabe, 
Beyanat, Hasbıhaller); Toplıyan, metni ha- 
zırlayan ve notlarla neşreden: Prof. Dr. 
Herbert Melzig. (Ankara, Sümer Matbaası, 
1943; 334 S.) 

Son günlerde çıkan bu kitap, Atatürk dedi 
ki, haklı olarak en çok dikkati çeken bir 
eserdir. Prof. Dr. Melzig, Türk kurtuluş sa- 
vaşını yapan ve yeniden kurulan devletin 
başına geçerek ona en feyizli inkılâplar ha- 
zırlayan büyük Atatürk'ün nutuk ve beya- 
natlarını bir araya toplamakla kütüphane- 
lere kıymetli bir kitap kazandırmış oldu. 


Eserde Atatürk'ün, nutuk, beyanat ve 
hasbıhâlleri, ön sözde işaret edildiği üzere 
kronolojiye göre sıralanmış ve dört bölüme 
ayrılmıştır. Bu bölümlerden her biri, sira- 
siyle, şu adı almıştır: I. Kalkınma, TI. Sa- 
vaş, ITI. İnkılâp, IV. Sulh. Bu suretle 'Türk 
tarihinin seyri gösterilmek, nutukların ve 
bölümlerin üzerine birer ad konarak inkılâp 
hareketleriyle mânalandırılmış bir tarih 
takdim edilmek istenmiştir. i 

Birinci bölüme giren parçalardan ilki He- 
yeti Temsiliye zamanında Mustafa Kemal 
Paşanın Ankara'ya ilk geldiğinde yaptığı bir 
konuşmadır. Bundan sonrakiler ilk Büyük 
Millet Meclisi toplandığı zaman yani 24 ni- 
san 920 de Mecliste üç celse devam eden 
nutuktur. Burada Mondros mütarekesinden 
Meclisin açılışına kadar geçen siyasi olay- 
lar hülâsa edilmiştir. Bu uzun mukaddeme- 


, den sonra Mustafa Kemal Paşa yeni hükü- 


met teşkilâtı hakkında teklifte bulunmak- 
tadır. 


İkinci bölüme ait nutükların dördü Mec- 
lis dışında, yedisi Mediste söylenmiştir. 
Hakimiyeti Milliye gazetesine verdiği, halkı 
Kurtuluş Savaşına çağıran bir beyanat, 
Maarif Kongresinde, milletin seciyesini kul- 
lanarak Maarif alanında yapılacak savaş- 
tan bahseden telkin edici bir nutuk, Bur- 
sa'da İstanbul öğretmenlerine talebenin 
terbiyesi hakkında, Çankaya köşkünde 


, Azerbaycan mümessiline. verilen nutuklar 


kitapta 2,3,11, 6 numara ile gösterilmiş- 
tir. Mecliste verilen nutuklarda, 1920 sene- 
si esnasında Meclisin ve milletin başarıları 
anlatılmış, Sakarya, Dumlupınar zaferleri 
hakkında izahat verilmiş, ötekilerde ise 
halkçılık, halk hükümeti, milli hâkimiyet 
fikirleri ve köylünün Türkiye'nin sahibi ve 
efendisi olduğu belirtilmiştir. 


İnkılâp adını taşıyan, yani kurtuluş sa - 
vaşından sonra yapılan inkılâplar devrine 
ait nutukların toplandığı üçüncü bölümde 
15i Meclis dışında li Parti'de, 6Gsıda Mec- 
liste söylenmiş 22 nutuk bulunuyor. Meclis 
dışında verilenler daha ziyade telkin edici- 
dir. Gençlerin nazariyatla meşgul olmama- 
larını, memleketi mâmur, halkı mesut etme 
sırlarının, dünya inkılâplarının esasını teş- 
kil eden milletin hâkimiyetiyle olacağını 
telkineyleyen; Türkiye'nin cihanda işgal et- 
tiği mevkiye lâyık olduğunu ve bununla so- 
nuna kadar mesut olacağını Meclise inan - 


OhARASINDAN 


dıran nutku, Başkumandan Meydan Muha- 
rebesinin ikinci yıl dönümü münasebetiyle 
harp meydanında verdiği; kıyafetin düzel- 
tilmesi, kadın ve erkeğin müsavatına dair 
(İnebolu ve Kastamoni'de) ve en hakiki 
mürşit ilimdir (Samsun) konuları üzerin- 
deki nutuklar alınmıştır. 


Sulh başlıklı dördüncü bölümde 4ü Mec- 
lis dışında, 2 si Parti'de, 8i Mecliste olmak 
üzere muhtelif zamanlarda söylenmiş 14 
konuşması vardır. Dünyanın saadeti millet- 
lerin kalpten bağlılıklariyle olacağını be- 
lirttikten ve büyük kalkınma savaşını ba- 
şarmak yolunu işaret ettikten sonra orduya 
teşekkür ederek Türk milletinin dünyaya 
hakiki rahatı temin yolunda kendine düşen 
vazifeyi muvaffakıyetle yapacağını anla- 
tır. Milleti sulh yolunda yürütmek için Par- 
ti mensuplarının birbirini tenvir ve irşat et- 
melerini ister. Meclisin toplanma yılını açış 
nutuklarında da, umumi kültür ve terbiye 
gelişmelerine yarıyacak temennide bulun - 
maktadır. 

Nutuklar ,esefin ön sözünde de yazıldığı 
üzere, ihtisar edilerek alınmıştır. Tarihi ve- 


sika sayılacak bu nutuklarda bazı kısımla - 
rın atlanması inceleme yapmak sitiyenleri 
çok rahatsız ediyor. Yanlışlık olarak 
I. X1. 1936 da Mecliste söylenen (sayfa 
323) nutka ait ve “diğer müttefiklerimiz,, 
diye başlıyan bir kısım 9 mayıs 1935 teC. 
H.P. Dördüncü Büyük Kurultayında söyle- 
nen nutkun (sayfa: 322) son kısmına ilâve 
edilmiştir. 

Kronolojiye göre sıralanan bu nutuklar 
Türk Cumhurluğu kurucusunun nutukları 
olmak dolayısiyle Türkiye'nin 19 senelik ta- 
rihinin bir kısmını izaha yarayacak vesika- 
ları kolayca ve topluca okumaya imkân 
vermektedir. Yalnız nutuk ve bölümlerin 
üzerindeki başlıklar bu kolaylığı bir parça 
azaltmaktadır. Kitabın ön sözünde bu nu- 
tukların Türk inkılâbının safhalarını ifade 
ettiği yazılıdır. Başlıklarda bu safhalar da- 
ha açık olarak ifade edilseydi okuyuculara 
daha faydalı olurdu. İnkılâbın seyrini bil- 
miyen bir kimse bu bölümlerin mânasını 
anlamak için metni okumaya mecburdur. 
Birinci bölüme “Kalkınma,, adı verilmiş. 
İkinci bölüme geçince bu devirle meşgul ol- 
mayan bir kimse kalkınmanın bittiğine 
hükmedecek. Halbuki bu 19 senelik zaman, 
başından sonuna kadar kalkınmalarla do - 
ludur. Hattâ üçüncü bölüm bu kalkınmanın 
içtimai safhasını göstermektedir. Dördün- 
cü bölüme giren son nutuklardan bazıların- 
da da hep bu konu üzerinde âurulmaktadır. 

Burada bir noktaya daha işaret edelim: 
Bu nutuklardan birçoğu harf inkılâbından 
önceki devirlere ait olduğu cihetle kaynak- 
İarda hep eski harflerle yazılıdır. Toplayıcı 
bunları okurken birçok imlâ yanlışlıklarına 
düşmüş, bilhassa eski Osmanlıca terkiple - 
rin çoğunu yanlış olarak yazmıştır. Mese- 
lâ S.100 de “teşebbüsatı millimizi, hükü- 
meti millimize” ve S. 101 de “kuvvei mahal- 


liye” yazılmıştır. Halbuki metinde olduğu 
gibi bunlar “teşebbüsatı milliyemiz, hükü- 
meti milliyemize” ve “kuvvai mahalliye” 
olmak icap eder. Kitabın ikinci baskısında 
bunların giderilmesi mümkündür. 

Atatürk dedi ki, bütün okuyucularımız 
için lüzumlu bir kitaptır, herkese sağlık ve- 
ririz. 

Nimet ARSAN 


RADYO İKTİSAT SAATİ KONUŞMA- 
LARI: 


Hâzım Atıf Kuyucak, Ankara radyo- 
sunda 1939 temmuzundan beri yaptığı ikti- 
sat konuşmalarını, her ay 32 sayfalık bir 
broşür halinde bastırmaktadır. 


Bu konuşmaların mevzuu anlatılırken, 
şunlar söyleniyor: “... bir taraftan ehemmi- 
yetli ve günlük iktisadi hadiseleri ve mese- 
leleri izah ve tahlile çalışırken diğer taraf- 
tan da, icabettikçe iktisat namı altında ta- 
nınan ilmin bazı mühim bahislerini mümkün 
olduğu derecede halk diliyle ve halk bilgisi- 
ne göre izaha gayret edeceğiz.,, 

Bundan sonra, iktisadın ne demek ol- 
duğunu, kişinin ve topluluğun hayatında ne 
gibi etkiler yaptığını, bugünkü idare şekil- 
lerinin doğmasında nasıl önayak olduğunu 
aydınlatıyor ve “İktisat neşriyatından mak- 
sadımız, görülüyor ki her şeyden evvel hal- 
kımıza tecrübe ve tesbit edilmiş esasları ve 
prensipleri izah etmek ve hâdiselere bu 
prnsiplere dayanarak mâna vermektir.,, di- 
yor. 

Son çıkan IV numaralı konuşmada, şu 
konular vardır: Harbin iktisadi tesirleri, 
Harp sonu yiyecek meseleleri, Millerlearası 
para istikrarı plânı, Keynes plânı, Milletler- 
arası para meseleleri, İktisadi bakımdan ço- 
cuk dâvası, 


ZAFERDEN SESLER: 


Yazan: Necmettin Esin, Bafra Vatan 
Basımevi 1943. Sayfa /1. 


Bafra Ortaokul Müdürü ve Halkevi Re- 
isi Necmettin Esin, yıldönümlerinde ve tö- 
renlerde verdiği nutuk ve konferansları Za- 
ferden Sesler adı altında ve küçük bir kitap 
halinde bir araya toplamış. Ayrı zamanlar- 
da, ayrı yerlerde verilmiş olan bu konuş- 
malar ve nutuklar, benzerlerinden başka bir 
özellik taşımamaktadır. Tersine olarak, ko- 
nuşmaların şurasına burasına serpiştirilen; 
“«... bütün bir mükevvenat halkı lâlü ebkem, 
parmakları ağzında hayret ve hayran içinde 
kaldı.,, biçimindeki garip cümleler kulağı 
tırmalayacak ve insanın parmağını ağzına 
götürecek kadar sırıtıyor. “Bu koyu ve ge- 
niş denizin ortasında beyaz kanatlarını aça- 
rak yer yer ışıldayan kuğular, hattâ gecenin 
süküneti içinde serin bir ay gibi doğan sa- 
de ve öztürkçü yazan büyük üstatlar da gö- 
ründü.,, şeklindeki deyimler ise, Necmettin 
Esin'in, boşlukta kalan, sadece cümle ve 
edebiyat yapma endişesinden doğan bir me 
raka düştüğünü gösteriyor. 
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Gaziantep Halkevi tarafından çıkarılan 
bu derginin son çıkan 50 inci sayısı, bir çok 
yerli yazılar ve tetkikler taşımaktadır. Vi- 
lâyetlerde çıkan dergilerin umumi mevzu- 
lardan çok memleket meselelerine yer ver- 
mesi ve çevresindeki örnek çalışmaları be- 
lirtmesi sevinilecek bir haldir. İşte Başpınar 
dergisi bu bakımdan adı anılması gereken 
dergilerimizden birisidir. 


Bu sayının yazıları arasında, C.C. Gü- 
zel'in halk bilgisini ilgilendiren incelemele- 
ri dikkati çekmektedir. Ayrıca, Sabri Gü- 
zel, C. Ö. Mustafaoğlu; İ. R. Işıtman, Ö. Öz- 
baş, Kerim Fırat, Ş.S. Yener, M. Enç, N. 
Onur, K. Özeşki, O. Güçyetmez gibi imzala- 
rın. yazıları vardır. 


Yalnız Başpınar, sayfalarına aldığı şiir- 
ler üzerinde biraz daha titiz davransa iyi 
olur. 


Derginin en başına K. Atatürk'ün şöyle 

— bir cümlesi alınmış: “Türküm diyen her şe- 

hir, her kasaba ve en küçük Türk köyü Ga- 

zianteplileri kahramanlık misali olarak ala- 

bilirler.” Gönül ister ki, Gaziantep Halk- 

evinin “dergisi Başpınar da üstün çalışma- 
lariyle diğer dergilerimize örnek olsun. 


İZMİR FUARI: z 

Selim Cavit, İzmir Enternasyonal Fu- 
arı'nın açılması münasebetiyle şunları yazı- 
yor: 

“Fuar mevzuu, milli bir mevzudur. Yur- 
dumuzda hiçbir vasıta tasavvur edemiyoruz 
ki bizi bize tanıtmak için fuar kadar mü- 
essir olsun.. Fuar ve Kültürpark milli bir 
toplantı yeri, beraber düşünüş, beraber gö- 
rüş ve beraber duyuş gibi aynı ırktan insan- 
ları millet haline getiren tılsımın sahneye 
çıktığı yerdir. 

Fuar bir kültür mevzuudur: 


Fuarın kurulduğu günden bugüne ka- 
dar her mevsimde gidip ziyaret edenler, ge- 
zip görenler, bütün inceliklerini lâyikiyle 
tetkik edenler ,mevcut kültürlerine hiç de 
küçümsenemiyecek kadar ehemmiyetli mik- 
tarda kültür kattıklarını iddia etmek yersiz 
değildir. Çünkü fuar Cumhuriyet Devrinin 
bütün icraatını, en ince teferruatına kadar 


müşahhas bir şekilde aksettiren bir levha- 
dır.,, 


“Fuar bir iktisat mevzuudur: 

Bunu izah etmek için pek çok misal 
göstermek kabildir. Fakat girişmekten sar- 
fınazar ederek şunu tebarüz ettirebiliriz ki 
fuar mevsimi İzmirde bir tediye sezonu ya- 
ratmış, her sanat şubesine, her fabrika ima- 
lâthane sahibine her ticaret erbabına umu- 
mi efkârın huzuruna çalışmak gibi büyük 
bir fırsat ve avantaj bahşetmiş, alıcı ile sa- 


« ÖTZEİEİETKENZ 


tıcının en müsait şartlar dahilinde anlaşma- 
larını temin etmiştir.,, 

“Fuar baştan başa renk ve ışıkların ar- 
monize edildiği, tabiat ve insan kudretinin 
birleştirildiği bir yer olmak itibariyle ede- 
biyat ve sanat meraklıları için cidden ihmal 
edilmiyecek bir mevzudur. 

Fuar zamanında yurdun muhtelif yer- 
lerinde dar ve kötü şartlar altında çalışan 
mimar ressam ve dekoratörlerimiz akın a- 
kın İzmire fuara koşmaktadır. Onlar için 
bir bakıma maişet sebebi olan bu mevzu, 
halk için bediiyat, edebiyat, zevk ve eğlen- 
ce, göz ve gönül konusu oluyor.,, 

Iktisadi Yürüyüş, Sayı 86 


ŞEHİR TİYATROLARI : 


Behzat Minez, Sahne hayatımızın şimdi- 
ye kadar çok az ilerlediğini resim ve hey- 
kelcilik gibi tiyatronun da islâmlık sebebiy- 
le gelişmediğini söyledikten ve Parti'nin 
Halkevlerinin, Konservatuvar'ın bu uğurda 
karcadıkları emeği belirttikten sonra sözü 
Şehir Tiyatrolarının çoğalmasına getirerek 
diyor ki: 

“Halkevlerimizin temsil kolları her 
şehirde ve her kasabada bu vadide büyük 
bir faaliyet göstermekte; kabiliyetli gençle- 


.rin yetişmesine hizmet etmektedir. Bütün 


Halkevlerimizin, titizlenerek temsil ettikle- 
ri piyesler bir bir seyredilecek olursa oyun- 
larında cidden muvaffak olan birçok genç- 
ler görürüz. Fakat bu gençler ne oluyor? 
Günün birinde ya, heveslerinden vazgeçiyor, 
yahutta muhit bulamıyarak yani bu işi 
meslek edinemiyerek, gayesine erişemiyen 
pir sanatkârın ıstırabını duyuyorlar.,, 


“İstanbul Şehir Tiyatrosu çapında veya 
daha küçük mikyasta, Ankara, İzmir, Bur 
sa, Adana v.s. başşehirlerimizde şehir ti- 
yatroları tesis etmek bu şehirler Belediyele- 
rinin daima kudreti dahilindedir. Dekor iti- 
barı ile mütevazi, fakat temiz, yüksek, ve 
bir heyet tarafından kontrol edilmiş eserle- 
rin temsili, kâr bırakmasa da masrafları ko- 
rur, bu müesseseler inkişaf ettikçe kendile- 
rine yapılan fedakârlığı maddeten ve mânen 
ödiyebilirler. Bu şekilde de sahne hayatımı- 
zın nüveleri kurulmuş ve inkişafa arzediliniş 
olur. Tohum ekilmeli ki sürsün.. Tohumu 
şimdilik yalnız Halkevlerimiz serpiyorlar. 
Ekilen tohumlar başak veriyor, fakat ba- 
şaklar hasat edilmiyor. Halkevlerimizin bu 
başarılarından, şehir tiyatroları sanatkâr 
bulmak hususunda büyük ölçüde istifade 
edebilirler. Devlet Konservatuvarımızın her 
sene memleketimize kazandırdığı sanatkâr- 
lar da mütevazi bir şekilde işe başlıyacak 
olan bu müesseselerin gelişmesine hizmet 
için saha bulmuş olurlar.,, 


Fikirler, Sayı 251 


TEVFİK FİKRET'İN AHLAK FELSE- 
FESİ: 


Ölümünün 28 inci yıldönümü dolayısiy- 
le, Fikret'in ahlâk felsefesi üzerinde duran 
Ziyaettin Fahri Fındıkoğlu, Türk ümaniz- 
mi'ni onunla başlatmanın hiç de yanlış ol- 
mıyacağını ileri sürüyor ve Fikret'i bu ba- 
kımdan en.iyi anlamış olan Ziya Gökalp'ın 
şu sözlerini alıyor: “Fikret rönesansımızı 
ikmal eden, bize Avrupa medeniyetinin ve- 
receği hayat telâkkisini pürüzsüz, saf, ne- 
zih bir sürette gösteren bir müceddidimiz- 
dir. Onun bizdeki diğer rönesanscılardan zi- 
yade insancı ve insaniyetçi olması da bu ha- 
rekette gayet samimi bir imana malik oldu- 
ğunu gösterir. Fikret, ümmet ruhuna ve me- 
deniyetine son ve kat'i darbeyi vuran büyük 
bir mücedâittir. O, edebiyatımızı asrileştire- 
rek, insanileştirerek hakiki rolünü hakkiy- 
le ifa etmiş bir dahimizdir.,, 


Bu satırlardan sonra yazıcı, ümanizmin 
doğuşu üzerinde bir kaç satırla duruyor ve 
sözü Fikret'e getirerek şunları yazıyor: 
“Ümanizm cereyanına döndüğümüz, bu ce- 
reyanın bizdeki mütevazi izlerini aradığımız 
zaman karşımıza ebedi Fikret'in heykeli di- 
kilir... Fikret'in ümanist olan, Gökalp'ın ifa- 
desiyle “insaniyetçi” görünen tarafı, en zi- 
yade ahlâk felsefesinde bütün heybet ve aza- 
meti ile belirmektedir... Fikret, yalnız şiir- 
le, hazariye ile mutlak ahlâkçı değil, bizzat 
günlük hayatı ile, mesleki ve idari vazife- 
leriyle gelişi güzelciliğe, idarel maslahat- 
çılığa, dalkavukluğa ve başkalarına hoş gö- 
rünmek iptilâsına nefretle arka çevirmiş, 
dudak bükmüştür. Bu arka çeviriş, on doku- 
zuncu ve yirminci asır Türk cemiyetinin ah- 
lâki hayatında başlı başına bir kahraman- 
lık nümunesi sayılmalıdır.,, 


Fikret'in kendi cemiyetine küsmesini ve 
yabancı bir memleketin çatısı altına sığını- 
şını gözden geçiren Fındıkoğlu, Fikret'in şi- 
irlerinden ve hayatından çeşitli örnekler ve- 
rerek, ona yapılan hücumların yerinde olma- 
dığı sonucuna varıyor: “... bunun kabâhatı- 
nı niçin iyiliğe, mutlak ahlâka biraz olsun 
yanaşmıyan cemiyete, bilhassa siyasi cemi- 
yete yüklemiyoruz!,, diyor. Yazısına şöyle 
son veriyor: “Kıran da olsa kırıl, düş, fakat 
eğilme sakın!” düsturuna aksi bir misal teş- 
kil etseydi bugün kendisinden hiç bahset- 
mez, bilhassa onu gençliğe örnek bir ahlâk- 
lı adam nümunesi olarak göstermezdik. Yal- 
nız bugünkü Türk cemiyetinin değil, aynı 
zamanda zamanımız dünyasının da muhtaç 
olduğu mutlak ahlâk kahramanlarının ön 
safında bulunan bu örnek adam ile günü- 
müzün Türk gençliği arasında sempati ya» 
ratacak neşriyata gerçekten ihtiyacımız 
vardır.,, 


Cumhuriyet (19 ağustos 1943) 
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Umum Neşriyatı idare eden : Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz sahibi : 


Âh AKGÜÇ 


Ulus Basımevinde dizilmiş ve Zerbamat'ta basılmıştır. 


HANGİSİ ÖNCE OLMALI : 


Ziya Çalık, yazıyor: 

“Hepimizin muhtaç <« olduğumuz yağ, 
peynir hattâ. yoğurt gibi maddelerin daha 
pazara gelirken toptancılar tarafından alın- 
makta olduğu her taraftan işitiliyor. 


Tacir; gayesi ticaret ve temettü olduğu- 
na göre icabında köye gidip dilediğini ala- 
bilir. Fakat, halk böyle değildir. Ne memur, 
resmi ödevini bırakabilir, ne orta halli bir ai- 
le reisi ihtiyacını gezginlikle temin edebilir. 


Pazar yerleri, halkın kolaylığı, nisbeten 
iktisadi faydaları için açılır. 


Bundan dolayı da pazar yerleri toptan 
alıcılara: kapatılmalıdır. 


İlk önce, Halk ihtiyaçlarını temin et- 
meli; kalırsa, bundan da toptancılar fayda- 
lanmalıdır. 


Halkı seven -iyi işler başaran belediye- 
mizin ayni görüşe rak Sareğami kuvvet- 
le ummaktayız.,, 


z Ekekon, Konya (14 ağustos 1943) 


s 


MİSYONER AŞKINI TADAN ME- 
MUR: 

Adapazarı zelzelesinde yaralanan ve 
kendilerine izin verildiği halde vazifelerinin 
başından ayrılmayan iki adliyeciyi, genç bir 
düşünüşe örnek olarak gösteren Sadri Er- 


tem, eski ve yeni memuru şöylece karşılaş- 
tırıyor: 


“Bir zamanlar sadece dürüst olmak me- 
mur için kâfi sayılırdı. Çünkü memuriyet- 
ler vilâyetlere bir tohum gibi serpilirdi. Böy- 
lece devlet vatanda memur asker, vergi bi- 
çerdi. 


Halbuki ruhu ve maddesi yeniden kuru- 
lan bir vatan davası karşısındayız. Ruhları 
yeni ölçülere, yeni kalıplara göre dökmek 
istiyoruz. Şehirleri yeniden kuruyoruz, yeşili 
gölgeli, mesut, refah içinde bir vatan yarat» 
mak idealimizdir. 


Bu ideali gerçekleştirmek için devlet 
kadrosunda yer almış veya almamış vatan- 
daşın bir çok vazifeleri vardır. Fakat âmme 
hizmeti yanan vatandaşın kafamızdaki ide- 

“al vatana kavuşmak için yapacağı hizmet- 
leri eski memur zihniyetiyle başarmıya im- 
kân yoktur. 


Yeni memur yapıcı bir unsur olarak 
halk arasına girecektir. Bu, dile kolay gelen 
bir sözdür. Hakikatte bir çok güçlüklerin en 
mühimmi büyük şehirlerde nisbeten konfor 
içinde yetişen gençlerin kütlenin içine bir 
misyoner gibi karışmaları işidir. 


Bir yandan misyoner aşkı duymak, ya- 
şamak gerektir. Bir yandan da konforsuz- 
luğa, sıkıntıya aşılanmış olmak lâzımdır. 
Bu büyük davayı başarmak kolay değildir. 
Fakat büyük işin zaferi yenilen güçlüğün 
azametile ölçülecektir. Hizmetten kaçmak 
değil, hizmete koşmak devrimizin parolası- 
dır. “Rahat edelim, günümüzü gün edelim,, 
sözünün artık âmme hizmeti Jügatinden si- 
linmesi gerektir. 


Millet dâvasını ruhiyle anlıyan, millet 
dâvasına canla başla gönül veren memur sâa- 


yısı arttıkça memleket davamızın mühim 
bir hamlesini başarmış olacağımızda şüphe 
yoktur. 

Cürahuriyet, yolunda gönüllü çalışılacak 
vatanın hudutlarını çizdi. İdealist memuri- 
yeti de halketti. Şimdi bizim beklediğimiz, 
bütün kadronun.misyoner aşkiyle kütleye 
karışmasıdır. Bu güzel günleri de görece- 


Siz.,, 


Vakit (19 ağustos 1943) 


VAN GAZETESİ: 


Vilâyet gazetelerimizin pek çoğu, gaze- 
te denemiyecek bir haldedirler. Bu gazete- 
ler baştanbaşa ilânla doludur. Ne o memle- 
kete ait en ufak bir habere, ne de bir im- 
zaya rastlanamaz. Her şeye gözünü, kula- 
ğını tıkamış gibidirler. Niçin çıktıkları bi- 
linmez. Anadolu'nun doğusundan ses veren 
Van gazetesi bu gazetelerin hiç birisine 


« benzemiyor. Onda ileri bir gazetenin vasıfla- 


rını buluyoruz. Her sayısı haberlere, mem- 
leket çalışmalarına, iyi yazılara yer veren 
bir kültür gazetesi olarak karşımıza çıkı- 
yor. € ğ 
Biraz da Duygu Lâzım, başlığını taşı- 
yan, Sevinç imzalı bir yazıda, ev halkını 
düşünmeyerek yalnız kendi zevkine bakan, 
parasını şuraya buraya savuran düşkün bir 


" kimse, için şunlar yazılıyor: 


“Zevkin, keyfin de bir zemini ve zamanı 
olsa gerektir. Aile refahı temin edilmedik- 
ce rakıya para verip içmek zehir içmektir. 
Azıcık duygu sahibi olan bir insan için bu, 
en büyük vicdan azabıdır ve böyle bir hal 
insana, keyif değil, ıstırap verir. Cemiyette 
bu gibi insanlar daima hastalık tevlit eden 
birer mikrop halindedirler. 

Bunların karalanan vicdanları; ıstırap 
içinde ağlayan ailesinin göz yaşlariyle si- 
linmez, aydınlanmaz ve hakikatı görmezse, 
bir hayvandan farkları da kalmaz. 


İnsanda biraz da duygu lâzımdır. Evve- 
lâ ıstıraptan kurtulup refaha kavuşmak 
sonra keyfi düşünmek insanlığın ilk şartı- 
dır. Lüks veya içki ayıbımızı örtmez..” 

Gazetede şiirlere de geniş bir yer ayrıl- 
maktadır. Belki okuyucularımız hatirlarlar, 
44 üncü sayımızda, Sırhoğlu'nun Van gaze- 
tesihden aldığımız bir şiirini basmıştık. Bu 
defa da, H. İnceoğlu'nun bir şiirini aşağıya 
alıyoruz: 


GÜZEL VAN 


Buyurun gezelim şu güzel Van'ı 
Cennetten örnektir sanki her yanı 
Yeşil bahçeleri çekiyor camı 
İnsanın gönlüne neşeler saçar 


Doğu yaylasının gonca gülüdür. 
Şahinler yuvası yiğit elidir. 
Şarkıları sanki seher yelidir 
Duyanın gönlünde çiçekler açar. 


Yurdun güzelliği başlar buradan 
Ne kadar özenmiş Van'ı Yaradan 
Konuklar geliyor ta Ankara'dan 
Muvi göklerinde uçaklar uçar. 


Van (14 dğustos 1943) 


NI 


BİZDE HALK ZANAATI NEDEN 
SUKUT EDİYOR? 

“Sıtkı Şükrü Pamirtan, bu başlık altın- 
da şunları yazıyor: 

“Kapalı milli bir iktısat sisteminde siyasi 
şartlara göre o cemiyetin halk sanatlarında 
büyük bir ilerleme ve hususiyet göze çar- 
par. Fakat bugünkü rejimde olduğu gibi, 
beynelmilel açık bir ekonomi sisteminde 


halk zanaatını sukut ettiren ve öldüren bir 


uçurum meydana gelir, 

Evvelce denizler ve dağlar, halk zanaatı 
için kuvvetli birer engel oluyordu. Yolların 
olmaması, harpler ve her çeşit engeller her 
gurubun diğerinden ayrılığını icabettiri- 
yordu... 

O vakit her gurubun pazarı mahalli idi. 
Bu vaziyette insan eliyle yapılan her şey, 
her el işi o toprak adamlarının ve ırkın ori- 
jinal bir ifadesi oluyordu. Çiçekler, mahalli 
manzaralar, efsaneler, âdetler, her ırkın 
tekniği, nesilden nesile sürüklenegelen şiir- 
leri, ayni memleket kaynaklarından ve küt- 
le şuurundan alınıyordu.,, 

Devrimizdeki cemiyetlerde kültür sevi- 
yesinin son derece yükselişi halk zanaatı 
için faydalı olmamıştır. “ Bugünkü insanın 
zevki, elle yapılmış ince işlere değerini ver- 
miyor. Makineden çıkmış işler, daha kolayı 
na geliyor. Hele bugünkü hayat. vakalarının 
emin bir surette bilinmesi, (tarihin tabiat 
hâdiselerinin) iptidai insanlara hâs olan 
çok aziz fikir ve hayallerin ortadan kalkma- 
sını intaç etti... Bunlar halk için kıymetli 
birer ilham kaynağı idi. Kıymetli madenle- 
rin, halıların, tahta oyma işlerinin süsleri 
buralardan doğuyordu. Kadın ve erkek ça- 
maşırlarının milli motifleri, buradan zevki- 
ni alıyordu. Bunlar kalkınca halk sanatı da, 
esas kaynaklarından mahrum kaldı. Gıdasız 
kalınca da yavaş yavaş sukut etti.,, 

Endüstri, İzmir, Yıl 28. Sayı 10 


BAY SÖZÜNÜ NİÇİN KABUL ET- 
TİK? 

Dikkatler sütununda deniyor ki: 

Bay sözünü Kay edişimizin iki sebebi 
vardı: 

1 — Paşa, beyefendi hazretleri, beye- 
fendi, bey, efendi, ağa hazretleri, ağa... di- 
ye, Türk milleti türlü türlü sınıflara ayrılı- 
yordu. Bu ise, demokrat rejimimizin telâkki- 
sile uyuşamıyordu. Ünvan inkılâbile e er- 
kek bay oldu. 

2 — Ecnebilerden bahsederken her mil- 
let, “monsicur Laval, , “mister Laval, , 
“kirya Laval, , “gospodin Laval,, diyebilir. 
Bizse “Laval bey,, diyemiyorduk. Yeni şe- 
kil müsaitti: “Bay Laval,, diyebilecektik. 

Halbuki “Londra radyosunun Tokyo'- 
dan aldığı bir habere göre, Japonya'nın 
Berlin elçisi mösyö filânca,, diye radyomuz- 
da ve ajansımızda (bay) sözüne boykot et- 
miş “gibiyiz. Bunun bir hikmeti varsa, rad- 
yonun dil sâatinde âleme ilânını dileriz. 
Fransızlıkla alâkadar olmıyan şahıslardan 
Türk milletine bahsedilirken niçin (bay) de- 
meyiz de (mösyö) deriz? 

Biz bunu lüzumsuz Fransızperestlik sa- 
yıyoruz.,, 
Akşam, (5 ağustos 1943) 


Bartın AZİM MAĞAZASI 


azete, kitap, kırtasiye, tuhafiye, | S İ > O R T A 


ırdavat, kavafiye, ıtriyat, oyuncak, 
© saat ve saire satışevi 


Ahmet Kemal ALIŞ 


AZİM Mağazası, muhitin en tanınmış 


çeşit mağazasıdır. Bütün günlük 
- gazetelerle dergilerin bayiidir. 


»ingail-Zindan-Çangal 


Ormanları T. A. Ş. 
Müdüriyet : 


Bahçekapı Taş Han 4 üncü kat 
İstanbul > N 


Telefon : 24430 


ÇAM, KÖKNAR, ve MEŞE TOMRUKLARİLE HER NEVİ 


Şarap ve Bira 
Sıcaktan bozulur. 


ee — 
Onları 


Zevkle içmek istersen 
Taze al ve 


Serin yerde sakla 


G. ve A, BAKER Ltd. 
Londra Merkezi: Unilever House Blakfriars 
LONDON 


- İstanbul Merkezi: Preuvayans Han Tahtakale 
Telgraf: Baker İstanbul Telefon 24330 (santral) 
Tesis tarihi : 1848 


UMUMİ İTHALAT ve İHRACAT 


İngiliz ve Amerikan Fabrika Mümessillikleri 
Her nevi makine, elektrik levazımı, sınai tesisat, 
şantiye tesisatı, eczayı tıbbiye, madenler, 
Kimyevi maddeler, 


Felâketleri Karşılar. Yuvanıza Saadet Getirir. 


Sigorta Olunuz 


Milli Reasürans 1. A.Ş. 


MALİK AKSEL 


RESİM SERGİSİNDE 
- Fabrika: OTUZ GÜN 


Ayancık çi i : 
zi Remzi Kitabevi 


Fiyatı : 150 kuruş 


0000000000000009 


SÜMERBANK 


Sermaye i 150.090 009 Türk Lirası 
——e0— 


Merkezi : Ankara — Şubesi: İstanbul 


Her nevi Banka muamelelerini yapar. 
Vadeli mevduata en müsait şeraitle faiz verir 


Müessese ve fabrikaları : 


Sümerbank Çimento Sanayi Milessesi - Sivas 
» — deri ve kundura Sanayi Miles. — İstanbul 
» Seliüloz Sanayii Müilessesesi — İzmit 
Türkiye Demir, Çelik Fabrikaları Mües.-Karabük 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikas:ı-Kütahya 
Sümerbank İplik ve Dokuma Fabrikaları Miles. 


Merkezi: Ankara 

Dd 
Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat fabrikası, 
Bursa Merinos fabrikası, Delterdar Mensucat fabrikası, 
Ereğli Bez fubrıkan, Gemlik Sun'üpek fabrikası, 


Hereke Mensucat fabrikası, Kayseri Bez tabrikası, 
Nazilli Basma fabrıküsı. 


Sümerbank Yerli Mal'er Pazarları Milesseses) 
Merkezi : İstanbul 


Mağazaları: 


Adana, Adapazarı, Ankara, Antakya, Balıkesir, Bür- 

sa, Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, 

Eskişehir, G. Antep, İstanbul, İzmir, İzmit, Kars, 

Kayseri, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, 
Sıvas, Trabjon. Zonguldak. 


Ayrıca Türkiye Şeker Fabrikaları A.Ş. — Malatya Bez ve İplik 
Fabrikaları T. A. Ş. - Umumi Mağazalar T. A. Ş. — Aksaray 
Azmi Milli T.A.Ş. - Güven Sigorta Sosyetesi T. A.Ş. gibi 


hir eok mühim sınai ve tieari tesehhüslerde istiraki vardır 
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m İL İL UL İN Mi) İİ JE 
Dünyaca tanınmış 


DOMRA 


Antimanyetik Hassas ve dakik 


İSVİÇRE SAATLERİ 
GELMİŞTİR. 


G 


Ankarada Satış Yeri 


AHMET GÜNDOĞDU 


Anafartalar Caddesi No. 147 
Haraççı Mobilya Mağazası Karşısında 


al ii Mi Gi İL İİ İM e 


m m ii Şi ML LL Mİ 
ii İİ  HULLİNU İİ 


n 


Mİ ai e Mi UN La 
XVI. Asırda Manisa'da 


ZİRAAT, TİCARET 
VE 


ESNAF TEŞKİLÂTI 


Yazan: M. Çağatay ULUÇAY 


Manisa Halkevi Yayımlarından 
No. 9 


A İİ ML LL İL 
EE ER LE EE DED 


a) 


nü 
ZIRAAT 


BANKASI 


BIRIK TiREN 
RAHAT-EDER 


MAARİF VEKİLLİĞİ TARAFINDAN İKİ AYDA BIR ÇIKARILAN 


TERCÜME 


dergisi 18 inci sayısiyle TII. cildini tamamlamıştır. Yunan ve Lâtin muharrirlerinden başlıyarak dünya 
edebiyatının bellibaşlı eserlerinden örnekler vermektedir. 


— Sayısı 40 kuruş; yılık abonesi 200 kuruş — 
nur. 


İNHİSARLAR 
Malt Hülâsası 


© 
Kullanıldığı Hastalıklar 
Kansızlık, loroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık Süt veren anneler Nakohat 
Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her 
hususta üstündür. 
KULLANIŞ ŞEKLİ 


Çocuklara: Yemekten evvel 1-2 çorba kaşığı 
Böyüklere: Yemekten evvel 1 — kâhve fincanı 


Maarif Vekilliği Yayınevlerinde ve kitapçılarda bulu 


TURK TİCARET BANKASI A. Ş. 


Her ayın © inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabile, sayın halkımıza muntazan bir 
gelir temin eder 


Merkezi: Ankara 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve heriçte 
muhabirleri vardır. 


KÜLTÜR DERGİSİ 


MİLLİ 


yi 
, > me ai > gi 


> VENİ SERİ 


ONBEŞ GÜNDE BİR ÇIKAR 


SAYI: 48 


Zerbamat ANKARA 


Dilek Kaynağı el EZ 
Sağlık Öncüleri ve Köy Enstitüleri . 
Büyük Bir Halk Dili İsteyoruz . 

Bir Yıldönümü . 


BU SAYIDA: 


i . .  . Ahmet Kutsi TECER 


. H. Raşit ÖYMEN 
Dr. Tahsin BAGUOĞLU 
. Tahsin BANGUOĞLU 


Van Gölü Çevresinde. . . . . . . . © Hâmit Sadi SELEN 


Güzel Kavaklara karşı, Şiir . 
Benim İçin, Şiir . 


Afyon ve Duralupınar'da 


Güzelleme, Şiir. 
Güzelleme, Şiir SE 
tiarp Zamanında Çocuklar 
Başak, Hikâye . 


Gazeteler Arasında 
Günler Boyunca 


AFYON MEKTUBU : 


Ağustos'un son haftasını Zafer Haftası 
olarak yaşadık. Halkevimiz zafer şenlikle- 
rine bütün varlığı ile katılmak için, günler- 
denberi hazırlanmaktaydı. Bu hazırlığın ilk 
meyvasını, zafer haftasının arifesinde, Şu- 
hut nahiyesinde verdi, 


Şuhut nahiyesi, büyük Atatürk'ün nut- 
kunda anıldığı gibi, 30 ağustosun, büyük za- 
ferin; başkumandan meydan muharebesinin 
ilk karargâhıdır, Uyanık halkı, çalışkan Hal- 
kevi ile Afyon'un en canlı bir nahiye mer- 
kezi olan Şuhut'a gittik. Temsil koluna Ede- 
biyat ve Köycülük kolu da katılmıştı. * 

. Kacatepe mâbedinin kutlu merdiveni o- 
lan ve çok zengin bir tarih hazinesinin üs- 
tünde kurulu bulunan nahiyede çok yakın 
ve sıcak bir karşılama gördük. Halkevliler 
kaynaşmasının güzel bir örneği olan Şuhut 
gezimizi bunun için önemle belirtmek isti- 
yorum. 

Temsil kolumuz sahne hazırlığı ve piyes 
provalariyle uğraşifken Köycülük ve Ede- 
biyat kolu arkadaşları kendi Kol'larını ilgi- 


lendiren konularda konuşmalar, incelemeler 


yaptılar. Afyon'umuzun en değerli, en kud- 

retli halk şâiri Deli Bekir (Harabi) nin Şu- 

, hut hatıraları ile halk âdet ve geleneklerine, 
dair türlü derlemeler elde edildi. 

Düz ve bereketli bir yaylanın yeşil, su- 

Jak, vâdileri ağzında kurulu bulunan Şuhut 

nahiyesinin ilk şehir adı Sinada'dır. Çok es- 

ki bir geçmişin belirli izleri üzerinde bilgi- 

ler topladık. Gerçekten Şuhut bu tarihi du- 

rumu ile geziciler şehri olmak değerini ta- 


şımaktadır, Hisarı çok güzel, üstü yassı bir 
tepe, Bu önemli durumu göz önüne alınarak 


« burada büyük bir gazino yapılabilir. Rüzgâr 


günün her santinda püfür püfür esmektedir. 

Temsil kolumuz, muhite pek uygun dü- 
şen Zimmetin Oğlu piyesini, cidden büyük 
bir başarı ile temsil etti. Harman zamanı 
olmasına rağmen hemen bütün nahiye hal- 


kı böyle bir geceyi kaçırmak istememişler- 


âi, hepsi orada hazır bulunuyordu. Perde a&- 
ralarında yerli şiirler okundu, türküler ve 
monoloğlar söylendi. Halkevi caz takımı 
mili ve yerli havalar çaldı. Toplantı böyle- 
ce sıcak bir hava içinde geç vakte kadar de- 
vam etti. : 

Halkevi, bayram günlerinin kutsi heye- 
caniyle yaşıyor. Müsamere hazırlıkları, halk 
türküleri çalışmaları, yapılıyor. Taşpınar 
dergisinin gününde yetiştirilmesi için emek- 
ler harcanıyor. 

26. Ağustos sabahı saat 6. da Halkevli- 
ler zaferin altın şâhikası Kocatepe'ye yol- 
landılar. Yollarda, civar köylerden katılan- 
lar, o günkü harekâte iştirâk etmiş gâzi- 
lerle birlikte tepeye çıkıldı. Şanlı al bayrak 
tıpkı 26. Ağustos. 1922 sabahında olduğu gi- 
bi dalgalanıyordu. Hep bir ağızdan söylenen 
istiklâl marşiyle törene başlandı. Sanki Ata- 
türk cigarasını tüttürüyor, sanki Garp Cep- 
hesi kumandanı harekâtı tâkip buyuruyor- 
du. Halkevli bir genç, bir gazi ve bir asker 
konuştular... Kocatepe'nin etrafında birer 
zafer Kürsüsü gibi duran gazi tepeler: Tınaz- 
tepe, Çiğiltepe, Belentepe, Ayvalbeli, Kale- 
ciksivrisi... Sinanpaşa ovası Dumlupmar ga- 
fer meydam, Afyon Kalesi yine o günkü gi- 


. Ceyhun Atuf KANSU 

. İbrahim Zeki BURDURLU 
. İlhan BAŞGÖZ 

. Turhan OĞUZKAN 
Kemal Sadık GÖĞCELİ 

. Tezer TAŞKIRAN 

. Tahsin SAYGINIŞIK 


. ÜLKÜ 
. ÜLKÜ 


biydi. 256 ağustosun havasiyle içimiz dolu, 
gözlerimiz ışıklı ve inanlı Karacaören köyü- 
ne indik. Oradan şehre döndük. 

Yeşil İzmirin, Güzel Akdeniz'in kutlu 
kapısı, cephenin ilk açılan yakası ve zaferin 
Ik kurtulan kahraman kasabası Afyon'a gi- 
rerken şöyle sesleniyorduk: 

Yine Garp Cephesi'nde O'nun nejerle- 
TİYİZ.... 

Bu Kutlu gün şerefine gece şehir ışık» 
larla donatıldı. Halkevi'nde saz heyeti yerli 
havalar çaldı; 26 Ağustosun mânası belirtil- 
di. böylelikle milli şenlik günlerine başlanıl- 
muş oldu. 

Ertesi günü, 27. ağustos Afyon'un kur- 
tuluş bayramını, 29 ağustos İnönü Günü'nü 
ve 30 Ağustos törenini radyolarda dinlediği- 
niz ve gazetelerde okuduğunuz için ayrıca 
yazmağa lüzüm görmedim. 


ÜLKÜ'nün sevgili okuyucularına, yemi- 
nimizi yenilediğimiz, imanımızı tazelediği- 
miz Kocatepe eteklerinden, zafer toprakla- 
rından ve Dumlupınar'dan ;aziz Mehmedin 
mezarı başından selâm ve sevgiler yollarım. 


Osman ATTİLA 


DÜZELTME — Ahmet Kutsi Tecer'in 
geçen sayımızda çıkan 30 Ağustos, başlıklı 
Şiirinin birinci dörtlüğünde bir karışma ol- 
muştur. Bu dörilüğün aşağıdaki şekilde dü- 
zeltilmesini okuyucularımızdan rica ederiz. 


Her yıl bugün gelir, Otuz Ağustos, 
İçime bir ordu havası dolar. 

Saçlar dimdik, gözler çelik, yüzler pos, 
Bayrak liyme liyme, geçer Ordular... 


N 
çi) 


SAYIN OKUYUCULARIMIZA b 


ÜLKÜ, bu sayısı ile, dördüncü cildini tamamlamış oluyor. Bundan böyle yine dolgun yazılar ve iyi bir 
baskı ile okuyucularının isteklerini sağlamaya çalışacaktır. 


ÜLKÜ, şimdiye kadar bütün zorluklara rağmen, fiyatta hiçbir değişiklik yapmamıştı. Gelecekteki 
yayımlarında yine eski nefisliğini korumakla beraber gerek kâğıt, gerek baskı masraflarının artması dola- 
yısiyle 49 uncu sayıdan itibaren fiatını 15 kuruştan 25 kuruşa çıkaracaktır. 


Buna göre abone fiatları da aşağıki şekilde değişmiştir: 


Altı aylığı 250 kuruş 
Bir yıllığı 500 


Yabancı memleketler için 


” 


Altı ayılğı 300 
Bir yıllığı 700 


” 


» 


Sayın okuyucularımızdan, abonelerini yenilerken abone bedellerinin bu tarifeye göre gönderilmesini 
rica ederiz. 
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: ANADOLU 


Anonim Türk Sigorta Şirketi 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının kurumudur. 


Sermaye ve ihtiyatları : 5.832.000 liradır. 
Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 


İstanbul Yenipostane Karşısı 
Büyük Kınacıyan Han 
Santral: 24294 -3-27 
Or. No. 1731 -48)51 ri | Direktör : 20531 
mm İİ İİİ Lİ Ri li li li ili in li in ll an li İN il Mi İm 
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DİYARBAKIR FOLKLORU 
Derleyen: Şevket BEYSANOĞLU 


Diyarbakır Halkevi Yayınlarından No. 9 
Fiyatı 130 Kuruş 
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i Muhtelif Hayat Sigortaları — Yangın, 
« Zelzele— Yıldırım— Havagazı - İnfilâk — Mo- 
: tör iştiali - Nakliye - Gemi - Gemi ve motör 
$€ tekneleri—- Mayın- Torpil- Deniz ve her 
nevi kaza Sigortaları. 
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Telefon 
44969 Sümerbank binası 
46-51 Galata - İSTANBUL 


Or. No. 1710 


BHUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUU 


Muamelât merkezi 


MİLLET 


AYLIK FİKİR VE SANAT DERGİSİ 


Umum Neşriyatı idare eden : Bedrettin TUNCEL.—İmtiyazsahibi: Ahf AKGÜÇ 
Ulus Basımevinde dizilmiş ve Zerbamatta basılmıştır. 
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İli. BAG Gine 


MİLLİ ŞEF ANKARA'DA 


İsmet İnönü bu ayın ikisinde İstanbul'- 
dan Ankara'ya dönmüşlerdir. 


Milli Şef, Haydarpaşa'da İstanbul'da bu- 
lunan Vekiller, Parti Müstakil Grup Reis Ve- 
kili, Vali ve diğer askeri ve mülki ileri ge- 
lenler ve halk tarafından uğurlanmıştır. 


İzmit'te Milli Müdafaa Vekili, General- 
ler ve kalabalık bir halk tarafından karşı- 
lanan Milli Şef burada vagondan inerek, 
kendilerini karşılayanların elini sıkmış, yeni 
yıl mahsulü hakkında ilgili memurlardan 
izahlar almıştır. 

İzmit'ten, sevgi tezahürleri arasında ay- 
rılan, Milli Şef Ankara garında Büyük Mil- 
let Meclisi Reisi Abdülhalik Renda, Genel- 
” kurmay Başkanı Mareşal Fevzi Çakmak,Ve 
killer, Cumhuriyet Halk Partisi Genel Sek- 
reteri Memduh Şevket Esendal, Parti Umu- 
mi İdare Heyeti âzaları, Parti Grup ve Par- 
ti Müstakil Grup Reis Vekilleri, Mebuslar, 
Genelkurmay, Milli Müdafaa Vekâleti ileri 
gelenleri, Vekâletler Müsteşarları, Umum 
Müdürleri, Ankara Vali ve Belediye Reisi 
Tandoğan, Ankara Garnizon ve Merkez Ko- 
mutanları, Emniyet Müdürü ve kalabalık bir 
halk tarafından karşılanmıştır. 


Milli Şef 10 Eylül günü Temyiz Mahke- 
mesine gelmiş ve burada Adliye Vekili ile 
birlikte Temyiz Reisleri tarafından karşı- 
lanmıştır. Cumhurreisi Temyiz Reisleri ve 
Temyiz Mahkemesi ileri gelenlerini kabul 
etmiş, birinci Reis Halil Özyörük ile Baş- 
müddeilumumi Fahrettin Karaoğlan'ı ma- 
kamlarında tebrik ederek iltifatta bulun- 
muştur. 


B. MİLLET MECLİSİ TOPLANTISI 
Büyük Millet Meclisi 6 eylül günü saat 
15 de yedinci devrenin 51 inci toplantısını 
yapmıştır. Celse açıldıktan sonra Milli Şef 
İsmet İnönü'nün, Zafer bayramı dolayısiyle 
Büyük Millet Meclisine çektiği şu telgraf al- 
kışlar arasında okunmuştur. 


“Meclis Riyasetine 4 

Zafer bayramım yürekten tebrik ede- 
rim. 

Büyük Millet Meclisinin ordularımız için 
gösterdiği yakın dikkat ve sevgi, gelecek 2a- 
ferler için, bu memleketin selâmet ve emni- 
yeti için başlıca teminatlır. 

İSMET İNÖNÜ,, 


YENİ ADLİ YIL TÖRENLE AÇILDI 


Bir buçuk ay süren yıllık tatilden sonra 
yeni adli yılı 6 eylül günü Ankara Hukuk 
Fakültesinde yapılan bir törenle açılmıştır. 
Bir ilim ve meslek toplantısı halinde yapılan 
bu törende, Adliye Vekili Ali Rıza Türel de- 
miştir ki; 

“Bir buçuk aylık bir tatilden sonra 
mahkemeler bütün normal çalışmalarına 
tekrar başlıyorlar. Bu yıl adli senenin husu- 


si bir törenle açılmasını ve bu törende en 
yüksek hâkimimizin, kanunların tatbikatı, 
hak ve adalet tevzii işleri üzerinde derin bir 
vukufa, uzun tecrübe ve müşahadelere daya- 
nan fikirlerini bir hasbıhal çerçevesi içinde 
ortaya koymasını memleket ve meslek için 
faydalı bularak bu toplantıyı tertibetmiş bu- 
lunuyoruz. Toplantıya huzurlariyle şeref ve- 
ren büyük devlet adamlariyle, meslek ve 
ilim mensuplarına ve diğer zevata teşekkür 
lerimi sunarım. 


30 AĞUSTOS BAYRAMI 


30 Ağustos günü, Başkumandanlık Mey- 
dan Muharebesinin 21 inci yıldönümü bütün 
yurtta törenlerle kutlanmıştır. Bu sebeple 
Halkevlerinde, o Halkoğdalarında ve C.H.P. 
merkezlerinde toplantılar yapılmış, söz a- 
lan hatipler bu meydan muharebesinin öne- 
mini anlatmışlardır. 

Bayram günü Ankara şehri bayrak ve 
vecizelerle donatılmıştır. Halk caddeleri ve 
bir geçitresmi yapılacak olan hipodromu er- 
kenden doldurmuştur. Hipodromda törene 
saat 10 da başlanmış, Ankara Garnizon Ko- 
mutanı General Hüseyin Hüsnü Kılkış bir 
nutuk söylemiş ve generalin nutkuna en 
genç subay tarafından o cevap verilmiştir. 
Geçitresminden sonra, bir heyet tarafından 
Ebedi Şef Atatürk'ün muvakkat kabri ziya- 
ret edilmiştir. Gece Ankara Halkevinde de 
büyük bir tören yapılmıştır Halkevinde ko- 
nuşmalar yapılmış, şiirler okunmuş ve hal- 
ka müzik dinlettirilmiştir. 

Ayrıca Bay Alâettin Tiridoğlu Ankara 
Radyosunda bir konuşma yapmıştır. 

30 Ağustos Zafer ayramı bütün yurtta 
olduğu gibi İstanbul ve İzmir'de de büyük 
törenlerle kutlanmış ve geçitresimleri ya- 
pılmıştır. O gün İzmir'de bulunan Başvekil 
Şükrü Saracoğlu bir nutuk vermiştir (bu 
nutku Başvekilin gezisine ayırdığımız kı- 
sımda aynen bulacaksınız.) 

30 Ağustos Zafer bayramı bütün yurtta 
tiyle Milli Şef ve Mareşal arasında teati o- 
lunan telgrafları okuyucularımıza ayniyle 
sunuyoruz: 


Mareşal Fevzi Çakmak 
Genelkurmay Başkanı 
j : Ankâra 

Zafer Bayramını size ve şanlı orduları- 
mıza yürekten tebrik ederim. 

Türk milletinin öz evlâtları ve öz kuv- 
vetleri olan er, subay ve generallerine iti- 
madımız ve ordularımızın vazifeleri için en- 
gin fedakârlığı icabederse gelecek zaferler 
için başlıca güvencimiz ve dayancımızdır. 

Reisicumhur 
İSMET İNÖNÜ 


Yüce Başbuğumuz ve sevgili 
Reisicumhurumuza 
Florya : İstanbul 
Büyük eseriniz olan Zafer Bayramının 


yirmi birinci yıldönümü münasebetiyle lü- 
tuf buyurulan iltifatı devletleri orduya ulaş- 
tırılmıştır. 


Hükümetimizin vereceği her emri son 
damla kanını dökerek ifaya hâzır olan ordu- 
larımızın vazifelerini yapmak için engin fe- 
dakârlığı icabederse gelecek vazifeler için 
geçmiş kahramanlıkların üstünde büyük 
bir şevk ile her vazifeyi emniyetle başara- 
cak güvenç ve itiminanla yüce Başbuğumu- 
za saygı ile arzederim. 

Genelkurmay Başkanı 
Mareşal FEVZİ ÇAKMAK 


DUMLUPINAR'DA 

Her yıl olduğu gibi bu yıl da, Dumlupı- 
nar'da Meçhul Asker Anıtı önünde binlerce 
halkın katılmasiyle büyük bir tören yapıl- 
mıştır. Saat 11,30 da Mevki Komutanı Ge- 
neral Remzi Berkman, töreni açmış, ordu 
adına teğmen Burhan Ünsal bir nutuk ver- 
miştir. Bundan sonra C.H.P. Umumi İdare 
Heyeti âzasından Gaziantep mebusu B. Be- 
kir Kaleli söz alarak demiştir ki: 


“O günün kurtuluş dâvası kahramanla- 
rı; zaferimizin bu son merhalesine varıncı- 
ya kadar çok uzun ve o nisbette çetin bir 
yolun yolcuları olmuşlardı. İnanan ve inan- 
dıran ruhlariyle, birbirine kenetlenmiş ola- 
rak, tek ve heybetli bir insan edası içinde 
tam dört yıl, içerde ve dışarda savaştılar, 
saldırışlara karşı koydular ve boğuştular. 

Ne yoksulluk onları irkitti. Ne de ken- 
dinden olmıyan varlıkların üzerinde dura- 
rak, onlara kıymet vererek ürktüler. Onla- 
rın gözü: geç güç karşılarındakini, hür ve 
müstakil yaşamak dâvalarına inandırmak- 
ta idi. Bundan başka ne bir amaçları vardı. 
ne de bir kıymet tanıyorlardı.,, 

Hatip, bu kahramanların nasıl derlenip 
toplandığını, ilk silleyi İnönü'nde nasıl attı- 
ğını belirtmiş ve Atatürk'ün şu sözlerini 
tekrarlamıştır: 

güneş mağribe yaklaştıkça ateşli, 
kanlı ve ölümlü bir kıyametin.kopmakta ol- 
duğu bütün ruhlarda hissolunuyordu. Biraz 
sonra, cihanda büyük bir inhidam olacaktı, 
Ve beklediğimiz halâs güneşinin tulü edebil- 
mesi için bu inhidam lâzımdı. Hakikaten se- 
manın karardığı bir dakikada Türk süngü- 
leri düşman dolu sırtlara hücum ettiler 
diyerek zafer sahnesini bütün vuzuhiyle ay- 
dınlattıktan sonra: 


Afyonkarahisar - Dumlupınar mey- 
dan muharebesi ve onun son safhası olan 30 
Ağustos muharebesi Türk tarihinin en mü- 
him bir dönüm noktasını teşkil eder. Fakat 
Türk milletinin burada ihraz ettiği zafer 
kadar neticei katiyeli ve bütün tarihe, yal- 
nız bizim tarihimize değil, cihan tarihine 
yeni cereyan vermekte kati tesirli bir mey- 
dan muharebesi hatırlamıyorum. 


Hiç şüphe etmemelidir ki yeni Türk dev- 
letinin, genç Türk cumhuriyetinin temeli 


burada tarsin olundu, hayatı ebediyesi bu- 
rada tetviç olundu. Bu sahada akan Türk 
kanları, bu semada pervaz eden şehit ruh- 
ları, devlet ve cumhuriyetimizin ebedi mu- 
hafızlarıdır. Burada esasen vazettiğimiz 
(Şehit Asker) âbidesi işte o ruhları, o ruh- 
larla beraber Gazi arkadaşlarını, fedakâr ve 
kahraman Türk milletini temsil edecekler- 
dir. 

Bu âbide, Türk vatanına göz dikeceklere 
Türkün 30 Ağustos günündeki ateşini, sün- 
güsünü, savletini, kudret ve iradesindeki 
şiddeti hatırlatacaktır 


Atatürk'ü “bir daha övmek, onu içimiz- 
den kapup gelen sonsuz ve en sıcak saygı- 
larımızla bir daha,, anmanın, tâziz etmenin 
en kıymetli bir ödev olduğunu söylemiş ve 
devam ederek demiştir ki: 


Dumlupınar'ı yapan insanlar! İnönü ve 
Sakarya'yı yaratan Türk çocukları! düşüp 
öleninizle, kanını akıtanlarımızla hepinize 
birden sesleniyorum. Kökü sana bağlı ve 
mayası senden Türk ordusunu da görüyor- 
sunuz elbet! Dikkat et onun bu sakin duru- 
şu altında sana karşı ne büyük saygı gizli. 
Hem o; seninle olduğu kadar kendisiyle de 
mağrurdur. Sen, o gün kendine nasıl güven- 
din ve güvendirdiysen o da öyle. İçinde İnö- 
nü'ler, Sakarya'lar ve Dumlupınar'lar ya- 
ratmak için sende olanların hepsi var. (Se- 
ni küçültürüm, seni tanımaz, bilmez biri o- 
lurum) diye korkmasam, handiyse için ra- 
hat olsun deyivereceğim. : 


Dur! dinle ve bunları da bil! 


Nizamlıyız. Ölçülü ve dikkatliyiz. Başı- 
mızdaki büyük insana, İnönü'ye, her vakit- 
kinden fazla ve üstün bir inanışla ve bütün 
şuurumuzla bağlıyız. Şuurumuzla diyorum, 
çünkü o: İnönü'nde (milletin maküs talihi- 
ni yenerek), Lozan'da genç Türk Devletine, 
milletler arasındaki lâyık olduğu : mevkii 
verdirerek ve yepyeni bir görüş ve düşünü- 
şün ışığı olarak kalblerimizde çoktandır ye- 
rini almış; şimdi de Türk Devletinin başı, 
Partimizin Değişmez Genel Banşkanı ve or- 
dumuzun Başbuğu olarak memleket mu- 
kadderatını kudretle elinde tutuyor. Üzerine 
bütün milletçe titrediğimiz Milli Şefimize, ne 
kadar güveniyor ve inanıyorsak, birbirimize 
de öylesine inançlı ve güvenliyiz. Saflarımız 
o günkünden çok daha sık ve düzgün. Hem 
de; milli mücadele ruh ve ahlâkımızın çözül- 
mez bağlariyle perçinlenmiş olarak. 


Etrafımızı saran ateş kasırgası (o içinde, 
olanı biteni olduğu gibi görüyor ve tam hak- 
kını vererek ölçüyoruz. Şaşırmıyoruz. Şa- 
şırmıyacağız da. Her hangi bir yerden gele- 
cek tehlikeyi önlemek; toprak bütünlüğü- 
müzü, istiklâlimizi ve menfaatlerimizi ko- 
rumak için ordumuza ve kendimize güvene- 
rek ve fakat böyle bir ihtimali bir an bile u- 


nutmıyarak gafletten uzak ve tetikteyiz. 


İhtiraslarımız ise, hep bir noktada yığı- 
lı; çalışmalarımızı da yalnız bu yöne toplu- 
yoruz: yarının büyük Türkiye'sini sağlamak. 
Bir gün, bir mektep daha kurarak kültürü- 
müzün daha çok. yükselişini ve yayılışını, 
diğer gün; ya, tüten fabrika bacalarımıza 


bir başkasını ekliyerek, yahut da toprağın 

altından ve üstünden yeni bir şey alıp ola- 
nına katarak milli servetimizin kabarışını 
yöneltelim diye durmadan çalışıyoruz. 


Partisiyle, hükümetiyle ve bütün yurt- 
taşlariyle; 


İnkılâpçgi, milliyetçi, cumhuriyetçi, dev- 
letçi, lâik ve halkçı Türkiye'nin yüzü ve du- 
rumu işte budur. 


ANKARA RADYOSUNDA BİR KONUŞMA 


30 Ağustos bayramı dolayısiyle, C.H. P. 
Umumi İdare Heyeti âzasından Kütahya 
Mebusu B. Aldâettin Tiridoğlu Ankara Rad- 
yosu'nda şöyle bir konuşma yapmıştır: 

“Bundan tam 21 sene evvel bugün 30 
ağustos 1922 de bütün dünyanın insanlık te- 
lâkkileri ve hayatı görüş tarzları üzerinde 
derin akisler bırakan büyük bir hâdise ol- 
muştur. 


Bu hâdise 30 ağustos Başkumandanlık 
meydan muharebesidir. Bu meydan muhare- 
besi Türk tarihinin birçok devirlerinde vâki 
olmuş olan sayısız: zaferlerinden birisi ol- 
maktan ziyade mahiyeti itibariyle ve. onu 
yapan milletin ırk ve tarih .kıymeti bakı- 
mından cihanşümul bir hâdisedir. 


Bu zafer için Atatürk diyor ki: Afyon- 
karahisar Dumlupınar meydan muharebesi 
ve onun son safhası olan 30 ağustos muha- 
rebesi Türk tarihinin en mühim bir dönüm 
noktasını teşkil eder. Tarihi millimiz çok bü- 
yük ve çok parlak zaferlerle doludur. Fakat 
Türk milletinin burada ihraz ettiği zafer ka- 
dar neticei kat'iyeli ve bütün tarihe yalnız 
bizim tarihimize değil, cihan tarihine yeni 
cereyan vermekte kat'i tesirli bir meydan 
muharebesi hatırlamıyorum. 


Sayın yurttaşlar, 30 ağustos Dumlupı- 
nar zaferi Türk askeri dehâsının ince bir sa- 
nat eseri olarak askerlik tarihinde aldığı 
mevki kadar vukubulduğu zamanın hususi- 
yeti ve neticelerinin büyüklüğü dünyaya ya- 
ni bir zihniyetin ileri bir millet ve Devlet gö- 
rüş tarzının vaz'ı bakımlarından da müstak- 
bel insanlık için tetkike değer ölçüdedir. 


Bugün dünyaya naZarlarımızı çevirdiği- 
miz zaman bedbaht bir manzara ile karşıla- 
şıyoruz. Birbiriyle boğuşan ve kan içinde yü- 
zen milletler her gün binlerce ailenin ,evle- 
rin, köylerin, kasabaların ve şehirlerin yan- 
dığını, yıkıldığını görmekteyiz. Bütün bu fe- 
lâketlerin haricinde tam istiklâl, haysiyet ve 
şerefiyle yaşıyan nadir milletlerden biri da- 
ha vardır. Bunun adı Türk milletidir. 


Sayın yurttaşlar, biz şâyet bu cihan bo- 
guşmasının haricinde kalmış isek, şayet bu 
kan deryâsının içinde bulunmuyorsak bunda 
en büyük âmillerden birisi belki de başlıca- 
sı 30 Ağustos zaferidir.. Bugün birbirini bo- 
gazlıyan milletlerin şâyet bir 30 ağustosları 
ve onun tarihi ve siyasi bir vesika ile tesbiti 
demek olan bir Lozan'ları olsaydı insanlık 
âlemi bugünkü kanlı faciadan müstağni ka- 
lırdı. 30 Ağustos zaferinin eşsiz kıymetini 
tebarüz ettirmek için beraberce ona takad- 
düm eden günleri kısaca mütalea edelim: 
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Geçen Büyük Harp bitmiş, Osmanlı impara- 
torluğu müttefikleriyle beraber mağlup ol- 
muştu. Trablus, Balkan muharebeleri onu 
takibeden 1914 - 1918 cihan harbi dahili ka- 
rışıklıklar millet ve memleketi her bakım- 
dan bitkin bir hale sokmuştu. Mütareke ol- 
duğu zaman bütün silâhları cephaneleri düş- 
man tarafından âlınmış, ordu dağılmış, im- 
paratorluk hükümeti de düşmanların kayıt- 
sız şartsız emrine girmişti. Anadolu modern 
bir orduyu techiz edecek sanayiden mahrum, 
bir asırdanberi imparatorluğun asli unsuru 
olan Türk çocukları diyar, diyar dahili karı- 
şıklıkları tanzim için koşturulmuş ortada 
yorgun bir millet ve istiklâlsiz bir hükümet 
kalmıştı. Türk vatanı yer yer dört beş ya- 
bancı millet orduları tarafından da işgal e- 
dilmişti. 


İşte bütün bu menfi unsurlara rağmen 
Türk milletinin mucize yaratmaktaki eşsiz 
kabiliyeti alevlendi. Bütün yoklukları yendi. 
30 ağustos 1942 de üç buçuk senelik çetin bir 
mücadeleden sonra Türk milletinin ebedi 
varlığını bir defa daha tesbit etti. Ve bütün 
dünyaya yeni bir devlet felsefesi ve zihniyeti 
armağan etti.,, 


Dünyada bunu anlamıyacaklar bulunur- 
sa ve bu gaflet Türk diyarına kadar teşmil 
edilmek istenirse onlara Dumlupınar Meçhul 
Asker anıtını hatırlatır ve Milli Şef İnönü'- 
nün şu büyük sözünü söyleriz: İnönü diyor 
ki: “İcap ederse ordularımızı gururlandıra- 


cak surette hareket edeceklerine eminim.,, 
ei 


Sayın yurttaşlar, Atatürk, İnönü, Türk 
inkilâbının bu iki büyük kahramanı 30 
Ağutos zaferinin derinlik, ilerilik ve zihni- 
vetinin bu iki timsali Türk tarih ve milleti- 
nin eşsiz birer gururu olarak daima yaşı- 
yacaklardır. Bir milletin ruhunü hakiki ka- 
rakterini anlamak ve tarif etmek müşkül- 


dür. Fakat Türk milletinin karakter ve Tu- 
hunu tarif ve tayin etmek çok daha zordur. 
Türk'ün onu tanımıyanlar için bir sır olan 
essiz kabiliyet ve dehâsı en umulmadık Zâ- 
manda insanlık tarihine yön vermiştir. Her 
milletin büyük adamları vardır. Fakat hiç- 
bir millet 'Fürk milleti gibi şahsında en bü- 
vük askeri ve siyasi dehayı birleştirmiş olan 
devlet adamları tanımamıştır. Atatürk bu 
büyük milletin büyük evlâdı nasıl insanlık 
âlemi için ileri kâmil bir ruh ve zihniyetin 
örneği olarak kalacaksa daima yaşıyacak- 
sa İnönü de milletin başında çekilmiş bir 
milli bayrak gibi durmaktadır. Türk mille- 
iti onun arkasında tezatsız ve millet işareti- 
ni tek bir görüş ve anlayışla granit gibi saf 
saf dizilmiş ayaktadır.,, 


Bundan sonra Alâettin Tiridoğlu, Baş- 
kumandanlık Meydan Muharebesini Ata- 
ürk'ten aldığı cümlelerle anlatmış ve konuş- 
masına devam ederek şunları söylemiştir: 

“ .Boğuşan dünya içinde 30 Ağustos 
1922 ve Lozan'la insanlık âleminin idrak et- 
tiği milletlerin eşit hak ve haysiyet prensip- 
lerini ve' yurtta sulh cihanda sulh dâva ve 
zihniyetimizin sonuna kadar koruyucuların- 
danız. Bunu anlamak için, bunu görmek için 
Türk çocuğunun bu ülkü ile parlıyan gözle- 
rine bakmak kâfidir . 
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Başvekil B. Şükrü Saracoğlu İzmir bölgesind 
sevgi ile karşılanan Başvekilin 30 Ağustos günü 


TUZ: 


“— Arkadaşlar; 


Tam kırk iki yıl evvel yakın kasabala- 
rın birinde, bir baba oğlunu alarak İzmir'e 
getirmiş ve onu köylü kiyafetini değiştirdik- 
ten sonra İzmir idadisine talebe olarak yaz- 
dırmıştı: O çocuk bugün huzurunuzda ko- 
nuşmakta olan arkadaşınız Saracoğlu'dur. 
O baba da Türk vatanının topraklarında ya- 
tan Ödemiş'li saraç Mehmet Usta'dır. Bu 
çocuk tahsilini bitirdikten sonra İzmir'de 
maiyet memurluğu, İzmir'de lise hocalığı, 
İzmir'de İttihat ve Terakki Lisesi müdürlü- 
gü ile Devlet işlerine başlamış ve böylece 
gençlik hayatının ümit ve heyecan dolu gün- 


lerini Akdeniz'in bu güzel kıyılarında yaşa- 
mıştır, 


İşte sevgili hemşerilerim, bu defa İz- 
mir'e girerken hayalimde canlanan hâtıralar 
bu hâtıralardır ki, büyük zaferimizin 21 nci 
yıldönümünde bir İzmir'liyi İzmir'de İzmir- 
lilerle konuşmak, dertleşmek ve Devlet ve 
Hükümet işleri hakkında Türk milletine he- 
sap vermek için İzmir'e koşturdu. Bu İz- 
mir'li bugünün Türk Başvekilidir ve bu sı- 
fatla size, Türk milletine ve Türk vatanına 
lâyık olmağa çalışıyor. Muvaffak olacağına 
kânidir. Çünkü Türk çocuklarının diri ve 

“canlı yardımlarından emindir. Bugünkü ko- 
nuşmasını İzmir'de yapıyor. Çünkü kurtu- 
luş zaferini ve zafer bayramını yaşa- 
mak ve yaşatmak için konuşulacak 
ve dertleşilecek en iyi yer hiç şüphe yok, 
istilânın en feci kurbanı ve istirdadın da en 
güzel gelini olan İzmir'dir. 


Arkadaşlar: 


Bugün tesit için toplandığımız. zafer 
yalnız askeri bir zafer değildir. Onun büyük- 
lüğü daha ziyade Türk milleti için hayatın 
her safhasında eski ve yıkıcı bir devri ka- 


pamasında, yeni ve verimli bir devri açma- 
-sındadır. 


Arkadaşlar: 


Uzun süren son asırlar milletimiz için 
.yıkıcı ve öldürücü olmuştur. Tarih sayfala- 
rI bu asırların uzun yılları içinde, akan Türk 
kanları, yanan Türk yuvaları, yıkılan Türk 
.yurtları ile doludur. Türk kanı döken, Türk 
yuvası yakan ve Türk yurdu yıkan ve böy- 
lece milli varlığımızı kemiren ve eriten sü- 
lükler şunlardır: 1 — Osmanlı hanedanı, 
2 — Geniş manası'ile kapitülâsyonlar, 3 — 
Geniş manası ile taassup. 


1 — osmanlı hanedanının bilhassa son 
yadigârları Türk milletine hiçbir ölçüye sığ- 
mayan fenalıklar yapmışlardır. Başka mem- 
leketlerin hürriyete, adalete ve bilgiye doğ- 
ru hızlı adımlarla koşuştukları yıllarda bi- 
zimkiler Türk milletini zulma, esirliğe ve 
cehalete sürüklemişlerdir. Başka memleket- 
ler ilme, fenne geniş sahalar ayırırken bi- 
zimkiler hafiyeliği, casusluğu, sürgünü ica- 

* 


? 


detmişlerdir. Hayatta hususi zevklerinden 
başka gaye ve varlık tanımıyan bu sultan- 
lar memleketin yollarını, fenerlerini ,rıhtım- 
larını ve hattâ vergilerini sanki babalarının 
malı imiş gibi ucuz pahalı demeksizin ya- 
bancılara satmakta tereddüt etmemişlerdir. 


2 — Geniş manada kapitülâsyonlar, ad- 
li cepheden başlıyarak elde ettikleri imti- 
yazlarla varlığımızın en ufak köşelerine ka- 
dar giren yabancılar, memleketin hakiki sa- 
hipleri olmuşlardı. Adaleti onlar tatbik eder, 
aşarı onlar işletir, gümrükleri onlar toplar, 
yolları fenerler, rıhtımlar, limanlar, inhisar- 
lar, bankalar, tramvaylar, elektrikler ve sa- 
ireler hep onlar tarafından işletilirdi. O ka- 
dar ki, kendi yetiştirdiğimiz tütünü içebil- 
mek için yabancı bir idarenin müsaadesini 
almak ve onun tertibine uymak lâzımdı. O 
kadar ki, İzmir rıhtımında atların sürükle- 
diği teneke trâmvaylar bile yabancı ve im- 
tiyazlı şirketler tarafından işletiliyordu. O 
kadar ki, bize, kala kala çobanlık ve jandar- 
malık kalmıştı. 


3 — Taassup: bu da diğer iki arkadaşı 
gibi memlekete ve millete ölçüsüz fenalıklar 
yapmıştır. Mutaassıplara göre yeni her iş, 
haram ve yeni her düşünce günahtır. Böyle 
bir zihniyetin yaşadığı bir cemiyete “ne için 
ilerlemedin?,, suali değil, “nasıl yaşıyabil- 
din?,, suali sorulabilir. Taassubun ve müte- 
assıbın yaptığı fenalıkları sayıp dökecek de- 
ğilim. Çünkü bugünkü Türk cemiyeti onun 
kötü hatıralarını yaşıya nve fenalıklarını gö- 
ren insanlardan mürekkeptir. Su bir tek mi- 
sal, bu hâtıraları baştanbaşa tazelemek için 
kâfidir. İnsanlığın en büyük keşiflerinden bi- 
ri olan ve insanlara bilgi ve terakki yolunu 
acan matbaa, 1453 tarihinde keşfedildi. Bu 
güzel ve çok faydalı müesseseyi memlekete 
getirebilmek icin taassubun rızasını almak 
icabediyordu. Bunun için de aradan 280 se- 
nenin gecmesi lâzımgeldi. İşte arkadaşlar, 
bu üç başlı sülük asırlarca varlığımızı em- 
di, yaktı, yıktı ve milletin vücudünda derin 
yaralar actı. Pek çokları bu yaraları onul- 
maz yaralar sanıyor ve Türk milletinin mu- 
kadder ölümünü bekliyordu. Bilhassa yaban- 
cılar bu kanaatte idiler. Onlara göre uzun 
harp yıllarından yorulmuş değil, tükenmiş 
cıkan Türk milletine artık bir ecnaze me- 
rasimi hazırlamaktan başka bir şey kalma- 
mıştı. Konferanslar, kongreler. Mütareke 
komisyonları, müahede projeleri hep bu is- 
tikamette çalışıyorlardı. Tam bu sırada bir 
şimşek çaktı. Mustafa Kemal'in karanlıkla 
rı yırtan erkek sesi: “Türk milleti yaşıyor 
ve yaşıyacaktır.,, diyordu. Bundan sonra va- 
tanın her köşesinde boğuşmalar başladı ve 
o günden itibaren her Türk kalbi İzmir ,İz- 
mir, İzmir diye attı. Ve nihayet bütün Türk- 
ler bu büyük adamın iradesi altında toplan- 
dı ve nihayet düşmanlar da Ebedi Şef Ata- 


IV 


e bir gezinti yapmıştır. Uğradığı bütün yerlerde 
Izmir Fuarı'nda verdiği nutku olduğu gibi alıyo- 


türk'ün bu büyük iradesi önünde başeğdi. 
Böylece düşman orduları ya boğuldu, yahut 
vatanın hudutları dışına atıldı. Şimdi biz de 
bugün olduğu gibi, her sene bu zaferi tesit 
ediyoruz. Fakat bu kâfi değildi. Yaşamak 
ve ilerlemek için diğer üç düşmanı da berta- 
raf elmek icabediyordu. Onun için süratle 
hanedan müessesesi yıkıldı. Ecnebi imtiyaz- 
ları, kapıtülâsyonları ortadan kaldırıldı. Ta- 
assup da mezara gömüldü. Onun için bu as- 
keri zafer aynı zamanda bir devri kapıyan 
ve hamlelerle mücehhez yeni bir devri açan 
bir zaferdir. 


Arkadaşlar, 


Yanmış ve yıklımış bir vatan, yarala- 
rından kan akan bir millet, çok fakir vatan- 
daşlar, işte Cumhuriyetin devir aldığı miras. 
Yirmi yıldır çalışıyoruz. Ordumuzu dost ve 
düşman tarafından hatırı sayılır bir hale ge- 
tirdik. Bir gün mecbur edilecek olursak bu 
ordunun ve silâhlarının Türk vatanına ve 
Türk bayrağına eşsiz zaferler yazacağına 
emin bulunuyoruz. Yabancılar elindeki im- 
tiyazları devlet ve millet mallarını hemen 
kâmilen geri aldık. Ankara köyünde güzel 
bir devlet merkezi kurduk. İzmir'de yangın- 
lar üstünde Akdeniz'in en güzel bir şehrini 
meydana getirdik. İstanbul ve diğer Türk 
şehirleri de aynı yolu tutmuş bulunuyor. 
Bunlardan maada, gene bu mahdut yıllar 
içinde memlekete şeref veren bir adliye, 
inanılan bir emniyet ve asayiş, güve- 
nilen bir politika ve iyiişliyen bir mali- 
ye yarattık. Gene bu dar seneler içinde okul- 
ları, fabrikaları, yolları, şimendiferleri hay- 
li artırdık. Su, toprak, sıhhat ve çifçi işle- 
rine el koyduk. Hülâsa arkadaşlar, Cumhu- 
riyet, hayatımızın her safhasında gözle gö- 
rülecek, elle tutulacak eserler vücuüde getir- 
di ve ilerlemeler kaydetti. Bu bir hakikat 
olmakla beraber yaptığımız bu işler, mem- 
leketimizi, müterakki memleketler seviyesi- 
ne cıkarabilmemiz için çok azdır. Bizimle 
müterakki milletler arasında doldurmıya 
mecbur olduğumuz geniş bir mesafe var. Bu- 
nu devlet ve millet elele vererek doldurmı- 
ya mecburuz. Bu da ancak bilgili ve çalış- 
kan vatandaşlar sayesinde elde edilebilir. O- 
nun için maarifimiz önümüzdeki yıllarda 
vatandaşların her safhada bilgilerini arttır- 
mak için geniş hamleler yapmıya ve böyle- 
ce zemini hazırlamıya çalışıyor. Çünkü isti- 
yor ki topraklarımızın altında ve üstünde 
bulunan servet kaynakları her gün bilgileri 
artan çalıskan vatandaşlar eliyle bir gün 
evvel isletilmiye başlansın. Bu işlerdeki 
Türk kabiliyetinden şüphe edenlere İzmir 
ithalât ve ihracat ticaretinde açılan büyük 
bosluğun, çok kabilivetli Türk gençleri ta- 
rafından az seneler içinde doldurmuş olma- 
sını ve İzmir'in cok muvaffak olan millet- 
lerarası fuarını bir cevap olarak Kaydedi- 
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DİLEK KAYNAĞI 


Halkevindeydik. Hatip şöyle söylüyordu: Halk 
Fırkası, sonraki Cumhuriyet Halk Partisi ,doğuştan, 
dünyada başka hiç bir partiye benzemez. Dünyadaki 
bütün partiler az çok birbirine benzer şekilde ortaya 
çıkmışlardır. Bir veya bir kaç kişinin hazırladığı prog- 
ramdan sonra ona bir sevgi duyurmaya çalışılır. Bu 
program toplaşmaya esas olur. Halk Partisi, Büyük 
Millet Meclisi Hükümeti Reisi, vatan kurtarıcısı Gazi 
Mustafa Kemal Paşa'nın bütün hareketlerinde mille- 
te'ısındırdığı bir fikrin, izinde yığışan sevgi ve hay- 
ranlıktan bir çevre içinde şekil alması ile meydana 
çıkmıştır. 


Hatip ,aşağı yukarı, böyle söylüyordu. Gerçekten 
Mustafa Kemal, kurtuluş hareketinin başından, “milli 
misak,, ın ilânından bu yana, Halk Fırkası resmen ku- 
rulana kadar her fırsatta düşündeki milli kalkınma 
ülküsüne ad olan bir halk fırkasından bahsetmiştir. 


Büyük işler ve büyük başarılar ortasında bir 
adam, bir kahraman, biteviye bir ülkü cezbesi içinde, 
milletinin kudret haznesini siyasi olgunluğa yakışır 
bir birlik içinde toplamaya çalışıyor. Henüz hiç bir 
resmi Şekil almadan, vatan için andlaşmadan başka 
bir programı olmadan önce Meclis'te ve dışarda bir 
halk fırkası kendini duyuruyor. Meydana atılan ileri 
fikirler bu halkçı fırkasının gelecekteki programının 
ana çizgileri olduğu gibi yapılan ikinci millet Meclisi 
seçimi de bu halkçı fırka ülküsüne göre yapılıyor. Bu 
görünüme göre sanki bütün memleket bir halk fırka- 
sının bağlılarıdır ve ona şekil vermek istediği gün, Ga- 
zi'nin Şahsındâ bir parti reisinden ayrı olarak bir mil- 
let reisi görmeye imkân kalmamıştır. 


© Öyleyken Şef'in yaptığına dikkat edin: Gazeteler- 
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le, nutuklarla ve her vasıta ile sevgi bağlılığı halinde 
yaşanan büyük milli topluluğa sesleniyor, yarının e 
kılâpçı başarıları adına kurulması lâzım olan parti 
için halktan dileklerinin bildirilmesini istiyor. Halk 
Fırkası işte bu dilek kaynağından fışkırıyor. 


Hatibin hakkı var. Hiç bir parti, bütün dünyada, 
bu şartlar içinde doğmuş görünmüyor. O gün bu gün, 
tam yirmi yıl, halk partisi resmi teşekkülü içinde bile, 
ocaklardan kurultaya kadar hep bu dilek kaynağının 
partisidir. 

Halkevinde, 9 eylül günü, hatip böyle söylüyordu. 
Bundan sonra sözü Partinin yirmi yıl içindeki gelişme- 
sine ve daha başka şeylere götürdü. Fakat benim zih- 
nim bu noktaya takıldı kaldı: bu Parti bir dilek kay- 
nağı, demek bir ülkü kaynağıdır. Onun için inkılâpçı 
olmuştur ve olackatır. Programı, yazılı olsun olmasın, 
milli ülkülerimiz neyse odur. Şu halde, kendi kendime 
ilâve'ettim, milletin şeflerine olan sevgisi Partinin şef- 
lerine olan bağlılığından ayırt edilmiyorsa, bu bir ger- 
çekse, işte Halk Partisini dünyadaki bütün benzerle- 
rinden ayıran başlıca mâna bu olsa gerek; hele böyle 
bir dünyada, böyle bir zamanda... Dün Atatürk'ün ve 
bugün İnönü'nün etrafında Meclisi ile, Hükümeti ile, 
Partisi ile bütün memleket bir taraf olmuşuz. Yirmi 
yılın. en büyük başarısı işte budur. 


9 eylül günü, doğuşunun değil, kuruluşunun yir- 
minci yıldönümü olduğu için Parti adına Halkevinde 
bir kutlama töreni yapıldı. Bu törende ve o gün bütün 
yurtta, kurucusunun bir yıldız olan adı altında ve şim- 
di şeflerinin bayrağı etrafında birleşen memleket ço- 
cuklârı, ne mutlu size! 
a Ahmet Kutsi Tecer 


SAĞLIK ÖNCÜLERİ ve KÖY ENSTİTÜLERİ 


Cumhuriyetin 20 inci yılını kutlamağa hazırlandığımız bu 
sıralarda, köylerimiz için bir hizmet yarışına girişmiş bulu- 
nuyoruz. 5-6 yıldanberi sürekli bir hamle ile köylerin öğretmen 
ve eğitmen boşluklarını doldurmağa çalışırken, köy sağlığını 
koruyacak, Türk gücnüü artıracak teşkilâtı da bugünden kur- 
mağa ve Ziraat Vekilimizin Büyük Millet Meclisine getirdiği 
bir kanunla, köyü müsbet ilme ve teknik ziraata kavuştura- 
cak örnek çiftçileri yetiştirmiye başlıyoruz. Hazırlanacak on- 
bin ebe ve sağlık memuru kütlesinin önünde, Cumhuriyetin 
yirminci yılını 20 milyonluk dinç bir Türkiye hayaliyle karşı- 
uyacağız. Doğuran ve yaratan bir milletin iyi bakım şartları 
içinde 20 milyonu bulması, hattâ bu yekünu da aşıp kendi boş- 
luklarına rahatça yayılması, hayal değil, bir gerçektir. Bu top- 
rakların sahibi ve öz evlâdı olarak buna muhtacız. Tarihin 
bize verdiği vazifelerin asil heyecanını, damarlarında taşıyan 
bir nesil olarak buna muhtacız. 

Köy öğretmeni ve köy sağlık öncüleri... Bunlar köyde, ha- 
yatın tamamlayıcı iki unsurudur. Ayrıca kendi içinde taşıdığı 
ve kendi kaniyle beslediği yavrusunu, canlı ve hareketli ha- 
liyle annenin kolları arasına birakan ebelerin aile hayatımız- 
da kutsal bir vazifesi vardır. Ebeler, sadece insan yavrusunun 
hayatını değil, kalpleri birbirine yapışık ve bitişik iki canı, 
yavruyu ve anayı beraber kurtarmakta, böylelikle ailenin sağ- 
lam çatısını kurmaktadır. Öğretmene gelince, bütün hayatı 
boyunca bu yavruya muvaffak olmanın, memleketine ve yur- 
duna hayırlı bir evlât olarak yetişmenin sırlarını öğretecek- 
tir. 

Hayatta en mesut anımızı, bir meraklı öğrenmek istemiş 
ve bu sualini dünyayı kolayca gezip dolaşan Amerikalı mil- 
yonerlerden birine de sormuş. Milyoner, geçmiş günlerin hâtı- 
ralariyle başbaşa kaldıktan sonra demiş ki: dünya seyahatle- 
rimden birinde, Sibirya'dan geçerken hummalı bir hastalığa 
tutulduğumu, kaldırıldığım hastanede yatarken kendimi kay- 
bettiğim günleri hatırlıyorum. Bir aralık hafifçe gözlerimi aç- 
tığım vakit baş ucumda, bir an evvel iyi olmam için bekliyen 
hastabakıcının, müşfik bakışlariyle karşı karşıya geldiğim an- 
da, zannediyorum ki hayatımın en yüksek saadet duygusunu 
yaşamışımdır. 

Bu kurtarıcı hizmetin insan gönlünle kazandığı derin şük- 
ran, her türlü menfaatin üstünde olduğu içindir ki onları, her 
yerde kardeş, hemşire adiyle atlandırmışlardır. Gene bunun 
içindir ki, temiz ve neşeli köyü; sağlık itiyatları alan çiftçi 
aileyi, kendi içimizden gelen bu kardeş yardım teşkilâtiyle 
meydana getirmiye karar vermişizdir . 

6 ıncı Büyük Kurultay'ı açış nutuklarında bu kurtarıcı te- 
şebbüsün ilk müjdesini veren Milli Şef'in gösterdikleri yolda, 
Sıhhat ve Maarif Vekilliklerinin yaptığı işbirliğiyle hazırlanan 
köy ebeleri, sağlık memurları ve köy hekimleri teşkilât kanu- 
nu, Büyük Millet Meclisi encümenlerinde ve umumi toplantı- 
larında geniş bir alâka ile karşılanmış, ve hükümetin bundan 
sonraki çalışmalarında da kendisine istifadeli tetkik konuları 
yapacağı mütalealar ve tenkidler ortaya konulmuştur. Bu ka- 
nun bize devlet ve millet menfaatinde birleşen vazifelerimizin, 
gelişme kudretinin bağlı bulunduğu şartları, işbirliğinin kar- 
şılıklı faydalarını bir daha tanıtmak fırsatını vermiştir. Maarif 
teşkilâtı, köye öteki hizmet müesseseleri yanında en geniş 
kollariyle ve en yaygın bir genişleme ile giren bir müessese- 
miz olduğu için Sıhhat Vekâletinin bu teşkilâtı kurarken bu 
tecrübelerden faydalanması kadar yerinde bir hareket olamaz- 
dı. Nasıl ki, köy enstitülerimiz ve köy okullarımız da bu işbir- 
liği sayesinde muhtaç olduğu doktorları ve sağlık elemanla- 
rını bulmakta kolaylık görecektir. İlk adımda, köyün içinden 
gelen ve köy şartlarına göre yetişmekte olan 15 bin enstitü ta- 
lebesi arasından istekli olanlar, ebe okullarında ve sağlık mü- 
esseselerinde doğrudan doğruya, insan hayatını kurtarma ve 
koruma hizmetine geçecek, bir yandan da genişliyecek köy 
sağlık teşkilâtı kadrosu için, köy okullarını bitiren yeni tale- 


H. R. Öymen 


beler alınacak ayrıca ihtiyaca yetecek sayıda ve kıymette köy 
hekimleri yetiştirilmesine başlanacaktır. Bu hekimler, köy sağ- 
lığının temel unsuru olacak, ancak yetiştirilmeleri çok uzun 
sürecektir. Fakat teşkilâtın sağlamlığı ve hakiki maksatlarına 
varması için bu adımı atmakta gecikmemek de zaruridir. 

Maarif Vekilliğinin yeni hamlelerinde karşılaştığı zorlukla- 
rın bir kısmını olsun yenebiimesi, şimdiye kadar köylerde de 
kolu olan bir temel teşkilâtın bulunmasından ileri gelmekte- 
dir. Her kaza bölgesinde ilk öğretim müfettişi, 4 bin köyde ise 
okul ve öğretmen bulunması ve bu öğretmenlerin arasından 
da yeniden okula kavuşan küçük köylerin eğitmenini tamam- 
layıcı mahiyette gezici başöğretmenlerin çıkması, köy okul- 
larını artırma ve geliştirme dâvasında hareketli bir kadroya 
temel olmuştur. Sıhhat Vekilliğinin ise buna karşılık olabilecek 
bir teşkilâtı yoktur. Bu noktayı belirtmekten omaksadımız, 
köylerin ayrı veya toplu durumlarına göre, yer yer farklı tet- 
birler ve çalışma imkânları istiyen bu hizmette, yetiştirme teş- 
kilâtiyle bir arada, çalıştırma ve işi geliştirme bakımından ba- 
zı değişikliklere ve yeni hareketlere başvurmak zorunda oldu- 
gumuzu hatırlatmaktır. Aslında müşterek bir ihtiyaçtan 'do- 
gan ve müşterek bir hizmetin vasıtaları olan bu teşkilât, vazi- 
felerin tatbikatında ve teknik inceliklerinde birbirinden farklı 
bir yol tutmağa mecburdur. Köyden gelme ve köye uyar tarz- 
da yetişmenin ilerisinde ebe ve sağlık memuriyle öğretmenin 
zamanlarını kullanma ve tabiatla uğraşma, bakımından farkli 
vaziyetleri gözönünde tutmalıyız. Ebe ve sağlık memuru, gece 
ve gündüz, yaz ve kış doğuma ve sefere hazır vaziyette ve sey- 
yar halinde türlü zorluklarla karşı karşıyadır. Köyde bir okula 
mal olacak enstitü mezunu öğretmenin ise, günlük ve yıllık ça- 
luşması belli bir zamana sığdırılmıştır. Köyün okutulacak ve 
yetiştirilecek çocukları bellidir ve meydandadır. Doğacak ço- 
cukların ve hastalanan insanların sayısını ve saatini ise, en 
hassas doktorlar bile evvelden bilemez. Zamana hâkim olmak 
yerine ona tâbi olup devamlı gezicilik hali karşısında belli bir 
köyde toprak, çift ve çubukla bizzat uğraşmak, bir ebe için 
öğretmen kadar elverişli olmıyacak. Ayrıca temizlik endişeleri 
de, bazen de onun kendi işlerinden bir kısmını bir başkasına 
gördürmiye mecbur edecektir. Bu endişelerin yanında, müte- 
hassıs doktor arkadaşların da ileri sürdükleri gibi büyük ve 
merkezi vaziyette köylerin birer doğum ve bakımevlerine sa- 
hip olması, bu yolda ileri hedeflerimiz olmalıdır. Ayrıca Maarif 
Vekilliği, köy enstitüleri programlarında, hiç değilse, ebe ve 
sağlık memuru olacakların toplanacağı enstitülerde bir deği- 
şiklik yapmak zorundadır. Enstitülerin çok yakında meydana 
getirilebilen programlarında sağlık bilgisi konuları, çok Zza- 
yıftır. Yalnız 5 inci, yani son sınıfta bir saatlik derse sıkıştırıl- 
miş birkaç konudari ibarettir. Halbuki, ebe ve sağlık memuru 
olacaklar, bu sınıfı da okumadan ayrılacaklarına göre, umumi 
kültür dersi olarak aldıklarının dışında, hiç bir sıhhat biglisi 
almış ve görmüş olmıyacaklardır. Bunu, bu işe namzet olan- 
lar için büyük bir eksik saymamız zaruridir. Bu eksiği köy 
enstitülerinin şimdiye kadarki gidişine göre bir dereceye kadar 
tabii görmek mümkündür. 3807 numaralı enstitü kanununun 
birinci maddesinde yazıldığı gibi, köy mesleklerine adamı ye- 
tiştirme sözündeki, şuur, bugünkü vuzuhla ortaya konmuş de- 
ğildir. Köy mesleklerinden o zaman daha çok marangozluk, de- 
mircilik gibi serbest meslekler anlaşılıyordu ve ona göre hazır- 
lanmak yolu tutulmuştu. Fakat ilk öğretim boşluğu bakımın- 
dan zaman zaman'bunun da öğretmene yetecek kadariyle ik- 
tifa edilmesi cihetine gidilmiştir. 

Şimdi, köy sağlığı teşkilâtının hazırlık safhasının uzun bir 
kısmı, köy enstitülerinde başlıyacağına göre enstitüleri de bu 
bakımdan bir daha elden geçirmek lâzım gelecektir. Bu elden 
geçirme sırasında daha ideal bir hareket de enstitülerin hiç 
değilse bu yolda çalışacak şubesi olacak bir veya birkaçının 
tıp fakültelerimize talebe verebilecek bir seviyeye ve vaziyete 
yükseltilmesi ve böyle bir kabiliyet gösterenleri buralarda şim- 


BÜYÜK BİR HAK Dİ İSI VOR 


Elmadağı, Yenişeyh Köyü Başöğretmeni Bekir Turgut Elçim'e açık mektup 


Seyahatte bulunduğum için mektubunuzu geç al- 
dım. Ancak şimdi cevap verebiliyorum. Kusura kal- 
mayın! 

İki arkadaşınız arasında geçen bir dil bahsinde 
beni hakem yapmak istiyorsunuz. İtimadınıza teşek- 
kür ederim. 

İlkin şunu söyliyeyim ki, dil bahsinde gerçek ha- 
kem halktır. Çünkü dil halkın malıdır. O malını beyen- 
diği gibi kullanır. Biz dilciler onun konuşmasına ba- 
karız. O nasıl konuşuyorsa doğrusu odur, deriz. 

Diyeceksiniz ki, “Evet ama, halkın konuştuğu dil- 
le yazı dili ve okur yazarların konuştuğu dil birbirini 
tutmaz.,, Bu da doğrudur. Bizim yazı dilimiz bir dere- 
ceye kadar İstanbul ağzına ve fazlaca arap ve fars lü- 
gatlerine dayanan bir dildir. Okur yazarlarımızın 
konuştukları dil de bunun biraz daha sade ve 
serbest bir şeklidir. Fakat bu dil kelime bakımın- 
dan yabancılaşmış, ifade bakımından daralmış ve ge- 
lişme kabiliyetini bir dereceye kadar kaybetmiştir. 
Buna karşılık Anadolu'da halkımız kelimeleri daha zi- 
yade öz Türkçe veya türkçeleşmiş ve ifade bakımın- 
dan çok daha zengin ve renkli ağızlar konuşmaktadır. 

İşte bizim derdimiz de budur. Biz okur yazarlar 
kelimece yabancılaşmış ve dar bir göreneğe göre ka- 
lıplanmış bir dil içinde kapanmış kalmışız. Onun için- 
den çıkamıyoruz. “Milli bir dil isteriz:,, diye feryat 
ediyoruz. Fakat hep aynı görenek batağının içinde bo- 
calayıp duruyoruz. : 

Yapılacak iş meydandadır. Tarihimizin ve inkı- 
lâbımızın bize yüklediği vazife de budur: Bugünkü 
yazı dilinin çemberini kıracağız. Bu dili gerçekten 
milli dil olan halk konuşma diline kavuşturacağız. 


Başka tabirle halk dilini bütün zenginlikleri ile yazıya 


geçireceğiz. Bir defa bu konuşma dili, yazı dili ayrı- 
lığını ortadan kaldıracağız. İşte ancak böyle yazmaya 


diden hazırlamayı düşünmek olmalıdır. Bu suretle enstitüler, 
daha köy öğretmen okulu adiyle Eskişehir ve Kızılçullu'da ör- 
nek olarak kuruldukları zaman düşünüldüğü gibi geniş köy 
ihtiyaçlarının yapıcı ve çare bulucu insanını hazırlamak ve 
kabiyiyetli zekâların beşiği olmak vazifesini yüklenmiş olacak- 
tır. Esasen bu ve buna benzer vazifelere köy öğretmeni kadro- 
sunun dolmasından sonra, er geç gelinmek zarureti ortaya 
çıkacaktır. Aksi halde enstitüler, 10 yıl sonra boş birer kışla 
vaziyetine gelmiş olacaklardır. 


Kanaatımızca enstitülerin köy öğretmenliği o inhisarının 


" şimdiden dışına çıkmasında hem köy çocukları, hem de mem- 


leket için fayda vardır. Bu sebeple bu müesseseleri yeni ihti- 
yaçlara ve yeni imkânlara göre ayarlamak alâkalı müessese- 
lerle devamlı bir. işbirliği halinde çalışmalarını sağlamak ve 
tutulacak işe göre yurt bölgelerinin farklı durumunu ve alâ- 
kalı meslek müesseselerinin elbirliği yardımını gözetmek bu 
tekâmülün ana şartıdır. Nihayet 5 yıllık bir denemedn sonra 
köy enstitüleri, yurdumuz nüfus ve sağlık siyasetiyle doğru- 
dan doğruya alâkalı vazifelere namzet olmuşlardır. Bu genç 
müessesemize başarılar dilerken, köyü bütünü ile ve millet 
bütünlüğü içinde ileri hedeflerimize götürmek için yapacağı- 
mız her teşebbüsün birbirini kuvvetlendirmesine çalışmamızı 


ve ancak böylelikle işlerin temellenebileceğini hatırlatmakta 
fayda görüyoruz. 


Dr. Tahsin Banguoğlu 


başladığımız zaman zengin ve milli yeni bir yazı dili- 
nin temelleri atılmış olacaktır. 

Ama. bu yapılması, hattâ birçoklarınca anlaşıl- 
ması kolay bir iş değildir. Onun için genişçe konuşa- 
lum. Meselâ diyebilirsiniz ki, “İyi ama, Anadolu'nun 
her bucağında bin bir türlü dil konuşulur. Bunlardan 
hangisine göre konuşup yazacağız?,,. Hepsine göre!. 
Bir yazı dili ve bir yüksek konuşma dili için muayyen 
bir şive lâzımdır, biliriz. Yazımız için telâffuzda İs- 
tanbul şivesi esas tutulmuştur. Buna göre biz de ga- 
bah, duz, gayfe, körpü, paluk, donguz, büle, gidiyri ya- 
zacak değiliz. Fakat çocuk yerine kızan, abla yerine 
bacı, manda yerine camıs, köpek yerine it, lâhana ye- 
rine kelem, ceviz yerine koz, kâse yerine çamçak, raf 
yerine sergen, iyi yerine yavuz, hafif yerine yeyni, 
tatsız yerine sası, durdurmak yerine eğlemek, koşmak 
yerine seğirimek, ayıplamak yerine kınamak yazar- 
ken aslâ tereddüt etmiyeceğiz. Bunun gibi yaşadığı- 
mız yerin tâbirlerine konuşmada olduğu gibi yazıda 
da yer vereceğiz: rüya tâbir etmek yerine düş 
yormak, yolunu kaybetmek yerine yol azmak, 
memeden kesmek yerine memeden yarmak, ev ta- 
rafından yerine evden doğru, karşı taraf yeri- 
ne öte geçe, neden dolayı yerine neden ötürü, 
allaha ısmarladık yerine hoşça kalın, güle güle yeri- 
ne var sağlıcağla, rica ederim yerine gözünü seveyim 
diye yazmaktan hiç çekinmiyeceğiz. Birinciler kadar 
ikinciler de yazı dilinin malı olacaktır. Böyle yaparsak 
göreceğiz ki hem dilimiz zenginleşiyor, hem de yazı 
dilinin yabancı kelimeleri yerine halk dilinden birçok 
güzel ve dipdiri kelimeler geliyor. Unutmıyalım ki, 
İstanbul ağzında ak ve kara gibi türkçe kelimeler bile 
beyaz ve siyah olmuştur. 

Şimdi biz böyle mi yapıyoruz? Yapmıyoruz! Biz 
münevverler çoğumuz Anadolu çocuklarıyız. Kasaba- 
mızda, köyümüzde konuşulan ağzı tanırız. İstersek 
onu köylülerimizle, hemşehrilerimizle bir dereceye 
kadar da konuşabiliriz. Fakat kendi aramızda daha 
yüksek, daha kibar bir dil konuştuğumuza inanırız. 
Onun için ana dilimizin hem telâffuzunu, hem de keli- 
me ve tâbirlerini değiştiririz. İstanbul ağzına uymağa 
çalışırız ve gitgide ona uyarız. Hele yazı yazarken bu 
dilin kelimeleri dışına çıkmamaya çok dikkat ederiz. 

Yazı dili telâffuzunun bütün memlekete yayıl- 
ması iyi bir şeydir. Onu edinmeye çalışmalıyız. Fakat 
İstanbul ağzına uymak için anamızdan babamızdan 
öğrendiğimiz kelimeleri, güzel ve renkli ifade ve ta- 
birlerimizi de atmaya başladık mı, işte o zaman o di- 
lin dar ve oldukça yabancılaşmış çerçevesi içine düşe- 
TİZ: 


Peki, bunu niçin böyle yapıyoruz? Bize öyle geli- 
yor ki, biz İstanbul'da kullanılmayan bir kelime kul- 
landık mı, etrafımızdaki kibar insanlar bizi kaba bu- 
lacaklar. “Daha dilini düzeltmemiş!,, diyecekler. Onun 
için meselâ ağzımızdan bez yerine çapıt, helâ yerine * 
ayakyolu gibi bir kelime kaçırdık mı, sıkılırız, dü- 


zeltmeye kalkışırız. İşte istediğimiz gibi saf ve zen- 
gin bir Türk dili yaratmak için her şeyden önce bu 
duygudan, bu aşağılık duygusundan kurtulmamız lğ- 
zımdır. Şuna inanmalıyız ki, hâlkın kullandığı hiç bir 
kelime, hiç bir tabir kaba değildir. Bunların kabaları 
varsa onlar halk dilinde de olur, kibar dilinde de. Halk 
dilinin her kelimesini yazıda kullanmak da hakkımız- 
dır. Hiç kimsenin alışkanlığı veya zevki yazı dilini 
halkın kelimesine karşı kapatamaz. Biz de “Bunu an- 
lamazlar, bunu beğenmezler!,, gibi düşünceleri kafa- 
mızdan silmeliyiz. Beğenmiyorlarsa beğenecekler, an- 
lamıyorlarsa öğreneceklerdir. Biz sıkılmayalım, bilmi- 
yenler sıkılsın. 


Bu yanlış duygumuz bizi bakın nereye götürüyor: 
İlk mektep hocası sıfatiyle çocukların dilini düzelt- 
meye çalışırız. En büyük derdimiz, başlıca şikâyeti- 
miz de budur. “Bir türlü şiveleri düzelmiyor!,, diye 
yanar yakılırız. Halbuki yaptığımız iş çocuğun canlı 
ve güzel dilini öldürüp onun yerine ezberlenmiş, dar 
ve renksiz bir dil sokuşturmak olur. Çocuğun telâffu- 
zunu yazı dili seslerine uydurmaya çalışsak çalışma- 
mız faydalı olabilir. Fakat en az bununla uğraşır ve 
hiç bir zaman bununla kalmayız. Bilerek veyâ bilmi- 
yerek çocuğun dilindeki bütün mahalli Kelime serve- 
tini söküp çıkarmaya çalışırız. Hoca çok defa çocuk- 
ların kullandığı yerli tâbirleri sınıfta alay mevzuu ya- 
par. Çocuk da gitgide “Hoca beğenmiyecek!,, korku- 
su ile evinde öğrendiği güzel kelimeleri, kıvrak ifade- 
leri kullanamaz olür. Dili tutulur ve nihayet kitaptan 
ve hocadan öğrenebildiği çok dar ve Kuru bir avuç ke- 


lime ile merâmını ifade etmeye ve yazmaya çalışır. © 


Bu yaptığımız iş softalıktır. Biz tıpkı eskiden ol- 
duğu gibi çocuklara yazı dili için konuşma dilinden 
ayrı lügatler öğretmeye çalışıyoruz. Eski kâtipler na- 
sıl buğday demiş hınta yazmış yağ demiş rugan yaz- 
mış, odun demiş hatap yazmışsa şimdi de okur yazar 
çocuklarımız bardak deyip testi, dam deyip alur, ha- 
nay deyip sofa, enik deyip köpek yavrusu yazıyorlar. 
başka türlüsüne müsaade etmiyoruz. Çocuğun vazife- 
sinde bu kelimeleri görürsek çizip üzerine İstanbu'ca- 
sını yazıyoruz. Tıpkı bundan 35 yıl önce lisanı osmani 
hocalarının yapıtğı gibi: eşeği çizip merkep, katırı çi- 
zip ester, varmayı çizip muvasalat, karşılamayı çizip 
istikbal yazarlardı. 


Bize diyecekler ki, “Bu böyle olmaz. Herkes ken- 
di kelimesini kullanırsa biz nasıl anlaşırız? Biz Ana- 
dolu ağızlarından yalnız dil temizliği yapmak için 
faydalanmalıyız,,,. Biz de diyeceğiz ki, “Hayır, kazın 
ayağı öyle değil! Türk yazı dili artık İstanbul saray 
ve medresesinin dili değildir, okur yazar bütün bir 
Türk milletinin dilidir. Biz sizin İstanbulcanızı imti- 
yazlı bir ağız olarak tanımıyoruz. Bizim Anadolu ağız- 
larımız ondan daha canlı, daha zengin ve daha saftır. 
Biz yeni yazı dilimizi onların ortak temeli üzerine ku- 
racağız. Bunun içinde bütündil varlıklarımızı or- 
taya dökeceğiz, kaynaştıracağız. Siz bizden de- 
ğil buarada bizsizinyazı dilinizden faydalanaca- 
gız. Biz büyük bir halk dili yaratmak ve onu zengin 
ve saf bir yazı dili halinde geliştirmek istiyoruz. Bu 
dil gelişip durulduğu zaman onun ne kadar güçlü 
ve gürbüz bir dil olduğunu siz de göreceksiniz.,, 


Şimdi siz bana bir sual soracaksınız, “Peki ama, 
bu işi kim yapacak ?,, diyeceksiniz. “Siz kardeşim, siz 
ilkmektep hocaları!..,, Canlı, tatlı ve engin ana dilleri 
ile Türk yavruları sizin elinizdedir. Bunların güzel 
dillerini sele selpe konuşmalarına meydan veriniz. Onu 
kendi canlılığı içinde geliştirmelerine yardım ediniz. 
Onlara bu tomur tomur açılan, budak budak saçılan 
dili hiç ürkmeden, ezilip büzülmeden yazıya geçirme- 
yi öğretiniz. Bırakınız köylerinde, tarlalarında, çayır- 
larında olduğu gibi kâğıt üzerinde de kuşlar gibi şa- 
kısınlar, sular gibi çağlasınlar. İşte onların dili, ye- 
tiştirdiğiniz milyonluk nesillerin dili yarın çifçi, es- 
naf, işçi, memur, okuyan yeni bir Türk milletinin di- 
li olacaktır. O dil yurdun dört yanını saracak ve bu 
benim konuştuğum Babıali dilini de içinde eritip or- 
tadan kaldıracaktır. 

. Bu iş için bugünkü şehirli münevverden çok bir- 
şey beklemeyin. O 35 yıldır elindeki tanzimat dilini 
kendi bildiği İstanbul ağzına yaklaştırmak yolunda 
hemen bütün imkânlarını harcamıştır. Halâ da yarısı 
yabancı, daralmış bir dil kullanıyor ve artık yapma ve 
yakıştırma kelimecilikle oyalanıyor. Ana kaynağın 
başında siz varsınız. Oraya şehir münevverinin eli €e- 
rişmez, erişse de yaraşmaz. Bu kaynağı siz coşturacak, 
siz taşıracaksınız. Geleceğin engin Türk yazı dili ve 
gürbüz Türk edebiyatı ancak sizin eseriniz olacaktır. 


- Şimdi sizin bahsiniz olan meseleye gelelim. Soru- 
yorsunuz: 


— Burada halk Beni ısıtma tutüyor! yerine Ben 
ısılma tutuyorum! diyor. Biz de böyle söylesek ve yaz- 
sak bağışlanmaz bir dil yanlışı yapmış olur muyuz? 

Bir ortaçağ gramercisi olsam size: 
— Müthiş bir hata yapmış olursunuz! derdim. 
Sadece gramerci sıfatiyle derim ki: 


— Isıtma tutmak mürekkep fiili yazı dilinde ve 
İstanbul ağzında, içindeki isim, yardımcısının faili ol- 
mak üzere kullanılır: Beni korku aldı. Seni gaflet ba- 
sıyor. Ahmedi kömür vurmuş. ve Beni mekırık tuttu. 
gibi Beni ısıtma tutuyor. Isıtma tutmak fiili bu kulla- 
nışında eski olmalıdır. İptidai inanışlara göre hasta- 


lık bir cindir, insanı yakalar, yahut insanın içine gi- 


rer- O halde insan hastalığı değil, hastalık insanı tu- 
tar. Sizin verdiğiniz misalde ısıtma tutmak mürekkep 
fiili, içindeki isim, yardımcısının mefulü olmak üzere 
kullanılmaktadır: Ben iş gördüm. Sen emek veriyor- 
sun. Ali ayak diremiş. Ben zahmet çektim. ve Ben yas 
tutuyorum. gibi Ben ısıtma tutuyorum. Burada tut- 


mak yardımcısı yukarıdaki mânada değildir, aşağı yu-' 


karı çekmek yardımcısının rolünü oynuyor. Bundan 
dolayı bu ısıtma tutmak fiili İstanbul'un ısıtma tut- 
mak fiili değildir. Hastalık hakkında bir cin tasavvu- 
rundan çıkmamıştır ve belki daha yeni bir kullanıştır. 
Buna göre ısıtma tutuyorum. sözü İstanbul'da yanlış, 
sizin orada doğrudur. 


Dilci sıfatiyle ise size yukarıdan beri uzun bir 
cevap vermiş bulunuyorum: Halkın konuştuğu gibi 
yazın. Mektubumun başında da size Kusura kalmayın! 
demiştim. İstanbul'da buna Kusura bakmayın! derler. 
Kibarlara ve gramercilere göre Kusura kalmayın! 
yanlıştır. Ama ben onu daha çok seviyorum. Ne yapa- 
yım, gene kusura kalmayın. 


BİR YILDÖNÜMÜ 


9 eylülde Cümhuriyet Halk Partisi kuruluşunun 


20. yıl dönümünü kutladık. Bu gün yeni tarihimizin en 
heyecanlı değil, fakat en manalı günlerinden biridir. 
20 yıl önce bugün Türk milleti istiklâlini kurtaran ve 
içtimai kuruluşunu nizamlayarak geleceğini sağlayan 
bir fikir cereyanını siyasi bir kurum halinde şekil- 
lendirmişti. Onun yıl dönümünde bu fikir cereyanına 
ve bu kuruluşa bağlılığımızı duymak ve duyurmak, 
onun geçmişini gözden geçirmek ve geleceği üzerinde 
düşünmek fırsatını bulduk. Yazılan yazılar, söylenen 
nutuklar yalnız partinin 20 yıllık faalliğini değil, tari- 
himizin son 25 yıllık olmuşlarını yaprak yaprak gözü- 
müzün önünden geçirdi. 


Bu manalı yıl dönümünün ardından onun bize 
getirdiği düşünceleri toplamağa, hülâsa etmeğe çalı- 
şıyoruz. Milletçe ve devletçe yürütülen 25 yıllık bir ha- 
yat savaşının, boğuşmaların, çarpışmaların, didinme- 
lerin ürkütücü yığını arasından geçmişe manasını ve- 
ren ve geleceğin elde varlığı ve dayanağı olacak olan 
şeyleri çıkarmak istiyoruz. 


Tahsin Banguoğlu 
Bu arayış bizi, muayyen birkaç nokta üzerinde 
bütün düşüncelerimizi merkezleştirmeğe götürüyor. 
Cümhuriyet Halk Partisini kavramak ve gerçek de- 
gerlerle değerlendirmek için, onu ideolojisi, eseri ve 
bu ideoloji ve eserle medeniyet dünyasında bugün al- 
dığı yer bakımlarından göz önüne almak lüzumunu du- 
yuyoruz: 25 yıldan beri bu memlekette hâkim olan bir 
fikir cereyanının ve 20 yıldan beri onu iş halinde yürü- 
ten bir Partinin tarihi rolünü ve bugünkü varlığını en 
iyi bu noktadan göreceğiz. 


Cumhuriyet Halk Partisi'nin ideolojisi eseriyle 
birlikte doğmuş ve yan yana gelişmiştir. Bu bakımdan 
o dünya partilerinin hiç birine benzemez. Bu parti bir 
takım siyasi şahsiyetlerin, memleket gerçeklerinden 
ve ihtiyaçlarından mülhem olsa da, sırf nazari ve gele- 
ceğe ait düşüncelerle ortaya koydukları bir proğramla 
kurulmuı değildir. “Müdafaai Hukuk,, adı altında Er- 
zurumda temeli atıldığı zaman bir tek hedefi olan bir 
ihtilâl komitesidir: Memleketi düşman istilâsından 
kurtarmak. Bu komite bütün bir milleti peşinde bul- 
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inuş ve bir devlet, bir ordu yaratarak akla sığmaz gibi 
görünen milli kurtuluş savaşını başa çıkarmıştır. 

İstiklâl mücadelesinin tarihini tetkik edersek onu 
yürütenlerin daha bu savaş boyunca yeni bir ideoloji- 
nin temellerini koymağa ve bazı inkılâpları gerçekleş- 
tirmeğe başladıklarını görürüz. Cumhuriyet Halk Par- 
tisi'nin milliyetçilik, halkçılık gibi prensipleri bu sa- 
vaş esnasında adam akıllı belirmiş ve milletin kayıtsız, 
Şartsız hâkimliği esası bu savaş sonunda gerçekleşti- 
rilmişti. Bununla beraber memleketin kurtuluşuna 
önayak olan, devlet ve ordunun başında bulunan 
adamların millete karşı hiç bir mesullükleri yoktu. 
Onlar gelecek hakkında millete ne bir vaidde bulun- 
muşlar, ne de bir proğram vermişlerdi. Onları millet 
kurtarıcı kahramanlar olarak başında bulmuş ve şük- 
ran duygulariyle başında tutmuştu. 

Şu kadar var ki, bu kurtuluş hareketinin büyük 
Şefi ve arkadaşları gerçekten siyasi ideolojileri olan 
- adamlardı. Etraflarında onları anlayanlar ve anlama- 
yanlar vardı. Gazi Mustfa Kemâl Paşa'ya sultan veya 
halife olmasını teklif edenler bu anlayışsızlardı. Siya- 
si bir fırka kuracağını millete haber verdiği zaman 
da ona “Sen bitaraf ol, Paşam !,, demişlerdi. Onlara 


“Ben bitaraf değil, bir taraf olacağım.,, diye cevap: 


verdi. Çünkü bir taraf olmak için lâzım gelen fikirlere, 


prensiplere, gayelere ve nihayet arkadaşlara malik 


bulunuyordu. 


Bu kati bir taraflık Atatürk'ün bütün siyasi ha- 
yatında göze çarpar. O bunu her zaman pervasızca or- 
taya koymuştur. İstiklâl savaşının en dar günlerinde 
Meclis'te “Müdafaai Hukuk Grupunu,, kurmaktan ve 
savaş sonunda görülmemiş bir fikri kargaşalık ara- 
sında meşhur umdelerini neşretmekten hiç çekinme- 
miştir. Bu Şef milli kahraman $ıfatının : kendisine 
verdiği şahsi idare imkânlarından faydalanmaya te- 
wezzül etmiyor, kendisini ve milletini sağlam bir ideo- 
lojiye bağlamak istiyordu. 

Cumhuriyet Halk Partisi böyle bir Şef ta- 
rafından bir milli kurtuluş eseri ve bir mille- 
tin sevgi ve itimadı üzerine kuruldu. Onun için 
çabuk yerleşti ve onun için tek parti oldu. Bir taraftan 
ideolojisini, bir taraftan da eserini tamamladı. Ken- 
disini zaten iktidar mevkiinde bulduğu için tavizli bir 
proğramla ortaya çıkmadı. Nazariyeye düşmedi, boş 
vaidlere sapmadı. İş başında olduğu için memleketin 
gerçeğinden ve ihtiyacından ilham aldı, onları for- 
mülleştirdi. Okadar hâkimdi ki ,başka memleketler- 
de olduğu gibi sınıflara dayanmak; sınıfları çarpış- 
tırmak veya memlekette olmıyan sınıflar yaratmak 
gibi zaaflar ondan beklenemezdi. O bilâkis milli birliği 
sağlamak için sınıfların menfaatlerini nizamlamayı 
gaye edindi ve gerçekten her türlü sınıf anlaşmazlı- 
gının önünü aldı. 

Bugün -Cumhuriyet Halk Partisi'nin 20 yıl- 
dâ- olgumlaşan ideolojisini . ele alırsak onun mem- 
leket realitesine ne kadar uygun olduğunu tekrar hay- 
retle görürüz. Çünkü bu ideoloji Cumhuriyet Halk 
Partisi'nin 20 yılda geliştirdiği esere bütün hatlariy- 
le benzemektedir. O artık bir plân olmaktan çıkmış, 
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çatılmış bir yapı halini almıştır. Bu ideolojinin inkı- 
lâplarla çizdiği hatlar yeni bir anlayış ve yaşayış tar- 
zı halinde gerçekleşmiştir. Cumhurluk, milletçilik 
ve lâyiklik bir devletin nihai idare şekli, bir halkın 
duygu kaynağı, bir milletin zihniyeti olmuştur. Yep- 
yeni bir nesil için bu mefhumlar artık cemiyetin de- 
gişmez esasları haline gelmiştir. 

Halkçılık ve devletçilik prensipleri ise Cumhuri- 
yet Halk Partisi hükümetlerine maddi ve manevi iki 
çalışma yolu göstermiştir ki, geleceğin mesut Türk 
milletine ve mâmur Türk yurduna ancak bu yollardan 
varılabileceğine dünkü kadar bugün de kâni bulunu- 
yoruz. Halk maarifi ,halk müesseseleri, sağlık kurtum- 
ları, ziraat kalkınması ve nihayet devlet sanayii teşeb- 
büsleri ile bu istikamette epeyce yol almış bulunuyo- 
ruz. Bu prensipler bir yandan duygusu, kültürü, ül- 
küsü ortak sımsıkı ve güçlü bir Türk milleti yarata- 
cak, bir yandan da o milletin gelecekte tekrar içinden 
bölünmesine ve menfaatleri aykırı sınıflara ayrılma- 
sma mani olacaktır. Nihayet inkılâpçılık bu parti ide- 
olojisine açık bir ufuk ilâve etmekte ve onu doğmatik 
olmaktan kurtarmaktadır. Bu vasıf onun kuruluşunda 
ve gelişmesinde vardır. Geleceğinde de olacak ve ye- 
ni nesiller en güzel idealleri onun kadroları içind for- 
müllemek ve gerçekleştirmek imkânını bulacaklardır. 

Cumhuriyet Halk Partisi bugün 'Tükr vatanında 
dallanmış, budaklanmış ve derin kökler salmış bir si- 
yasi kurumdur. Yurdun toprağına geçmiş ve organlaş- 
mıştır. Köylere kadar varan teşkilâtı, Halkevleri ve 
Halkodalariyle cemiyetimizin bünyesine girmiş ve sin- 
miştir. Bizim bütün fikri ve siyasi faaliyetimiz, bütün 
anlaşmazlıklarımız, didişmelerimiz--dertlerimiz-dilek- 
lerimiz onun prensipleri etrafında ve onun havası için- 
dedir. Cumhuriyet Halk Partisi tek partidir. Fakat 
bir zor partisi değildir. Çeka'sız ve Geştapo'suz bir 
tek partidir. Rakibi olmadığı ve milletçe benimsendiği 
için öyle olmuştur. 

Yabancılarca Cumhuriyet Halk Partisi'ni geçen 
harp sonundan beri Avrupa memleketlerinde kurulan 
zor partileri ile kıyaslamak âdet olmuştur. Bu tetkik- 
çiler onun yalnız tek parti oluşuna bakmışlar ve çok 
defa kuruluşundaki manayı ve ideolojisindeki üstün- 
lügü görmemişlerdir. Yine o tetkikçiler bu partinin 
kurulduğu memleketin şartlarını anlamamışlar ve bü- 
yük kurucusunun milli olduğu kadar insani olan mak- 
satlarını kavramamışlardır. Zaman geçmiş ve bugün 
bütün bu partileri, bağrında kuruldukları milletlerin 
hal ve akibetleriyle ölçmek imkânı hasıl olmuştur. 

İşte İtalya, işte Türkiye! 

Fark şuradadır: O şefler milletlerini peşlerinden 
sürüklemek için onlara ütopilerden bir ideoloji yaptı- 
lar. Halklarının gücüne ve topraklarının verimine de- 
gil, muhayyelelerinin kuvvetine dayanıyorlardı. Rea- 
lite üzerine bir yapı kurmak cesaretini bulamadılar. 
Bunun için milli refahı ve saadeti başka milletlerin 
varlıklarında gördüler ve gösterdiler. Onlar için ser- 
vet kaynağı, karın tokluğu anavatan toprağında de- 
gil, hudutların ilerisinde idi. Milletlerini kanlı bir bo- 
gazlaşmaya hazırlıyorlardı. Onun için milletlerinin 


Bir Parti Kurultayında (1927): Atatürk ve inönii 


haset ve oOotama duygularını okörüklediler. Vaidle 
kurulmuşlardı, ya dünya hâkimliği, ya ölümle bhite- 
ceklerdi. 

Atatürk bize servetin kaynağı olarak vatan top- 
rağını, refahın vasıtası olarak alın terini gösterdi. Bi- 
ze hakkımızı korumayı, ve geri almayı o kendisi öğ- 
retmişti. Fakat başka milletlerin haklarına hürmet 
etmeyi de telkin etti. Onun partisi bir millete kendi 
imkânları içinde gelişmek ve insanca yaşamak yolla- 
rını göstermek için kurulmuştu. Onun partisi vâidle 
kurulmamıştı. Macera ile bitmiyecekti. Bu partinin 


milli - insani vasfı da onu muasırı olan zor partilerin- 
den tamamiyle ayırıyordu. Onun için ayakta kaldı ve 
kalacaktır- f 

Cumhuriyet Halk Partisi memleket içinde olduğu 
kadar Dünya ortasında da imtihanını vermiş bir siya- 
si kurumdur. İdeolojisi sağlam, eseri ortadadır. Yal- 
nız yurtta değil bütün dünyada saygı kazanmıştır. 
Büyük bir şefin eliyle kuruldu, büyük bir şefin elinde-. 
dir. Onların verdiği yapıcı ruh kuvvetiyle milletimize 
daha mesut, daha büyük bir tarih yapmak yolunda 
yürüyecektir. 


MVMANGOÖLU ÇEVRESİNDE 


Bu yazının, 26 ıncı sayımızda çıkan ilk kısmında, Hâmit 
Sadi Selen, Bitlis'ten başıyarak, Başhan, Tatvan, Ahlat ve 
Adilcevağ'ı anlatmıştı. Aşağıdaki yazıda ise Van Gölü çevre- 
sinin Adilcevaz'dan sonraki kısımlarını bulacaksınız. 


Adilcevaz'dan sonra doğuya geçiliyor. Burada ilk 
uğranılan yer Erciş'tir. Bu kaza merkezi, gölü ku- 
zeye bağlıyan yolun ağzında bulunuyor. Yanı başın- 


daki Zeylan deresi çevrenin kalabalık yerlerinden sa-. 


yılır. Bu dere Van gölü'ne bol su döken bir ırmak ol- 
makla kalmaz, çevresinde bulunan düzlük ve yamaç- 
lardaki köylerle de dikkati çeker. Erciş'i bugün için, 
Havza'nın ikinci büyük ve kalabalık bir merkezi ola- 
rak ele alabiliriz. Bununla beraber buralar daha pek 
çok nufus besliyecek bir durumdadır. Verimli topra- 


gı, bol suyu, güzel bağları, bahçeleri, arklarla sula- 
nan tarlaları var: 


Erciş, yol uğrağı olduğundan, bu bölgede dola- 
şanların, hemen hepsi buradan geçer. Erciş küçük ol- 
makla beraber doğunun canlı ve hareketli bir merke- 
zidir. Burada hem kalacak otel bulduk, hem de birçok 
yolcularla ve doğuda hizmet gören gençlerle görüş- 
tük. Bugünkü Erciş kıyıdan dört beş kilometre içeri- 
dedir. Eski Erciş Kalesi göl kenarında Zeylan deresi 
ağzında imiş. Göl sularının yükselmesi korkusuyla 
burası bırakılarak kaza merkezi şimdiki yere getiri!- 
miş. O vakit yirmi evli bir köy olan bu nokta şimdi 
4000 nufuslu küçük bir şehir halini almıştır. Meşhur 
şâir Emrah'ın (1) köyü Çelebibağ da eski Erciş'in ya 
kınında bulunuyor. 


Erciş'ten Van'a giden yol kıyı boyunca devam 
ediyor. Bu yol üzerinde en ziyade dikkati çeken Eınis 
tersanesidir. Burası Çaldıran ve Muradiye üzerinden 


(1) Burada adı geçen, Erzurumlu Emrah değil, Ercişli 
Emrah'tır. 


Hoşap deresi 


Hamit Sadi Selen 


gelen yolun ağzı sayılır. Güzel ve düzenli yaylaları 
pek uzaktan görülmeye başlar. Yakın zamana kadar. 
burası, göl üzerinde en büyük deniz üssü idi. Fakat 
şimdi gölün en büyük tersanesi batıdaki Tug mevki- 
inde yapıldığından burası ikinci derecede kalmıştır. 


Yazın, Van gölü kenarında yolculuk etmek cok 
çekici oluyor. Bir yanda Süphan dağı, öbür yanda ma- 
vi göl, gözden hiç kaybolmuyor. Gölün doğu ucunda 
Bendimahi deresi genişçe bir düzlükten sonra deni- 
ze dökülüyor. Van gölü çok tuzlu bir göl olduğundan 
balıkların yaşamasına elverişli değilse de göle dö- 
külen ırmak ağızlarında oldukça bol balık bulunmak- 
tadır; Bendimahi denilmesi de bundan ileri geliyor. 


Bu düzlüğün kenarında, Muradiye - eski adıyla 
Bargiri - kaza merkezi bulunmaktadır. Burası küçük 
bir yer olup yeni yeni canlanmaktadır. Harap kalesi, 
vaktiyle buraların ve daha içerlerdeki Çaldıran mec- 
rasının önemli bir merkezi sayılırdı. Burası da Ven 
gölü çevresindeki kültür yerlerinden birini teşkil eder 


, 


Bundan sonra yol enişli, yokuşlu bir hal alır. Yo- 
la yakın dağ yamacında Körzot mevkiinde petrol çık- 
tığı söyleniyor .Yol üzerinde Timar köyü vardır. Na- 
hiye merkezi olan bu köyün doğusundaki tepenin ar- 
kasında Ercik gölü bulunmaktadır. Bu gölün yüzü 
Van gölünden 170 metre yüksektedir. Van gölüne d>- 
külen Karasu pek yakından geçer. Ercik gölüne dökü. 
len Saray suyu çevresi Van yöresinin başlıca çifçi sa- 
hası sayılmaktadır. Van bölgesini Rumiye gölü böl- 
gesine bağlıyan en işlek yol da buradan geçmektedir. 


Bu uzun yollardan ve seyrek köylerden sonra, göz 
ufukta güzel Van şehrini arıyor. Bu tabiat güzelliğini 
tamamlayabilmek için bağlar, bahçeler, kalabalık yer- 
ler bekliyor. Van'a varmadan önce bir düzlük başlı- 
yor. Sonra eski Van'ın yıkıntıları arasından geçili- 
yor. Göl kenarındaki zarif bir iskele binası şehrin ilk 


işaretcisi oluyor. Daha sonra sarp bir tepe halinde 
Van kalesi görünüyor. Bugünkü şehir, bu kalenin ge 
risinde bulunuyor. 


Büyük Savaşta harap olan eski Van'ın yanında, 
yeni baştan kurulan bugünkü Van'da, büyük emekler 
harcanarak birçok yeni yapılar yapılmış. Fakat hâlâ 
etraf harabeler ve eski eserlerle dolu duruyor. Ahlat 
harabeleri bunların yanında pek ehemmiyetsiz kalı 
yor. Bu harab ve eski eser bolluğu, bize bu bölgenin 
imara ne kadar elverişli bir yer olduğunu gösterir. 
Van gölü etrafındaki harabe bolluğu karşısında ünlü 
gezgin Evliya Çelebi bile hayret içinde kalır, bir takım 
tarih felsefesine dalar, Ahlat şehri harabelerini an- 
latırken şöyle der: 


Ahtımar adası 


“Nice yüz senelerden beri harap yatan şehirle- 
rin biri de Ahlat'tır. Keyfiyeti âleme vakıf olanlar 
bu kılükalden vaz geçer, lâkin dildir duramaz! Bu 
şehirler birçok himmetle meydana gelmiş mâmure- 
ler olduklarından insanın bakar da yazığı gelir. Hay- 
fâ, diriğ! der. Yoksa hemişe dünyanın hali böyledir. 
Bir canibi mâmur olsa, diğer canibi harap olur.,, (2) 

Bugünkü Van için biz de ayni sözü tekrarlıyabi- 
liriz. Van'da harabelerin bu kadar çok olması biraz 
da eski eserlerin çok sağlam yapılı olmasından ileri 


. geliyor. Van kalesi kayalar içine oyulmuş bir sehir- 


dir, bunun yıkılması, bozulması imkânsızdır. Bundan 
vaz geçtik, eski Van'daki adi yıkıntılar bile aradan 
epey zaman geçtiği halde olduğu gibi duruyor. Bu 
kerpiç duvarların sağlamlığına hayran kalmamak kaı- 
bil değildir. 

Van Kalesi, Ortaçağ Van'ı Osmanlı devri Van'ı 
hep ayrı ayrı araştırma sahaları. Burada ilk çağlar- 
dan başlıyarak bütün kültür safhalarını kazıya fa- 
lan lüzum görmeden bir sinema hızıyla görmek kabil. 
Tarihin bu kadar meydanda olduğu bir yere pek az 
raslanır. Tabiat ve kültür, burada insanın gözüne ve 
duygularına o kadar kuvvetle çarpıyor ki... Aradar 
yıllar geçse bile, insan, bu gölün üzerindeki ve etra- 
fındaki tabiat manzaralarını, taşa oyulmuş ve taştar 
yapılmış çok değerli sanat eserlerinin hatırasını aslâ 
unutamıyor. 

Van'da vaktimiz daha çok eski eserlerin hayrar- 
lığı ile geçti. Kalede insan eliyle meydana getirilmiş 
kültür ebediliğini, yarı yıkık bir halde bulunan Ulu- 
cami'de ise Güzel sanatların bütün inceliğini gördük. 


Yeni Van büyük güçlükleri yenerek yapılıyor. Ya 
pı malzemesi olarak kullanılan tahta, çimento, demir 
çok uzaklardan getiriliyor. Bu çaresizlikler karşısın- 
da, yerli malzemeye ve yeni teknik buluşlara ihtiyaç 
var. 

Asıl Van çevresinin, bugünkü canlı kültürünü, 
sulanan tarlalarını bağ, bahçelerini, büyük koyun Ssii- 


(2) Evliya Çelebi seyahatnamesi, C. /, 8. 140. 


Van Kalesi 


rülerini yakından görmek insana çok ümit verir. Pu 
sebeple Van'a gidenlerin Edremit-Evliya Çelebi'ye gö- 
re Erdemit - bahçelerini, Hoşap tarlalarını görmeme- 
si büyük bir eksiklik sayılır. 

Edremit bahçeleri gölün kenarında çok şirin bir 
yer. Burası eskiden beri bir Türk yuvası imiş; balıçe- 
lerinde fındığa varıncıya kadar her çeşit meyve ağaç- 
ları göze çarpıyor, yalnız turunç eksik. 

Buradaki kadar yüksek kiraz ağaçlarına, ülke- 
mizin hiç bir yerinde raslamadım dersem yanılmış OE 
mam sanırım. Ayrıca çeşit çeşit sebze bahçeleri, ba£- 
lar da var. Çekirdeksiz üzüm bile yetiştiğini söyledi- 
ler. 

Hoşap suyu ve Samram kanaliyle sulanan Hana 
sor ovası da çifçiliğe çok elverişli bir yer. Eski ks- 
nalın yeni baştan düzeltilmesi buraya yeni bir hayat 
kazandırmış bulunuyor. Van gölü çevresi yazın kurak 
bir yerdir. Fakat civardaki dağlardan inen derelerde 
her zaman su bulunur. Bunlardan faydalanarak sula- 
nan yerlerden çok iyi mahsul alınıyor. Van gölü çev- 
resinin en verimli yerleri işte buralarıdır. 

Geçen Büyük savaşta çok harap olan bu bölge içir 


Edremit bahçeleri 


devlet büyük emekler sarfetmiş, hattâ buranın vergi- 
sinden birkaç misli fazla para dökmüş, pek çok yeni 
tesisler vücude getirmiştir. Kanallar ve göl üzerinde- 
ki taşıt işleri bunların başlıcalarıdır. Zaten bu yurt 
köşesi her türlü bakıma lâyıktır. Koyun, yapağı, hi- 
raz da badem ve ceviz çıkarır. Elma, armut gibi yas 
meyveler üzerinde henüz bir ticaret faaliyeti görül- 
müyor. Yakında varacak olan demir yolunun, bu höl- 
genin ekonomisi üzerinde büyük değişiklikler yapı- 
cağında şüphe yoktur. 


Hanasar ovasından sonra yol Gürpınar'dan geçe- 
rek Hakkâri'ye gider. Gürpınar yeni kurulmuş bir ka- 
za merkezidir. Hâkkari'nin Van ile bağlılığı o kadar 
çok değil. Sarp ve dik dağlar yöresi olan Hakkâri üze. 
rinden Irak'a giden işlek bir yol da yok; yalnız Çola- 
merik üzerinden ve Çal kapusundan bir yol gider. 


., Van'dan vapurla dönmeyi düşündük. Erciş moto- 
riyle Van iskelesinden ayrılırken, güneyde Genas ar- 
kasında Astor dağlarının karlı tepeleri sıralanıyordu 
Bunlar kuzeydeki Süphan dağı gibi tek başına yük- 
selmiyordu. Küçük Van kalesi ve arkasındaki Erek 
dağı da varlığını hissettiriyordu. 


Vapurumzuun pek yakınından geçtiği güney kı- 
yıları çok girintili ve çıkıntılı. Burada fiyorları andı- 
ran koylar var. Kıyinın yanı başında tek tük küçük 
adalar görünüyor. Issız Ahtamar adası bir tabut gi- 
bi uzanmış yatıyor. Etrafında pek çok kuş dolaşı- 


yor. Güvercinler, martılar, karabataklar uçuşun du- 
ruyor. 


Reşadiye'ye yaklaşırken, bazı vadiler içinde, bu 
temmuz-ayında bile kar lekeleri görünüyor. Reşadiye 
cıvarındaki sırtlar yeşilleniyor, ardıç ve meşeliklerle 
örtülüyor, Reşadiye'nin göz ve mahfuz bir limanı var. 
Bu civar köyleri kömür, ceviz, bal, peynir, yağ, yün 
yüklüyor. Vapurlar bu iskelelerde yeni bir hayat hay 
langıcı olmuş. 


Böylece, Van gölü çevresinin uzun bir kısmını ka 
radan, kısa fakat çok değişik güney kıyısını göl üz” 
rinden geçerek tekrar Tatvan'a gelmiş olduk. 


“ Edremit "bahçeleri 


— . GÜZEL KAVAKLARA. KARŞI 


Benim öz &öaclerımsınız 
Doruğu ısıklı kavaklar. 

Hep durmadan hışırdarsınız, 
Belli, aşığımz rüzgârlar. 


Hiç bir sapan rası erişmez 
Öyle dimdik gülen son dala. 
Bir bitimsiz türküdür bu ses, 
Düşer, uzun tozlu bir yola. 


Bağışlayın bu sorgumu, 
Bilmem ki nedir düşünceniz, 
Topraktan göklere doğru, 
Ulaşır yükselirsiniz. 


Damları, direği evlerin, 
Soluklar, sesler, düşler sende. 
Sende, türküsü gelinlerin, 

Acı günlerde, düğün şenliğinde. 


Senin elinle güzelleşir, 
Dağlardan delice inen su. 
Gönlünde dinlenir, yerleşir, 
Sensin, hür suların uykusu. 


İster misin dost, kardeş olsak, 
Ben de seni rüzgârlar kadar, 
Sevmeyi bilirim; eğil bak, * 
Uzak gölgende aşkım yatar. 


Bana derdini söylemezsin, 
Bildirmezsin hiç sevincini, 
Yeter... başında yeller essin, 
Kimseler bilmesin içini. 


Yüce düşünceli kavaklar, 
Benim öz ağaçlarımsınız, 
Belki ulu bir aşkı saklar, 

Yıllardır, güzel dallarınız. 


Ceyhun Atuf KANSU 


BENİM İÇİN 
Benim için dağlar, toprak, su, güneş, 
Benim için gökler, yıldızlar, benim ; 
Bir tenimle kardes, bir tenimle €ş, 
Yerde kınsız yatan hoyrat dikenim. 


Göze sığan her şey benim içindir, 
Cana yakın diye önümde serçem; 
Benim için mevsim yere süt verir, 
Toprak, yalnız toprak, bir tek bilmecem. 


Besbelli bu varlık beni seviyor, 

Daldaki renk beni renkle besliyor, 
Gökler, secdelerden, bana gel diyor, 
Ne yazık, toprakta benim düzenim. 


Benim desem benim, dokunduğum el, 
Benim için dünya bir başka güzel. 
Nasıl dostlar, nasıl bağlıyayım bel, 
Böylece bu dünya benim düşüncem. 


İbrahim Zeki BURDURLU 


AFYON'DA ve DUMLUPİNAR'DA 30 AĞUSTOS 


Bu gün 29 ağustos. Afyon'un İnönü gününü kutlamak için 
Cumhuriyet meydanına gidiyoruz. Şu dört gün içinde Afyon 
dört büyük bayramı birderi kutluyor. 26 Ağustos günü, büyük 
taarruzun başladığı sabah Atatürk'ün taarruz emrini verdiği 
Kocatepe'ye gidilmiş ve törenle bayrak çekilmiş. Ertesi gün, 
ilk işareti Kocatepe'den alarak şahlanan ordu Afyon'u kurta- 
rıyor. Neye uğradığını bilmeyen düşman ordusu şehri yakma- 
ga vakit bulamadan kaçıyor. Afyon'lular iki gün evvel bu 
kurtuluşun heyecanını, 21 yıl evvelki gibi ve ayni yerden şeh- 
re giren askeri selâmlıkla yaşıyorlar. Gece fener alayı sokak- 
ları hep kaldırıyor. 

Bugün de İnönü'nün Afyon'a gelişinin yıl dönümü. Mey- 
dana açılan sokaklardan halk akın akın geliyor. Kürsüde Be- 
lediye Reisi var. Milli Şef'in millete hizmetlerini, milletin Şe- 
fine bağlılığını anlatıyor. 

Belediye, akşam bugünün şerefine güzel bir çay verdi. Ge- 
ce de Halkevinde gençlerin temsillerini seyrettik. Halkevi elin- 
de olan bütün imkânları kullanarak bize güzel bir gece yaşattı. 
Sabri ağa'nın kalkan oyununu uzun uzun alkışladık. 


30 Ağustos sabahı: 


Büyük taarruz başlıyalı şu dakikada tam dört gün olu- 
yor. Saat 5.30; gürleyen ilk topun harekete getirdiği bu saat, 
4 günün içine, yüzyılların çehresini değiştirecek hâdiseleri sığ- 
dırmış. Afyon hattı yarılmış, şehir kurtarılmış ve düşman or- 
dusu Dumlupınar ovasında çevrilmiş. O gün binlerce topun 
ateş fışkıran ağızlariyle uyanan güneş, ayni kan kırmızılığı 
içinde Güzelim dağlarından sıyrılıyor. ; 

Yeşil Afyon ovası hâlâ barut ve kan kokuyor. Önümüz- 
de; toz ve duman bulutları üstünde dalgalanan şanlı sancak, 
ardından yalın kılıç Türk süvarileri canlanır gibi oluyor. Bu 
durdurulamıyan sele yalçın tepeler baş eğiyor, üzerlerinden 
aşıyoruz. Dumlupınar yolundayız. Bu yolları, zafere ve kurtu- 
luşa giden bu yolları, trenle değil,, yüreklerimizde ayni çılgın 
heyecanı duyarak ağabeylerimiz gibi, babalarımız gibi düşe 
kalka, kan ter içinde, aşmak istiyoruz. 

Trenimiz, Akarçay'ın irili ufaklı değirmenleri çevirdiği 
dere boğazına giriyor. Yanımda Afyon muharebelerinin hep- 
sinde bulunan bir gardiyan var. 

Çatısmaları tek tek, ön ince noktasına kadar anlatsın is- 
“yorum. Onun her zamanki alçak gönüllüğü üzerinde, susuyor. 
Gözüm çıplak tepelere çevriliyor, onlar da susuyor. Bilmemek 
hiç bir zaman bu kadar ezici olmamıstır. İçimde, buraları ka- 


& zarih sayfalarını satır satır okuyamamanın kahrolası boşluğu 
var. Şu sıra tepeler, şu dere, şu yemyeşil tarla 21 yıl evvel bu- 
gün neler gördü? Kaç dağ gibi Mehmet şu küçük tepelerin bir 
avuç toprağı için yere serildi. 


Yanımdaki Afyonlu asker, tek tek ve sordukça söylüyor: 

— Beyim düşman Sakarya'da bozulunca ben Ankara'da 
yaralıydım. Ama, şükrolsun Afyon'da kıt'ama kavuştum. Bura- 
larda Yunan hep kaçtı. Karşılıklı sıkı bir ateşten başka bir 
şey olmadı. Asıl zorlu savaşı Tınaztepe'de verdik. Tınaz Tepe'- 
yi görmek için sabırsızlanıyordum. Balmahmut istasyonunda- 
yız. O parmağiyle işaret ediyor: 

— İşte şu dumanlı kaya Kocatepe, yanındaki çıplak ba- 
yır Belen tepesi, öteki de Tınaz. Türk tarihinin şeref sayfa- 
ları içinde yükselen bu gazi tepeler dumanlariyle başbaşa gön- 
lüme gömülüyorlar .O devam ediyor: 

— Beyim evelallah Belen'i iki saatte aldık. Büyük Gazi 
Kocatepe'den bizi gözetlermiş. Paşalara arslanlar demiş, ko- 
ca arslanlar Belen'e sancağı diktiler; bir “Tınaz,, kaldı diyerek 
gülmüş. Tınaz Tepe 24 saat dayandı beyim. Yunan, Türk burayı 
7 senede alamaz dermiş. Akşam üstü sancağı Tınaz'ın doruğu- 
na diktik. i 

Susuyor ve dalgın gözleri tepelere takılıyor. O günün ha- 


İlhan Başgöz 


tırasiyle dopdolu olduğu yüzünden belli. Büyüyen göz bebek- 
lerinde yaşlar halkalanıyor. Kimbilir, belki o günün tatlı he- 
yecanı, belki de önünde can veren arkadaşlarının hatırası kah- 
ramanı ağlatıyor. 

Gözleri hâlâ ufuklarda, gerilen dudaklarının arasından bir 
zafer türküsü dökülüyor: 


Çıktık Belen tepesine 
Vurduk Yunan ordusuna 
Yunanlı da yalvarıyor 
Halis beyin fırkasına 


Koca kahraman, arslan yiğit bu iman dolu göğüs senin ol- 
dukça ve bu tunç yürek sende vurdukça bu millete ölüm yok- 
tur. Karşında yunanlıya mezar olan tepeler, yanında bu sırt- 
lara can veren Mehmet. İkisinin arasında ben de kayboluyo- 
rum. Sevinçten mi kederden mi olduğunu bilmediğim fakat içi- 
mi ter temiz bir heyecan benim de gözlerimi yaşartıyor. 

Yıldırım Kemâl istasyonundayız. Afyon'lu arslana soruye 
rum: 


- Beyim diyor; Yıldırım Kemâl zabitmiş, Afyon hastaha 
nesinde ağır yatarmış; ordu Afyon'u alınca dipdiri kesilmiş ne 
ateşi kalmış, ne hastalığı. Atına atlamış, kıtasının başında dö- 
güşe döğüşe buraya kadar gelmiş, burada şehit düşmüş. 


Ağır hastaları yataktan kaldırıp dirilten, onlara can ve 
iman veren manevi kuvvetin büyüklüğünü düşünüyorum. O- 
nun önünde hangi kuvvet, hangi ordu durabilirdi ? Bizi, Silkisa- 
ray istasyonundan Dumlu'ya götüren şu tozlu yolda kimbilir 
daha ne kadar bilinmeyen Yıldırım Kemâller yatıyor. 


Dumlupınar : Meçhul Asker Anıtı 


Zafertepe üzerinde, Meçhul Asker anıtının önündeyiz. 
Yarım bir kol ve onun kavradığı şanlı sancak. Bu kol, bu ke- 
sik, bu kırık kol yok olduğu sanılan bir milletin son gücüdür 
ve bu güç koca bir düşman ordusunu vatanın bağrında hoğa- 
cak kadar eziçi, yok edicidir. Onun için, bu tepede 21 yıl önce 
yükselen şu sancak hâlâ dimdik tepeler, yanyana uzanan ga- 
zi tepeler bunun için önünde boyun eğmişler. O, bu tepelerde 
gömülü binlerce şehidin mübarek kanına bulanmış dalgalanı- 
yor. 

Asker, köylü, halk, talebe ve mümessiller çelenklerle süs- 
lenen abideyi kucaklamış, Zafertepe, kum gibi kaynıyor. Yal- 
çın kayalıklardan akseden suvarilerin nal seslerinden ve kılıç 
şakırtılarından başka ses yok. Yalnız bando konuşuyor. 


İstiklâl marşı bizi her zaman milli benliğimizle başbaşa 
bırakıyor. Fakat Zafertepe'de “bu şafaklarda yüzen al sancak,, 
için kanlarının son damlasını akitan aziz şehitlerin yattığı bu 
dere ve tepelerde marşımız başka bir hava yaratıyor. Dört ya- 
nrımız meçhul şehitlerin varlığiyle dolmuştur, damarlarımızda, 
döktükleri kanın sıcaklığı dolaşıyor ve yalçın tepelerden döne 
döne kulaklarımıza gelen sesi sanki onlar fısıldıyor. 

“Korkma sönmez bu şafaklarda yüzen al sancak,, 

Benliğimizden sıyrılıyor, biz de bu sesin sahipleriyle top- 
raklaşıyorüz; onlar da bizimle canlanıp 'doğruluyorlar. Önü- 
müzdeki tek kol Zafertepe'de bazusunu buluyor, tepe Anadolu 
toprağiyle bedenleşiyor. Bu sancak artık, taşı, toprağı ve can- 
llariyle bütün bir vatan tarafından kavranmıstır. Bütün bir 
vatan ve hür bir millet onun gölgesinde mesuttur. 

Marşı, ordu, parti ve üniversite adına söylenen nutuklar 
takip ediyor. Hepsi de heyecanlı, hepsi de gür sesle ve açık 
alınla damarlarındaki kanın bu tepelerde dökülenlerin bir par- 
çası olduğunu haykırıyor. Son olarak General Remzi Bekman 
Başkumandanlık Meydan Muharebesinin ceryanını anlatıyor. 
Eskişehir ve Afyon üzerinden gelerek Dumlupınar ovasında dü- 
gümlenen ordular gözlerimizin önünde canlanıyor. Dumlupı- 
nar'ın kuzey doğusundan yani Altıntaş sırtları üzerinden, şu 
çıplak tepelerden taarruz eden ordu, batıda Murat dağlarına 
dayanmıştır. Murat dağları düşmanın gerisindedir ve geçit 
vermezler. Tek geçit, Kızıldere geçidi, süvarilerimiz tarafından 
tıkanmıştır. Sol yanı böylece çevrilen düşman son nefesini gü- 
ney doğuda vermiş. Bu kanlı çarpışmalar şu çukurda bacaları 
tüten küçük ve büyük Aslıhan köyleri arasında olmuş. Sökü- 
len düşman burada da dikiş tutturamamış, artık gerilen Türk 
bazusu:son yumruğunu kaldırmıştır. Düşman, önümüzdeki üze- 
ri tek tük ağaçlı Adatepe'de ve Murat Dağları'nın eteklerine 
sarılmış. Yok olma görünce görüne yaklaşıyor. Dâhi Kuman- 
dan üç yandan ateş içinde kalan Zafertepe üzerindedir. Tehli- 
kenin büyüklüğü zaferin büyüklüğü yanında çok küçük kalı- 
yor Artık tek bir işaret, susayan orduyu İzmir körfezinde se- 
rinletecektir. Aylardır dört gözle beklenen emir yüreklere su 
serpiyor:.“Ordular İlk Hedefiniz Akdenizdir İleri!,, Dokuz gün 
sonra Akdeniz şahlanan orduyu kucaklamıştır. 


O güne, o zafer gününe sahne olan, her taşının dibinde bir 
kol, her karış toprağında bir insan yatan bu çıplak tepeler bu- 
gün, o kanların bedeliyle yetişen yepyeni bir ordunun kılınç 
şakırtılarını işitiyor. Alay geçit resminde.. Ova ve tepeler 21 
yıl evvelki gibi,toz ve duman içindeler. Önde alay sancağı toz 
bulutunun üzerinde dalgalanıyor, Zafertepe toz bulutunun için- 
de kayboluyor. Bu gazi tepelerin başına, süngü pırıltılariyle 
süslenmiş bu dumandan çelenk, ne güzel yakışıyor. 

Tören bitmiştir. Akşam güneşinin kızıllığı 'içinde Dumlu- 
pınar ovasından uzaklaşıyoruz. Zafertepe bozkırın ortasında 
fışkırmış çıplak bir kaya gibi. Gönül bu tepeyi yeşillikler için- 
de kaybolmuş görmek istiyor. 

Bize, 30 Ağustos'u ve Dumlupınar'ı kazandıran Meçhul 
Şehit!, Senden ayrılıyoruz; fakat kalbimiz her zamankinden 
daha çok seninle dolu, Sen bu çıplak tepelerde değil, senin inan- 
dıklarınla dolu olan gönüllerimizde gömülsün. Seninle dolan bu 
hür hava minnet ve saygılarımızı senin ruhunun yükseklikle- 
rine kadâr ulaştırsın. Gönlün ferah olsun; bu toprak bu va- 
tan ve bu hürriyet için biz de senin gibi ölebiliriz. 
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GÜZELLEME 


Kaygusuz büyüyen ulu ağaçlar, 
Şarkınızı duymak isterdim sizin; : 
Yorgun ninnisiyle yakın denizin, 
Uyumak isterim sizde yamaçlar. 


Çobansız sürüler, tarlalar, beller... 

- Bir başka güzellik sinmiş her yere - 
Susuz baştanbaşa ruhum sizlere: 

Siz ey yüklü dallar, sarhoş çiçekler, 


Ekinci kızların yol türküleri, 

Loş gölgeleriyle eski çınarlar, 
Bahçeler, derin gök ve esen rüzgâr, 
Ezeli dâvetin çeşit renkleri 


Her şey tabiatın zevk âleminde, 
Aydınlık gün, serin toprak, bereket; 
Hayranım sana ey ömür, tek cennet. 
Ayrı haz bulalım her başka günde, 


Koşalım göklerin kavsi altına, 
Doldursun kırları tükenmez sevinç, 
Akşamlarla yorgun, sabahlarla dinç, 
Dizinde olalım hep uysal ana. 


Çeksin gönlümüzü hakikli dağlar, 
Saz damlı köylerin çitli yolları, 
Ve çıplak kızlarla nehir boyları, 
Belirsiz dalgalı sakin kıyılar. 


Sonsuz coşkunluğu verir ruhuma, 
Yaşamak, yaşamak: sönmüyen ışık, 
Göklerden dökülen tatlı aydınlık, 
Bütün iklimlerde yıldızı sema. 


Ve işte uzanmış şen bahçelerde, 
Bakireler gibi sevinç, iyilik... 

Tut ellerimden sen, ebedi gençlik, 
Hayata koşalım her an, her yerde. 


Turhan OĞUZKAN 


GÜZELLEME 


Küyan, pnarlarda buğulanan nur, 
Sevgin sırma sırma dökülen şafak. 
Seninçin ekini öpüyor yağmur , 
Tarlada seninçin büyüyor başak. 


Çiçekli yaylâsı ve berrak sular; 


Gözlerinde duman duman arzular... 
Menevşe kokulu saçına bahar, 


Beyaz fecirlerden örtüyor duvak. 


Dokuduğun güle işlenmiş gölgen, 
Umudunu iplik iplik eğirsen, 
İnce, taze bir sabahla gerinen 
Çiğdem. çiçekleri aşkına kundak. 


Çiğlerle yıkayor gün seherini, 
Sabah gönderiyor davetlerini, 
Seninçin en leziz nimetlerini, 
Sofra sofra açan şu kardeş toprak. 


Kemal Sadık GÖĞCELİ 


(ANDAN BiTENDE 


HARP ZAMANINDA ÇOCUKLAR 


Harbin çocuklar üzerindeki tesiri ve harp dolayısiyle 


meydana çıkan olaylara karşı çocukların davranışları son s€- 


nelerde bir çok psikolok ve terbiyecilerin çalışma konusunu 
teşkil etmektedir. Bu arada İngiltere'de 1490 senesindenberi 
esaslı araştırmalar yapıldığını, harp şartları içinde çocukların 
ruh ve sağlık durumu, hava hücumlarının tesirleri, tehlikeli 
mıntakalardan çocukların çıkarılmalarının psikolojik osonuç- 
ları, harp zamanında çocuk korkuları ve sinirlilikleri üzerin- 
de bir çok tetkiklerde bulunulduğunu görüyoruz. İngiltere'de 
harbin başlangıcından beri, hava hücumlarına ve harp şartla- 
rına, aileleri alıştırmak üzere çok sade bir dil ile yapılan öğüt- 
lerde ana ve babanın harp zamanındaki örnek rolü belirtilmiş- 
tir. Meselâ, bunlar arasında “Evinizde normal gidişi bozma- 
mağa çalışınız, çocuklarla beraberken pek fazla harpten bah- 
setmeyiniz. Çocukları kendi neşenizle sakinleştiriniz. Çocuk- 
lar büyüklere bağlıdırlar, sakin olmaya ve tehlike anında şa- 
şırmamaya çalışınız. Çocukların muhayyelelerini, bombalanma 
ve saire gibi hikâyelerle beslemeyiniz. Hava hücumları olur- 
ken çocuklarınızın sevdikleri bir işle uğraşmasına yol açın. 
Kendi kendilerine oynayamıyorlar, şarkı söyleyemiyorlarsa siz 
başa geçiniz. Çocuklar büyükleri taklit ederler, siz korku gös- 
terirseniz, onlar da gösterirler,, gibi devlet tarafından resmen 
yapılan telkinlerde ana, babanın ve bütün büyüklerin mesul- 
lükleri açık olarak gösterilmektedir. Bu vazifeleri iyi kavra- 
yan ana, baba ve öğretmenler, çocukların yeni şartlara müs- 
pet bir surette uymasını sağlamakla kalmamışlar, hattâ onları 
harp gayretlerine bile iştirak ettirmişlerdir. (Lüzumsuz, boş 
kâğıtları toplamak, kızıl haçta yaşlarına uygun hizmetleri 
yapmak gibi). 

Hava hücumlarına karşı, çocukların ayrı tepkilerde bulun- 
duğu görülmektedir. Bazılarında annelerini kaybetmek korku 
ve telâşı hâkim olmuş ve bunlar annelerinden hiç ayrılmak is- 
tememişlerdir. Bazılarında taşkın asabiliklere rastlanmış ve 
bunların çoğunun geçmişleri araştırıldığı zaman bünyelerinin, 
sosyal çevrelerinin bu asabileşmedeki büyük tesiri meydana 
çıkarılmıştır. Hele ilk okul çağında bulunan erkek çocuklar 
arasında, hava seferlerinin büyük, zevkli, heyecanlı münaka- 
şa ve konuşmalara konu olduğu görülmüştür. 

Bu arada en dikkate değer faaliyetlerden birisi tehlikeli 
bölgelerden çocukların uzaklaştırılması olmuştur. Uzaklaştır- 
ma ve yeni bir çevreye yerleştirme dikkatli ve plânlı yapıldı- 
ğı zaman başarı çoktur. 


Yeni çevrelere uyma bakımından da çocuklarda farklı 
davranışlar görülmüştür: 

Çok küçük çocuklarda, hattâ ana mektebi öğretmeni ve 
arkadaşları: beraberken bile uyma pek görülmemiştir. Çünkü 
beş yaşından küçük olanlar için aile ihtiyacı pek büyüktür. 
Ailede en çok annenin yerinin bir başkası tarafından doldu- 
rulması pek zordur. Çevre sık sık değişir ve ana, baba belli 
zamanlarda çocukları görmeye gelemezlerse bu uyamamazlık 
pek açık bir hal almaktadır. Bu güçlüklerde endişe, korku, 
üzüntü çoktur. Ayni zamanda temerküz kabiliyetleri azalmak- 
ta, sinirli ve saldırgan davranışlar artmakta ve yataklarını 
ıslatmaktadırlar. Anlaşılıyor ki ailelerinden uzaklaştırmada en 
çok sarsılân bu küçüklerdir. Bunun içindir ki bazı araştırıcı- 
lara göre çok büyük bir zaruret olmadan beş yaşından aşağı 
olanları ailelerden uzaklaştırmamak gerektir. 

İlk okul çağındaki çocukalr ise yeni çevreye çok daha 
kolay alışmışlardır. Çünkü bu yaşlar sergüzeşt, yeni deneme- 


Tezer Taşkıran 


ler isteği ile doludur. Daha yukarı yaştakiler pek kolay uya- 
mamışlar ve çok şikâyetçi görünmüşlerdir. Gençliğin bu çağ- 
de zor bir durumda olduğunu, şehir hayatından uzak kalan bu 
gençlerin diledikleri bütün faaliyetleri köy çevresinde kolay 
kolay bulamadıklarını düşünecek olursak bu şikâyetin sebep- 
lerini anlarız. 


Yapılan müşahadelere göre çocukları hava hücumların- 
dan ziyade evlerden uzaklaşma ve yeni çevrelere götürülme 
sarsmaktadır. Bunun içindir ki tehlikeli bölgelerden çocukların 
uzaklaştırılması işi çok önemli bir konu olarak ele alınmış bu- 
lunuyor. 


Yeni çevrelere yerleştirilmenin çok iyi organize edilmeye 
muhtaç bir iş olduğu bütün araştırıcılarca kabul edilmekte- 
dir. Hattâ ailelerinden uzaklaştıktan sonra görülen bazı çocuk 
ve gençlik suçlarının artmasını da uzaklaştırma ve yerleştirme 
işinin iyi idare edilmemesi ile ilgili bulmaktadırlar. Varılan 
neticeye göre çocukların eski evlerile mümkün olduğu kadar 
aynı şartlar altında bulunan evlere götürülmeleri, yeni koru- 
yucuların becerikli ve genç olmaları, kardeşlerin bir arada ve- 
ya birbirlefine yakın bulunması, sınıf öğretmeni ve arkadaş- 
ların beraber olması, ana ve babanın ayda bir çocukları ziya- 
retleri gibi hususlar başarıyı artırmaktadır. 


İşte bütün bu araştırmalar çocuk psikolojisinin ancak zor, 
önemli anlarda meydana çıkabilecek bazı cephelerini aydınlat- 
maktadır. Bir kere anlaşılıyor ki çocuklarda, büyüklerin on- 
larda bulunduğunu zan ettiklerinden çok daha fazla bir kat- 
lanma ve dayanma kabiliyeti vardır. En tehlikeli durumlara 
bile inanılamıyacak bir şekilde uyabilmektedir. 


Belki harpten sonraki terbiye hareketlerinde çocukların 
bu tarafları Üzerinde esaslı surette durulacak ve yeni faaliyet- 
ler, hayata yeni hazırlanmalar bu cepheden de ele alınacaktır. 


Diğer taraftan her halde köy ve şehir çocukları daha faz- 
la karşılaştırılacak ve iki ayrı çevrenin görüş, duyuş ve anla- 
yışlarını taşıyan bu çocukların devamlı olarak karşılaştırı!l- 
ması hepsi için faydalı neticeler verecektir. 


Aynı zamanda, bilhassa ilk okul çağında bulunanların gös- 
terdikleri sergüzeşt ve yeni deneme istekleri daha küçük yaş- 
tan duyurulmağa çalışılacaktır. Bu itibarla cocukların kendi 
kendilerine arama, görme ve bulmaları, cesurluk, mesullük, iş 
birliği duygularını artırmaları için ailelerinden uzaklara gön- 
derileceği de düşünülebilir. 

Ayrıca, İngiltere gibi memleketlerde, yeni nesillerin de- 
mokratik ve halkçı esaslara daha uygun şekilde yetiştirilece- 
ği de beklenebilir. 

Bizim gibi harp dışı kalmış memleketler için de bu araş- 
tırmalardan çıkarılacak bazı önemli sonuclar vardır: 

Her şevden evvel ana, baba ve büyüğün her zaman; harp- 
te sulhte güven ve tehlikede çocuğa örnek olma vazifesi 
bütün acıklığı ile görülmektedir. İngilteredeki araştırmalar 
harp zamanında cocukların davranıs tarzlarının geniş bir öl- 
çüde âilelerinin davranısına bağlı olduğunu mevdana kovmuş- 
tur. Zor anlardaki vazifelerinin önem ve mesullüğünü duyan, 
büyümekte olan çocuk üzerindeki korku, endişe, güvensizlik 
duygularının yaptığı kötü tesiri iyi bilen ana, baba ve büyük- 
ler yeni harp şartlarına göre evlerini ayarlamışlar ve kendi 
sakin ve sevinçli halleriyle çocuklarına örnek olmuşlardır. Ter- 
sine olarak büyük telâşa düşen, alt üst olan ailelerin çocukla- 
rı büyük korkular, üzüntüler ve güvensizlik göstermişlerdir. 
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Karasu'yun, Büyük Çay'a kavuştuğu yerle Doma sırtlar: 
arasında Kalan geniş ve bereketli topraklar onlarındı. Yakla- 
şan baharla birlikte bu uçsuz bucaksız topraklar yeşil bir ka- 
dife ile örtülür, rüzgârla çırpınıp dalgalanan bu yeşillik, başını 
Doma sırtlarına çevirerek çevreye bir deniz hali verirdi. ; 


Köyün yarısı bu beylerindi.. Kırkını çoktan aşmış olması- 
na rağmen bey, her gün, tarlalarında çalışan işçileri görmek, 
ve bu yeşil engini, gururla seyretmek için besili atına biner; 
yayvan köy kaldırımlarından dörtnala geçerdi. Dere kehârin. 
daki kazları ürkütür, çeşme başındaki kız ve kadınları korku- 
tur, tarlalarına varınca da işçilerle babayani bir tavırla Konu- 
şur, onlarla kabaca şakalaşırdı. 


e e ii ee ein £ arp emel DO 


Hattâ bazı çocuklarda, korku ve telâş, ancak ailelerinde baş- 
ladıktan sonra görülmüştür. 


Demek ki çocuktan: istenileni kendimiz yapmadıkça ço- 
cuğu buna inandırmaya ve başarı elde etmeye imkân yoktur. 


Hava hücümlarında bu böyle olduğu gibi, en sakin anlar 
için de aynıdır. Bu bakımdan Şuurlu ana, babanın ve her bü- 
yüğün, çocuğun bütün faaliyetlerinde bu örnek vazifesini aslâ 
unutmaması gerektir. 


Diğer taraftan, evlerimizde çok görülen, çocuğu, yardımı- 
mıza hiç muhtaç olmadığı, hattâ yardımımızın kendisi için 
zararlı bulunduğu zamanlarda, taşkın koruyuşların lüzumsuz- 
luğu da ap açık kendisini göstermektedir. Gerek hava hücum- 
larında, gerek ailelerden uzaklaşmalarda çocukların göster- 


dikleri katlanma ve uyma becerikliliği bunun açık bir örne- 
Zidir. 


Harpsız ve tehlikesiz yurdumuzda, üniversiteyi bitiren bir 
genci bile, aileden uzak olan bir şehre gönderirken binbir kay- 
gı duyan, sadece gencin maruz kalacağı manevi tehlikeleri 
değil, madi sıkıntıları düşünen ailelerimiz pek çoktur. 


Hayat, çocuğun küçük yaştan itibaren güven, umut, neşe 
duyguları ile tehlike ve zorluklara hazırlanmasını istemekte- 
dir, Görülüyor ki çocuk psikolojisi de buna müsait bulunmak- 
tadır. Bugünkü harbin en tehlikeli cephesi olan gök savaşla- 
rında, vuruşan milletlerin genç, körpe çocukları büyük kah- 
ramanlıklarla dövüşmektedir. ğ 


Bundan dolayı, çocuklarımızın küçük yaştan itibaren; 
yaşlarına uygun olarak, önlerine çıkan zorlukları hemen kal- 
dırmaktan ve bu suretle onları teşebbüs ve mesullük duygu- 
sundan mahrum bırakmaktan vazgeçmek gerektir. Son har- 
bin çocuk psikolojisi bakımından bir kere daha meydana koy- 


duğu bu hakikat üzerinde, bilhassa bizde önemle durmak lâ- 
zımdır düşüncesindeyiz. 


Çocüklârına vazifeye bağlılık, neşe, güven, aile ve yurt 
sevgisi, gibi erdemlerde örnek olan, aynı zamanda, çocuk psi- 
kolojisinin tabii icapları bulunan tehlike sevgisine, yenilik is- 
teklerine, cesurluk, teşebbüs, mesullük' kabiliyetlerine doğru 
ve uygun yollar açan ana, baba ve her büyük, yurt için en 
değerli hizmetlerini yapmış sayılırlar. Yarınımızın kendine 
güvenen, kendi Kabiliyet ve kudretine inanan, umut ve cesur 
lukla hayata bakan gençlere muhtaç olduğunu, çocuk terbi- 
yesi vazifesini üstüne almış olanların her zaman göz önünde 
bulundurmaları gerektir. Gençliği bu yolda hazırlıyabilmek için 
neler üzerinde dikkatimizi toplamak lâzım gendiğine ait dü- 
şüncelerimizi başka bir yazımıza bırakıyoruz. 
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Tahsin Saygınışık 


Yalnız köy değil, köyün hemen burnu dibindeki kasaha 
da o'nu: seviyor ve sayıyordu.. Kasabâda o'nun adi anılınca, 
söz derhal bereketli topraklarına geçer, ve o sene kaldıracağı 
mahsül hakkında tahminler yürütülürdü. Cömertti, babacandı 
bazılarının dediği gibi de cesur ve erkekti., 


Köyün ihtiyarlariyle, Asmalıkahvenin altında, taş yerleri 
oymalı altın çizgilerle tespit edilmiş, göbeği sedefle süslü tav- 
layı açar, gür ve siyah bıyıklariyle de meşgul olmayı unutmı- 
yarak tavla oynar, yense de, yenilse de kahve paralarını ken- 
disi verirdi. O yalnız yenmekten hoşlanır, arasıra gür kahka- 
halar atardı. Köy delikanlıları oyunu soğukkanlılıkla seyreder, 
onun gözleri içine bütün hayranlık duygusiyle bakarlardı. 


Arasıra, Ocak köyüne giden yolun kenarındaki, çift taslı 
değirmeninde oturur, orada rakı içerdi.. i 


Her yıl hasat sonunda, 
sullerden birikmiş altınları; 
ye evin en büyük odasına, 


yine rivayetlere göre; satılan mah- 
güneşsizlikten küflenmesinler di. 
renkleri hâlâ canlı Şiraz halısının 


üstüne yayarlar, ve küreklerle karıştırırlarmış... 


Kasabadaki, mektebe giden üç çocuğu için, her sabah, çifi 
atlı ve süslü yaylı koşulur, arabacı köyü şoseye bağlıyan yay- 
van taşlı kaldırım üstünde kırbacını Şaklatırdı. Hemen her 
gün bu kamçı sesi köyün havasına yayılırdı. 


Böylece yıllar birbiri ardından gelip geçti. 
Her yıl tarlalardan kaldırılan bereketli mahsul büyük am- 


barlara dolduruyor, güz gelince de sayısız arabalarla köyden 
şehre taşınıyordu. 


Köy, O'nunla öğünüyordu.. Zaten başka türlü hareket, bü- 
yük bir nankörlük olmaz mıydı. Kasabanın hiçbir köyünde, 
böyle büyük ve babacan bir bey var mıydı? Kasabada, Yeşil 
Yuva köyü hep onun sayesinde gıpta ile anılırdı.. Bey, fakir- 
leri korur, biraz zengince olanları da, haset damarlarını şişi- 
rip boğmağa uğraşmazdı. Onun neşesi bile köye yeterdi. 


Ramazan geceleri, çifliğin büyük sofalarında, kasabadan 
getirdiği imamla teravih kıldırır; bayram günleri de bütün kö- 
yün çocuklarını sevindirirdi.. 


Ekinin bol olduğu seneler, harmanlarını dolaşan bey; bti- 
yük taneli başaklardan kucak kucak toplar, onları çifliğe ge- 
tirir, sabahları, Asmalıkahve'ye tavla oynamıya çıkmadan ey- 
vel, onları yanyana getirerek örer, muhtelif şekiller vücuda ge 


0 : e 
tirir ve misafir odasının duvarlarına asardı. Bu onun baslıca 


eğlencesi ve hüneriydi... 


Beyin çocukları büyüyorlardı. Yağız çift atlı yaylı, yine 
kasabayla köy arasında işliyordu. Fakat köylüler bu çocuk- 
ların gidişini pek beğenmiyordu. Onlar köyden pek hoşlanmı- 


yorlar, daha küçük yaşlarında kadından ve içkiden bahsedi- 
yorlardı... 


Sonunda ilk mektebi bile bitiremediler. Bey, geniş toprak- 
larına ve zenginliğine güvenerek, çocuklarının istikbalinden 
tamamen emindi. Onun nazarında hayat, yalnız mektep değil 


di ki... Toprak onlar için altındı. Altınla da herşey yapmak 
mümkündü. 


Mekteple ilgileri kesilen çocuklar, köy meydanlarında, ba- 
baları gibi at koşturmakla vakit geçiriyorlardı. Onlar da dere 
kenarlarındaki ördekleri ve kazları yüreklerinden hoplatarak 


dereye kaçırıyorlar, çeşme başından da ayni hızla geçerken 
kız ve kadınları korkutuyorlardı. Fakat kızların. çığlıklar, 
babaları olan beyin yarattığından farklıydı.. Birkaç defa ka- 
zaya da sebebiyet verdiler.. 


Bey, üç oğlunu da, birer yıl ara ile kasabadan evlendirdi 
Düğünlere, kasabalılar haftalarca taşındı. Köy düğünü deyip 
geçilir mi? 


Bey, bir at kazası sonunda ölünce, üç kardeş, kavga ve 
gürültülerle, Karadere'nin, Büyükçay'a dikine kavuştuğu nok- 
ta ile, Doma sırtları arasındaki araziyi üçe böldüler. 


Çok geçmeden, ortanca ve küçük çocuk, karılarının teşvi- 
kiyle, kasabalı bir tüccara arazilerini satarak; biri kasahaya 
diğeri de vilâyet merkezine taşındı. Yalnız büyük oğlan köy- 
de kalmıştı. O, köye bağlı görünüyordu. 


O da, babası gibi, Asmalıkahve'nin önünde, evden, altın 
işlemeli tavlasını getirterek oyun oynuyordu. Hem de sabah- 
tan akşama kadar. Vergitsin kahveler. Akşamları da, Ocak kö 
yüne giden yolun solundaki değirmene giderek, köyün bir iki 
hovardasiyle içiyorlardı. Tanrı'nın bütün günleri böyle geçi- 
yordu. Cömertti, karşılıksız boyuna veriyordu. İlk günlerde 
babası gibi, atına binerek, tarlalarında çalışan gündelikçileri 
kontrola gidiyordu. Sonraları bundan da vazgeçerek adamla- 
rından birine bıraktı. 


Köyde, acemi ve çirkin hovarlalıkları yüzünden itibarı 
gitgide azalıyordu. Bakımsız topraklar, yavaş yavaş satılmağa 
başlanmıştı.. Değirmen, bir köy meyhanesinden farksızdı. İs- 
raf su gibi akıyordu. Güneşe kar dayanır mı? Civarda yeni 
yapılan bir değirmenin kazandığı itibar yüzünden tamamiyle 
boş hale düşen değirmen de bir gün geldi satıldı.. 


Büyük çiflik binasının çatıları kararıyordu. Evvelâ iç'eri 
çeşit çeşit, cins, cins hayvanlarla dolu ahırlarda, şimdi eski- 
miş gübre yığınlarından başka bir şey kalmamıştı. Babası, 
hayvan meraklısı idi. Güvercinlerin, tavukların, atların, inek- 
lerin en iyilerine sahipti. Her ahırdan, türlü türlü hayvan ses- 
leri yükselir, bey de bundan çok hoşlanırdı. Büyük çiflik av- 
lusunun içi, yüzlerce koyunla doluydu. 


Büyük Şiraz halısı da parçalanmağa başlamıştı. Duvar- 
larda asılı antika taş levhalardaki yazılar, tozdan seçilemiyor- 
du. Her yandan rüzgâr ve ışık alan pencerelerin camlarına, ha- 
murla gazete kâğıdı yapıştırılmıştı. Bu kâğıtlara, rüzgâr, vuv- 
dukça, yırtık yerlerinden pıtırtılar yapıyor, yağmur umursa- 
madan içeri giriyordu. 


Büyük avlunun ortasında, kırık bir araba döküntüsü kal- 
mıştı. O çeşit çeşit hayvanların dolaştığı meydanlıkta ise şimdi, 
eskiden kalma gübreleri gagalariyle eşeliyen serçeler gözükü- 
yordu. 


Kanapelerin altındaki bentler kopmuş, koltukların şişkin 
karınlarından yere doğru talaşlar fırlamıştı. Duvarlardaki, ba- 
şaktan yapılmış süsler, artık soluyorlardı. 


Beyin büyük oğlunun yaşı, otuzunu bir hayli geçmişti. Git- 
nün bütün saatlerinde, pos bıyıkları rakı kadehleri içinde yü- 
züyor. Asmalıkahve önüne gelerek cıvık yarenliklerde bulunu- 
yordu. 


Bitip tükenmek bilmiyen uygunsuzlukları, köydeki son iti- 
barını da yok ettiği halde, o yine sabahtan akşama kadar iç- 
mekte devam ediyordu. Birkaç ahlâkı bozuk köy hovardası 
peşini bırakmıyor, mevsiminde altın olan toprakların haraç me- 
zadından gelen paraları beraberce eritiyorlardı. 


Beyi tanıyan yaşlı köylüler, dere solundaki geniş toprak- 
lara kederle bakıyorlar ve beyin büyük oğlunu her görüşte de- 
rin derin iç çekiyorlardı. Çünkü, beyin tarlalarına yerleşmiş 
olan kasabalının onlara hiç bir faydası dokunmuyordu. Ner- 


deyse 'bu -adam köyü “temelli alacak; onlara zırnık kalmiyâ- 
caktı. 

Son parça tarlayı sattığı günün akşamıydı. İçmiş, içmiş 
ancak akşam karanlığı çökmeğe başladığı zaman eve dönmüiş- 
tü. Tahtaları çürümeye yüz tutmuş merdivenlerden büyük mi- 
safir odasına çıktı. Karısı, çoktanberi kasabada, annesinin ya- 
nındaydı. Akşamın son ve kızıl ışıkları yer yer gazetelerle ka- 
palı pencerelerden odaya doluyordu. Evvelâ gün batısına bak- 
tı. Yalçındağı, gölgeler içinde ve dumanlıydı. Şehri, kasabaya 
bağlıyan şosenin beyaz uzanışına döndü. Bir otomobil, arka- 
sında uzun bir toz bulutu bırakarak ilerliyordu. Köyle şose ara- 
sındaki yolda, tarla sürmekten gelen bir kaç köylüye gözü iliş- 
ti. 


Solda, geniş ve siyah topraklar uzanıyordu. Söğütlerle, ör- 
tülmüş olan yeşil bir yol gibi kıvrıla kıvrıla Büyükçay'a varan 
Karadere'yi seyretti. Gözlerini Doma sırtlarına çevirdi. İçin- 
de bir kaynaşma, bir burkulma oldu. Bugüne kadar sürdüğü 
bayağı yaşayışın iğrençliği açıkça gözünün önüne serildi. Ka- 
fasının içinde birbirini kovalayan düşünceler onu bu hayattan 
vazgeçirmek için zorlamağa başladı. 


Ayağını parçalanmış Şiraz halısının büyük bir deliğinden 
kurtarır gibi hareket ettirdi. Yere baktı, halı artık paçavradan 
farksızdı. Koltukların yere değen talaşlarını gördü. Yüzünii 
tekrar Doma sırtlarına doğru çevirdi. Tâ, Büyükçay'dan, çift- 
lik binasına kadar ağır ağır, düşünceli bakışlarını gezdirdi. Ar- 
tık, onun bu binaya bitişik topraklardan ancak otuz kırk dö- 
nüm yeri kalmıştı. 


Karısını hatırladı. Çocuğiyle iki aydır kasabadaydı. Büyük 
avluda eskiden kalma gübrelerde yem arıyan serçeler, yuva- 
larına çekilmişlerdi. 


Bu arada, gözleri babasının ekinin bol olduğu yıllarda 
kendi. elleriyle başaklardan yaptığı duvar süslerine takıldı. 
Ağır adımlarla onlara yaklaştı. Bu başak süslerini, birer bı: 
rer süzdü. En büyüğü önünde durdu, düşündü. Hayalinde, ba- 
basının vücudu ile birlikte kendileriyle şakalaşarak bu başak 
süslerini yaptığı yaz günleri canlandı. İçinde müthiş bir deği- 
şikliğin ışığı parıldamağa başladı. Gözleri sulandı. İki damla 
yaş, rakılarla ıslanmış bıyıklarına, oradan da dudaklarının kö- 
şelerine yuvarlandı. 


Bir sandalyeye basarak, bu başak örgülerinden en büyü- 
günü aldı. Ona hafif ve tatlı bir okşayışla dokundu. Gözyaşla- 
rı, birbirini takip etti. Yeni bir şeye karar veriyormuş gibi bir 
hal aldı. Yüzünde o ilk günlerinden kalan tatlı ve duygulu çiz- 
giler belirdi. Bir defa daha dönüp geniş ve boş avlunun bir kö. 
şesinde yatan araba enkazına baktı. Çifliğin geniş ahırlarında 
kalan iki cılız öküz gözlerinin önüne dikildi. Dudaklarının kö- 
şelerinde biriken gözyaşlarını yalıyarak gülümsedi. Elinde ba- 
şaklardan örülmüş büyük bir duvar süsü olduğu halde ağle- 
makla gülmek arasında gerilen bir yüzle, yatağının bulunduğu 
odaya koşarak uzaklaştı: 


— Her şey bitti, yeniden başlamalı, diye söylendi. 

Tohum atma zamanı yakındı. Bütün köylüler toprakları- 
nı sürmekle uğraşıyorlardı. Ertesi sabah, büyük çiflik avlu- 
sunun ortasından gelen tok bir ses duyuldu. Bir keser sesi. 
Mütecessis köy insanları, kadın erkek, tarabaların deliklerin- 
den çiflik avlusuna baktılar. Beyin büyük oğlu, enkaz helin- 
de olan arabayı onarmak için çalışıyordu. Köylülerin her biri 
ayrı ayrı hayret duyguları içinde onu seyrettiler. Az bir Za- 
manda bu haber köy içinde gürültüyle çalkandı. 


Daha ertesi gün, onu, arabasının üzerine sabanını ofurf- 
muş, bir halde tarlasına giderken gördüler. Beyin büyük oğlu 
nasırları çoktan kaybolmuş elleriyle, sabanının kollarını kav- 
ramış, çiflik binasına bitişik tarlalarını neş'e ile sürmeğe baş- 
lamıştı. 


30 AĞUSTOS 

30 Ağustos bayramı dolayısiyle, Dr. 
Fahri Kurtuluş, Mehmetçik ve gençlik için 
şunları yazıyor: 

Mehmetcik!. Yarattığın zaferlerin hiç- 
biri ile öğünmiyen daima Türk kalan, mü- 
tevazi olan civanmert ruhunla Türk varlı- 
gının yegâne bekçisi sensin!. Sen olmasay- 
dın. biz bugün olamazdık. Sen olmasaydın, 
dünya tarihi mahrumiyet içinde, vatan kur- 
taran, harikalar yaratan kahramanların 
destanını yazamazdı. 

Tarih öksüz, askerliğin bir tarafı eksik 
kalırdı, 

“Bugünün Türk evlâdı!, 

Bu vatanın birçok noksanlıklar, birçok 
mahrumiyetler içinde müdafaası, yine senin 
yılmak bilmiyen azmin ve iraden üzerine 
yüklenebilir. Vatan yolunda tahammül ve 
sebat, babalarımızın en tabii hasletleri idi. 
Bu onlardan bize miras kalan en sessiz, en 
ihtişamsız serveti biz, bizden sonraki nesil- 
lere, inkılâp ve mesut Türkiye adına aynı 
inanç, aynı gaye yüksekliği ile bırakalım.,, 


Yeni Mersin (30 ağustos 1943) 
* 


Eflâtun Cem Güney, Bayram üstüne 
bayram, başlığı altında diyor ki: 

“Dumlu günü bugün, zafer günü bugün, 
Kütahya günü bugün.. 

Erkenden, Dumluya gidenlerin tatlı, do- 
kunaklı türküleriyle, evler sokaklara taşı- 
yor ve gitgide büyüyerek bir sevinç çağla- 
yanı halinde Hükümet önüne doğru akıyor. 
Büyükler de orada.. Kütahya'nın kurtuluş 
günü yaşatılacak. Tarihi dile gütiren hisli, 
ifadeli bir tören başlıyor: Kurtuluş ordusu- 
nu temsil eden muzaffer bir kıt'a bize hür- 
riyet ve istiklâl getiriyor, Hükümete, Bele- 
diyeye bayraklar çekiliyor; toplar bunu her 
yana duyuruyor ve bir anda şehir ay yıldız- 
larla donatılıyor. Yeni bir hayat ve hareket 
başlıyor. 

İşte, yirmi bir yıl önce karanlık bir ta- 
rih gecesinden ışıklı bir hayat sabahına böy- 
le kavuşmuştuk.. 


30 Ağustos yalnız Kütahya'nın kurtulu- 
şu değil, bir milletin doğuşudur; şimdi, dün- 
yayı imrendireri' büyük ve milli zaferimizi 
kutlayacağız. 

Büyükler, şükran dolu yürekler mevki 
komutanlığına dolup taşıyor; bir kardeş kal- 
biyle öpüşüyoruz; yiğit orduya şükran bor 
cumuzu ödeyebilmeliyiz ?. Bize verdikleri za 
fer büyük, çok büyük, bizi yeniden yaratan 
bir zafer-bu..,, 

Yazıcı, bundan sonra, törenin nasıl ya- 
pıldığını anlatıyor ve yazısını şöyle bitiriyor: 

“Hür yaşamanın zevkini bilen bu eşsiz 
millet, böyle çok 30 Ağustoslar yaratabilir. 
İlham ve hamle veren Milli Şefimiz var ol- 
sun.,, 

Kütahya (8 eylül 1943) 
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Falih Rıfkı Atay, Zaferi Kullanmak, 
başlığı altında diyor ki: 

“Ağustos'un son haftasında gönülleri- 
miz sade iyi hatıralarla coşar. 21 yıl önce, 
engin karanlığın ötesinden sabah kızıllandı- 
ğı gibi, vatan ve halk kurtuluşunun nasıl 
şafaklar saçarak doğduğunu tekrar görür 
gibi oluruz. Ruhumuz, çocukluk sevinçlerine 
döner. Gurbetten vatana kavuşma, nedir, 
hep biliriz. Biz 30 Ağustos zaferi ile, elden 
giden vatana kavuştuk. Geçen dünya harbi- 
nin sonunda yeryüzünde hiçbir millet bizim 
gibi yanmamış, bizim kadar sevinmemiştir. 
Bu sevinme ile kendimizi kaybetmemekliği- 
mizin sebebi, acısı bir türlü içten çıkmıyan 
o yanmadır. 


Zafer, kullanılması kazanılmasından da- 
ha güç bir şeydir: zafere teslim olmak de- 
gil, zaferi teslim almak lâzımdır. Öyle zafer- 
ler vardır ki kazanan milletleri köleliğe ka- 
dar sürüyüp götürmüştür. Zafer atı, basire- 
tini biraz elden bırakan en yaman süvarile- 
ri düşürmüştür. Zafer, bir millet, hele bir şa- 
hıs için, şanlı kazançların en tehlikelisidir; 
düşen fatihlerden çoğunun ayağı, tam tepe 
üstünden kaymıştır. 


Biz ölen Atatürk'e ve yaşıyan İnönü'ye, 
bu iki Başbuğa zafer kadar, zafer sonrasını 
borçluyuz. Onlar zafer sermayesini nasıl ve 
nerede işletmek gerektiğini bilmişler ve öğ- 
retmişlerdir. Biz 1918 in bütün yenmişleri 
elinden vatanı almışız, fakat tek devletle en 
çetin toprak dâvalarımız olduğu zaman bile, 
zafer gururuna kapılmamışızdır. Türkiye 
Lozan'dan sonra Musul gibi, Boğazlar gibi, 
Hatay gibi, meselelerini konuşarak hallet- 
miştir. 

Çok milletler, “— Zaferi ne yaptın?, 
diye başlarında bulunanların boğazlarına 
sarılmışlardır. Bunun misallerini zamanı- 
mızda da görüyoruz. Biz zaferimizden inkı- 
lâplar, züriyetler, köyler ve şehirler, yollar 
ve fabrikalar yaptık. Biz 30 ağustos zaferi- 
ni, bu memlekete bir daha 1918 mütareke- 
sini göstermek, bu milleti bir daha o daya- 
nlmaz acıya katlandırmamak için kullan- 
dık. 

Cumhuriyet çocukları 30 Ağustos zafe- 
rinin nasıl kazanıldığını iyi öğrenmelidirler: 
bu ders, onlara, kendi milletlerinin hiçbir 
umutsuzluk tanımıyan, kader yenici, kudret 
kaynaklarını öğretecektir. Aynı çocuklar, 
aynı dikkatle, bu zaferi kazanmış olanların 
onu nasıl kullanmış olduklarını öğrenmeli- 
dirler: bu dersin daha az faydalı olduğu 
söylenemez. 


Zaferler vardır ki bazı milletler, içleri 
sızlamamak, ruhları bulanmamak için onla- 
rı hatırlarına bile getirmek istemezler. Biz 
ağustosların son haftalarına sevine coşa, 
gönlümüz kaynaşarak yaklaşırız. Biz bu za- 
ferimizi ,Türk tarihinin birkaç esasli zafe- 
rinden biri sayarız, öyle severiz.,, 

Ulus (29 ağustos 1943) 


Esat Budakoğlu, diyor ki: 


“Yirmi bir sene evvel bu gün, Türk kud- 
reti bir güneş halinde Afyon sırtlarından 
yeniden doğmuştu. Etrafını kaplıyan kap- 
kara istilâ bulutlarını dağıtamıyacağını zan- 
neden ve Türk'ün mazisini unutmuş gibi gö- 
rünen bütün bir dünya bu kudretli doğuş 
karşısında şaşaladı, gözleri kamaştı. 


Kurtuluş dâvası uğrunda eşsiz ve kah- 
raman şefinin etrafında toplanan ve dünya 
haritasında artık kendisine yer dahi veril- 
mek istenilmiyen ve öldü zannedilen Türk'- 
ün damarlarında kaynıyan kudretin nasıl 
şahlandığını, sarsılmaz imanı karşısında yı- 
kılmaz ve geçilmez diye adlandırdıkları müs- 
tahkem mevkilerin birer mukavva parçası 
gibi nasıl yıkılıp gittiğini, Türk ordusunun 
bir sel kudreti ile ana vatandan düşman 
ordularını denize nasıl sürüp döktüğünü hay- 
retle seyrettiler. 30 ağustos Türk kudret ve 
kuvvetinin bütün dünya muvacehesinde ye- 
niden doğduğu ve kabul edildiği mutlu bir 
gündür. 


Bu tarih, arkasında gizlediği inkılâpla- 
riyle Türk dünyasına yeni ve ileri bir hare- 
ket başlangıcı oldu. Bütün inkılâp hareket- 
leri hep bu tarihin mahsulüdür. Ve onun için 
30 ağustos zaferi Türk milletinin en büyük 
bayram günü ve inkılâplarının anasıdır.,, 


Balıkesir Postası (30 ağustos 1943) 


* 


A. C. Saraçoğlu, Daima var ol aziz Meh- 
metçik, başlığı altında şunları yazıyor: 

Miğferinin gölgesi içinde nurlu yağız 
siması terlemiş, muzıkaya ayak uydurmuş, 
bastığı yeri titreten sert ve muntazam adım- 
larla geçip gidiyordu. 

Çocuk yüzü kadar saf ve masum çeh- 
resinde özünü yurda vakfetmişlerin feraga- 
tı apaçık okunuyordu. Mehmetçik geçerken 
üniformanın süslediği bir askerle değil, bü- 
tün tarihi boyunca üniformanın şerefini art- 
tırmış asker bir neslin evlâdiyle karşılaştı- 
ğını anlamamıya imkân tasavvur edilemez. 
Nasıl ki, İran Şahı Hazretlerinin evlenme 
töreninde Tahranda muhtelif milletlere 
mensup askeri kıtalar geçit resmi yaparken 
Mehmetçiklerin geçişini seyreden bir Fran- 
sız generali yanındaki gazeteciye: 

— İşte, demiştir, en şümullü mânasiyle 
asker diye bunlara derler.. 

Biraz düşünülecek' olursa yabancı bir 
ağızdan belki de ihtiyarsız çıkan yukarıki 
takdir cümlesinde en uzun methiyelere sığ- 
mıyacak bir belâgat gizlidir. 

Dünkü Geçit resmi Türk milletinin Meh- 
metçiğine ne kadar bağlı olduğunu bir kere 
daha isbat etti. Yakıcı ağustos güneşine 
rağmen çoluğu, çocuğuyla, genci ihtiyariy- 
le; kızı, kızaniyle bütün İstanbul aziz Meh- 
metçiğini nemli gözleriyle sevdi, okşadı. 

Yeni Sabah (31 ağustos 1943) 


ULUS GAZETESİ'NİN ÖZEL SAYISI: 


Cumhuriyet Halk Partisi'nin 20 inci yıl- 
dönümü dolayısiyle Ulus gazetesi, Parti ta- 
rihine dair geniş bilgi vermesi bakımın- 
dan çok önemli bir Özel Sayı çıkarmıştır. 
İçindeki resim ve vesikalardan başka, Mah- 
mut Esat Bozkurt, Mümtaz Ökmen, Meh- 
met Emin Erişirgil, Ahmet Kutsi Tecer, Na- 
şit Uluğ'un değerli yazıları vardır. 


Cumhuriyet Halk Partisi'ni hazırlıyan 
olayları inceliyen M. E. Bozkurt: 

“Atatürk'ün teşebbüsü ile toplanan ve 
vatanda dilek ve amaç birliğini kuran Er- 
zurum - Sıvas kongreleri, ayağa kalkan 


Türk milletinin ilk siyasal programını yap- - 


tılar Zaten büyük dâvanın başarılması için, 
her şeyden önce böyle bir birlik zarureti 
vardı. 


Bu kongreleri takibeden son Osmanlı 
meclisinde artık Parti diye siyasal bir teşek- 
kül kalmadı. Bütün meclis milliyetçi idi. 
Karşısındaki muhalefet, siyasi bir parti de- 
Zildi. Sadece haindi. Bunların başında Vah- 
dettin bulunuyordu. 


- Bugünlerde Türkiye'de parti değil, iki 
cereyan vardı. Biri millet ve vatanseverler, 
diğeri de düşmana dayanan bir avuç hain- 
lerdi.,, 
dedikten sonra, Atatürk'ün 23 Nisan günü 
Meclis önünde söylediği Program Nutultan 
başlıyarak Erzurum ve Sıvas kongrelerinden 
bahsediyor. Birinci Türkiye Büyük Millet 
Meclisi açıldıktan sonra, Meclis içinde baş- 
gösteren çeşitli cereyanlar üzerinde duru- 
yor, gerek Birinci Müdafaai Hukuk grubu 
ile İkinci Müdafaai Hukuk Grubu arasında 
gerekse Birinci Müdafaai Hukuk Grubunun 
Halk Fırkası adını aldıktan sonra diğer fır- 
ka ve gruplarla yaptığı mücadeleleri belirti- 
yor. Son olarak tek Parti sistemi etrafında 
şunları söylüyor: 


“Bir partili sistem hakiki demokrasiye 


mahalli olmak şöyle dursun, ona, en yakın 


olanıdır. 


Türk demokrasi sistemi, son Türk ihti-. 
Jâlinin medeniyet dünyasına yepyeni bir ar- 


mağanıdır. Partililerden, parti dedikodulaş 
rından, parti ihtilâflarından otoritesini kay- 


“beden, hasta düşen modern demokrasiler şi- 
.falarını onu taklitte bulunacaklardır...,, 


“Görülüyor ki, Türk Devlet sistemi ba- 


zılarının anladığı veya anlatmak istediği gi- 
bi, bir diktatörlük değil, bir millet idaresi- 
dir. Bir millet eğemenliğidir.,, 


“Cümhuriyet Halk Partisini hazırlıyan 
en büyük, en hakiki olay altı oku yayında 
gerilmiş tutmaktadır. 


Oklar yayında ;milletle beraber Partisi 
ayaktadır.,, 

- Mümtaz Ökmen, “Tarihi bir hakikattir 
ki yeni Türk Devletinin kuruluşunda ve iler- 
leyişinde başlı başına âmil ve müessir olmuş 
iki büyük müessesenin Büyük Millet Mecli- 
si'nin ve Cümhuriyet Halk Partisi'nin te- 
melleri bir ve beraber atılmıştır.,, dedikten 
ve Partinin bugüne kadar gelen tarihi ve ba- 
şarıları üzerinde durduktan sonra teşkilâtın 
bugünkü durumuna geçiyor; Değişmez Ge- 
nel Başkanlık, Genel Başkanlık Divanı, 
Umumi İdare Heyeti, Kongreler ve Büyük 
Kurultay, Meclis Parti Grubu hakkında ay- 
rı bilgi veriyor.,, 


Mehmet Emin Erişirgil, Halk . Partisi'- 
nin memlekete yaptığı hizmeti, dünya ve 
cemiyet görüşü bakımından memleketimize 
getirdiği kavramları, inceliyor ve bu kav- 
ramlârı Altı Umde'de buluyor, Yazısına de- 
vamla, Partimizi diğer memleket rejimleriy- 
le karşılaştırıyor, şöyle bir sonuca varıyor: 


“Partimizin dünyaya getirdiği bu yeni- 
liklerin garp ve şark milletleri ilim ve poli- 
tika adamlarının düşünüşleri üzerinde tesir 
yaptığına ve ilerde daha fazla yapacağına 
şüphe etmiyoruz. Türk Devlet rejiminin mil- 
letler ailesi üzerine genel tesiri tarihte yeni 
bir olay değildir. On beşinci ve on altıncı 
asırlarda Avrupa'da teşekkül eden monar- 


-şilerin âmme hukuku telâkkisinde de Türk 


milletinin kurduğu İmparatorlukların ve bu 
arada Osmanlı İmparatorluğunun o zamana 
göre çok ileri olan âmme hukuku görüşünün 
İhyli tesir yapmış olduğuna şüphe yoktur. 
Eminiz ki yirminci asırda da Türk'ün dev- 
let ve rejim telâkkisi, gene dünya milletle- 
rinin bir çoğu üzerinde söylenerek veya söy- 
lenmiyerek örnek gibi görülecektir. Şimdi- 
den olaylara dayanarak bu tesirleri incele- 
me ilim adamları için çekici bir konu olsa 
gerektir. 

Türk rejiminin bu hususiyeti, Türk mil- 
letinin devlet kurmada ve şef yaratmada 
daima gösterdiği üstün kabiliyetinden ileri 
geliyor.,, 


Ahmet Kursı Tecer, Parti'nin yarattığı 
güzel eserlerden biri olan Halkevleri ve Hal- 
kodaları konusu. üzerinde durarak diyor ki: 

“Gerçekten Halkevleri, büyük kütlenin 
milli siyaset ve kültür alanlarında, genç ne- 
sillerle birlikte, yeni rejimin inkılâpçı ruhu 
içinde yetişmesine yarıyacak birer halk ter- 
biyesi yuvaları olarak kurulmuşlardır.,, 

Halkevleri, milli kültür -yuvalarıdır. 


“Partili olsun olmasın, ayrıksız bütün yurt- 


taşlara açıktır. Kadın, erkek, yaşlı, hele 
gençler, milli seciyelerinin pekişmesi, sos- 
yal değerlerinin gelişmesi yolunda Halkev- 
lerinde kendilerine topluluk halinde terbiye- 
vi bir muhit bulurlar. Orada, herkes birbiri- 
ni faydalandırmak, birbirinden faydalanmak 
için imkân bulur. Orada milli kültür alanın- 
da her türlü değerlerimizin, medeniyetimi- 
zin sosyal bütünlüğe ermesi için usanmaz 
çalışmalar vardır.,, 

“Halkevi ihtiraslar güden bir kurum. de- 
ğildir .Halkevi enstitü, yahut akademi de 
değildir. Halkevi ne kulüp, ne de bir hayır 
evidir. Halkevi iş halinde kültür, fikir ve 
toplanma evidir. Bir şehirdeki hayır kurum- 
ları Halkevinin Sosyal Yardım Kolunda, 
spor kurumları Spor kolunda, sanat kurum- 
ları kendi konulariyle ilgili kolların kadro- 
ları içinde ülkücü yardımcılarını bulurlar. 
Bu teşekküllerden birine bağlı olan ve olmı- 
yan her yurttaş kendi evinde milli hayatın 
her olayı ile ilgili bir haldedir.,, 

“Halkevleri hurafelere düşman, medeni 
hayata ve ileri görüşe âşık, inkılâpçı ve ha- 
reketçidirler. Bir yandan milli gelenekleri, 
dil, tarih ve sanat varlıklarımızı değerlen- 
dirmeye, bir yandan da milli yapımızın te- 
melleri olan prensiplere üstün bir irade vas- 
fını kazandırmaya çalışırlar.,, 

“Halkevleri memlekette öz ve en canlı 
fikir muhitleridir. Partimiz bu fikir muhi- 
tini bütün köylere kadar genişletmek kara- 
rındadır. Halkevleri ve Halkodalarığbir yan- 


“dan tamamlanmak, bir yandan da bütünlen 


mek için büyük Şefimizden ve gönüllerinden 
aldıkları! hızla çâlışıyorlar ve are 


“dr. 


Naşit Uluğ” un, Partiyi hazirlıyan hareket 
ve teşebbüslerin izahlı bir kronolojisi'nde, 
30 ilkteşrin 1918 den başlayıp 10 sohnteşrin 
1924 de Fırkanın adını Cumhuriyet Halk 
Partisi'ne çevrilmesine kadar geçen zamana 
ait Parti'yi ilgilendiren olaylar vardır. 


yorum. Bir de Türkiye'nin her yerinde köy- 
lü ile toprak arasındaki sevgiyi arttırmak 
için-hesaba ve mantığa sığan her şey yapı- 
lacaktır. Vakıa bazıları köylünün eline ge- 
çen sene çok para geçtiğini ve bunların ra- 
kıya ve israfa düştüklerini söylüyor. Evvelâ 
bu sözler çok mübalâgalıdır. Saniyen, bizim 
sık sık yaptığımız bir işi ayda âlemde bir 
defa köylü de yapacak olursa bunu günah 
saymak caiz olur mu? Salisen, biz yiyen, 
giyinen, damda değil evde oturan ve sesini 
duyuran köylü istiyoruz. Elverirki, köylü 
işini iyi bilsin ve çalışsın. Bu sözlerim gös- 
termektedir ki, Cumhuriyet Hükümeti, bun- 
dan sonra bir yandan başlanmış işlere aynı 
hararetle devam etmkele beraber, dikkati- 


ni bilhassa memleketin ve vatandaşların bil- 


gisini arttırmıya sarfedecektir. Çünkü, İnö- 
nü'müz, her işimizde olduğu gibi bu işte'de 
işaretini vermiş bulunuyor. Onun için daha 
şimdiden haykırabiliriz: İleri... Bilgiye ve 
çalışmıya doğru ileri... Namuslu, bilgili, ça- 
lışkan, işte İnönü'nün yaratmak istediği ye- 
ni nesil çocukları. Yalnız namuslu, yalnız 
bilgili, yalnız çalışkan olmak çok zayıf bir 
varlıktır. Milletler arasındaki müsabakayı 
kazanmak için hem namuslu, hem bilgili, 
hem de çalışkan olmak lâzımdır. Onun için 
ben buradan bütün Türk çocukları namına 


söz veriyorum. Namuslu, bilgili ve çalışkan 
olacağız ve milletlerarası müsabakasını be- 
hemehâl kazanacağız. 

Arkadaşlar, 

Hepimiz emniyet ve itimat ile işlerimi- 


AA De SAİR. e AŞ 


ze devam edebiliriz. Çünkü muharebe mey- 
danlarında, politika sahnelerinde, idare alâh- 


larında at oynatmasını pek iyi bilen büyük 


bir kahramanın kumandası altındayız. Bu 
kahraman, İsmet Paşanın yarattığı İnönü'- 
dür. Bu kahraman, yapan ve yaratan İnönü” 
dür. Bu kahraman seven ve sevilen İnönü'- 
dür. ğ v 


Arkadaşlar, 

Sözlerime son verirken bir İzmir'li sı- 
fatiyle bir borcumuzun, bir kere daha öden- 
mesini rica edeceğim. Müsaade ederseniz 
bundan yirmi bir sene evvel İzmir'e ilk gi- 
ren-yüzbaşı Şeref'i ve bugünkü güzel İzmir. 
yapılırken çok emek sarfeden Behçet Uz'u 
hep beraber bir kere daha alkışlıyalım.., 


DI 


ek 
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C.H. PARTİSİ'NİN 20 inci YILDONUMU 


C.H. Partisinin 20 inci yıldönümü yurdun 
her yanında büyük törenlerle kutlanmıştır. 
9 Eylül günü C.H.P. Vilâyet İdare Heyeti- 
nin Yenişehir merkezinde toplanan Parti- 
liler Ebedi Şef Atatürk'ün muvakkat kab- 
rini ziyaret etmişler ve bir çelenk koymuş- 
lardır. Ayrıca akşam Halkevinde de bir tö- 
ren yapılmıştır. Törende Büyük Millet Mec- 
lisi Reisi B. Abdülhalik Renda, Başvekil B. 
Şükrü Saracoğlu, Vekiller, Riyaseticümhur 
Umumi Kâtibi Kemal Gedeleç, C.H.P. Genel 
Sekreteri B. Memduh Şevket Esendal, Me- 
buslar, C.H.P. Umumi İdare Heyeti üyeleri, 
C.H.P. Ocak, Nahiye, Kaza, Vilâyet İdare 
Heyeti üyeleri, Partililer, Halkevliler ve ka- 
labalık bir halk bulunmuştur. 


Bu.törende C.H.P. Umumi İdare Heyeti 
âzasından Zonguldak mebusu Mehmet Emin 
Erişirgil, Partinin kurulması ve gelişmesi, 
konulu bir konuşma yapmıştır. 


Mehmet Emin Erişirgil, Anadolu ve Ru- 
meli Müdafaai Hukuk Cemiyeti ve onun ba- 
şarıları üzerinde durduktan sonra sözü Halk 
Fırkası'nın kuruluşuna getirmiştir. Bu ara- 
da, Fırka proğramı hakkında memleket ay- 
dınlarının fikirlerine baş vurulması, Ata- 
türk'ün yurt içinde geziye çıkıp halkla ko- 
nuşması hadiselerini anlatmış ve bu konuş- 
malardaki esasları şu maddelerde toplamış- 
tır: 

1 — Halk Partisi, diğer bir takım mem- 
leketlerdeki fırkalar gibi sınıf menfaati üze- 
rine kurulmamalıdır. Türkiye'de teşkilâtlan- 
mış bip sınıf yoktur. Bizde yalnız meslekler 
vardır. Bazı memleketlerin geçirdiği tecrü- 
beleri tekrarlamağa uğraşarak sınıflar ya- 
ratmağa ve bunların menfaatleri arasındaki 
tezadı körüklemeğe kalkmak yanlış bir yol 
olur. Tersine birbirini istismar eden sınıfla 
ra meydan vermiyerek insanlığa örnek ol- 
malıyız. 

2 — Parti, bütün halkın menfaatlerine 
dayanmalı, bütün halkı içine almalıdır. Men- 
faatleri çarpıştırmak milletteki birliği zede- 
ler. Birlik olmayınca hızlı ilerlemeğe muh- 
taç olan memleketimizde özlediğimiz hayat 
kurulamaz. Bunun için Parti bütün halkın 
birleşeceği menfaati belirtmeli ve onu sağ- 
lamağa çalışmalıdır. 

8 — Parti, şahsi emellere destek olmak 
için. vücuda ;gelmemelidir. Türk milleti bu 
yoldaki teşebbüslerin verdiği sonuçları gör- 
müştür, bir daha aynı yolda yürüyemez. 


# — Parti programı, halkın fikirlerinin. 
ve arzularının muhassalası olmalı ve bunu 
gerçekleştirmeğe çalışmalıdır. Proğramda 
gerçekleşmesi kabil olmıyan hayal mahsulü 
fikirler bulunmamalıdır. 

5 — Parti milletin emellerini sağlamak 
için beyhude zaman kaybını doğuran “ev- 
rim,, fikrine dayanmamalı, ve bu emelleri 


her ne olursa olsun gerçekleştirme enerjisi- 
ni temsil eylemeli, yani inkılâpçılığa ve dev- 
rimciliğe inanma etrafında milleti toplama- 
lıdır.,, 

Bundan sonra, Partimizin memlekete 
getirdiği dünya görüşüne geçmiş, bu görü- 
şün “Altı Umde,, ile ifade eylediğimiz kav- 
ramların içinde olduğunu söyliyerek, Altı 
Umde'nin kısa bir izahını yapmış ve sözle- 
rine şöyle devani etmiştir: ş 

“Partimizin altı umdesinin kısaca söy- 
lediğim bu inanlarından başka Halk Partisi 
milletin nefsine güvenmesinin zaruretini ve 
faydasını da gösterdi ve Tanzimattan sonra 
türlü sebeplerin sonucu olarak bazı zümre- 
lerde görülen “aşağılık duygusunu,, kökün- 
den yok etmenin yolunu açtı. 

Parti “çalıştıkça nefsine güven ve mil- 
letinle ve işinle övün,, umdesini yaymakla 
her türlü enerjiyi kıran kötü duyguların or- 
tadan kalkmasını sağlamak istedi. 

Parti sınıf kabul etmemekle, cemiyetin 
nimetlerinden faydalanmanın “kabiliyet ve 
çalışma derecesiyle mütenasip olacağını pro- 
gramına koymakla işi ve çalışmağı vazifele- 
rin başında görmüş ve iyi ve kötü hakkında- 
ki miyarı da doğrudan doğruya veya bilva- 
sıta milletçe faydalı bir işe yarayıp yarama- 
ma olarak kabul etmiştir. Bu bakımdan iş 
ve çelışma ihtilâfının kökleşmesine yarıya- 
cak n.ânevi muhiti hazırlamıştır. 

Parti Türk milletinin insanlık ailesi ara- 
sında yüksek bir medeniyet seviyesine çık- 

, masını ülkü edinmekle yurttaşlara 'başka 
memleketlerde görülen türlü buhranlara 
meydan vermiyecek ve milletler arasınd& 
örnek bile olacak bir medeniyet seviyesine 


varma amacını ve bunun gerektirdiği dün- 
ya görüşünü yaymağa çalışmıştır. 


Sayın arkadaşlar, 

Partimizin yirminci yılını kutladığımız 
şu sırada, hepimiz onun kurucusu Ebedi Şef 
Atatürk'ün mânevi huzurunda minnetle eği- 
liyoruz. Ve Partimizin Değişmez Başkanı 
Milli Şef etrafında toplanmış olmamızın gu- 
rurunu duyuyor ve ona karşı kalplerimizi 
dolduran şükran duygularını bir kere daha 
ifadeyi insanlık borcu biliyoruz.,, 

Mehmet Emin Erişirgilin kKonuşmasın- 
dan sonra törende bulunanlar o tarafından 
Milli Şef'e gönderilmek üzere hazırlanan bir 
telgraf okunmuş ve sürekli bir şekilde al- 
kışlanmıştır. Bu telgrafı ve Milli Şef'in ver- 
diği cevabı ayniyle alıyoruz: 


“Aziz Yüce Şefimiz 

Bugün Ankara Oo Halkevinde Partililer, 
Halkevliler, gençler ve aydınlar Ebedi Şef 
Atatürk'ün ve onun aziz inklâp oarkadşı 
Mili Şef'in hayırlı elleriyle kurulmuş olan 
inkılâp partisinin yirminci yıldönümünü 
kutlamak için toplanmış bulunuyoruz. 


VI 


İnkılâbın iç varlığımızı besliyen, yetiş- 
tiren kuvvet ve heyecam içinde ve Büyük 
Şefimizi göz önünde tutarak inkılâp uğrun- 
daki and ve kararlarımızı bir defa daha tek- 
rarlıyoruz. 


Yurdun hürriyet ve istiklâlini korumak 
hususunda nasıl emirleriniz altında günden 
güne sıklaşan, sertleşen saflar halinde isek, 
inkılâbımızın diri, sağlam. ve zaruri prensip- 
lerini yürütmek ve bu yaratıcı, yapıcı pren- 
siplerin dilediği, gözüne kestirdiği yollarda 
yorulmadan, bıkmadan çalışmak için de bay- 
rağımızın altında çelik gibi şuurlaşmış bu- 
Tunuyoruz. 

Eşsiz faziletleriniz, eşsiz rehberlikleri- 
niz, asıl şefkatleriniz hepimizin feyiz kayna- 
ğıdır. Bu inanla inkılâbın, Partinin doğru ve 
cesur erleri olmakla gururlanıyoruz. 


Hiçbir aşık sizin kadar bize aydınık de- 
ğildir. > 

Bu güzel günde milk varlığımıza sağlığı- 
mza tükenmez ömürler diler, ellerinizden ö- 
perim.,, 

Ferit Celâl Güven 
İçel Mebusu, Ankara Halkevi Reisi 
Ankara 

“Parti günil münasebetiyle arkadaşları- 
min gönderdikleri heyecan ve alâka heni de- 
rin bir surette duygulandırdı. 

Temiz ve asil idealleri göğsünde toplan- 
mış olan Partimizin arkadaşlarım. tarafın- 
dan bu kadar anlayışlı bir surette kavran- 
ması siyasi ve içtimai hayatımız için büyük 
müjdedir. 

Siz ve arkadaşlarıma takdirlerimi, sevgi- 
lerimi ve teşekkürlerimi kabul buyurunuz. 

İSMET İNÖNÜ,, 


Bundan sonra davetlilere müzik dinletil- 
miş, Milli ve Ebedi Şef'lere ait filmler gös- 
terilerek törene son verilmiştir. 


İZMİR'DE 9 EYLÜL 


İzmir'in düşman elinden alınmasının 21 
inci yıldönümü 9 Eylül günü İzmir'de yapı- 
lan büyük törenlerle kutlanmıştır. Bu s€- 
vinçli günün C.H. Partisinin 20 inci kuruluş 
yıldönümüne rastlaması İzmirlilerin Parti- 

*ye, Milli Şef'e, Ebedi Şef'e 
bildirmelernie vesile olmuştur. 

9 Eylül günü halk bayraklarla süslenen 
caddeleri erkenden (doldurmuştur. Törene 
kurtuluş günü saat 7 de Atatürk'ün oturup 
dinlendiği Belkahve'de başlanmıştır. Bura- 
da bir hitabe verildikten sonra şehitlik zi- 
yaret edilmiştir. Daha sonra Türk ordusu- 
nun İzmir'e ilk girişini temsil eden geçit 
törenine başlanmıştır. Bu törende bir nutuk 
veren C.H.P. Vilâyet İdare Heyeti Reisi de- 
miştir ki: 


bağlılıklarını 


Yıllarca ruhumuza Istırap veren düş- 
man' bayrağını, Türk'ü esir tutmak istiyen 
düşmana kefen yaptık. Hürriyetimizin, istik- 
lâlimizin ebedi remzi olan al bayrağın göl- 
gesinde bügün bayram ettik. Üç sene üç ay 
24 gün süren, gecenin karanlığını ebedi hür- 
riyet güneşinin nuruna boğan bu bayram 
gününün 21 inci yıldönümü hepimize kutlu 
olsun.,, 


DOĞAN 


YETİM 
-rahsti Sigortasi 


—— ya — — 


12 yaşından başlar 
10 sene devam eder 


SİGORIHLIYA SENEDE 60 LİRA 
ÖDENİR 


a 
pia e” 


YETİM 
Geyiz Sigortası 


18 yaşına basan kızlara 


2.000 lira ödenir. 
Mimi 


PRİMLER HERKESİN ÖDEYECEĞİ 


KADAR UCUZDUR. 


Adres: DOĞAN 
Sigorta Anonim Şirketi 


Taşhan Kat : 3 


Bahçeka 
İSTANBUL 


Or. No. 1733 - 48 


v. 
peni 


CUMHURİYET HALK PARTİSİ'NİN 


Şenlikpalas 

Bir Gemi . 

Bir ses Ee li 
Züğüriler yım 
Yapışkanlar. . 4 0 ve 
Aça ia e e aim 
Şikago. çifçisi . si) 


Okumuş adam 


A AİR OİL Li Di ARİ 


Bartın AZİM MAĞAZASI 


Gazete, kitap, kırtasiye, tuhafiye, 
hırdavat, kavafiye, ıtriyat, oyuncak, 
saat ve saire satlşevi 


Ahmet Kemal ALIŞ 


AZİM Mağazası, muhitin en tanınmış 
çeşit mağazasıdır. Bütün günlük 


gazetelerle dergilerin bayiidir. 


ie 
1 


. . . . . . . . . . . . 


EE Rİ MEZ Ba şi ge LA 
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SÜMERBANK 


Sermayesi 150.000.000 Türk Lirası 
> o 


Merkezi : Ankara — Şubesi: İstanbul 


Her nevi Banka muamelelerini yapar. 
Vadeli mevduata en müsait şeraitle faiz verir 


Müessese ve fabrikaları : 
MMCSSODC Wee Me eee 


Sümerbank Çimento Sanayi Mülessesi - Sivas — 
» © deri ve kundura Sanayi Mües.— İstanbul> 
» o Selliüloz Sanayii Müessesesi — İzmit İL 
Türkiye Demir, Çelik Fabrikaları Mües.-Karabük — 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası-Kütahyo || 
Sümerbank İplik ve Dokuma Fabrikaları Miles. — 


Merkezi: Ankara 
* 
E Fabrikaları: 
Mİ Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat fabrikası. 
— Bursa Merinos fabrikası, Defterdar Mensucat fabrikası. 
Ereğli Bez fabrikası, Gemlik Sun'üpek fabrikası. 
— Hereke Mensucat fabrikası, Kayseri Bez tabrikası. 


Ü Nazilli Basma fabrikası. 


Sümerbank Yerli Maller Pazarları 
Merkezi : İstanbul > 


< Adana, Adapazarı, Ankara, Antakya, Balıkesir, Bür- 2 
sa, Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum 
— Eskişehir, G. Antep, İstanbul, İzmir, İzmit, Kars,z 
gg Kayseri, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, 
z Sivas, Trabzon, Zonguldak. a 
z Ayrıca Türkiye Şeker Fabrikaları A.Ş. - Malatya Bez ve ipik 

abrikaları T. A. Ş.- Umumi Mağazalar T. A. Ş. — Aksaray as 


a K: LI . : 
p: ğ Azmi Milli T.A.Ş. — Güven Sigorta Sosyetesi T. A. Ş. gibi - 
L m hir çok mühim sınai ye ticari tesebbüslerde iştiraki vardır. i 


m gr ii SN LL İL, Gi ii ir 


mu e Mi Sl Ds 


a 
e 
© 
e 
R 
n 
e 
vi 


HALKEVLERİ İÇİN HAZIRLAYIP BASTIRDIĞI YENİ 
SERİ PİYESLER 

C. Miroğlu 

İlhan Tarus 

O. E. Aksongar? 
Ali Zühtü Altaylı 

Ali-Zühtü Altaylı 

A. Turgut Simer 

Dr. Şükrü Şenozan 
Ali Süha Delilbaşı 


a 


SİGORTA 


Felâketleri Karşılar. Yuvanıza Saadet Getirir. 


Sigorta Olunuz 
Milli Reasürans T. A. Ş. 


Or. No. 1721 


/: 


EE 1 EE EE EE İİ ELE İİ ELE 
Dünyaca tanınmış 


DOXA 
Antimanyetik Hassas ve dakik 


ISVIÇRE SAZHTLERİ 
GELMİŞTİR. 


ve R 
ZIRAAT 


BANKASI 


Singal-Zindan-Çangali 


Ormanları T. A. Ş. 
Müdüriyet : 


Bahçekapı Taş Han 4 üncü kat RESIM SERGİSİNDE 
İstanbul 


© Fabrika: Tİ 
Telefon : 24430 OTUZ GUN 


Ayancık 


ÇAM, KÖKNAR, ve MEŞE TOMRUKLARİLE HER NEVİ Fiyatı : 150 kuruş 
46-50 KERESTE VE PARKE Or. No. 1720 


MALİK AKSEL 


Ankarada Satış Yeri 
AHMET GÜNDOGDU 


Anafartalar Caddesi No, 147 
Haraççı Mobilya Mağazası Karşısında 


i vi GE 1 EE 1S e SEK GEZER GELE EEE TELE İİİ EEE İİ 


Şarap ve Bira 


GR RK DE 
BK KE GE EZ 


a 


T. İŞBANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1943 İkramiye Plânı 


me ilemei melezi iii memitlim izni iz 
XV. Asırda Manisa'da 
ZİRAAT, TİCARET 


DE 
ESNAF TEŞKİLÂTI 


» 


3? 

Keşideler : 1 Şubat, 3 Mayıs, 2 Ağustos, 1 İkinci. 

teprinde yapılır Sıcaktan bozulur. 
3? 


1943 Ikramiyeleri 


Adet 1999 Liralık 1999 Lira 
> 99 > 999 


Mall 


Yazan: M. Çağatay ULUÇAY DE ZA - 
BiRİKTİREN 
RAHAT-EDER 


Onları 


Manisa Halkevi Yayımlarından 
No. 9 


1 1 EE A EZA KE GEZ DEE DEĞER DERD ERER TE 
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2 GE ED KEZ Kİ RAD VE. 


Zevkle içmek istersen 


G1 ES $$ EEE EE İİ 
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TÜRKİYE IŞ BANKASI'na para yatır. Taze al ve | MAARİF VEKİLLİĞİ TARAFINDAN İKİ AYDA BIR ÇIKARILAN 


5 dee — 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 


aynı zamanda tâliinizi de denemiş olursunuz. TERCÜME 


Serin yerde sakla ? dergisi İ8 inci sayisiyle DI. cildini tamamlamıştır. Yunan ve Lâtin muharrirlerinden başlıyarak dünya 
edebiyatının bellibaşlı eserlerinden örnekler vermektedir. 


şi ; i —-M if Vekilliği Yayınevlerinde ve kitapçılarda bulu 
EM L A K ve EV İ Â M B A N K A $ | i | e Sayısı 40 kuruş; yılık abonesi 200 kuruş Maarif 


Merkezi: Ankara 


Male e Zonguldak. G. ve A. BAKER Ltd. | ; ezin Mili | TURK TİCARET BANKASI A.Ş. 


Londra Merkezi: Unilever House Blakfriars > Her ayın L inde9İaizi zilan 
Mevcut ve yapısına başlanmış 


binalarla Arsalar mukabilinde LONDON | eye eng mi vari | Kuponlu Vadeli Mevduat 
3 1 faizle ik Kansızlık, loroz, Sıraca, Umum zafiyet 
/ o 8 / pi e xx Prevuayans Han Tahtakale İştahsızlık Süt veren anneler Nakshat 
elgrat: Baker İstanbul Telefon 24330 (santral) Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her 
Tesis tarihi : 1848 ” irin üstündür Merkezi: Ankara 


000 


Hesabile, sayın halkımıza muntazan bir 


elir temin eder 
da bulunur. i 
m 


İpotek, Esham ve Tahvilât rehni kar ela E : 
vi i şılığında N KULLANI EKLİ Her türlü Banka muamelesi yapar, belli 
ber Meçi Banka dnülieteleri yapan Medi UMUMİ İTHALAT ve İHRACAT >? 


i başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve heriçte 
ve Vadesiz Mevduat alır. İngiliz ve Amerikan Fabrika Mümessillikleri e a am 


vi : muhabirleri vardır. 
4 i Her nevi makine, elektrik levazımı, sınai tesisat, | $ nie si a ş ş 
058 numaralı kanunla ihraç olunan şantiye tesisatı, eczayı tıbbiye, madenler, 


tasarruf bonoları satar, tediyatını Kimyevi maddeler. 
ifa ve iskontoya kabul eder, 
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Zerbamat ANKARA 


Me 
yl ZA 


8 
Z 


GEY 
ri 


PA 
bik 
LZ 


NİZ 
Gin) 


IM 
birli 
ib p 


KÜZTGEN A 
ee AY 
W 
yi LA 
JMİY 
e ğ 
YU 
? Mi) 
Nİ Av çe e ş 
KL 1S z ? 
ei 
Ni 
Ka 1 
© 
Nİ 
& 
Ki 
:! 
a) 
Vi 


> 
Mİ 
MZ 
ERİ 
YE 


AD 


Sm 
ei 


